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ओं विश्वानि देव सवितर्दुरितानि परां सुव । यद्भद्रं तन्नूञआ सुव ॥ १ ६. र ड 


य० ३०।३॥ 
इममित्यस्य शुनःशेप ऋषिः । वरुणो देवता । निचदूं गायत्री छन्द! । 
षड्जः स्वर! ॥ 
अथः विद्वद्विषयमाह || 
अब इक्कीसवें अध्याय का आरम्भ है इसके प्रथम सन्त्र में 
विद्वानों के विषय में कहा है 

इमं में वरुण श्रुधी हवमद्या च॑ सुडय । 

त्वाम॑व॒स्युरा चके ॥ १ ॥ 

इमम्‌ | मे । वरुण | अधि | हर । अद्य । < | सुडय | त्वाम्‌ । अव॒स्युः । 
आ. | चके ॥ १॥ 

पदार्थ!--( इमम्‌) (मे) मम ( वरूण ) उत्तमविद्दन्‌ ( श्रुधि ) श्रु । अत्र 
संहितायामिति दीघ: ( हवम्‌) स्तबनम्‌ ( अद्य) अस्मिन्नहनि | अत्र निपातस्य 


, चेति दीघं: ( च ) ( सृडय ) ( त्वाम्‌ ) ( अवस्युः ) आत्मनोऽवइच्छुः ( आ ) ( चके ॥ 4 
कामये । भ्राचक इति कान्तिकर्मा ॥ निघं० २। ६ ॥ १ ॥ | 


अन्यवः--हे वरुण ! योऽवस्थुरहमिमं त्वामाचके स त्वं मे हवं श्रधि। अद्य .मां 
शृहय च ॥ १॥ 


€ 
` भावाथ! सरवेवि्याकामेरनूचानो विद्वान्‌ कमनीयः स विद्यार्थिनां स्वाध्यायं 
श्रत्वा सुपरीक्ष्य सवीनानन्दयेत्‌ ॥ १ ॥ ` ; 
पदार्थ:--हे ( वरुण ) उत्तम विद्यावान्‌ जन ! जो ( भ्रवस्युः ) भपनी रक्षा की इच्या 
करनेहारा मैं ( इमम्‌ ) इस ( त्वाम्‌ ) तुझ को ( ग्रा, चके ) चाहता हूं वह तू (मे) मेरी 
( हवम्‌ ) स्तुति को ( शुधि ) सुक" (च ) भर ( ग्रद्य ) भ्राज मुझ को ( मृडय ) सुखी कर 
WRN. 
चतुर्थावृत्तिमुदणारम्भतिथिः--वि० सं० २०३०, माघ शु० ६ मंगल० । ता०-२६-१-७४ - 
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प ०-२ न्य 
भावाथः--सब विद्या की इच्छा वाने पुरुषों को चाहिग्रे कि श्रनुक्रम से उपदेश करने 


वाले बड़े विद्वान्‌ की इच्छा-करें, वह विद्यार्थियों के स्वाध्याय को सुन भौर उत्तम परीक्षा करके 
सब को आनन्दित करे ॥ १॥ 


तदित्यस्य शुनःशेप ऋषि! । वरुणो देवता । निचत्‌ त्रिष्टुप्‌ छन्दः । 
धेबतः स्वरः 1! 
पुनस्तमेव विषयमाह |। 
किर उसी विषय को/अगले अन्त्र में कहा है ॥ 


र | ७ rc 
तत्वा यामि ब्रर्मणा बन्दमानस्तदाशांस्ते यज॑मानो हविर्मिः । 
अहेडमानो वरुणेह बोध्युरुअश्स मा नऽआयः प्र मोषीः ॥ २ ॥ 


तत्‌ | त्वा । यामि । जरह्मणा | बन्द॑मातः | तत्‌ | आ | शास्ते । 'यज्ज॑मानः । 
NON ह ड 
हूविभिरितिं. हुवि!5मिं: | अहेंडमान! | वरुण | इद । बोधि | उरुश श्सेत्युरंड 
स | मा | नुः | आयु! । प्र | मोषीः ॥ २॥ 


ठ ; 

अदाथः-( तत्र्‌) तम्‌ (त्वा) त्वाम्‌ ( यामि ) प्राप्नोमि ( ब्रह्मणा ) बेद- 
विज्ञानेंन ( वन्दमानः ) स्तुवन्‌ (तत्‌ ) (आ) (शास्ते) इच्छति ( यजमानः ) 
( हविमिः Fe होतु दातुमहः पदाथः ( अहेडमानः ) सत्क्रियमाणः ( वरुण ) अत्युत्तम 
( इह ) अस्मिन्‌ संसारे ( बोधि ) बोधय ( उरुशंस ) बहुभिः प्रशंसित (मा ) ( नः ) 
अस्माकम्‌ ( आयुः ) जीवनं वा (प्र) ( मोषीः ) चोरयेः॥ २ ॥ 


अन्वयः हे वरुण विद्रजन | यथा यजमानो हविभिस्तदाझारते तथा ब्रह्मणा 
i तत्ता यामि। हे उरुशंस | मयाऽद्देडमानस्त्वमिहद प आयुर्मा प्रमोषीः शास्त्र 
घ | २॥ 


° 

भावाथः--अत्र वाचकलुप्रोपमाङङ्कारः । यो यस्माद्विद्यामाप्नुयात्स तं पूर्वमभि- 
वादयेत्‌ । यो अस्याध्यापकः स्यात्स तस्मे विद्यादानाय कपटं न कुर्यात्‌ कदाचित्केन 

चिदाचार्य्यो नाऽत्रमन्तव्यः ॥ २ ॥ 
॒ पदाथेः-हे ( वरुण ) भति उत्तम विद्वान्‌ पुरुष ! जैसे ( यजमानः ) यजमान 
| हृविभिः ) देने योग्य पदार्थों से ( तत्‌ ) उसकी (आह शास्ते ) इच्छा करता है वैरे 
te भ्रहाणा ) वेद के विज्ञान से ( वन्दमानः ) स्तुति करता हुभा मैं ( तत्‌ ) उस ( त्वा ) तुझ 
को ( यामि ) प्राप्त होता हूं । हे ( उरुशंस ) बहुत लोगों से प्रशंसा किये हुए जन | मुझ से 
( प्रहेडमानः ) सत्कार को प्रास होता हुभा तू ( इह ) इस संसार में ( नः ) हमारे ( प्रायुः ) 


जीवन वा विज्ञान को ( मा ) मत ( प्र, मोषीः ) चुरा लेवे प्रौर शात्र का ( बोधि) बोध 
हि कराया कर ॥ २॥ | 
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भओवार्थ:--६स मन्त्र में वाचकलुप्तोपमलाक्कार है । जो मनुष्य जिससे विद्या को प्रात हो 
वह उसको अधम नमस्कार करे जो जिस का पढ़ाने वाला हो वह उसको विद्या देने के लिये कपट 
न करे । कदापि किसी को भ्राचाय का भ्रपमान न करना चाहिये ॥ २॥ 
त्वमित्यस्य वामदेव ऋषि! । अर्तिवरुणौ देवते । स्वराट्पंक्तिरडन्द्‌। । 
पञ्चम स्वर? || 
पुनस्तमेव विषयंमाह ॥ 
फिर उसी विषय को अगले मन्त्र में कहा है ॥ 
त नोऽअग्ने वरुणस्य विद्वान्‌ देवस्य हेडोऽअर्षं यासिसीष्ठाः । 
यजिष्ठो वह्नितमः शोशुचानो विश्वा द्वेषांसि प्र मुंमुरष्यस्मत्‌ ॥ ३. ॥ 
त्वम्‌ | न! । अग्ने । वरणंस्यं | विद्ठान्‌| देवस्य | हेड! ] अब॑ | 
यासिसीष्ठा! । यजिष्ठ! | बहिंतम इति वह्नितमः | शोशुचानः | विश्वां  हेष!!सि । 
प्र | सुसुग्थि | अस्मत्‌ ॥ ३ ॥ 
७ 
पदाथ।--( त्वम्‌ ) ( नः ) अस्माकम्‌ ( अग्ने ) पावकवस्रकाशमान ( वरुणस्य ) 
श्रेष्ठस्य ( विद्वान ) विद्यायुक्तः ( देवस्य) विदुषः ( हेड; ) अनादरः ( अव ) निषेधे 
( यासिसीष्ठाः ) यायाः प्राप्नुयाः ( यजिष्ठः) अतिशयेन यष्टा ( बहितमः ) अतिशयेन 


बोढा ( शोशुचानः ) शुद्ध: शोधयन्‌ सन्‌ ( विश्वा ) सर्वाणि ( द्वेषांसि ) दृषावियुक्तानि 
कर्माणि ( प्र) ( सुमुग्धि ) प्रमोचय ( अस्मत्‌ ) अस्माकं सकाशात्‌ ॥ ३ ॥ 


अन्वय/--हे अग्ने यजिष्ठो वहितमः शोशुचानो विद्वांस्वं वरुणस्य देवस्य यो 
हेडस्तमव यासिखीष्ठा मा कुर्याः । है प्रमे | त्वं यो नोऽस्माकं हेडो भेत्तं मा स्वीकुर्याः । हे 
शिक्षक | त्वमस्मद्विश्वा द्वेषांसि प्रमुसुग्धि ॥ ३॥ 


९ 
भावाथः कोपि मनुष्यो विदुषामनादरं कोपि विद्वान्‌ विद्यार्थिनामसत्कारं च 
न कुयात्सवे मिडिसवेष्याक्रो धादिदोषांरत्यक्त्वा सवेषां सखायो भवेयुः ॥ ३ ॥ [ 


पदार्थ:--हे ( अग्ने ) भ्ररित के तुल्य प्रकाशमान ( यजिष्ठः ) भ्तीव यजन करने 
( वह्नितमः ) प्रत्यन्त प्राप्ति कराने भ्रौर ( शोशुचानः ) शुद्ध करने हारे ( विद्वाबु ) विद्यायुक्त 
जन | ( त्वम ) तु ( वरुणस्य ) श्रेष्ठ. ( देवस्य ) विद्वानु का जो ( हेडः ) प्रनादर उस को 
( र॑ ) मत ( यासिसीष्ठाः ) करे । है तेजस्त्रि | तु जो' ( न: ) हमारा भनादर हो उस को 
प्रङ्खीकार मत कर। हे शिक्षा करते हारे | तू ( भ्रस्मत्‌ ) हम से ( विश्वा ) सब (द्वेषांसि) 
द्वेष भादि युक्त कर्मों को (प्र, मुमुग्धि ) छुड़ा दे ॥ ३॥ 

भावाथे:--कोई भी मनुष्य विद्वानों का भनादर भोर कोई भी विद्वान्‌ विद्याथियों का 

. असत्कार न करे, सब मिल कै ईर्ष्या क्रोध प्रादि दोषों को छोड़ के सब के मित्र होवें ॥ ३ ॥ 
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8 यजुवद भाष्ये 
स त्वमित्यस्य वामदेव ऋषि! । अग्निवरुणो देवते । स्वंराट्पंक्तिरछन्द । 
पञ्चमः स्वरः ॥ 
पुनस्तमेव विषयमाह ।। 
फिर उसी विषय को अगले मन्त्र में कहा दै ॥ 


स त्वं नोंऽअग्नेऽवमो भ॑बोती नेदिंछोऽअस्याऽउषसो व्युष्टौ 
अव॑ यक्ष्व नो वरुण रराणो वीहि संडीकई सुहवो नऽएधि ॥ ४ ॥ 


___ स! | त्वम्‌ । न! | अग्ने | अवम! | भव | ऊती । नेदिष्ठ} | अस्या; । 
उषस॑! | व्युष्टाबिति विऽउंष्टौ | अव॑ | यक्ष्व॒ । न! । वर्रणम्‌ | रराण! | वीदि ¦ 
मुडीकम्‌ । सुहव इतिं सु5दवः । न! । एधि ॥ ४॥ 


पदाथ!--( सः) (त्वम्‌) (नः) अस्माकम्‌ ( अग्ने ) ( अवमः ) रक्षवःः 
( भव ) ( ऊती?) ऊत्या ( नेदिष्ठः ) अतिशयेनान्तिकः ( अस्याः ) ( उषसः ) प्रत्यूषवेळायाः 
( व्युष्टौ ) विविधे दाहे ( अव ) ( यक्ष्व ) संगमय । अत्र बहुळं छन्दसीति विकरणभावः 
( नःः) अस्माकम्‌ ( वरुणम्‌ ) उत्तमम्‌ ( रराणः) रममाणः ( वीहि ) व्याप्नुहि 
( मृहीकम्‌ ) सुखप्रदम्‌ ( सुहबः) शोभनो हवो दानं यस्य सः ( नः) अस्मात्‌ 
( एधि ){भव ॥ ४॥ 


अन्वय!--हे अग्ने | यथाऽस्या उषसो व्युष्टौ वह्लिनेंदिष्ठो रक्षकश्च भवति तथा 
स त्वमूती,नोऽवमो भव नो वरुणमवयक्षत्र राणः सन्‌ मृडीकं वीहि नः सुहव एधि ॥४॥ 


° 
. भावाथ अत्र वांचकलुप्ोपमाळङ्कारः। यथा प्रातः समये सूर्यः सन्निहितः सम्‌ 
सर्वान्‌ सन्निहितान्‌ मूज्ञौन्‌ पदार्थान्‌ व्याप्नोति तथाऽन्तेवासिनां सन्निधावध्यापको 
भूत्बतानात्मनो विद्यया व्याप्नुयात्‌ ॥ ४ ॥ 
पदार्थ:--है ( भग्ने ) ग्नि के समान विद्वान्‌ ! जैसे ( ग्रस्याः ) इस ( उषसः ) प्रभात 
समय के ( व्युष्टौ ) नाना प्रकार के दाह में प्रग्नि ( नेदिष्ठः ) अत्यन्त समीप और रक्षा करने 
हारा है वसे ( सः ) वह ( त्वमु ) तु ( ऊती ) प्रीति से ( नः) हमारा ( ्रवमः ) रक्षा 
करने हारा ( भव ) हो ( नः ) हम को ( वरुणमु ) उत्तम गुण वा उत्तम विद्वातु वा गुणीजन 
का ( भ्रव, यक्व ) मेल कराम्रो भ्रोर ( रराणः ) रमण करते हुए तुम ( मृडीकमू ) सुख देने 
हारे को ( वीहि) व्याप्त होभ्रो (नः) हम को ( सुहृवः ) शुभदान देनेहारे ( एधि ) 
हूजिये ॥ ४॥ 
भावार्थः इस मन्त्र में वाचकलुस्तोपमालद्छार है जैसे प्रातः समय में सूयं समीपस्थित 


हो के सब समीप के मृत्तंपदार्थो को व्याप्त होता है वैसे शिष्यो के समीप प्रध्यापक हो के इनको 
झपनी विद्या से व्याप्त करे ॥ ४॥ 
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एकविशो ऽध्यायः v 
महीमित्यर॒य वामदेव ऋषि! । आदित्या देवताः । त्रिष्टुप्‌ छन्दः । 
धैवतः स्वर! ॥। 
अथ एथिव्या विषयमाह ।| 
अब प्रथिवी के विषय को भगले मन्त्र मे कदा है॥ 


महीम्‌ षु मातर्‌ ुत्रतानांम॒तस्य॒ पत्नीमवसे हुवेम । 
विश्वत्र Ln os __ रण दिंतिश णी णू 
तुविक्षत्रामजरन्तीमुरूची७ सुशमोशमदिति€ सुपर [तेम ॥ ५ ॥ है 
महीम्‌ | उऽइत्यूँ | सु | मातरम्‌ | सुत्रतानाम्‌ | ऋत्यै | पत्नीम्‌ । अवसे | 
हशम । तुविश्नत्रामितिं तुविऽक्षत्राम्‌ । अजरन्तीम्‌ । उरूचीम्‌ | सुशमीणामिति 
EE कट ~ ~ ८64 ८५,८७५ el ~ 
स॒5शर्मोणम्‌ | अर्दितिम्‌ | सुप्रणीतिम्‌ | सप्रनीतिमिति सुऽप्रनीतिम्‌ ॥५॥ 


पदाथ!--( महीम्‌ ) भूमिम्‌ ( उ ) उत्तमे ( सु ) शोभने ( मातरम्‌ ) सातरमिव 
वर्समानाम्‌ ( सुत्रतानाम्‌) शोभनानि त्रतानि सत्याचरणानि येषां तेषाम्‌ ( ऋतस्य ) 
प्रापसत्यस्य ( पत्नीम्‌ ) ख्नीवद्वत्तंमानाम्‌ ( अवसे ) रक्षणाय ( हुवेम ) ` आदद्याम 
( धुविक्षत्राम्‌ ) तुविवहु क्षत्रं धनं यस्यां ताम्‌ ( अजरन्तीम्‌) वयोहानिरद्िताम्‌ 
( उरूचीम्‌ ) या उरूणि बहून्यत्र्वति प्राप्नोति ताम्‌ ( सुशर्माणम्‌ ) शोभनालि a 
गुद्दाणि यस्यास्ताम्‌ ( अदितिम्‌ ) अखणिडताम्‌ ( सुप्रणीतिम्‌ ) शोभनाः प्रकृष्टा नोतय 
यस्यां ताम्‌ ॥ ५ ॥ 

अन्वय!-हे मनुंष्याः | यथा वयं मातरमिव सुत्रतानासृतर्य पत्नीं तुविक्षत्राम- 
जरन्तीमुरूचीं सुशमी णं सुप्रणीतिमु मद्दीमद्तिमवसे सुहुवेम तथा यूयमपि गृह्णीत ॥५॥ 


मावार्थः--अत्र वाचकलुप्रोपमालङ्कारः । यथा माताऽपत्यानि पतिन्नता पतिं च 
पाळयति'तुथेयं भूमिः सर्वान्‌ रक्षति ॥ ५ ॥ 
अः जैसे हम लो स्थित ( सुब्रतानाम्‌ 
पदां्थः-हे मनुष्यो ! जैसे हम लोग ( मातरमू ) माता के समान 
जित के शुभ सत्याचरण हैं उन को ( ऋतस्य ) प्राप्त हुए सत्य की ( पत्नीम्‌ ) त्री के समान 
वर्तमान ( तुविक्षवामु ) बहुत घन "वाली ( प्रजरन्तीमु ) जीणंपन से रहित ( उरूचीमु ) बहुत 


पदार्थों को प्राप्त कराने हारी ( सुशर्माणम्‌ ) भच्छे प्रकार के गह से भौर ( सुप्रणीतिम्‌ ) उत्तम ` 
नीतियों से युक्त ( उ ) उत्तम ( प्रदितिम्‌ ) झखण्डित ( महीम्‌ ) पृथिवी को ( श्रवसे ) रक्षा 


आदि के लिये ( सु, हुवेम ) ग्रहण करते हैं वैसे तुम भी ग्रहण करो ॥ ५॥ 
भावार्थः--इस मन्त्र में वाचकलुततोपमांलद्ञार है । जैसे माता सन्‍्तानों और पतिव्रता 
ज्ञी पति का पालन ऋरती है वैसे यह पृथिवी सब का पालन करती है ॥ ५॥ 
तुत्रामाणमित्यस्य गयप्लात ऋषि! । अदितिर्देवता । शुरिक्‌ त्रिष्टुप्‌ छन्दः ! 
घेवतः स्वरः ॥ 
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६ यजुव दभाष्ये 


अथ जल्यानबिषयमाह ॥ 
अब जळ्यःन विषय को अगले मन्त्र भें कहा है ॥ 
1७० ~ न] | | [| NS NLS 
0 पाया दयामनेहस सुशमोणमदितिर सुप्रणीतिम्‌ । 
देवीं नावश स्वरित्रामनांगसमसबन्तीमा रहेमा स्व॒स्तये ॥ ६ ॥ 
सुत्रामोणमितिं घ्राणम्‌ i परश्रिवीम्‌ | द्याम्‌ | अनेदस॑म्‌ | सुशम्मीणमितिं 
सुऽशमीणम्‌ । अदितिम्‌ | सुप्रणीतिम्‌ । सुप्रनीतिमितिं सुऽप्रनीतिम्‌ | देवीम्‌ | 
नाब॑म्‌ | स्वरित्रामिति सुऽअरित्राम्‌ | अनांगसम्‌ | अस्रवन्तीम्‌ | आ | रुहेम | 
स्वस्तये ।। ६ ॥ ज 
00५ न 
पदाथ १---( सुत्रामाणम्‌ ) शोभनानि त्रामाणि रक्षणादीनि यस्यास्ताम्‌ ( प्रथिवीम ) 
विस्तीणांम्‌ ( द्याम्‌ ) सुप्रकाशाम्‌ ( अनेहसम्‌ ) अहन्तव्याम्‌ । नत्रि हून एह च ॥ उ० पा० 
४ । २२४ ॥ ( सुशर्माणम्‌ ॥ ६ सुशोभितगृद्दाम्‌ ( अदितिम्‌) ( सुप्रणीतिम्‌ ) 
बहुराजप्रजा$खरिडतनीवियुक्ताम्‌ ( दुवीम्‌ ) देवानामाप्तानां विदुषामियं ताम्‌ ( नावम्‌ ) 
नोद्यन्ति प्रेरयन्ति यया ताम्‌ (.स्वरित्रामू ) शोभनान्यरित्राशि यस्यां ताम्‌ ( अनागसम्‌) 
अविद्यमानाऽपराधाम्‌ ( अस्रवन्तीम्‌ ) अच्छिद्राम्‌ ( आ ) ( रुहेम ) अधितिष्ठेम । अत्र 
संहितायामिति दोघं: ( खस्तये ) सुखाय ॥ ६॥ 


अन््य!-हे शिल्पिनः | यथा वयं स्वस्तये सुत्रामाणं पृथिवीं द्यामनेहस 
सुशर्माणमदितिं सुप्रणीति स्वरित्रामनागसमस्नवन्तीं देवीं नावमारुहेम तथा यूयमिमामारोहत 
॥ ६॥ 


९ 
भावाथ!--अत्र वाचकलुप्रोपमाळङ्कारः । मनुष्या यस्यां बह 
¦ । मनुष्या यस्यां बहूंनि गृह्दाणि बहूनि 
साधनानि बहूनि रक्षणानि बहुविधः प्रकाशो बहवो विद्वांसश्च स्युस्तस्यामच्छि द्रायां 
महत्यां नावि स्थित्वा समुद्रादिजलाशयेष्ववारपारौ देशान्तरद्वीपान्तरी च गत्वाऽऽगत्य 
भूगोळस्थान्‌ देशान्‌ द्वीपांग्य विज्ञाय श्रीमन्तो भवन्तु ॥ ६ ॥ 
पदार्थः--हे शिल्पि जनो ! जैसे हम ( स्वस्तये ) सुख के लिये ( 

ड | सुत्रामाणगु ) श्रच्छे 
रक्षण ग्रादि से युक्त ( पृथिवीमूं ) विस्तार भ्रौर ( द्यामु ) शुभ प्रकाशवाली ( प्रनेहसम्‌ ) 
भ्रहिसनीय ( सुशर्माणम्‌ ) जिस, में सुशोभित धर विद्यमान उस ( श्रदितिम्‌ ) घ्रखण्डित 
( सुप्रणीतिम्‌ ) बहुत राजा और प्रजाजनों की पुणं नीति से युक्त ( स्वरित्राम्‌ ) वा जिस में 
हसि लगी उस ( अनागसम्‌ ) प्रपराधरहित भौर ( ग्रस्नवन्तीमु ) दिद्ररहित 

द्वीमु ) विद्वान्‌ पुरुषों की ( नावम्‌ ) प्रेरणा करने हारी नाव पर (ग्रा, रु 
बैसे तुम लोग भी चढ़ो ॥ ६॥ 7 
2 भावार्थ:--इस मन्त्र में वाचकलुप्तोपमालद्भार है। मनुष्य लोग जिसमें बहुत घर, बहुत 
' साधन, बहुत रक्षा करने हारे, प्रनेक प्रकार का प्रकाश प्रौर बहुत विद्वानु हों उ छिद्र रहित बड़ी 
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हे में स्थित होके समुद्र भ्रादि जल के स्थानों में पारावोर देशान्तर और द्वीपान्तर मेंजा प्रा 
भूगोल में स्थित देश और द्वीपों को जान के ल क्ष्मीवान्‌ होवें ॥ ६ ॥ | 


सुनावमित्यस्य गयप्लात ऋषि! । स्तर, नोदेवता । यवमध्या गायत्री छन्द्‌ः । 
षड्ज! स्वर! | 


पुनस्तमेव विषयमाह ॥ 
फिर उसी विषय को अगले मन्त्र में कहा है ॥ 


| 
सुनाइमा द्ेयमसनवन्तीमनांगसम्‌। 
शतारित्रा& स्वस्तये ॥ ७॥ 


ी मितिं ॥ ~ | ~ 
सुंनाबमिति सुऽनार्बम्‌ | आ | सदेयम्‌ | अस््रंवन्तीम | अनागसम्‌ | शुतारित्रा- 


मितिं शतऽअरित्राम्‌ | स्वस्वयें ॥ ७ ॥ 


९ 
पदाथ! सुनावम्‌ ) शोभनां सुनिर्मितां नावम (आ) ( रुद्देयम 
( अ्नवन्तीम्‌ ) छिद्रादिदोषरहिताम्‌ ( अनागसम्‌ ) निर्माणदोषर हिताम्‌ ( शतारित्राम्‌ 


शतमरित्राशिःयस्यास्ताम्‌ ( स्वस्तये ) सुखाय ॥ ७॥ 


अन्वय--हे मनुष्याः | यथाऽहं स्वस्तयेऽस्नवन्तीमनागसं शतारित्रां र 
मारुद्देयं तथास्यां यूयमप्यारोहत || ७॥ । क 2. 
भावार्थः--अत्र वाचकलुहोपमाङडा । हृतीनीबः : 

स्वत्व गारवा i हार: | मनुष्या मह्दतीनोवः सुपरीक्ष्य तासुः 
समुद्रादिपारावांरौ :। यत्र. ` बहून्यरित्रादीनि स्युस्ता नावोऽतीवोत्तमाः 
स्युः ॥ ७॥ 

पदा्थः--दे मनुष्यो ! जैसे मैं ( स्वस्तये ) सुख के लिये ( भ्रल्नवन्तीम्‌ ) चिद्रादि दोषः 
वा ( भ्रनाग्रसमु ) बनावट के दोषों से रहित ( शतारित्रामु ) अनेकों लङ्गर वाली ( सुनावम्‌ ) 
च्छे प्रकार बनी नाव पर (प्रा, रुदेयम्‌ ) चढ वैसे इस पर तुम भी चढ़ो ॥ ७॥ 

__ आवार्थः-इस मन्त में आचकलुसोफुमालङ्कार है । मनुष्य लोग बड़ी नावों को भच्छे 
प्रकार परीक्षा करके भौर उनमें स्थिर होके समुद्र भ्रादि के पारावार जायें । जिन में बहुत ल ङ्गर 
प्रादि होवें वे नावें भ्रत्यन्त उत्तम हों ॥ ७:॥ 

आ न इत्यस्य विश्वामित्र ऋषि! | मित्रावरुणी देवते । निचद गायत्री छन्द! । 
षहजः स्वरः ॥ र 


पुनस्तमेव विषयमाह ॥ _ 
फिर हसी विषय को अगले सन्त्र में कहा है ॥ 
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प यजुवद भाष्ये 


४5 NO I~ 
आ नों मित्रावरुणा घ॒तेगव्यूतिमुक्षतम्‌। 
मध्वा रजाछसि सुक्रतू ॥ ८ ॥ 
आ.। न! । मित्रावरुणा | घैः | गव्यूतिम्‌ । इक्षतम्‌ | मध्वा | रर्जाइसि । 
सुक्रतू इति सुक्रतू ॥ ८॥ 
पदाथः--( आ ) समन्तात्‌ ( नः ) अस्माकम्‌ ( मित्रावरुणा ) प्राणोदानाविव 
( घृतः ) उदकः ( गव्यूतिम्‌ ) क्रोशद्वयम्‌ ( उक्षतम्‌ ) सिंचतम्‌ (मध्या ) मधुना जलेन 
( रजांसि ) लोकान्‌ ( सुक्रतू ) शोभनाः प्रज्ञाः कमणि वा ययोस्तौ ॥ ८ ॥ 
अन्वय)--हे मित्रावरुणा प्राणोदानवद्दत्त मानी सुक्रतू शिल्पिनौ ! युवां घृतर्ना 
गव्यूतिमुक्षतमा मध्वा रजांस्युक्षतम्‌ ॥ ८ | 
9 र लि दना 
भात्रा अत्र वाचकलुप्तोपमाळङ्कारः। यदि शिल्पिनो यानानि जळादिन 
चाळयेयुस्तर्हि त ऊष्वाऽधोमार्गषु गन्तु शक्लुयुः ॥ ८ ॥ 
पदार्थः-हे ( मित्रावरुणा ) प्राण भ्रौर उदान वायु के समान वर्तने हारे ( सुकृतू ) 
शुभ बुद्धि वा उत्तम कमंयुक्त शिल्पी लोगो ! तुम ( इतेः ) जलों से ( नः ) हमारे ( गव्यूतिमु ) 
' दो कोश को ( उक्षतम्‌ ) सेचन करो भ्रौर ( मरा, मघ्वा ) सब प्लोर से मधुर जल से ( रजांसि ) 
लोकों का सेचन करो ।। ८ ॥ 


भावाथै:--इस मन्त्र में वाचकलुप्तोपमालद्छार है । जो शिल्पी विद्या वाले लोग नाव श्रादि 
को जल प्रादि मार्ग से चलावें तो वे ऊपर भ्रौर नीचे मार्गों में जाने को समर्थे हों ॥ ८॥ 


प्र बाहवेत्यस्य वसिष्ठ ऋषि! । अग्निर्देवता । त्रिष्डुप्‌ छन्दः । 
घेत! स्वरः ॥ 
पुनविद्वद्विषयमाह ॥ 
फिर विद्वानों कें.चिषय को अगले मन्त्र में कहा है ॥ 

प्र बाहवा सिसृतं जीवसे न5आ नो गर््यूतिभु्षतं घृतेन॑ । 

आ मा जनें श्रवयतं युवाना श्रुतं मे मित्रावरुणा हवेमा ॥ & ॥ 

प्र | बाहबां । सिसुतम्‌ । जीवसे | न! | आ | न! | गव्यूतिम्‌ | उक्षतम्‌ | 
घतेनं | आ | मा | जने | अवयतम्‌ | युवाना | भतम्‌ | मे । मित्रावरुणा | 
हर्बा | इमा ॥ ९ ॥ 


पदार्थः--( प्र) (बाहवा ) बाहू इव । अत्र सुपां सुलुगित्याकारादेशः 
( सिस्रुतम ) प्राप्तुतम्‌ ( जीवसे ) जीत्रितुम्‌ ( नः ) अस्मान्‌ (आ) ( नः), अस्माकम्‌ 


CC-0, Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection. 


Digitized By Slddhanta eGangotri Gyaan Kosha 


एकविंशोऽध्यायः Lu 


AAAI ANNAN 
~ ९ ८५.५ /* /* “१ “१ “११ ५ “५ ९ ९ / ८९ /१ ८ “9 #९ ८ 2५ /९ ८२ ४१९ /९ /७ /९./१ /०./९ nbn 000 0 027: 7: मि स्स ्यि न ४५ #० 2९७६ ७. 


( गव्यूतिम्‌ ) क्रोशयुग्मम्‌ ( उक्षतम्‌ ) सिञ्चेताम्‌ ( घृतेन ) जलेन ( आ ) ( मा ) माम्‌ 
(जने) (श्रवयतम्‌ ) श्रावयतम्‌ । वद्धयभावश्छान्दसः (युवाना) युवानौ 
मिश्रितामिश्रितयोः कत्तीरौ ( श्रुतम्‌ ) शृणुतम्‌ ( मे ) मम ( मित्रावरुणा ) मित्रश्च वरुणश्च 
तौ ( हवा ) हवानि हवनानि ( इमा ) इमानि ॥ ६ ॥ 


अन्वय! हे मित्रावरुणा बाहवा युत्राना युवां नो जीवसे मा प्रसिस्रतं घृतेन नो 

गव्यूतिमोक्षतं नाना कीतिमाश्रवयतं मे जन इमा हवा श्र॒तम्‌ ॥ ६ ॥ 
° 

_, भावाथः--अध्यापकोपदेष्टारो प्राणोदानवत्सवेषां जीवनहेतू भवेतां विद्योपदेशाभ्यां 
सवपामात्मनो जलेन वृक्षानिव सिञ्चेताम्‌ ॥ ६ ॥ 

पदाथः--{ मित्रावरुणा ) मित्र और वरुण उत्तम जन ( बाहवा ) दोनों वाहु के तुल्य 
( युवाना ) ) मिलान और भ्रलग करने हारे तुम ( नः ) हमारे ( जीवसे ) जीने के लिये ( मा ) 
मुक को ( प्र, सिसृतम्‌ ) प्राप्त होप्रो ( घृतेन ) जल से ( नः) हमारे ( गव्यूतिम्‌ ) दो कोश 
पर्यन्त ( भा, उक्षतमू ) सव भोर से सेचन करो । नाना प्रकार की कीति को ( म्रा, श्रवयतम्‌ ) 
प्रच्छे प्रकार सुनाग्रो- रौर ( मे ) मेरे ( जने ) मनुष्यगण में (इमा ) इन (हुवा) वाद 
विवादों को ( शृतम्‌ ) सुनो ॥ ९ ॥ 


भावाथः--श्रध्यापक भौर उपदेशक प्राण ग्रौर उदान के समान सब के जीवन के कारण 
होवें, विद्या और उपदेश से सब के झ्रात्माप्रों को जल से वृक्षों के समान सेचन करें ॥ ९ ॥ 
शम्नित्यस्यात्रेय ऋषिः । ऋत्विजो देवता! । श्वरिक्‌ पेक्तिश्डन्दः । 
पश्चमः स्वर! ॥ 
पुनस्तमेव विषयमाह ॥ 
फिर उसी विषय को अगले सन्त्र में कदा है ॥ . 
शन्नो भवन्तु वाजिनो हवेषु देवताता मितद्रवः स्वकाः । 
जम्भयन्तोऽहिं वृकश रक्षाधसि सनेम्यस्मधुयवन्नमींवाः ॥ १० ॥ 
शम | नः | भवन्त | वाजिन! | हवेषु | . देवतातति देव5तांता | मितद्र 
इति मितःऽद्र॑बः । खको इतिं सुऽअकोः । जम्भर्यन्तः । आदिम्‌ । बृ्॑म्‌ । रक्ष&सिः। 
सनेमि | अस्मत्‌ | युबन्‌ | अमीवाः ॥ १० ॥ 
पदार्थः--( शम्‌ ) सुखकारका: ( नः ) अस्मभ्यम्‌ ( भवन्तु ) ( वाजिनः ) 
्रशस्तविज्ञानयुक्ताः .( वेषु ) दानाऽदानेषु ( देवताता ) देवता विद्वांस इव वत्तमानाः 
( मितद्रवः ) ये मितं द्रवन्ति ते ( स्वकौः) सुष्ठ्वकी अन्नानि वञ्रो वा येवान्ते 
( जम्भ्यन्तः ) विनाशयन्तः ( अहिम्‌ ) मेघं सूयं इब ( बकम्‌) स्तेनम्‌ ( रक्षांसि ) 
२ 
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दुष्टान्‌ जीवान्‌ ( सनेमि ) सनातनं पुराणम्‌ । सनेमि इति पुरारानाम ॥ निषंश ११ :छे0 ॥ 


( अस्मत्‌ ) ( युयवन्‌ ) एथक्कुवंन्तु ( अमीवाः ) रोगान्‌ ॥ १०॥ 

अन्वय!--हे स्वको मितद्रवो देवताता वाजिनो हवेषु विद्वांसो भवन्तोऽद्वि सूये इध 
बकं रक्षांस च जम्भयन्तो नः सनेमि झं अतरन्तु । अस्मदमीवा युथवन्‌ ॥ १० ॥ 

भावार्थ?--अत्र बाचकलुप्रोपमाळक्कारः। यथा सूर्योन्धकारं निवर्य धवान्‌ 
सुखयति तथा विद्वांसः प्राणनां सवीन्‌ शरीरात्मरोगान्‌ निवाय्यीनम्दयेयुः ॥ १० ॥ 

पदार्थ:--हे ( स्वर्काः ) अच्छे प्रश्न वा वष् से युक्त श्रौर ( मितद्रवः) श्रमारितितः जलने 
घ्रौर ( देवताता ) विद्वानों के समान वर्तने हारे ( वाजिनः ) प्रेति उत्तम विज्ञान से युक्त 
( हवेषु ) लेने देने में :चतुर भ्राप लोग ( अहिम्‌ ) मेघ को सूर्ये के समान ( वृकम्‌ ) चोर पौर 
( रक्षांसि ) दुष्ट जीवों का ( जम्भयन्तः ) विनाश करते हुए (न: ) हमारे सिये ६ सनेमि ) 
सनातन ( रम्‌ ) सुख करने हारे ( भवन्तु ) होम्रो ( प्रस्मत्‌ ) हमारे ( घभीवाः ). रोगों को 
( युयवत्र ) दुर करो ॥ १० ।। 

भावाथंः--इस मन्त्र में वाचकलुप्तोपमालड्धार है । जैसे सूयं ती क क्र सब छो 
सुखी करता है वैसे विद्वान्‌ लोग प्राणियों के शरीर भ्रौर प्रात्मा के सब रोकी को निवृत्त करके 
झानन्दयुक्त करें ॥ १० ॥ 

बाजेवाज इत्यस्य आत्रेय ऋषि! । विद्वांसो देवता! । निचत्‌ त्रिष्टुप्‌ छन्द! -। 
| घेवतः स्वरः ।। [ 
पुनस्तमेव विषयमाह ॥ 


फिर उसी विषय को अगले सन्त्र में कहा है ॥ 


बाजेबाजेऽवत वाजिनो नो धनेषु विंत्रा असता ऋतज्ञा: । 
अस्य मध्वः पिबत मादयंध्वं सा यांत पथिमिदेवफनें३ ॥ ११ ॥ ¦ 


` वाजेवाज्ञऽइति वाजेऽवाजे अवत । वाजिनः । जञ) ` ऋ । विप्राः 
असता! । ऋतज्ञाऽइत्य॑तज्ञाः । अस्य । मध्व॑ः | पिवत १ मादर्य्बम्‌ | छु \ 
यात । पथिभिरिति पथिऽभिं। । देवयानेरिति देवऽयाने। [ १ ॥ i 
पदाथ!--( बाजेवाजे ) युद्धे युद्धे ( अबत ) रक्षत (वाजिनः ) विज्ञानवर्न्त: 

(न: ) अस्मान्‌ . ( धनेषु ) ( विप्राः ) मेधाविनः ( अगताः) आत्मस्वरूपेणः नित्या: 
(ऋतज्ञाः ) य ऋतं सत्यं जानन्ति ते ( अस्य.) ( मध्वः); मघुरस्य रसस्य । अत्र कर्मश 

`षष्ठी (पिबत ) ( मादयध्वम्‌ ) आनन्द्यत ( दृप्ताः ) प्रीताः ( यतः) गच्छत ( पर्थिभिः ) 
( देवयानेः ) देवां विद्वांसो यान्ति थेषु तेः ॥ ११ ॥ [2 
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अन्वयः--हे अमृता ऋतज्ञा वाजिनो विप्राः !, यूयं वाजेत्राजे धनेषु नोऽव्रतास्य 
मध्वः पिबत तेन मादयध्वमनेन तृप्ता: सन्तो देवयाने: पथिभिर्यात ॥ ११ ॥ 


6 

मावाथ;--यथा विद्वांसो विद्यादानोपदेशाभ्यरा सर्वान्‌ सुखयन्ति तथेव राजपुरुषा 
रक्षाऽभयदानाभ्यां सर्वान्‌ सुखयन्तु | घम्वंमागषु गन्छ्न्तोऽर्थकाममोक्षान्‌ प्राप्नुवन्तु ॥११॥ 
पदाथः-हे ( म्रमृताः ) प्रात्मस्वरूप से भ्रवित्ताशी ( ऋतज्ञाः ) सत्य के जानने हारे 
( वाजिनः ) विज्ञान वाले ( विप्राः ) बुद्धिमान्‌ लोगो ! तुम ( वाजेत्राजे ) युद्ध युद्ध में और 
( धनेषु ) धनों में ( नः ) हमारी ( श्रवत ) रक्षा करो और ( अस्य ) इस ( मध्वः ) मधुर 
रस का ( पिबत ) पान करो मरौर उस से ( मादयध्वम्‌ ) विशेष आनन्द को प्राप्त होपरो प्रौर 
इस से ( तृत्ताः ) तृत होके ( देत्रयानैः ) विद्वानों के जाने योग्य ( पथिभिः ) मार्गों से 

( यात ) जाओ ॥ ११॥ 


आवाथेः--जंसे विद्वानु लोग विद्यादान से भ्रौर उपदेश से सब को सुखी करते हैं वसे ही 
राजपुरुष रक्षा ग्रौर ग्रभयदान से सब को सुखी करें तथा घमंयुक्त मार्गों में चलते हुए प्रथं, काम भ्रौर 
मोक्ष इन तीन पुरुषाथं के फलों को प्राप्त होवें ॥ ११॥ 
समिद्ध इत्यस्य स्सत्यात्रेय ऋषि! । अग्निर्देवता । बिराडनुष्टुप्‌ छन्द! । 
.गान्धारः स्वर! || 
पुनरविद्दद्रिषयमाह .॥ 
फिर विद्वान्‌ के विषय में अगले मन्त्र मे कहा दे ॥ 
समिंद्धो$अग्नि! समिधा सुसमिद्धो वरेण्यः । 
गायत्री छन्द्‌ऽइन्द्रियं व्यविगोंवयों दधुः ॥ १२॥ 
समिंदूधऽइति सम्‌ऽईद्धः | अग्नि! | समिधेतिं सम्‌ऽइथ | सुस॑मिद्ध इति 
सुऽसैमिद्धः । बरेण्य। । गायत्री । छन्द! | इन्द्रियम्‌ | ञ्यविरिति त्रिऽअ॑बिः | गौ! | 
बर; | दध! ॥ १२॥ | 


पदार्थः--( समिद्धः ) सम्यक्‌ प्रदीप्तः ( अग्निः ) बह्वः ( समिधा ) सम्प्रक 
प्रकाशेन ( सुसमिद्धः ) सुष्ठुप्रकाशितः सूर्य: ( वरेण्यः ) वरणीयो जनः ( गायत्री ) ` 
( छन्दः ) ( इन्द्रियम्‌) मनः ( ऽयविः ) त्रयाणां शरीरेन्द्रियात्मनामवी रक्षणं यस्मात्‌ सः 


.( गौः ) स्तोता ( वयः ) जीवनम्‌ ( दघुः ) दधीरन्‌॥ १२॥ 


अन्वय!--यथा समिद्धोऽग्नः समिधा सुसमिद्धो वरेण्यो गायत्री छन्द न्द्रयं 
प्राप्नोति यथा च ऽयविगौवंयो दधाति या विद्वांसो दघुः ॥ १२॥ 


मावा्थः--अत्र बाचकलुमरोपमाछङ्कारः । विद्वांसो विद्यया सर्वेषामात्मनः प्रकाश्य 
सवान्‌ जितेन्द्रियान्‌ कृत्वा दीर्घायुषः सम्पादयन्तु ॥ १२ ॥ 
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१२ यजुवदभाष्ये 

: पदार्थ:-- जैसे ( समिद्धः ) अच्छे प्रकार देदीप्यमान ( श्रग्निः ) ग्नि ( समिधा ) उत्तम 
प्रकाश से ( सुसमिद्धः ) बहुत प्रकाशमान सूयं ( वरेण्यः ) प्रद्भोकार करने योग्य- जन प्रोर 
( गायत्री, छन्दः ) गायत्री छन्द ( इन्द्रियम्‌ ) मन को प्राप्त दोता है और जसे ( व्यविः ) शरीर, 
इन्द्रिय, प्राट्मा इन तीनों की रक्षा करने भौर ( गौः ) स्तुति प्रशंसा करने हारा जन ( वयः ) 
जीवन को धारण करता है वैसे विद्वान्‌ लोग ( दधुः ) धारण करें ॥ १२॥ 

भावार्थ:--इस मन्त्र में वाचकलुप्तोपमालद्धार है । विद्वान्‌ लोग ब्रिद्या से सव के भात्माँझों 

को प्रकाशित और सब को जितेन्द्रिय करके पुरुषों को दीघं प्रायु वाले करें ष १२॥ 


तनूनपादित्यस्य स्वस्त्यात्रेय ऋषिः । विद्वांसो देवता! । अतुष्टुप्‌ छन्द! । 
गान्धार? स्वर! ।। 


पुनस्तमेव विषयमाह ॥ 
फिर उसी विषय को अगले मन्त्र में कद्दा दे ॥ 


तनूनपाच्छुचित्रतस्तनुपाश्॒ सरंस्रती । 

उष्णिहा छन्द॑ऽइन्दियं दित्यवाड्गोबेयों दधुः ॥ १३ ॥ 

तननपादिति तन्‌ऽनर्ात्‌ | शुचिऽन्रः । तनूपा इतिं तन्‌ऽाश | च॒ | सरस्वती | 
हष्णिह । छन्द? | इन्द्रियम्‌ । दित्यबाडितिं दिव्यऽत्राद्‌ | गो! | वर्यः । दुघुः॥१३॥ 


पदाथः--( तनूनपात्‌. ) यस्तनू' न पातयति सः ( झुचित्रतः ) पवित्रधमौ चरण्‌- 
शीलः ( तनूपाः ) यस्तनूः पाति ( च ) ( सरस्वती ) वाणी ( उष्णिद्दा ) ( छुन्द: ) 
( इन्द्रियम्‌ ) ` इन्द्रस्य जीवस्य लिङ्गम्‌ ( दित्यवाट्‌ ) दितये हितं वहति ( गो:_) स्तोता 
( बयः ) क्रामनाम्‌ ( द्घुः ) १३॥ 


अन्वयःयथा झुचित्रतस्तनूनपाचनूपाः सरखती चोष्णिद्दा छन्द इन्द्रियं दधाति 
यथा च दित्यत्राडू गौर्वयो वघंयति तथंतत्सवं विद्वांमो दघुः ॥ १३ |] 


भावाथ अत्र बाचकलुप्रोपनालङ्कारः । ये पवित्राचरणा येपां वाणी विद्या- 
सुशिक्षायुक्तास्ति ते पूणं जीवनं धातुमहरित ॥ १३ ॥ 

पदार्थ:--जैसे ( शुचित्रतः ) पवित्र घमं के भ्राचरण. करने ( तनूनपात्‌.) शरीर को 
पड़ने न देने ( तनूपाः ) किन्तु. शरीर की रक्षा करने हारा (व ) भौर ( सरस्वती ) वाणी 
तथा ( उष्णिहा ) उष्णिह ( छन्दः ) छन्द ( इन्द्रियम्‌ ) जीव के चिह्न को.धारण करता है वा 
जसे ( दित्यवाट्‌ ) खण्डनीय पदार्थों के लिये हित प्राप्त. कराने झर ( गौः) स्तुति करने हारा जन 
( वयः ) इच्छा को वढ़ाता है वेसे इन सब को विद्वाव लोग ( दधुः ) धारण करें ॥ १३ ॥ 

- भावार्थः--इस मन्त्र में वाचकलुसोपरमालङ्कार है । जो लोग पवित्र प्राचरण वाले हैं भौर 

जिन को वाणी विद्याभों में सुशिक्षा पाई हुई है वे पुणं जीवन के.घारण करने को योग्य हैं ॥१३॥ 
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इडाभिरित्यस्य स्वस्त्यात्र य ऋषिः । विद्वांसो देवताः । बिराहदुष्टुपु अन्द्‌ । 
बान्धार/ स्वरः ॥ 
पुनस्तमेव विषयमाह ॥ 
किर भी उसी विषय को अगले मन्त्र में कदा दै ॥ 


इड।भिरग्निरीडयः सोमो देवोऽअमत्यः । 
अनष्टुप्‌ छन्द॑ऽइन्दरियं पञ्चा विगारयों दधुः ॥ १४॥ 

इंडामि | अग्नि! | ईंढय। | सोम॑ः । देवः | अमंत्ये! | अनुष्डप्‌ । अनुसतु- 
वित्यनुऽसतुप्‌ । छन्द॑ः । इन्द्रियम्‌ । पर्चाविरिति प्च॑ऽअविः । गौः । व्यः । दरु! 
॥ १४ ॥ 

९ रु 
पदाथः-¬( इंडामिः ) ( अग्नि: ) पावक इव ( ईड्यः ) स्तुत्यो5ष्यन्वेषणीय: 
(सोम: ) ऐश्वय्येवान्‌ ( देव: ) दिव्यशुणः ( अमत्यंः.) स्वस्वरूपेण सरत्युरद्दितः ( अनुष्दुप्‌ ) 


(छन्दः ) . ( इन्द्रियम्‌ ) ज्ञानादिव्यवद्दारसाधंकम्‌ ( पत्नावि: ) यः पञ्चभिरञ्यते रक्ष्यते 
छः ( गौः ) विद्ययां स्वोदव्यः ( बयः ) तृततिम्‌ ( दघुः ) - दध्युः ॥ १४॥ 


अन्वय!--यथा$ग्निरमत्ये: सोम इंडो देवः पख्ाविगौधिद्दनिडाभिरुष्डुप 
छन्द इन्द्रियं बंयश्च दघ्यात्तथंतत्सव द्घुः || १४॥ 


मादार्थः-अत्र वाचकलुप्तोपमाछङ्कारः । ये धर्मेण विद्येश्वर प्राप्नुवन्ति ते सर्वान्‌ 
मनुष्यानेते प्रापयितु' शक्नुवन्ति ॥ १४ ॥ 
पदार्थ ः-जसे ( अग्निः ) ग्नि के समान प्रकाशमान ( प्रमरत्यं: भ्रपने. स्वरूप से 
नाशरहित ( सोमः ) ऐश्वयंवानु ( ईव्यः ) स्तुति करने वा खोजने के योग्य ( देवः ) दिव्य गुणी 
( पः्चाविः ) पांच से रक्षा को प्राप्त ( गौः ) विद्या से स्तुति के योग्य विद्वान्‌ पुरुष ( इडामिः ) 
साम्नो से ( प्रनुष्टुप्‌, छन्द: ) भरनुष्टुप्‌, छन्द ( इन्द्रियम्‌ ) ज्ञान प्रादि व्यवहार को सिद्ध करने | 
हारे मन भौरं ( वयः ) तृप्ति को धारण करे वसे इस को सब ( दघुः ) धारण करें ॥ १४॥ $ 


भावार्थ:--इस- मन्त्र में वाचकलुसोपमालङ्कार है । जो लोग प्रमं से विद्या भौर ऐश्वर्य को 

गप्त होते हैं वे सब मनुष्यों को विद्या भौर ऐश्वर्य प्राप्त करा सकते हैं ॥ १४॥ 
घुबाहरित्यस्य स्वस्त्यात्रेय ऋषि! । विद्वांसो देवताः । निचुदनुष्डुप्‌ बन्द! । हः 
पुनस्तमेव विषयमाह ॥ | 

फिर. उसी. विषय. को अगळे मन्त्र मे छद्दा है ॥ 


~ 
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ुबर्हिर्‌ग्निः पृषृ्वानतस्तीर्गबं रमर; । 

बृहती छन्दडइन्द्रियं त्रिवत्सो गोवेयों दघुः ॥ १४ ॥ 

सीरिति सुऽब॒र्दिश। आग्निः । परषण्यानिति पूषणूडवान्‌ । स्तीणैबँहिरित' 
स्तीण5वर्टिः | अत्यः | बरुहृती । छन्द॑ः | इन्द्रियम्‌ । त्रिवत्स इति त्रिडवत्स। | 
गौ! | वय! | द॒धुः ॥ १५॥ 

° 3 _ {| रि _] 

पदाथः--( सुबहिः ) सुशोभनं बर्हिरन्तरिक्षं यस्मात्‌. सः ( अग्निः ) पावकः ` 
( पूषण्वान्‌ ) पूषाणः पुष्टिकरा गुणा विद्यन्ते यस्मिन्‌ ( स्तीणुबहिः ) स्तीणं' बहिंरन्तरिक्षं 
येन सः ( अमत्यंः)) स्वस्वरूपेण सृत्युधर्मरहितः (बृहतो ) ( छन्दः) ( इन्द्रियम्‌ ) 
( त्रिवत्सः ) त्रीणि देदेन्द्रियमनांखि बृत्सा इत्रानुचराणि/ यस्य सः ( गौः ) धेनुः ( बयः ) 
येन व्येति व्याप्नोति तत्‌ ( दधुः ) दध्युः ॥ १५॥ 

अन्वय/--यथा पूषण्वान स्तीणंबहिरमल्यः सुबर्दिरग्निरिव जमा बृद्दती 
छन्दष्चेन्द्रियं दध्यात्‌ त्रिवत्सो गौरिव बयो दष्यात्‌ तथतद्‌ दृघुः ॥ १५॥ 

भावार्थः-अत्र वाश्रकलुप्रोपमाळङ्कारः । यथाग्निरन्तरिक्षे चरति तथा 
विद्वांसः सूद्षमनिराकारपदा्थेवियायां चरन्ति यथा गोरनुकूलो वस्सो भवति तथा 
विद्ददनुकूळा अविद्वांसश्च रन्स्बन्द्रियाणि च वशमानयेयुः ॥ १५॥ 

पदार्थ:--जैसे ( पूषण्वान्‌ ) पुष्टि करने हारे गुणों से युक्त ( स्तीणेबहिः ) भ्राकाश को 
व्याप्त होने वाला ( भ्रमत्यंः;) प्रपने स्वरूप से नाशरहित ( सुर्वादः ) प्राकाद को शुद्ध फ रने 
हारा ( भ्रग्निः ) भ्रग्नि के समान जन भोर ( बृहती ) वृहती ( चन्दः ) छन्द ( इन्द्रियम्‌ ) जीव 


के चिह्न को धारण करें प्रौर ( त्रिवत्सः ) त्रिवत्स भ्रर्थात्‌ देह, इन्द्रिय, मन जिस के प्रनुगामी वह 
( गौः ) गौ के समान मनुष्य ( वयः ) तृप्ति को प्राप्त करे वसे इस को सब लोग ( दधुः ) घारण 


करें ॥ १५ .॥। 
भावार्थः--इस मन्त्र में वाचकलुसोपमालङ्कार है । जेसे भ्रग्नि भ्रन्तरिक्ष में चलता है वैसे 


विद्वान्‌ लोग सूक्ष्म भ्रौर निराकार पदार्थों की विद्या में चलते हैं जैसे गाय के पीछे बछडा चलता है 
वैसे प्रविद्वान्‌ जन विद्वानों के पीछे चला करें भौर प्रपनी इन्द्रियों को वद में लोवें ॥ १५ ॥ 


दुरोदेवीरित्यस्य स्वस्त्यात्रेय ऋषि! । विज्ौसो देवताः: अनुष्टुप्‌ बन्दः । 
गान्धार? स्वरः ॥ 


अथ वायुप्रभृतिपदार्थप्रयोजनश्वपदिर्यते ॥ 
अब वायु आदि पदार्थों के प्रयोजन बिंक्व को अगछ मन्त्र में कद्दा है ॥ 
दुरा देवीदिशों महीजंजा देवो बृहस्पति! । 
पडक्तिश्‍्त्दे$हेन्ट्रियं तुय्यंवाड्‌ गोयो दधुः ॥ १६ ॥ 
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दुर; । देवी! । दिशः । मदी | रह्मा | देवः | बृहस्पति? | पङ्क्तिः । छन्द | 
इद | इन्द्रियम्‌ । दु्यवाडितिंठुर्य्यैऽवाद्‌ | गो! | वर्य । दधः ॥ १६॥ 


पदाथः-¬( दुरः ) द्वाराणि ( देवीः ) देदीप्यमानां ( दिशः ) ( मही: ) मत्यः 
( रह्मा ) ( देवः ) देदीप्यमानः ( बृहस्पति: ) बृहतां पाळकः सूर्यः ( पङ्क्तिः ) ( छन्दः ) 
( इद ) ( इन्द्रियम्‌ ) धनम्‌ ( तुय्यंवाट्‌ ) यसतुय्यं' चतुर्थं वहति प्राप्नोति सः ( गौः ) 
घेवु: { बयः ) जीबनम्‌ ( दघुः ) दधीरन्‌ ॥ १६ ॥ 

अन्वय£--हे मध्याः ! ग्रथेह देवीमंदीदु' रो दिशो ब्रहम देवो बृहस्पति: प्धिक्त्श्‍छन्द 
इन्द्रियं शुय्येवाड्‌ गौर्वयश्च दघुस्तया यूयमपि धरत ॥ १६ ॥ 

् 

भावाथ? नहि कश्रमिद्प्यन्तरिक्षस्थवाय्वादिभिविना जीवितु' शक्नोति ॥ १६॥ 

पदाथः--हे मनुष्यो ! जैसे ( इह ) यहां ( देवीः ) देदीप्यमान ( मही: ) बड़े ( दुरः ) 
हारे ( दिशः ) दिशाम्नों को ( ब्रह्मा) अन्तरिक्षस्थ पवन ( देवः ) प्रकाशमान ( बृहस्पतिः ) 
बड़ों का पालन करने हारा सूयं और ( पझ्क्तिरछन्दः ) ` पढ्क्ति छन्द ( इन्द्रियम्‌ ) घन तथा 
( तुयवाट्‌ ) चौथे को प्राप्त होने हारी ( गौः ) गाय ( वयः ) जीवन को ( दधुः.) धारण करें 
पेसे तुम लोग भी जीवन को धारण करो ॥ १६॥ 

भावाथः--कोई भी प्राणी भ्रन्तरिक्षस्थ पवन धादि के विना नहीं जी सकता ॥ १६ ॥ 


उप इत्यस्य रघरस्ात्रेय षिः । विश्वेदेवा देवताः । निचदनुष्ट्प्‌ न्द । 
गान्धारः स्वर? || 
पुनस्तमेव विषयमाह ॥ 
फिर उसी विषय को अगले मन्त्र में कहा है ॥ 

उषे यह्वी सुपेशसा विश्वे देवाऽअर्र्याः । 

त्रिष्टुप्‌ छन्दइहेन्ट्रियं पष्ठवाड्‌ गौवयों दघुः ॥ १७॥ 

इपेऽइत्युष । यही5इति यही । सुपेशसेतिं सुडपेशसा | विशे । देवा! | 
'झरमेत्यी! । जिष्ट्ुप्‌ | त्रिरतुनिंति त्रिस्तुप्‌ | छन्दः | इद | इन्द्रियम्‌ । पष्ठवाडितिं 
पष्टड्वाट्‌ | गौ! | वर्यः | दृघुः॥ १७.॥ 

पदाथः--( उषे ) दहदनकऽ्याविव जियौ ( यही ) महती महत्यौ ( सुपेशसा ) 
सुष्ठु पेशो रूपं ययोस्तावथ्यापिकोपदेशिके । विभक्तेरात्वम्‌ ( विश्‍वे ) सवं ( देवाः ) 
देदीप्यमानाः प्रथिव्यादयः ( अमत्या: ) तस््रस्वरूपेण नित्याः ( त्रिष्टुप्‌ ) ( छन्द ) ( इह ) 
अस्मि संसारे (इन्द्रियम्‌ ) धनम्‌ ( पह्घषाट्‌ ) ` यः पष्ठेन प्रष्ठेन वहति सः। इदं 
पृषोदरादिना सिद्धम्‌ ( गौः ) वृषभः {: क्यः ) प्रजननम्‌ (- दुः ) ष्युः ॥ १७॥ 
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अन्वयः--हे मनुष्याः ! यथेह सुपेशसोषे यही अमत्यी विश्वे देवातिष्टुप्र छन्दः 
पष्ठवाड्गौवंय इन्द्रियं दघुस्तथा यूयमप्याचरत ॥ १७॥ 


९ >>> 
/_ भावाथः--यथा एथिव्यादयः पदार्थाः परोपकारिणः सम्ति । तथाऽत्र मनुष्य- 

भवितव्यम्‌ ॥ १७ ॥ 
पदार्थ:--हे मनुष्यो ! जते ( इह ) इस जगत्‌ में ( सुपेशसा ) सुन्दर रूपयुक्त पढ़ाने भौर 
उपदेश करने हारी ( यह्वी ) बड़ी ( उपे ) दहन करने वाली प्रमात वेला के समान दो स्री 
( भ्रमर्त्या: ) तत्त्वस्वरूप से नित्य ( विश्वे ) सव ( देवाः) देदीप्यमान पृथ्वी आदि लोक 
( त्रिष्टुप्‌ छन्द: ) त्रिष्टुपूछ'द झर (पष्ठवाट्‌ ) पीठ से उठाने वाला ( गौः ) वैल ( वयः ) 
उत्पत्ति श्रौर ( इन्द्रियम्‌ ) घन को धारण करते हैं वसे { दधुः ) तुम लोग भी ध्राचरण करो 
॥ १७॥ 
भावार्थ:--जंसे पृथ्वी श्रादि पदां परोपकारी हैं वैसे इस जगत्‌ में मनुष्यों को होना 

चाहिये ॥ १७॥ 
देव्येत्यस्थ स्वस्त्यात्रेय ऋषि । विश्वेरेवा देवता! । निचुदलुष्डप छन्दः ! 
गान्धारः ह्वरः ॥ 
अथ भिपग्बद्‌तरेराचरितव्यमित्युपदिर्यते ॥ 


अब अगले मन्त्र में बेद्य के तुल्य अन्यो को आचरण करना चाहिये इस 
विषय को कहा दै ॥ 
देव्या होतांरा भिषजेन्द्रेण सथुजां युजा । 
जगती छन्द॑ऽइन्दरयर्मनड्बान्‌ गौवया दधुः ॥ १८ ॥ 
देव्या | होतारा | भिषज्ञं | इन्द्रेण | सयुजेतिं सरुजं । युजा | जगती | 
छन्द! | इन्द्रियम्‌ | अनड्वान्‌ | गो! | वर्य | द्घः ॥ १८॥ | 
९ “५ न 
र ४० देव्या ) देवेषु विद्वत्सु कुशलो ( द्दोतारा ) दातारौ ( भिषजा ) 
सद्द्यो ( इन्द्रेण ) ऐश्वय्यंण ( सयुजा ) यौ समानं युङ्क्तस्तौ ( युजा ) समाहितौ 


( जगती ) ( छन्द: ) ( इन्द्रियम्‌ ) धनम्‌ ( अनड्वान्‌ ) वृषभः ( गौः) ( वयः ) 
कमनीयम्‌ ( दधुः ) दध्युः ॥ १८॥ 


'अन्वय!--हे मनुष्याः || यथेन्द्रेण सयुजा युज्ञा दैड्या होतारा भिषजा5तड्वान्‌ 
गौजंगती छन्द्श्न वय इन्द्रियं दघुस्तथंतद्भवन्तो दधी रन्‌ ॥ १८ ॥ 


५5० है 
भावार्थः --अत्र बाचकलुपोपमा ङ्कारः | यथा बेद्येः स्वेषां परेषां च रोगान्निवाय्यं 
सवेऽन्ये चश्वय्यंवन्तः कियन्ते तथा सर्वेमंनुष्येवर्तितन्यम्‌ ॥ १८ ॥ 
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_ परदार्थः--हे मनुष्य लोगो । जैसे ( इन्द्रेण ) य से ( सयुजा ) धोषाबि प्रादि का 
तस्य योग करनेहारे ( युजा ) सावधान चित्त हुए ( झैव्या ) विद्वानों में निपुरए ( होतारा ) 
बिद्रादि के देने वाले ( भिषजा ) उत्तम दो वैद्य लोग ( भनड्वानु ) बैल ( गौः ) गाय घ्रोर 


( अगती छन्दः ) जगती छन्द ( वयः ) सुन्दर ( इन्द्रियम्‌ ) धन को धारण करें वैसे 
ईस को तुम लोग धारणा करो ॥ १८॥ (४) न 


` भावा्थेः--इस मन्त्र में वाचकलुप्तोपमालद्धार है । जैसे वैद्यो से भ्रपने भौर दूसरों के 
Be प्रपने. झाप झौर दुसरे ऐश्वयेवान्‌ किये जाते हैं बसे सच मनुष्यों को वत्तंना 
चाहिये ॥ {ष ॥ 


तिस्र इत्यस्य स्वस्त्यात्रेय ऋषि! । विशवे देवा देवता! । अनुष्टुप छन्द! । 
दॉन्धारः स्वर? ॥ 


पुनर्विद्वद्विषयमाह ।। 
फिर विद्वानों के विषय में अगले मन्त्र में कहा दै ॥ 


तिस्ऽइडा सर॑स्वती भार॑ती मरुतो विश) । 
. विराट्‌ छन्दऽइहेन्दरियं घेतुगोने वयो दधुः ॥ १९ ॥ 
तिसन! | इडां | सरस्वती । भार॑ती । मर्त॑ः | विश! | दिराडितिं बिडराट । 
छन्द! | इह । इन्द्रियम्‌ | थेनु) । गौ? | न | धर्यः | बघ ॥ १९ ॥ 


© ५ न 
पदाथ--( तिर: ) त्रित्वसंख्यावत्य: ( इडा ) भूमिः ( सरस्वती ) बाणी 
( आरती ) धारणावती प्रज्ञा ( मरुतः) वायवः ( विशः ) मनुष्याद्या: प्रजाः ( विराट ) 


यद्विविधं राजते तत्‌ ( छन्द: ) बलम्‌ ( इद्द ) अस्मिन्‌ संसारे ( इन्द्रियम्‌ ) थनम्‌ ( घेनु: ) ` 


या धापयति सा ( गौः ) ( न ) इव ( बयः) प्राप्तव्यं बस्तु (-दघुः ) दध्युः ॥ १६ ॥ 


अन्व य!--यथेहेडा सरस्वती भारती च तिख्रो मरुतो | विशो विराट्‌ छन्द इन्द्रिय 
धेनुगोर्न बयञ्र दधुस्तथा सर्वे मनुष्या एतद्धत्वा वतेरन्‌ ॥ १६ ॥ 


मावार्थः--अत्रोपमावाचकलुप्ोपमालङ्कारौ । यथा विद्वांसः सुश्षिक्षितया वाचा 
बिथया प्राण: पशुमिश्चेश्वय्य लभन्ते तथाडन्येळंब्धव्यम्‌ ॥ १६ ॥ 

. पदारथः--जंसे ( इह ) इस जगत्‌ में ( इडा ) पृथ्वी ( सरस्वती ) वाणी घौर ( भारती ) ` 
धारणा वाली बुद्धि ये ( तिस्रः ) तीन ( मरुतः ) पवनगणं ( विशः ) मनुष्य भ्रादि प्रजा 
( विराट्‌ ) तथा. प्रतेक प्रकार;से देदीप्यमान ( छन्दः ) बल ( इग्द्रियस्‌ ) घन को घौर ( घेनुः ) _ 
पान कराने हारी ( गौः ) नांय के (न) समान ( वयः ) प्राप्त'होने योग्य वस्तु को ( दधुः ) 


` धारण करें वैसे सब मनुव्य लोग इस को धारण करके वर्त्ताव करें ॥ १९ शं 
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भावार्थः--इस सन्त्र में उपमा भौर वाचकलुस्तोपमालङ्कार हैं। जैसे विद्वान्‌ लोग सुशिक्षित | 
वाणी; विद्या, प्राण प्रौर पशुझों से ऐश्वर्य को प्राप्त होते हैं वसे प्रन्य सब को प्राप्त होना चाहिये 
॥ १६॥ 
 त्वष्टेत्यस्य स्वस्त्यात्रेय ऋषिः । विशे देवा देवता! । अनुष्डुप्‌ छन्दः । 
गान्धार? स्वर! ॥ 


पुनस्तमेव विषयमाह ॥ 


फिर उसी विषय को अगळे सन्त्र में कहा दै ॥ 


त्वर्श ुरीपोऽअदृशुंतऽइ्दरागन पुष्टिवर्धना । 
विपदा छन्द॑ऽइन्दरियमक्षा गाने वयों दधुः ॥ ९० ॥ 


स्वष्टी | तुरीप) | अदूुंत! । इन्द्राग्नी5इति इन्द्राग्नी | पृष्टिबधैनेतिं धुष्टिऽ 
बधैना | हिप॑देति द्विऽप॑दा | छन्द॑ः । इन्द्रियम्‌ | उक्षा | गौ! | न । वर्थ । दुधु! 
॥ २० ॥ 


पदार्थ!--( त्वष्टा ) तनूकर्त्ता ( तुरीपः ) तूणंमाप्नोति सः ( भडूभुत: ) आश्रये- 
गुणकमंस्वभावः ( इन्द्राग्नी ) इन्द्रश्वा ग्निश्व तौ वाय्वग्नी ( पुष्टिबर्धना ) यौ पुष्टि वर्धयतस्तौ 
( द्विपद्र! ) द्वौ पादौ यस्यां सा ( छन्दः ) ( इन्द्रियम ) श्रोत्रादिकम्‌ ( इक्षा ) सेचनसमथ: 
( गौ: ) ( न ) इव ( वय: ) जीवनम्‌ ( दघुः ) धरेयुः ॥ २० ॥ 


अन्वयः--हे मनुष्याः ! २५द्‌भुतरहुरीपरस्ष्टा , पुश्विधनेन्द्राग्गी द्विपदा छन्व 
इन्द्रियसुक्षा गौनं वयो दघुस्तान्‌ विजानीत ॥ २० ॥ 


७ 
भावाथ!--अत्रोपमाळझयार: । यथा प्रसिद्धोऽरनविंद्य॒ज्ञाठरो वडबानख एते 
चत्वारः प्राण इन्द्रियाणि गवादयः पशवश्च सवस्य जगतः पुष्टि कुवन्ति तथव मनुष्यै- 
नं झचर्यादिना स्वस्य परेषां च बळं वरद्धनीयम्‌। २० ॥ 


पदाथः-हे मनुष्य लोगो | जो ( भ्रदूभुतः ) आश्रम्यं गुणकमंस्वभावयुक्त ( तुरीपः ) 
शीघ्र प्रात होने ( त्वष्टा ) प्रौर सूक्ष्म करने हारे तथा ( पृष्टरिवद्धंना ) पृष्टि को बढ़ाने हारे 
( इन्द्रानी ) पवन प्रौर प्ररि दोनों घौर (.द्विपदा ) दो पाद वाले ( छन्दः ) छन्द ( इन्वरियम्‌ ) 
श्रोत्र प्रादि इन्द्रिय को ( उक्षा ) सेचन करने में समर्थ ( गौः ) बैल के ( न) समान ( वयः ) 
जीवन को ( दधुः ) धारणा करे उनको जानो ॥ .२५ ॥ 


भावाथेः--इस, मन्त्र में उपमालद्भार है । जैसे प्रसिद्ध प्रग्नि, बिजुली, पेट में का प्रर्त, 
वडवानल ये चार प्राणा, इन्द्रियां तथा गाय प्रादि पशु सब जगत्‌ की पुष्टि करते हैं वैसे ही मनुष्यों 
को ब्रह्मचयं आदि से पपना भौर दूसरों का बल बढ़ाना चाहिये ॥ २० ॥ | 
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शवितेत्यस्य स्वस्त्यात्र य ऋषि! । विशवे देवा देवताः । अनुष्टुप्‌ छन्द! । 
गान्धार! सवर! ॥ 
पुन! ग्रजाविषयमाह 
फिर प्रजाविषय को अगले मन्त्र में कहते हैं ॥ 


शमिता नो वनस्पतिः सबिता प्रसुवन्‌ भर्गस्‌ । 
ककुप्‌ छ्न्द5इहेन्ट्रियं वशा बृहद्वयो दधुः ॥ ३१ ॥ 


a) विँ 


शमिता | न! | बन्ति; सविता | प्रसुवान्नितिं प्रडसवन्‌ | भग॑म्‌ | 
ककुप्‌ | छन्द; | इद | इन्द्रियम्‌ | बशा | वेदत्‌ | व्य! | दुधुः ॥ २१ ॥ 


पदार्थः---( शमिता ) शान्तिप्रदः ( नः ) अस्माकम्‌ ( वनस्पतिः ) ओषधिरांजो 
वृक्षाणां पाळकश्च ( सविता ) सूर्य: ( प्रसुवन्‌ ) उत्पादयन्‌ ( भगम्‌ ) धनम्‌ ( ककुपू ) 
(छन्दः) ( इह ) संसारे ( इन्द्रियम्‌) जीवलिङ्गम्‌ (बशा) अप्रसूता (वेद्दत्‌ ) या 
प्रसव॑ विहन्ति सा ( वयः ) व्याप्तव्यम्‌ ( दघुः ) ॥ २१ ॥ 


अन्वय! हे मनुष्याः | यः शमिता वनस्पतिः सविता भगं प्रसुवन्‌ ककुप्‌ छन्द 
इन्द्रियं बशा वेहच्चेह नो वयो दधुस्तानू यूयं विज्ञायोपकुर्त || २१ ॥ 


मावाथः--येन मनुष्येण सबरोगप्रणाशिका ओषधय आवरकाण्युत्तमाति बख्नाणि 
जे सेव्यन्ते स चिरंजीवी अवति ॥ २१ ॥ 

पदा्थ:--हे मनुष्यो ! जो ( शमिता ) शान्ति देने हारा ( वनस्पति?) ग्रोषधियों का 
राजा वा वृक्षों का पालक ( सविता ) सूयं ( भगमु ) धन को (प्रसुवन्‌ ) उत्पन्न करता हुआ 
( ककुप्‌ ) ककुप्‌ ( छन्दः ). छन्द भौर ( इन्द्रियम्‌ ) जीव के चिह्नं को तथा ( वशा ) जिस के 
सन्तान नहीं हुआ प्रौर ( वेहत्‌) जो गर्भ को गिराती है वह ( इह ) इस जगत्‌ में ( नः ) 
हमारे ( वयः ) प्राप्त होने योग्य वस्तु को ( दधुः ) घारणं करे उसको तुम लोग जान के 
उपकार फरो ॥ २१ ॥ 

भावार्थ:--जिस मनुष्य से सर्वरोग की नाशक झोषधियां भ्रौर ढांकने वाले उत्तम वल 
सेवन किये जाते हैं वह बहुत वर्षों तक जी सकता है ॥ २६ ॥ 


स्वाहेत्यस्य स्वस्त्यात्रेय ऋषि! । विद्वांसो देवताः । अनुष्टुप्‌ छन्द! । 
गान्धारः स्वरः ॥ 


पुनस्तमेव विषयमाह ॥ 
फिर उसी विषय को अगले मन्त्र में कद्दा है ॥ 
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स्वाहां यज्ञं बरणः सुक्षत्रो भेषजं करत्‌ । 
अतिच्छन्दाऽइन्द्रियं बुहर॑षमो गौषियों दघुः ॥ २२ ॥ 


स्वाद | यशम्‌ | वरुण; | सुक्षत्र इतिं सुऽक्षत्र। | भेषजम्‌ । करत्‌ | 
अतिच्छन्दा इत्यतिऽछन्दाः | इन्द्रियम्‌ । बृहत्‌ । ऋषभः । गौ! | चर्य} | दुध! 
है । ॥.२२ ॥ 
पदाथ!---( स्वाहा ) सत्यया क्रियया ( यज्ञम्‌ ) संगतिमयम्‌ ( वरुणः ) श्रेः 
( सुश्वत्रः ) शोभनं क्षत्रं धनं यस्य सः । क्षत्रमिति धनना० ॥ निघं०२। १०॥ ( भेषजम्‌ ) 
औषधम्‌ ( करत्‌ ) कुर्यात्‌ ( अतिच्छन्दाः ) ( इन्द्रियम्‌ ) ऐश्रयम्‌ ( हत्‌ ) ( ऋषभः ) 
श्रेष्ठ: { गौः ) ( वयः ) कमनीयं निजव्यवहारम्‌ ( दघुः ) धरेयुः॥ २२॥ 
अन्वय१--हे मनुष्याः | यूयं यथा वरुणः सुक्षृत्रः स्वाहा यज्ञं भेषजं च करद्योऽ 
तिच्छन्दा ऋषभो गौद्व दृदिन्द्रियं वयश्च पत्तस्तथैव सर्वे दुघुरेतजानीत ॥ २२॥ 
७ ड 
भावाथ!--अन्न वाचकलुप्तोपमाळङ्कारः । ये सुपथ्यौषधसेवनेन रोगान्‌ ददरत्वि 
पुरुषार्थन धनमायुश्च धरन्ति तेऽतुळं सुखं लभन्ते ॥ २२ ॥ 


पदार्थ:--है मनुष्यो ! तुम जैसे ( बरुणः ) श्रेष्ठ ( सुक्षत्र: ) उत्तम धनवासु जन 
( स्वाहा ) सत्य क्रिया से (यज्ञम्‌ ) संगममय ( भेषजम्‌ ) श्रौषध को (करत्‌ ) करे घौर छो 
( भतिच्छन्दाः ) अतिच्छन्द श्रौर ( ऋषभः ) उत्तम ( गोः ) बैल ( बृहत्‌ ) बड़े ( इन्द्रियम्‌ ) 
ऐश्वयं और ( वयः ) सुन्दर भ्रपने व्यवहार को धारण करते हैं वैसे ही सब ( दधुः ) घारण 
करें इसको जानो ॥ २२ 


। भावाये:--इस मन्त्र में वाचकलुसोपमालङ्कार है । जो लोग अच्छे पथ्य धोर भौषध के 
सेवन से रोगों का नाश करते हैं ओर पुरुषाथं से घन तथा श्रायु का धारण करते. हैं वे बहुत सुख 
को प्राप्त होते हैं ॥ २२ ॥ 

वसन्तेनेत्यस्य स्वस्त्यात्र य ऋषिः । रुद्रा देवता! । थुरिगनुष्ट्प डन्द्‌। । 
| गान्धार? स्वर! || 
पुनस्तमेव विषयमाह ।। 
फिर उसी विषय को अगले मन्त्र में कहा है ॥ 
` वसन्तेनं$क्रतुना देवा बसंबस्त्रिवर्त स्तुताः । 
रथन्तरेण तेज॑सा हृविसनद्रि वया दधुः ॥ २३ ॥ 


| वसन्तेने । ऋतुना | देवा; | वस॑वः | त्रिवृततेति त्रिता | सुता! 1) 
'र॒थन्तरेणेति रथम्‌5तरेण॑ | तेज॑सा | हुवि। | इन्द्र | ब} । दूध! ॥ २३ ॥ 


ro 
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पदाथ! ( वसन्तेन ) वसन्ति सुखेन यस्मिस्तेन 
क क ( ऋतुना ) प्राप्तव्येन : 
a ( वसवः ) प्रुथिव्यादयोऽष्टौ प्राधमकल्पिका विद्वांसो डी ( सिदा i 08 
र षु वत्तेते तेन ( स्तुताः ) प्रापतस्तुतय: ( रथन्तरेण ) यत्र रथेन तरति तत्‌ तेन 
तेजसा ) तीक्ष्णस्वरूपेण (हृविः ) दातव्यं वस्तु (इन्द्र ) सूख्यंप्रकाशे ( बयः 
आयुवधकमू ( दघु: ) ॥ २३ ॥ ह; 


अन्वय1--हे मनुष्या: | ये वसवो देवा 
र १--हे मनुष्याः त्रा त्तुतास्िवृता वसन्तेनतु ना सह वर 
रथन्तरेण नसेन हविवयो दृधुस्तान्‌ स्वरूपतो विज्ञाय संगच्छद्वम्‌ ॥ त ठा 


आवाथ£--ये महुष्या वासहेतून दिव्यान्‌ प्रथिव्यादी जी 
संगच्छेरस्ते वासन्तिकं सुखं प्राप्नुयुः ॥ २३ ॥ थव्यादीन्‌ विदुषो वा बसन 


पदा्थः--हे मनुष्यो ! जो. ( वसवः ) पथिवी आदि मराठ वसु वा प्रथम कक्षा वाले 


विद्वान्‌ लोग ( देवाः ) दिव्य गुणों से युक्त ( स्तुताः ) स्तुति को प्राप्त हुए ( त्रिवृता ) तीनों 


कालों में विद्यमान ( वसन्तेन ) जिसमें सुख से रहते हैं उस प्राप्त 
दोने योग्य वसन्त 
ऋतु i साथ वत्तंद्रान हुए ( रथन्तरेण: ) जहां रथ से तरते हैं उस ( तेजसा ) त्क 
( इन्द्र ) सूयं के प्रकाश में ( हविः ) देने: योग्य ( वयः ) आयु बढ़ाने हारे वस्तु को ( दघुः 
धारण कर उनको स्वरूप से जानकर संगति करो ॥ २३ ॥ > 
भावाथः--जो मनुष्य लोग रहने के हेतु दिव्य पृथिवी रादि लोकों वा वि ढवानों 
में सङ्गति करें वे वसन्तसंसंबन्धी सुख को प्राप्त होवें ॥ २३॥ were 


ग्रीष्मेणेत्यस्य स्तस्त्यात्रेय ऋषि! । विश्वे देवा देवता! | अनुष्दुप छन्दः । 
गान्धारः स्वरः || 


मध्यमजह्मचर्यविषयमाह ॥ 
मध्यम ब्रह्मचयं विषय को अगले मन्त्र में कहा है ॥ 
ग्रीष्मेण ऋतुनां देवा रुद्राः पश्चदशे स्तुता; । 
बृहता युशैसा बले हविरिन्द्रे बयों दधुः ॥ २४ ॥ 
प्रीष्मेण । ऋतुना | देवाः | र्द्रा; | पञ्चदशा इतिं पश्न5दुशे । खुता! | 
डृहुता । यरा | वर्छम्‌ | हृविः । इन्द्रें बय! । दूध ॥ २४ ॥ 


पदाथ।---( ग्रीष्मेण) स्वरसप्रद्दीत्रा ( ऋतुना ) औष्ण्य॑ प्रापकेन ( देवा: ) 
दिस्यशुणाः ( रुद्राः ) दश प्राणा एकादश आत्मा मध्यमविद्वांसो वा ( पञचव्रो ) (स्तुताः ) 
प्रशस्ताः ( बरह्दता ) महता ( यशसा ) कीर्त्या ( बलम्‌ ) ( हृविः ) आदातव्यम्‌ ( इन्दर ) 
जीवे ( वयः ) जीवनम्‌ ( दघुः ) दष्युः॥ २४॥ . [ 
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अन्व॒य)--हे मनुष्याः । ये सतुता रुद्रा देवाः पद्चद्शे भीष्मेख्च ना बृद्दता सशसेन्द्र 
हविबेळं वयश्च द्धुस्ताद्‌ यूयं विजानीत ॥ २४ ॥ ` 


भावार्थः-ये चतु्जत्वारिंशद्वयुकतेन ब्रह्मचर्येण जातविद्वांखो5न्येषां शरीदात्स- 
बळसुन्नयन्ति ते भाग्यशालिनो जायन्ते ॥ २४ ॥ 

पदार्थः-हे मनुष्यो ! जो ( स्तुताः ) प्रशंसा किये हुए ( स्ट्राः) दक्ष प्राण भ्यारहृवां 
जीवात्मा वा मध्यम कक्षा के ( देवाः ) दिव्यगुणयुक्त विद्वान्‌ ( पश्वदशे ) पन्द्रहर्वे व्यवहार में 
( ग्रीष्मेण ) सब रसों के खेंचने और ( ऋतुना ) उष्णपन प्राप्त करनेहारे ग्रीष्म भऋतु वा 
( बृहता ) बड़े ( यशसा ) यश से ( इन्द्रो ) जीवात्मा में ( हविः ) ग्रहण करने योग्य ( बलस ) 
बल और ( वयः ) जीवन को ( दधुः ) धारण करें उनको तुम लोग जानो ॥ २४॥ 


' ९४ 


आवार्थः--जो ४४ चवालीस वषं पयेन्त ब्रह्मचयं से विद्वान्‌ हुए भ्रन्य मनुष्यों के शरीर 
प्रौर प्रात्मा के बल को बढ़ाते हैं वे भाग्यवानु होते हैं ॥ २४ ॥ 
बषीभिरित्यस्य स्व॒स्त्यात्र य ऋषि! । इन्द्रो देवता । अनुष्डुप्‌ छन्द । 
गान्धार? स्वर! || 
अथोत्तमन्रहम चर्यं विषयमाह ॥। 
अघ उत्तम ब्रह्मचर्य विषय को अगले मन्त्र मे कहा हे ॥ 
वर्षार्मिक्ेतुनांदित्या स्तोमे सप्दशे स्तुताः । 
वैरूपेण विशोज॑ता हविरिन्द्रे वयो दधुः ॥ २६ ॥ 
बषीमिं} | ऋतुना । आदित्या; । स्तोमे । स॒प्तदुश इतिं सप्तडदुशे | सुता! | 
बेरूपेणं । विशा | ओज॑सा | हवि! । इन्हें | वय॑ः | दृघुः ॥ २५॥ 
पदाथ--( वर्षाभिः ) वर्षन्ति मेघा यासु ताभः ( ऋतुना ) ( आद्‌त्याः ) 
द्वाद मासा उत्तमा विद्वांसो वा ( स्तोमे) स्वुतिव्यवद्दारे ( सप्तदशे.) एतत्संख्याके 


( स्तुताः ) प्रशंसिताः ( बेरूपेण ) विविधानां रूपाणां आवेन ( बिशा ) प्रजया ( ओजसा ) 
बलेन ( हविः ) दातव्यम्‌ ( इन्द्र ) जीवे, ( वयः ) काळविज्ञानम्‌ ( दघुः ) दध्युः ॥ २५ ॥ 


अन्वये मनुष्याः ! ये वषीमिकतुना वैरूपेणोजसा विशा सह वत्तेमाना 
आदित्याः सप्तदशे स्तोमे स्तुता इस्द्रे हविवंयो दधुश्तान्‌ यूयं विज्ञायोपक्रुष्त ॥ २४ ॥ 


७ 
भावाथ$--ये मनुष्या विद्वतूर्सगेन काळस्य स्थूळसूक्ष्मगती विज्ञायेकक्षणमपि 
न्यथे' न नयन्ति ते बिचित्रमेश्वयेमापमुबन्ति ॥ २५ ॥ 
पदार्थ:--हे मनुष्यो ! जो ( वर्षाभिः ) जिस में मेघ वृष्टि करते हैं उस वर्षा ( ऋतुमा ) 
प्रा्त होने योग्य ऋतु ( वेरूपेण ) भनेक ख्पों के होने से ( ग्रोजसा ) जो बल घौर उस 
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( विद्या ) प्रजा के साथ रहने वाले ( भ्रादित्याः ) बारह महीने वा उत्तम कल्प के विद्वान्‌ 
( सप्तदशे ) सत्रहवे ( स्तोमे ) स्तुति के व्यवहार में ( स्तुताः ) प्रशंसा किये हुए ( इन्द्रे ) 
जीवातमा में ( हृविः ) देने योग्य ( वय! ) काल के ज्ञान को ( दधुः ) धारण करते हैं उब को 
तुस्‌ लोग जानकर उपकार करो ॥ २४ ॥ 


आवाथंः--जो मनुष्य सोग विद्वानों के संग से काल की स्थूल सूक्ष्म गति को जान के एक : 
भर भी. व्यर्थ नहीं गमाते हैं वे नानाविध ऐश्वय को प्राप्त होते ह ॥ २५॥ 
झारदेनेत्यस्य स्वस्त्यात्रेय ऋषि) । विशवे देवा देवता! । 
बिराड बृहती छन्द! । मध्यम! स्वर! ।॥। 
पुनस्तमेव विषयमाह ॥ 
फिर उसी विषय को अगले मन्त्र में कहा है ॥ 
शारदेन5ऋतुना देवाइएंकविश्शं$ऋमव स्तुताः । 
बेराजेन श्रिया श्रिय हविरिन्द्रे वयो दधुः ॥ २६ ॥ 
शारदेन॑ । ऋतुनां । देवा! | एकऋविशश इत्येकऽवि९श | मब! । स्तुता! | 
वैराजेन | भरिया । श्रिय॑म्‌ | हवि! | इन्द्रे । वर्यः । दुध! ॥ २६॥ 
पदा्थः--( शारदेन ) शरदिं अवेन ( ऋतुना ) ( देवाः) ( एकविंशे ) 
एतत्संख्याके ( ऋभवः ) मेधाविनः ( स्तुताः ) ( वराजेन ) विर।जि भवेनाथन ( श्रिया ) 


शोभया लक्ष्म्या वा ( श्रियम्‌ ) लक्ष्मीम्‌ ( हविः ) दातव्यमादातव्यम्‌ ( इन्द्रे ) जीवे 
( वय: )।कमनीयं सुखम्‌ ( दधुः ) दष्युः ॥ २६ ॥ 


अन्वेय1--हे मनुष्याः ! य एकविंशो स्तुता ऋभवो देवाः शारदेनतु ना वेराजेन 
श्रिया सह वत्त॑माना इन्द्र श्रियं हविवयश्च दघुस्तानु सेवध्वम्‌ ॥ २६ ॥ 


भावाथः--ये सुपथ्यकारिणो जनाः शरद्यरोगा भत्रन्ति ते श्रियमाप्नुवन्ति ॥ २६ ॥ 

प॒दाथंः--हे मनुष्यो ! जो ( एकविशे ) इक्कीक्षवें व्यवहार में ( स्तुताः ) स्तुति किये हुए | 
(भऋभवः ) बुद्धिमाद ( देवाः ) दिव्यग्रुणयुक्त ( शारदेन ) शरदू ( ऋतुना ) ऋतु वा ( वैराजेन ) 
विराट छन्द में प्रकादामान प्रर्थं के साथ ( श्रिया ) शोभा झौर लक्ष्मी के साथ वर्त्ताव वत्तने हारे | 
जन ( इन्द्रे ) जीवात्मा में ( श्रियम्‌ ) लक्ष्मी श्रौर ( हविः ) देने योग्य ( वयः ) वाञ्छित सुख 
को ( दधुः ) धारण करे उन का तुम लोग सेवन करो॥ २६ ॥ 

भावार्थः--जो लोग भ्रच्छे पथ्य करने हारे शरदू ऋतु में रोगरहित होते हैं वे लक्ष्मी को 
प्राप्त होते हैं ॥ २६॥ 

हेमन्तेनेत्यस्य आत्रेय ऋषि! । विद्वांसो देवताः | भुरिगनुष्ट्प छन्द! । 
गान्धार? स्वर! ॥। 
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पुनस्तमेव विषयमाह ॥ 
फिर उसी विषय को अगर मन्त्र में कहा है ॥ 
हेमन्तेनऽऋतुनां देवाखिणवे मरुतं स्तुताः । 
बहेन शक्वरीः सहों हविरिन्द्रे बयो द्घुः ॥ २७ ॥ 
| हेमन्तेन | उ देवा! । त्रिणवे | त्रिनुव इति त्रिऽनवे | मरुतं? | स्तुताः । 
वळन । शक्व॑री। | सह! | हवि! | इन्द्रँ | वर्यः । दुः ॥ २७॥ 
पदाथः--( हेमन्तेन ) वद्ध्ते देहा यस्मिस्तेन ( ऋतुना ) ( देवाः ) दिव्यशुणाः 
( त्रिणवे ) त्रिगुणा नव यस्मिंस्तस्मिन्‌ सप्तविंशे व्यवहारे ( मरुतः ) मनुष्याः ( स्तुताः ) 
( बलेन ) मेघेन ( शक्वरीः ) शक्तिनिमित्ता गाः (सह: ) बलम्‌ ( विः.) (इन्द्र ) 
( बयः ) इष्टसुखम्‌ ( दघुः ) ॥ २७॥ | 7 
मर अन्वये मनुष्याः ! ये त्रिणवे हेमन्तेनतु ना सह वत्तमाना स्तुता देथा मरुतो 
बलेन कल सही हविवंय इन्द्र दघुस्तान सेवध्वम्‌ || २७ ॥ 
भावाथ!--ये सवंरसपरिपाचके हेमन्ते यथायोग्यं व्यवद्दारं कुन्ति ` 
न त, वके हेमन्ते य हारं ! ते बजिष्ठा 


"पदार्थ:--हे मनुष्यः लोगो ! जो ( त्रिणवे) सत्ताईसवें व्यवहार में ( हेमन्तेन ) 
जिल में जीवों के देह बढ़ते जाते हैं उस ( ऋतुना ) प्राप्त होने योग्य हेमन्स ऋतु के 
साथ वसंते हुए ( स्तुताः ) प्रशंसा के योग्य ( देवाः ) दिव्ण्गुशायुक्त ( मर्त! .) भभुच्य ( बलेल ) 
मेघ से ( शक्वरीः ) शक्ति के निमित्त गौथों फे ( सहः ) बल तथा ( हृविः ) देने लेने योग्य ( वय: ) 
वाञ्छित सुख को ( इन्द्रे ) जीवात्मा में ( दधुः ) धारण करें उनका तुम सेवन करो ॥ २७॥ 


भांवार्थ:--जो लोग सब रसों को पकाने हारे हेमन्त ऋतु में यथायोग्य व्यवहार करते हैं 
वे अत्यन्त बलात होते हँ ॥ २७ ॥ 


` भेशिरेणे्यस्म सस्त्यात्रय ऋषिः । विशवे देवा देवता! । शुरिगतुध्द्प अन्द | 
| गान्धार! स्वर! ॥ 
पुनस्तमेव विषयमाह ॥ 
फिर उसी विषय को अगले मन्त्र में कहा है ॥ 
शेशिरेणऽऋतुन। देवा्यश्चिश्नेऽसृता स्तुताः । 
सत्येन रेवती; क्षत्रश्‍ इविरिन्द्रे वर्यो दधुः ॥ २८ ॥ 
शैशिरेण | ऋतुना | देवा! । ज्रयस्जिश इतिं त्रय/त्रिश्शे | सुत} | 
सुता! | स॒त्येन॑ । रेवती! | क्षत्रम्‌ | ह्रः । इन्हें | वर्य! | दुध। ॥ २८ ॥ 


CC-0, Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection. 


Digitized By Slddhanta eGangotri Gyaan Kosha 


एकविशोऽष्यांयः २५ 


NANINNARNRNANARANRNANNANRNNNRNANNANNNNINNANNNN, 


NIINNRNRNARARNARNARNRRNRRNNRNNRRNRNARNRNN: 


पदाथः ( शेशिरेण ) ( श्वतुना ) € देवाः ) दिव्यगुणकरमं स्वभावाः ( त्रय्निशे ) 
बस्वादिसमूहदे ( अमृता: ) स्वस्डरूपेण नित्याः ( स्तुताः ) प्रशंसिता: ( सत्येन ) ( रेवतीः ) 
घनवतीः शब्रुसेनोल्ळङ्धिकाः प्रजा: ( क्षत्रम्‌) धनं राज्यं वा ( हविः) ( इन्द्रे ) 
( जयः) ( दघुः ) ॥ २८॥ 


अन्वय!--हे मनुष्याः ! येऽसृताः स्तुताः शेशिरेणत्त ना देवाः सत्येन सह त्रयखिशे 
विद्वांसो रेवतीरिन्द्रे हवि: क्षत्रं वयश्च दधुसतेम्यो भूम्पादिविद्या गृह्णीत || २८ ॥ 


भावाथ!--वे पूर्वाक्तानष्टी वसुनेकादश रुद्रान्‌ द्वादशा55दित्यान्‌ विद्युतं यक्षं 
चेमान्‌ त्रयस्त्रिशद्‌ दिव्यान्‌ पदार्थान्‌ ज्ञानन्ति तेऽक्षय्यं सुखमाप्नुवरित ॥ २८॥ 


पदार्थ:--है मनुष्यो ! जो ( श्रमृता:) भपने स्वरूप से नित्य ( स्तुताः ) प्रशंसा के 


`. .-योग्य ( दौशिरेण, ऋतुना ) प्राप्त होने योग्य शिशिर ऋतु से ( देवाः ) दिव्य गुण कर्म स्वभाव 


वाते { सत्येन ) सत्य के साथ ( त्रयस्त्रिशे ) तेतीस वसु भादि के समुदाय में विद्वान लोग ( रेवती: ) 
घनथुक्त शत्रुओं की सेनाम्रों को कूद के जाने वाली प्रजाप्रों प्रौर ( इन्द्रे ) जीव में ( हृविः ) देने 
लेने योग्य ( क्षत्रम्‌ ) घन वा राज्य और ( दयः ) वाळ्छित सुख को ( दघुः ) धारण करें उन से 
पृथिवी प्रादि की विद्याओं का ग्रहण करो ॥ २८ ॥ 


आवार्थ:--जो लोग पीछे कहे हुए राठ वसु, एकादश ₹. , द्वादश आदित्य, बिजुली. घौर 
पज्ञ इन तेतीस दिव्य पदार्थों को जानते हैं वे श्रक्षय सुख को प्रात होते हँ ॥ २५ ॥ 


होतेत्यस्य स्वस्त्यात्र य ऋषि? । अग्न्यशचीन्द्रसरस्वत्याधा लिङ्गोक्ता देवता! । 
निचुदष्टिरन्दः । मध्यमः स्वर! ॥ 
पुनस्तमेव विषयमाह ॥ 
फिर उसी विषय को अगले मन्त्र में कद्दा है ॥ 

होतां यक्षरसमिधारितभिडस्पदेऽशचिनेन्दरश सर॑स्वतीमजो धूम्रो न गोषूनः 
कुवशेरमेषज मधु शब्पैन तेजऽइन्द्रयं पय॒ः सोम॑ः परिखुता घृतं मधु व्यस्त्वाज्य॑स्य 
दोतयेज ॥ २६ ॥. है 

होता | यक्षत्‌ । समिधेतिं समडइथां | अग्निम्‌ | इडः |. पदे । . अशिना | 
मः । सरस्त्रतीम | अजः । धूम्रः | न.। गोधूमैः | :झडैः | भेषजम्‌ । मधुं । 
शये; | न | तेज॑ः । इन्द्रियम्‌ । र्य | सोम! । परिखुतेति पॅरि$खुता । घृतम्‌ | 
मधु । व्यन्द | आड्यंस्य | होत! | यज॑ ॥ २९ ॥ 

४ 
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पदार्थ!--( होता ) दाता ( यक्षत्‌ ) यजेत्‌ संगच्छेत्‌ ( समिधा ) इन्धनादि- 
साधने: ( अग्निम्‌ ) पावकम्‌ ( इडस्पदे ) प्रथिव्यन्नस्थाने ( अश्विना ) सूर्याचन्द्रमसौ 
( इन्द्रम्‌ ) ऐश्वय्ये' जीबं वा ( सरस्वतीम्‌ ) . सुशिक्षिता वाचम्‌. (अज: ) प्राप्तव्यो सेषः 
( धूम्रः ) धूम्रबणंः ( न) इव ( गोधूमैः ) ( कुबळे: ) कुस्सितं बछं यैस्तेबेदरेः । अत्र 
कुशब्द इत्यस्माद्धःतोरौणादिकः कळन्‌ प्रत्ययः ( भेषजम्‌ ) औषधम्‌ ( मधु) मधुर- 
सुदकम्‌ ( शष्प: ) हिंसनेः ( न ) इब ( तेजः ) प्रागल्भ्यम्‌ ( इन्द्रियम्‌ ) धनम्‌ ( पयः ) 
दुग्धमन्न वा ( सोमः ) ओषधिगणः ( परिस ता ) परितः सर्वतः खता प्राप्तेन रसेन 
( घृतम्‌ ) आज्यम्‌ ( मघु ) क्षोद्रम्‌ ( व्यन्तु) प्राप्लुबन्तु ( आञ्यस्य ) घृतम्‌। अत्र 
कर्मणि षष्ठी ( होतः ) (यज ) ॥ २६ ॥ 


अन्वय;- हे होतयंथा होतेडस्पदे समिधाग्निमश्चिनेन्द्र' सरस्वतीमजो धूम्नो न 
कश्चिजीवो गोधूमः कुतरलभंषज यक्षत्तवा शाष्पेने यानि तेजो मध्विन्द्रियं पयः परिख ता स 
सोमो घृतं मधु व्यन्तु तः सह वत्तमानमाज्यस्य यज | २६ ॥ 


° 
` भावाथ ः-अत्रोपमावाचकलुप्ोपमाळङ्कारो । येऽस्य संसारश्य मध्ये साधनोप- 
साधने: प्रथिव्यादिविद्यां जानन्ति ते स्वं उत्तमान्‌ पदाथांन्‌ प्रॉप्नुवन्ति ॥ २६ ॥ 


पदा्थ:--हे ( होतः ) यज्ञ करने हारे जन! जैसे ( होता ) देने दाला ( इडस्पदे ) 
पृथिवी प्रौर भन्न के स्थान. में ( समिधा ) इन्धनादि साधनों से ( भ्ग्निम्‌ ) भ्रग्ति को 
( भ्रश्चिना ) सूर्य और चन्द्रमा ( इन्द्रम्‌ ) ऐश्वयं वा जीव भौर ( सरस्वतीम्‌ ) सुशिक्षायुक्त वाणीः 
को ( अजः ) प्राप्त होने योग्य ( धुञ्रः ) धुमेले मेढ़ के ( न) समान कोई जीव ( गोधूमैः ) 
गेहूं भौर ( कुवलेः ) जिन से वल नष्ट हो उन वेरों से ( भेषजमू ) ग्रीषघ को ( यक्षत्‌ )संग त 
करे वैसे ( शष्पेः. ) हिसाश्रों के ( न ) समान साधनों से जो ( तेजः ) प्रगल्भपन ( मधु ) मधुर 
जल ( इन्द्रियम्‌ ) धन ( पयः ) दृष वा श्रन्न ( परिस्रुता ) सब ओर से प्राप्त हुए रस के साथ 
( सोमः ) प्रोषधियों का समूह ( इतम्‌ ) एत ( मधु ) भौर सहत (व्यन्तु ) प्राप्त हों उनके 
साथ ( आज्यस्य ) घी का ( यज ) होम कर॥ २९॥। 


भावाथः--इस मन्त्र में उपमा मौर वाचकलुस्तोपमालङ्कार है। जो लोग इस पंसार में 
साधन ओर उपसाधनों से पृथिवी श्रादि की विद्या को जानते हैं वे सब उत्तम पदार्थो को प्राप्त 


होते हैं ॥ २६ ॥।` 


होतेत्यस्य स्वस्त्यात्रेय ऋषिः । अश्व्यादयो लिङ्गोक्ता देवता! | 
भुरिगत्यश्श्लिन्द! । गान्धारः स्वर! ॥ 


पुनस्तमेव विषयमाह || 


फिर उसी विषय को अगले मन्त्र में कहा है ॥ 
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एकविंशोडष्यायः २७ । 


MRSS अर 


ESN १ 
होतां यक्षत्तनूनपात्सरस्वतीमविर्मेपो न भष॒ज प॒था मधुमता भरन्नशि- 
डर |] ६४६ ~ रभ ¢ ~ . | ह [a ° 
न्द्राय वीय बईरैरुप॒वाकामिभेषजं तोक्मभिः पयः सोमः परिखुता घृतं मधु 
व्यन्त्वाज्य॑स्य॒ होतयेज ॥ ३० ॥ 


NNN 
> 


होता | यक्षत्‌ । तनूनपादिति तन्‌ऽनपात्‌ | सरस्वतीम्‌ | अविं} । मेष! | न| 

भेषजम्‌ । पथा । मर्डुमतेति मर्घु$मता | अरन्‌ | अखिना | श्राय | वीयेम । 

बरै; | उपवाकाभिरित्युपअ्वॉकांमि! । भेषजम्‌ । तोक्म॑मिरिति तोक्मंडमि! । पय; | 

सोम! । परिखुतेतिं परि5खुर्ता | घृतम्‌ । मधु । व्यन्तु | आज्येस्य | होती! १ ह 
स ॥ ३० 


ग तनूनपात्‌.) यस्तन्वा ऊनं पाति 
पदाथ!--( द्दोता ) आदाता ( यक्षत्‌ ) यजेत ( तनूनपात्‌ ) यर 

सः ( सरस्वती म्‌ ) बहुज्ञानवर्ती वाचम्‌ (अविः ) ( सेषः) (न) इव , hs ) 
ओऔषधम्‌ ( पथा ) मार्गेण ( मधमता ) बहूदक ( भरन्‌ ) ता 
( इन्द्राय ) ऐश्वयीय ( वीयेम्‌ ) pa ( बदर: ) बद्यीः | फले: (च | pe 
उपदेशक्रियाभिः ( भेषजम्‌) ( तोक्मभिः) अपत्ये: (पयः) जलम्‌ . : 
ओषधिगणः ( परिख ता) भरितः सता प्राप्तेन ( छुतम्‌ ) (मधु) (व्यन्तु 
( आज्यस्य ) ( होतः ) हवनकत्तंः ( यज ) ॥ ३० ॥ 


अन्वय!--हे दोतयंथा तनूनपाद्धोता सरस्वतीमविमेंषो न मधुमता पया भेषजं 
भरन्निन्द्रायाउश्विना वीये बद्रेरूपवाकाभिभे पज यक्षत्‌ तथा यानि तोक्प्रभिः पयः परिस ता 
सह सोमो घतं मधु च व्यन्तु तैस्सह वत्तंमानस्त्वमाज्यस्य पज ॥| ३०॥ 


भावाथः--अत्रोपमावाचकलुप्रोपमाङङ्कार । ये संगन्तारो 008 का 
वाचं प्राप्य पथ्याहारविहारेवीये' वर्द्धयित्वा पदार्थविज्ञानं प्राप्यश्वयं वर्धयान्त 
जगदूभूषका भवन्ति ॥ ३० ॥ 


थे : 1 जसे ( तनुनपात्‌ ) देह को ऊनता को पालने 
पदार्थः--हे ( होतः ) हवनकर्त्ता जन! जे नपा 
अर्थात्‌ उस को किसी प्रकार पूरी करने भौर ( होता ) ग्रहण करने वाला जन ( pons प 
बहुत ज्ञान वाली वाणी को वा ( श्रविः ) भेड़ भौर ५ हे यव य Fs | 
जलयुक्त ( पथा ) मार्ग से ( भेषजम्‌ ) भ्राषध मरनू_ 
व य ऐश्वर्य लिये ( प्रश्चिता ) सूर्य चन्द्रमा रौर ( वीर्यम्‌ ) को वा 
{ बदरैः ) बेर भौर ( उपवाकामिः ) उपदेश रूप क्रियाओं से ( न्न णे अत 
- | रों * र (प 

नात करे वैसे जो ( तोक्मभिः ) सन्तानों के साथ ( पय: ) जल ओर्‌ ला 
दातत हुए रस के साथ ( सोमः ) ओोषधियों के समूह ( घृतम्‌ ) घृत भौर ( मधु ) सहत 
( व्यन्तु ) प्राप्त हों उनके साथ वर्तमान तू ( आज्यस्य )'घी का ( यज ) हवन कर॥ ३० ॥ 


(७-0, Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection. 


Digitized By Slddhanta eGangotri Gyaan Kosha 


ww 
Sv 
NS Ne SYA NN ९/९०६३७३९५० ९४ ७३६३९.३५३९०७०५७०७/९७-३९३ ५३६० 


भावार्थ:--हस मन्व में उपमा भौर वाचकलुप्तोपमालङ्कार है । जो संगति करने हारे जन 
विद्या श्रौर उत्तम शिक्षायुक्त वाणी को प्राप्त हो के पथ्याहार विहारों से पराक्रम बढ़ा और पदार्थों के 
ज्ञान को प्राप्त होके ऐश्वयं को बढ़ाते हैं वे जगत्‌,के भूषक होते हैं ॥ ३० ॥ | 

होतेत्यस्य स्वस्त्यात्रेय ऋषि! । अश्व्यादयों देवता! । अतिध्तिश्ञन्द! । 
षड्जः स्वर! || 
पुनस्तमेव विषयमाह | 

| फिर उसी विषय को अगले मन्त्र में कह्दा है ॥ 

होता यक्षन्नराशधसं न नग्नहुं पतिश ` सुरया भेषजं भेषः सर॑स्वती 
भिषग्रथो न चन्दरयश्चिनोवेपा इन्द्रस्य वीयं ब्दरेरुपवाकामभिर्मेषज तोक्म॑भिः 
पयः सोरम परिखुता घृतं मधु व्यन्त्वाज्य॑स्य होतर्यज ॥ ३१.॥ | 
होता | यक्षत्‌ | नराशईस॑म्‌ | न | नग्नहुम्‌ । पतिम्‌ | सुरा | भेषजम्‌ | 
मेष! | सरस्वतीम्‌ | भिषक्‌ | रर्थः | न | चन्द्रौ | अश्विनो; | वपाः | इनस्य. 
बीयेमू | बदरे। | उपवाकांभिरित्युप5वाकांमि; | भेषजम्‌ | तोक्म॑भिरिति तोक्म॑उमि! | 
हर | सोम) | परिसरति परिउखुता | घतम्‌ | मधु | व्यन्तु ।. आज्य॑स्य | होत; | 
यञ ॥ ३१॥ < 


© 
पदाथः--( होता ) दाता ( यक्षत्‌ ) यजेत्‌ ( त्रहारांसम्‌) यो नरेराशस्यते 
स्तूयते तम्‌ ( न ) इव ( नग्नडंम्‌ ) यो नग्नान्‌ दुष्टान्‌ जुहोति कारागृहे प्रक्षिपति तम्‌ । 
अत्र हुधातोर्बाहुलकादौणा दिको डुः प्रत्ययः ( पतिम्‌ ) स्वामिनम्‌ ( सुरया ) उदकेन । 
सुरेत्युदकनाम० ॥ निघं० १। १२ ॥ ( भेषजम्‌ ) औषधम ( मेषः ) उपदेष्टा ( सरस्वती ) 
विद्यासम्बर्धिनी वाक्‌ ( भिषक्‌ ) वेद्यः ( रथः ) (न) इव ( चन्द्री ) चन्द्र बहुविधं 
सुवणे विद्यते यस्य ( अश्विनोः ) यावाप्रथिव्योः ( वपाः ) वपन्ति याभिः क्रिया मिस्ताः 
( इन्द्रस्य ) दुष्टजनविदारकस्य सकाशात्‌ ( वीयेम्‌ ) वीरेषु साधु ( बदरैः ) बद्रीफळेरिव 
( उपवाकामिः ) उपगताभिवोरिभः ( भेषजम ) चिकित्सकम्‌ ( तोक्मभिः ) अपत्य: 
( पयः ) दुग्धम्‌ ( सोमः) ( परिस्रुता ) परितः स्त्र ता प्राप्तेन ( घृतम्‌ ) ( मघु ) 
। व्यन्तु ) ( आज्यत्ष्य ) ( होतः ) ( यज ) ॥ ३१॥ ˆ 
अन्वयः हे होतयंथा होता लीत [न नग्नहुं पति तमानं 
भेषजमिन्द्रस्य वीय यक्षत्‌ मेषः सरस्वती भिषग्रश्नी न oo Co ss 
सह भेषजं रक्षत्तया यानि तोक्मभिः सह पयः -परिस्र ता सह सोमो घृतं मधु च व्य 
सह वत्तमानस्त्वमाञ्यस्य यज ॥ ३१॥ | र हे रू: 
९ 
भाबाथ-अत्रोपमावाचकलुमोपमालङ्कारौ । ये निल 
प्रशंसनीयान्‌ स्तुवन्ति जलेन सहौषध॑ सेवन्ते ते बळा55रोग्ये ग रळ एल 
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द पदार्थ:-- हे { होतः ) हवनकर्त्ता जन ! जपे ( होता ) देने वाला ( नराशंसम्‌ ) जो 
मनुष्यों से रतुति किया जाय उसके (न ) समान ( नग्नहुम्‌ ) नगन दुष्ट पुरुषों को कार/गृह में 
डालने वाले ( पतिमु ) स्वामी वा ( सुरया) जल के साथ ( भेषजम्‌ ) ओषध को वा 
( इन्द्रस्य ) दुष्टणण का विदारण करने हारे जन के ( वीर्यम्‌ ) शूरवीरों में उत्तम बल को 
( यक्षत्‌ ) संगत करे तथा ( मेषः ) . उपदेश करने वाला ( सरस्वती ) विद्यासंवन्धिनी वाणी 
( भिषक्‌ ) वैद्य और ( रथः) रथ के (न ) समान ( चन्द्री ) बहुत सुवणं वाला जन 
( प्रश्चिनो: ) श्राकाश भ्रौर पृथिवी के मध्य ( पाः ) क्रियाध्ों को वा ( वदरैः ) बेरों के समान 
( उपवाकाभिः ) समीप प्राप्त हुई वाणियों के साथ ( भेषजमु ) औषध को सगत करें वैसे. जो 
( तोक्मभिः ) सन्तानों के साथ ( पयः ) दृष ( परिस्रुता ) सब श्रोर से प्राप्त हुए रस के साथ 
( सोमः ) झ्ोषधिगण ( वृतम्‌ ) घी और ( मघु ) सहत {व्यन्तु ) प्राप्त होवें उनके साथ 
वत्तंमान तू ( भ्राज्यस्य ) घी का ( यज ) हवन कर॥ ३१॥ 

आवार्थः--इस मन्त्र में उपमा भ्रौर वाचकलुप्तोपमालङ्कार हैं । जो लोग लज्जाहीन पुरुषों 
को दंड देते स्तुति करने योग्यों की स्तुति ग्रौर जल के साथ प्रौषध का सेवन करते हैं वे बलं घौर 
नीरोगता को पाके ऐश्वर्य वाले होते हैं ॥ ३१ ॥ 


होतेत्यस्य स्वस्त्यात्रेय ऋषि! । सरस्वत्यादयो देवताः | विराइतिष्ठतिश्डन्दः । 
षडज! स्वरः ।। 
पुनस्तमेव विषयमाह ।। 
फिर उसी विषय को अगले अन्त्र में कहा है ॥ अन 
होता यक्षदेडिडितऽआ जुह्वानः सरर॑स्वतीमिन््रं बेन वर्धेयन्यूपभेण 
अंबॅन्ट्रियमधिनेन्द्राय भेषजं यंवेंः कर्कन्थुभिमेध लाजेने मासरं पयः सोम॑ः 
परिसुतां घरत मधु व्यन्लवाज्य॑स्थ होतर्यज ॥ ३९ ॥ 
होत! | यक्षत्‌ | इडा । ईडितः । आजुहान इत्याउजुहानः । सरस्वतीम्‌ | 
न्म्‌ | बढेन | वर्धयंन । ऋषमेण॑ | गया | इन्द्रियम्‌ | अशिनां | इन्द्राय । 
क्म्‌ | यं । कर्कन्छी रिति कुकेस्पुंडमि। । मधु । डेः | न | मारम्‌ | प्यः | 
सोम! । परिखुवे्तिं परिऽ तां । घतम्‌ । मञ्चं । व्यन्ठु | आज्यस्य | होत! | यज 
॥ ३२.॥ 
पदाथ/--( होता: ) प्रशंसितु योग्यः ( यक्षत्‌ ) यजेत्‌ ( इडा ) प्रशंसितया वाचा 
( इंडित:.) प्रशंसितः ( भाजुहानः ) सत्कारेणाहुतः ( सरस्वतीम ) वाचम्‌ ( इन्द्रम्‌) 
ऐश्वय्येम ( बलेन ) ( वर्द्धयन्‌ ) ( ऋषमेण ) मन्तु. योग्येन ( गवा ) ( इन्द्रियम्‌ ) धनम्‌ 
( अश्विना ) ( इन्द्राय ) ऐश्वर्याय ( भेषजम्‌ ) ( यथे; ) यवादिभिरज्न: ( ककंन्युमि: ) ये 
क बदरक्रियां दधति ते: ( मधु ) ( छाजः ) प्रस्फुल्लितेरन्न; (न) इव ( मासरम्‌ ) 
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ओदनम्‌ ( पयः) रसः ( सोमः ) ओषधिगणः ( परिख ता ) स्वेतः प्राप्तेन रसेन 
( घृतम्‌.) ( मधु ) ( व्यन्तु ) ( आञ्यस्य ) ( होतः ) (यज )॥ ३२ ॥ 


अन्वय!--हे होतयं इडेडित आजुहानी होता बलेन सरंस्वतीमिन्द्रसपमेणे 
गवेन्द्रियमश्िना यवेरिन्द्राय भेषजं वर्धयन्‌ ककेन्घुभिमंधु लाजेनं ससर यक्षत्तथा यानि 
परिस्न ता सह सोमः पयो घृतं मधु व्यन्तु तस्सह .वत्तंमानस्त्वमज्यस्य यज ॥ २२ ॥ 


भावाथ!--अत्रोपमावाचकलुप्तोपमाल ्वारौ । सनुष्या ब्रह्मचणय्यंण शरीरात्मबलं 
विद्वत्सेवया विद्यापुरुषार्थ नेश्वय्ये' प्राप्य पथ्योषघसेत्रनाक्यां रोगान्‌ हत्वारोग्यमाप्नुयुः 
॥ १९ || 
पदार्थः--हे ( होतः ) हवनकर्त्ता जनं | जैसे ( इडा ) स्तुति करने योग्य वाणी से 
( ईडितः ) प्रशंसायुक्त ( आजुद्धानः ) सत्कार से भ्राह्मान किया हुआ ( होता ) प्रशंसा करने 
योग्य मनुष्य ( बलेन ) बल से ( सरस्वतीम्‌ ) वाणी भ्रौर ( इन्द्रम्‌ ) ऐश्वयं को ( ऋषभेण ) 
चलने योग्य उत्तम ( गवा ) बैल से ( इन्द्रियम्‌ ) घन तथा ( भ्रश्चिना ) श्राकाश भ्रौर पृथिवी 
को ( यवैः ) यव प्रादि भ्रन्नों से ( इन्द्राय ) ऐश्वयं के लिये ( भेषजम्‌ ) भौषध को ( वद्धयन्‌ ) 
बढ़ाता हुग्ना ( क्कन्धुभि: ) बेर की क्तिया को धारण करने वालों से ( मधु ) मीठे ( लाजेः`) 
प्रफुल्लित झ्रन्नों के (न) समान ( मासरमु ) भात को (यक्षत्‌ ) संगत करे वेते . जो 
( परिज्ञुता ) सब ओर से प्राप्त हुए रस के साथ ( सोमः ) भ्रोषधिसमूह ( पयः ). रस ( घृतम्‌ ) 
घी (-मघु ) भर सहत ( व्यन्तु ) प्राप्त होवें उन के साथ वत्तंमान तू ( आज्यस्य ) घी का 
( यज ) होम कर ॥ ३२ ॥ 
भावार्थः--इस मन्त्र में उपमा और वाचकलुप्तोपमालद्धार हैं । मनुष्य ब्रह्मचय्यं से शरीर 
प्रौर भ्रात्मा के बल को तथः विद्वानों की सेवा विद्या और पुरुषार्थं से ऐश्वर्य को प्राप्त हो पथ्य भ्रोर 
औषध के सेवन से रोगों का विनाश कर नीरोगता को प्राप्त हों ॥ ३२॥ 


होतेत्यस्य स्वस्त्यात्रेय ऋषिः । अश्व्यादयो देवताः । निचुदष्टिश्छन्द्‌। । 
मध्यम! स्वरः ॥ 
पुनस्तमेव विषयमाह ॥ 
फिर उसी विषय को अगले मन्त्र मे कहा है ॥ 


होतां यक्षद्वहिरूणैम्रदा भिषङ्‌ नास॑त्या भिषजाश्चिनारया शिशुमती 
भिषधेनुः सर॑स्वती भिषग्दुह5इन्ट्रांय भेषजं प्यः सोमः परिखुर्ता घृतं मधु 


व्यन्त्वाज्य॑स्य होतर्यज॑ ॥ ३३ ॥ 


होता | यक्षत्‌ । बर्हि! । ऊभैम्रदा इत्यूणे 5म्रदा! | भिषक्‌ | नासत्या । 
भिषजा । अख्चिनौ । अश्वां । शिक्षमतीति शिश्चुऽमती । भिषक्‌ । धेनु; | सरस्वती । 
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भिषक्‌ | दहे | इन्द्राय । भे य । सोम॑? । परिसरे | 

भिषकू | हुई | इन्द्राय | भेषजम्‌ | प्र) | सोम! | परिखुतेतिं परिड्खुत| | घतम्‌ | 
ही | हुए < 

मधु | व्यन्तुं | आज्यंस्य | होत॑ः | यज॑ ॥ ३३ ॥ 


७९ 

पदाथ£--( होता ) दाता (यक्षत्‌ ) ( बहविः ) अन्तरिक्षम्‌ ( ऊर्णंत्रदा: ) य 
ऊर्णानाच्छादकानि सृदूर्नान्त ते ( भिषक्‌ ) वेद्यः ( नासत्यां ) सत्यकत्तारौ ( भिषजा ) 
सद्दद्यी ( अश्विना ) वेद्यकविद्याव्यापिनौ ( अश्वा ) आझुगमनशीला बडवा ( शिशुमती ) 
प्रशस्ताः शिशवो विद्यन्ते यस्याः सा ( भिषक्‌ ) रोगनिवारिका ( धेनुः ) दुग्धदात्री गौः 
( सरस्वती ) सरो विज्ञातं विद्यते यस्यां सा ( भिषक्‌ ) वेद्यः ( दुहे ) दोहनाय ( इन्द्राय ) 
जीवाय ( भेषजम्‌ ) उदकम्‌ । भेषणमित्युदकना० ॥ निघं० १। १२॥ ( पयः )- दुग्धम्‌ 
( सोमः ) ओषधिगणः ( परि्न,ता } ( घृतम्‌ ) (मधु ) ( व्यन्तु ) ( आञ्यस्य ) 
( होत: ) ( यज ) ॥ ३३ ॥ 


अन्वय£--हे होतयंथा होतोणंग्रदा भिषक्‌ शिशुमत्यश्चा च दुहे बहिंयंक्षत्‌। 
नासत्याऽश्चित्ता भिषजा यजेतां भिषग्धेनुः सरस्वती भिषगिन्द्राय यक्षत्तथा यानि परिस्र ता 
भेषजं पयः सोमो घृतं मधु व्यन्तु तैः सह वत्तमानस्त्वमाज्यस्य यज ॥ ३३ ॥ 


९ 
__ भावाथ£--अत्र वाचकलुप्तोपमालङ्कारः। यदि मनुष्या विद्यासंगतिभ्यां सर्वेभ्यः 
पदाथभ्य उपकारान्‌ शृह्वीयुस्तहि वारवरिनिवत्सवेविद्यासुखानि व्याप्नुयुः ॥ ३३ ॥ 


पदार्थः-हे ( होतः ) हवन करनेहारे जन ! जैसे ( होता ) देने हारा ( ऊणंन्रदाः ) 
ढांपने हारों को मदन करने वाले जन ( भिषक्‌ ) वेद्य ( शिशुमती ) और प्रशंसित बालकों वाली 
( भ्रश्वा ) शीघ्र चलने वाली घोड़ी ( दुहे ) परिपूर्ण करने के लिये ( बहिः ) अन्तरिक्ष को 
( यक्षत्‌ ) संगत करें वा जसे ( नासत्या ) सत्मव्यवहार करने हारे ( श्रश्चिना ) वैद्वविद्या में 
में व्याप्त ( भिषजा ) उत्तम वैद्य मेल करें वा जैसे ( भिषक्‌ ) रोग मिटाने भौर ( धेनुः ) 
दुग्ध देने वाली गाय वा ( सरस्वती ) उत्तम विज्ञान वाली वाणी ( मिषक्‌ ) सामान्य वैद्य - 
( इन्द्राय ) जीव के लिये मेल करे वेसे जो ( परिल्नूता ) प्राप्त हुए रस के साथ ( भेषजम्‌ ) 
जल ( पयः ) हूध ( सोमः ) ग्रोषधिगण ( घृतम्‌ ) घी ( मधु ) सहत ( व्यन्तु ) प्राप्त हों 
उन के साथ वत्तंमान तू ( प्राज्यस्य ) घी का ( यज ) हवन कर ॥ ३३ ॥ 


भावार्थ:--इस मन्त्र में वाचकलुस्तोपमालङ्कार है । जो मनुष्य विद्या और संगति से सब 
पदार्थों से उपकार ग्रहण . करें तो वायु ओर भ्रग्नि के समान सब विद्या्नों के सुखों को व्याप्त 


होवें ॥ ३३ ॥ | 
होतेत्यस्य स्वस्त्यात्रेय ऋषिः । अश्व्यादयों देवता! । निंचुदतिधृतिश्‍्छन्द! । 
षडूजः स्वर! ॥ Bi 
पुनस्तमेव विषयमाह ॥ 
“फिर उसी विषय को अगले मन्त्र में कहा है.॥ 
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होता यक्षद्दुरो दिशः कबष्यो न व्यच॑स्वतीरश्चिम्यां न दुरो दिशऽ 
इन्द्रो न रोदसी दुधे दहे धेनुः सर॑स्वस्य्चिनेन्द्राय भेषज शुक्रं न ज्योतिं- 
रिन्द्रियं पयः रोम! परिस्रुता घतं मध व्यन्स्वाञ्यस्य होत॒यज ॥ ३४ ॥ 


होता | यक्षत्‌ | दुर! | दिशः | कुवष्यः | न | व्यचस्वतीः | अश्विभ्या- 
मित्यश्चिऽभ्यौम्‌ । न | दुर! । दिश॑ः | इन्द्रः | न । रोद॑सीऽइति रोदसी । दुघ5 
इति दुवे । दुहे । घेनु। । सरस्त्रती । अश्चिनां | इन्द्राय | भेषजम्‌ | शुक्रम्‌ । न | 
व्योति?) इन्द्रियम्‌ | प्य? | सोमे! | परिसरति परिऽख्नुतां | घतम्‌ । मधु । उपन्तु । 
आइ्य॑स्य । होते! | वर्ज ॥ ३४॥ 


पदार्थः--( होता ) आदाता ( यक्षत्‌ ) ( दुरः ) द्वाराणि ( दिशः ) ( कवष्यः ) 
सच्छिद्राः ( न ) इव ( व्यचस्वतीः ) ( अश्विभ्याम्‌ ) इन्द्राग्निभ्याम्‌ (न ) इव ( दुरः ) 
द्वाराणि ( दिशः ) ( इन्द्रः ) विद्य॒त्‌ ( न) इव ( रोदसी) द्यावापृथिव्यौ ( दुघे ) अत्र 
बा छन्दसीति केवलादपि कप्‌ प्रत्ययः ( दुहे) दोहनाय प्रपूरणाय ( धेनुः ) घेनुरिव 
( रु<स्वती ) बिज्ञानबती वाक ( अश्विना) सूर्याचन्द्रमसौ ( इन्द्राय) जीत्राय 
( भेषजम्‌ ) ओषधम्‌ ( शुक्रम्‌ ) वीय्यकरमुद्कम्‌ । शुक्रमित्युवकनाम० ॥ निघं० १। १२ ॥ 
(न) इब ( ज्योति: ) प्रकाशकम्‌ ( इन्द्रियम्‌) मन आदि ( पयः ) दुग्धम्‌ ( सोमः ) 
ओषंधिगणः ( परिसर ता ) ( घृतम्‌ ) ( मधु ) ( व्यन्तु ) ( आञ्यस्य ) ( होतः ) दात 
(यज ) ॥ ३४ ॥ 


1--हे होतयंथा होता कवष्यो न दुरो व्यचसवतीर्दिशोऽश्चिभ्यां न दुरो . 
दिश इन्द्रो न दुघे रोदसी धेनुः सरस्त्रतीन्द्रायािना शुक्र न भेषजं ञ्योतिरिन्द्रियं दुहे 
यक्षत्तया यानि परिस्नूता पयः सोमो घृतं मध व्यन्तु तैः सह वतंमानस्त्वभाऽयस्य यज ॥३४॥ 


भावाथ !--अत्रोपमावाचकलुप्रोपमाङङ्कारौ । ये मनुष्याः सवं दिग्द्वाराणि सर्वतु - 
सुखकराणि ग्रह्षाणि निर्मिमीरंस्ते पूर्णसुखं प्राप्नुयु: । नेतेषामाभ्युद्यिकसुखन्यूनता 
कदाचिञ्जायेत ॥ ३४ ॥ 

पदार्थ:--है ( होतः ) देने हारे जन ! जैसे ( होता ) लेने हारा ( कवष्यः ) छिद्धंसहित 
बस्तुओं के ( न ) समान ( दुर: ) द्वारों मरोर ( व्यचस्वतीः ) व्याम होने वाली -( दिशः ) 
दिशाभ्रों को वा ( प्रश्िभ्याम्‌ ) इन्द्र प्रोर भ्राल से जसे (त) वैसे (,दुरः ) द्वारों भ्रौर 
( दिशः ) दिशांप्रों को वा ( इन्द्रः ) बिजुली के ( न ) समान ( दुधे ) परिपूर्णता करने वाले 
( रोदसी ) पराकाश प्रौर पृथिवी के भ्रौर ( धेनुः ) गाय के समान ( सरस्वती ) विज्ञान वाली 
वाणी ( इन्द्राय) जीव के लिये ( प्रश्चिना ) सूये भ्रौर चन्द्रमा ( शुक्रम्‌ ) वीयं करने वाले ` 
जल के (-न ) समान ( भेषजम्‌ ) भ्रोषध तथा ( ज्यीतिः ) प्रकाश करने हारे ( इन्द्रियम्‌ ) 
'मन आदि को ( दुहे ) परिदूणंता. के लिये ( यक्षत्‌ ) संगत करे वैसे जो ( परिस्तता ) सत्र 
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ओर से प्रात हुए रत के साथ ( पयः ) दूध ( सोमः ) ओषधियों का समूह ( इतम्‌ ) धी 
मधु ) छोर दहत ( व्यन्तु ) प्राप्त होवे उनके साथ वत्तंमान तू ( श्राज्यस्य ) धी का ( वज ) 
घन का दार ४ ३८। 

गदायः--इसमें उपमा और वाचकलुप्तोपमालङ्कार हुँ। जो मनुष्य सव दिशाश्रों के 
' द्वारों वाले यव ऋतुओों में सुखकारी घर बनायें वे पुणं सुख को प्राप्त होवें इन फे सब प्रकार के 
उदय के एख की न्यूनता कभी नहीं होवे ॥ ३४॥ 


होतेस्पस्य स्वस्त्यात्रेय ऋषिः । अश्व्याद्यो देवताः । ञुरिगष्टिरन्द्‌। । 
मध्यमः स्वरः ।। 
पुनस्तमंच विषयमाह || 
फिर उस विषय को अगले मन्त्र म कहा है ॥ 


होता यक्ष्त्तुपेशंसोपे नक्तं दियाश्रिना समञ्जते सर॑स्वत्या त्विषिमिन्द्रे 
न भॅपज€ श्येनो न रज॑सा ट्रदा श्रिया न मासरं पय॒ः सोमः परिखुता घतं 


बघ ३. जयस्य हातवज ॥ ३५ ॥ 


Eh य क ~ 9, 22020 क्क से > | ~ 
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०] 
अध्विय | सम्‌ | अब्जातेडइस्यूूजाति | 5ररवत्या | स्िदिम्‌ | इन्द्र भषजम्‌ | 
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परिड्खुत। | एतम्‌ | सधुँ | व्यन्तु | आर्य॑स्य | दोत। | यज॑ ॥ ३५॥ 


भा 
पदाथः---( होता ) आदाता ( यक्षत्‌ ) यजेत्‌ ( सुपेशसा) सुखरूपे ख्रियो 
उपं ) अयं दहन्त्यी ( नक्तम्‌ ) (द्वा) (अश्िना ) व्याप्रिमन्ता सूर्या उन्द्रमसी 
जाते ) सम्यकू प्रकाशयतः ( सरस्वत्या ) विज्ञानयुक्तया वाचा ( त्विपिम्‌ ) प्रदीप्तम्‌ 
इन्द्र ) परशुअर्यचति प्राणिनि ( न.) इव ( भेषजम्‌) जम ( श्येतः ) श्यायति 
विज्ञापत्रदी त. शगेनो विद्वान्‌ (न } इव ( रजसा ) लोक: रह { हृदा ) हृदयेन ( श्रिया ) 
छक्ष्म्या झालया वा ( च) इव (मासरम्‌) आदनम | उपळक्षएसेतत्‌ तन सुसंस्कृत- 
र्जा जह्यत { स्यः) सर्वा एधरस: ( सोमः ) सूवाऽवगल्‌ः (रसता! ) स्वेतः 
पाप्तेन, इसन ( घृतम्‌ ) रद्कम्‌ ! मधु ) क्षौद्रम्‌ { व्यन्ठु ) ( आञ्यस्ः ( हतः ) 
(यज) । ३५) 
अन्वय्‌ः--ह होत्यंथा सुपेशसोषे नक्त दिवाऽश्चिना सरस्वत्देन्द्र त्विपि भेषजं 
समञ्जाते न च रजसा सह श्येनो न होता श्रिया न हृदा मासरं यक्षत्तथा यानि परिस्नूता 
पय: सोमो घृतं मधु व्यन्तु तैः सह वत्त॑मानस्त्वमाञ्यस्य यज ॥। ३५ ॥ 
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भावाथः--अत्रोपमावाचकलुप्रोपमाल्काशै । हें सनुष्याः ! यथाहनि शं 
सूयोचन्द्रमसौ सर्व' प्रकाशयतो रूपयोवनसंपन्ना: पल्यः पतिं परिचरम्ति च यथा या 
पाकविद्याविद्विद्वान्‌ पाककर्मोपदिशिति तथा सर्वेप्रकाशं सर्वपरिचरंणं च कुरुत भोजत- 
पदार्थाश्चोत्तमतया निर्मिमीध्वम्‌॥ ३५॥ 

पदार्थः--हे ( होतः ) देनेहारे जन ! जैसे ( सुपेशसा ) सुन्दर स्वरूपवती ( उषे ) 
काम का दाह करने वाली ख्रियां ( नक्तम्‌ ) रात्रि भ्रौर ( दिवा ) दिन में ( श्रश्चिता ) व्याप्त 
होने वाले सूर्य श्रौर चन्द्रमा ( सरस्वत्या ) विज्ञानयुक्त वाणी से ( इन्द्रो ) परमैश्वर्यवानु प्राःशी 
में ( त्विषिम्‌ ) प्रदीक्ति और ( भेषजम्‌ ) जल को ( समञ्जाते ) श्रच्छे प्रकार प्रकट करते हैं उभके 
( न ) समान और ( रजसा ) लोकों के साथ वत्तंमान ( श्येनः ) विशेष ज्ञान कराने वःले 
विद्वा के ( न ) समान ( होता ) लेने हारा ( श्रिया) लक्ष्मी वा शोभा के ( न ) समान 
( हृदा ) मन से ( मासरम्‌ ) भात वा भ्रच्छे संहार किये हुए भोजन के पदार्थों को ( यक्षत्‌ ) 
संगत करे वैसे जो ( परिस्रुता ) सब ओर से प्राप्त हुए रस ( पयः ) सब ओषधि का एस 
( सोमः ) सब शभोषधिसमूह ( षतम्‌ ) जल ( मधु ) सहत ( व्यन्तु ) प्राप्त होवें उनके स थ 
वर्तमान तू ( आज्यस्य ) घी का ( यज ) हवन कर ॥ ३५ ॥ 

भावार्थ:--इस मन्त्र में उपमा प्रौर वाचकलुप्तोपमालद्धार हैं । हे मनुष्यो | जैसे रार्ताइन 
सूये भ्रौर चन्द्रमा सब को प्रका त करते और सुन्दर रूप यौवन सम्पन्न स्वघर्मपत्नी अपने पति की 
सेवा करती वा जैसे पाकविद्या जानने वाला विद्वान्‌ पाककमं फा उपदेश करता है वेसे सब का प्रकाश 
झौर सब कामों का सेवन करो भ्रौर भोजन के पदार्थों को उत्तमता से बनाओ ॥ ३५॥ 


होतेत्यस्य स्वस्त्यात्रेय ऋषिः । अश्व्यादयों देवताः । निषुदष्टिश्न्दः । 
मध्यमः स्वरः ॥ 
पुनस्तमेव विषयमाह ।। 
फिर उसी विष को अगले मन्त्र में कहा है ॥ 
होता यक्षदैव्या होतारा भिषजाशिनेन्द्र न जागूवि दिवा नक्तं न 
भेषजैः शुष सर॑स्वती भिषकू ससेन दुइऽइन्दरियं पयः सोमः परिसरतां घतं 
मधु व्यनत्वाज्य॑स्य॒ होतर्यज ॥ ३६ ॥ 

EE द्योता | यक्षत्‌ | देव्या | होतारा | भिषजा | अशिना | इन्द्र॑म्‌ । न । 
ज्ञांगूवि | दिवा | नक्त॑म्‌ | न | भेषजे? | झुष॑म्‌ | सरस्वती | भिषक्‌ | सीसेन | 
दुहे | इन्द्रियम्‌ । पर्थ | सोम॑; । परिसुतेतिं परिऽसुतां | घृतम्‌ । मधुं | व्यन्लु । 
आर्य॑स्य | होव! | यज॑ ॥ ३६ ॥ 


पदाथः ( होता ) दाता ( यक्षत्‌ ) ( देव्या) देवेषु लब्धौ ( होतार! ) 
आादातारौ ( भिषजा ) वेद्यवद्रोगापहारकौ ( अश्विना ) अग्निवायू ( इन्द्रम्‌ ) विद्युतम्‌, 
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( न) इव (जागृवि ) जागरूका कार्यसाधनेऽप्रमत्ता। अत्र सुपां सुलुगिति सोळोपः 
( दिवा ) ( नक्तम्‌ ) ( न) ( भेषजेः ).जळेः ( शूषम्‌ ) बळम्‌ । शृषमिति बलना० निघं० ॥ 
२। € ॥ ( सरस्वती ) वद्यकशाख्जवित्‌ प्रशस्तज्ञानवती सरो ( भिषक्‌ ) वैद्यः ( सीसेन ) 
धनुविशेषेण ( दुहे ) दुग्धे । छट्प्रयोग: | ळोपस्त० इति तळोपः । ( इन्द्रियम्‌ ) धनम्‌ 
( पयः ) ( सोमः ) ( परिखन,ता ) ( घृतम्‌ ) ( मधुः) ( व्यन्तु ) ( आञ्यस्य ) ( होतः ) 
( यज ) ॥ ३६॥ 

अन्वयः हे द्वोतयंथा होता देव्या होतारा भिषजाश्विनेन्द्र* न यक्षत्‌ दिवा नक्त 
जागृवि सरस्वती भिषग्‌ भेषज: सोसेन शूषं न इन्द्रियं दुद्दे तथा यानि परिस्न्‌ता पयः सोमो 
घृतं मधु व्यन्तु तैः सह वत्तंमानस्त्वमाञ्यस्य यज || ३६ ॥ 


९ 

भावाथःअत्रोपमावाचकलुप्रोपमाळङ्कारौ । दे विद्वांसो यथा सद्धेद्याः खिय: 
कार्य्याणि साधयितुमहर्निशं प्रयतन्ते यथा वा वेद्या रोगान्निवार्य्यं शरीरबळं वर्घेयन्ति 
तथा वत्तित्वा सर्वेरानन्तव्यम्‌ ॥ ३६॥ 

पदार्थ:--है ( होतः ) देने हारे जन ! जैसे ( होता ) नेनेहारा ( दैव्या ) दिव्यगुण वालों 
में प्राप्त ( होतारा ) ग्रहण करने भ्रौर ( भिषजा ) वैद्य के समान रोग मिटाने वाले ( मश्विना ) 
प्रगति और वायु को ( इन्द्रमु ) बिजुली के ( न ) समान ( यक्षत्‌ ) संगत करे वा (दिवा ) दिन 
और ( नक्तमु ) रात्रि में ( जागूवि ) जागती अर्थात्‌ काम के सिद्ध करने में भ्रतिचैतन्य ( सरस्वती ) 
वैद्यकशास्त्र जानने वाली उत्तम ज्ञानवती स्री श्रोर ( भिषक्‌ ) वैद्य ( भेषजैः ) जलों प्रौर 
( सीसेन, ) धनुष्‌ के विशेष व्यवहार से ( शूषमु ) बल के (न ) समान ( इन्द्रियम्‌ ) घन को 
( दुहे ) परिपूर्ण करते हैं बैसे जो. ( परिस्ूता ) सब ग्रोर से प्राप्त हुए रस के साथ ( पयः ) 
दुग्ध ( सोम ) श्रोषधिगण ( घृतम्‌ ) घी ( मधु ) सहत ( व्यन्तु ) प्राप्त होवें उनके साथ वरत्त॑मान 
( अज्यस्य ) घी का ( यज ) हवन कर ॥ ३६ ॥ 

सावार्थ:--इस मन्त में उपमा और वाचकलुसोपमालड्कार हैं । हे विद्वान्‌ लोगो ! जैसे अच्छी 
वेद्यक-विद्या पढ़ी हुई त्री काम सिद्ध करने को दिन रात उत्तम यत्न करती हैं वा जैसे वंद्य लोग 
रोगों को मिटाके शरीर का बल बढ़ाते हैं वैसे रहके सब को झानन्दयुक्त होना चाहिये ॥ ३६ ॥ 


होतेस्यस्य स्वस्त्यात्रेय ऋषिः । अश्व्यादयो देवता? । धृतिरछन्दः । 
ऋष्म! स्वरः || 
। पुनस्तमेव विषयमाह || 
फिर उसी विषय को अगले मन्त्र में कहा है ॥ 
होता यक्षत्तिस्रो देवीने मेंबर त्रयौ़िधातंवो3पर्सों रूपमिन्दें हिरण्यर्यम- 
श्िनेंडा न भारती वाचा सरस्वती मह इन्द्रांय दुहऽइन्द्रियं पयः सोम; 
पारसुता घृतं मधु व्यन्त्वाज्यस्य होतुर्यजं ॥ ३७ ॥ द 
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३६ युवे दभाष्ये 
NLS स स्ट 
ता तिखः | देवी भेषजम्‌ । त्रय॑ः | त्रिघार्तव इति 
होता । यक्षत्‌ | तिस्रः | देवी! | न। भेषजम्‌ । त्रयः | चिधातंत ३ 
] ल्य हि ¢ 1 “८५७. । | ॥ Ee 
त्रि5धार्तवः | अपसः | रुंगम | इन्द्रे | हिरण्ययम्‌ ! अश्विना } इडा 1 न| 
ग RRR Tir FT 
भारती | बचा | सरस्वती | मर्दै; । इन्द्राय | दुष्धे | इन्द्रियम्‌ | पयः । साम! | 


[et] 4७ 


~ [| ४ SE ञ्यै a] ] वटा 
पारखुतात पारइखुता । घतम्‌ । मधु । व्यन्तु | आञ्यस्य | हात! । यज ॥ ३७१; 


पदाथ? (होता ) विद्यादाता (यक्षत्‌) संगमयेत्‌ ( तिसः) ( देवीः) 
देदीप्यमाना नीतीः ( न) इव ( भेषजम्‌ ) औषधम्‌ ( त्रयः / तदृस्मद्यष्मत्पदवाच्याः 
/ त्रिघातबः.) दधति सवान्‌ विषयानिति धातवस्नयो घातवो येषान्ते जीवाः ( अपसः ) 
कर्मवन्तः । अत्र विन्प्रत्ययस्य लुक्‌ ( रूपम्‌) 'चक्षुर्विषयम्‌ ( इन्द्र ) विद्यति ( हिरण्ययम्‌ ) 
( अंश्रिना ) सूर्याचन्द्रमसौ ( इडा ) स्तोतुमहो ( न ) इव ( भारती ) घारशावती 7३ 
( वाचा.) विद्यासुशिक्षायुक्तवाण्या ( सरस्वती ) परमविदुषी खी (महः) मदत्‌ 
( इन्द्राय ) ऐश्वय्येबते ( दुद्दे ) प्रपूरयति ( इन्द्रियम्‌ ) 'घनम्‌ ( पयः ) रसः ( सोमः ) 
ओषधिगणः ( परिता ) स्वतः प्राप्तेन ( घृतम्‌ ) ( मधु ) ( व्यन्छु ) ( आज्यस्थ ) 
( होतः ) ( यज्ञ ) ॥ ३७॥ 


अन्वयः--हे द्दोतयंथा होता तिखो देवीर्ने भेषजं यक्षदू यथाऽपसञ्जिधातवरायो 
हिरण्ययं रूपमिन्द्र यजेरर । अश्विनेडा भारती न सरस्वती वाचेन्द्राय सह इन्द्रियं दुहे 
तथा यानि परिसर ता पयस्सोमो घृतं मधु व्यन्तु तैः सह वत्तमानस्त्वमाञ्यस्य यज्ञ || ३७ ॥ 


झांवाथः--अत्रोपमावाचकलुप्तोपमाळङ्कारौ । हे मनुष्याः ! यथाउस्थिमज्जजीर्य्य:रिए 
शरीरे कर्मसाधनानि सन्ति यथा चं सूयोदयों वाणी च सर्वेज्ञापका: सन्ति तथा भूत्वा 
सष्टिविद्यां प्राप्य श्रीमन्तो भवत ॥ ३७॥ 

पदार्थ:--है ( होतः ) विद्या देने वाले विद्वज्जन ! जैसे ( होता ) विद्या लेने दाला 
( तिस्रः) तीन ( देवीः ) देदीप्यमान नीतियों के (न) समान ( भेषजम्‌ ) ओऔषध को 
( यक्षत्‌ ) अच्छे प्रकार प्राप्त करे वा जैसे ( भ्रपसः ) कमंवानु ( त्रिधातवः, त्रयः ) सव विषयः को 
धारण करने वाले सत्त्व रजस्‌ तम गुण जिन में विद्यमान वे तीन श्रर्थात्‌ अस्मद, युष्मदु प्रौर्‌ 
तद्‌ पदवाच्य जीव ( हिरण्ययम्‌ ) ज्योतिमंय ( रूपम्‌ ) नेत्र के विषय रूप को ( इन्द्रे ) बिजुली 
भे प्राप्त करें वा ( ग्रश्रिता ) सूर्ये और चन्द्रमा तथा. ( इडा ) स्तुति करने योग्य ( भारती ) 
धारणा वाली बुद्धि के (न) समान ( सरस्वती ) भ्रत्यन्त विदुषी ( वाचा ) विद्या प्रौर 
सुशिक्षायुक्त वार्ण! से { इन्द्राय ) ऐश्वय्यंवान्‌ के लिये ( महुः) अत्यन्त ( इन्द्रियम्‌ ) घन की 
( दुहे ) परिपूँता करती वैसे जो ( परिस्रुता ) सत्र ओर प्राप्त हुए रस के साथ ( पयः ) दूध 
( सोमः ) ्रोपषिसमूह ( एतम्‌ ) घी ( मधु ) सहत (व्यन्तु ) प्राप्त होवें उनके साथ वत्तेमान 
तू ( राज्यस्य ) घी का ( यज ) हवन कर ॥ ३७॥ 

भावाथः--इस मन्त्र में उपमा और वाचकलुप्तोपमालद्भार हैं । हे मनुष्यो ! जैसे झाड, 
भजा और वीय॑ शरीर में कार्य के साधन हैं वा जैसे सूर्य आदि श्रौर वाणी सब को जनाने वाले 
हैं वैसे हो और सृष्टि की विद्या को प्राप्त होके लक्ष्मी वाले होश्रो ॥' ३७॥ ० 
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होतेत्यस्य स्वस्त्यात्रेय ऋषि! । अश्व्यादयो देवताः । झुरिकूकृतिश्‍छन्दः । 
निषादः स्वरः ॥ 
पुनस्तमेव विषयमाह! | 
(कर उसी विषय को अगले मन्त्र में कहा दै ॥ 

hn MS TN « ° ~~ #< TS) ! ¢ 

होता यक्षत्सुरतससूपभ नयी सं त्वष्टरिमिन्द्रमश्विनां भिषज न सरस्वती भोजो 
न जूतिरिन्द्रियं वुको न रभसो भिषग्‌ यशः सुर॑या मेषज€ श्रिया ने मासरं 

Fr क Se शा ~ Ql 

पयः सोम॑ः पारिखुता घतं मधु व्यस्त्वाज्य॑स्थ होतयेज ॥ ३८ ॥ 

होतां | यक्षत्‌ । सुरेत॑समितिं स॒ऽरेव॑सम्‌ | ऋषभम्‌ । नयौपसमिति नयैऽ 

; CE I |] ~ ओज॑ 
भपसम्‌ | त्वष्टारम्‌ | इन्द्रम्‌ | अखिनां । भिषजम्‌ | न | सरस्वतीम्‌ । ओज! | 

~ | ~ 
न | जतिः | इन्द्रियम्‌ | वर्क! | न | रभसः । भिषक्‌ | यश} | सुया | मेषम्‌ | 

> he [aS 
श्रिया | न | सासंरम्‌ । ` पर्य | सोम॑} | परिखुतेतिं परिड्खुर्ता | घृतम्‌ | सधु | 
व्यन्तु | आज्यस्य | होत! । यज॑ ॥ ३८॥ 

पदाथ ४7 7 ( होता ) आदाता ( यक्षत ) आप्लुयात्‌ ( सुरेतसम्‌ ) सुष्ठुत्रीयंम्‌ 
( ऋषभम्‌ ) बलीवर्दम ( नयोपसम्‌ ) छृणु साध्वपः कर्मे यस्य तम्‌ (त्वष्टारम्‌) 
दःखच्छत्तारम्‌ ( इन्द्रम्‌ ) परमेश्वयेवन्तम्‌ ( अश्विना ) वायुविद्युती ( भिषज्ञम्‌ ) वद्यवरम्‌ 
(न) इव ( सरस्वतीम्‌ ) बहुविज्ञानयुक्तां वाचम्‌ ( ओजः ) बळम्‌ ( न ) इव (जूतिः) 
वेग; ( इन्द्रियम्‌ ) मनः ( वृकः ) यरः । वृक इति वज्ञना० ॥ निषं० २। २० ॥ (न) 
( रभसः ) वेगम्‌। द्वितीयार्थ प्रथमा । ( भिषक्‌ ) वेद्यः ( यश: ) धनमन्न वा ( सुरया ) 
जलेन ( भेपजम्‌ ) औपधम्‌ ( श्रिया ) लक्ष्म्या (न ) इव ( मासरम्‌ ) संस्कृतभोज्यमज्ञम्‌ 
( पय: ) पातुः योग्यम्‌ ( सोमः ) ऐश्वर्यम । ( परिख्‌ता ) सवेतोभिगतेन पुरुषाथन 
( घृतम्‌ ) ( मधु ) ( व्यन्तु ) ( आज्यस्य ) ( होतः ) (यज ) ॥ रैप ॥ 

अन्वय!-हे होतस्त्वं यथा होता सुरेतसमृषभं नर्योपसं त्वष्टारमिन्द्रमश्रिना 
भिषजं न सरस्वतीमोजो न यक्षद्भिषग्बृको न जूतिरिन्द्रिय॑ रमसो यशः. सुरया भेऽजं 
श्रिया ल क्रियया मासरं यक्षत्तया परिख्ुता पयः सोमो घृतं मधु च व्यन्तु तैः सह 
वत्तं मानस्त्वमाञयस्य यज ॥ ३८ ॥ 

मावार्थः--अत्रोपमावाचकलुप्रोपमालङ्कारौ। यथा विद्ांसो बरद्म्यण धर्माचरणेन 
विद्यया सत्सङ्गादिना चाउखिलं सुखं प्राप्लुवन्ति तथा मनुष्य: पुरुषाथन ल्क्ष्मीः 
प्राप्व्या ॥ ई८ ॥ 

पदार्थः--हे (-होतः ) लेने हारे ! जैसे ( होता ) ग्रहण करने वाला ( सुरेतसम्‌ ) 
भच्छे पराक्रमी ( ऋषभम्‌) वेल और '( नर्यापसम्‌ ) मनुष्यों में अच्छे कमे करने तथा 
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( त्वष्टारम्‌ ) दुःख काटने वाले ( इन्द्रम्‌ ) परमेश्वयंयुक्त जन॑ को ( श्रश्चिना ) वायु श्रौर बिजुली 
वा ( मिषजमू ) उत्तम वैद्य के (न) समान ( सरस्वतीम्‌ ) बहुत विज्ञानयुक्त वाणी को 
( ्रोजः ) बल के ( न ) समान ( यक्षत्‌ ) प्राप्त करे ( भिषक्‌ ) वैद्य वृकः ) तत्र के (न ) 
समान ( जूतिः ) वेग ( इन्द्रियम्‌ ) मन ( रभसः ) वेग ( यशः.) धन वा श्रन्न को ( सुरया ) 
जल से ( भेषजम्‌ ) औषध को ( श्रिया ) धन के ( न ) समान क्रिया से ( मासरमू ) अच्छे 
पके हुए श्रन्न को प्राप्त करे वैसे ( परिस्तता ) सब श्रोर से प्राप्त पुरुषाथं से ( पयः ) पीने योग्य 
रस और ( सोमः ) ऐश्वयं ( घृतम्‌ ) घी और ( मधु ) सहत ( व्यन्तु ) प्राप्त होवें उनके साथ 
वत्तंमान तू ( प्राज्यस्य ) घी का ( यज ) हवन कर ॥ ३८ ॥ 


-भावार्थः--इस मन्त्र में उपमा और वाचकलुसतोपमालड्कार हैं । जैसे विद्वाय्‌ लोग ब्रह्मचयं, 
घमं के प्राचरण, विद्या और सत्संगति भ्रादि से सब सुख को प्रास होते हैं वैसे मनुष्यों को चाहिये 
कि पुरुषाथं से लक्ष्मी को प्राप्त होवें ॥ ३८ ॥ 

'होतेत्यस्य स्वस्त्यात्रेय शऋ्वषिः । अरव्याद्यो देवताः । निचुदत्यष्टिश्न्द्‌ः । 
गान्धार! स्वर! ।। 


पुनस्तमेव विषयमाह ।। 


फिर उसी विषय को अगले मन्त्र में कहा है | 


होता यक्षद्वनस्पतिंः शामितारं< शतक्रतुं भीमं न मन्यु राजानं व्याघ्र 
नम॑साश्चिना भाम सर॑स्वती भिषभिन्द्राय दुहृऽइन्द्रियं पयः सोम॑ः परिस्रुता 
घृतं मधु व्यन्त्वाज्यस्य होतर्यज ॥ ३६ ॥ 


होता | यक्षत्‌ । वनस्पतिम्‌ | शमितार॑म । शतक्रतुमिति शत5क्रतुम्‌ । 
भीमम्‌ | न। म॒न्युम्‌ | रार्जानम्‌ | व्याघ्रम्‌ | नम॑सा | झुश्चिनां । भामम्‌ | 
सर॑स्वती | भिषक्‌ | इन्द्राय | हुहे | इन्द्रियम्‌ | प्यः | सोम | परिख्नुतेतिं परिऽ 
खुवा । घतम्‌ । मधुं । व्यन्तुं | आज्य॑स्य | होत! | यज॑. ॥ ३९ ॥ 


पदाथः ( होता ) आदाता ( यक्षत्‌ ) ( वनस्पतिम्‌ ) किरणानां पाळकम्‌ 
( शमितारम्‌ ) शान्तिप्रदम्‌ ( शतक्रतुम्‌ ) अघंख्यप्रज्ञं बहुकर्माणं वा ( भीमम्‌) 
भर्यक्ररम्‌ ( न ) इव ( मन्युम्‌ ) क्रोधम्‌ ( राजानम्‌) राजमानम्‌ ( व्याघ्रम्‌ ) सिंहम्‌ 
( नमसा ) वज ण ( अश्रिना) सभासेनेशौ ( भामम्‌ ) क्रोधम्‌ ( सरस्वती ) प्रशस्त- 
'विज्ञानबती ( भिषक्‌ ) बेद्यः ( इन्द्राय ) घनाय ( दुद्दे ) प्रपूरयेत्‌ ( इन्द्रियम्‌) धनम्‌. 
( पय: ) रसम्‌ ( सोमः ) चन्द्रः ( परिख ता ) ( घृतम्‌ ) ( मधुः) मधर वस्तु ( व्यन्तु ) 
( आज्यस्य ) प्राप्तुमइस्य ( होत: ) ( यज ) ॥ ३६ ॥ 
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एकविंशोऽध्यायः ३६ 


SANDNNANANNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNANNNNANNANNNNANNANNNNNANNNNNNNAANANNNNNNANANNN ANNAN, 


अन्वयः हे होतयंथा भिषग्घोता इन्द्राय वनस्पतिमिव शमितारं शतक्रतुः सीमं 

न मन्युः नमसा व्याघ्र न राजानं यक्षत्‌ सरस्वत्यश्विना भामं दुहे तथा परिस्र तेन्द्रिय 
परा: सोमो घृतं मधु व्यन्तु तैः सह वत्तंमानस्त्वमाज्यस्य यज ॥ ३६ ॥ 

भावाथ! --अत्रोपमावाचकलुप्ोपमालङ्कारौ । ये मनुष्या विद्यया वह्नि शान्त्या 
विद्वांसं पुरुषार्थेन प्रज्ञा न्यायेन राज्यं च प्राप्यश्वयं वद्ध॑यन्ति त ऐहिकपारमाथिके सुखने 
प्राप्नुचन्ति ॥ ३६॥ 

पदार्थः-हे ( होतः ) लेने हारे ! जैसे ( भिषक्‌ ) वैद्य ( होता ) वा लेने हारा 
( इन्द्राय ) घन के लिए ( वनस्पतिस्‌ ) किरणों को पालने और ( शमितारमु ) शान्ति देने 
हारे ( शतक्रतुम्‌ ) ग्रनन्त बुद्धि वा बहुत कमंयुक्त जन को ( भीमम्‌ ) भयकारक के (न) 
सभान ( मन्युम्‌ ) क्रोध को वा ( नमसा ) वज्र से ( व्याघ्रम्‌ ) `क्षिह और ( राजानम्रु ) 
देदोष्यमान' राजा को ( यक्षत्‌ ) प्राप्त करे वा ( सरस्वती ) उत्तम विज्ञान वाली जरी भ्रौर 
( भ्रश्चिना ) सभा भ्रौर सेतापति ( भामस्‌ ) क्रोध को ( दुहे ) परिपुणुं करे वसे ( परिस्रुता } 
प्राप्त हुए पुरुषार्थं के साथ ( इन्द्रियमु ) घन ( पयः) रस ( सोमः ) चन्द्र ( छतमु ) घी 
( मधु ) मधुर वस्तु ( व्यन्तु ) प्राप्त होवें उनके साथ वर्तमान तू ( प्राज्यस्य ) घी का (यज) _ 
हवन कर ॥ ३९ ॥ 

सावार्थः--इस मन्त्र में उपमा श्रौर वाचकलुसोपमालङ्कार हैं जो मनुष्य लोग विद्यां से 
भ्ररेन, शान्ति से विद्वात्‌, पुरुषार्थ से बुद्धि और च्याय से राज्य को प्रास होके ऐश्वर्य को बढ़ाते हैं वे 
इरा जन्म और परजन्म के सुख को प्राप्त होते हैं॥ ३९ ॥ 
होतेत्यस्य स्वस्त्यात्रेय ऋषि! । अश्व्यादयो ठेवता! । पूवस्य विराडत्यष्टिश्छन्दः 


स्वाहेन्द्र त्युचरस्यात्यष्टिश्अन्दः । गान्धारो स्वरौ ॥ 
पुनस्तमंच विषयमाह ॥ 
फिर उसी विषय को असले मन्त्र में कहा है.॥ 
होता यक्षदग्निश स्वाहाज्यस्य स्तोकाना& स्वाहा मेदसां प्रथक्‌ स्वाहा 
द्यार्गमश्रि्या स्वाइ मेष सरस्वत्यै स्वाईऽऋषममिन्द्राय सिश्द्ायु सई॑सऽ 
इन्द्रिय स्वाहाग्नि न भेष॒ज स्वाहा सोममिन्द्रियं स्वाहेन्द्र सुत्रामाणः 
सवितारं दरणं भिषजां पति स्वाहा बनस्पति प्रियं पाथो न भेषज स्वाहा 
हेवा$अज्यपा जुंबाणोऽअग्निभेषजं पयः सोमः परिखुर्ता घृतं मध व्यन्त्वाज्यस्य 


होतयेज ॥ ४० ॥ न 
होता | यक्षत्‌ । आगिनिम्‌ | स्वाहा. । आर्ज्यस्य | स्तोकानाम्‌ | स्वाहां | 
मेदसाम | एथक | स्त्रां । छागम्‌ । अश्विभ्यामित्यश्वि उभ्याम्‌ । स्वाह । भृषम्‌ । 
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घृतम्‌ | मधुं | व्यन्तु | आर्ज्यस्य | होत; | यज॑ ॥ ४० ॥ 


पदाथः---( होता ) आदाता ( यक्षत्‌ ) यजेत्‌ ( अग्निम्‌ ) पावकम्‌ ( स्वाहा ) 
सुष्ठुक्रियया ( आज्यस्य ) प्राप्तुमहे स्य ( स्तोकानाम्‌. ) स्वल्पानाम्‌ ( स्वाहा ) झुष्ठुरक्षण्‌- 
क्रियया ( मेदुसाम्‌ ) !स्नग्धानामू ( पृथक्‌ ) ( स्वाहा ) उत्तमरीत्या ( छागम ) दुःखं 
छुत्तुमहम ( अशिभ्याम ) राज्यस्वासिपछुपाळाभ्याम्‌ ( स्वाहा ) ( मेषम्‌ ) सेचनकर्ता रम्‌ 
( सरस्वत्यै ) विझानयुक्ताय वाचे (स्वाहा ) परमोत्तमया क्रियया ( ऋषभम्‌ ) श्रेष्ठ 
पुरुधार्थम्‌ ( इन्द्राय ) परमेश्वयौय (सिंहाय) यो हिसह्ति तस्मे ( सहसे ) बळाय 
{ इन्द्रिथम्‌) घनम्‌ (स्वाहा) शोभनया वाचा ( अशिति) पावकम्‌ (न) इव 
{ भेपजम ) आलम ( स्याहा) उत्तमया क्रियया ( सोमम) सोमळताद्योषधिगणम 
( इन्द्रियम्‌ ) भनः्भुतीन्द्रियमाचरम्‌ ( स्वाहा ) सुष्ठुझन्तिक्रियया विद्यया च ( इन्द्रम्‌ ) 
सेनेशम्‌ ( सुत्रामासन्‌ ) सुष्ठुरक्षवय ( सबिदारम्‌ ) ऐश्रय्येकारकप़ ( वरुणम्‌ ) श्रेष्ठम्‌ 
{ भिषजाम्‌ ) घद्यानाम्‌ ( पतिम्‌ ) पाळक्तम्‌ ( स्वाहा ) निदानादिविद्यया ( वनस्पतिम्‌ ) 
बनानां पाकम ( पयम्‌ ) कमनीयम्‌ ( पाथः) पालकमन्ञम्‌ (न ) इव ( सेपजम्‌ ) 
आंपथम्‌ ( खादा ) सुष्ठुविद्यया ( देवाः) विद्वांसः ( आज्यपा: ) य आज्यं पांति 
रक्षांम्त त ( जुधाणः ) सेवमानः ( अग्निः ) पावक इच प्रदीप्तः ( भेपजम्‌ ) {बांकत्सनीयम्‌ 
( पयः} ३दकम्‌ ( सोमः ) ओषधिगणः ( परिन्‌ ता ) ( घृतम्‌ ) ( भघु ) ( व्यन्तु ) 

( आपत्य ) ( होतः ) दातः { यज्ञ ) म 
अन्वेयः- हे होएयंऽः द्दोताऽऽञ्यस्य स्वाद्वा स्तोकानां मेदसां स्वाहा$ग्नि 
प्रथक्स्वाह्माश्चिभ्यां छागं सरस्वत्य स्वाहा मेषमिन्द्राय स्वाहर्षभं सहसे सिंहाय स्वाहेन्द्रियं 
स्वाद्ार्गिन न भेपजं सोममिन्द्रियं स्वाहा सुत्रामाणमिन्द्र भिपजां पति सविदारं वरुणं 
स्वाहा वनस्पतिं "वाहा प्रियं पाथो न भेषजं यक्षद्ययावाञ्यपा देवा भेषजं जुषाणो ऽग्निश्च 
यक्षत्‌ तथा यानि परिस्रुता पयः सोमो घृतं मधु व्यन्तु तैः सह वत्त॑मानस्त्वमाञ्यस्य यज 
॥ ४०॥ 


अल > 
“भावाथ अत्रोपमावाचकलुप्रोपमाछङ्कारौ। ये मनुष्या विद्याक्रियाकोशळ- 
यत्नरग्न्यादिविद्या विज्ञाय गवादीन्‌ पशून संपाल्य सर्वोपकार कुर्वन्ति ते वेद्यवत्मजा- 
दुःखध्यंसका जायन्ते | ४० ॥ 
__ , पदार्थः- हे ( होतः ) देने हारे जन ! जैसे ( होता ) ग्रहण करने जप 
: | हारा ( प्राज्यस्थ 
प्राप्त होने योग्य पी की ( स्वाहा ) उत्तम क्रिया से वा (स्तोकानाम्‌ ) स्वल्प र मेदसामु | 


CC-0, Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection. 


Digitized By Slddhanta eGangotri Gyaan Kosha 
एकविंशोऽध्यायः हर 


AAA 77202: स्कल 


स्नग्ध पदार्चो की ( स्वाहा ) अच्छे प्रकार रक्षण क्रिया से { प्रग्तिम ) प्रस्नि को ( पृथक ) भिन्न 
क्षत्र £ स्वारा ) उत्तम रीति ने £ प्रशिस्याय ) राज्य के सयामी और पडु के पालन करने वालों 
21९ य्‌ ) दुआ के छेदन करने गो ( सरत्यक्ी ) विज्ञासयुक्त वाशी के लिये ( स्वाहा ) 
उत्तम क्रिया से ( मेपम्‌ ) सेचत करने हारे को ( इन्द्राय ) परमंश्वय्ये के लिये ( स्वाहा a 
परभोत्तम क्रिया से ( ऋषभम्‌ ) श्रेष्ठ पुरुपार्थं को ( सहेसे ) वल ( सिहाय ) प्रौर जो शत्रुभ्नो 
का हननकर्त्ता उस के लिये ( स्वाहा ) उत्तम बाणो से ( इन्द्रियम्‌) धन को ( स्वाहा ) उत्तम 
क्रिया से ( भ्रग्निमु ) पावक के (न) समान ( भेषजम्‌ ) भ्रौषध ( सोमम्‌ ) सोमलतादि 
प्रोषधिसमूह ( इन्द्रियम्‌ ) वा मन भादि इन्द्रियों को ( स्वाहा ) शान्ति .भ्रादि क्रिया भोर विद्या 
से ( सुत्रामाणम्‌ ) प्रच्छे प्रकार रक्षक ( इन्द्रमू ) सेनापति को ( भिषजाम्‌ ) वैद्यों के 
( पतिम्‌ ) पालन करनेहारे ( सवितारमु ) ऐश्वयं के कत्त ( वरुणमु ) श्रेष्ठ पुरुष को ( स्वाहा ) 
निदान आदि विद्या से ( वनस्पतिम्‌ ) वनों के पालन करनेहारे को ( स्वाहा ) उत्तम विद्या से 
( प्रियमु ) प्रीति करने योग्य ( पाथः ) पालन करने वाले प्रश्न के (न ) समान ( भेषजम्‌ ) 
उत्तम ग्रौधध को ( यक्षत्‌ ) संगत करे वा जैसे ( श्राज्यपाः ) विज्ञान के पालन करनेहारे ( देवाः ) 
विद्वाब्‌ लोग और ( भेषजमु ) चिकित्सा करने योग्य को ( जुषाणः ) सेवन करता हुभ्रा 
( अग्नि: ) पावक के समान तेजस्त्री जन संगत करे वेते जो ( परिस्नुता,) चारों घोर से प्रात्‌ 
हुए रस के साथ ( पयः ) दूष ( सोमः ) ग्रोषधियों का समूद के का (क Br 
( व्यन्तु ) प्राप्त होवें उनके साथ वर्तमान तू ( श्राज्यस्य ) घं हि? 

भातार्थः--दइस मन्त्र में उपमा श्रौर वा चकशुसोपमालङ्कार हैं। जो मनुष्य विद्या, क्रिया- 
कुशलता भर प्रयत्न से अभ्न्यादि विद्या को जान कै गौ श्रादि पशुभों हर प्रकार पालन करके 
मव के उपकार को करते हैं वे वैद्य के समान प्रजा के दुःख के नाशक होते हैं ॥ ४० ॥ 


होतेत्यस्य स्वस्त्यात्रेय ऋषिः । बिद्वांसो देवताः । अतिधतिरछन्द! । 
षहूजः स्वरः ॥ 
पुनस्तमेब - विषयमाह ॥ 
किर उसी विषय को अगले मन्त्र में कहा है॥ 

होता यक्षदश्चिनौ छार्गस्य बपाया मेद॑सो जुषेत हविहोतर्यज | 
होतां यक्षत्संरेस्वतीं भेषस्ये दपाया भेदंसों जुपता७ हिते i 
होता यक्षदिन्टग्रषमस्थ बपासा मेदसो जुषता७ हविदतियेज ॥ ४१ ॥. 
होता । यक्षत.। अखिनौं । छागस्य । बपार्या! । सद । दुवि 
होत॑; । यज॑ । होता | यक्षत्‌ | सरस्वतीम । भेषस्ये | बपाया? । मेरदस! ` जरताम्‌ |. 

एडी 
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हुँबि। | होतं! | यज॑ | होतां | यक्षत्‌ । इन्द्रम्‌ । ऋषभस्य | बपाया) | मेदसः । 
जुषताम्‌ | हविः | होती | यज॑ ॥ ४ १ ॥ 


tt ४१७४७७७ ७०१ 


पदार्थ--( होता ) दाता ( यक्षत्‌) ( अश्विनी ) पशुपालकृषीवर्छों ( छागस्य ) 
अजादेः ( वपायाः ) बीजतन्तुसन्तानिकाया: क्रियायाः ( मेदसः ) स्निग्धस्य ( जुषेताम्‌ ) 
घेबेताम्‌ ( द्विः) होतव्यम्‌ ( होतः) दातः-( यज ) ( होता ) आदाता ( यक्षत्‌ ) 
( सरस्वतीम्‌ ) विज्ञानवती वाचम ( भेषस्य_) अवेः ( वपायाः ) बीजवद्धिकायाः क्रियायाः 
( मेदसः ) स्नेहयुक्तस्य पदार्थस्य - ( जुषताम्‌ ) सेवताम्‌ ( हविः ) प्रक्षेप्तव्यं सुसंस्कृत- 
मन्नादिकम्‌ ( होत: ) (यज) (होता ) ( यक्षत्‌) ( इन्द्रम्‌ ) परमँश्वर्यकारकम्‌ 
( ऋषभस्य ) वृषभस्य ( वपायाः ) वद्धिकायां रीत्या: ( मेदसः ) स्नेहस्य ( जुषताम्‌ ) 
सेवताम्‌ ( हविः ) दातव्यम्‌ ( होतः ) (यज) ॥ ४१ ॥ 

अन्वयः हे होतरत्वं यथा होता यक्षदश्विनौ छागस्य वपाया मेदसो हविजु पेतास्‌ 
वषा यज्ञ । हे होतस्त्वं यथा होता मेपरय वपाया मेदसो हाः सररबतीच जुषतां 
थक्षत्तवा यज। हे दोतरत्वं यथा द्दोतर्षअश्य वपाया मेदसो दृविरिन्‍्द्रे' च जुषतां यक्षत्तया 
यज्ञ ॥ ४१ ॥. 


भावार्थः-अत्र बाचकलुप्रोपमाळङ्कारः । ये मनुष्याः पझुसंख्यां बळं च वर्धयन्ति 
ते स्वयमपि बळिष्ठा जायन्ते ये पशुजं दुग्धं तज्ञमाञ्यं च रिनग्धं सेवन्ते ते कोमछम्रक्कतयो 
भवन्ति । ये कृषिकरणाद्यायतान्वृषभान्युजन्ति ते धनधान्ययुक्ता जायन्ते ॥ ४१ ॥ 

पदार्थ--हे (होतः ) देने हारे | तू जैसे ( होता ्रौर देने हारा ( यक्षत्‌ ) प्रमेक प्रकार 
कै व्यवहारों की संगति करे ( प्रश्चिनौ ) पशु पालने वा खेती करने वले ( छागस्य ) बकरा गौ 
भेस आदि पशु सम्बन्धी वा ( वपायाः ) बीज बोने वा सूत के कपड़े घ्रादि बनाने और ( मेदसः ) 
चिकने पदार्थ केः( हविः ):लेने देने योग्य व्यवहार का ( जुषेताम्‌ ) सेवन करें वैसे (यज ) 
व्यवहारों की संगति. कर हे ( होतः ) देने हारे जन ! तू जैसे ( होता ) लेने हारा ( मेषस्य ) 
भेढा के ( वपायाः ) बीज को बढ़ाने वाली क्रिया और ( मेदसः ) चिकने पदाथ सम्बन्धी ( हृविः:) 
प्रगति प्रादि में छोड़ने योग्य संस्कार किये हुए भ्रश्न भ्रादि पदार्थ और ( सरस्वतीम्‌ ) विशेष ज्ञान 
बाली वाणी का ( जुषताम्‌ ) सेवन करे ( यक्षत्‌ ) वा उक्त पदार्थों का श्रथायोग्य मेल करे वैसे 
( ण्ज ) सब पदार्थों का यथायोग्य मेल कर हे ( होतः ) देने हारे ! तू जैसे (होता ) लेने 
हारा .( ऋषभस्य ) बेल की ( वपायाः ) बढ़ाने वाली रीति और ( मेदसः ) चिकने पदाधं 
सम्बन्धी ( हविः ) देने योग्य पदाथ भ्रौर ( इन्द्रम्‌ ) परम ऐश्वयं करनेवाले का ( जुषताम्‌ ) 
सेवन करे वा यथायोग्य ( यक्षत्‌ ) उक्त पदार्थों का मेल करे वैसे :( यज) यथायोग्य पदार्थो का 
मेल कर ॥ ४१॥ 

,भावाथ:--इस मन्त में वाचकलुप्तोपमालद्धार है । जो मनुष्य पशुओं की संख्या और बल 
को बढ़ाते हैं वे घाप भी बलवान्‌ होते भौर जो पशुओं से उत्पन्न हुए दुध और उस से उत्पन्न हुए: 
जी /का सेवन करते वे कोमल स्वभाव वाले होते हैं भर जो खेती करने भ्रादि के लिये. इन बैलों को 
बुक्त करते हैं वे धनधान्ययुक्ते होते. हैं ॥ ४१ ॥ 
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च छे 6 
होतेत्यस्प स्तरस्त्यात्र य ऋषिः। होत्रादयों देवता! । पूवस्य आच्पु ष्णिकू 
छन्द! । ऋषभः स्वरः । सुरामाण इत्युचरस्य बिराडाकृतिश्‍्छन्द । 
पञ्चमः स्तरः ॥ 


पुनस्तमेव त्रिपयमाह ॥| 
फिर उसी विषय को अगले मन्त्र में कहा है ॥ 


होतां यक्षदश्चिनौ सर॑स्वतीमिन सुत्रामांणमिमे सोमा! सुरामांशरछागेने 
क्रमैः सुताः शष्पैने तोक्‍मंभिलाजेमहस्वन्तो मदा मासरेण परिहृताः 


कच्चा [a | न्द्र 
शुक्राः । पर्यस्वन्तोऽगृताः प्रस्थिता वो मधुश्चुतस्तानाधिना सरसम 
| ~ न्त | + च. _ ध ~ तर दी 1: द ° 
सुत्रामा वतरा जुपन्त& सोम्यं मधु पिवन्तु मदन्तु वत्तु दोतयेज ॥४२॥ 


होता | यक्षत्‌ | अश्विनी | सरखतीम्‌ | इन्द्रम्‌ । सुत्रामाणमिति सुऽद्रामाणम्‌ । 
म ~ च RN जा 

हमे | सोमा! | सुरामाणः | छागैः | न | मेषे! | ऋषभेः | स॒ता। | श | न । 
तोकमभिरिति तोकममि। । छाने। । मर्टखस्त: | मद? । मासरेण | परिष्छता: । 
ुक्राः | पर्यन्त! | अस्ता | प्रस्ता इति प्रजस्यिताः | वः । मधुरचुत इति 
मधु5३चुतेः | तान्‌ | अश्विना । सरस्वती । र | सुत्रामा | बृत्रहा । जपन्तांम्‌ | 
सोम्यम्‌ । मधु । पिरबन्तु | मदन्तु । व्यन्ठु । होत! | यजं ॥ ४२ ॥ 

पदा्थ/--( होता) दाता (यक्षत्‌) यजेन्‌ ( अखिनौ ) अध्यापकोपदेष्टारी 
( सरस्वतीम्‌ ) बिज्ञानत्रती बाचम्‌ ( इन्द्रम्‌) परमश्वय्ययुक्तराजानम्‌ ( सुत्रामाणम्‌) 
प्रजायाः सुष्ठुरक्षकम्‌ (इमे) (सोमाः) . ऐश्वय्यबन्तः सभासदः ( सुरामाणः ) 
सुष्ठुदातारः ( छागेः ) (न) इव ( मेंबे: ) ( षमः ) ( सुता: ) अभिषेकक्रियाजाताः 
( शध्पेः ) हिंसक: । अत्रौणादिको बाहुळकात्कचेरि यत्‌ ( न ja ( तोक्मभिः ) अपत्यः 
( ळाजेः ) भितः ( महस्वन्तः ) महांिःपूजनानि सत्करणानि विद्यन्ते येषान्ते (मदाः) 
आनन्दा: ( मासरेण ) ओदनेन ( परिष्कृताः ) परितः शोभिताः । संपय्यु पेभ्यः करोतौ 
भषण इतिं सुट । ( शुक्राः ) शुद्धाः ( पयस्त्रन्तः ) प्रशास्तजळदुग्धादियुक्ताः ( अस्ताः ) 
अमृतात्मंकरसाः ( प्रस्थिताः ) कृतप्रस्थानाः ( चः.) युष्मृभ्यम्‌ ( मधुश्चुतः ) मघुरादिगुणा 
विश्लिष्यन्ते येभ्यः ( तान्‌) ( अश्विता ) ससत्कृतौ पुरुषौ ५ सरस्वती ) अशस्तविद्यायुक्ता 
खी ( इन्द्र: ) ( सुत्रामा ) सुष्ठुरक्षकः. ( वत्रा ) मेघस्य न्ता सुरव इव ( जुषन्ताम्‌ ) 
ेबन्ताम्‌ ( सोम्यम्‌ ) सरोमाईम्‌ ( मधु ) मधुररसम्र ( पिबत्तु) ( मदरठु ) आनन्दन्तु 
( व्यन्तु ) व्याप्नुबन्हु ( द्वीतः ) (युज ) ॥ ४२॥ 

अन्बयः--हे द्दोतयंथा होताऽश्चिनौ सरस्त्ती सुत्रामाणमिन्द्र यक्ष्य इमे सुरामाणः 
सोमाः सुताएङ्वासेतं मेषे षभे; श्येन तोक्मभिळो जमंद्ृ्नन्तो मदा मासरेण परिष्कृता: 


CC-0, Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection. 


४ Digitized By  यजबदआष्ये otri Gyaan Kosha 


~ 


= 
~~ 
४४१५५५१ ४७ /५ ४७ / ९.४९ /५ /५./ध९ /९% / ५ ८९ /९./९ ८५.८१ /* «०१.१ / ६ / ६ 4७ 2 
rrr SSRIS Fr SU ° < OD NNN 


शुक्राः पयस्वन्तो उम्रता मधुश्चुतः प्रस्थिता वो निमितास्तान्‌ यक्षेद्रेयो5श्विना सरस्वती सुत्रामा 
वृजहेन्द्रक्ष सोम्यं मधु जुषन्तां पिबन्तु मदन्तु सकला विद्या व्यन्तु तथा येज ॥ ४२ ॥ 


भावःथ?--अत्र वाचकलुप्रोपमाळङ्कारः । ये ङृष्टिपदाश्चैविद्यां सत्यां वाचं सुरक्षक 
राजानं च प्राप्य पशूनां पयआदिभिंः पुष्यन्ति ते सुरसान्‌ झुसंस्कृतान्नादीन्‌ सुपरीक्षितान्‌ 
भ'गान्‌ युक्तथा भुक्त्वा रसान्‌ पीत्वा धमोर्थकाममोक्षाथ प्रयतन्ते ते सदा सुखिनो 
भवन्ति॥ ४२॥ 


. पदार्थः-हे ( होतः ) लेने हारं ! जंसे ( होता ) देते वाला ( अश्विनौ ) पढ़ाने प्रौर 
उपदेश करने वाले पुरषो | ( सरस्वतीम्‌ ) तथा विज्ञान कीं भरी हुई वाणी भौर ( सुत्रामाणम्‌ ) 
प्रजाजनों की अच्छी रक्षा करने हारे ( इन्रम्‌ ) परम ऐश्वयंयुक्त राजा को ( यक्षत्‌ ) प्राप्त हो 

' वा ( इमे ) ये जो ( सुरामाणः ) अच्छे देने हारे ( सोमाः ) ऐश्वयंवान्‌ सभासद्‌ ( सुताः ) 
जो कि अभिषेक पाये हुए हों वे ( छागैः } विनाश करने योग्य पदार्थों वा बकरा भ्रादि पशुओ्रों 
(न ) वैसे तथा ( मेः ) देखने योग्य पदार्थ वा मेढों ( ऋषभैः ) श्रेष्ठ पदार्थो वा बैलों ग्रौर 
-( राष्पेः ) हिसकों से जैसे ( न ) वैसे ( तोक्मभिः ) सन्तानों ग्रौर ( लाजैः ) भूजे पन्नों से 
( महस्वन्तः ) जिन के सत्कार विद्यमान हों वे मनुष्य ओर ( मदाः ) श्रानन्द ( मासरेण ) 
पक्षे हुए चाबलों के साथ ( परिष्कृताः ) शोभायमान ( शुक्राः ) शुद्ध ( पयस्वन्तः ) प्रशंसित जल 
प्रौर दूध से युक्त ( भ्रमूताः ) जिन में भृत एक रस ( मधुश्चुतः ) जिन से मधुरादि गुण 
टपकते वा ( प्रस्थिताः ) एक स्थान से दुसरे स्थान को जाते हुए ( वः ) तुम्हारे सिये पदार्थे 
बनाए हैं ( तानु ) उनको प्राप्त होवे वा जैसे ( श्रश्चिना ) सुन्दर. सत्कार पाये हुए पुरुष 
( सरस्वती ) प्रशंसित विद्यायुक्त त्री ( सुत्राम! ) अच्छी रक्षा करने वाला ( दृहा } मघ को 
चिन्न भिन्न करने बाले सूर्ये के समान ( इन्द्र!) परम ऐश्वयंवान्‌ सजन ( सोम्यम ) शीतलता 
शुण के योग्य ( मधु ) मीठेपन का ( जुषन्तामु ) सेवन करे ( पिबन्तु ) पीवें ( मदन्तु ) हरखे 
श्रोर समस्त विद्याओं को ( व्यन्तु ) व्याप्त हों बैसे तु ( यज ) सब पदार्थो की यथायोग्य 
संगति किया कर ॥ ४२॥ 

भावा्थः--इस मन्त्र में वाचकलुतोपम)लड्धार है । जो संसार के पदार्थों की विद्या, सत्य 

'बाणी ग्रौर भलीमांति रक्षा करने हारे राजा को पाकर पशुषध्रों के दूध प्रादि पदार्थों से पुष्ट होते 
हवे प्रच्छे रसथुक्त भ्रच्छे संस्कार किये हुए अन्न आदि पदार्थ जो सूपरीक्षित हों उनको युक्ति के 
साथ खा और रसो को पी धर्म, श्र, काम, मोक्ष, के निमित्त भंच्छा बत्न करते हैं वे सदैव 
सुखी होते हैं ॥ ४२ ॥ 


` होतेत्यस्य स्वस्त्यात्रेय ऋषिः । होत्रादयो देवता! । आशयस्य 
याज्ुषीपड्क्तिरडन्दः । पः्मः स्वरः | हविष इत्युत्तरस्योत्कृति- 
२डन्द्‌ः । षह्‌ञ? स्वरः ॥ 
पुनस्तमेव विषयमाह ।। 


'फिर उसी विषयं को अगले मन्त्र में कहां है ॥ 
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होती यक्षदक्षिनो छामंस्य इयिषुऽआत्तामृदय मध्य॒तो मेदुऽउङ्कतं पुरा 
वेद भय; पुरा दरपेव्या गुदो वस्ती. नूनं यासेऽअंज्ाणां वर्वसप्रथमाना& 
सुमत्क्षराणा& शतरुद्रियांगामग्निष्वात्तानां पीवोपवसनानां पार्श्वतः श्रेखितः 
शिंतामतऽउ॑त्सादुतोऽङ्गादङ्गादवंत्तानां करतडएवाथिना जुपेता् इविदोतयंजं 


॥ ४३ ॥ 

होता | यक्षत्‌ | अठिवनों । छागस्य | हुविष! । आत्ताम्‌ | अद्य । मध्यतः | 
मेद! | उदूरशतमितयुतऽश्चंतम्‌ | पुरा । हेषोम्य इति देषः5भ्यः | पुरा । पौरुषेस्याः । 
शुभ | घस्वांम्‌ | नूनम्‌ । घासेऽअंजाणामात घासेऽभंजाणाम्‌ | यव॑सप्रथमानामिति 
यर्वस5प्रथमानाम्‌ | सुमत्षराणामितिं समतऽक्ष॑राणाम्‌ | शुतरुद्रि्याणामिति हत 5 
ुद्रियाणाम्‌ | अग्निष्वात्तानाम्‌ | अग्निसवात्तानाभित्य॑रिनऽस्ात्तानाम्‌ | पीवोपवसना- 
नामिति. पीब!ऽउपवसनानाम्‌ | पार्तः | ओणित; । शिताम॒तः । उत्सादत इत्युत्‌ऽ 
सावृतः । अङ्गादङ्गादित्यङ्गांत्‌ऽअङ्गात्‌ | अवत्तानाम्‌ | करत! | एवं | अरिवनां । 
जुषेताम्‌ | हवि! | होत॑; | यर्ज ॥ ४३॥ 


पदार्थः--( होता) आदाता (यक्षत्‌) ( अश्विनौ) अध्यापकोपदेशको 
( छागस्य ) ( हविषः ) आदातुमहस्य ( आत्ताम्‌ ) ( अद्य ) ( मध्यतः ) मध्यात्‌ ( मेदः ) 
स्निग्धम्‌ ( उद्‌भ्रतम्‌ ) उत्क्ृष्टटया घृतम्‌ ( पुरा ) ( द्वषोभ्यः) दुष्टेभ्यः ( पुरा ) 
( पौरुषेय्याः ) पुरुषाणां समूददे साध्व्याः ( गृभः ) प्रदीतु योग्यायाः ( घरताम्‌ ) 
अक्षयताम्‌ (नूनम्‌) निश्चितम्‌ ( घासेअञ्जाणाम्‌) भोजनेऽ प्राप्तव्यानाम्‌ 
( यवसप्रथमानाम्‌ ) यवस्रो यवान्न प्रथमं येषां तेषाम्‌ ( सुमतक्षराणाम्‌ ) सुष्ठु मदां 
क्षरः संचळनं येषां तेषाम्‌ ( शतरुद्रियाणाम्‌) शतं रुद्राः शतरुद्राः शतरुद्रा 
देवता येषां तेषाम्‌ ( अग्निष्वात्तानाम्‌ ) अग्निः सुष्ठवात्तो गृहीतो यस्तेषाम्‌ 
( पीवोपवसनानाम्‌.) पीवांस्युपवसनान्याच्छादनानि येषां तेषाम्‌ ( पाश्‍वंत: ) डभयतः , 
( ओोणितः) करिप्रदेशात्‌ ( शितामतः) शितस्तीक्ष्ण आमोऽपरिपक्वं यसिमिस्तस्मात्‌ 
( उत्सादतः ) उत्सादनं ङुंतः ( अङ्गादज्गात्‌ ) प्त्यङ्गात्‌ ( अवत्तानाम्‌) नम्नोभूताना- | 
मुत्कृष्टानामज्ञानाम्‌ ( करतः ) छुयौठाम्‌ (एवं) (अश्विना ) सद्ध्या ५ जुषेवाम्‌ ) 
( विः ) अत्तमहंम्‌ ( होतः ) ( यज ) ॥ ४३ ॥ 

अन्वयः-हे द्दोतयंया -द्वोताश्विनो यक्षत्तौ चाय छागस्य ` मध्यतो वषा मेद 
उद्भूतमात्तां यथा वा पुरा दृषोभ्यो. गभः पौरुषेय्याः पुरा नूनं घस्तां यया वा 
यवसप्रबमानां घासेअज्ञाणां सुमतक्षराणां शतरुद्रियाणां पीवोपवसनानामरिनष्वात्तानां 
दाहवंतः , ्रोणितः शितामत. उत्सादृतोऽङ्गादङ्गादवत्तानामेवा्िना .करतो हविजु देतां 
तथा त्वं यज ॥ ४३॥ ` 
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भावाथेः-ये छागादीनां रक्षां विधाय तेषां दुग्वादिक सुसंस्कृत्य सुकत्त्र 
ह पादियुक्तान्‌ पुरुषान्निवार्य सुवेद्यानां सङ्ग' कृत्वा शोभनं भोजना55च्छादनं कुन्ति ते 
रत्य्गाद्रोगान्निवायं सुखिनो भवन्ति ॥ ४३ ॥ 

पदार्थः-हे ( होतः ) देने हारे | जैसे ( होता ) लेने वाला ( प्रश्चिनौ ) पढ़ाने भौर 
उपदेश करने वालों को ( यक्षत्‌ ) संगत करे घ्रौर वे ( भय ) आज ( छागस्य ) बकरा पादि 
पशुग्रों के ( मध्यतः ) वीच से ( हविषः ) लेने योग्य पदार्थ का ( मेदः ) चिकना भाग भ्र्थात्‌ 
घी दूध प्रादि ( उद्भृतम्‌ ) उद्धार किया हुप्रा ( ग्रात्ताम्‌ ) लेवे वा जैसे ( द्वेषोभ्यः ) दुष्टों से 
( पुरा ) प्रथम ( गभः ) ग्रहण झरने योग्य ( प्रौरुषेय्याः ) पुरुषो के समूह में उत्तम खरी के 
( पुरा ) पहिले ( नूनम्‌ ) निश्चय करके ( घस्ताम्‌ ) खावें वा जेसे ( यवसप्रथमानाम्‌ ) जौ 
जिन का पहिला भ्रन्न ( घामेम्रज्राणाम्‌ ) जो खाने में भ्रागे पहुंचाने योग्य ( सुमतक्षराणामु ) 
जिन के उत्तम उत्तम श्रानन्दों का कंपन ग्रागमन ( शतएंद्रियाणाम्‌ ) दुष्टो को रुलाने हारे सैकड़ों 
इद्र जिन के देवता ( पीवोपवसनानाम्‌ ) वा जिन के मोटे मोटे कपड़ों के घोढूने पहिरिने 
( भ्रश्तिष्वात्तानामु ) वा जिन्होंने भलीमांति श्रग्निविद्या का ग्रहण किया हो इन सब प्राणियों 
के ( पाइवंतः ) पाश्वेभाग ( श्रोणितः ) कटिप्रदेश ( शितामतः ) तीक्ष्ण जिस में कच्चा अन्न 
उस प्रदेश ( उत्सादतः ) उपाइते हुए भ्रंग ध्रौर ( भ्रद्धादज्भात्‌ ) प्रत्येक श्रंग से व्यवहार वा 
( झवत्तानाम्‌ ) नमे हुए उत्तम घङ्गों( एव ) ही के व्यवहार को ( भ्रश्विता ) अच्छे वैदय 
( करतः ) करें प्रौर ( हृविः ) उक्त पदार्थों से खाने योग्य पदार्थं का ( जुषेताम्‌ ) सेवन करें 
वेते ( यज ) सब पदार्थों वा व्यवहारों की संगति किया कर ॥ ४३ ॥ 


भावाय:--जो देरी प्रादि पशुप्रों की रक्षा कर उनके दूध आदि का प्रच्छा पच्छा संस्कार 
प्रौर भोजन कर वैरभावयुक्त पुरुषों को निवारण कर भौर प्रच्छे वैद्यो का संग करके उत्तम खाना 
पहिरना करते हैं वे प्रत्येक ग्रंग से रोगों को दूर कर सुखी होते हैं ॥ ४३॥ 

च्य. [oS as ९ 
होतेत्यस्य स्त॒त्यात्र य ऋषि! । विद्वांसो देयता! । पूत्रस्य याजुषी त्रिष्टुप्‌ छन्द! । 
` घैवतः स्वरः । हविष इत्युचरस्य स्वराइत्कृतिश्छन्द! । पडज! स्वर! ॥ 
पुनस्तमेव विषयमाह ॥ 
फिर उसी विषय को अगले मन्त्र में कदा है ॥ 


होता यक्षत्‌ सरस्वती मेपस्म इदिषऽआवयद्य मध्य॒तो मेदउद्धते पुरा 
द्वेषोभ्यः परा पोरुपेय्या गभो घसन्ननं घासेऽअज्राणा यबसप्रथमाना& 
सुमतक्षैर/णा& शतरुद्रियांगामग्निष्वाचानां पीवोपवसानां पाश्चतः श्रोणितः 
शितामत$उत्सादतो5द्वादक्ञादर्वताना करदेव2 सरस्वती जपता हृविद्दोतियेज 
॥ ४४ ॥ 
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एकविंशोऽध्यायः ड्या 


होता । यक्षत्‌ | सरस्वतीम्‌ | भेषस्यं | हवि; । आ । अवयत्‌ | अद्य । 
मध्यतः | मेद! | उद्‌श्रतमित्युतश्वंतम्‌ | पुरा । देषोभ्य इति देष!5भ्य! । , पुरा । 
पौरुषेय्याः | शुभः | घस॑त्‌ | ननम्‌ | घासेअंज्ञाणामिति घासे5अंजाणाम्‌ 1. 'यर्वस- 
प्रथमानाभिति यर्बस5प्रथमानाम । समत्क्ष॑राणामितिं सुमतऽक्षराणाम्‌ । शतरुद्रियाणा- 
मितिं शत5रुद्रियणाम्‌ । अग्निष्वात्तानाम । अग्निस्ात्तानामित्य॑ग्निऽखात्तार्नाम्‌ । 
पीवोपबसनानामिति पी।ऽउपवसनानाम्‌ | पारवतः | श्रोणितः । शितामत} ¦ 
डत्सादुत _ इत्युत्‌ऽसादत। । अङ्गौदङ्गादित्यज्गातऽअङ्गात्‌ | अर्वत्तानाम्‌ । करत्‌ | 
एवम्‌ । सररस््ती । जुषताम्‌ | हविः | होतं! | यज॑ ॥ ४४॥ 


पदाथ!--( होता) दाता (यक्षत्‌) (.सरस्वतीम्‌) वाचम्‌ ( सेषस्य ) 
उपदिष्टस्य ( हविषः ) दातुमहंस्य ( आ ) ( अवयत्‌ ) वेति प्राप्नोति ( अद्य ) ( मध्यतः ) 
मध्ये भवात्‌ ( मेदः) स्निग्धम्‌ ( उद्श्रंतम्‌ ) . उद्धृतम्‌ ( पुरा ) ( द्वेषोभ्यः.) शज्जुभ्यः 
( पुरा ) ( पौरुषेय्याः ) पुरुषसम्बन्धिन्याः ( शभः ) ग्रहीतुः योग्यायाः ( घसत्‌ ) ( नूनम्‌ ) 
निश्चितम्‌ ( घासेअञ्राणाम्‌ ) भोजने कमनीयानाम्‌-( यवसप्रथमानाम्‌ ) मिश्रितामिश्रिता- 
द्यानाम्‌ ( सुमत्क्षराणाम्‌ ) श्रेष्ठानन्दवर्षकराणाम्‌ ( शतरुद्रियाणाम्‌ ) बहूनां मध्ये 
विह्ृदधिष्ठातणाम्‌ ( अग्निप्बात्तानाम्‌ ) सुसंगृहीताग्निविद्यानाम्‌ ( पीवोपवसनानाम्‌ ) 
त्यूलवखधारिणाम्‌ ( पाश्वंतः ) समीपात्‌ ( श्रोणितः) कटिप्रदेशात्‌ ( शितामतः ) 
तीक्ष्णस्वभावातत्‌ ( उत्सादतः) गात्रोत्सादनात्त ( अङ्गादङ्गात्‌) ( अवत्तानाम्‌ ) 
गृहीतानाम्‌ ( करत्‌) कुर्यात्‌ ( एवम्‌ ) अमुना प्रकारेण ( सरस्वती ) विदुषी खी 
( जुषताम्‌ ) ( हविः ) भाद।तव्यम्‌ ( होत; ) आदातः ( यज ) ॥ ४४ ॥ 


अन्बयः--हे होतयंया होताऽद्य मेषस्य शितामतो हविषो मध्यतो यन्मेद उद्भवत 

तत्‌ सरस्वतीं चावयत्‌ यक्षत्‌ `द्वेषोभ्यः पुरा गभः पौरुषेय्या: पूरा ननं घसदू घासेअञ्राणां 
यवसप्रथमातां सुमत्क्षराणां पोवोपवसनानामग्निष्वात्तानां शतरुद्रियाणां पाश्वंतः श्रोणित 
उत्सादतोऽङ्गादङ्गादवत्तानां सकादाद्विद्यां करदेवमेतत्सरस्वती जुषतां . तथा. त्वं च हवियेज 
॥ ४४॥ 


भावाथ! अत्र वाचकलुप्रोपमालङ्कारः। ये मनुष्याः सजनसंगेन दुशेन्‌ निवायं 
युक्ताद्ारविद्ाराभ्यामारो ग्यं प्राप्य धम सेवन्ते ते कृतङ्गत्या जायन्ते ॥ ४४॥ 

पदार्थः--हे ( होतः ) लेने हारे ! जैसे ( होता ) देने वाला ( भ्रद्य ) श्राज ( मेषस्य ) 
उपदेश को पाये हुए.मनुष्य के { शितामतः ) खरे स्वभाव से ( हविषः ) देने योग्य पदार्थ के 
( मध्यतः ) बीच में प्रसिद्ध व्यवहार से जो ( मेदः ) चिकना पदार्थ ( उद्भृतम्‌ ) उद्धार किया 
अर्थात्‌ निकाला उसको ( सरस्वतीम्‌ ) और वाणी को .( झा, प्रवयत्‌ ) प्राप्त होता तथा ( यक्षत्‌ ) 
सत्कार करता थ्रौर ( द्वेषोभ्यः ) शत्रुओं से ( पुरा ) पहिले तया ( गुभः ) ग्रहण करने योग्य 
( पौस्पेय्याः ) पुरुषसम्बन्धिनी खी के ( पुरा ) प्रथम ( नूनम्‌ ) निश्चय से ( घसत्‌ ) खावे , 
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'बा '(` घासेभ्र्राणाम्‌ ) जो भोजन करने में सुन्दर ( यवसप्रथमानास्‌ ) मिले न मिले हुए ग्रादि 
( सुमत्क्षराणाम्‌ ) श्रेष्ठ भानन्द की वर्षा कराने और { दीचोपदसनामाम्‌ | मोटे कपडे पहरने 
वाले तया ( अग्निप्दातानाम्‌ ) अस्निविद्या को जलीमाति ग्रहण किये हुए और ( शतरद्रियाणाच्र ) 
"बहुतों के बीच विद्वानों का अभिप्राय रखने हारों के ( पाइदंतः ) तमोप श्रौर ( श्रोणितः ) 
कटिमाग से ( उत्सादतः ) शरीर से. जो त्याग उससे वा ( अङ्गादङ्कात्‌ ) - ङ्ग भङ्ग से 
( भ्रवत्तानाद्‌ ) ग्रहण किये हुए व्यवहारों की विद्या को ( करत्‌ ) ग्रहण करे ( एवम्‌ ) ऐसे 
( सरस्त्रती ) पण्डिता सत्री उस का ( जुषतःम्‌ ) सेवन करे वैसे तू भी ( हृविः ) ग्रहण करने 
योग्य व्यवहार की ( यज ) संगति किया कर ।। ४४॥ 
भावाथे:---इस ममत्र में वाचकलुसोपमालङ्कार है । जो मनुष्य सजनों के सङ्क से दुष्टों का 
निवारण कर युक्त श्राहार विहारों से आरोग्यपन को पाकर धर्म का रोवन करते हैं वे कृतकृत्य 
होते हैं ।। ४४॥ 
होतेत्यस्य स्वस्त्यात्रेय ऋषिः । यजमानरलिजो देवता! । पूवस्य थुरिकप्राजापत्यो- 
ौ्णिक्डन्दः । आवयदित्युचरस्य श्ुरिगमिक्रतिश्छन्दः । ऋषभो स्वरौ । 
पुनस्तमेव विषयमाह ॥ 


फिर उसी विषय को अगले मन्त्र मे कद्दा है ॥ 
होतां यक्षदिन्द्रमृपभस्यं हविप$आवंयदद्य मध्यतो भेदडउद्धुत॑ पुरा 


देषॉम्यः परा पोरमेय्या गभो घसंननं वासेऽअंजाणा ववंसप्रथमानाछ 


सुमत॥राणा७ शतराद्र्याणामग्निप्वात्तानां पीर्योपवसनानां पाश्चतः ओंणितः 
झिंतामतऽॐत्सादतोऽङ्गादङ्गादवंत्तानां करदेवमिन्द्रों जषता हवि्हातयेज ॥४५॥ 


होता | यक्षत्‌ । इन्द्र॑म्‌ | ऋषभस्य | हविषः | आ | अवयत्त | अद्य | 
मध्यत । भेद! | उद््तमित्युत्‌ऽश्चैतम्‌ । परा । हेषोभ्य़ इति दवेषऽक््यः | पुरा | 
पौरकेथ्याः | शभः | घसेत्‌ | ननम्‌ । यासेऽअख्राणाम्‌ | यर्वसप्रथमानामिति यब॑सऽ 
प्रथमानाम्‌ | समद्राणामाते समतूजञ्वराणान आतरद्रियांण नात शतउकाद्रयाणाम्‌ ¦ 
अगिनध्वात्तार्नाम । अग्निस्वात्तावाित्यर्निऽस्दात्तानाम्‌ } पावापवसनानासिति 
पोवी5डपवसनानाम्‌ । पारवतः | शोधित; | शितामत? । उत्सादत इत्युत्‌ऽ 
सादृतः | अरज्ञोदज्ञादित्यज्ञांत5अज्ञात. । अत्॑तानाम्‌ | कर॑त्‌ | एवम्‌ | इन्रः । 
जषताम । विं | होत! । यज॑ ॥ ४५ ॥ 


£-( होता ) आदाता (यक्षत्‌) सल्कुयोत्‌ ( इन्द्रम्‌) परमश्वयम्‌ 
{ ऋषभस्य 3) :उत्तमस्य ( हनिधः ) आदातुभ्दस्य ( आ ) ( धयत्‌ ) व्याप्नुयात्‌ ( अद्य ) 
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“ऽविंशोऽध्यायः 
( मध्यतः ) मध्ये भवात्‌ ( मेदः ) - रिनिग्धम्‌ ( उद्‌श्वतम्‌ ) उत्कृष्टतया पोषितम (पुरा ) 
पुरस्तान्‌ ( द्वेषोभ्यः) विरोधिभ्यः ( पुरा ) ( पौरुषेय्या: ) पुरुषसम्बन्धिन्या. विद्यायाः 
(शुभः) म्रहीतु योग्यायाः (थत्‌) अद्यात्‌ ( नूनम्‌ ) ( चसेअञ्जाणाम्‌ ) 
( यवसप्रथमानाम ) यवसस्य विस्तारकाणाम्‌ ( सुमर्क्षराणाम्‌ ) सुष्ठु प्रमादनाशकानाम्‌ 
( शतरुद्रियाणाम्‌) शतानां रुद्राणां दुष्टरोदकानाम्‌ ( अग्निध्वात्तानासू ) अग्निना 
जाठराग्निना सुष्ठु गृहीतान्नानाम्‌ ( पीवोपवसनानाम्‌) स्थूछछढा5च्छादनानाम्‌ 
( पाश्वतः ) इतस्ततोङ्गात्‌ ( श्रोणितः ) क्रमशः ( शितामतः ) तीक्ष्णखेनोिन्नरोगात्‌ 
( उत्सादतः ) स्यागमात्रात्‌ ( भङ्गादङ्गात्‌ ) प्रत्यक्ञात्‌ ( अवत्तानाम्‌ ) उदार चेतसाम्‌ 
( करत्‌ ) कुर्यात्‌ ( एवम्‌ ) ( इन्द्र: ) परमेश्वयेवान्‌ राजा ( जुषताम्‌ ) सेवताम्‌ (दविः ) 
रोगनाशक वस्तु ( द्योतः ) ( यज ) ॥ ४५॥ 


अन्वय)--हे होतयंथा होता घासेअञ्जाणां यवसप्रथमांनां सुमत्क्षराणामग्निष्वा- 
न्तानां पीवोपवसनानां शतरुद्रियाणामवत्तानां पाश्वंतः श्रोणितः शितामत उत्सादतो5क्ला- 
दङ्गाद्धविरिन्द्र च करदिन्द्रों जुषतां यथाऽद्यर्षभस्य .हविषो मध्यतो मेद उदूश्रतमावयत्‌ 
द्वेषोभ्यः पुरा गृभः पौरुषेयथा: पुरा नूनं यक्षदेवं घसत्‌ तथा त्वं यज ॥ ४५ ॥ 


भावाथ!-अत्र वाचकलुप्रोपेमालङ्कारः |. ये मनुष्या विदुषां संगेन दुष्टान्निवाय्यं 
श्रेष्ठान्‌ सत्कृत्य ग्रद्दीतव्यं गृद्दीत्वाऽन्यान्‌ ग्राहयित्वा सर्वी तुन्नयन्ति ते पूञ्या जायन्ते ॥ ४५॥ 


. वदार्थः-हे ( होतः ) देने हारे ! जैसे ( होता ) लेने हारा पुरुष ( घसेश्रज्राणाम्‌ ) 
भोजन करने में प्राप्त होने ( यवसप्रथमानाम्‌ ) जौ मदि प्रज्ञ वा मिले हुए पदार्थों को विस्तार 
करने और ( सुमतक्षराणाम्‌ ) भलीमांति प्रमाद का विनाश करने वाले ( अग्निष्वात्तानाबू ) 
जाठरानि प्रर्थात्‌ पेट में भीतर रहने वाली श्राग से भ्रश्न ग्रहण किये हुए ( पीवोपवसनानांर ) 
मोटे पोढे उढ़ाने भ्रोढने ( शतरुद्रियाणाम्‌.) आर सैकड़ों दुष्टों को रुलाने हारे ( ग्रवत्तानामु ) 
उदारचित्त' विद्वानों के. ( परवेत: ) और पास के'्रंग वा ( श्रोणितः ) क्रम से वा ( शितामतः ) 
तीक्ष्णता के साथ जिससे रोग छिन्न भिन्न हो गया हो उस अंग वा ( उत्सादतः ) त्यागमात्र बा 
( भ्रज्ञादज्ञाद ) प्रत्येक गंग से ( हविः )” रोग विनाश करने हारी वस्तु और ( इतरम्‌ ) 
परमैश्वर्य को सिद्ध ( करत्‌ ) करे भौर ( इन्द्रः ) परम ऐश्वये वाला राजा उस का ( जुषताम्‌ ः) 
सेवन करे तथा वह .राजा जैसे ( प्रय ) घाज ( ऋषमस्य ) उत्तम ( हविषः :) .लेने योग्य 
पदार्थं के ( मध्यतः ) बीच में उत्पन्न हुषा ( मेदः ) चिकना पदार्थ ( उद्भृतम्‌ .) जो कि 
उत्तमता से पुष्ट क्रिया गया प्रर्थात्‌ सम्हाला गया हो उस को; ( भरा, भदयत्‌ ) व्यास हो 
( द्वेषोभ्यः ) वैरियों से ( पुरा ) प्रथम ` ( एमः ) ग्रहणे :कंरने . थोग्य ( पौरुषेय्या: ) पुरुष- 
सम्बन्धिनी विद्या के सम्बन्ध से ( पुरा )' पहिले ( नूनम्‌ ) निश्चय के साथः ( यक्षत्‌ ) सत्कार 
करे बा.( एवम्‌ ) इस प्रकार (. घर्सत्‌ ) भोजन करे वैसे तू (यत्र ) सब व्यवहारों .को संगति 
किया कर ॥ ४५ ॥ 

७ 


CC-0, Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection. 


Digitized By Slddhanta याहे aan Kosha 


«ec यजुवद 


भावार्थः--इस मन्त्र में वाचकलुस्तोपमालङ्कार है । जो मनुष्ये विद्वानों के संग से दुष्टों का 
निवारण तथा श्रेष्ठ उत्तम जनों का सत्कार कर लेने योग्य पदार्थ को लेकर घौर दूसरों को ग्रहण 
करा सब को उन्नति करते हैं वे सत्कार करने योग्य होते हैं ॥ ४५॥ 


होतेत्यस्य स्वस्त्यात्रेय ऋषिः । अश्व्यादयों देवता! । पूवस्योत्कृतिश्छन्दः । 
षड्ज! स्वरः । यत्र सवितुरित्युत्तरस्य स्वराट्‌ संकृतिश्छन्दः । 
गान्धार? स्वर! ॥. 
पुनस्तमेव विषयमाह ॥ 
फिर उसी विषय को अगले अन्त्र में कहा है ॥ 

होता यंक्ष्नस्पातिमाभि हि पिष्टतमया रर्मिठ्या रशनयाघिंतः । 
यत्राश्चिनोशछागंस्य हविषः प्रिया धामानि यत्र सर॑स्वत्या मेषस्यं हविषः प्रिया 
घामानि यत्रेन्द्रस्प5ऋष॒भस्य हविषः प्रिया धामानि यत्राग्नेः प्रिया धामानि 
यत्र सोमस्य प्रिया धामानि यत्रेद्रस्य सृत्राम्ण॑ः प्रिया धामानि यत्रं सवितुः 
प्रिया धामानि यत्र वरुणस्य प्रिया धामानि २३ वनस्पतेः प्रिया पाथाछसि 
य . देवानामाज्यपानां प्रिया थामांनि यत्रागनेहोतुंः प्रिया धामानि तत्रैतान्‌ 
प्रत्तुत्येवोपस्तुत्यवापावसक्षद्रभीयस5इव कृत्वी करदेव देवो वनस्पातिंज॑पर्ता& 
हविहोतयंजं ॥ ४६ ॥ 

होता | यक्षत्‌] वनुस्पातेंमूं। आभि | हि । पिष्टत॑मयेतिं पिष्टऽत॑मधा | 
रभिष्ठया | र॒शनयां | अधित | यत्र॑ | अश्विन) | छागस्य । हुविष॑$ | प्रिया । 
धामानि | यत्र | सरस्वत्याः | मेषस्य | हृविष)। प्रिया | धामानि | यत्र॑ | 
इन्द्रस्य | ऋषभस्य | हविष) | प्रिया । धार्मानि | यत्र | भरने! | प्रिया | धामानि | 
यत्र॑ | सोम॑स्थ | प्रिया | .धामानि | यत्र॑ | इर्न्रस्य | सुत्राम्ण इति सउन्नार्ण) | 
प्रिया | धार्मानि,| यत्र॑ | सबिहुः | प्रिया | धामानि | यत्र॑ | वरुणस्य | प्रिया | 
घार्मानि | यत्र॑ | बनस्पते; | प्रिया । पार्था१सि | यत्र | देवानाम्‌ । आज्यपाना- 
मित्यांज्यडपार्नाम्‌ | प्रिया | घार्मानि | यत्र॑ | अंग्ने! । होतु | प्रिया | धामानि | 
तत्र॑ | एतान्‌ । श्रर्तुत्येबेतिं मस्तुत्यं5इव ।  उंपस्तुत्येवेत्युंपग्तुत्यईब | उपार्बक्ष- 
दिव्युप5अव॑स्रक्षत्‌ । रमीयस5इवेति रभीयस!5इब | कृल्वी |. कर॑त्‌ । एवम | 
देवः | वनस्पति! | जषतांम । दविः | होत॑; | यज्ञ॑ ॥ ४६॥ 
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पदार्थः--( होता ) आदाता. ( यंक्षत्‌ ) ( वनस्पतिम्‌ ) बटादिकम्‌ ( अभि ) 
(दि ) किळ ( पिष्टतमया) ( रभिष्ठया ) ( रशनया ) रश्मिना ( अधित ) द्यात 
( यत्र) ( अश्विनोः ) सूर्याचन्द्रमसोः ( छागस्य ) छेदकस्य ( हविषः ) दातुमहस्य 
( प्रिया) कमनीयानि ( धामानि ) जन्मस्थाननामानि ( यत्र) ( सरस्वत्याः ) नयाः । 
सरस्वतीति नदीना० ॥ निषृं० ५। १३ ॥ ( मेषस्य़ ) अबेः ( हविषः) आदातुमद्देस्य ( प्रिया ) 
( धामानि ) ( यत्र) ( इन्द्रस्य ) ऐश्रयंयुक्तत्य ( ऋषभस्य ) प्राप्तुः योग्यस्य ( हविषः ) 
वातुः योग्यस्य ( प्रिया ) (-घामानि ) ( यत्र ) ( अग्नेः ) पावकस्य ( प्रिया ) ( धार्मान ) 
( यत्र ) (. सोमस्य) ओषधिगणस्य ( प्रिया.) ( घामानिः) /( यत्र) ( इन्द्रस्य ) 
ऐश्वर्ययुक्तस्य ( सुत्राम्णः) सुष्ठु रक्षकस्य (प्रिया) ( धामानि) (यंत्र ) ( सवितुः ) 
प्रेरकस्य ( प्रिया ) ( धामानि ) (यंत्र) ( वरुणस्य ) भ्रेष्ठत्य (प्रिया ) ( घामानि.) 
(यत्र) ( वनस्पतेः ) वटादेः (प्रिया ) ( पाथांसि ) - अन्नानि ( यत्र ). ( देवानाम्‌) 
प्रथिव्यादीनां दिव्यानाम्‌ ( आञ्यपानाम्‌ ) गत्या पाङकोनाम्‌ ( प्रिया ( घामान )- 
( यत्र ) ( अग्नेः ) विद्यया प्रकाशमानस्य ( होतुः ) दातुः (प्रिया ) ( घामानि ) ( तत्र ) 
( एतान्‌ ) . ( प्रस्तुत्येव ) प्रकरणेन संस्छाघ्येवा ( उपस्तुत्येव ) समीपेन ' संतुत्येव 
( उपावस्रक्षत्‌ ) उपावसरूजेत्‌ ( रभीयस इव ) अतिशयेनारंब्वस्येत्र ( कृतो.) करवा 
( करत्‌ ) कुर्यात्‌ (एवम्‌ ) ( देवः) दिव्यगुणः ( वनतिः ) रश्पिगाळकोऽग्निः 
( जुषताम्‌ ) सेवताम्‌ ( विः ) संस्क्तमन्नादिकम्‌ ( होतः ) ( यज्ञ ) ॥ ४६॥ 


अन्वय हे होतर्यंथा होंता पिष्टतमया रभिष्ठया रशनया यत्राऽश्रिनोशछागस्य 
हविषः प्रिया धामानि यंत्र सरस्वस्या मेषध्य हविषः प्रिया धामाति यत्ेनद्रस्यषं मस्य हविषः 


` प्रिया घामानि यत्राग्ने: प्रिया धामानि न्न सोमस्य प्रिया घामानि यत्र सुत्राम्ण इन्द्रस्य 


प्रिया धामानि यत्र सवितुः प्रिया धामःनि यत्र वरुणस्य प्रिया: धामानि यत्र वनस्पतेः प्रिया 
पाथांसि यत्राज्यपानां देवानां प्रिया धामानि यत्र होतुरग्ते: ग्रिया धामानि सन्ति 


तन्रेतान्प्रस्तुत्येवोपरतुत्येवो पावखक्षद्र भीयस इव ऋत्वी कार्य्येदुपग्रुज्ञीतवं करद्यया वनस्पतिदेवो 
हविजु षतां हि बनस्पतिमभियक्षदधित तथा त्वं यज्ञ ॥ ४६ ॥ 


भावाथः--अत्रोपमावा चकलुप्रोपमाङङ्कारौ । यष मनुष्या ईश्वरंण सरष्टानां 
पदार्थीनां गुणकर्मस्वभावान्‌ विदित्वेतांन्‌ कार्य्येशिद्धये प्रयुीररतार्हि स्वेशनि सुखानि 
ळमेरन्‌ ॥४६॥ 

पदार्थः--हे ( होतः ) देनेहारे ! जैसे ( होता ) लेते हारा सत्पुरुष ( पिष्टतपया ) 
ग्रति पिसी हुई ( रभिष्ठया ) प्रत्यन्त .शी घ्नतः से बढ़ने वाली वा जिस.का बहुत प्रकार स प्रारम्भ 


` होता है उस वस्तु झौर ( रशनया ) रदिम के साथ ` ( यत्र ) जहां ( भ्रश्विनोः ) सूय्ये प्रौर 


.चन्द्रमा के .सम्बन्ध से पालितं ( छागस्य ) घास को छेदने खाने हारे बकरा प्रादि पशु भौर 
( हविषः ) देने योग्य पदार्थं सम्बन्धी ( प्रिया ) मनोहर .( घामानि ) उत्पन्न होते ठहरने की 
की जगह धौर नाम वा ( यत्र ) जहां ( सरस्वत्याः ) नदी ( मेषस्य ) मेंढा प्रौर ( हविषः ) 
ग्रहण करने योग्य पदार्थ-सम्बन्धी ( प्रिया ) मनोहर ( धाद्ानि ) जन्म, स्थान और नाम वा 
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( यत्र.) जहां ( इन्द्रस्य ) ऐश्वयंयुक्त जन के ( ऋषभस्य ) प्राप्त होने. प्रौर ( हविषः ) देने 
योग्य पदार्थ के ( प्रिया ) प्यारे मन के ,हरने वाले (,घामानि ) जन्प्, स्थान रौर नाम वा 
( यत्र) जहां ( भ्रग्नेः ) ) प्रसिद्ध और बिजुलीरूप भ्रग्नि के (प्रिया ) मनोहर ( धामानि ) 
जन्म, स्थान ओर नाम वा ( यत्र) जहां ( सोमस्य ) श्रोषधियों के ( प्रिया ) मनोहर 
( घामानि ) जन्म, स्थान प्रौर नाम वा ( यत्र ) ( सुत्राम्णः) भलीमांति रक्षा करने. वाले 
-( इन्द्रस्य ) ऐश्वयंयुक्त उत्तम पुरुष के (प्रिया ) मनोहर ( घामानि ) जन्म, स्थान प्रौर नाम 
( यत्र ) जहां ( सवितुः ) सब का प्रेरणा देने हारे पवन के ( प्रिया) मनोहर ( धामानि ) 
उत्पद्य होने ठहरने की जगह भर नाम वा ( यत्र ) जहां ( वरुणस्य ) श्रेष्ठ पदार्थ के ( प्रिया ) 
मनोहर ( घामानि ) जन्म, स्थान भ्रोर नाम वा ( यत्र ) जहां ( वनस्पतेः ) वट श्रादि वृक्षों के 
( प्रिया ) उत्तम ( पाथांसि ) श्रन्न श्रर्थात्‌ उन के पीने के जल वा (- यत्र ) जहां ( भ्राज्यपानाम्‌ ) 
गति श्रर्थात्‌ अपनी कक्षा में घूमने से जीवों के पालने वाले ( देवानाम्‌ ) पृथिवी आदि दिव्य 
लोकों का ( प्रिया ) उत्तम ( धामानि ) उत्पन्न होना उनके ठहरने की जगह श्रौर नाग वा 
( यत्र ) जहां ( होतुः ) उत्तम सुख देने श्रौर ( भ्रग्नेः ) विद्या से प्रकाशमान होने हारे अन के 
( प्रिया ) मनोहर ( धामानि ) जन्म, स्थान ग्रौर नाम हैं ( तत्र ) वहां ( एतान्‌ ) इन उक्त पदार्थों 
की ( प्रस्तुत्येव ) प्रकरणा से प्रर्थात्‌ समय. समय से चाहना सी कर श्रौर ( उपस्तुत्येव ) नकी 
समीप प्रशंसा सी करके ( उपावस्रक्षत्‌ ) उनको गुण कर्म स्वभाव से यथायोग्य कामों में . उपाजन 
करे प्रर्थात्‌ उक्त पदार्थों का संचय करे ( रभीयस इव ) बहुत प्रकार से श्रतीव प्रारम्भ के समान 
( कृत्वी ) करके कार्य्यो के उपयोग में लावे ( एवम्‌ ) और इस प्रकार ( करत्‌ ) उनका 
व्यवहार करे और वा जेसे ( वनस्पतिः ) सूर्य प्रादि लोकों की किरणों की पालना करने हारा 
झौर ( देवः ) दिव्यगुणयुक्त भ्ररिन ( हविः ) संस्कार किये श्रर्थात्‌ उत्तमता से बनाये हुए पदाथ 
का ( जुषताम्‌ ) सेवन करे झौर (हि ) निश्‍चय से ( वनस्पतिम्‌) वट श्रादि वृक्षों को 
( भ्रमि, यक्षत्‌') सब ग्रोर से पहुंचे भरर्थात्‌ बिजुली .रूप से प्राप्त हो भ्रौर ( श्रधित ) उनका 
घारण करे वसे तू ( यज ) सब व्यवहारों की संगति किया कर ॥. ४६ ॥ 
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भावाथ:--इस मन्त्र में उपमा भ्रौर वाचकलुस्तोपमालङ्कार हैं। जो मनुष्य ईश्वर : उतपन्न 
किये हुए पदार्थों के-गुण कमं और स्वभावों को जान कर इन को कायं की सिद्धि के लिये भली- 
भांति युक्त करें तो वे अपने चाहे हुए सुखों को प्राप्त होवें ॥ ४६॥ 


होतेत्यस्य स्वस्त्थात्रेय ऋषि! । अश्व्यादयो देवताः । पूवस्य, अयाट्सवितु- 
रित्युत्तरस्य च शररिगाकृती छन्दसी । पञ्चमौ स्वरौ ।। 


पुनस्तमेव विषयमाह ॥ 
फिर, उसी विषय को अगले मन्त्र में कहा है.॥ 


होता यक्षदग्निश स्विष्टकृतमयाडग्निराथ्रिनोश्छार्गस्य हविषः प्रिया 


घामान्ययाट्‌ सर॑स्वत्या मेषस्य विषः प्रिया. धामान्यया डिन्ट्रस्य5त्रपमस्य 
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विपः प्रिया धामान्ययांडग्नेः प्रिया घामान्ययाट सोम॑स्य प्रिया धामान्यया- 
डिन्ट्रस्य सत्राम्ण$ प्रिया धामान्यंयांट्‌ सवितुः प्रिया धासान्ययाडू वरस्य 
प्रिया धामान्ययाड वनस्पतेः प्रिया पाथाछस्ययाड देवानांमाज्यपानो प्रिया 


1० |. 


धामानि यक्षदरनेहोतुः प्रिया थामांनि यक्षत्‌ स्व मंडिमानमायजतामेज्याऽइ्ष 

कुणोतु सो$अध्व्रा जातवेंदा जषता हृबिद्योतय्ज ॥ ४७ ॥ 
होता | यक्षत्‌ | अग्निम्‌ | स्विष्टकृतमितिं स्विष्ट5कृतंम्‌ | अयांट | अग्नि! | 
अश्विनो; | छार्गस्य | हविषः | प्रिया | धामानि । अयाद्‌ | सर॑ख्त्या) । सेषर्स्य । 
हविष; | प्रिया । धामांनि | अयाट्‌ | इन्द्रस्य | ऋषभस्यं | हविष) | प्रिया । 
घामांनि | अयांट्‌ | अग्ने! | प्रिया | धार्मानि | अर्याद | सोम॑स्य | प्रिया. | 
धामानि | अयांट | इन्द्र॑स्य | सत्रास्ण इतिं सडन्नाम्ण! | प्रिया । धार्मानि | 
अयाद्‌ | स॒वितु) । प्रिया | धांमानि | अयांट | वरणस्य | प्रिया | धार्मानि | 
अयांट | वनस्पते) | प्रिया | पाथांछेसि | अयांद | देवार्नांम्‌ । आज्यपानामित्या 
व्यूथ्पानाम्‌ | प्रिया | धामानि | यक्ष॑त्‌ | अग्ने! । होतुः । प्रिया | धामांनि । 
यक्ष॑त्‌ | स्वम्‌ | महिमानम्‌ | आ । यजताम्‌ | एज्या इत्या5इर्ज्या! | इषेः | कृणोतु । 
सः । अध्वरा | जातबेदा इतिं जात5वदाः | जुषताम्‌ | हुविः | होते! | यज॑ 
॥ ४७-॥ 


९ 

पदाथ!---( होता) आदाता ( यक्षत्‌ ) संगच्छेत्‌ ( अग्निम्‌) पावकम्‌ 
( स्विष्टकुतम्‌ ) स्विष्टेन कृतं स्विष्टङ्गतम्‌ ( अयाट्‌ ) यजेत्‌ ( अग्निः ) पावकः ( अश्विनो: ) 
वायुपिद्य॒तोः ( छागस्य ) ( हविषः ) आदातुमहस्य (प्रिया) ( धामानि) ( अयाट्‌ ) 
यजेत्‌ ( सरस्वत्याः-) वाण्याः ( मेषस्य ) ( हविषः ) आदातुमर्हस्य ( प्रिया ) ( धामानि ) 
( अयाट्‌ ) यजेत्‌ ( इन्द्रस्य ) परमश्वययुक्तस्य ( ऋषभस्य ) उत्कृष्ठुणकमंस्व भावस्य राज्ञ 
( दविषः ) ग्रहीतुमहस्य ( प्रिया ) ( धामानि ) ( अयाट्‌ ) ( अग्नेः ) विद्य॒तः ( प्रिया ) 
( धाप्तानि ( अयाट्‌ ) ( सोमस्य ) ऐश्वर्यस्थ (प्रिया ) ( धामानि) ` ( अयाट्‌ ) 
( इन्द्रस्य ) सेनेशस्य ( सुत्राम्णः ) सुष्ठु रक्षकस्य ( प्रिया) ( धामानि) ( अयाट ) 
( सवितुः ) ( प्रिया ) ( घामानि ) (अयाट ) ( वरुणस्य ) सर्वोत्कृष्टस्य जलत्य वां ( प्रिया )- 
( घामानि ) ( अयाट ) ( वनस्पतेः ) वटादे: (. प्रिया ).तपंकाणि ( पाथांसि ) रुळादीनि 
(.अयाट ) ( देवानाम्‌) -विदुषाम्‌ ( आञ्यपानाम्‌ ) ज्ञातव्यरक्षकाणां रसानां वा 
( प्रिया ) ( धामानि ) ( यक्षत्‌ ) यजेत्‌ ( अग्नेः ) प्रकाशकस्य सूर्यस्य ( होतुः ) आदातु 
( प्रिया ) ( धामानि ) (यक्षत्‌) (स्वम्‌ ) स्वकीयम्‌ ( महिमानम्‌) महत्त्वम्‌ 
(आ ) समन्तात्‌ ( यजताम्‌ ) ग्रह्मातु-(,एज्या:-) समन्तात्‌ यष्टु' सङ्गन्तु' योग्याः क्रियाः 
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५४ यजुवदभाष्ये 


SY 


~ 


duis ६ ६.” Do 


( इषः ) इच्छाः ( कृणोतु ) करोतु (सः ) ( अध्वरा ) अहिंसनीयान्‌ यज्ञान्‌ ( ्ञातवेदाः ) 
पाप्तप्रज्ञः ( जुषताम्‌ ) सेवताम्‌ ( हृविः ) उंगन्तव्यं बस्तु ( होतः ) ( यज्ञ ) ॥ ४७ !| 


अन्वयः--हे होतर्यथा होता रिवष्टकृतमग्नि यक्षद्याइ यथाग्निरश्विनोश्छागस्य 
हविषः प्रिया धामान्ययाट सररवत्या मेषस्य हविषः प्रिया धामान्ययाइिन्द्रस्यषेभस्य हृचिष 
प्रिया घामान्ययाडग्नेः प्रिया घामान्ययाट सोमस्य प्रिया धामान्ययाट सुट्राम्ण इन्द्रस्य 
प्रिया धामान्ययाट्‌ सवितुः प्रिया धामान्ययाड वरुणस्य प्रिया धामान्ययाड वनस्पतेः प्रिया 
पाथांस्ययाडाञ्यपानां देवानां प्रिया धामानि यक्षत्‌ दोतुरग्नेः प्रिया धामानि यक्षत्‌ स्वं 
महिमानमायजतां यथा जातवेदा य एज्या इषः कृणोतु सोध्वरा. हविश्च जुषतां तथा त्वं 
यज ॥ ४७ ॥ 


RR) 
सावाथ\--अत्र वाचकलुप्रोपमालङ्कारः ! ये सवेष्टसाधकानग्न्यादीन्‌ ` सश्टिस्थान, 
पदार्थान्‌ सम्यस्विज्ञाय प्रियाणि सुखान्याप्लुबन्ति ते श्वं महिमानं प्रथन्ते ॥ ४9 ॥ 


पदाथंः-हे ( होतः ) देने हारे ! जैसे ( होता ) लेने हारा. ( स्विष्टकृतम्‌ ) भली 
भांति चाहे हुए पदार्थं से प्रसिद्ध किये ( अग्निम्‌ ) अग्नि को ( यक्षद्‌ ) प्राप्त और ( ग्रयाटू ) 
उस की प्रशंसा करे वा जैसे ( प्रग्निः ) प्रसिद्ध प्राग ( श्रश्चिनोः) पवन बिजुली ( छागस्य ) 
बकरा प्रादि पशु ( हविषः ) भौर लेने योग्य पदाथ. के ( प्रिया) मनोहर ( घामानि) 
जन्म स्थान और नाम को ( याट्‌”) प्रास हो वा ( सरस्वत्याः ) वाणी ( मेषस्य ) सींचने 
बा दूसरे के जीतने की इच्छा करने वाले प्राणी ( हुबिषः) आर ग्रहण करने योग्य पदार्थ के 
- ( प्रिया ) प्यारे मनोहर ( धामानि ) जन्म, स्थान ग्रोर नाम की ( भ्रयाट्‌ ) प्रशंसा करे वा 
( इन्द्रस्य ) परमंश्वय्यंयुक्त ( ऋषभस्य ) उत्तम गुण कमं प्रौर स्वभाव वाले राजा प्रौर 
( हविषः ) ग्रहण करने योग्य. पदार्थ के ( प्रिया ) मनोहर - ( धामानि ) जन्म, स्थान और नाम 
की ( भ्रयाट ) प्रशंसा करे वा ( भ्रम्नेः ) बिजुली रूप भ्रग्नि के ( प्रिया ) मनोहर ( धामानि) 
जन्म स्थान और नाम की ( प्रयाट ) प्रशंसा करे वा ( सोमस्य ) ऐश्वय्ये के ( प्रिया ) मनोहर 
( धामानि ) जन्म स्थान श्रौर नाम की ( ग्रयाट्‌.).प्रशंसा करे दा ( सुत्राम्णः ) अलीभांतिं रक्षा 
करने वाले. ( इन्द्रस्य ). सेनापति. के (प्रिया )-मनोहर: (:घामानि.) जन्म, स्थान भ्रौर नास की 
( प्रयाट्‌ ) प्रशंसा करे वा. (..सवितुः ) समस्त ऐश्वस्यें के उत्पन्न करने हारे उत्तम पदार्थेज्ञान के 
( प्रिया ) मनोहर -( धामानि ) जन्म, स्थान प्रौर नाम की ( अयाद्‌ ) प्रशंसा करे वा (वरुणस्य ) 
सब से उत्तम जन भ्रौर जल के. ( प्रिया) मनोहर .( धामानि) जन्म, स्थांन भ्रोर नाम की 
, (प्रयाट ). प्रशंसा करे वां ( वतस्पतेः ) वट. आदि. वृक्षो के ( प्रिया ) तक्ति कराने `. वाले 
` ( पाथांसि ). फलों को .( श्रयाट्‌ ) प्राप्त हो वा ( प्राज्यपानामु ) जानने योभय पदार्थ की रक्षा ` 
' करने भोर रस पीने वाले ( देवानामु ) विद्वानों के ( प्रिया ) प्यारे मनोहर ( धामानि ) 
` स्थान भोर नाम का! ( यक्षं ); मिल्ाना व्‌ सराहना करे वा ( होतुः ) .जलादिक. ग्रहण करने 
` झौर (.प्रगेः').प्रकाश करने काले सूय्यं के ( प्रिया ) मनोहर ( धामानि.) जन्मः स्थान सौर नाम 
` की ( यक्षत्‌ ) प्रशंसा करे ( स्वम्‌ ) प्रपने ( महिमानम्‌ ) बढ़प्पन का ( आ यजताम्‌ ) प्रहरा 
. करे वा जैसे ( जातवेदाः ) उत्तम बुद्धि को श्राप्त हुमा जो पुरुष ( एज्याः ) च्छे प्रकार संग 
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योग्य उत्तम क्रियाग्रों ओर ( इषः ) चाहनाय़ों को ( कृणोतु) करे ( सः) वह ( अध्वरा ) 
न छोड़ने न विनाश करने योग्य यज्ञों का झौरः ( हविः ) संग करने योग्य पदार्थ का ( जुषताम्‌ ) 
सेवन करे वेसे तू ( यज ) सब व्यबहारों की संगति किया कर ॥ ४७॥ 


भावार्थ:--इस मन्त्र में वाचकलुप्तोपमालद्छार है । जो मनुष्य अपने. चाहे हुए को सिद्ध 
करने वाले प्रग्नि श्रादि संसारस्थ पदार्थों को प्र॑च्छे प्रकार जानकर प्यारे मन से चाहे हुए सुखों को 
प्राप्त होते हैं वे अपने बड़प्पन का विस्तार करते हे ॥ ४७॥ 
देवं बरहिरित्यस्य स्वस्त्यात्रेय ऋषि! । सरस्वत्यांद्यो देवता! । त्रिष्डुपु छन्द! । 
घेवतः खरा! ॥ | 
| अथ विद्वांसः कथं वर्चरनित्याह । 
अब विद्वान्‌ केसे अपना वत्तीव वते इस. विषय को अगले मन्त्र में कहा है ॥ 
देवं बहिः सर॑स्वती सुदेवमिन्दरेऽअश्चिना । | 
ले : ha ~ ) | व्यर रथ 
तेजो न चश्षुरकष्यो हंगा दधुरिन्द्रियं वसुवने वसुवेयस्य व्यन्तु यज 
आई ॥ ३८ ॥ 
देवम्‌ । बर्हिः । सर॑स्वती । सुदेवमितिं सुदेबम्‌ । इन्द्रे । अश्चिनां | तेज! | 
ज ।-चकचुः । अक्ष्योः वर्षौ । दघ! । इन्द्रियम्‌ बसुवन इतिं वसु5नने । 
बसुधेयस्येतिं बसुऽभ्रयस्य । व्यन्तु । यज॑ ॥ ४८ ॥ 
पदाथः-=( देवम्‌ ) दिव्यम्‌ ( बहिः ) _ अनंतरिक्षम ( सरस्वती ) प्ररास्तविज्ञान- 
युक्ता खरी ( सुदेवम्‌) झोभनं विद्वांसम्‌ ( इन्द्र ). परमेश्वर्यये. ( अश्विना ) अध्यापकोप- 
देशको ( तेज: ) ( न) इव ( चलः ) नेत्र ( अक्ष्यों:) अक्षणोः ( बर्दिषा ) अन्तरिक्षेण 
( दूघु: ) ( इन्द्रियम) घनंम्‌ ( वसुवने ) धनश्रापणाय ( वसुधेयस्य ) वसुधेयं यस्मिस्तस्य 
( ध्यन्तु ) आप्लुवन्तु ( यज्ञ ) यजते ॥ ४८॥ § 
अन्वय1--हे विदत्‌ ! यथा सरस्वतीन्द्रे देवं सुदेवं घर्दिरश्चिना चछुरतेजो न यज 


यथा च विद्वांसो वसुधेयस्य वसुवत्ते5व्योबेहिंषेन्ट्रियं दघुव्येन्तु च तर्थेतत्‌ त्वं धेहि wr च 
| : ॥ ४८॥ 


ठ मनुष्याः 
भावाथ !--अत्रोपमांवाचकलुप्तोपमाङ्ङ्ारो । दे : | यथा विदुषी अहम- 
चःरिणी कुमारी स्वार्थ हथ॑ पति प्राप्याजन्दति. तथा विद्यास्टिपदायंबोध प्राप्य 
भवद्धिरप्यानन्द्तिव्यम ॥ ४८॥ | कट 
पदार्यः-हे विदन्‌ । जैसे ,( सरस्वती ) प्रशंसित विज्ञानयुक्त खो. ( इन्दरे ). परमेश्वयं के 
निमित्त ( देवम्‌ ) दिव्य ( सुदेवम्‌ ) सुन्दर विद्वान्‌ पति की ( बहिः ) अन्तरिक्ष ( श्विना ) 
पाने आर उपदेश करने वाले तथा ( चक्षुः ) भांख के (तेज: ) तेज के (न ) समात (यज ) 
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प्रशंसा वा संगति करती है भ्रौर जैसे विद्वानु जन ( वसुघेयस्य ) जिस में घन धारण करने योग्य हो 
उस व्यवहारसम्बन्धी ( वसुवने ) धन की प्राप्ति कराने के लिये ( ग्रक्ष्योः ) श्रांखों के ( बहिषा ) 
भ्रन्तरिक्ष प्रवकाश से भर्थात्‌ दृष्टि से देख के ( इन्द्रियम्‌) उक्त घन को ( दधुः ). धारण करते 
झोर (. व्यन्तु ) प्राप्त होते हैं वैसे इसको तू घारण कर ॥ ४५ ॥ 

भावाथे:--हस मन्त्र में उपमा भौर वाचकलुप्तोपमालद्धार हैं । हे मनुष्यो ! जैसे विदुषी 
ब्रह्मचारिणी कुमारी कन्या श्रपने लिये मनोहर पति. को पाकर :प्रानन्द करती है वैसे विद्या और 
संसार के पदार्थ का बोध पाकर तुम लोगों को भी घ़ानन्दित होना चाहिये । ४८॥ 


- देवीर इत्यस्य स्वस्त्यात्रेय ऋषि! । अश्व्यादयो देवताः । जाह्मयष्णिकू उन्दः । 
व्युषभः स्वरः ॥ 
पुनविद्ददूपदेशः कीदशी भवतीत्याह ॥ 
फिर विद्वानों का उपदेश केसा होता है यह विषय अगले मन्त्र म कहा है ॥ 
देवीद्वीरोंऽअश्विनां भिषजेन्द्रे सर॑स्वती । 
प्राणं न वीय्ये नासि दवारे दधुरिन्द्रियं बसुवने बसुधेय॑स्य व्यन्तु यज 
॥ ४&॥ 


देवी! । हार! | {अश्विना | मिषजा | इन्द्रे | सर॑स्वती । भ्राणम्‌ | न | 
वीर्यम्‌ | नसि | हार! । दधुः | इन्द्रियम्‌ | बसुबन इतिं बसुऽवने । ब॒सुधेयसयेति 
वसु5घुर्यस्य | व्यन्तु | यज॑ ॥ ४९ ॥ 


6 ५: टू पी 

पदाथ? देजीः ) देदीप्यमानाः ( द्वारः) प्रवेशनिगमार्थानि द्वाराणि 

( अश्विन ) वायुसूय्यौँ ( भिषजा ) वद्मौ ( इन्द्र ) ऐशर्य्ये ( सरस्वती ) विज्ञानवती 

खी ( प्राणम्‌ ) ज़ीवनदेतुम्‌ ( न.) इव ( वीर्यम्‌ ) ( त्नसि ) ( नासिकायाम्‌ ) ( द्वारः ) 

( दुः ) ( इन्द्रियम्‌) धनम्‌ ( बसुबने) धनसेवनाय (. वसुधेयस्य) धनकोशास्य 

( व्यन्तु ) ( यज ) ॥ ४ ॥ 

. अन्वये विढन्‌ ! ययाश्चिना संरस्वती भिषजेन्द्रे देवीद्वारः प्राप्युवंतो. नसिं 

राणं न बीय्यं द्वारश्र दधुवेसुवने वसुधेयस्येन्द्रियं विद्वांसो व्यन्तु तथा त्वं यज्ञ ॥:४६ || `' 


€ 
भावाथःअत्रोपमावाचकलुप्तोपमाळङ्कारौ । यथा सूय्यीचन्द्रप्रकाशो द्वारेभ्यो 
गृहं प्रविश्यान्तः प्रकाशते तथा . बिह्ृदुपदेशः श्>रोत्रान्प्रविश्य स्वान्ते प्रकाशते । एवं ये 
विद्यया प्रयतन्ते ते श्रीमन्तो जायन्ते ॥ ४६ ॥ 
| पदाथ:--हे विद्वनु ! जैसे ( भ्रश्चिना ) पवन भोर सूर्य वां ( सरस्वती ) विशेष ज्ञान , 
वाली स्त्री प्रौर ( मिषजा ) वैद्य ( इन्द्रो) ऐश्वयं के निमित्त ( देवीः ) प्रतीव दीपे श्र्थात्‌ 
ब्रकमकाते हृए ( द्वारः ) पैठने और निकलने के भर्थ बने हुए द्वारों को प्राप्त होते हुए प्राणियों की . 
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( नसि ) नासिका में ( प्राणमु ) जो श्वास भ्राती उसके ( न) समान ( वीर्यम्‌ ) बल भ्रौर 
( द्वारः ) द्वारों अर्थात्‌ शरीर के प्रसिंद्ध नव छिद्रों को ( दधुः ) धारण करें ( वसुवने ) वा 
घन का सेवन करने के लिये ( वसुधेयस्य ) धनकोश के ( इन्द्रियमु ) धन को विद्वानु जन 
( व्यन्तु ) प्राप्त हों वेसे तू ( यज ) सब व्यवहारों की संगति किया कर ॥ ४६ ॥ 


भावाथ:--इस मन्त्र में उपमा भ्रौर वाचकलुप्तोपमालद्धार हैं। जते सूय्यं भ्रौर चन्द्रमा का 
प्रकाश द्वारों से घर को पेठ घर के भीतर प्रकाश करता है वेते विद्वानों का उपदेश कानों में 
प्रविष्ट हो+र भीतर मन में प्रकाश करता हे ऐसे जो विद्या के साथ ग्रच्छा यत्न करते हैंवे 
धनवान होते हैं ॥ ४९॥ 
देवी उपासावित्यस्य स्तस्त्यात्रेय ऋषिः । अश्व्यादयो देवताः । त्रिष्टुप्‌ अन्दः । 

_ सैवतः स्वर? ॥ 
पुनमंनुष्याः कथं वर्चेरलित्याह ॥ 
फिर मनुष्य कैसे वत्ते ,यद्द विषय अगले मन्त्र में कहा है ॥ 
देवीऽउपासांव॒श्चिना सुत्रामेन्द्रे सर॑स्वती । 
बलं न वाचमास्यऽउषाम्यां दधुरिन्ट्रियं वसुवने वसुधेय॑स्प व्यन्त यज्ञ 
॥ ५० ॥ 

देवी5इति देवी | उषासों | उषसावित्यषधो | अश्विन | सत्रामेतिं स&त्रामा | 
इन्द्र | सरस्वती | बळम्‌ | न | वाच॑म्‌ | आस्ये | उषाभ्याम | दध! | इन्द्रियम्‌ | 
बसवन इतिं बसऽतनें | ब॒सधेयस्येतिं बस ऽधेयश्य | व्यन्दु | यज॑ ॥ ५० ॥ 

पदाथ;--( देवी ) देदीप्यमाने ( उषासो ) सायंप्रातः सन्धिवेले अत्रान्येषा- 
मपीत्युपथादीघंः ( अश्विना ) सूर्याचन्द्रमसौ ( सुत्रामा) सुष्ठु रक्षको (ईन्द्र 1 
परमश्वर्य्यं ( सरस्वती ) विज्ञाननिमित्ता खी ( षळम्‌ ) ( न ) इव ( वाचम्‌ ) ( आस्ये ) 
सुखे ( उषाभ्याम्‌ ) उभयवेळाभ्याम्‌। अत्र छान्दसो वणंछोपो त्रेति सलोपः ( दघुः ) 
दध्युः ( इन्द्रियम्‌.) धनम्‌ ( वसुवने ) धनसेविने ( वसुधेयस्य ) घनाधारस्य ( व्यन्तु ) 
(यज ) ॥ ५०॥ 

अन्वय!--हे विद्वन्‌ | यथा देवी उषासो सुत्रामा सरस्वत्यश्चिना वसुवने 
वसुधेयस्येन्द्र बल नास्ये वाचमुषाभ्यामिन्द्रियं च दधुः सर्वान्‌ व्यन्तु च तथा त्वं यज ॥५०॥ 


भावाथ? अत्र वाचकलुप्तोपमालङ्कारः । ये पुरुधार्थिनो मनुष्याः सूर्यचन्द्र सन्ध्या- 
बन्नियमेन प्रयतन्ते सन्धिवेळायां शयनाऽऽळस्यादिके विह्ायेश्वरस्य ध्यानं कुन्ति ते 
पुष्कलां श्रियं प्राप्नुवन्ति ॥ ५० ॥ 


= 
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पदार्थ:--हे विद्वन्‌ ! [जैसे ( देवी ) निरन्तर प्रकाश को प्राप्त ( उषासौ ) सायंकाल 
गौर प्रातःकाल की सन्धिवेला वा ( सुग्रामा ) भलीभांति रक्षा करने वाले ( सरस्वती ) विशेष 
ज्ञान की हेतु स्री ( भश्विना ) सूर्य भौर चन्द्रमा ( वसुवने ) धत की सेवा करने वाले के लिये 
( वसुधेयस्य ) जिस में धन घरा जाय उस व्यवहारसम्बन्धी ( इन्द्रे ) उत्तम ऐश्वर्य में (न ) 
जैसे ( बलम्‌ ) बल को देसे ( प्रास्ये ) मुख में ( वाचम्‌ ) याणी को वा ( उषाभ्यामु ) 
सायंकाल और प्रात:काल की वेला से ( इन्द्रियम्‌ ) धन को ( दधुः) धारणा करें भर सब को 
( व्यन्तु ) प्राप्त हों वसे तू ( यज ) सब व्यवहारों की संगति किया कर ॥ ४० ॥ 

भावार्थे--इस मन्त्र में व ।चकलुस्तोपमालद्ञार है । जो पुरुषार्थी भनुष्य सूर्य चन्द्रमा 
सायद्छाल और प्रातःकाल की वेला के समान नियम के साथ उत्तम उत्तम यत्न करते हैं तथा 
सायंकाल भौर प्रातःकाल की वेला में सोने भ्रौर प्रालस्य प्रादि को छोड़ ईश्वर का ध्यान. करते हैं 
चे बहुत धन को पाते हैं ॥ ५० ॥ 
देवी जोष्ट्री इत्यस्य स्वस्त्यात्रेय ऋषिः । अश्व्यादयो देवता! । त्रिष्टुप्‌ छन्द! 

घेवत स्वर! ॥ 


पुनमनुष्याः कीरशा भवन्तीत्याह ॥ 
फिर मलुष्य केसे होते है यह विषयं अगले अन्त्र में कड़ा है ॥. 
देवी जोष्टी सरस्वत्यश्विनेन्द्रमवधयनू । 
शत न क्भैयोर्यशो जोष्ट्रीभ्यां दधुरिन्द्रियं वसुवने वसुधेयस्य वयन्तु यज॑ 
॥५१.॥ 
देबी5इतिं देवी । जोष्ट्रीऽइति जोष्टी | सरस्वती | अश्विनों | इन्द्रम्‌ ! 
अवधैयन्‌ | श्रम्‌ | न । कणयो! | यश) | जोष्ट्रीभ्याम्‌ | दंध | , इन्द्रियम्‌ | 
बसबन इति वस$वर्ने | वसघेयस्येति ब सुऽधेयस्य | व्युन्तु | यज ॥ ५१॥ 


पदाथ+--( देवो ) प्रकाशदात्री ( जोष्ट्री ) सेवनीया ( सरस्वतीं) विज्ञान- 
निमित्ता ( अशिना ) वायुविद्य॒तौ ( इन्द्रम्‌ ) सूयम्‌ ( अवर्धयन्‌ ) वर्धयन्ति ( श्रोत्रम्‌ ) 
येन श्शणोति तत्‌ (न ) इव ( कर्णंयो: ) श्रोत्रयोः ( यशः ). कीतिंम्‌ ( जोष्ट्रीभ्याम्‌ ) 
तेविकाय्यां वेळाभ्याम्‌ ( दघुः ) दधति ( इन्द्रियथू ) धनम्‌ ( वसुवने) धनसेविने 
( वसुधेयस्य ) धनको शास्य ( व्यन्तु ) ( यज ). ॥ ५१ ॥ 


अन्वयः--हे बिद्वन्‌ ! यथा देवो जोष्ट्री सरस्वत्यश्विनेन्द्रेमवर्ध॑यन्‌ मनुष्या वा 
जोष्ट्रीभ्यां क्योग्रदाः श्रोत्रं न दघुवंघेयस्य बसुवन इन्द्रियं उयन्तु तथा त्वं यज ॥५१॥ 


भावाथ! अत्रोपमादाचकलुप्तोपमालङ्कारो । ये सूर्यकारणानि विदन्ति. .ते 
यशस्विनो भूरवा श्रीमन्तो भंबन्ति ॥ ५१ ॥ 
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पदार्थ:--हे विद्वन्‌ ! जैसे ( देवी ) प्रकाश देने वाली ( जोष्ट्री.) सेवने योग्य ( सरस्वती ) 
विशेष ज्ञान की निमित्त साथंकाल और प्रातःकाल को वेला तथा ( अश्विना) पवन और 
विजुलीरूप भ्रग्ति ( इन्द्रम्‌ ) सूये को ( अवघंयन्‌ ) बढ़ाते अर्थात्‌ उन्नति देते हैं वा मनुष्य 
( जोष्ट्रीभ्याम्‌ ) संसार को सेवन करती हुई उक्त प्रातःकाल झौर सायंकाल की वेलाग्रों से 
( कर्णयोः ) कानों में ( यश: ) कीति को ( श्रोत्रम्‌ ) जिस से वचन को सुनता है उस कान के ही 
(न) समान (दधुः) घःरण करते है. वा ( असुधेयस्य ) जिस में घन घरा जाय उस 
कोशसम्बन्धी ( वसुवने ) धन को सेवन करने वाले ( इन्द्रियम्‌ ) घन को ( व्यन्तु ) विशेषता से 
प्राप्त होते हैं वैसे तू ( यज ) सब व्यवहारों की संगति किया कर ॥ ५१ ॥ 

भावार्थः--इस मन्त्रं में पमा “भ्रौर वाचकलुस्तोपमालङ्कार हैं। जो सूर्ये के कारणों को 
जानते हैं वे यशस्वी होकर धनवान्‌ कान्तिमानू शोभायमान होते. हैं ॥ ५१॥ 

देवी इत्यस्य स्वस्त्यात्रेय ऋषि! | अश्व्यादयो देवताः | अतिजगती छन्द! । 
निषाद! स्वर! ॥ 
पुनमनुष्ये! कथं वर्चितव्य मित्याह ॥ 
फिर मलुष्यों को केसे अपना वत्तीव वत्तेना चाहिये इस विषय को 
अगले मन्त्र में कद्दा है ॥ र 

देवी$ऊजीईती दुधे सुदुधेन्द्रे सरस्वत्याधिना भिषजावतः । 

शुक्रं न ज्योति स्तनंयोराहुती धत्तं वसुवने वसुधेयस्य व्यन्तु यजं 

् ॥ ५३ ॥ 

दृषी इतिं देवी । ऊज्जोह॑ती इस्यूजाऽआहंती । दुधे इति दुरच । सुदुघेति सुऽ 
दुघां | इन्द्रे । सरस्वती । अश्चिनां | भिषजां | अवत! | शुक्रम्‌ | न| ज्योति! । 
स्तनयो? | आहुती इत्याऽहुंती । धत्त | इन्द्रियम्‌ । वसुवन इति बसबने । बसुधेय- 
स्येति वसुऽधेय॑स्य | व्यन्तु । यज॑ ॥ ५२ ॥ 

पदाथ!--( देवी ) कमनीये ( ऊर्जाहुती ) अन्नस्याहुती ( दुघे } प्रपूरिके प्रातः 
सायंबेले ( सुदुघा) प्रपूरको (इन्द्र ) परमैखर्य्ये ( सरस्वती ) विशेषज्ञानवती 
( अश्विना ) अध्यापकोपदेशको ( भिषजा ) सहृ यो ( अषतः ) रक्षतः { शुक्रम्‌ ) शुद्ध 
जलम्‌ (न ) इव ( ञ्योतिः ) प्रकाशम्‌ ( रतनयोः ) ( आहुती ) आदातब्ये ( धत्त ) 
'घरत ( इन्द्रियम्‌) धनम्‌ ( वसुवने ) धनसेविने ( वसुधेयस्य ) धनाधारस्य संस्रारस्य 
मध्ये ( व्यन्तु ) (यज ) ॥ ५२॥ | | 

अन्त्रयः-हे विद्वांसो यूयं यथा देवी दुघे इन्द्र ऊजीहुती ज्य सुदुघा 
भिषजाऽश्चिना , च शुक्र न ज्योतिरवतस्तया स्वनयोराहुती धत्त बसुधेयुस्य वसुवन ` 
इन्द्रियं धत्त येनैतानि सर्वे व्यन्तु हे गुणग्राहिन्‌ | तया त्वे यज ॥ ५२ ॥ 
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भावार्थ ः--अत्रोपमाबाचकलुप्तोपमालड्ठारौ । यथा सह्वेद्याः स्वानि परेषां च 
शरीराणि रक्षयित्वा वद्ध॑यन्ति तथा सर्वेधंनं रक्षयित्वा वर्धनीयं येनाऽस्मिन्संसारेऽतुळं 
सुखं भूयात्‌ ॥ ४२ ॥ 
पदार्थ:--हे विद्वानो ! तुम लोग जैसे ( देवी ) मनोहर ( दुघे ) उत्तमता पुरण करने 
वाली प्रात सायं वेला वा ( इन्द्र ) परम ऐश्वयं के निमित्त ( ऊर्जाहुती ) भ्रन्न की श्राहुति 
( सरस्वती ) विशेष ज्ञान कराने हारी स्री वा ( सुदुघा ) सुख पुरण करने हारे ( भिषजा ) 
रच्छ वेद्य ( प्रश्चिना ) वा पढ़ने भर उपदेश करने हारे विद्वान्‌ ( शुक्रम्‌ ) शुद्ध जल के ( न) 
समान ( ज्योतिः ) प्रकाश की ( श्रवतः ) रक्षा करते हैं वैसे ( स्तनयोः ) शरीर में स्तनों की जो 
( झ्राहुती ) ग्रहण करने योग्य क्रिया है उनको ( धत्त ) धारण करो भर ( वसुधेयस्य ) जिस 
में घन घरा हुआ उस- संसार के बीच ( वसुवने ) धन के सेवन करने वाले के लिये ( इन्द्रियमु ) 
घन को धारण करो जिससे उन उक्त पदार्थों को साधारण सब मनुष्य ( व्यन्तु ) प्राप्त हों, हे गुणों 
के ग्रहण करने हारे जन ! वैसे तू सब व्यवहारो की ( यज ) संगति किया कर ॥ ५२ ।। 
भावाथे:--इस मन्त्र में उपमा और वाचकलुत्तोपमाल क्कार हैं ` जसे अच्छे वंद्य ग्रपने और 
दूसरों के शरीरो की रक्षा करके वृद्धि करते कराते हैं वैसे सब को चाहिये कि घन की रक्षा करके 
उस की वृद्धि करें जिससे इस संसार में भ्रतुल सुख हो॥ ५२ ॥ 
देवा देवानामित्यस्य स्वस्त्यात्र य ऋषि! । अश्व्यादयों देवताः । भ्ुरिगंतिजगती 
छन्द । निषादः स्वर! ॥ 
° ० 
पुनमनुष्ये! कथं वर्चितव्यमित्याह ।। 
फिर मनुष्यों को केसे वत्तना चाहिये इस विषय को अगले मन्त्र में कहा है ॥ 
देवा देवानां भिषजा होताराविन्द्रमश्चिना । वषट्कारेः सरस्वती त्विर्षि 
न हृदये मतिश होतंम्यां दधुरिन्द्रियं वसुवने बसुधेय॑स्य व्यन्तु यजं ॥ ४३ ॥ 
देवा । दुवानाम्‌ | भिषजा | दवो्तारो | इन्ट्रम्‌। अश्विन | वषटकारेरिति 
बषट्‌ऽकारेै! | सर॑स्वती | त्विषिम्‌ | न | हृदये । मृतिम्‌ । हो्॑स्यामिति होट म्याम | 
दूध! | इन्द्रियम्‌ | वसुवन इतिं बसुऽवने । बस॒धेयस्थेति बसुऽधेरयस्य | व्यन्तु | 
यज॑ ॥ ५३ ॥ 
€ चक 
पदाथ;---( देवा ) वद्यविद्यया प्रकाशमानौ ( देवानाम्‌ ) सुखदातृणां बिदुषां 
( भिषजा ) चिकित्सको |( होतारौ ) सुखस्य दातारौ ( इन्द्रम्‌ ) परमेश्वयंम्‌ ( अंश्चिना ) 
तिद्याव्यापिनौ ( वषट्कारः ) श्रेष्ठः कर्मभिः ( सरस्वती ) प्रशस्तविद्यासु शिक्षायुक्ता 
वाङ्मती ( त्विषिम्‌ ) प्रकाशम्‌ ( न) इव ( हृदये ) अन्तःकरणे ( मतिम्‌ ) ( होठृभ्याम्‌ ) 
दाठ्भ्याम्‌ ( दघुः ) ( इन्द्रियम्‌ ) झुद्धं मनः ( वसुवने ) धनसंविभाजकाय ( वसुत्रेयस्य ) 
को शस्य ( व्यन्तु ) (यज ) ॥ ५३ ॥ 
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अन्वयः--हे विद्वांसो भवन्तो यथा देवानां होतांरौ देवा मभिषजाऽश्चिना 
वषट्काररिन्द्र. दध्यातां सरस्वती त्विषिं न हृदये मतिं दघ्यातया होतृभ्यां सहैता 
वसुधयस्य बसुवन इन्द्रियं दृघुव्यन्तु च हे मनुष्य | तथा त्वमपि यज ॥ ५३ ॥ 
© 
भावाथः--अत्रोपमावाचकलुप्रोपमाङ्कारौ ।¦ यथा विद्दत्सु विद्वांसौ सद्वद्यौ 


सत्क्रियया सर्वानरोगीकृत्य श्रीमतः सम्पादयतो यथा वा विदूषां वाग्बिद्याथिनां स्वान्ते 
अज्ञामुन्नयति तथाऽन्ये विद्याधने संचयनीये ॥ ५३ ॥ 


पदार्थ:--हे विद्वानो | श्राप लोग जैसे ( देवानाम्‌ ) सुख देने हारे विद्वानों के बीच 

( होतारौ ) शरीर के सुख देने वाले ( देवा ) वंदयविद्या से प्रकाशमान ( भिषजा ) वैद्यजन 
( भ्रश्चिना ) विद्या में.रमते हुए ( वषट्कारेः ) श्रेष्ठ कामों से ( इन्द्रम्‌ ) परमंश्वय्यं को घारण 
करें ( सरस्वती ) प्रशंसित विद्या ओर भ्रच्छी शिक्षायुक्त वाणी वाली खी ( त्विषिम्‌ ) प्रकांश के 
( न ) समान ( हृदये ) श्रन्तःकरण में ( मतिम्‌ ) बुद्धि को धारण करे वैसे ( होतृभ्याम्‌ ) देने 
वालों के साथ उक्त सद्व॑द्य भौर वाणीयुक्त जी की वा ( वसुषेयस्य ) कोश के ( वसुवने ) धन को 
बांटने वाले के लिये ( इन्द्रियमु ) शुद्ध मन को ( दधुः ) धारण करे और ( व्यन्तु ) प्राप्त हों 
है जन | वैसे तू भी ( यज ) सब व्यवहारों की संगति किया कर ॥ ५३॥ 


आवाथः--इस मन्त्र में उपमा और - वाचकलुपोपमालङ्कार हे । जैसे विद्वानों मे. विद्वान्‌ 
भ्च्छे वेद्य श्रेष्ठ क्रिया से सब को नीरोग कर कान्तिमान्‌ घनवानु करते हैं वा बैसे विद्वानों को 
वाणी विद्यार्थियों के मन में उत्तम ज्ञान की उन्नति करती है वसे साधारण मनुष्यों को विद्या भर 
धन इकट्ट करने चाहिये ॥ ५३ ॥ 


देवीरित्यस्य स्वस्त्यात्रेय ऋषिः । अरव्यादयो देवताः । त्रिष्दुप छन्दः । 
धवतः स्वर! ॥ 
पुनजननीजनकाः स्वसन्तानान्‌ कीडान्‌ छुयु रित्याह ॥ 
फर माता पिता अपने सन्तानों को केसे करें इस विषय को अगले मन्त्र में कहा है॥ 
देवीस्तिसस्तिस्रो देवीरश्चिनेडा -सर॑स्वती । 
शुषं न मध्ये नाम्यामिन्द्रांय दधुरिन्द्रियं वसुवने बसुधेय॑स्य व्यन्तु यर 
॥ ५९४ ॥ 
देवी! | तिर! | तिस्रः । देवी! | अरिवनां | इडां | सरस्वती | शर्पम | 
न । मर्थ्ये । नाभ्याम्‌ । इब्धय | -ईधुः । इच्द्रियम। वसुवने इतिं“ वसुडवने | 
` बसुधेयस्येतिं वस॒ ऽधेय॑स्य | व्यन्चु | यज॑ ॥ ५४॥ 
र पदाथः--( देवीः ) देदीप्यमानाः ( तिः ) त्रित्वसंख्या हा: ( तिस्रः ) (देवी: ) 
विद्यया प्रकाशिताः ( अंश्विना]) अध्यापकोपदेशको ( इडा ) स्ताविका ( सरस्वतो ) 
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्रशस्तविद्ययुक्ता ( शूषम्‌) बळं सुखं वा (न) इत्र ( मध्ये ) ( नाभ्याम्‌ ) तुन्दे 
( इन्द्राय ) जीवाय ( दघुः ) दध्युः ( इन्द्रियम्‌ ) अन्तःकरणम्‌ ( वसुत्रने ) धनेच्छुकाय 
( वसुधेयस्य ) घेयानि वसूनि यस्मिस्तस्य जगतः ( व्यन्तु ) ( यज्ञ ) ॥ ५४ ॥ 


अन्वयः--हे विद्याधर ! यथा तिस्रो देवीबेसुधेयस्य .मध्ये वसुबन इन्द्राय तिस्र 


देवी देंघुयंयाश्चिनेडा सरस्वती च नाभ्यां शूषन्न न्ट्रियं दघ्युयंथत एतानि व्यन्तु तथा त्वं यज 
॥ ५४ ॥ 


भावाथ-अत्रोपमावाचकलप्लोपमाळङ्कारो ।. यथा जनन्यष्यापिकोपदेष्टरी 'च 
तिस्रो विदुष्यः कुमारीविंदुषीः ' कृत्वा सुखयन्ति. तथा जनकाध्यापकोपदेष्ठारः कुमारान्‌ - 
विद्याथिनो विपश्चितः कृत्वा सुंसभ्यान्‌ कुय्युं: । ४४ ॥ 


` प॒दाथः-हे विद्यार्थी | जैसे .( तिज: ) माता, पढ़ाने भ्रौर उपदेश करने याली ये तीन 
( देवीः ) निरन्तर विंद्या से दीपती हुई स्री ( वसुघेयस्यं ) जिस में घन घरने योग्य है उस संसार 
के ( मध्ये) बीच ( त्रसुवने ) उत्तम घन न डाले. ( इन्द्राय ) जीव के लिये ( तिल: ) 
उत्तम मध्यम निकृष्ट तीन ( देवी: ) विद्या से प्रकाश को प्रासं हुईं कन्याओं को ( दघुः ) धारणा 
करें वा ( अश्विना, ) पढ़ाने .भ्रौर उपदेश करने हारे मनुष्य .( इडा ) स्तुति करने हारी श्री भ्रौर 
( सरस्वती ) प्रशंसित विज्ञानयुक्त खी (नाभ्याम्‌ ) तोंदी में ( शूषम्‌ ) बल वा सुख के (न ) 
समान ( इन्द्रियम्‌.) मन को धारण करें वा जैसे ये सब उक्त पदार्थों को ( व्यन्तु ) प्राप्त हों बसे 
तू ( यज ) सब व्यवहारों की संगति किया कर ॥ ५४ ॥ 


भावाथे:--इस मन्त्र में उपमा भ्रौर वोचकलुप्तोपमालद्धार हैं। जैसे माता, पढ़ाने भौर 
उपदेश करने हारी ये ठीन पण्डिता त्री कुमारियों को पण्डिता कर उनको सुखी करती हूँ वेसे 
पिता पढ़ाने भ्रौर उपदेश करने बाले विद्वान्‌ कुमार विद्यार्थियों को विद्वान्‌ कर उन्हें अच्छे सभ्य 
करें ॥ ५४॥ 


देव इन्द्र इत्यस्य स्वस्त्यात्र य ऋषि! । अश्व्यादयो देवता! स्वराट शक्त्ररी 
छन्द! । घेवत! स्वरः ॥ 
धुनस्तमेव विषयमाह ॥॥ 


फिर उसी विषय को अगले मन्त्र में कहा है ॥ 


देवडइन्द्रो नराशश्स॑खिवरूथ। सररस्वत्याश्रिम्यांमीयते रर्थः । रेतो न 
रूपममत जनित्रमिन्द्राय त्वष्टा दधंदि(द्रियाणि वसुबनें वसुधेयंस्य व्यन्तु यज 
है नमी ॥ ५५ ॥ 

देव! । इन्द्रश । नराशसं। | त्रिवरूथ इतिं त्रि$वरूथ। । सरस्वत्या ! 
अरिविश्याभित्यरिव ऽभ्याम । इयते | रथः | रेत॑ । न । रूपम्‌ । असृत्न : 
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जनित्रम्‌ । इन्द्राय | त्वष्टी | दर्धत्‌ | इन्द्रयाणि । वसुबन इति बसुऽबने | वसुधेय्‌- 
स्येतिं वसऽधेरयरंय | व्यन्तु | यज॑ ॥ ५५ ॥ 


. पदाथ *-¬( देवः ) विद्वात्‌ ( इन्द्र; ) परमेश्रर्यवान्‌ ( नराशंसं: ) ये नरानाशंसन्ति 
तान्‌ ( त्रिवरूथ: ) त्रिषु भूम्यधोन्तरिश्चेषु वरूधानि शद्ाणि यस्य सः ( सरस्त्रत्या ) 
सुशिक्षितया वाचा (अश्विश्याम्‌ ) अग्निवायुभ्याम (ईयते ) गम्यते ( रथः ) यानम्‌ 
( रेतः ) वीर्यम्‌ न ) इव ( रूपम्‌ ) आकृतिम्‌.( अस्तम्‌ ) जलूम्‌ ( जनित्रम्‌ ) जनकम्‌ 
( इन्द्राय ) जीवाय (त्वष्टा ) दु:खनिच्छेदक: ( दधत्‌ ) दृष्यात्‌ ( इन्द्रियाणि ) श्रोत्रादीनि 
( वसुवने ) धनसेविने ( वसुधेयस्य ) संसारस्य ( व्यन्तु ) ( यज) ॥ ५५॥ 


अन्वयः--हे विद्वन यथा त्रिवरूथ इन्द्रो देवः. सरस्वत्या नराशंसोऽश्चिभ्यां रथ 
शयत इवः सन्मार्गे गमयति यथा वा जनित्रमस्रतं रेतो न रूपं वसुधेयस्य वसुबन 
इन्द्रायेन्द्रियाणि त्वष्टा दघद्चर्यैत एतानि व्यन्तु तथा सबं यज ॥ ४४ ॥ | 


७ 
, भावाथः--अत्रोपमावाचकलुप्तोपमाळड्ञारा ।. हैं मनुष्याः ! यदि यूयं:धर्म्यण ` 
व्यवहारेण शरियं संचिनुयात तर्हि जलाग्निभ्यां चालितो रथ इब सद्य: सर्वाणिं सुखानि 
प्राप्चुयात ॥ ५५ ॥ 

: पदार्थ---हे विद्वन्‌ ! जैसे ( त्रिवरूथः ) तीन भ्रयात्‌ भाम, भूमि के नीचे रोर प्रन्तरिक्ष 
में जिस के घर हैं वह ( इन्द्र: ) परमैश्वय्यंवान्‌ ( देवः ) विद्वान्‌ ( सरस्वत्या ) भच्छी शिक्षा 
की हुई वाणी से ( नराशंसः ) जो मनुष्यों को मलीभांति शिक्षा देते हैं उनको ( प्रश्निम्याम्‌ ) 
आय और पवन से जैसे ( रथः ) रमणीय रथ ( ईयते ) पहुंचाया जाता वैसे भ्रच्छे मार्ग में 
पहुंचाता है जैसे ( त्वष्टा ) दुःख का विनाश करने हारा ( जनित्रम्‌ ) उत्तम सुख उत्पन्न करने हारे 
( श्रमृतम्‌ ) जल भोर ( रेतः ) वीर्यं के ( न ) .समान ( रूपम्‌ ) रूप को तथा ( वसुधेयस्य ) 
संसार के बीच ( वसुवने ) धन की सेवा करने वाले ( इन्द्राय ) जीव के लिये ( इन्द्रियासि ) 
कान भ्रांख श्रादि इन्द्रियों को ( दवत्‌ ) धारण करे वा जैसे उक्त-पदार्थो को ये प्रव (वपु ) 
प्राप्त हों वैसे तू ( यज ) सव व्यवहारों की संगति किया कर ॥ ५५॥।. 2: > 


. भावा्थः--इसं मन्त्र में उपमा भौर वाचकलु्तोपमालङ्कार हैं । हवे मनुष्यो ! यदि तुम लोग 
धमंसम्बन्धी व्यवहार से धन को इकट्ठा करो तो जल और श्रांग से चलाये हुए रष के समाते शीक्र 
सब सुखों को प्राप्त होश्नो ॥ ५५ ॥ 


देवो देवेरित्यस्य स्वस्त्यात्रेय ऋषि! । अश्व्यादयो देवताः । निचदत्यष्टिर- 
छन्द! । गान्धारः स्वरः ॥ 9 


पुनमंनुष्याः कथं वर्चेरआ्नित्याह ॥ 
फिर मनुष्य केसे वत्ते यह विषय अगले मन्त्र में कहा है ॥ 
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देवा देववंनस्पातेईरण अश्विभ्या 8 सरस्वत्या सुपिष्पल$इन्द्राय 
पच्यते मधुं । ओजो न जूतिऋषभो न भामं बनस्पतिर्नो दर्थादेल्ट्रियाणि 
वसुवने बसुधेय॑स्य व्यन्तु यजं ॥ ५६ ॥ 


देव! । देवे! | वनस्पतिं? | हिरेण्यत्रणे इति दिरिण्यडबण। ॥ अरिवभ्यामित्य- 
रविभ्याम्‌ | सर॑स्वत्या | सपिप्पळ इतिं सुऽपिप्रळः | इन्द्राय | पच्यते | मु । 
ओज॑? | न| जतिः । ऋषभः | न। भाम॑म्‌। वनस्पतिं; | न! | दध॑त्‌ | 
इन्द्रियाणि । बसुबन इतिं बसऽबने | बसधेयस्येतिं बसऽधेय॑स्य | व्यम्तु | यज ॥५६॥ 


पदाथः ( देव: ) द्योतमानः ( देव: ) प्रकाशकः ( वनस्पति: ) रश्मिपालक 
( हिरण्यवणंः ) तेजःस्वरूपः ( अश्चिभ्याम्‌ ) जळाग्निभ्याम्‌ ( सरस्वत्या ) गतिमत्या 
नीत्या ` ( सुपिप्पलः ) शोभनानि 'पिप्पलानि फलानि यस्य सः ( इन्द्राय ) जीवाय 
( पच्यते ) ( मघु ) मघुरं फलम्‌ ( ओजः ) जलम्‌ ( न ) इब ( जूतिः ) वेगः ( ऋषभः ) 
बढिष्ठः ( न ) इव ( भामम्‌ ) क्रोधम्‌ ( वनस्पतिः ) वटादिः ( नः ) अस्मभ्यम्‌ ( दधत्‌) 
द्घाति ( इन्द्रियाणि ) घनानि ( वसुवने ) धनेच्छुकाय ( वसुधेयस्य ) सवंपदार्था धारस्य 
संसारस्य ( व्यन्तु ) ( यज ) ॥ ४६ ॥ 


अन्वयः हे विद्वन्‌ ! यथाश्रिभ्यां देवः सह देवो हिरण्यवर्णो वनस्पतिः सरस्वत्या 
सुपिप्पळ इन्द्राय मध्विव पच्यते जूतिरोजो न भामस्रूषभो न वनस्पतिवेसुधेयस्य नो 
बसुवन इन्द्रियाणि द्धद्ययतानेतानि व्यन्तु तथा तवं यज ॥ ५६ ॥ 


भावाथ!--अत्रोपमावाचकलुप्रोपमाळङ्कारौ । हे मनुष्याः ! भवन्तो यथा सूर्या 
वृष्टया नदी स्वजऊून च बृक्षान्‌ संरक्ष्य मघुराणि फलानि जनयति तथा सर्वाथ सव 
वस्तु जनयन्तु यथा च धार्मिको राजा दुष्टाय क्र ष्यति तथा दुष्टान्‌ प्रत्य्रीतिं कृत्वा श्रेष्ठेषु 
प्रम धरन्तु ॥ ४६ | 

पदाथेः--हे विद्वत्‌ ! जैसे ( भ्रश्विभ्याम्र ) जल भ्रौर बिजुली रूप आग से ( देवैः ) 
प्रकाश करनेवाले गुणों के साथ ( देवः ) प्रकाशमान ( हिरण्यवणेंः ) तेजःस्वरूप ( वनस्पतिः ) 
किरणों की रक्षा करने वाला सुर्यंलोक वा ( सरस्वत्या ) बढ़ती हुई नीति के साथ ( मुपिप्पलः ) 
सुन्दर फलों वाला पीपल भ्रादि वृक्ष ( इन्द्राय ) प्राणी के लिये ( मधु ) मीठा फल जैसे ( पच्यते ) 
पके वैसे एकता भ्रौर सिद्ध होता वा ( दूतिः ) वेग ( भोजः ) जल को (न ) जैसे ( भामम्‌ ) 
तथा क्रोध को ( ऋषभः ) बलवान्‌ प्राणी के (न) समान ( वनस्पतिः ) वट वृक्ष झ्रादि 
) संब के प्राधार संसार के बीच ( नः ) हम लोगों के लिये ( वसुवने ) वा धन 
खाहने वाले के लिये ( इन्द्रियाणि ) घनों को. ( दधत्‌ ) धारण कर रहा है.जेसे इन सब उक्त, 

पदार्थो को ये सब. (व्यन्तु) व्याप्त हों वसे तू सब व्यवहारों की ( यज ) संगति किया कर 
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आवारः इस मन्त्र में उपमा और वाचकलुत्तोपमालङ्कार हैं । हे मनुष्यो ! तुम जैसे सूये 
वर्षा से भ्रौर नदी श्रपने जल से वृक्षों की भलीभांति रक्षा कर सब श्रोर से मीठे मीठे फलों को 
उत्पन्न कराती है वैसे सब के भ्र्थ सब वस्तु उत्पन्न करो भ्रौर जैसे घामिक राजा दुष्ट पर क्रोध 
करवा वैसे दुष्टों के प्रति अ्रप्रीति कर भ्रच्छे उत्तम जनों में प्रेम को घारण करो ॥ ५६ ॥ 
देवं बहिरित्यस्य स्वस्त्यात्रेय ऋषिः । अश्व्यादयों देवता! । अतिशक्वरी छन्द! | 
| पञ्चमः स्वर! ॥। 

पुनस्तमेव विषयमाह ॥ | 
फिर उसी विषय को अगले मन्त्र में कहा है ॥ 


देवं ब्िंबारिंतीनामध्य्रे स्तीर्णमश्रिभ्यासूर्गम्रदाः सर॑स्वत्या स्योनमिन्द्र ` 
ते सदः । इशायैं मन्यु राजानं बहिष! दधुरिःरिय वसुवने बसुधेयंस्य व्यन्तु 
“बज ॥ ५७॥ 


देवम्‌ | बदि! । वारितीनाम्‌ | अध्वरे | स्तीणेम | अश्विभ्यामित्यरिवडभ्याम्‌ | 
म्रदा5इत्यूण5म्रदा। | सरस्वत्या | स्योनम्‌ | इन्र । ते । सद॑! । इशायें | 
न्युम्‌ ] कट ड 
मन्युम्‌ |. राजानम्‌ | बर्हिषां | दधुः । इन्द्रियम्‌ | बलवन्‌ इतिं बसुऽबने | वसुधेय- 


स्येति बसु 5घेयस्य । व्यन्तु | यज | ५७॥ 


क क देवस्‌ ) दिव्यम्‌ ( बहिंः ) अन्तरिक्षम्‌ ( वारितीनाम्‌ ) वारिणि | 
जळ इतिगेतियंषां तेषाम्‌ ( अध्वरे ) आहिंसनीये यज्ञे ( स्तीणंम्‌ ). आच्छादकम्‌ 
( अश्विभ्याम्‌ ) वायुविद्युद्‌भ्याम ( ऊणंग्रदाः ) य ऊणाँराच्छादकंम्‌ दन्ते ते ( सरस्वत्या ) . 
उ ( स्योनम्‌ ) सुखम्‌ ( इन्द्र ) इन्द्रियस्वामिन्‌ जीव (ते) तव ( सद: ) 
सीदन्ति बरिमस्तत्‌ ( ईशाय 2 ययेश्वयः प्राप्नोति तस्ये ( मन्युम्‌ ) मननम्‌ ( राजानम्‌ ) 
सुबमोनम्‌ ( बहिंबा ) अन्तरिक्षण (-द्घुःः) ( इन्द्रियम्‌ ) घनम्‌ ( वसुवने ) प्रथिव्या- 
दसेवकाय ( वसुधयरय ) प्रथिव्याद्याघारस्य ( व्यन्तु ) ( यज्ञ ) ॥ ५७॥ 

अन्चय/--हे इन्द्र | यस्य तें सरस्वत्या सह स्योनं गएंस्रद्‌ 
ss द्र! यस्य तें स ह॒ स्योनं सदोऽस्ति यथोणास्रदा 
अश्वि्यामध्वरे वारितीनां स्तीणं' देवं बहिरीशाये मन्युः राजानमिव बर्हिषा ः वसुधेयस्य 
वसुवन इन्द्रियं दृघुरेतानि व्यन्तु तथा रवं यज ।¦ ५७ ॥ 
उ _अत्रोपमाबाचकलुप्रोपमाछङ्कारौ । यदि मनुष्या आकाशवदक्षोभा 
"नदा पकान्तप्रासादा अभङ्गाज्ञाः पुरुषाथिनोऽभविष्यस्तह्मं स्य संसारस्य मध्ये 
श्रीमन्तः कुतो नाभविष्यन्‌ ॥ ५७ || कर 
पदाथेः-हे ( इन्द्र ) अपने इन्द्रिय के स्वामी जीव ! जिस ( ते ) तेरा ( सरस्वत्या 
! | त्या 
उत्तम वाणी के साथ ( स्योनम्‌ ) सुख ग्रोर ( सद: ) जिस में बैठते वह नाव आदि यान ह हर 
र र 
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छेसे ( ऊणंम्रदाः ) ढांपनें वाले पदार्थों से शिल्प की वस्तुओं को मीजते हुए .विद्वानू जन 
( प्रश्चिभ्यामु ) पवन भौर बिजुली से ( अध्वरे ) न विनाश करने योग्य शिल्पयज्ञ में ( वारितीनाथु ) 
जिन की जल में चाल है उन, पदार्थों के ( स्तीणंमु ) ढांपने वाले ( देवम्‌ ) दिव्य ( वहिः ) 
पन्तरिक्ष को वा ( ईशायै ) जिस क्रिया से ऐश्चयं को मनुष्य प्राप्त होता उस के लिये ( मन्युम्‌ ) 
विचार भर्थात्‌ सब पदार्थों के गुण दोष भर उन की क्रिया सोचने के ( राजानमु ) प्रकाशमान 
राजा के समान वा ( बहिषा ) भ्रन्तरिक्ष से ( वसुधेयस्य ) पृथिवी आदि भ्राधार के बीच 
( वसुवने ) पृथिवी आदि लोकों की रेवा करनेहारे जीव फे लिये ( इन्द्रियम्‌ ) घन को { दधुः ) 
धारण करं शोर इन को ( व्यम्तु ) प्राप्त हों वैसे तु सब पदार्थों हो ( यज ) संगति. किया कर 
॥ ५७॥ 
भावांथें:--इस मन्त्र में 'उपमा भौर वाचकलुस्तोपमालङ्कार.है । यदि मनुष्य ग्राकाश के 
समान निष्कम्प निडर भ्रानन्द देने हारे एकान्त स्थानयुक्त भौर जिनकी आज्ञा भंग न हो ऐसे 
पुरुषार्थी हों वे इस संसार के वीच घनवान क्यों न हों ? ॥ ५७॥ 
देवो अग्निरित्यस्य स्मसत्यात्रेय ऋषि! । अश्व्यादयो देवेताः । आदयस्याऽ 
त्यष्टिरन्द्ः । गान्धारः स्वर! । स्तिष्टोऽअग्निरित्युचरस्य निचृत्त्रिष्डप 
छन्द! । धैवतः स्वरः ॥ 
पुनस्तमेव विषयमाह ॥ 
फिर उसी विषय को अगले मन्त्र में कहा है ॥ 
देबोऽअग्निः स्विष्टकृद्देवान्यक्षच्ययायथ£ होत।राविन््रमश्चिनां बाचा 
बाच सरस्तीमग्निश सोम॑ स्विष्टकृत्‌ स्ि्टऽइन््र॑ सुत्रामा सविता 
|] ७. क [eS > 1 CaN वि. प र्‌ः 
बरुगे भिषगिष्टो देवो बनस्पतिंः रिष्टा देवा$ऑज्यपाः स्विष्टो$अग्नि- 
रग्निना होतां होत्रे स्विष्टक्यशो न दर्धदिन्द्रियमृजमप॑चिति७ स्व॒धा 
बसुवने वसुधेयस्य व्यन्तु यजं ॥ ५८ ॥ 
देव! | अग्नि | सिष्टकृदितिं स्बिष्टऽक्ृत्‌ | देवान्‌ | यक्षत्‌ । यथायथमिति 
यथाऽयथम्‌ | होतारो | इन्द्रम्‌ | अदिवर्ना | वाचा | वाच॑म्‌ । सरस्वतीम । आभिम । 
सोम॑म्‌ | स्विष्टकृदिति खिष्टुऽङ्तत्‌ | सिष्ट इति सुष्ट! | इन्द्र! | सन्नामेति 
सऽत्रामां | सविता | वरुण | भिषक्‌ | इष्टः | देव! | वनस्पति) । स्विष्टा इति 
सु$इष्टाः | देवा! । आज्यपा इत्य/ज्य्‌ऽपाः | सिष्ट इति सुइष्टः | अग्नि! | 
अग्निनां | होता । होत्रे | सिष्टक्ृदितिं स्विष्ट5कृत्‌ ॥ यर्वा! | न । दध॑त्‌ । 
इन्द्रियम्‌ | ऊजम्‌ | अप॑चितिमित्य45चितिम्‌ | स्रधाम। वसुवन इति बस5वने | 
बस पेयस्यति वसु5धेयस्य | व्यन्तु | यज॑ ॥ ५८॥ | 


CC-0, Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection. 


Digitized By Slddhanta eGangotri Gyaan Kosha 


एकविंशोऽष्यायः ६७ 
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पदाथ ४ देव: ) दिव्य: ( अग्निः ) पावक: ( स्विश्कृत्‌ ) यः शो भनमिष्ट' करोति 
खः ( देवान्‌) दिव्यगुणकर्म स्वभावान्‌ प्रथिव्यादीन्‌ (यक्षत्‌) यजेत्‌ संगच्छेत 
( यथायथम्‌ ) ययायोग्यम्‌ ( होतारो) आदातारों ( इन्द्रम्‌ ) सूर्य्यम्‌ ( अधिना ) 
वायुविद्युतौ ( बाचा ) वाण्या ( बचम्‌) बाणम्‌ ( सरस्रताम्‌ ) विज्ञानयुक्ताम्‌. ( अग्निम्‌) 
पावकम्‌ ( सोमम्‌ ) चन्द्रम्‌ ( स्पिष्टक्ृत्‌ ) सुष्ठुछुखकारी ( स्विष्टः ) शो भनश्चासाविष्रञ्च 
खः ( इन्द्रः ) परमश्वयंयुक्तो राजा ( सुत्रामा ) सुष्ठुपाळकः ( सविता ) सूर्यः ( वरुणः ) 
जळसपुदाय: ( भिषक ) रोगविनाशकः ( इष्टः ) संगन्तुमहः ( देवः ) दिव्यस्व मात्रः 
( वनस्पतिः ) पिप्पळादिः ( स्विष्टाः) शोभनमिष्ट' येभ्यस्ते ( देवा: ) दिव्यस्वरूपाः 
( आज्यपाः ) य आड्यं पातुमह' रसं पि्रन्ति ते ( स्विट: ) शोभनमिष्ट' यस्मात्सः 
( अग्निः ) बह्निः ( अग्निना ) विद्युता ( होता ) दाता ( होत्रे ) दात्रे ( स्विष्टकृन्‌ ) 
शोभनेष्टकारी ( यशः ) कीर्तिकरं घनम्‌ ( न ) इव ( दथत्‌ ) धरेत्‌ ( इन्द्रियम्‌ ) इन्द्रस्य 
छिङ्ग'श्रात्रादि ( ऊम्‌ ) बळम्‌ ( अपचितिम्‌ ) सत्कृतिम्‌ ( सत्रधाम्‌ ) अन्नम्‌ ( वसुवने ) 
ऐश्वय्येसेवकाय ( वसुधेयश्य ) संसारस्य ( व्यन्तु ) ( यज ) ॥ ५= ॥ 


अन्वय्‌$-हे विद्वन्‌ | यथा वसुधेयस्य वसुवने स्विष्टकृददे बो5ग्निर्देवान्‌ यथायथं 
यक्ष्या होतारावश्रिनेन्र बाचा सरस्त्रती वाचमग्नि सोमं च यथापथं गमयतो यथा 
स्विष्टअत्स्विष्ट: सुत्रामेन्द्रः सविता वरुणो भिषगिष्टो देवो वनस्पतिः स्िष्टा आउ्यरपा देवा 
अग्निना स्विट होता स्तिङक्इगिन होत्रे यशो नेन्द्रियमू जेम रचितिं स्त्र धां{ययाययं दुधयर्थ- 
तानितानि व्यन्तु तथा यथायथं यज ॥ .५= ॥ । 


° 
भावाथः--अत्रोपमावाचकलुप्रोपमाळङ्कारौ । ये मतुष्या ईश्ररनिर्मितानेतन्मन्त्रो= 
क्तय्रज्ञादीन्यदार्थान्‌ विद्ययोपयोगाय दधति ते स्विष्टामि सुखानि ळभन्ते ॥ ५८ ॥ 

. पदार्थः-हे विदन्‌ ! जैसे ( वसुघेयस्य ) संधार के वीच में ( वसुवने ) ऐश्वय्ये को सेवने 
वाले सजन मनुष्य के लिये ( स्विए्टकृत्‌ ) सुन्दर चाहे हुए सुख का करने हारा ( देवः ) दिव्य 
सुन्दर ( अग्निः ) श्राग ( देवाद्‌ ) उत्तम गुण कमं स्वभावों वाले पृथिवी प्रादि को ( यथायथम्‌ ) 
यथायोग्य ( यक्षत्‌ ) प्राप्त हो वा जैसे ( होतारौ ) पदार्थो के ग्रहण करने हारे ( भ्रश्चिना ) 
पवन और बिजुलीखूप ग्ग्नि ( इन्द्रमु ) सूर्य ( वाचा ) वाणी से ( सरस्वतीम्‌ ) विशेष ज्ञानयुक्त 
( वाचमु ) वाणी से ( अग्निम्‌ ) अग्नि ( सोमम्‌ ) और चन्द्रमा को यथायोग्य चलाते हैं वा जैसे 
( स्विष्टकुत्‌ ) श्रच्छे सुख का करनेवाला ( स्विष्टः ) मुन्दर श्रौर सब का चाहा हुम्रा ( सुत्रामा ) 
भलीभांति पालने हारा ( इन्द्रः ) परमेश्वयंधुक्त राजा ( सविता ) सूयं ( वरुणः) जल का 
सप्रुदाय ( भिषक्‌.) रोगों का विनाश करने हारा वैद्य ( इष्टः ) संग करने योग्य ( देवः ) 
दिव्पस्वभाव वाला ( वनस्पतिः ) पीपल आदि ( स्विष्टाः ) सुन्दर, चाहा हुप्रा सुख जिन से हो 
वे ( प्राज्यपाः ) पीने योग्य रस को पीने'हारे ( देवाः ) दिव्पस्वरूप बिंद्रान्‌ ( अग्निता ) 
बिजुली के साध ( स्विष्टः) (होता ) देने -वाला कि जिससे सुन्दर चाहा हुम्रा काम हो 
( स्विष्टकृ ) उत्तम चाहे हुए काम को करने वाला ( भ्ररिनः ) भ्रग्नि ( होत्रे ) देने वाले के 
लिये ( यशः ) कीति करने हारे घत के ( न) समान ( इन्द्रियम्‌ ) जीव के चिह्न कान प्रादि! 
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इन्द्रियों ( ऊर्जम्‌ ) बल ( श्रपचितिम्‌ ) सत्कार और ( स्वघाम्‌ ) अ्रन्न को ( दधत्‌ ) प्रत्येक 
को घारण करे वा जैसे उन उक्त पदार्थ! को ये सब. ( व्यन्तु ) प्राप्त हों वैसे तू ( यज) पब 
व्यवहारों की संगति किया कर ॥। ५८ ॥ 
भावार्थ:--इस मन्त्र में उपमा भर वाचकलुसतोपमालड्धार हैं। जो मनुष्य ईश्वर के बनाये 
हुएंड्स मन्व में कहे यज्ञ प्रादि पदार्थों को विद्या से उपयोग के लिये धारण करते हैं वे सु'दर 
-याहे हुए सुखों को पाते हैं ॥ ५८ ॥ 
अभ्निमद्येत्यस्य .स्वस्त्यात्रेय ऋषि । अग्न्यादयों देवता! | अष्टिश्डन्द्‌ः । 
मध्यम स्वर? ।। 
पुनस्तमेव विषयमाह ॥ 
फिर उसी बिषय को अगले मन्त्र में कहा है ॥ 
अग्निमद्य हदोतांरमइणीतायं यज॑मानः पचन्‌ पक्तीः पर्चन्‌ पुरोडाश्‌ 
बष्नननश्चिभ्यां छाग सरस्वत्यै मेषमिन्द्रायऽकऋष॒मभश सुन्बन्नश्चिभ्या ७ 
था 
सरस्तत्याऽइ्द्राय सुत्राम्णे सुरासोमान्‌ ॥ ५६ ॥ 
ग्निम्‌ | अद्य | होतारम्‌ । अवृणीत | अयम्‌ | यज॑मानः | पर्चन | पत्ती! । 
पचन्‌ । पुरोडाशान्‌ | ब्र । अरिवभ्यामित्यर्बिऽस्याम्‌ । छागम्‌ | सरलैः | 
भेषम्‌ | इन्द्राय । ऋषभम्‌ | सुन्वन्‌ | अरितरभ््ामित्यारिवऽभ्यांम्‌ | सरस्वतः | 
न॑य | सत्राम्ण॒ इतिं सुत्राम्णे | सुरासोमानोत सुराऽसोमान्‌ ॥ ५९ ॥ 
पदाथ 1--( अग्निम्‌ ) पावकम्‌ ( अद्य ) इदानीम्‌ . ( होतारम्‌ ) सुखानां 
दातारम्‌ ( अबृणीत ) वृणोति ( अयम्‌ ) ( प्रजमान: ) ( पचन्‌) ( पक्तीः ) ( पचल ) 
( पुरोडाशान्‌ ) पाकविशेषान्‌ ( यध्नन्‌ ) बध्नन्ति (अश्विभ्याम्‌ ) प्राणापानाभ्याम्‌ 
( छागम ) ( सरस्वत्ये ) विज्ञानयुक्तायं वाचे ( मेपम्‌ ) अविम्‌ ( इन्द्राय ) परमैश्चर्य्पाय 
( ऋषभम्‌ ) वृषभम्‌ ( सुन्वन्‌ ) सुजुयुः ( अश्विभ्याम्‌ ) ( सरस्त्रत्ये ) ( इन्द्राय ) दाज्ञे 
( सुत्राम्ण ) ( सुरासोमान्‌ ) सुरमा रसेन युक्तान्‌ सोमान्‌ पदार्थान्‌ ॥ ५६ ॥ 
| अस्वय--हे मनुष्याः | यथाऽयं पक्तीः पचन्‌ पुगेडाशान्‌ पचन्‌ यजमानो 
होतारमग्निभब्ृणीत यथा5थ्रिभ्यां छागं सरस्वत्ये मेषमिन्द्रायषंभं बन्धन्नश्चिभ्यां सरस्वत्यै 
सुत्राम्ण इन्द्राय सुरासोमान्सुन्वस्तथा.यूयमद्य कुर्त !- ५६ || 


पु 
अविथ।- अत्र वाचकलुप्रोपमालङ्कारः । दे मनुष्याः ! यथा संगन्तारो यैद्या . 
: अपानाय छागदुर्ध वाग्डुद्धयथमविपय ऐश्वर्य्याय गोः पयो रोगनिवारणायौषधिरस्ंश्च 
संपाद्य सुसंस्क्रतान्यज्ञानि झुक्त्वा बळवन्तो भूत्वा दुष्टान्‌ शत्रून बध्नन्ति ते परमेश्वय 


` ढभन्ते ॥ ५६ ॥ 
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एकविंशो ऽव्याय॑ः ६६ 


पदाथ:--हे मनुष्यो | जैसे ( अयम्‌ ) यह ( पक्तीः ) पचाने के प्रकारों को ( पचन्‌ ) 
पचाता अर्थात्‌ सिद्ध करता श्रौर ( पुरोडाशाब ) यज्ञ प्रादि कर्म में प्रसिद्ध पाको को ( पचन ) 
पचता हुआ ( यजमानः ) यज्ञ करने हारा ( होतारम्‌ ) सुखों के देने वाले ( अग्निम्‌ ) प्राग 
को ( अवृणीत ) स्वीकार वा जसे ( अश्विश्याम्‌ ) प्राण और ग्रपान के लिये ( छागम्‌.) छेरी 
( सरस्वत्यै ) विशेष ज्ञानयुक्त वाणी के लिये ( मेषम्‌ ) भेड़ प्रौर ( इन्द्राय ) परम ऐक्वयं ` 
के लिये हि ऋषभम्‌ ) बेल को ( बध्नव ) बांधते हुए वा ( श्रश्विभ्याम्‌ ) प्राण, अ्रपान 
( सरस्वत्यै ) विशेष ज्ञानयुक्त वाणी और ( सुत्राम्णे ) भलीभांति रक्षा करने हारे 
( इन्द्राय ) राजा के लिये ( सुरासोमानु ) उत्तम रसयृक्त पदार्थो का ( सुन्वत ) सार निकालते 
हैँ वसे तुम ( अद्य ) ग्राज करो ॥ ५९॥ 

___ भावाथ:--इस मन्त्र में वाचकलु्रोपमालङ्कार है । हे मनुष्यो | जैसे पदार्थो को मिलाने 
हारे वैद्य अपान के लिये छेरी का दूध, वाशी बढ़ने के लिये भेड़ का दुध, ऐश्वये के बढ़ने के लिये 
गाय का दूध, तथा रोगनिवारण के लिये ग्रोषधियों के रसों को इकट्ठा कर और भ्रच्छे संस्कार 
किये हुए श्रश्नों का भोजन कर उससे बलवान्‌ होकर दुष्ट शत्रुओं को बांधते हैं वसे वे परम एश्वर्य 
को प्राप्त होते हैं ॥ ५९॥ 

सूपस्था इत्यस्य स्वस्त्यात्रेय ऋषि! । लिङ्गोक्ता देवताः । धृतिश्छन्द्‌१ । 
, _ ऋषभः स्वर! ॥ | 
९ ७ 
पुनमनुष्य। कि कृत्वा कि कचव्यमित्याह ॥ 
फिर मनुष्यों को क्या करके क्था करना चाहिये इस विषय को 
अगले मन्त्र मे कहा है ॥ 
सूप॒स्था5अद्य देवो बनस्पतिरभवदश्चिभ्यां छागेन सरस्वत्यै मेपेणेन्द्र।य5 
ऋषभेणाक्षुँस्तान्‌ू मेंदस्तः प्रतिं पचताग्भी षृतावींबृधन्त परोडाशेरपरश्चिना 
सर॑स्वतीन््रः सुत्रामां सुरासोमान्‌ ॥ ६० ॥ 
सूपस्था इतिं. सुडडपस्थाः | अद्य | देव! | वनस्पतिं; |. अभवत्‌ | 
भुरिवभ्यामित्यरिवऽ्याम्‌ | छागेन | परस्तरत्ये |- मेषण । इन्ट्राय. | ऋषभेण॑ | 
अरक्षन | तान्‌ | मेदस्त! | प्रति | प॒च॒ता | अर्गृभीषत | अरवीबृधन्त | परोढारे॥ | 


सधु! । अहिवनां | सरस्वती | इन्द्रः । सुत्रामेतिं सऽत्रामां | सरासोमानितिं 
सुराइसामान्‌ ॥ ६०॥ 


© 
पदाथ!--( सूपस्थाः ) ये सुष्ठ्पतिष्ठन्त ते ( अद्य ) ( देवः ) दिव्यगुणः 
( बनश्पतिः ) बटादिः ( अभवत्‌ ) भवेत्‌ ( अश्विभ्याम्‌ ) re वीन ा .( छागेन ) 
दुःख्लेदकेन ( सरस्वत्ये ) वाचे ( मेषेण ) ( इन्द्राय ) ( ऋषभेण ) ( अक्षन्‌ ) भुखीरन्‌ 
( तान्‌) ( मेदस्तः ) मेदशः स्निग्धान्‌ ( प्रति.) ( पचता ) पचतानि पक्तव्यानि । 
अत्रीणादिकोऽतच्‌ ( अगृभीषत ) गृहन्तु ( अवीवृधन्त ) वध॑न्ताम (पुरोडाशः) 
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: संस्कृतान्नविशेष: ( अपुः ) पिबन्तु ( अश्विना ) प्राणाऽपानौ ( सरस्वती ) प्रशस्ता वाक्‌ 
( इन्द्रः ) परमेश्चर्य्यों राजा ( सुत्रामा ) सुष्टुरक्षकः ( सुरासोमान्‌ ) ये सुरया5भिषवेन 
सूयन्ते तान्‌ ॥ ६० ॥ 

अन्वय$--हे मनुष्याः ! यथाऽद्य सूपस्था देवो बनस्पतिरिव येन येनास्रिभ्यां छागेन 
सरस्वत्ये मेषेणेन्द्राय ऋषभेणाक्षेप्तान्‌ मेइस्तः प्रतिपचतागृमोषत पुरोडाशे रवीबृधन्ताश्चिना 
सरस्वती सुत्रामेन्द्रः सुरासोमानपुत्तया भवानभतद्भरेत्‌ ॥ ६० ॥ 

भावार्थः--अत्र वाचकलुप्रोपमाङङ्कारः । ये सनुष्याश्छागादिदुग्धादिभिः प्राणाऽ 
पानरक्षणाय स्निग्धान्‌ पक्वान्‌ पदार्थान्‌ सुक्त्वोत्तमान्‌ रसान्‌ पीत्वा वर्धन्ते ते सुसुखं 
ळभन्ते ॥ ६० ॥ | 

पदार्थ:--हे मनुष्यो ! जैसे ( प्रचय ) झज ( सूपस्थाः ) भली भांति समीप स्थिर होने 
वाले और ( देव: ) दिव्य गुण वाला पुरुष ( वनस्पतिः ) वट वृक्ष श्रादि के समान जिस जिस 
( प्रश्विम्याम्‌ ) प्राण और अ्पान के लिये ( छागेन ) दुःख. विनाश करने वाले छेरी भ्रादि पशु से 
( सरस्वत्य ) वाणी के लिये ( मेषेण ) मेंढा से ( इन्द्राय ) परम ऐश्वये के लिये ( ऋषभेण ) 
बेल से ( प्रक्षदु ) भोग करें--उपयोग लें ( तावु ) उन ( मेदस्तः ) सुन्दर चिकने पुर के 
( प्रति.) प्रति ( पचता ) पचाने योग्य वस्तुओं का ( प्रगुभीषत ) ग्रहण करें ( पुरोडाश: ) प्रथम 
उत्तम संस्कार किये हुए विशेष अन्नों से ( अवीवृवन्त ) वृद्धि को प्राप्त हों ( अश्विता ) प्राण 
झपान ( सरस्वती ) प्रशंसित वाणो ( सुत्रामा ) भली भांति रक्षा करनेद्वारा ( इन्द्रः ) परम 
ऐश्वय्यंवाद्‌ राजा ( सुरासोमान्‌ ) जो प्रकं खींचने से उत्पन्न हों उन प्रोषधिरसों को ( ग्रपुः ) 
पीवें वैसे ्राप ( भ्रमवत्‌ } दोश्रो ॥ ६० ॥ | 

भावाथ:--इस मन्त्र में वाचकलुप्तोपमालझ्भार है । जो मनुष्य छेरी श्रादि पशुओ्रों के दूध 

'प्रादि प्राण प्रपान की रक्षा के लिये चिकने और पके हुए पदार्थो का भोजन कर उत्तम रसों को 
पीके वृद्धि को पाते हैं वे प्रच्छे सुख को प्राप्त होते हैं ॥ ६० ॥ 

तवामयेस्यस्य स्त्यात्रेय ऋषि । लिङ्गोक्ता देवताः | रिग्‌ विकृतिश्डन्द! । 
मध्यम) स्वरः || 


पुनमुष्याः कथं बचेरन्नित्याह। | 
फिर मनुष्य कैसे अपना वर्ताव वर्ते इस विषय को अगले मन्त्र म कहा है ॥ 


त्वामधऽऋषऽआषेवऽऋषीणां नपादत्वृगीतायं यज॑मानो ` बहुस्युऽआ 
सहतिम्पषएप में. देवेषु बहु बायार्यक्यत ऽइति ता या देवा देव 
दानान्यदुस्तान्यस्माइआ च शास्स्वा च॑. गुरस्वेबरित्थ होत॒रसिं भद्रवाच्याय 
प्रेषितो माझुंषः एक्तवाकाय सूक्ता जूहि ॥ ९१ ॥ क 
` वाम्‌ | अद्य । वे | आर्विय । ऋषीणाम्‌ । नुपात्‌ | अडणीत । शयम्‌ | 

` यजमानः | बहुभ्य इतिं वढुऽभ्यी | आं | सहतेथ्य इति. समूऽगैतेभ्या-। एष! . 
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एकविंशोऽध्यायः ७१ 


भे | देवेषु | बसु | बारिं। आ। यक्ष्यते | इतिं | ता । या | देवा! | देव । 
५... FN 1 ~ भे 
दानानि | अुः | तानिं | अस्मे,) आ | च | शास्त्रं | आ। च |. ग्रख । 
इषित; | च | होती! | असिं । भद्गवाच्यायेति भद्रऽवाच्याय | प्रेषित इति प्रऽइषितः | 
आने घ्‌ च भै ७) / 1 HN 

टु $ | सक्तवाकायेति सूक्तडवाकार्य । सक्तेति सुऽउक्ता | जाहु ॥ ६१ ॥ 


पदाथ1--( त्वाम्‌) ( अद्य) ( ऋषे ) मंत्राथंवित्‌ ( आषय ) ऋषिषु साघु- 
रतत्संबुद्धो । अत्र छान्दसो . ढक ( ऋषीणाम्‌ ) मंत्रार्थवदाम्‌ ( नपात्‌) अपत्यम्‌ 
( अवृणीत ) बृणोतु ( अयम्‌ ) ( यजमानः ) यज्ञकर्त्ती ( बहुभ्यः ) ( आ ) ( संगतेभ्यः ) 
योगेभ्यः ( एषः ) ( मे ) मम ( देवेषु ) विद्वत्सु ( वसु ) -धनम्‌ ( बारि ) जलम (आ) 
( यक्ष्यते ) ( इति) (ता) तानि (या) यानि ( देवाः ) विद्वांसः ( देव ) विद्वन्‌ 
( दानानि ) दातव्यानि ( अदुः ) ददति ( तानि ) ( अस्म ) ( आ ) ( च ) (शास्स्त्र ) 
शिक्ष (आ ) ( च ) ( गुरस्व ) उद्यमस्व ( इषितः ) इष्टः ( च) ( होतः) (असि) 
अव ( भद्रवाच्याय ) भद्र' वाच्यं यस्मं तस्म ( प्रेषितः ) प्ररितः ₹ मानुषः ) मनुष्य 
( सूक्तवाकाय ) सूक्तानि वाकेषु यस्य तस्म ( सुक्ता ) सुष्ठुवक्तव्यानि ( त्र हि) ॥ ६१॥ 


अन्वय हे ऋषे आर्षय | ऋभीणां नपाद्‌ यजमानोऽयमद्य बहुभ्यः संगतेभ्य- 
सत्वामावृणीतष देवेषु में वसु वारि चावृणीत । हे देव! य आयक्ष्यते देवा या यानि 
दानान्यदुस्तानि चास्मे भाशास्सव प्रेषितः सन्नागुरस्व च हे होतरिषितो मानुषो भद्रवाच्यःय 
सूक्तवाकाय सूक्ता त्र हीति ता प्राप्तवांश्यासि ॥ ६१ ॥ 


भातराथः ये मनुष्या बहूनां विदुषां. सकाशाहिद्वांसं वृत्वा वेदादिविद्या अधीत्य 
महृ्षयो अवेयुस्तेऽन्यानघ्यापरितु' शक्नुयुः । ये च दातार उद्यमिनः रुसते विद्यां घृत्वा 
अविदुषामुपरि दयां कृत्वा. विद्याग्रदणाय रोषेण संताडय तान्सुसभ्यान्कुय स्तेऽत्र 
सत्कत्तेग्या: स्युरिति ॥ ६१॥ ` 

अत्र वरुणाग्निविद्व द्राजप्रजाशिल्पवागगृद्दाश्व्यतुद्दो त्रादिगुणव णनादेतद्ध्यायो क्तार्थस्य 
पूर्वाध्यायोक्ताथ न सहद संगतिरस्तीति वेद्यम्‌ ॥ 


पदाथः-हे ( ऋषे ) मन्त्रों के ग्रथं जानने वाले वा हे ( भ्राषेय ) मन्त्राथं जानने वालों 
में श्रेष्ठ पुरुष ! ( ऋषीणाम ) मन्त्रों के अथे जानने वालों के ( नपात्‌ ) सन्तान ( यजमानः )- 
पज्ञ करने वाला ( भ्यम्‌ ) यह ( अद्य ) आज ( बहुभ्यः ) बहुत ( संगतेभ्यः ) योग्य पुरुषों से 
( त्वाम्‌ ) तुझक्रो ( घ्रा, प्रवृणीत ) स्वीकार करे ( एषः ) यह ( देवेषु ) विद्वानों में ( भे ) 
मेरे (वसु). धन (च ) भौर (वारि) जल को. स्वीकार करे है ( देव ) विद्वानू | जो 
( प्रायकष्यते ) सब भोर सें संगत किया जाता ( व) और ( देवा: ) विद्वानु _जन ( या ) जिन 
( दात्रानि ) बेने योग्य पदार्थों को ( त्रुः ) देते हैं. ( तानि ) उन सबों को ( अस्मं') इस यज्ञ. 
हरने वाले फे लिये ( भा, शास्व ) भच्छे प्रकार कहों और ( प्रेषितः ) पढ़ाया हुप्र। तू ( भा, 
गुरस्य ) च्छे प्रकोड़, उधम कर ( च ) शोर हें ( होतः ) देने हारे | ( इषितः ) सब का 
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चाहा हुआ ( मानुषः) तू ( भद्रवाच्याय ) जिस के लिये श्रच्छा कहना होता भौर ( सूक्तवाकाय ) 
जिस.के वचनों में भ्रच्छे कथन ग्रच्छे व्याख्यान हैं उस भद्रपुरुष के लिखे ( सूक्ता ) श्रच्छी 
बोलचाल (ब्रूहि ) बोलो ( इति) इस कारण कि उक्त प्रकार से (ता ) उन उत्तम 
पदार्थों को पाये हुए ( श्रसि ) होते हो ॥ ६१॥ 


भावार्थः जो मनुष्य बहुत विद्वानों से प्रति उत्तम विद्वान्‌ को स्वीकार कर वेदादि शाज्रों 
की विद्या को पढ़कर महि होवें वे दूसरों को पढ़ा सकें ग्रौर जो देनेवाले उद्यमी होवें 
वे विद्या को स्वीकार कर जो अविद्वान्‌ हैं उन पर दया कर विद्याग्रहण के लिये रोष से उन मूृद्षों 
को ताइना दें ग्रोर उन्हें भ्रच्छे सम्प करें वे इस संसार में सत्कार करने योग्य हैं ॥ ६१॥ 


इस अ्रध्याय में वरुण अग्नि विद्वान्‌ राजा प्रजा शिल्प ग्रर्थात्‌ कारीगरी वाणी घर घश्चिन्‌ 
शब्द के भ्रथं ऋतु होतां श्रादि पदार्थों के गुणों का वर्णन होने से इस अध्याय में कहे र्थ का 
पिछले भ्रघ्याय में कहे भ्रथं के साथ मेल है यह जानना चाहिये ॥ 


इति श्रीमत्परमहंसपरित्राजकाचार्याणां श्रीमन्महाविदुषां विरजानन्दसरस्वतीररामिनः 
शिष्येण श्रीमत्परमहंसपरित्राजकाचार्यण श्रीमद्यानन्इसरस्ततीस्त्रामिना 
विरचिते संस्कृताय्यंभाषाभ्यां विभूषिते यजुर्वेद भाष्य 
एकविशोध्यायः समाप्तिभगात्‌ ॥ 
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# यो३म्‌ # 


$ अथ ह्वाविशोऽध्याय आरभ्यते ® 


ओं विश्वानि देव सवितदुंरितानि परा सुव । यद्भद्रं तन्नऽआ सुंब ॥ १॥ 
* य० ३० ॥ ३॥ 
७ निच 
तेजोसीत्यस्य प्रजापतिऋ षिः । सविता देवता । निचुत्पडूक्तिर्लत्द) । 
पञ्चमः स्वर! ॥ 
तत्रादावास्नो विद्वान्‌ कथं वत्ततेत्याह ॥ 
अ थाईसवे अध्याय का आरम्भ किया जाता है उसके प्रथम सन्त्र मे आप्त सकळ 
शाख्नों का जानने वाळा विद्वान्‌ केसे अपना वत्तीव बच 
इस विषय को कहा दै ॥ 
तेजोंऽसि शुक्रम॒सृत॑मायुष्पाऽआयुमे पाहि । 
देवस्यं त्वा सवितुः प्रसवे5श्विनोंबाइुर्म्या पृष्णो हस्तभ्यामाददे ॥ १॥ 


तेजैः | आसि । शुक्रम्‌ | अस्त॑म्‌ । आयुष्पा} | आयु!पा इ्त्यायु5पा! | 
आयु! । मे । पाहे । देवस्य । त्वा । सवितुः । प्रसव इति प्रसवे | अशिनोः | 
बाहुभ्यामितिं बाहुउभ्याम | पृष्ण | हस्ताभ्याम्‌ | आ | दुदे ॥ १॥ 


पदार्थः--( तेजः ) प्रकाशः ( असि ) ( शुक्रम्‌ ) 'बीर्यम्‌ ( असृतम्‌ ) स्वस्वरूपेण 
नाशरहितम्‌ ( आयुष्पाः ) यः आयुः पाति सः ( आयुः ) जीवनम्‌ (मे) मम ( 08 ) 
( देवस्य ) सर्वप्रकाशकस्य (त्वा ) त्वाम्‌ ( सवितुः ) सकछजगृदुत्पादकस्य ( प्रस ह. ) 
प्रसूयन्ते प्राणिनो यस्मिन्‌ संसारे तस्मिन्‌ ( अश्विनोः ) वायुविद्य॒तोः ( बाहुभ्याम्‌') 
( पूष्णः ) पुष्टिकत्तु : सूर्यस्य ( हस्ताभ्याम्‌) ( आ) ( ददे ) ग्रह्ामि॥ १॥ 


अन्वये विद्वभतहं देवस्य सवितुजंगदीश्वरस्य प्रसवेऽश्विनोर्घारणाकषंणाम्याभिव 
वाहुभ्यां पूष्णः किरणं रिव हृरताभ्यां यन्त्वा55ददे यस्त्वमसृतं शुक्रं तेज इवायुष्पा असि 
स तवं सवं दीर्घायु: कृत्वा मे मंमोऽऽयुः पाहि ॥ १ ॥ 


१० 
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भावाथ! अत्र वाचकलुप्रोपमाल ङ्कारः । यथा शरीरस्था विद्यच्छरीरं रक्षति 
घया बाह्यो सूर्यवायू जीव नहेतू रतरतथेश्वररचितेऽस्मिन्‌ जगति आप्नो विद्वान्‌ अवतीति 
सबचद्यम्‌ ॥ १.॥ 
पदाथ:--हे विद्वन्‌ | मैं ( देवस्य ) सव के प्रकाश करने ( सवितुः ) घौर समस्त जगत्‌ 
के उत्पन्न करने हारे जगदीश्वर के ( प्रसवे ) उत्पन्न किये जिसमें कि प्राणी उत्पन्न होते उस संसार 
में ( भ्रश्चिनोः ) पवन और विजुली रूप श्राग के धारण और खंचने श्रादि गुणों के समान 
( बाहुभ्याम्‌ ) भुजाओों धौर ( पूष्णः ) पुष्टि करने वाले सूर्य की किरणों के समान ( हस्ताभ्याम्‌ } 
हाथों से जिस ( त्वा ) तुझे ( भा, ददे ) ग्रहण करता हुंवाजोतू ( श्रमृतमु ) स्व-स्वरूप से 
विनाशरहित ( शुक्रम्‌ ) वीय्यं श्रौर ( तेजः) प्रकाश के समान जो ( आयुष्पाः ) ग्रायुर्दा की 
रक्षा करने वाला ( झसि ) है सो तु भपनी दोघं ग्रायुर्दा करके ( मे ) मेरी ( भायु: ) आयु की 
( पाहि ) रक्षा कर ॥ १॥ 
भावाथः--इस मन्त्र में वाचकलुप्तोपमालङ्कार है। जसे शरीर में रहने वाली बिजुली 
शरीर की रक्षा करती वा जैसे बाहरले सूर्यं भर पवन जीवन के हेतु हैं वैसे ईश्वर के बनाये इस 
कयत्‌ में शास भर्थात्‌ सकल शास्र का जानने वाला विद्वानु होता है यह सब को जानना चाहिये 
1 १॥ 
इमामित्यस्य यज्ञपुरुष ऋषि । विद्वांसो देवताः । निचतत्रिष्ट्य छन्दः । 
घेवतः स्वर! ।॥ 
° ० 
पुनमचुष्यरायु! कथं व्चितव्यमित्याह ॥ 
| फिर: मनुष्यो को आयुर्दा केसे बन्नंनी चाहिये इस विषय को अगले मन्त्र मे कदा है ॥ 
इसामग्रम्णन्‌ रशनामृतस्य पूर्व5आयुपि विद्धे कव्या । 
>| 
सा नोऽअस्मिन्त्सुतऽआबश्ूवऽ्कतस्य साम॑न्त्सरगारप॑न्ती ॥ २॥ 
इमाम्‌ ) अगृभ्णन्‌ । रशनाम्‌ । ऋतस्यं | पूर्व | आयुंषि | विदथेषु | -कुव्याः | 
सा | नश । भरिमन्‌ । सते | आ । वभव | ऋतस्य | सामन । सरम्‌ | 
आरपन्तीव्याऽरपन्ती ॥ २ ॥ 


€ 
पदाथ! ( इमाम्‌ ) ( अगृभ्णन्‌ ) गृह्ीयुः ( रशनाम्‌) व्यापिकां रञ्जुमिव 
( ऋतस्य ) सत्यस्य कारणस्य (पूव ) पूर्वस्मिन्‌ ( आयुषि ) प्राणधारणे ( विदथेषु ) 
-ज्ञादिषु ( कव्या ) कवयः । अत्र सुपां सुश इति विभक्तेडर्यादेशः (सा) (-नः ) 
अस्माकम्‌ ( अस्मिन्‌ ) ( सुते ) उत्पन्ने जगति (आ ) ( बभूव ) भवति ( ऋतस्य ) सत्यस्य 
कारणस्य ( सामन्‌ ) सामन्यन्ते कमणि ( सरम ) प्राप्तव्यम्‌. ( आरपन्ती ) व्यक्त्ब्दं 

'बदन्ती ॥ २॥ े 
८ अन्वयः-हे मनुष्याः | या ऋतस्य सरमारपन्त्यावभूव॑ थामिमासंतस्य 'रशनां 

विदथेषु पूर्व आयुषि कव्या अगृभ्णन्‌ साऽस्मिन्‌ सुते'नः सामझ्नावभुव ॥.२ |: 
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भावाथ)--यथा रशनया बद्धाः प्राणन इतस्तः पळायितु न शक्नुवन्ति तथा 
युथा घृतमायुरकाले न पलायते ॥ २॥ 

पदार्थः--हे मनुष्यो | जो ( ऋतस्य ) सत्य कारण के ( सरमु ) पाने योग्य. शब्द को 
( प्रारंपन्ती ) भ्रच्छे प्रकार प्रगट बोलती हुई ( भ्रा, बभूव ) भली भांति विख्यात होती वा जिस 
( इमाम्‌ ) इस को ( ऋतस्य ) सत्यकारणं की ( रशनाम्‌ ) व्याप्त होने वाली डोर के समान 
( विदथेषु ) यज्ञादिकों में ( पूर्व ) पहिली ( प्रायुषि ) प्राण धारण करने हारी श्रायुर्दा के निमित्त 
( कव्या ) कवि मेवावीजन ( श्रगुभ्णनु ) ग्रहण करें (सा ) वह बुद्धि ( भ्रस्मिनु ) इस 
( सुते ) उत्पन्न हुए जगत्‌ में (न: ) हम लोगों के ( सामनु ) प्रन्त के काम में प्रसिद्ध होती 
र्यात्‌ कार्य की समाक्षिपय्यंन्त पहुचाती है ॥ २ ॥ 

भावार्थ:--जैते डोर से बंबे हुए प्राणी इधर उघर भाग नहीं जा सकते वैसे युक्ति के साथ 
धारण की हुई आयु ठीक समय के विना नहीं भाग जाती ॥ २॥ 


अमित्रा इत्यस्य प्रजापति पिः । अग्निर्देवता । ुरिगनुष्ट्यू छन्द! । 
गान्धारः स्वर! ॥ 


पुनर्विद्वान्‌ कीदृशो भत्रतीत्याह ॥ 
फिर विद्वान्‌ केसा दो इस विषय को अगले मन्त्र में कहा है॥ 


अभिधा5अंसि झुनमासे यन्तासि ध॒ता । 
rs ~_ ३ 1 ® गड छु स्वाहाकृतः ॥ ३ ॥ 
स त्वमरग्नि वेखातर सप्रथसं गच्छ ; 


आभिवा इत्यंमिऽघाः । असि | सुत्रम्‌ । असि यन्ता | आते | धत्तो | 
स! | खम्‌ | अग्निम्‌ । वेशवानरम । सप्रंथसमिति सऽप्र॑थसम.। गुच्छ । स्वाहाकृतं 


इति स्वाद ऽकृतः ॥ ३॥ | 

के दि f : (असि) ( सुत्रम्‌) उदकः 
पदाथ! ( अभिधा ) योऽमिदधाति सः (अ 

A र १ । १२ ॥ (असि) (यन्ता ) नियन्ता (असि) ( धत्तो ) 

Ls क: (सः) (स्वम्‌) ( अग्निम्‌) पावकम्‌ ( वश्वानरम ) विश्वेषु 


व्यबहारधारकः i 
द नायकम्‌ ( सप्रथसम्‌ ) प्रख्यातस्ेन सद वत्तेमानम्‌ ( गच्छ) ( स्वादाृतः ) 


सक्क्रियया निष्पन्नः ॥ ३ ॥ | हि 

= अन्वयः-हे विदत्‌ ! यस्त्वं सुवनमिवास्यभिधा असि यन्तासि स स्वादाङत 

घी स्वं सप्रथसं वेश्चांनरमग्नि गच्छ जानीहि ॥ है ॥ 

,_ आवार्थः-र्‍यया सेषं । जीवनमूल जळमरितश्वास्ति तथा विद्वांसं 
भावाथ।--यथा सर्वेषां प्राययप्राणितां जीवनमूल जम 


सर्वे: लानीयु: ॥ ३ ॥ 
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पदाथ:--हे विदन्‌ जो तू ( भुवनम्‌ ) जल के समान शोतल ( प्रसि ) है ( अभिघा: ) 
कहने वाला (भ्रसि ) हैवा ( यन्ता ) नियम करने हारा (श्रसि).है (सः) वदृ 
( स्व दाकृतः ) सत्य क्रिया से सिद्ध हुआ ( धर्त्ता ) सब व्यवहारों का धारण करने हारा ( त्वमू ) 
तू ( सप्रथसम्‌ ) विख्याति के साथ वत्तमान ( वेश्वानरम्‌ ) समस्त पदार्थों में नायक ( अग्निसु ) 
थःग्न को ( गच्छ॒ ) जान ॥ ३ || 


र [र ळी यन । न अप्राणियों के जीने का मुल कारण जल घौर अग्नि है 
स्वगेत्यस्य प्रजापतिश्च षिः । विश्वेदेवा देवता! । जगती छन्दः | 
निषाद! स्वर? ॥ 
पुनस्तमेव विषयमाह ॥ 
फिर विद्वानों के विषय में अगले मन्त्र में कहा है ॥ 
स्व॒गा त्वा दवेः प्र॒जाप॑तये अल्मचर्श्व भन्त्स्यामि देवेभ्यः प्रजाप॑तये तेन॑ 
राध्यासम्‌ । तं बंधान देबेम्य॑ः प्रजापंतये तेन राध्नुहि ॥ ४॥ | 


~ ~ 
स्वगेति स्॒ऽगा | त्या | देवेभ्य॑ः | प्रजापतय इतिं प्रजाऽपतये | हम॑न्‌ | 
अती यासि कवळा ट य 
अश्वम्‌ । भन्त्स्याि | देवेभ्य; | प्रजापंतय इति प्रजा5पंतये । तेन॑ | राध्यासम्‌ । 
bn | तिं तः 
तम्‌ | बधान । देवेभ्यः | प्रजापंतय इतिं प्रजाउप॑तये । तेन॑ | राध्नाहि ॥ ४ ॥ 
~ 


९ 
पदाथ1--( स्व॒गा ) स्वयं गच्छतीति स्वगास्तं स्वयंगामिनम्‌ । अत्र विभक्तेडी देशः 
( त्वा ) त्वाम्‌ ( देवेभ्यः ) विद्वद्भ्यः ( प्रजापतये ) प्रजायाः पाळकाय ( ब्रह्मन्‌) विद्यया 
दद्ध ( अश्वम्‌ ) महान्तम्‌ ( भन्त्स्यामि) बद्धं करिष्यामि ( देवेभ्यः ) दिव्यशुणेभ्यः 
( प्रजापतये ) प्रजापाळकाय ग्रुह्ृत्याय ( तेन ) ( राध्यासम्‌) सम्यक्‌ सिद्धो भवेयम्‌ 
(तम्‌) ( बधान ) ( देवेभ्यः ) दिव्यकुणकमंस्व भावेभ्यः ( प्रजापतये ) प्रजापाळकाय 
( तेन ) ( राध्नुहि ) सम्यक्‌ सिद्धो भत्र ॥ ८ ॥ 


र अन्वय1--हे जह्मनहं त्वा स्वगा करोमि देवेभ्यः प्रजापतयेऽश्वं भन्त्स्यामि तेन 
देवेभ्यः प्रजापतये राध्यासं तं त्वं बघान तेन देवेभ्यः प्रजापतये राध्नुहि ॥ ४ ॥ 
९ 

हर भावाथ :--सरवेमंनुष्येविद्यासुशिक्षाजह्मचय्यंसत्सड्गे: शरीरात्मनोमंहदुबळं संपाद्य 
व्यान्‌ गुणान्‌ ग्रह्ीत्वा विद्वदूभ्यः सुखं दत्त्वा स्तस्य परेषां च वृद्धि: कार्या ॥४॥ 

पदार्थः:-हे ( ब्रह्मन्‌) विद्यं से वृद्धि को प्राप्त मैं (त्वा ) तुझे ( स्वगा ) आप जाने 
वाला करता हूं ( देवेभ्यः ) विद्वानों पश्रौर ( प्रजापतये ) संतानों की रक्षा करने हारे गृहस्थ के 
लिये ( प्रश्वम् ) बड़े सवव्यापी उत्तम गुण को ( भन्त्स्यामि ) बांधू गा ( तेन ) उससे ( देवभ्यः ) 
दिव्य गुणों रौर ( प्रजापतये ) संतानों को पालनेहारे ग्रहस्थ के लिये ( राध्प्रासम्‌ ) भरच्छे प्रकार 
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AAAS SAAS ANAS ° 


सिद्ध होऊ ( तमू ) उसको तु ( बधान ) बांध ( तेन ) उससे ( देवेभ्यः ) दिव्य गुण कमं झौर 
स्वभाव वालों तथा ( प्रजापतये ) प्रजा पालने बाले के लिये ( राध्नुहि ) भच्छे प्रकार सिद्ध 
होभो ॥ ४॥ 
भावार्थः-सब मनुष्यों को चाहिये कि विद्या अच्छी शिक्षा ब्रह्मचयं प्रौर भ्रच्चे संग से 
शरीर प्रोर भ्रात्मा के अत्यन्त बल को सिद्ध दिव्य गुणों को ग्रहण भौर विद्वानों के लिये सुख देकर 
प्रपनी और पराई वृद्धि करें ॥ ४॥ 
प्रजापतय इत्यस्य प्रजापतिश्च षि! । इन्द्रादयो देवताः । अतिषतिश्डन्द्‌ । 
वहूजः स्वरः ॥ 
6 6 
पुनमनुष्या कान्‌ वद्धयेयुरित्याह ॥ 
फिर मनुष्य किन को बढ़ाव इस विषय को अगले मन्त्र में कहा है ॥ 
प्रजापतये स्वा जुं प्रोक्षामीन्द्राग्निम्या त्वा जुष्टं प्रोक्षामि वायवे त्वा 
जुष्ट प्रोक्षामि विश्वेस्यस्त्वा देवेभ्यो जुष्टं प्रोक्षामि सर्वेभ्यस्त्वा देवेभ्यो जुष्ट 
प्रोक्षांमि । रोऽअभैन्तं जिष(छसाति तमभ्यमीति बरगः परो मतेः प॒रः इवा 
| ॥ २ ॥ 
प्रजापतय इति प्रजाऽप॑तये | त्वा | जुष्टम्‌ | प्र । उक्षामि । इन्द्रार्निभ्या- 
मितीन्द्राग्निऽभ्याम्‌। त्वा | जुष्टम्‌ । प्र । उक्षामे । वायबें | त्वा | जुष्टम्‌ | प्र |. 
उक्षामि | विश्वेभ्यः । त्वा | देवेभ्यः | जुम्‌ । प्र । उक्षामि । सवेभ्यः | त्वा | 
देवेभ्यः । जुष्टम्‌ | प्र । उक्षासि | य! | अवैन्तम्‌ | जिघाः!$सति | तम्‌ । आभि | 
अभीति | वरुण) | पर! | मत्ते | पर} | धा ॥ ५ ॥ । 
पदार्थः--( प्रजापतये ) प्रजापाळकाय (त्वा) त्वाम्‌ ( जुष्टम्‌) प्रीतम्‌ 
(प्रोक्षामि ) प्रकृष्टतयाउभिषिग्वामि ( इन्द्राग्निभ्याम्‌ ) जीबाग्निभ्याम्‌ ( त्वा ) ( जुष्टम्‌) 
( प्रोक्षामि ) ( वायवे) पवनाय (त्वा) ( जुष्टम्‌) (प्रोक्षामि) ( विश्वेभ्यः) 
अखिलेभ्यः ( त्वा ) त्वाम्‌ ( देवेभ्यः ) विद्वद्भ्यः ( जुष्टम्‌) ( प्रोक्षामि ) ( सर्वेभ्यः ) 
समग्रेभ्यः ( त्वा ) ( देवेभ्यः ) दिव्येभ्यः पुथिव्यादिपदार्थभ्यः ( जुष्रम्‌ ) ( प्रोक्षामि ) 
( यः ) ( अर्वन्तम्‌ ) शीघ्रगाभिनम श्रम्‌ ( जिघांसति ) हन्तुमिच्छति ( तम्‌.) ( अभि ) 
( अमीति ) प्राप्नोति ( बरुणः ) श्रेष्ठः ( परः ) उत्कृष्ट: ( मत्तें: )मलुष्य; ( परः ) (या ) 


कुक्कुरः ॥ ५ ॥ 
अन्वयः--हे विद्वन्‌ ! यः परो बरुणो मर्त्तोऽवंन्तं जिघांसति तमभ्यमीति यः परः 

श्वेव वत्त ते यस्तं निवारयति. तं प्रजापतये जुष्ट त्वा प्रोक्षामीन्द्राग्निभ्यां जुष्ट त्वा प्रोक्षामि 

ायवे त्वा जुष्ट श्रोक्षामि विश्‍वेभ्यो देवेभ्यो जुष्ट सवा प्रोक्षामि सबभ्यो देवेभ्यो जुष्ट त्वा 


प्रोक्षामि ॥ ४ ॥ 
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पदार्थः-हे विदन्‌ ! (यः) जो ( परः ) उततम भ्रौं ( वर्णः ) श्रेष्ठ ( मत्तः } 
मनुष्य ( श्रवंन्तम्‌ ) शीघ्र चलने हारे घोड़े को ( जिघांसति ) ताइनां देने वा चलाने की इच्छा 
करता है। ( तम्‌ ) उस को ( प्रभि, प्रमीति ) सत्र शोर से प्राप्त होता है प्रौर जो ( परः } 
भ्रत्य मनुष्य ( श्वा ) कुत्ते के समान वतमान श्र्थात्‌ दुष्कर्म है उस को'जो रोकता है उः 
( प्रजापतये ) प्रजा की पाना करने के लिये ( जुम्‌ ) प्रीति किये हुए (त्वा) 
तुक को ( प्रोक्षामि ) अच्छे प्रकार सींचता हूं ( इन्द्राग्निभ्याय्‌ ) जीव ध्रीर अग्नि के लिः 
( जुट्रम्‌ ) प्रीति किये हुए ( त्वा ) तुझ को ( प्रोक्षामि ) भच्छे प्रकार सींचता हूँ ( दायवे ¦ 
पवन के लिये ( जुष्रमू ) प्रीति किये हुए ( त्वा ) तुझ को ( पोक्षामि ) अच्छे प्रकार सींचता 
हुँ ( विर3भ्पः ) समस्त ( देवेम्यः ) विद्वानों के लिये ( जुष्टम्‌ ) प्रीति किये हुए (त्वा ) तुझ 
को ( प्रोक्षामि ) प्रच्छे प्रकार सींचता हूं ( सवभ्यः ) समस्त ( देवेभ्यः ) दिव्य पृथिवी आहि 
पदार्थो के लिये ( जुष्टम्‌ ) प्रीति किये हुए ( त्वा) तुक को (प्रोक्षामि) प्रच्छी प्रकार 
पींचता हुं ॥ ५॥ 

भावार्थः--जो मनुष्य उत्तम पशुप्रों के मारने की इच्छा करते हैं वे सिह के समान मारते 
चाहियें प्रौर जो इन पशुओं को रक्षा करने को धच्छा यत्न करते हैँ वे सब की रक्षा करने छे 
लिये प्रधिकार देने योग्य हैं ॥ ५ ॥ 


अग्नय इत्यस्य प्रजापतिश्च पिः । अग्म्याइयो देवता! । भुरिगविजगती बन्द! । 
निषादः स्वरः ॥ 
पुनमनुष्या! कथं वर्चरनित्याह ॥ 

फिर मनुष्य केसे अपना वत्तीव वत्ते इस विषय को अगले मन्त्र में कहा है ॥ 

अग्नयें स्वाहा सोमाय स्वाहापां मोदांय स्वाहां सवित्रे स्वाहां वायवे 
साहा विष्णवे स्वाहेन्द्राय स्वाहा बृस्पतंये स्वाहां मित्राय स्वादं वरुणाय 
स्वाहा ॥ ६ ॥ 

भग्ने | खाद | सोमाय | खाद्द | अपाम्‌ | मोदाय | खाद | सवित्रे | 
साद | बायवें | खाद । विष्णवे | खाद | इन्द्राय । खाई । इहुसर्वये | खार्ह | 
मित्राय | खाद | बर॑गाय | खाद ॥६॥ 

पदाथ!--( अग्नये ) पावकाय ( स्वाहा ) श्रेया क्रियया ( सोमाय ) ओषधि- 
गणशोधनाय (स्वाहा ) ( अपाम्‌) जलानाम्‌ (मोदाय) आनन्दाय (स्वाहा ) 


सुखप्रापिका क्रिया ( सवित्रे ) सूर्याय ( स्त्राहा ) ( वायते ) ( स्वाहा ) ( व्रिषणव्रे ) व्यापक्राय 
विद्यद्रू पाय ( स्वाद्दा ) ( इन्द्राय) जीवाय ( स्वाहा ) ( वृदस्पतये ) बृद्दतां पाळकाय 
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(स्वाहा ) ( मित्राय ) सख्ये ( स्वाह्य ) सत्किया ( वरुणाय ) श्रेष्ठाय ( स्वाहा ) उत्तम 
क्रिया ॥ ६॥ 


अन्तय१--यदि मनुष्या अग्नये स्वाहा सोमाय स्वाहा5पां मोदाय स्वाह्दा सवित्रे 
स्वाहा वायवे स्वाहा विष्णवे स्वाहेन्द्राय स्वाहा बृहर्पतये स्वाहा मित्राय स्ताह्ा वरुणाय 
स्वाहा क्रियेरंस्तहि कि कि सुखं न प्राप्येत ॥ ६ ॥ 


भावार्थः--हे मनुष्या: ! यदग्नौ संस्कृत घृतादिक हविहू यते तदोषधिजलं सूर्ययेजो- 
षायुविद्यती च संशोध्येश्वयवद्धनप्राणापानप्रज्ारक्षण श्रेसत्कारनिगित्त जायते । किंचिदपि 
द्रव्यं स्वरूपतो नष्ट न भवति किन्तु अवस्थान्तरं प्राप्य सवत्र परिणतं जायते; अतएव 
सुगन्ध मिष्टपुष्टिरोगनाशकगुणेथु क्तानि द्रव्याण्यग्नौ प्रक्षिप्यौंपष्यादिशुद्धिदारा जगदारोग्यं 
सम्पादनीयम्‌ ॥ ६॥ 

पदार्थ:--पदि मनुष्य ( श्रग्नये ) भ्रग्नि के लिये ( स्वाहा ) श्रेष्ठ क्रिया वा ( सोमाय ) 
प्रोषधियों के शोधने के लिये ( स्वाहा ) उत्तम क्रिया वा ( भ्रपाम्‌ ) जलों के सम्बन्ध से जो 
( मोदाय ) श्रानन्द होता है उस के लिये ( स्वाहा ) सुल पहुंचाने वाली क्रिया वा ( सवित्रे ) 
सूयंमण्डल के श्रथ ( स्वाहा ) उत्तम क्रिया वा ( वायवे ) पवन के लिये ( स्वाहा ) उत्तम क्रिया 
( विष्णवे ) बिजुलीरूप शग में ( स्वाहा ) उत्तम क्रिया ( इन्द्राय ) जीव के लिये ( स्वाहा ) 
उत्तम क्रिया ( बृहस्पतये ) बड़ों की पालना करने वाले के लिये ( स्वाहा ) उत्तम क्रिया 
{ मित्राय ) मित्र के लिये (स्वाहा ) उत्तम क्रिया ( वरुणाय ) श्रेष्ठ के लिये ( स्वाहा ) उत्तम 
क्रिया करें तो कौन कौन सुख न मिले? ॥ ६ ॥ 

सावार्थः-हे मनुष्यो ! जो ब्राग में उत्तमता से सिद्ध किया हुंप्रा घी भादि इवि होमा 
जाता है वह ग्रोषधि, जल, सूर्य के तेज, वायु म्रौर बिजुली को श्रच्छे प्रकार शुद्ध कर ऐश्वयं को 
बढ़ाने, प्राणा अपान और प्रजा की रक्षारूप श्रेष्ठो के सत्कार का निमित्त होता है। कोई द्रव्य 
स्वरूप से नष्ट नहीं होता किन्तु प्रत्रस्थान्तर को पाक़े सवंत्र ही परिणाम को प्राप्त होता है; इसी 
से सुगन्ध, मीठापन, पुष्टि देने भौर रोगविनांश करने हारे गुणों से युक्त पदार्थ आग में छोड़कर 
घ्रोषधि प्रादि पदार्थों की शुद्धि के द्वारा संसार क्रा नीरोगपन सिद्ध करंना चाहिये ॥ ६॥ 


हिंकारायेत्यस्य प्रजापतिऋ षिः । प्राणादयो देवता! । पूवस्य निचदत्यष्टिरळन्द! । 
आसीनायेत्युच्रस्य स्वराहत्यष्टिरडन्द्‌ः । गान्धारो स्वरो ॥ 
पुनमनुष्येजगत्‌ कथं शोधनीयमित्याह ॥ 


फिर मनुष्यों को जगत्‌ केसे शुद्ध करना चाहिये इस विषय को अगले 
मन्त्र में कह है 


हिङ्गाराय स्वाहा हिङ्क्तताय स्वाहा कन्दते स्वाहाऽवक्रन्दाय स्वाहा 
प्रोथते साह्य प्रप्रोथाय स्वाह ग॒न्धाय॒ स्वाहा घाताय स्वाहा निबिष्टाय 
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स्वाहोपबिष्टाय स्वाहा सान्दिताय॒ स्वाहा बलमंते स्वाहासीनाय स्वाहा शयानाय 
स्वाहा स्वर्पते ते स्वाहा कर zontal 
५, ४ स्वाहा जाग्रते स्वाहा कूर्जते स्वाहा प्रवृद्धाय स्वाह 


विजञम्ममाणाय विच ४ स 
ऱ य सवाहा वृताय स्वाहा सश्दानाय स्वाहोपास्थिताय स्वाहाऽ 
नाय स्वाहा प्रायणाय स्वाहां ॥ ७ ॥ 
हिंकारायेति द्विम्‌ऽकारायं ह 

क विका तिं दिमूड्काराय | खाडा । दायति हिम्‌ऽङ्गताय | साहा | 

[द । अवक्कन्दायेत्यंव5क्रन्दार्य | स्वाहा | प्रोथते । साहं । . प्रमोथायेतिं 
ण | स्वा । गन्धां | स्वाह॑ | घ्रातार्य | खाह | निबिष्टायेति ।निऽविष्टाय | 
डी । उपविष्टायेत्युरप5बिष्टाय | स्वाहा | सन्दितायेति सम्‌ऽदिताय | स्वाह | 
ब्‌ 38 | स्वाद | आसीनाय | स्वाहा | शर्यानाय | स्वाह | स्वप॑ते-| स्वाहा | 
जामते | स्वाहा | कूज॑ते | स्वाह | प्रहुद्धायैति प्रऽबुद्धाय | स्वाह | विजर्म्भमा- 
णायेतिं बिऽज्ञम्भ॑माणाय विच॑तायेति वि र्हा 
“०7 ज्जेम्भमाणाय | स्वाहा | विचतायेवि विऽचुताय | स्वाह | सह नायेति 
समू5हनाय | स्वाहां | उप॑स्थितायेव्युपैऽस्थिताय | स्वाह्‌। | आयंनायेत्याउअय॑नाय | 
स्वाहा | प्रायं॑णाय | प्राय॑नावेतिं प्रश्‍अयनाय. | स्वाह | ७ ॥ 


९ 

. पैदा्थः--( हिंकाराय ) यो हिं करोति तस्मै ( स्वाहा ) ( हिंकृताय ं 
| येन तस्मे ( स्वाहा ) ( क्रन्दते ) आह्वान रोदनं वा कुवरते ( स्वाहा ) अवरा 
छताहानाय ( स्वाहा ) ( प्रोथते ) पर्याप्ताय ( स्वाहा ) ( भ्रप्रोथाय ) अत्यन्तं पर्याप्ताय 
(स्वाहा) ( गन्धाय ) (स्वाहा ) ( घाताय ) योऽघायि तस्मे ( स्वाहा ) ( निविष्टाय ) 
यो निविशते तस्मे ( स्वाहा ) ( उपविष्टाय ) य उपविशति तस्मे ( स्वाहा ) ( संदिताय ) 
यः सम्यग्‌ दीयते खण्डथते तस्मै ( शवा ) ( वल्गते ) गच्छते ( स्वाहा ) ( आसीनाय ) 
स्थिताय ( स्वाहा ) ( शयानाय ) शोते तस्मै ( स्वाहा ) ( स्वपते ) `पराप्तसुषुप्तये ( स्वाहा ) 
( जाग्रते) (स्वाहा) ( कूजते) अप्रकटशब्दोक्चारकाय ( स्वाहा) ( प्रबुद्धाय ) 
प्रकष्टज्ञानवते ( स्त्राहा ) ( विज्ञम्ममाणाय ) विशेषेणांगविनामकाय ( स्वाहा ) 
( विचुताय ) प्रन्थकाय ( स्वाहा ) ( संहानाय ) संहन्यते यसिमितस्मै ( स्वाहा ) 
( उपस्थिताय ) प्राप्तसमीपत्वाय ( स्वाहा ) ( आयनाय ) समन्तादू. विज्ञानाय ( स्वाद्दा ) 
( प्रायणाय ) ( स्वाहा ) ॥ ७॥ 


अत्वय।-यंमंबुष्यार्हिकाराय स्वाहा हिंक्रताय स्वाहा क्रन्दते स्वाहा $वक्रन्दाय 
स्वाहा प्रोथते स्वाहा प्रप्रोथाय स्वाहा गन्धाय स्वाहा घाताय स्वाद्या निविष्टाय स्वाहोपविष्टाय 
स्वाहा संदिताय स्वाह्दा वल्गते स्वाहा55सीनाय स्वाहा शयानाय स्वाहा स्वपते वाहा 
.जाप्रते स्वाहा कूजते स्वाद्दा प्रबुद्धायं स्वाहा विज॒म्भमाण[य स्वाह्या बिचताय सराहा संहानाय 
स्वाहोपस्थिताय स्वाहा5यनाय स्वाहा प्रायणाय स्वाहमं क्रियन्ते तदं :खानि वियोज्य सुखानि 
बरभ्यन्ते ॥ ७ ॥ . 
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९ 
भानाथः--मनुष्यैररिनहोत्रादियज्ञे यावदूधूयते तावत्सवे प्राणिनां सुखकारक 
भवति ॥ ७॥ 
` पदार्थः--जिन मनुष्यों ने ( हिकाराय ) जो हि ऐसा शब्द करता है उसके लिये ( स्वाहा ) 
उत्तम क्रिया ( हिकृताय ) जिसने हि शब्द किया उसके लिये ( स्वाहा ) उत्तम क्रिया ( क्रनइते ) 
बुलाते वा रोते हुए के लिये ( स्वाहा ) उत्तम क्रिया ( अवक्रन्दाय ) नीचे होकर बुलाने वाने के 
विये ( स्वाहा ) उत्तम क्रिया ( प्रोथते ) सब कर्मों में परिपूर्ण के लिये ( स्वाहा ) उत्तन क्रिया 
( प्रश्रोथाय ) श्रत्यन्त पूणं के लिये ( स्वाहा ) उत्तम क्रिया ( गन्धाय ) “सुगन्धित के लिये 
( स्वाहा ) उत्तम क्रिया ( घाताय ) जो सूघा गया उसके लिये ( स्वाहा ) उत्तम क्रिया 
( निविष्टाय) जो निरन्तर प्रवेश करता बैठता है उसके लिये ( स्वाहा ) उत्तम क्रिया 
( उपविष्टाय.) जो वेठता उसके लिये ( स्वाहा ) उत्तम क्रिया (संदिताय) जो भनीमांि 
दिया जाता उसके लिये ( स्वाहा ) उत्तम क्रिया ( वल्गते ) जाते हुए के लिये ( स्वाहा ) उत्तप् 
क्रिया ( श्रासीनाय ) बैठे हुए के लिये ( एवाहा ) उत्तम क्रिया ( शयानाय ) सोते हुए के लिये 
( स्वाहा ) उत्तम क्रिया ( स्वपते ) नींद जिस को प्राप्त हुई उसके लिये ( स्वाहा ) उत्तम क्रिया 
( जाग्रते ) जागते हुए के लिये ( स्वाहा ) उत्तम क्रिया ( कूजते ) कूजते हुए के लिये (स्वाटा ) 
उत्तम क्रिया ( प्रवुद्धाय ) उत्तम ज्ञान वाले के लिये ( स्वाहा ) उत्तम क्रिया ( विजुम्भपॉणाय ) 
अच्छे प्रकार जंमाई लेने के लिये ( स्वाहा ) उत्तम क्रिया ( विचुताय ) विशेष रचना करने 
बाले के लिये ( स्वाद्दा ) उत्तम क्रिया ( संहानाय ) जिससे संघात पदार्थों का समूह किया जाता 
उसझ्े लिये ( स्वाहा ) उत्तम क्रिया ( उपस्थिताय ) समीपस्थित हुए के लिये ( स्वाहा ) उत्तम 
क्रिया ( भ्रायनाय ) अच्छे प्रकार विशेष ज्ञान के लिये ( स्वाहा ) उत्तम क्रिया तथा ( प्रायशाय ) 
पहुंचाने हारे के लिये ( स्वाहा ) उत्तम क्रिया को उन मनुष्यों को दुःख छूट के सुख प्र.प्त 
होते हैं ॥ ७॥ 
भावाथेः-मनुष्यों से भग्निहोत्र भादि यज्ञ में जितना होम किया जाता है उतना सब 
प्राणियों के लिये सुख करने वाला होता है॥ ७॥ 


यते स्वाहेत्यस्य प्रजापतिऋ षिः । प्रयत्नवन्तो जीवादयो देवताः । 
पूर स्य भुरिग्धतिशदन्द्‌१ | ऋषभः स्वरः ! बिधूतायेत्यु्तरस्य 
शरिमतिधतिरःद्‌ः । पड्जः स्वरः ॥ 
पुनस्तमेव विषयमाह || 
फिर उसी विषय को अगले मन्त्र में कह्दा है ॥ 
यते खाद्य धावते स्माहोद्द्रात्राय स्थाहोदर्दुताय स्वाहा शूकाराय स्वाहा 
शूक्रताय स्वाहा निपण्णाय॒ स्थाहे त्यिताय स्वाहां जवाय स्वाहा बलाय स्वाहा 
विवत्तेमासाय स्वाहा विव॑त्ताय स्वाहा विधून्वानाय स्वाहा विधूताय स्वाहा 
११ 
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शर्भूषमाणाय स्वाहा शुण्बते स्वादेमाणाय स्वाहेक्षिताय स्वाहा दीक्षिताय 
स्वाहा निमेषाय स्वाहा यदात तस्मै स्वाहा यत्‌ पिवति तस्मै स्वाहा यन्युर्भ 
करोति तस्मे स्वाहा कुवेते स्वाहा कृताय स्वाहा ॥ ८ ॥ 


य॒ते | स्वाह । धावते | स्वाहां | उद्द्वावायेत्युत5द्रावाय॑ । स्वाह | उद्द्व॑ताये- 
युत्‌ऽहुताय । स्वादं | शुकारोय॑ | स्वाहा । शुकुताय | स्वाद | निष॑ण्णाय | 
निसैन्नायेति नि$संन्नाय । स्वाहा | उत्थिताय । स्वाइ| । जवाय॑ | राह | बराय | 
स्वाह | विव्तैमानायेतिं विऽवशैमानाय | स्वाह | विशृत्तायति विवुत्ताय | स्वाह । 
विधु्वानायेतिं विधून्बानाय | स्वाह॑ । विधूंतायेति विडवूताय । स्वाहा । 
शझुभषमाणाय | खाद | झुण्बुते । स्वाह | ईक्ष॑माणाय | स्वाहा. | ईक्षिताय | स्वाह । 
बीक्षितायति वि5ईक्षिताय | खाद | न्मिषायेतिं निऽभेषार्यं । स्वाह । यत्‌ । 
अस्ति | तस | स्वाहा | यत्‌ | पिबति । तसै | खाद । यत्‌ । सूत्रम्‌ । कोतिं । 
तस्मै | स्वाह| । कुवेते | स्वाह । कृताय॑ | साह ॥ ८ ॥ 


पदाथ!--( यते ) प्रयतमानाय ( स्वाहा.) सक्रिया ( धावते ) ( स्वाहा ) 
( उदूद्रावाय ) ऊध्वं गताय द्रवीभूताय ( स्वाहा ) ( उद्‌द्र ताय ) उत्कषं गताय ( स्वाहा ) 
( शूकाराय ) क्षिश्रकारिणे ( स्वाहा.) ( शुक्रताय ) क्षिप्रकृताय ( स्वाहा ) ( निषण्णाय ) 
निश्चयेन स्थिताय ( स्वाहा ) ( उत्यिताय ). कृतोत्यानाय ( स्वाहा ) ( जवाय ) वेगाय 
(स्वाहा ) ( बछाय ) ( स्वाहा ) ( विवर्त्तमानाय ) विशेषेण वत्तंमानाय ( स्वाहा ) 
( विवृत्ताय ) विविधतया कृतवत्तेमानाय ( स्वाहां ) ( विधून्वानाय ) यो विविधं घुनोति 
तस्म ( स्वाहा ) ( विधूताय ) येन. विविधं धूतं कपितं तस्मे ( स्वाहा ) ( श॒श्रुषमाणाय ) 
श्रोतुमिच्छते ( स्वाहा ) ( श्रण्वते) यः श्व॒णोति तस्मै ( स्वाहा.) ( ईक्षमाणाय ) 
दर्शकाय ( स्वाहा ) ( ईक्षिताय ) अन्येन दृष्टाय ( स्वाहा ) ( वीक्षिताय ) विशेषेण 
कृतद्शेनाय ( स्वाहा ) ( निमेषाय ) ( स्वाहा ) (यत्‌) ( अत्ति) भक्षयति ( तस्मे ) 
' (स्वाहा ) (यत्‌) ( पिवति ) ( तस्मे ). ( स्वाहा ) (-यत्‌ ) ( मूत्रम्‌ ) ( करोति ) 
( तस्मे ) ( स्वाहा ) ( कुवते ) ( स्वाहा ) ( कृताय ) ( स्वाहा ) ॥ ८॥ 


अन्वय$-ये मनुष्या यते स्वाहा धावते स्वाहोदूद्रावायं स्वाह्ोदद्र ताय स्वाहा 
शुकाराय स्वाहा शूकृताय स्वाहा निषण्णाय स्वाद्दोत्थिताय स्वाहा जवाय स्वाहा बछाय स्वाहा 
विवत्तेमानाय स्वाहा विवृत्ताय स्वाहा विधून्वानाय स्वाहा विधूताय स्वाहा शुश्रूषमाणाय 
स्वाहा श्रवते स्वाहेक्षमासाय स्वाहेक्षिताय स्वाहा वीक्षिताय स्वाहा निमेषाय स्वाहा यदृत्ति 
'वस्मे स्वाहा यतू पिंबति तस्मे स्वाहा यन्मूत्र' करोति तस्मे स्वाहा कुवंते स्वाहा. करताय 
स्वाहा कृन्त ते सर्वाणि सुखानि लभन्ते ॥ ८ ॥ 
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भाषाथ£--ये प्रयत्नधावनादीनां साधकानि सुगन्ध्यादि्दोमप्रश्चुतीनि च कर्माणि 
कुवेन्ति ते सर्वाणीष्टानि वस्तूनि प्राप्नुवन्ति ॥ ८ ॥ 
पदाथ:---जो मनुष्य ( यते ) भ्रच्छा यत्न करते हुए के लिये ( स्वाहा ) उत्तम क्रिया | 
( धावते ) दौड़ते हुए के लिये ( स्वाहा ) श्रेष्ठ किया ( उद्द्रावाय ) ऊपर को गये हुए गीले पदार्थ 
के लिये ( स्वाहा ) सुन्दर क्रिया ( उद्द्रुताय ) उत्कष को प्राप्त हुए के लिये ( स्वाहा ) उत्तम क्रिया 
( शुकाराय ) शीघ्रता करने वाले के लिये ( स्वाहा ) उत्तम क्रिया ( शुक्रताय ) शीघ्र किये हुए 
के लिये ( स्वाहां ) उत्तम क्रिपा ( निषण्णाय ) निश्चय बैठे हुए के लिये ( स्वाहा ) उत्तम क्रिया 
( उत्यिताय ) उठे हृ के लिये ( स्वाहा ) उत्तमं क्रिया ( जवाय ) वेग के लिये ( स्वाहा ) 
उत्तम क्रिया ( बलाय ) बल के लिये ( स्वाहा ) उत्तम. क्रिया ( विवर्तमानाय ) विज्लेष रीति से 
बर्तमान होते हुए के लिये ( स्वाहा ) उत्तम क्रिया ( विवृत्ताय ) विशेष रीति से वर्त्ताव किये हुए 
के लिये ( स्वाहा ) उत्तम क्रिया ( विधुन्वानाय ) जो पदार्थ विधूनता है उसके लिये ( स्वाहा ) 
उत्तम क्रिया ( विधुताय ) जिसने नानाप्रकार से विधूमा उसके लिये ( स्वाहा ) उत्तम क्रिया 
( धुश्नूषमाणांय ) सुना चाहते हुए के लिये ( स्वाहा ) उत्तम क्रिया ( शपुण्वते ) सुनते हुए के लिये 
( स्वाहा ) उत्तम क्रिया ( ईक्षमाणाय ) देखते हुए के. लिये ( स्वाहा ) उत्तम क्रिया 
९ ईक्षिताय ) भौर से देखे हुए के लिये ( स्वाहा ) उत्तम क्रिया ( वीक्षिताय ) भलीभांति देखे हुए 
के लिये ( स्वाहा ) उत्तम क्रिया ( निमेषाय ) आंखों के पलक उठने बैठने के लिये ( स्वाहा ) 
उत्तम क्रिया ( यत्‌ ) जो ( ग्रत्ति ) खाता है ( तस्मै ) उसके लिये ( स्वाहा ) उत्तम क्रिया 
( यत्‌ ) जो ( पिबति ) पीता है ( तस्मे ) उस के लिये ( स्वाहा ) उत्तम क्रिया ( यत्‌ ) जो 
( मूत्रमु ) मूत्र ( करोति ) करता है ( तस्मे ) उस के लिये ( स्वाहा ) उत्तम क्रिया ( कुवते ) 
करने वाले के लिये ( स्वाहा .) उत्तम क्रिया तथा ( कृताय ) किये हुए के लिये ( स्वाहा ) 
उत्तम क्रिया करते हैं वे सब सुखों को प्राप्त होते हैं ॥ ८ ॥ 
आावाथः--जो भच्छे . यत्न म्रौर दौड़ने प्रादि क्रियाश्रों को. सिद्ध करने वाले काम तथा 
सुगन्धि आदि वस्तुग्रों के होम आदि कामों को करते हैं वे समस्त सुख और चाहे हुए पदार्थों को 
प्राप्त होते हैं ॥ ८ ॥ ४ 
तत्सवितुरित्यस्य विश्वामित्र ऋषिः । सबिता देवता । निचुद्गायत्री छन्दः । 
पड्ज! स्वरः ॥ 
अथेश्वरविषयमाइ ॥ 
अब ईश्वर के विषय को अगले मन्त्र में कदा है ॥ 


तत्संवितुवरेण्यं भगो देवस्य धीमहि । 

धियो यो न॑? प्रचोदयात्‌ ॥ & ॥ 

तत्‌. | सवितु! । वरेण्यम्‌ | भग! | देवस्यं | धीमहि । धियः | य! । नो 
प्रचोदयावितिं प्रश्‍चोदर्यात ॥ ९ ॥ 
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९ 
पंदाथ।-- तत्‌ ) ( सवितुः) सकलजगदुत्पादकस्य ( वरेण्यम्‌ ) 
बच महंमत्युत्तमम्‌ ( भगेः ) सवेदोषप्रदाइृकं तेजोमयं शुद्धम्‌ ( देवस्य ) स्वप्रकाशस्वरूपस्य 
सर्वे; कमंनीयस्य सर्वंसुखप्रदस्य ( धीमहि ) दधीमहि ( धियः ) प्रज्ञा: ( यः ) परमात्मा 
( नः ) अस्माकम्‌ ( प्रचोदयात्‌) ॥ ६ ॥ 


अन्वयः हे मनुष्याः | सवितुर्देवस्य यद्‌ वरेण्यं भर्गो बयं धीमहि तदेव शूं धरत 
थो नः सवेषां भियः प्रचो द्ः्त्‌ सोन्तर्यामी सर्वेदपासनीयः ॥ ६. ॥ 


भावाथ!--सर्वेमंनुष्ये: सथिदानन्दरवरूप॑ नित्यशुद्ध बुद्ध मुक्तस्व भावं सत्रीन्तयीमिणं 
परमात्मानं विहदायैतस्य स्थानेऽन्यस्य कस्यचित्पदार्थस्योपासनास्थापनं कदाचिन्नेव कार्य 
कस्मै प्रयोजनाय योऽस्माभिरुपासितः सन्नस्माकं बुद्धीरधमाचरणान्‌ निवर्त्यं घमांचरणे 
प्रेरयेत्‌ । येन शुद्धा: खन्तो वयं तं परमात्मानं प्राप्येद्िकृपारमाथिक्रे सुखे सुखी महोत्यस्मे 
॥६॥ 
पदार्थ:--है मनुष्यो | ( सवितुः ) समस्त संसार उत्पन्न करनेहारे ( देवस्य ) ऋप से 
पाप ही प्रकाशरूप सब के चाहने योग्य समस्त सुखों के देनेहारे परमेश्वर के जिस ( वरेण्यम्‌ ) 
स्वीकार करने योग्य प्रति उत्तम ( भगः ) समस्त दोषों के दाह करने वाले तेजोमय शुद्रस्वरूप 
को इम लोग ( धीमहि ) घारण करते हैं (तत्‌ ) उसको तुम लोग धारण करौं ( ८: ) जो 
'( नः ) हम सब लोगों की ( धियः ) बुद्धियों को ( प्रचोदयात्‌ ) प्ररे ग्रर्थात्‌ उनको भ्रच्छे भ्रच्छे 
क्रामों में लमावे वह अन्तर्यामी परमात्मा सव के उपासना करने के योग्य है ॥ ६. ॥ 
भावार्थः-_सब मनुष्यों को चाहिये £: सञ्चिदानन्दस्वरूप नित्य शुद्ध बुद्ध मुक्तस्वभाव सब 
के ग्रन्तर्यामी परमात्मा को छोड़के उसकी जगह में भ्रन्य किसी पदार्थ की उपासना का स्थापन 
कभी न करें, किस प्रयोजत केलिये कि जो हम लोगों से उपासना किया हुभ्रा परमात्मा 
हमारी बुद्धियों को प्रधमं के भ्राचरख से छुड़ाके घमं के आचरण में प्रवृत करे। जिससे 
शुद्‌ हुए हम लोग उस परमात्मा को प्रात होकर इस जोक धोर परलोक के सुखों झो 'रोयें इस 
प्रयोजन के लिये ॥ &॥ 


इिरण्यपाणीत्यस्य मेघातिथिऋ पिः । सविता देवता । गायत्री इन्द्‌ः । 
षडज! स्वरः ॥| 
घुनस्तमेव विषयमाह ॥ 
फिर उसी विषय को अगले मन्त्र में कहा है ॥ 

हिरण्यपाणिमूतये सवितारमुरप हये । 

स येडा देवता पदम्‌ ॥ १० ॥ 

िरेणपाणिमिलि दिर॑ण्यऽपाणिम्‌ | ऊतये । स॒डितारम्‌ | उप॑ | हये | स! 

चत्ता | देवता | पदम्‌ ॥ १० ॥ 
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EC § 
पदाथ ( हिरण्यपाणिम्‌ ) हिरण्यानि सूर्यादीनि तेजांसि पाणौ स्तवने यस्य 
`तम्‌ ( ऊतये ) रक्षणायाय ( सवितारम्‌) सक्रळेश्वय्यंप्रापकम्‌ ( उप ) (हये ) 
ष्यानयोगेनाह्वये ( सः ) ( चेत्ता ) सम्यग्ज्ञानस्वरूपत्वेन सत्याऽसत्यज्ञ।प कः ( देवता ) 
डपासनीय इष्टदेव एव ( पदम्‌ ) प्राप्तुमहम्‌ ॥ २० ॥ 


अन्वय हे मनुष्याः | यमहमूतये दविरण्यप्राणि पदं सवितारमुपहये स चेत्ता 
देवतास्तीति यूयं विजानीत ॥ १० ॥ [ 


° 

भावाथ!--मनुष्यरित: पूर्वमन्त्राथ॑स्य विवरणं वेदितव्यम्‌ । चेतनस्वरूपस्य 
परमात्मन उपासनां_ विद्दाय कस्याप्यन्यस्य जडस्योपासना कंदापि नेव कार्या नहि 
जढमुपासितं सद्धानिछाभकारकं रक्षकं च भवति तस्मान्चेतनैः सर्वेर्जीवेश्चेतनो 
जगदीश्वर एवोपासनीयो नेतरो जडत्वादिगुणयुक्तः पदार्थः ॥ १० ॥ 

| पदार्थ:--हे मनुष्यो | मैं जिस ( ऊतये ). रक्षा भ्रादि के लिये ( दिरण्मपारिम्‌ ) जिसकी 

स्तुति झरने में पूय दि तेज हैं ( पदमु ) उस पाने योग्य ( सवितारमु ) समस्त ऐश्वये की प्राप्त 
कराने वाले जगदीश्वर को ( उपह्वये ) ध्यान के योग से बुलाता हूं ( सः ) वह ( चेत्ता ) प्रच्छ 
क्वानस्वरूप होने से सत्य घोर मिथ्या का जानने वाला ( देवता ) उपासना करने योग्य इष्टदेव ही 
है यह तुम सब जानो ॥ १० ॥ 

भवार्थः--मनुष्यों को योग्य है कि इस मन्त्र से लेके पूर्वोक्त मन्त्र गायत्री जो कि धुरुमन्श 
है उसी के भ्र्थे का तात्पयं है ऐसा जानें । चेतनस्वरूप परमात्मा की उपासना को छोड़ किसी न्ब 
जड़ की उपासना कभी न करें क्योंकि उपासना भर्थात्‌ सेवा किया हुझ्ा जंड़ पदार्थ हानि लाब 
कारक भौर रक्षा करनेहारा नहीं होता इससे चित्तवान्‌ समस्त जीवों को चेतनस्वरूप जयदीश्चर 
ही को उपासना करनी योग्य है भ्रन्य जड़ता भ्रादि गुणयुक्त पदार्थ उपास्य नहीं ॥ १० ॥ 


देवस्येत्यस्य प्रजापतिश्च षिः । सबिता देवता । गायत्री छन्द! । 
षडूज! स्वर! ॥ | 
पुनस्तमेव विषयमाह ।। 
फिर उसी विषय को अगळे मन्त्र म कहा है ॥ 
देवस्य चेत॑तो महीम्प्र स॑वितु्वामदे । 
सुमति स॒त्यरांधसम्‌ ॥ ११ ॥ 
देवरस्य॑ । चेततः । .महीम्‌ । प्र। सवितुः | हुवामद्वे | सुमतिमितिं 
सुऽमतिम्‌ | सत्यराधसमितिं सत्यडर!धसम्‌ ॥ ११॥ | 
पदार्थः--( देवस्य ) स्तोतुमददंस्य ( चेततः) चेतनस्वरूपस्य ( महीम्‌ ) 


महदतीम्‌ ( प्र ) ( सवितुः ) सववसंसारोत्पादकस्य ( वामहे ) आदद्याम ( सुमतिम्‌ ) 
शोभनां प्रज्ञाम्‌ ( सत्यराधसम्र ) स॒त्यं राध्नोति यया ताम्‌ ॥ ११ ॥ 
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अन्वय!--हे मनुष्याः ! यथा बयं सवितुश्चेततो देवस्वैशधरस्योपासनां कृत्वा महीं 
सत्यराघसं सुमति प्रहवामहे तथेतमुपास्यैती यूयं प्राप्युत ॥ १९ ॥ 
भावाथः- हे मनुष्याः ! येन चेतनस्त्ररूपेण जगदीश्वरेणाखिछं जगदुत्पादितं 
तस्येवाराधनेन सत्यविद्यायुक्तां प्रज्ञा यूयं प्राप्तु शक्नुथ नेतरस्य जडस्याराधनेन ॥ ११ ॥ 
पदाधेः--हे मनुष्यो ! जैसे हम लोग (सवितुः) समस्त ससार क॑ उत्पन्न करते हारे 
( चेततः ) चेतनस्वरूप ( देवस्य ) स्तुति करने योग्य ईश्वर की उपासना कर ( महीसु ) बड़ी 
( सत्यराघसम्‌ ) जिससे जीव सत्ये को सिद्ध करता है उस ( सुमतिम्‌ ) सुन्दर बुद्धि को 
( प्र, हवामहे. ) भ्रहख करते हैं वैसे उस परमेश्वर की उपासना कर उस बुद्धि को तुम लोग प्राप्त 
हौओ॥ ११ 1. 
भावार्थ:--हे मनुष्यो ! जिस चेतनस्वरूप जगदीश्वर ने समस्त संसार को उत्पन्न किया है 
उंसेकी श्राराधर्ता उपासना से संत्यविद्यायुक्त उत्तम बुद्धि को तुम लोग प्राप्त हो सकते दो किन्तु 
इतर जड़ पदार्थ की भ्राघना से कभी नहीं ॥ ११ ॥ 
दुष्टुतिमित्यस्य प्रजापतिऋ पिः । सविता देवता । गायत्री छन्द! । 
पडूज! स्वरः ॥ 
पुनस्तमेष विषयमाह ॥ 


फिर उसी विषय को अगले मन्त्र में कहा दै ॥ 


सृष्टुतिश स॑मतीबृधों रातिश संवितुरीमदे । 
प्र देवाय॑ मतीबिदे ॥ १९॥ 
सष्टतिम्‌ । सस्तुतिमिति सु5स्तृुतिम्‌ । सुमतीवृर्ध! | समतिवृध इतिं सुमतिड 
5 =. । सबित । ईमहे | प्र । देवाय॑ | म॒तीबिदें | मतिबिद इति मतिऽविदे 
रष; | रातिम्‌ । सवितुः । इमहे । प्र । देवार्य । सतीबिदे । मतिविद्‌ इति मति 
टॅ ॥ १२॥ 
पदाथ १-—( सुष्टुतिम्‌ ) शोभनां स्तुतिम्‌ ( सुमतीबृधः ) यः सुमतिं वद्धेंयति 
तस्य | अत्र संहितायां दीघे:- ( रातिम्‌) दानम्‌ ( सवितुः ) सर्वोत्पादकस्य ( ईमहे ) 
याचामहे ( प्र ) ( देवाय ) विद्यां कामयमानाय ( मतीविदे.) यो मतिं ज्ञानं विन्दति 
तस्मे । अत्र संहितायामिति दीघे: ॥ १९ ॥ | 
अन्वयः- हे मनुष्याः ! यथा वयं सुमतीवृध: सवितुरीश्वरस्य सुष्टुति 
कृत्वेतस्मान्मतीविदे देवाय राति प्रमदे तर्थतामस्माद्ययमपि याचध्वमु ॥ १४ ॥ 
र ठङ्कारः । यदा यदा परमेश्वरस्य प्राथना काय्यं 
भावाथ/---अन्न चाचफलुप्तोपमालक्वार: । 75 Mio 
तदा तदा स्वाथी परार्था वा सवंशाविक्षान्ुळा म्न याचनीया यस्यां प्राप्तायां जीवा 
सर्वाणि सुखसाधनानि प्राप्नुबन्ति ॥ १९ ॥ 
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पदाथः--हे मनुष्यो ! जैसे हम लोग ( सुमतीवृधः ) जो उत्तम मति को बढ़ाता 
( सचितुः ) सब को उत्पन्न करता उस ईश्वर की ( सुब्दुतिम्र ) सुन्दर स्तुति कर इससे 
( मतीविदे ) जो ज्ञान को प्राप्त होता है उस ( देवाय ) विद्या भ्रादि गुणों की कामना करने वाले 
मनुष्य के लिये ( रातिम्‌ ) देने को ( प्रेमहे ) भलीभांति मांगते हैं वैसे इस देने की क्रिया को इस 
ईश्वर से तुम लोग भी मांगो ॥ १२ ॥ 

आवार्थः--इस मन्त्र में वाचकलुप्तोपमालद्भार है। जव जब परमेश्वर की प्रार्थना करनी 
योग्य हो तब तब अपने लिये वा और के लिये समस्त शात्न के विज्ञान.से युक्त उत्तम बुद्धि ही 
मांगनी चाहिये जिस के पाने पर समस्त सुखों के साधनों को जीव प्राप्त होते.हैं ॥ १२ ॥ 


रातिमित्यस्य प्रजापतिऋ षिः । सविता देवता । निचुद॒गायत्री छन्दः । 
षडज! स्वर! ॥। 
पुनस्तमेव विषयमाह ।| 
फिर उसी विषय को अगले मन्त्र में कहा है ॥ 


रातिश सत्प॑तिं महदे संवितार॒मुर्ष ह्वये । 

आसव देववीतये ॥ १३ ॥ 

रातिम । सत्प॑तिमिति सत्‌ऽप॑तिम्‌ | | सवितारम्‌ | उप॑ | ह्वये। 
आसबमित्य/ऽसबम्‌ | देववीतथऽइतिं देववीतये ॥ १३ ॥ 


पदाथः ( रातिम्‌) दातारम्‌ ( सत्पतिम्‌ ) सतां जीवानां पदार्थाना वा 
पालकभ ( महे ) महत्यं ( सवितारम्‌) सकलजगदुत्पादकम्‌ ( उप ) ( हये ) उपस्तुयाम्‌ 
( आसवम्‌ ) समन्तादेश्वयंयुक्तम्‌ ( देववीतये ) दिव्यानां गुणानां विदुषां वा प्राप्तये ॥१३॥ 


अन्वय१--हे मनुष्याः | यथाऽहं महे देववीतये रातिमासवं सत्पतिं सवितारमुपहये 
तथा ग्रूयमप्येनं प्रशंसत ॥ १३ | 


भावाथ !--अन्न वाचकलुप्रोपमालङ्गारः । यदि मनुष्या धर्माथकामसिद्धि कामये- 
रस्ति परमात्मानमेवोपास्य तदाऽऽज्ञायां बत्तेरन्‌ ॥ १३॥ 

पदार्थः--हे मनुष्यो ! जैसे मैं ( महे ) बड़ी ( देववीतये ) दिव्यगुण भौर विद्वानों की 
प्राप्ति के लिये ( रातिम्‌ ) देने हारे ( भ्रासवम्‌ ) सब प्रोर से ऐश्वयंयुक्त ( सत्पतिम्‌ ) सत्य वा 
नित्य विद्यमान जीव वा पदार्थों की पालना करने शोर ( सवितारम्‌ ) समस्त संसार को उत्पन्न 
करने हारे जगदीश्वर की ( उपह्वये ) ध्यान योग से समीप में स्तुति करू वेसे तुम भी इसकी 
प्रशंसा करो ॥ १३॥ 

सावाथंः--इस मन्त्र में वाचकलुप्तोपमालद्धार है । यदि मनुष्य धरम, अर्थं और काम की 
सिद्धि को चाहेँ तो परमात्मा की ही उपासना कर उत ईश्वर की आशा में वत्त ॥ १३॥ 
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देवस्येत्यस्य प्रजापतिऋ षिः । सविता देवता । पिपीलिकामध्या नि चुद्‌ गायत्री. 
छन्द! । पडुजः स्वरः ॥ 
पुनस्तमेव विषयमाह ।। 
फिर उस्री विषय को अगले सन्त्र में कहा हवै ॥ 
देबस्यं सबितु्भतिमासबं विश्वदेव्यम्‌ । 
धिया भर्ग मनामदे ॥ १४ ॥ 


देवस्ये | सवितुः | मृतिम्‌ | आसबमित्याऽसवम्‌ । विश्वदेव्यमिति विश्व5 
देंव्यम्‌ | धिया । भग॑म्‌ । मनामददे ॥ १४॥ 


€ 
पदाथ£--( देवस्य ) सकळसुखप्रदातुः ( सवितुः ) सकळेश्वय्यंप्रदातुः ( मतिम्‌ ) 


प्रज्ञाम्‌ ( आसवम्‌) सकलेश्वय्येहेतुम्‌ ( विश्वदेव्यम्‌ ) विश्वेभ्यो देवेभ्यो हितम्‌ ( धिया ) 
प्रज्ञया ( भगम्‌ ) उत्तमेश्वय्यंम्‌ ( मनामहे ) याचामहे ॥ १४॥ 


अन्वय)--हे मनुष्याः | यथा वयं सवितुद्‌वस्य परमात्मनः सकाश्ञान्मतिमासवं प प्राष्य 
तया थिया सवे विश्वदेव्यं भगं मनामद्दे तथा ग्रूयमपि कुरुत ॥ १४ ॥ ` 


° ब्र परमेश्वरोपासना गा 3 ७ 
.भावाथः--अत्र वाचकलुप्तोपमालझ्लारः । सर्वेर्मनुष्यः परमेश्वरोपासनगं प्रज्ञा 
ग्राप्यतया पूर्ण म श्वय्ये' विधाय सबंप्राणिह्ितं संसाधनीयम्‌ ॥ १४ ॥ 


पदाथ:--हे मनुष्यो | जैसे हम लोग ( सवितुः ) सकल ऐश्वय्यं भौर ( देवस्य ) समस्त 
सुख देनेहारे परमात्मा के निकट से ( मतिम्‌ ) बुद्धि और ( ग्रासवम्‌ ) समस्त ऐश्वय्यं के, (तु को 
प्रात होकर उस ( घिया ) बुद्धि से समस्त ( विश्वदेव्यम्‌ ) सब विद्वानों के लिये हित "हारे 
( भगम्‌ ) उत्तम ऐश्वय्ये को ( मनामहे )-मांगते हैं.वेसे तुम लोग भी मांगो ॥ १४ ॥ 


भावार्थ:--इस मन्त्र में वाचकलुप्तोपमालद्भार हे । सब मनुष्यों को चाहिये कि परमे री 
की उपासना से उत्तम बुद्धि को पाके उससे पुणं ऐश्वय्यं का विघान-कर सब प्राणियों के हित को. 
सम्यक्‌ सिद्ध करें ॥ १४॥ 


अग्निमित्यस्य सुतम्भर ऋषि! । अग्निदेवता । निचुद्गायत्री, न्द 
षडूजः स्वरः ॥ 


अथ यज्ञकमविषयमादह ॥ ने 
अब यज्ञकर्म विषय को अगले मन्त्र में कहा है.॥ 


अग्निश स्तोर्मेन बोधय समिधानो$अमेत्येम्‌ । 
इच्या देवेषु नो दधत्‌ ॥ १५ ॥ 
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झरिनम्‌. | स्तोमेंन । बोधय | समिधान इतिं सम्‌ऽइधानः । अमेत्येम्‌ । 
हुच्या | देते । न! । दूधत ॥ १५ ॥ 

पदाथ (अग्निम्‌) पावकम्‌ ( स्तोमेन ) इन्धनसमूद्देन ( बोधय ) ( समिधानः ) 
दीप्यमानः ( अमत्यंम्‌ ) कारणरूपेण मरणथर्म रहितम्‌ ( दृव्या ) आदातुः दातुमद्दाणि 
( देवेषु ) दिव्येषु वाय्वादिषु ( नः ) अस्मभ्यम्‌ ( दधत्‌ ) दधाति ॥ १५॥ 


_ अन्वयः विदन्‌ । यः समिधानोऽग्निदेवेु व्या ज्ञो दधत्‌ दममत्यंमररिनं 
स्तोमेन बोधय प्रदीपय ॥ १५ ॥ 


९ 
. गवाथ+--यद्यग्नी समिधः प्रक्षिप्य सुगन्ध्यादि द्रव्यं जुहुयुस्तह्म य॑_तद्वाय्वादिषु 
विर्ताये सर्वान्‌ प्राणिनः सुखयति ॥ १५॥ 
पदार्थ:--हे विद्वन्‌ | जो ( समिधानः ) मली भांति दीपता हुभ्रा अग्नि ( देवेषु ) दिव्य 
वायु भ्रादि पदार्थों में ( हव्या ) लेने देने योग्य पदार्थों को ( नः ) हमारे लिये ( दधत्‌ ) धारण 


करता है उस ( भ्रमत्यंग्र) कारणरूप भ्रर्थात्‌ परमाणुभाव से विनाश होने के धर्म से रहित 


( प्रग्तिमु ) भ्राग को ( स्तोमेन ) इन्धनसमूह से ( बोधय ) चिताभ्रो प्रयात अच्छे (प्रकार 
जलाभो॥ १४ ॥ 


भावाथ:--यदि भ्राग्न में समिधा छोड़ दिव्य दिव्य सुगन्धित पदार्थ को होमें तो यह अरित 
उस पदाथं को वायु भादि में फैलाके सब प्राणियों को सुखी करता है ॥ १५॥ 
स हव्यावाहित्यस्य प्रंजापतिश्न षिः । अग्निदेवता । निचुद्‌ गायत्री बन्द! । 
षड्जः स्वर! ॥ 
पुनरग्निः कीदशो 5स्तीत्याद ॥ 
फिर अग्नि केसा है इस विषय को अगले मन्त्र में कहा है ॥ 
स हेव्यवाडमंत्ये ऽ उशिग्दतश्वनोहितः । 
अग्निर्धिया सम्ण्वति॥ १६ ॥ 
स! | हृव्यवाडितिं व्य॒ऽवाद्‌ | अम॑त्यैः | उशिक्‌ | दुत! । चनोदित इति 
ववन!5हित! । अग्नि) | धिया | समू । ऋण्वति ॥ १६॥ 
पदाथ!--( स: ) ( हव्यवाट्‌ ) यो व्यं वद्दति देशान्तरं प्रापयति सः 
( अमत्येः ) सत्युधर्भरदिवः ( उशिक ) कान्तिमान, ( दूतः) षूंत इव वर्तमानः 


( चनोहितः) यश्चनांसि अन्नानि हिनोति प्रापयति `सः ( अग्निः ) पावकः ( श्रिया.) 
कर्मणा ( सम) ( ऋण्वति ) आप्चोत्ि ॥ १६॥ , ` 


१२. 
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अन्वय+-हे मनुष्या 1 योऽमर्त्यो हव्यवाडुशिग्दूतश्वनोदितोग्निरस्ति स धिया 
ससृरवति ॥ १६॥ 


५ 
भावाथ!---यथा कार्यां प्रेषितो दूतः कार्यसाधको भवति तथा सम्प्रयोजितोग्निः 
सुखकाय्यंसिद्धिकरो भवति ॥ १६ ॥ 


पदार्थ:--है मनुष्यों | जो ( प्रमत्यं: ). प्रत्यश्रम से रहित ( हव्यवाद ) होमे हुए पदार्थ 
को एक देश से दूसरे देश में पहुंचाता ( उाशकू अकाशमान ( दूतः ) दुत के समान वत्तंमान 
( चनोहितः ) थोर जो झन्नों की प्राप्ति कराने वाला' ( रग्निः ) ग्नि है ( सः ) वह .( धिया ) 
कम भर्थात्‌ उसके उपयोगी शिल्प आदि काम से ( मम्‌, ऋण्वति ) अच्छे प्रकार प्रास होता है 
॥१६॥ 
भावा्थे:--जेसे काम के लिये भेजा हुआ दुत करने योग्य काम को सिद्ध करने हारा होता 
है वैसे अच्छे प्रकार युक्त (किया हुझा श्मनि सुखसम्बन्धी .काय्य को सिद्ध करने हारा होता है 
[ ॥ 8६ ॥ 
झन दृतमित्यस्य विश्वरूप ऋषि! । अग्निदेवता । गायत्री छन्द! । 
पडुजः स्वर! ॥ 
अथाग्निगुणा उच्यन्ते ॥ 
अब अग्नि के गुणों के विषय:को अगले मन्त्र में कहा है ॥ 
अग्नि दृतं पुरो दधे हव्युबाहमुरष वे । 
देवॉ२5आ सादयादिह ॥.१७॥ 
` ग्निम्‌ । दूतम । पुरः | वधे |. हुव्यवाहमिर्ति दृब्य5वाहम । उप । हुवे । 
देवान्‌ | आ । सादयात्‌ । इद ॥ १७ ॥ 
७ € : 
पदाथ ( अग्निम्‌ ) वहिम्‌ { दूतम.) दूतवत्कायंसाधकम्‌ ( पुरः ) अग्रतः 
( दधे ) घरामि ( हव्यवाहम्‌) यो इव्यानि अत्तसह्रोणि बहति प्रापयति. नम्‌ ( उप ) 
(जवे) उपदिशामि ( देवान्‌) दिव्यान्‌ भोगान्‌ ( था) समन्तात्‌ ( सादयात्‌ ) 
सादयेत प्रापयेत्‌ ( इह॒ ) अस्मिन्‌ संसारे ॥ १७ ॥ 
अन्वय!--हे मनुष्याः य इह देवातासादयात्तं हव्यवाहं दूतमग्िं पुरोदधे युष्मान्‌ 
प्रत्युप्न वे. यूयमप्येव कुरुतेति ।। १७॥ 
भाषाथ।--े मनुष्या ! यथाउग्निदिव्यसुखप्रदोडश्ति तथा वाय्वादयो5पि बतेग्त 
इति वेद्यम ॥ १७ ॥ 
पदार्थः--हे मनुष्यो | जो ( इए) इस संसार में ( देवानु ) दिव्य भोगों को ( प्रा, 
सादयात्‌ ) प्राप्त करावे उस ( हव्यवाह ) भोजन करने योग्य पदाथों की प्रात्रि कराने भोर. 
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( दतम्‌ ) दृत के समान कार्यसिद्धि करनेहारे '( भ्रर्तिम्‌ ) भ्रग्ति को ( पुर! ) भागे ( दधे ) 


धरता हूं प्रौर तुम लोगों के प्रति ( उप, ब्रूवे ) उपदेश करता हूं कि तुम लोग भी ऐसे ही किया 
फरो ॥ १७॥ | 


भावार्थ:--हे मनुष्यो | जैसे भ्रग्नि - दिव्य सुखो को देने वाला है ;वैसे पवन आदि पदार्ष 
भी सुख देने में प्रवत्तमान हैं यह जानना चाहिये ।। १७॥ 


अजीजन इत्वस्वारुणत्रसइस्यू छपी । पवमानो देवता । पिपीलिकामध्या 
बिराइचुष्ड्प्‌ छन्द! । गान्धारः स्वरः ॥ 
पुनः सर्येरूपोऽग्निः कीदश इत्याह ॥ 
फिर सूयेरूप अग्नि कंसा दे इसो विषय को अगते मन्त्र मे कहा है ॥ 
अजीजनो हि पवभान सत्य विधारे शक्मना पर्यः । 
गोजीरया र्ईमाणः पुर॑न्ध्या ॥ १८॥ 
अजीजनः | दि । पवमान | सूयैम्‌ | विऽधार्‌ इतिं ब्रिऽधारे | शक्मना | 
प्यः | गोजी रथेति गोऽजीरया | र<दमाण} । पुरुर्येति. पुरम्‌ऽभ्या ॥ १८॥- - ` 


ee 


पदाथ।--( अजीजनः ) जनयति. ( हि) खलु -( पवमान ) “पवित्रकारक 
( सूयम्‌ ) सबिद्मण्डलम्‌ ( विधारे ) घारयामि, ( शक्मना ) कर्मणा । शकमेत्रि कमंनाम ॥ 
निघं० २। १ ॥ ( पयः ) उदकम्‌ ( गोजीरया ) गवां जीरया जोवनक्रियया ( रंदमाणःः) 
गच्छुल्‌ ( पुरन्ध्या ) यया पुर दधाति तया ॥ १८॥ 


अन्वय।--हे पवमाताग्निवत्पवित्र जन ! योऽग्निः पुरेर्या रंहमाणः सूत्रेमजीजनस्तं 
शाक्मना गोजीरया पयश्नाव्हं विधारे हि॥ १८॥ 
भावाथ!--यदि विद्युत्सूयेस्प्र कारणं न स्याति सूर्योत्पत्तिः कथं स्याद्यदि सूयो 
न स्यात्तर्हि भूगोळधृतिवृष्टया गवादिपशुजीवनं च कर्थं स्यातू ग १८ ॥ 
पदाथः-हे ( पवमान ) पवित्र करनेहारे प्रग्ति के समान पवित्र जत! तू ग्रग्ति 
( पुरन्ध्या ) जिस क्रिया से नगरी को धारण करता उससे ( रहमाणः ) जाता हुम्रा ( सूर्यम्‌) 
सूय को ( म्रजीज़नः ) प्रगट करतां उसको भौर ४ झक्मता ) कर्म वा ( गोजीरया ) गौ यु 
पशुम्रों की जीवनक्रिपा से ( पयः ) जल को मैं ( विधारे ) विशेष करके घारण करता ( हि.) 


हीहू॥१८॥ 


भावार्थ:--जो विजुली सूर्य्यं का कारण न होती तो सूर्य की उत्पत्ति कैसे होती, जो सूर्य 
न हो तो भुगोल का धारण भौर वर्षा हे गो आदि पन का जीवन क ह ॥ वक 1 
विभूरित्यस्य प्रजापतित्र विः । अरिनदवता । विक्र तिश््न्दः ! 
मध्यमः स्वरः ॥ 
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पुनस्तमेव विषयमाह ।॥ 
फिर हसी विषय को अगले मन्त्र में कंद्दा है ॥ 


विभूमोत्रा प्र॒भूः पित्रा्ोऽसि हयोऽस्यत्योंऽपे मयोऽस्यवीसि स्तिरा 
बाज्यासे वृषासि जमर्णाऽअसि । ययुनामासि श्िशुर्नामास्यादित्यानां 
पत्बान्मिहि । देवाऽआशापालाऽएतं देवेभ्योऽश्वं मेधाय॑ प्रोक्षित रक्षतेह 
रान्विरेह रंमतामिह धतिरिह स्वतिः साहा ॥ १६ ॥ 

विभूरितिं बिऽभू। | माँत्रों | प्रभूरितिं प्र्मू! | पित्रा | अशः | आसि । 
र्य: | आसि | अत्यः | आसे | म्य! | अधि । अर्बी | आसे | सप्तिं; | आले । 
बाजी । असि । वर्षां | आसि | छुमणा । नुमना इतिं श्ृसना) | आसि | ययुः | 
नाम॑ | आसे | सि? | नाम॑ । अंसे । आदित्यानाम्‌ | पत्वा | अच | इहि । 
देवा | आझापाला इत्याशाउपाछा) | 'धुतम्‌ | . देवेभ्यः | अश्व॑म्‌ । मेधाय | 
प्रोक्षितामिति प्रडक्षितम्‌ | रक्षत | हृद । रन्तिः | इह । रमताम्‌ | इह । पि | 
इह. | स्व्चंतिरिति स्वऽशति। | स्वाह ॥ १९॥ 


S 

 पढाथः-(विभूः) व्यापकः ( मात्रा) जननीवद्‌ वत्तमानया प्रथिंव्या 
( प्रभूः ) समर्थः ( पित्रा ) वायुना ( अश्वः ) योश्नुते व्याप्नोति मार्गान्सः ( असि ) 
अस्ति । अत्र सवंत्र व्यत्ययः ( हयः ) हय इव शीघ्रगामी ( असि ) ( अत्यः) योऽत॑ति 
सततं गच्छति सः ( असि ) ( मयः ) सुखकारी ( असि ) ( अर्वा ) यः सर्वानृच्छति सः 
( असि ) ( सप्तिः ) मूत्तंद्रव्यसम्बन्धी ( असि ) ( वाजी ) वेगवान्‌ ( असि ) ( वृषा. ) 
वृष्टिकर्ता ( असि ) ( ठृमणा: ) यो चरु नेतृषु पदार्थु मन इव सद्योगामी (असि ) 
( ययुः ) यो याति सः ( नाम ) अभ्यसनीय: ( असि ) ( शिशुः ) यः श्यति तनूकरोति 
सः ( नाम) वाग्‌ । नामेति बाङ,नाम० ॥ निषं० १।११॥ (असि) ( आदित्यानाम्‌ ) 
मासानाम्‌ ( पत्वा ) योऽधः पतति सः (अनु) (इहि ) एति ( देवाः ) विद्वांस: 
( आशापाळाः ) य आशा दिशः पालयन्ति ( एतम्‌ ) बह्विम्‌ ( देवेभ्यः ) दिव्यभोगेभ्यः 
( अश्वम्‌ ) व्याप्रिशीळम्‌ ( मेधाय ) संगमाय बुद्धिप्रापणाय दुष्टहिंसनाय वा ( प्रोक्षितम्‌ ) 
जलेन सिक्तम्‌ ( रक्षत ) ( इद ) ( रन्तिः ) रमणम्‌ ( इद ) ( रमताम्‌ ) क्रोडतु ( इह ) 
( श्रतिः ) धेय्यंम्‌ (.दृद्द ) ( स्वश्वृतिः ) स्वेषां धारणम्‌ ( स्वाहा ) सत्यया क्रियया ॥ १६ i 
 अन्वथः-_हृ आशापाला देवाः | यूयं यो मात्रा विभूः, पित्रा प्रभूरश्चोऽसि 
हुयोऽस्यत्योऽसि मयोऽस्यवोऽसि सप्तिरसि बाञ्यसि इषाऽसि ता यंयुनामांऽसि 
र्न मास्यादित्यांनां पस्वाऽन्बिहि एतंमंश्‍वं स्वाहा देवेभ्यो भेधाय प्रोक्षितं रक्षत येनेद्द 
इन्तिरि रमतामिद्द धृतिरिद्व त्वधृतिः स्यात्‌ ॥ १६॥ 
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06 डा ढु 
भावाथ १ ये मनुष्याः ए॒थिव्यादिषु व्यापक सर्वेभ्यो वेगव दूभ्योऽतिशये नवेगवन्तं 
वहिं गुणकमंस्वभाव्रतो विजानन्ति ते सुखेनेह क्रीडन्ति ॥ १६ । 


पदाथः-हे ( ्राश्ापालाः ) दिशाश्रों के फ़लने वाले ( देवाः ) विद्वानों तुम जो लोग 
( मात्रा ) माता के समान वत्त॑मान पृथिवी से . ( विभुः ) व्यापक ( पित्रा ) पिता रूप पवन से 
( प्रभु: ) समर्थ और ` ( अश्वः ) मार्गों को व्याप्त होने वाला ( भसि ) है ( हयः ) घोड़े के 
समान शीघ्र चलने वाला ( भ्रसि ) है ( ग्रत्यः ) जो निरन्तर जानने वाला (असि ) है.( मयः ) 
सुख का करने वाला ( प्रसि ) है ( श्रर्वा) जो सब को प्राप्त होने हारा ( भ्रसि ) है ( सक्ति: ) 
मूतिमानु पदार्थों का सम्बन्ध करने वाला ( भ्रसि ) है ( वाजी ) वेगवानु (असि ) है ( वृषा ) 
वर्षा का करने वाला ( श्रसि ) है ( नृमणाः ) सब प्रकार के व्यवहारों को प्राप्त कराने हारे 
पदार्थों में मन के समान शीघ्र जाने वाला ( श्रसि ) है. ( ययुः ) जो प्राप्ति कराता वा जाता ऐपे 
( नाम ) नाम वाला ( सि ) है जो ( शिशुः) व्यवहार के योग्य विषयों को सुक्ष्म करती ऐसी 
( नाम) उत्तम वाणी ( असि) है जो ( भ्रादित्यानामु ) महीनों के ( पत्वा ) नीचे गिरता 
( भन्विदि ) भ्रन्वित भ्र्थात्‌ मिलता है ( एतमु ) इस' ( श्रश्चम्‌ ) व्याप्त होने वाले भ्रग्नि को 
( स्वाहा ) सत्यक्रिया से ( देवेभ्यः ) 'दिव्य भोगों के लिये तथा ( मेघाय ) श्रच्छे गुणों के 
मिलाने; बुद्धि की प्राप्ति करते वा दुष्टों को मारने के लिये ( प्रोक्षितम्‌ ) जल से सींचा हुमा 
( रक्षत ) रक्सो जिससे ( इह ) इस संसार में ( रन्तिः ) रमणा भर्थात्‌ उत्तम सुख में रमना हो 
( इह ) यहां ( रमतामु ) क्रोड़ा करें तथा ( इह ) यहां ( इतिः ) सामात्य धारण और 
( इह ) यहां ( स्वधृत्तिः ) ग्रपने पदार्थो को घारणा हो ॥ १६ ॥ 
भावार्थ:--जो मनुष्य पृथिवी प्रादि लोहों में व्याप्त भ्रोर समस्त वेग वाले पदार्थों में 
अतीव वेगवान्‌ भ्ररिनि को गुण कर्म भोर स्वभाव से जानते हैं, वे इस संसार सें सुख से रमते हैं 
॥ १६ N 
कायेत्यस्य प्रजापतिऋ षिः । प्रजापत्यादयों देवताः । आधस्य श्ुरिश्वतिर- 
छन्द! । ऋषभः स्वरः । सरस्वत्ये बृहत्या इत्युचरस्य अतिश्वतिश््न्द्‌। । 
बड्ञः स्वर! ॥ 


अथ कसमै प्रयोजनाय होमः कत्तव्य इत्याह ॥ 


अब किस प्रयोजन के लिये होम करना चाहिए इस विषय को 
अगले मन्त्र में कहा है| 
काय स्वाहा कस्में स्वाहां कतमस्मे स्वाह! स्वाहाधिमाधीताय स्वाहा 
मनेः प्रजापतये स्वाहा चित्त विज्ञतायादित्ये स्वाहादित्यै मद्ये खाहादित्ये 
सुमूडीकाये स्वाहा सर॑स्त्रत्य स्वाहा सर॑स्वत्यै पावकायै स्वाहा सर॑स्वत्यै 
त्ये स्वाहा पष्णे.स्वाह पृष्णे प्रपथ्याय स्वाह पूष्णे नरस्धिपाय स्वाहा 
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त्वष्टे स्वाहा स्ट तुरीपाय स्वाहा लष्ट्रे पुरुरूपाय स्तरा विष्णवे स्वाहा 
विष्णेबे निभूयपाय स्वाहा विष्णवे शिपिविष्टाय स्वाहा ॥ २० ॥ | 


कार्य | स्वाहा | कस्मै | साद. | कतमस्मे | स्वा । स्वाहां । आधिमित्याऽ 
चिम्‌ | आंधीतायेत्याउ्धीताय | स्वाहा | मन! ¦ प्रजापतय इतिं प्रजाउप॑तये । 
स्वाद | चित्तम्‌ | विज्ञांतायेति विऽश्चौताय | अदित्पे | स्वाहा | अदित्यै | म॒ह्यै । 
स्वाद । अदित्यै । समूडीकाया इतिं सुऽसुडीकायें | स्वादं | सरस्वत्यै । सवार । 
सस्व॒त्ये | पावकायें | स्वाह | सत्य | बृहुव्यै ? स्वादं । पष्णे | साहा |. 
पष्णे | प्रपथ्यायेतिं प्रश्‍पथ्याय । खाद | पष्णे । नरान्धिषाय । स्वाद । स्वष्टे | 
स्वाहं | त्वष्टें । तुरीपाय | स्वाद | लष्टे | परुरुपायेतिं पुरुऽरूपौय | स्वाहा । 
दिधि । स्वाद | विष्मैवे | निभयपायेतिं निभूयऽपायं | स्वाहा | विष्णवे । 
शिपिविष्टायति शिपि5विष्टाय | स्वाह॑ ॥ २० ॥ 


पदाथ/---( काय ) सुखसाधकाय विदुषे ( स्वाहा ) सत्य क्रिया ( कस्म ) 

` सुखस्वरूपाय ( स्वाहा ) ( कतस्म ) बहूनां मध्ये वत्तेमानाय (.स्वाद्य ) ( स्वाहा ) 
( आधिम ) यः समन्ताद घाति तम्‌ ( आधीताय ) समन्ताद्विद्यावृद्धये (स्वाद्य ) ( मनः ) 
( प्रजापतये ) ( स्वाहया ) सत्या क्रिया ( चित्तम्‌ ) स्मृतिसाधकम्‌ ( विज्ञाताय ) ( अदित्य ) 

पृथिव्ये । प्रदितिरिति पृथिवीना० निघं० ॥ १॥ १॥ (स्वाद्दा ) ( अदित्य) नाशरदिताय 
( महये ) महत्य वाचे ( स्वाहा ) ( अदित्ये ) जनन्य ( सुप्रडोकाय ) सुष्ठुं रुख कारिकाय 

( स्वाद्दां ) ( सरस्त्रत्ये ) नद्य ( स्वाहा ) ( सरखत्य ) विद्यायुक्ताय वाचे ( पावकाय) 

पवित्रकऽ्यं ( स्वाहा ) ( सरस्वत्यं ) विदुषां वाचे ( बृद्दत्ये ) महत्य ( स्व्राहा ) ( पूष्णे ) 

पुष्टिकर्त ( स्वाहा ) ( पूष्णे ) पुष्टाय ( प्रपथ्याय ) प्रकषण पथ्यकरणाय ( स्वाहा ) 

( पूष्णे ) पोषकाय ( नरन्धिषाय ) यो नरान्‌ दिघेष्टय्‌ पदिशति तस्म ( स्वाहा ) त्वष्ट्र ) 

प्रकाशाय । त्विष इतोऽस्वम्‌ ॥ उणादौ पा० २ । €५ ॥ अनेनायं सिद्धः ( स्वाहा ) ( त्वष्ट) 

दिद्याप्रकाशकाय ( तुरीपाय ) नोकानां - पालकाय (स्वाहा ) (लष्ट ) प्रकाशकाय 

( पुरुरूपाय ) बहुरूपाय (स्वाहा ) ( विष्णवे ) व्यापकाय (स्वाहा ) ( विष्णवे) | 

( निभूयपाय ) यो नितरां रक्षितो भूत्वाऽन्यान्‌ पाळयति तस्मे ( स्वाहा ) ( विष्णवे ) 

( शिपिविष्टाय ) शिपिष्वाक्रोशत्छु प्राणिवु व्या्षथा प्रविट्टाय ( स्वाहा ).॥ ९० ॥ 


अन्वय? य॑मनुष्येः काय स्वाहा कर्मे स्वाहा कतंस्मं स्वाहाऽऽघिं प्राप्य 
स्वाहाऽऽघीवायं स्वाहा प्रजापतये मनः स्वादः विज्ञाताय चित्तंमदित्ये स्वाद्य मह्याऽ अदितये 
स्वाहा सुमृहीकाया अदिश्ये स्वाद्दा सरखत्य स्वाद्वा, 'वावकाये है कुळे रस्वत्ये स्वाहा बृहत्य 
सरस्वत्यै स्वाहा पूषणे स्वाहा प्रपथ्याय पूष्णे स्वाहा नरन्धिषाय पूणे, स्वाहा त्व स्वाहा 
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(रीपाय त्वष्टे स्वाहा पुरुरूपाय त्वष्ट्रे स्वाह्दा विष्णवे स्वादा निभूयपाय विष्णवे स्वाहा 
शिपिविष्टाय विष्णवे स्वाहा! तास्ते कथं न सुखिनः स्युः २० ॥ 

भावाथ१--ये विद्वत्सुखाऽध्ययनान्तःकरणविज्ञानवाग्वाय्वाद्रिशुद्धये यज्ञक्रियाः 
कुन्ति ते सुखिनो अवन्ति ॥ २० ॥ 

पदार्थ:--जिन मनुष्यों ने ( काय ) सुख साधने के लिये ( स्वाहा ) सत्यक्रिया ( कस्मे ) 
पुखस्वरूप के लिये ( स्वाहा ) सत्क्रिया ( कतमस्मै ) बहुतों में जो वत्तेमान उस के लिये 
( स्वाहा ) सत्यक्रिया ( आधिम्‌ ) जो श्रच्छे प्रकार पदार्थों को धारण करता उस को प्राप्त होकर 
( स्वाहा ) सत्यक्रिया ( आधीताय ) सब शोर से विद्यावृद्धि के लिये ( स्वाहा ) सत्यक्रिया 
( प्रजापतये ) प्रजाजनों की पालना करने हारे कै लिये ( मनः ) मन. की ( स्वाहा ) सत्यक्तिया 
( विज्ञाताय ) विशेष जाने हुए के लिये ( चित्तमु ) स्मृति सिद्ध कराने भर्थात्‌ चेत दिलाने हारा 
चतन्य मनं ( भ्रदित्यै ) पृथिवी के लिये ( स्वाहा ) सत्यक्रिया ( मह्यं ) बड़ी ( भ्रदित्ये ) 
विनाशरहित वाणी के लिये ( स्वाहा ) सत्यक्रिया ( सुमृडीकाये ) भ्रच्छा सुख करने हारी 
( प्रदित्यै ) माता के लिये ` ( स्वाहा ) सत्यक्रिया ( सरस्वत्यै ) नदी के लिये ( स्वाहा ) 
सत्यक्रिया ( पावकाये ) पवित्र करने वाली ` ( सरस्वत्ये ) विद्यायुक्त वाणी के लिये ( स्वाहा ) 
सत्यक्रिया ( वृहृत्ये ) बड़ी ( सरस्वत्यं ) विद्वानों की वाणी के लिये ( स्वाहा ) उत्तम क्रिया 
( पृष्णे ) पुष्टि करने वाले के लिये ( स्वाहा ) उत्तम क्रिया ( प्रपथ्याय ) उत्तमता से भाराम के 
योग्य भोजन करने तथा ( पुष्णे ) पुष्टि के लिये ( स्वाहा ) सत्यक्रिया ( नरन्धिषाय ) 
जो मनुष्यों को उपदेश देता है उस ( पृष्णे ) पुष्टि करने हारे के लिये (स्वाहा ) सल्यक्रिया 
(त्वष्ट्रे ) ) भौर विद्या प्रकाश करने हारे के लिये ( स्वाहा ) सत्यक्रिया ( तुरीपाय ) नौकाझओओं 
के पालने ( त्वष्ट्रे ) ) भर विद्या प्रकाश करने हारे के लिये ( स्वाहा ) सत्यक्रिया ( पुरुरूपाय ) 
बहुत खूप भ्रौर ( त्वष्ट्रे ) प्रकाश करने वाले के लिये ( स्वाहा ) सत्यक्रिया ( विष्णवे ) व्याप्त 
होने वाले के लिये ( स्वाहा ) सत्यक्रिपा ( निभूयपाय ) निरन्तर श्राप रक्षित हो भौरों की 
पालना करने हारे ( विष्णंवे ) सर्वव्यापक के लिये ( स्वाहा ) सत्यक्रिया तथा ( शिपिविष्टाय ) 
घचचन कहते हुए चतन्य प्राणियों में व्याप्ति से प्रवेश हुए ( विष्णवे ) व्यापक ईश्वर के लिये 
( स्वांहा ) सत्यक्रिया की वे कंसे न सुखी हों ॥ २० ॥ 

भावा्थः-_जो विद्वानों के सुख, पढ़ने, अन्तःकरण के विशेष ज्ञान तथा वाणी. भौर पवन 
प्रादि पदार्थों की शुद्धि के लिये यज्ञक्रियाओ को करते-हैं वे सुखी होते हैं ॥ २० ॥ 


विशयो देवस्थेत्यस्य स्वस्त्यात्रेय ऋषिः । विद्वान्‌ देवता | आष्यनुष्ट्प बन्देः । 
गान्धारः स्वरः ।। 
'ुनमनुष्यैः किं कचव्यमित्याह ॥ 
फिर मनुष्यों को क्या करना चाहिये इस विषय को आगळे मन्त्र मे कहा है ॥ 
बिश्वो देवस्य न्त बुरीत स॒ख्यम्‌ । 
बिश्वो रायऽईषुष्यति न्नं वणीत पुष्यसे स्वाहा ॥ २१॥ 


CC- हे Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection. 


Digitized By Slddhanta eGangotri Gyaan Kosha 


2 यजुवेंदभाष्ये 


RRNA AAS, 


. « 


ANIA NAP oe, NN ee 


विश्वः | देवस्य | नेतुः । मत्तः | वरीत । सख्यम्‌ | विश्व) | राये । 
इषुध्यति | युस्नम्‌ । इणीत | पष्यसे | स्वाहां ॥ २१ ॥ 

पदाथ!--( विश्वः ) सवः ( देवस्य) विदुषः ( नेतुः) नायकस्य ( मत्तः ) 
मनुष्य: ( बुरीत) बृणुयात्‌। अत्र व्यत्ययेनात्मनेपद्‌ं 'बहुळं छन्दसी’ ति शपो जुक्‌} 
लिङ्प्रयोगोऽयम्‌ ( सख्यम्‌ ) मित्रत्वम्‌ ( विश्वः ) ( राये ) धनाय ( इषुध्यति) याचते 
शरान्‌ घरति वा ( य्ुम्नम्‌ ) धनं यशो वा ( वृणीत ) ( पुष्यसे ) पुष्टये ( स्वाहा ) ॥२१॥ 


अन्वय?-यथा विश्वो मर्तो नेतुदवस्य सख्यं वुरीत -यथा वा विश्वो मर्त्यो राय 
इचुध्यति-तथा स्वाहा पुष्यसे युम्न॑ वृणीत ॥ २१॥ 

भावाथ ग अत्र वाचकलुप्रोपमाळङ्कारः । सर्वे मनुष्या विद्वद्भिः सह सुहृदो भूत्वा 
विद्यां यशश्च गृहीत्वा श्रीमन्तो भूरवा सुपथ्येन पुष्टाः सन्तु ॥ २१ ॥ 

पदार्थ:--जैसे ( विश्वः ) समस्त ( मत्तः ) मनुष्य ( नेतुः ) नायक भ्रर्थात्‌ सव 
ध्यवहारों की प्राप्ति कराने हारे ( देवस्य ) विद्वानु की ( सख्यम्‌ ) मित्रताको ( वुरीत ) 
स्वीकार करें वा जैसे ( विश्वः ) समस्त मनुष्य ( राये ) घन के लिये ( इषुध्यति ) याचना 
करता भ्र्थात्‌ मंगनी मांगता वा बाणों को भ्रपने श्रपने घनुष्‌ पर घारता है वैसे ( स्वाहा ) 


सत्यक्रिय। वा सत्यवाणी से ( पुष्यसे ) पुष्टि से लिये ( युम्नम्‌ ) घन और यश को ( वृणीत ) 
स्वीकार करे ॥ २१ ॥ 


सावार्थः-इस मन्त्र में वाचकलुप्तोपमालङ्कार हे। सब मनुष्य विद्वानों के साथ मित्र 
होकर विद्या और यश का ग्रहण कर धनवान्‌ श्रौर कान्तिमानु होकर उत्तम योग्य आहार वा 
भ्रच्छे माग से पुष्ट हों ॥ २१॥ 


आ ब्रह्मन्नित्यस्य प्रजापति षि! । लिगोक्ता देवताः । रवराइत्कृतिशद्रन्दः । 
षड्ज स्वर! ॥ 
पुनमनुष्य! किमेष्टव्यमित्याह ॥ | 
फिर मनुष्यां को किसकी इच्छा करनी चाहिये इस विषय को अगले मन्त्र में कहा है ॥ 
आ ब्रह्मन ब्राह्मणो ब्रह्ममचंसी जॉयतामा राष्ट्रे राजन्यः शर $इपव्यो$ 
तिव्याधी महार॒थो जायतां दोग्रीं थेनुोंढानड्बानाशुः सप्तिः पुरन्धियोंषां 
जिष्णू रथेष्ठाः सभेयो युवास्य यजमानस्य बीरो जायतां निकामे-निंकामे नः 
प्जन्या वर्षतु फलंवत्यो नऽओष॑धयः पच्यन्तां योगक्षेमो न॑; कल्पताम्‌ ॥२२॥ 
आ | ब्रह्म॑न्‌ | ब्राह्मण! | ज्ञह्मवर्चेसीति त्रह्मऽवचेसी | जायताम्‌ | आ | 
ाष्टे | राजन्य! | शूर॑} । इषव्य । अतिव्याधीत्यंति5व्याथी । महार इति महाऽ 
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रथ | ज्ञायताम्‌ । दोग्भी | पेन! | बोढा । अनड्वान्‌ | आशुः | सप्तिं । 
पुरन्धिरितिं पुर॑म्‌ऽधि। । योषां | जिष्णुः | रथेष्ठा} । रथेस्था इतिं रथेऽस्थाः । 
सभेय॑# |-युव | आ | अस्य | यज॑मानस्य | बीर} । जायताम्‌ | निकामे-निंकाम 
इति निकाभेऽनिंकामे | न! | पञेन्य॑$ | वर्षेतु | फळंबत्य इति फळंडवत्य | न} । 
ओर्षघय? | पच्यन्ताम्‌ | योगक्षेम इतिं योगऽक्षेम। | न! | कुस्पताम्‌ ॥ २२ ॥ 


पदाथः--( आ ) समन्तात्‌ ( ब्रह्मन्‌ ) विद्यादिना सर्वेभ्यो महन्‌ परमात्मन्‌ 
( र्मणः ) वेदेश्वरवित्‌ ( ्रह्मवचंसी ) वेदविद्याप्रदीक्षः ( जायताम्‌ ) उत्पद्यताम्‌ ( आ ) 
(राष्ट्रे) राज्ये ( राजन्यः) राजपुत्रः ( शूरः) निर्भय: ( इषव्यः) इषुषु साधु 
( अतिव्याधी ) अतिशयेन व्यद शत्र स्ताडयितु' शीळं यस्य सः ( मद्दारथः ) सहा्तो 
रथा वीरा वा यस्य सः ( जायताम्‌ ) ( दोग्ध्री ) प्रपूरिका ( धेचुः ) गौः ( बोढा ) वाहकः 
( अनड्वान्‌ ) वृषभः ( आशुः ) झीघगामी ( सप्तिः) अश्वः ( पुरन्धिः ) या पुरून्‌ 
बहून्‌ दधाति सा ( योषा) ( जिष्णुः) जयशीलः ( रथेष्ठाः) यो रथे तिष्ठति सः 
( सभेयः ) सभायां साधुः (युवा ) प्राप्तयौवनः ( आ) ( अस्य ) ( यजमानस्य ) यो 


यजेत देवान्‌ विहुषः सत्करोति संगच्छते सुखानि ददाति वा तस्य ( वीरः ) विज्ञानवान्‌ ` 


शत्रूणां प्रक्षप्ता ( जायताम्‌ ) ( निकामे निकामे ) निश्चिते प्रत्येककामनायाम्‌ ( नः ) 
अस्माकम ( पजेन्य: ) मेघः ( वर्षतु) ( फछवत्यः ) बहुत्तमफळाः ( नः ) अस्मभ्यम्‌ 
( ओषधयः ) यवादृयः ( पच्यन्ताम्‌ ) परिपक्वा भवन्तु ( योगक्षेमः ) अप्राप्तस्य प्राप्ति- 
छक्षणो योगस्तस्य रक्षणं क्षेमः-( नः) अस्मभ्यम्‌ ( कल्पताम्‌ ) समर्थो भवतु ॥ २२ | 


अन्वय!--हे मरह्मन्‌। यथा नो राष्ट्र अ्मवर्चसी ब्राह्मण आजायताभिषव्योऽ 
तिव्याधी :मद्दारथः शूरो राजन्य आजायतां दोग्धी धेुर्वोढाऽनड्बानाशः स्तिः पुरन्धिर्योषा 
रथेष्ठा जिष्णुः [सभेयो युवाऽऽज़ञायतामस्य यजमानस्य राष्ट्रे बीरो जायतां नो निकामे 
निकामे पर्जन्यो वर्षत्वोषधयः फळवत्यो नः पच्यन्तां नो योगत्तेमः कल्पतां तथा विधेहि 
॥ २२ ॥ 

भावार्थः--अत्र वाचकलुप्रोपमाळङ्कारः । विद्वद्विरीश्वरप्राथनया सद्दैवमनुष्ठेयं 


यतः पूर्शविया: शूरवीरा मनुष्याः ख्रियश्च सुखप्रदाः पशवः सभ्या मनुष्या इष्टा वृश्टिमंघुर- 
फल्युक्ता.अन्नौषधयो भवन्तु कामश्च पूर्ण: स्यादिति ॥ २२॥ 


पदार्थः-हे ( ब्रह्मन्‌ ) विद्यादिगुणों करके सब से बड़े परमेश्वर जैसे हमारे ( राष्ट्रे ) 
राज्य में ( ब्रह्मवर्चसी ). वेदविद्या से प्रकाश को प्रात. (|ब्राह्मणः ) वेद प्रोर ईश्वर को अच्छा, 


जानने वाला ब्राह्मणा ( भ्रा, जायताम्‌ ) सब प्रकार से उत्पन्न हो ( इषव्यः ) बाण चलाने में 


उत्तम गुणंवान्‌ ( भ्रतिव्याधी ) प्रतीव छात्रुओं को व्यधने प्रयाँद ताडना देने का. स्वभाव रखने. 


वाला ( प्रहारथः ) कि जिसके बड़े बड़े रथ भोर भत्यन्त बली वीर हैं ऐसा (सुरः ) निय - 
१३ 
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(राजन्य! ) राजपुत्र. ( भा, जायताम्‌ ) सब प्रकार से उत्पन्न हो ( बोग्धी ) कामना वा दुभ; से 
"पूर्णे करने वाली ( घेनु। ) वाणी वा गो ( वोढा ) भार ले जाने में समर्थ ( अनड्वान्‌ ) पड़ा 
बलवान्‌ बेल (आशुः ) शीघ्र चलने हारा ( स्तिः ) घोड़ा ( पुरन्धिः ) जो बहुत व्यवहारो को 
थारता करती है वह ( योषा) 'खी ( रथेष्ठाः) तथा रथ पर स्थिर होने भौर ( जिष्ण': ) 
-शन्रुओं को जीतने वाला ( सभेय! ) सभा में उत्तम सभ्य ( युवा ) जवान पुरुष ( था, जायताम्‌ ) 
उत्पन्न हो ( घस्य, यजमानस्य ) षेसे यह विद्वानों का सत्कार करतां वा सुखों की संगति करता 
वा सुखो कों देता है इस राजा के राज्ये-में ( वीरः ) विशेष ज्ञानवांभू शत्रुथों को हटाने वाला 
पुरुष उत्पन्न हो ( नः ) हम सोगों फे ( निकामे मिकामे ) निवचययुक्त काम काम-में प्रर्थात्‌ जिस 
जिस काम के लिये प्रयत्न करें उस उस काम में. ( पर्जन्यः ) भेघ । वर्षतु ) वर्षे ( ग्रोषधर?.) 
धोषधि ( फलवत्यः ) बहुत उत्तम फलवाली. ( नः ) हमारे लिये ( पच्यन्ताम्‌ ) पके ( न१-): 
` हमारा ( योगक्षेम ) श्रप्रात वस्तु की प्राप्ति लखाने वाले योग फी रक्षा प्रर्थात्‌ हमारे निर्वाह 
'क्षि योग्य पक्षयों की प्राप्ति ( कह्पताम्‌ ) समर्थं हो वैसा विधान करो -शर्थात्‌ वैसे व्यवहार को !!गट 
कराइये ॥ २२ ॥ 
भावार्थः--इस मन्त्र में वाचकलुसोपमालङ्धार है । विद्वानों को ईश्वर की प्राथंनासहित ऐसा 
न्नतुष्ठान करना चाहिये कि जिससे पूणंविद्या वाले शुरवीर मनुष्य तथा वैसे ही गुणवाली खरी, सुख 
दैनेह्दारै पशु, सभ्य मनुष्य, चाही हुई वर्षा, मीठे फलों से युक्त भ्रन्न भौर प्रोषधि हों तथा. कामना 
पूर्ण हो ॥ २२॥ 


प्राणायेत्यर्य प्रजापतिश्च षिः । प्राणादयो देवता! ।. स्वराडुष्ट्प छन्दः । 
। गान्धार स्वरः ॥| 
पुन! किमर्थो होमो विधेय इत्याह ।। 


 फिर:किसलिये होम का विधान करना चाहिए इस विषय को अगले 
मन्त्र में कहा है ॥ 

प्राणाय स्वाहाऽपानाय स्वाद्मा व्यानाय स्वाहा चक्षुषे स्वाहा श्रोत्राय- 
स्वाहा वाचे स्वाहां मन॑से स्वाहा ॥ २३ ॥ 

प्राणाय | स्वाहा | अपानाय | स्वाहा | व्यानायेति वि5आनार्य | स्वाहा | 
चहवे । स्वाहा | श्रोत्राय | स्वाह | वाचे । स्वाहां | मर्नसे | खाहाँ ॥ २३ ॥ 

पदार्था--( प्राणाय ) य आभ्यन्तरादुबहिनिःसरति. तस्मे ( स्वाहा ) योगयुक्ता 
क्रिया ( अपानाय ) यो ' बहिदेशादाभ्यन्तरं गच्छति तस्मे (स्वाहा ) (व्यानाय ) यो 
विविधेधवङ्ग प्वनिति व्याप्नोति तस्मे ( स्वाहा ) वैद्यकविद्यायुक्ता वाक्‌ ( चकछुषे ) चष्टे 


पश्यति येन तसमै ( स्वाहा ) प्रत्यक्षप्रमाणयुक्ता वाणी ( श्रोत्राय ) श्टणोति येन तस्मे 
( स्वाहा ) आप्तोदेशयुक्ता गीः ( वाचे) वक्ति यया तस्ये ( स्वाहा ). सत्यभाषणादियत्ता | 
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भारती ( मनसे) मनननिमित्ताय संकल्पविकल्पात्मने ( स्वाद्वा ) विचारयुक्ता ज्ञे दे) वनितरित्ाय संकल्यविकल्पात्मने ( स्वाहा ) विचारयुक्ता वाणी 
॥ २३॥ 


अत्दय\--ैमंनुष्यः प्राणाय स्त्राहाऽपानाय स्वाहा व्यानाय स्वाहा पवुषे 
स्वाहा श्रोत्राय स्वाहा वाचे स्ता! मनले स्वाहा च प्रयुज्यते ते विद्वांसो जायन्ते ॥ ९३ || 


भावा्थ-ये मनुष्या यज्ञेन शोधितानि जलोषधिवाय्वन्नपत्रपुष्पफल रसकंदा- 
दीन्यश्नन्ति तेऽरोगा भूत्वा प्रह्माबळारोग्यायुष्मन्तो जायन्ते ॥ २३ ॥ 

पदार्थः--जिन मनुष्यों ने ( प्राणाय ) जो पवन भीतर से वाहर निकलता दवै उसके लिये 
( स्वाहा ) योगविद्यायुक्त क्रिया ( श्रपानाय ) जो बाहर से भीतर को जाता है उस पवन के लिये 
( स्वाहा ) वैद्यकविद्यायुक्त क्रिया ( व्यानाय ) जो विविध प्रकार के भ्रङ्गों में व्याप्त होता है उस 
पवन के लिये ( स्वाहा ) वैद्यकविद्यायुक्त वाणी ( चक्षुषे ) जिस से प्राणी देखता है उस नेत्र 


- इन्द्रिय के लिये ( स्वाहा ) प्रतयक्षप्रमाणयुक्त वाणी ( श्रोत्राय ) जिस से सुनता दै उस कर्णेर्द्रिय के 


लिये ( स्वाहा ) शास्रज्ञ विद्वान्‌ के उपदेशयुक्त वाणी ( वाचे ) जिससे बोलता है उस वाणी के 
लिये ( स्वाहा ) सत्यभाषण भादि व्यवहारों से युक्त बोल चाल तथा ( मनसे ) विचार का 
निमित्त संकल्प प्रौर विकल्पवान्‌ मन के लिये ( स्वाहा ) विचार से भरी हुई वाणी प्रयोग की 
जाती प्रर्थात्‌ भलीमांति उच्चारण की जाती है वे विद्वानू होते है ॥ २३ ॥ 


भावार्थैः--जो मनुष्य यज्ञ से शुद्ध किये जल, ओषधि, पवन, अन्न, पत्र, पुष्प, फल, रस, 
कन्द अर्थात्‌ भरबी, भालू, कसेरू, रतालु और शकरकन्द श्रादि, पदार्थों का भोजन करते हैं वे 
नीरोग होकर बुद्धि बल, और भ्रारोग्यपन भ्रोर गरायुर्दा वाले होते हैं ॥ २३ ॥ 


प्राच्यै दिश इत्यस्य प्रजापतिऋ षिः । दिशो देवताः । निचुदतिश्वतिशन्द । 
षडज! स्वरः ॥ 
पुन! किमथों होम! कतव्य इत्याह | 

फिर किसलिये होम. करना चाहिये इस विषय को अगले सन्त्र में कहा है ॥ 

प्राच्ये दिशे स्वाहार्वाच्यै दिशे स्वाहा दर्धिणायै दिशे स्वाहावाच्यैं -दिशे 
स्वाहा प्रतीच्ये दिशे स्त्राहावच्में दिशे स्माहोदीच्ये दिसे स्वाहावाच्ये र 
स्वाहोध्बाये दिश्वे स्वाहार्वाच्ये दिशे स्यादावांच्ये दिशे स्वाहाबोच्ये दि 
स्वाहा ॥ २४ ॥ 

पाच्य | दिशे । स्वाहां । अवोच्ये । दिशि | खाद | दक्षिणाये। विश । 
खाद । अबोच्यें । दिशे | सवांद । प्रतीच्ये । दिशे। साइ | अवोच्ये | द्यि ] 
स्वाह॑ । उदीच्यै । दिशे । स्वाद । - अवाच्ये । दिशे । स्वाद । उध्बोये | दिसे | 
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वाह । अबोच्यें | दिशि | स्वाहा | अवांच्ये | दिशे | स्वाह | अवोच्ये | दिशे । 
स्वाहा ॥ २.४ ॥ 


७ 

पदाथ।--( प्राच्यै ) या प्राञ्चति प्रथमादित्यसंयोगात्‌ तस्ये ( दिशे ) ( स्वाह्। ) 
| ज्योतिःशाकविद्यायुक्ता वाकू ( अर्वाच्ये ) -यार्वागधोन्नति तस्ये ( दिशे) ( स्वाहा ) 
( दक्षिणाय ) या पूर्वमुखस्य पुरुषस्य दृक्षिणबाहुशन्निधौ वर्त्ते तस्ये ( दिशे) ( स्वाहा ) 
( अर्वाच्य ) अधस्ताहृत्तेमानाये ( दिशो) ( स्वाहा ) ( प्रतीच्यै ) या प्रत्यक अञ्चति 
पूबसुखस्थितपुरुषस्य प्रृष्ठभागा तस्ये ( दिशे ) ( स्वाहा ) ( अर्वाच्ये ) ( दिरो ) ( स्वाहा ) 
( डदीच्य ) योदक्‌ पू्वीभिमुखस्य जनस्य वामभागमश्चति तस्ये ( दिशो ) (स्वाहा ) 
( अर्वाच्य ) { दिशे ) ( स्वाहा ) ( ऊर्ध्वायै ) उष्वं वत्तेमानाये ( दिशो) ( स्वाहा ) 
( अवाच्य ) या अवविरुद्धमञ्चति तस्यै उपदिशो ( दिशो ) ( स्वाहा ) ( अवाच्ये ) ( दिशे ) 
.( स्वाहा ) ( अर्वाच्य ) ( दिरो ) ( स्वाहा ) ॥ २४॥ 


: अन्वय) -येविष्व्भिः प्राच्यै : दिरों स्वाहाऽवाच्ये दिरो स्वाहा दक्षिणायै दिशो 
स्वाहाऽवीच्ये द्शि स्वाह्ठा प्रतीच्यै दिशे स्वाहाऽर्वाच्ये दिरो स्वाहोदीच्यै दिशे स्वाह!ऽवीच्ये 
दिशे स्वादोष्वौये दिशे श्वाह्मर्बाच्ये दिशे त्वाहा5बाच्ये दिशे स्वाहाऽबाच्ये दिशे स्वाहा 
च विधीयते ते संत) कुशलिनो भवन्ति ॥ २४ ॥ 


5 
` ` भावाथ! मनुष्याञ्चतस्रो मुख्या दिशः खन्ति तथा चतस्र उपदिशोऽपिः बच्चैग् 
एवभूध्वीऽवौची च दिशो वत्तेते ता मिलित्वा दश जायन्त इति वेद्यम्‌ जअनवस्थिता 
इमा क खन्ति यत्र त्वयं स्थितो भवेत्‌ तद्देशमारभ्य सर्वास्तां कल्पना 'इवतीति 
विज्ञानीत ॥ २४॥ 
पदार्थ:--जिन ती विद्वानों ने ( प्राच्यै ) जो प्रथम प्राप्त होती है भर र्थात्‌ सुर्येमःड काः 
संयोग करती उस ( दिशें ) दिशा के लिये ( स्वाहा ) ज्योतिबास्रविद्यायुक्ताणी ( पर्वाच्यै ) 
जो नीचे से सूर्यमण्डल को प्रांत अर्यात्‌ जब विषुमती रेखा से उत्तर का सूर्य नीचे नीचे मिरता है 
उस नीचे की ( दिशे ) दिशा के लिये ( स्वाहा ) ज्योतिःशाञ्जयुक्त वाणी ( दक्षिणायै ) जो 
पर्वमुख वाले पुरुष के दाहिनी बांह के निकट है उस दक्षिण ( दिशे ) दिशा के लिये ( स्वाह! ) उक्त 
: खाणी जो ( अर्वाच्ये ) निम्न है उस ( दिशे ) दिशा के लिये (स्वाहा ) उक्त वाणी ( प्रतीच्यै ) 
जो सूर्यमण्डलं. के प्रतिमुख भर्थात्‌ लौटने के समय, में प्रात और पूर्वमुख वाले पुरुष के पीठ पीछे 
होती उस पश्चिम : ( दिशे) दिशा के लिये ( स्वाहा ) ज्योतिःशाखयुक्त वाणी ( भर्वाच्ये ) 
पश्चिम के नीचे जो ( दिशे ) दिशा है उस के लिये ( स्वाहा ) ज्योतिःशाखयुक्त वाणी ( उदीच्यै ) 
जो पूर्वाभिमुख पुरुष के वामभाग को प्रास होतीं उस उत्तम ( दिशे ) दिशा के लिये (. स्वाहा ) 
ज्योतिःश्षाज्युक्तवाणी ( शर्वाच्यं ) पृथिवी गोल में जो उत्तर दिशा के तले दिशां 'है.उस { दिशे ) 
दिशा के लिये ( स्वाहा ) ज्योतिःशाल्जयुक्त वाणी ( ऊर्ध्वायै ) जो ऊपर को वेत्तुमन ह उस 
( दिशे ) दिशा के लिये ( स्वाहा ) ` ज्योतिःशाञजयुक्त वाणी -( भर्वाच्ये ) जो. विरुद्ध आतत होती 
ऊपर. वाली दिशा के तीचे ्र्थात्‌ कभी पूवे गिनी जाती कंभी उत्तर कभी दक्षिण कंधी पश्चिम 
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मानी जाती है उस ( दिशे ) दिशा के लिये ( स्वाहा ) ज्योतिःशाज््युक्त वाणी भ्रौर ( अवाच्यै ) 
जो सब से नीचे वत्तंमान रस ( दिशे ) दिशा के लिये ( स्वाहा ) ज्योति:शास्त्र-विचारयुक्त वाणी 
तथा ( श्रर्वाच्ये ) पृथिवी गोल में जो उक्त प्रत्येक कोण दिशाप्नों के तले की दिशा है उस 
( दिशे ) दिशा के लिये ( स्त्राहा ) ज्योतिःशात्ञविद्यायुक्त वाणी विधान की वे सब मोर कुशली 
्र्थात्‌ श्राणन्दी होते हैं ॥ २४ ॥ 

भावाथे:--हे मनुष्यो ! चार मुख्य दिशा और चार उपदिशा अर्धात्‌ कोणा दिशा भी 
वर्तमान हैं । ऐसे ऊपर और नीचे की दिशा भी वत्तंमान हैं। वे मिल कर सब दश होती हैं यह 
जानना चाहिये श्रौर एक क्रम से निश्चय नहीं की हुई तथा अपनी श्रपनी कल्पना में समथं भी हैं, 
उनको उन उन के श्रथे में समर्थन करने की यह रीति है कि जहां मनुष्य आप स्थित हो उस देश 
को/ लेके सव की कल्पना होती है इसको जानो ॥ २४ ॥ 

अहूम्य इत्यस्य प्रजापतित्र विः । जलादयों देवता! | अष्टिश्डन्द्‌) । 
सच्यम। स्वर ।| 
पुनस्तमेव विषयमाह ॥ 


फिर उसी विषय को अगले मन्त्र मे कहा हे ॥ 


अदृभ्यः स्वाहा वास्यः स्वाहोंदकाय स्वाहा तिठ्टेन्तीभ्यू स्वाहा 
ल्रबन्तीश्य! स्वाहा स्पन्दमानास्यः स्वाहा कूप्यास्यः स्वाहा दद्भ्यः स्वाहा 
घायोस्यः खाहांणवाय स्वाह समुद्राय स्माह सरिराय स्वाह ॥ २५ ॥ 


ऊदूभ्य इत्य॒त्‌ऽभ्य। | स्वाहा | वाभ्यै इतिं वा।ऽभ्यः । स्वाह॑ | उद॒काय॑ | 
त्राह | तिष्ठेस्तीभ्य! | स्वाह | खर्वन्तीभ्य! । स्वार्हा | स्यन्दमानाभ्यः | स्वाह | 
कूप्याभ्य। | स्वाह | सूद्याभ्यः | स्वाहा | घाय्यौभ्यः । स्वाहा | अणैबाय | 
स्वाहा | सञुद्राय॑। स्वाह॑ | सरिराय | स्वाहा! ॥ २५॥ 


पदाथ!---( अद्भ्य! ) जलेभ्यः ( स्वाद्दा ) शुद्धिकारिका क्रिया ( वाभ्येः ) 
वरणीयेभ्यः ( स्वाहा ) ( उदकाय ) आद्रीकारकाय ( स्वाहा ) ( तिष्ठन्तीभ्य: ) स्थिराभ्यः 
( स्वाहा ) ( स्रवन्तीभ्यः ) सद्योगामिनीभ्यः ( स्वाहा ) ( स्यन्दमानाभ्यः ) प्रस्न ताभ्यः 
( स्वाह्या ) ( कूप्याभ्यः ) कूपेषु भवाभ्यः ( स्वाहा ) ( सूयाभ्यः ) सुषडुक्लेदिकाभ्यः 
( स्वाहा ) ( धार्याभ्यः ) धत्त योग्याभ्य: ( स्वाहा ) ( अणंवाय ) बहुन्यणंस विद्यन्ते 
यस्मिस्तस्थे ( स्वाहा ) ( समुद्राय ) समुद्रवन्त्यापो यस्मिस्तस्मे ( स्वाद्मा ) ( सरिराय, ) 
कमनीयाय ( स्वाहा ) ॥ २५॥ ल 


ढन्वय!- येमंनुष्येयंज्ञेषु सुगन्ध्या दिद्रव्यहवनाया5दू भ्यः स्वाहा वाभ्यंः  स्वाहो- 
दकाय स्वाहा तिष्ठन्तीभ्य: स्त्राह्म स्वन्तीभ्यः स्वाहा स्यन्दमानाभ्यः स्वाहा कूप्याङ््यः स्वाहा 
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सुद्याभ्य: स्वाहा घायौमभ्थः रंवादाऽणं वाय स्वाहा समुद्राय स्वाहा सरिराय स्वाहा च विधीयते 
ते सर्वेषां सुखप्रदा जायन्ते ॥ २५, ॥ 


भाधाथेः--ये मनुष्या अग्नो सुगyध्यादिद्रव्याणि जुहुयुत्ते जलादिशुद्धिकारका 
भूवा पुण्यात्मानो जायन्ते जळखुद्धथ त्र सर्बपां शुद्धि भंबतोति वेद्यम्‌ ॥ २५॥ 

पदाथं:--जिन मनुष्यों ने यज्ञकर्मो में सुगन्धि श्रादि पदार्थं होमने के लिये ( ड्भ्यः ) 
सामान्य जलों के लिये ( स्वाहा ) उन को शुद्ध करने की क्रिया ( वाभ्यंः ) स्वीकार करने योग्य 
अति 7. . जलों के लिये ( स्वाहा ) उुक्च को शुद्ध करने की क्रिया ( उदकाय ) पदार्थों को गीले 
करने वा सूय्यं की किरणों से ऊपर को आते हुए जल के लिये ( स्वाहा ) उन को शुद्ध करने 
वाली क्रिया ( तिष्ठन्तीभ्यः ) बहते हुए जलों के लिये ¦ स्वाहा ) उक्त क्रिया ( ख्वन्तीभ्यः ) 
शीघ्र बहते हुए जलों के लिये ( स्वाहा ) उक्त क्रिया ( स्यन्दमानाभ्यः ) धीरे धीरे चलते जला 
के लिये ( स्वाहा ) उक्त क्रिया ( कूप्याभ्यः ) कुएं में हुए जलों के लिये ( स्वाहा ) उक्त क्रिया 
( सूद्याभ्यः ) भलीभांति भिगोने हारे ग्र्थात्‌ वर्षा आदि से जो भिगोते हैं उन जलों के लिये 
( स्वाहा ) उनके शुद्ध करने की क्रिया ( धार्याभ्यः ) धारण करने योग्य जो जल हूँ 
उन के लिये ( स्वाहा ) उक्त क्रिया ( भ्रणंवाय ) जिस में बहुल जल हैं उस बड़े नद के लिये 
( स्वाहा ) उक्त क्रिया ( समुद्राय ) जिस में अच्छे प्रकार नद महानद नदी महानदी झील झरना 
झादि के जल जा मिलते हैं उस सागर वा महासागर के लिये ( स्वाहा ) शुद्ध करने वाली क्रिया 
झौर ( सरिराय ) प्रति सुन्दर मनोहर जल के लिये ( स्वाहा ) उसको रक्षा करनेवाली क्रिया 
विधान की है वे सब को सुख देने हारे होते हैं ॥ २५॥ 

भावार्थः--जो मनुष्य प्राग में सुगन्धि प्रादि पदार्थों को होमें वे जल श्रादि पदार्थों की 
शुद्धि करने हारे हो पुण्यात्मा होते हैं श्रौर जल की शुद्धि से ही सब पदार्थो की शुद्धि होती है यह 
जानना चाहिये ॥ २५॥ 

बातायेत्यस्य प्रजापति षिः । वातादयो देवताः । स्वराडमिकृतिश्छन्दः । 
ऋषभः स्वरः ॥ 


पुनस्तमेब विषयमाह ॥ 
फिर उसी विषय को अगले मन्त्र में कहा है ॥ 


वाताय स्वाहा धमाय स्त्राहाम्राय॒ स्पाहा मेघाय स्वाह विद्योतमानाय 
स्माह! स्तनयते स्वाहविस्फ्ते स्वाहा वर्षते स्वाहावृषषिते स्माहोग्रं वते स्वाहां 
शीघं वर्षते स्वाहोंदगृहणते खाहोदग्रहीताय स्वाहा श्रुष्णते +मवाह शीकाय॒ते 
स्वाहा प्रष्पाभ्यः स्माह! हवादुनीभ्य्‌ः स्वाहा नीहाराय साहा ॥ २६॥ 

वाताय | स्वाह | धमार्य । स्वाह | अभार्य | स्वाह॑ | मेघाय॑ | स्वाहा । 
विद्योत॑मानायेतिं विऽद्योत॑मानांय | स्वाह॑ | स्तनयते | सवाद । अबस्कंगैत इत्यषऽ 
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द्वाविशोऽष्यायः १०३ 


——— 


स्फूजते | स्वाह! | वपते | स्वाहां | अववर्षेत इत्यैव ऽ्वपते | स्वाहां | उग्रम्‌ | 
बते | स्वाह॑ | शीघ्रम्‌ | वैते | स्वाहा | उद्गृहृत इत्युंत5ग्रहते | स्वाहा | 
उपूगृदीतायेतयुत्‌ ऽग्रहीताय । स्तरा | प्रुष्णते ¡ स्वाह॑ | कायते | स्वाहा | 
मुष्बांभ्य! | स्वाहा | हादुनभ्य। । स्वाहा | नीहारांय । स्वाहा ॥ २६ ॥ 


पदार्थ!--( वाताय) यो वाति तस्मे (स्वाहा ) ( धूमाय.) ( स्वाहा ) 
( अभ्राय ) मेघनिमित्ताय ( स्वाहा ) ( मेघाय) यो मेहति सिञ्जति तस्मे (स्वाहा ) 
( विद्योतमानाय ) विद्युतः प्रवत्तेकाय ( स्वाहा ) ( स्तनयते ) दिव्यं शबदं कुवते ( स्वाहा ) 
( अवस्फू्जते ) अधो वज्ञवदू घातं कुवंते ( स्वाहा ) ( वर्षते.) यो वर्षति तस्मे ( स्वाहा ) 
( अववषेते ) ( स्वाहा ) ( उग्रम्‌) तीत्रम्‌ .( वते ) ( स्वाहा ) ( शीघ्रम्‌ ) तूणेम्‌ 
( रते ) ( स्वाहा ) ( उद्‌गृहधते ) य ऊध्वं गरृद्धाति तस्मे ( स्वाहा ) ( उद्‌ग्रहीताय ) 
ऊध्वे' गृहीतं जळं येन तस्मे ( स्वाहा ) ( प्रष्णते ) पुष्टि पूरयते ( स्वाहा ) ( शीकायते ) 
य: शीक सेचनं करोति तरमै ( स्वाहा ) (प्रष्वाभ्यः ) पूणीभ्यः ( स्वाहा ) ( ह्रादुनीभ्यः ) 
अव्यक्तं शब्दं कुर्वे तीश्य: ( स्वाहा ) ( नीहाराय ) कुहकाय ( स्वाहा ) ॥ २६ ॥ 


अन्वय!---यंमंनुष्येवांताय स्वाहा धूमाय स्वाह्दाऽश्राय स्वाहा मेघाय स्वाद्मा 
विद्योतमानाय स्वाहा स्तनयते स्वा हा5वस्फूजते. स्वाहा वते स्वाहा5ववरषेते स्वाहोप्र वषंते 
स्थाहा शीघ्र' बषंते स्वाहदोद्शृह्घते स्वाहोदूग्रहीताय स्वाहा प्रुष्णते स्वाहा शीकायते स्वाहा 
ग्रऽवाभ्यः स्वाहा हादुनीभ्यः स्वाहा नीहाराय स्वाहा. च प्रयुज्यते ते प्राणप्रिया जायन्ते ॥ २६॥ 


भावार्थ?--ये य थाविध्यर्निहोत्रादीन्‌ कु्षम्ति ते वास्वादिशोधका भूत्वा सर्वेषा 
हितकरा भवन्ति ॥ २६॥ 

पदार्थः--णिन मनुष्यों ने ( वाताय ) जो बहता है उस पवन के लिये ( स्वाहा ) उस को 
शुद्ध करने वाली यज्ञक्रिया ( धुमाय ) घुम के लिये -( स्वाहा ) यज्ञक्रिया ( श्रश्नाय ) मेघ फे . 
कारण के लिये (स्वाहा ) यज्ञक्रिया. ( मेघाय) मेघ के लिये ( स्वाहा) युज्ञक्रिया 
( विद्योतमानाय ) बिजुली से प्रवृत्त हुए सघन बददल के लिये ( स्वाहा ) यज्ञक्रिया ( स्तनयते) र 
उतम शब्द करती हुई बिजुली के लिये ( स्वाहा.) यज्ञक्रिया ( अवस्फूजते ) एक दुसरे के घिसने 
से वज के समान नीचे को चोट करते हुए विद्युत्‌ के लिये ( स्वाहा ) शुद्ध करने हारी यशेक्रिया 
( वषंते ) जो बद्दल वषंता है उसके लिये ( स्वाहा ) यज्ञक्रिया ( ग्रववषंते ) मिलावट से तले 
ऊपर हुए बद्दलों में जो नीचे वाला है उस बद्दल के लिये ( स्वाहा ) यज्ञक्रिया ( उग्नसु.) ति~ 
तीक्ष्णता से ( वर्षते ) वर्षते हुए बद्दल के लिये ( स्वाहा ) यज्ञक्रिया ( शीघ्रम्‌ ) शीघ्र लपट 
ऋपट से ( वर्षते ) वर्षते हुए बद्दल के लिये ( स्वाहा ) उक्त क्रिया ( उद्गुह्धते ) उपर से ऊपर 
बदलो के ग्रहण करने वाले बहुल के लिये ( स्वाहा ) उक्त क्रिया ( उद्गृहीताय ) जिसने ऊपर 
से ऊपर जल. ग्रहण किया उस बद्दल के. लिये ( स्वाहा ) शुद्धि करने वाली यज्ञक्रिया. ( पुष्णते-) 
पुष्टि करते हुए मेघ के लिये ( स्वाहा ) यज्ञक्तिया ( शोका्रते ) जो सींचता ग्रर्थात ठहर ठहर . 
के धता उस मेघ के लिये ` स्वाहा ) यज्ञकिगा ( प्रष्वा४: ) जो पूर्ण घनघोर वर्षा करते हैं 
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उन मेषों के अवयवों के लिये ( स्याहा ) यज्ञक्रिया ( ह्वादुनीभ्यः ) प्रव्यक्त गड़गड़ शब्द करते 
हुए बद्दलों के लिये ( स्वाहा ) शुद्धि,करने वालो यज्ञक्रिया भ्रौर ( नीहाराय ) कुहर के लिये 
( स्वाहा ) उस की शुद्धि करने वाली यज्ञक्रिया की है वे संसार के प्राणपियारे होते हैं ॥ २६॥ 


भावारथः--जो मनुष्य यथाविषि भ्रग्निहोत्र आदि यज्ञों को करते हैं वे पवन आदि पदार्थों 
कै शोधनेहारे होकर सब का हित करने वाले होते हैं॥ २६॥ 


' अग्नये स्वाहेत्यस्य प्रजापतिऋ षि! । अग्न्यादयो देवताः ! जगतीच्छन्दः ।। 
निषाद! स्वर? ।। 
पुनस्तमेव विषयमाह ॥ 


फिर उसी विषय को अगले मन्त्र में कहा है ॥ 
अग्नये स्वाहा सोमाय स्वाहेन्द्राय स्वाहां एथिव्ये स्वाहाऽन्त रिसाव 
स्वाहा दिवे स्वाह दिग्स्यः स्वाहाऽऽशांम्य॒ः स्वाहोव्ये दिशे स्वाहार्वाच्यै 
दिखे स्वाहा ॥ २७ ॥ | 
अग्नये | स्वाहा | सोमांय । स्थाई | इन्द्राय | स्वाहा | प्रुथिव्यै । स्वाहा! । 
अन्तरिक्षाय | स्वाह | दिवे | स्वाहा | दिग्भ्य इतिं दिक्‌ऽभ्यः | स्वाहां | 
आरझाम्य- । स्वाह | इवय । दिशे | स्वाह | अवाच्चें | विशि | स्वाहा ॥ २७॥ 


९ 
पदाथ!---( अग्नये ) जाठराग्नये ( स्वाहा ) ( सोमाय ) उत्तमाय रसाय 
( स्वाहा ) ( इन्द्राय ) जीवाय ग्र परमेश्वयौय वा ( स्वाहा ) ( एथिव्ये ) ( स्वाहा ) 
( अन्तरिक्षाय) आकाशाय ( स्वाहा ) (:दिवे ) प्रकाशाय (स्वाहा ) ( दिग्भ्यः ) 
( स्वाहा ) ( आशाभ्यः ) व्यापिकाभ्यः (स्वाहा ) ( उब्यें ) बहुरूपायै (` दिशे) 
( स्वाहया ) ( अर्वाच्यै ) निम्नाये ( दिशे) ( स्वाहा ) ॥ २७ ॥ 


अन्वय१-मनुष्यंरग्नये स्वाहा सोमाय स्वाहेन्द्राय स्वाहा प्रथिव्ये स्वाहऽन्त रिक्षाय 
स्वाहा दिवे स्वाहा दिग्भ्यः स्वाहा55शाभ्य: स्वाहोव्ये दिरो स्वाहाऽवीच्यै दिशे स्वाहा 
चाऽवए्यं विधेयाः ॥ २७ || 


भावार्थः--ये मलुष्या अग्निद्वारा ओषध्यादिषु सुगन्ध्यादिद्रव्यं विस्तारयेयुरते 
जगद्धितकराः स्युः ॥ २७ ॥ 

पदार्थ: -मनुष्यों को ( र्नये ) जाठराग्नि भ्रर्थात्‌ पेट के भीतर श्रन्न पचाने वाली भ्राग 
के लिये (स्वाहा ) उत्तम क्रिपा (सोमाय) उत्तम रम के लिये (स्वाहा ) सुन्दर क्रिया 
( इन्द्राय ) जीव बिजुली ओर परम ऐश्वय्यं के लिये ( स्वाहा ) उक्त क्रिया ( पृथिव्ये ) पृथिवी 
के लिये ( स्वाहा ) उत्तम क्रिया ( भ्रन्तरिक्षाव ) ओंकाश के लिये ( स्वाहा.). उत्तम क्रिया 
( दिवे ) प्रकाश के लिये ( स्वाहा ) उत्तम क्रिया ( दिग्ध्यः ) पूर्वादि दिश्याथ्रो के लिये ( स्वाहा ). 


~ 


~ + 
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ERE द्वाविशोऽध्याम्नः १०४ 
I 

ea क्रिया ( भ्राज्ञाम्य: ) एक दुसरी में जो व्यात् हो. रही मूर्धात्‌ ईशान प्रादि कोण दिशाप्रों 

लये ( स्वाहा ) उत्तम क्रिया ( उव्ये ) समय को पाकर प्रनेक रूप दिखाते वाली घर्थात्‌ वर्षा 

गर्मी सर्दी के समय के रूप की अलग भ्रलग प्रतीति कराने वाली ( दिशे ) दिशा के लिये ( स्वाहा ) 


उत्तम किया ग्रौर ( अवात्र्ये ) नीचे की ( दिशे ) ` दिशा के लिये ( स्वाहा ) उत्तम क्रिया 
अवस्य विधान करनी चाहिये ।। २७:॥ 


VASA IVS ri 


भावार्थ:--जो मनुष्य भ्रग्नि के द्वारा अर्थात्‌ आग में होम कर ग्रोषधि भादि पदार्थों में . 


सुगन्धि भ्रादि पदार्थ को विस्तार करें वे जगत्‌ के हित करने वाले होवें ॥ २७॥ 


नक्षत्रेभ्य इत्यस्य प्रजापतिऋ षिः । नक्षत्रादयों देवता! । झ्रिगष्टी छन्दसी । 
मध्यमौ श्वरौ ॥ 
` पुनस्तमेव विषयमाह ।॥ 
फिर उसी विषय को अगले मन्त्र में कद्दा है ॥ 

. नक्षेत्रेन्यः स्वाहा नक्षत्रिये्यः स्वाहहिरात्रेम्य! स्वाहद्धेमासेम्यः स्वाहा 
मासेभ्यः स्वाई5ऋतुम्पः स्मराहाचिवेभ्यः स्वाहां संवत्सराय स्वाहा 
द्यावाप्रथिवीस्या[& सत्राहा चन्द्राय सराहा यीय स्वाहा रशिमभ्यः स्वाहा 
वसुभ्यः स्वाहा रुद्रेभ्यः स्वाहादित्येभ्यः स्वाहा मरुद्धयः स्वाहा विधेम्यो 
देवेस्यः स्वाहा मूलेभ्यः स्वाहा शाखाभ्यः स्वाहा वनस्पर्तिभ्यः स्वाहा 
पुष्पेभ्यः स्वाहा फलेभ्यः स्वाहोषंधीभ्य स्वाहा ॥ २८ ॥ 

नक्षत्रेभ्यः | स्वाह| | नक्षत्रियेरच! । स्वाहा | अहोरात्रेस्यः | खाद | 
अद्भेमासेभ्य इत्यंडेउमासेभ्य! | स्वाहां | मासेभ्यः । स्वाद । ऋतुभ्य इत्यतुऽभ्यः | 
स्वाहां | आसेवेः्म्यः । स्वाह | संव॒त्सराय॑ | स्वाह | थावाश्थिवीभ्यांम । स्वाद | 
चन्द्राय | स्वाह॑ | सूर्याय । स्त्राही | र॒श्मिभ्य इतिं रश्मि5भ्यं। । स्वा | वसुभ्य 
इति बसु 5भ्य! | स्वाहा । रुद्रेभ्य॑$ | स्वाहाः | आदित्येभ्यः | स्वाह॑ | मरुद्धय इति 
मरुत्‌ऽभ्यः | स्वाह॑ । विश्वेभ्यः | देवेभ्यं; | स्वाहा । मूलेम्य॥। स्रामं । 
शाखाभ्यः | स्वाह । वनस्पतिम्य इति बनसपतिंऽभ्यः । स्वाहा | पुष्पेभ्य! | स्वाह । 
फलेभ्य! | स्वाहां | ओष॑धीम्य। | खाद ॥ २८॥ र 


पदार्थ!--( नक्षत्रेभ्यः ) अक्षीणेभ्यः ( स्वाहा ) ( नक्षत्रियेभ्यः ) नक्षत्राणों 


समूहेभ्यः ( स्वाहा ) ( अद्दोरात्रेभ्य: ) अदर्निशेभ्यः (स्वाद) ( अद्धमासेभ्यः ) 
. १४ र 
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( स्वाहा ) ( मासेभ्यः ) ( स्वाहा ) ( ऋतुभ्यः ) ( स्वाहा ) (. आर्ततेभ्यः ) ऋतुजातेभ्यः 
( स्वादा ) ( संवत्सराय ) ( स्वाहा ) ( द्यावापृथिवीभ्याम्‌ ) भूमित्रकांशाभ्याम्‌ ( स्वाहा ) 
( चन्द्राय ) ( स्वाहा ) ` ( सूयौय ) ( स्वाहा ) ( रश्मिभ्यः ) किरणेभ्यः (स्वाहा ) 
( त्रसुभ्यः ) प्रथिव्यादिश्य: (स्वाहा ) ( रुद्रे भ्यः ) प्राणुजीवेभ्यः (स्वाहा ) 
( आदित्येभ्यः ) अविनाशिभ्यः काळावयवेभ्यः ( स्वाहा ) (-भरुद्‌भ्यः ) ( स्वाहा ) 
( विश्वेभ्यः ) सर्वेभ्यः ` ( देवेभ्यः ) 'दिव्यगुणेभ्यः ( स्वाहा ) ( मूलेभ्यः ) ( स्वाहा ) 
( शाखाभ्यः ) ( स्वाहा ) ( वनस्पतिभ्यः ) ( स्वाहा ) ( पुष्पेभ्यः ) ( स्वाहा ) ( फलेभ्यः ) 
( स्वाहा ) ( ओषधीभ्यः ) ( स्वाहा ) ॥ २८ ॥ 

अन्वय 1---मनुष्ये नेक्षत्रॅम्यः स्वाहा नक्षत्रियेभ्यः स्वाहाऽदोरात्रेभ्यः स्वाहा5र्द्ध- 
मासेभ्यः स्वाहा मासेभ्यः स्वाहात्तु भ्यः स्वाहाऽऽत्ेवेभ्यः स्वाहा संवत्सराय स्वाहा 
दयावाप्रथिवीभ्यां स्वाहा चन्द्राय स्वाहा सूर्याय स्वाहा रश्मिभ्यः स्वाहा वसुभ्यः स्वाहा 
रुद्र भ्यः स्वाहाऽऽदित्येभ्यः स्वाहा मरुदूभ्यः स्वाहा विश्वेभ्यो देवेभ्यः स्वाहा मूलेभ्यः 
स्वाहा शाखाभ्यः स्वाहा वनस्पतिभ्यः स्वाहा पुष्पेभ्यः स्वाहा फलेभ्यः स्वाहौषधीभ्यः 
स्वाहा चावश्यमनुष्ठेयाः ॥ २८ ॥ 


९ 
भावाथ/-- मनुष्या नित्यं सुगन्ध्यादिद्रवयमग्नो प्रक्षिप्य तदू वायुरश्मिद्वारा 
वनस्पत्योषधिमूलशाखापुष्पफळादिषु प्रब्रेश्य सर्वेषां पदार्थानां शुद्धि कृत्वा55रोग्यं 
सम्पादयन्तु ॥ २८ ॥ 
पदार्थः मनुष्यों को. चाहिये कि ( नक्षत्रेभ्यः) जो पदार्थं कभी नष्ट नहीं होते उन के 
लिये ( स्वाहा.) उत्तम यज्ञक्रिया -{ नक्षत्रियेभ्यः } उक्त पदार्थो के समूहों के लिये ( स्वाहा ) 
उत्तम यज्ञक्रिया ( भ्महोरात्रेभ्यः ) दिन रात्रि के लिये ( स्वाहा ) उत्तम यर्शक्रिया ( भ्रद्धेमासेम्यः ) 
` शुक्ल कृष्ण पक्ष श्रर्थात्‌ पखवाड़ों के लिये (“स्वाहा ) उक्त क्रिया ( मासेभ्यः ) महीनों के लिये 
( स्वाहा ) उक्त क्रिया ( ऋतुभ्यः ) वसन्त आदि छः ऋतुओं के लिये ( स्वाहा ) उत्तन यज्ञ 
क्रिया ( श्रात्तवेभ्यः ) ऋतुओं में उत्पन्न हुए ऋतु ऋतु के पदार्थों के लिये ( स्वाहा ) उत्तम यज्ञ- 
क्रिया ( सँबत्सराय ) वर्षों के लिये ( स्वाहा ) उत्तम यज्ञक्रिया ( द्यावापृथिवीम्यास्‌ ) प्रकाश 
शोर भूमिं के. लिये ( स्वाहा ) उत्तम यज्ञक्रिया ( चन्द्राय ) चन्द्रलोक के लिये ( स्वाहा. ) उत्तम 
यज्ञक्रिया ( सूर्य्याय ) सूय्यंलोक के लिये ( स्वाहा ) यज्ञक्रिया ( रश्मिभ्यः ) सूय्यं प्रादि की 
किरणों, के लिये ( स्वाहा .) उत्तम यज्ञक्रिया ( वसुभ्यः ) पृथिवी श्रादि लोकों के लिये ( स्वाहा ) 
उक्त क्रिया ( रुद्रभ्यः ) दश प्राणों के लिये ( स्वाहा ) यज्ञक्रिया ( प्रादित्येभ्यः ) काल के 
प्रवयव जो श्रावनाशी हैं उन के लिये ( स्वाहा ) उत्तमं क्रिया ( मरुद्भ्यः ) पवनों के लिये 
( स्वाहा ) उनके अनुकूल क्रिया ( विश्वेभ्यः ) समस्त ( देवेम्यः ) दिव्य गुणों के लिये ( स्वाहा ) 
सुन्दर क्रिया ( मूलेभ्यः ) सभों की.जडों के जिये (स्वाहा ) तदनुकूल क्रिया ( शाखास्थः. ) 
शाखाद्यो के लिये ( स्वाहाः) उत्तम क्रिया ( वनस्पतिभ्यः ) वनस्पतियों के लिये ( स्वाहा ) . 
उत्तम क्रिया ( पुष्पेभ्यः ) फूलों के लिये ( स्वाह ) उत्तस़ क्रिया ( फलेभ्यः ') फलों के लिये 
( स्वाहा ) उत्तम क्रिया और ( ओषधिभ्यः ) ्रोषधियों के सिये ( स्वाहा ) नित्य उत्तम क्रिया 
अवइयं करनी चाहिये॥ २८ ॥ 


hs 
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सावार्थ-मनुष्य नित्य सुगन्ध्यादि पदार्थों को अग्नि में छोड़ भ्रर्यात्‌ दहन कर उन्हें पवन 
श्रौर सूयं की किरणों हारा वनस्पति, श्रोषधि, मूल. शाखा, पुष्प और फलादिकों मे प्रवेश करा के 
सब पदार्थों की शुद्धि कर भ्रारोन्यटा की सिद्धि करे ॥ २८॥ 
पृथिव्या इत्यस्य प्रजापतिऋ पिः ! लिङ्गोक्ता देवताः । निचुद्स्वष्टिशन्दः 
गान्धारः स्वर! ।। 
पुत्नस्तमंव विषयमाह | 
फिर उसी विषय को अगले मन्त्र में कहा हे ॥ 


चे 


थिङ 


Ines 


स्दाहान्तरिक्षाय स्वाहा दिवे स्वाहा स्योय स्वाहा चन्द्राय 
स्वाहा नश॑त्रेभ्यः स्वाहाद्भयः स्वाहोष॑धीभ्यः स्वाहा वनस्पतिभ्यः स्वाहा 
परिप्लवेभ्यः स्वाहा चराचरेभ्यः स्वाहा सरीसुपेभ्यः स्वाहा ॥ २९ ॥ 


प्रथिव्ये । स्वाहां | अन्तरिक्षाय । स्वाहां | दिवे | स्वाहा | सूय्यीय | स्वाहा । 
चन्द्रायै | स्वाहा | नक्षत्रेभ्यः | खादा | अदूभ्य इस्यतऽभ्यः । स्वाहा | 
ओष॑धीस्य) | स्वाह । वनस्पति इति बनसतिंऽभ्यंः | खाद | परिप्छवेश्य इतिः 
परि$प्ळवेम्यं! | स्वाह॑ । चराचरेभ्य! । स्वाहा । सरीसुपेभ्ये! | स्वाहा ॥ २९॥ 


पदार्थः---( प्रथिव्ये ) विस्तृताये ध रित्र्ये ( स्वाहा ) उत्तमयज्ञक्रिया ( अन्तरिक्षाय , 
आकाशाय ( साहा ) उक्ता क्रिया ( दिवे ) विद्युत: शुद्धये ( स्वाहा ) यज्ञक्रिया ( सूर्याय ) 
आदित्यमएडलाय ( स्वाहा ) .तदबुरूपा क्रिया ( चन्द्राय ) चन्द्रमण्डलाय ( साह ) 
उत्तमक्रिया ( नक्षत्रेभ्यः ) तारकेभ्यः ( स्वाहा ) ( अदूभ्यः ) (स्वाहा ) ( ओषधीभ्यः, ) 
( स्वाहा ) ( वनस्पतिभ्यः ) (स्वाहा ) ( परिप्ळवेभ्यः ) तारकेभ्यः . ( स्वाहा ) 
( चरान्नरेश्यः ) स्थावरजंगमेभ्यः ( साहा ) ( सरीस्रृपेभ्यःः) सर्प दिभ्यः ( लाद ) 


अल्वर्य४-यदि मनुष्याः एथिव्ये स्वाहा5न्तरिक्षाय. स्वाह द्वि . स्वाहा सूय्योय 
स्वाहा चन्द्राय स्वाहा नक्षत्रेभ्यः स्वाद्माउदुभ्यः स्वाह्दोषधीभ्यः स्वाहा वनस्पतिभ्यः स्वाहा 
परिप्लवेभ्यः स्वाहा 'चराचरेभ्यः स्वाहा सरीस्रपेभ्यः स्वाहा प्रयु्ीरस्तहि सर्वं शुद्ध 
कत्तु प्रभवेयुः ॥ २६ || 


भावार्थः--ये सुगन्ध्यादिद्रव्यं प्रथिव्यादिष्वग्निद्वारा विस्ताय्ये वायुजळद्वारा. 
ओषधीषु प्रवेश्य सबं संशोध्या3रोग्यं सम्पाद्यन्ति त आयुर्वेदका भवन्ति ॥ २६॥ 

.. पदार्थ:--जो मनुष्य ( पृथिव्ये ) विथरी हुई इस पृथिवी के लिये ( स्वाहा ) उत्तम 

यज्ञक्रिया ( ग्रव्तरिक्षाय ). म्रवकाश प्र्थात्‌ पदार्थों के बीच की पोल के लिये. ( स्वाहा ) उक्त 
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क्रिया (“दिवे ) विजुली की शुद्धि के लिये ( स्वाहा ) यज्ञक्रिया सूर्य्याय ) सूर्यमंडल कः 
उत्तमत्रा के लिये ( स्वाहा ) उत्तम. यज्ञक्रिया ( चन्द्राध ) चन्द्रमण्डल के लिये ( स्वाहा ) उत्तम 
क्रिया ( नक्षत्रेभ्य: 5 ) प्रश्विनी आदि नक्षत्रलोकों की उसमता के लिये ( स्वाहा ) उत्तम यज्ञक्रिया 
( दृः ) जंलों:के लिये ( स्वाहा ) उत्तम :यज्ञक्रिया (` ग्रोषधीभ्यः ) झ्रोषधियों के लिये 
( स्वाहा ) उत्तम यज्ञक्रिया ( वनस्पतिभ्यः ) वट वृक्ष भ्रादि के लिये ( स्वाहा ) उत्तम यज्ञक्रिया 
( परिप्लवेभ्यः ) जो सब ओर से भ्राते जाते उन तांरागणों के लिये ( स्वाहा ) उत्तम यज्ञक्रिया 
( चराचरेभ्यः ) स्थावर जङ्गम जीवों औरः जड़ पदार्थों कें लिये ( स्वाहा ) उत्तम यज्ञक्रिया तथा 
( सरीसृपेभ्यः ) जो रिगते हैं. उन सप्प. .श्रादि जीवों के लिये -(-स्वाहा ) उत्तम यज्ञक्रिया को 
अच्छे प्रकार युक्त करें तो वे सबकी:शुद्धि करने को समर्थ हों ॥ २९॥ 


- आवार्थः--जो सुगन्धित आदि पदाथं को पृथिवी आदि पदार्थों में गरग्नि के & 
< रा विस्तार 
के घर्धात्‌ फला के पवन प्रौर जल के द्वारा प्रोषधि प्रादि पदार्थों में प्रवेश कराः र को ` च्छे 
भ्रकार शुद्ध कर भ्रारोग्यपन को सिद्ध कराते हैं वे ायुर्दा के बढ़ाने वाले होते हैं॥ २६ ॥ 
श्या व, ९ 
असव इत्यस्य प्रजापतिऋ षिः । इस्वादयो देवता! । कृतिश्छुन्दः । 
निषाद! स्वर! || 
युनस्तमेव विषयमाह ॥ 
फिर उसी विषय को अगले मन्त्र में कहा है ॥ 
1 >> 9.4 ह ~ विवस्वते 
असवे स्वाहा वसवे स्वाह विश्ववे स्वाहा विष॑स्वते स्वाहां गणश्रिये 
स्वा ~ कप Lo च चड: 
ह गणपतये स्वाहामे शरवे स्वाहाधिपतये स्वाहा शुषाय स्वाहं सश्सर्पाय 
त्वाहा चन्द्राय. स्वाहा ज्योतिषे स्वाहा मलिम्लुचाय स्वाहा दिवा. पतये 
स्वार्हा ॥ ३० ॥ 
` असवे | स्वाह | वस॑वे | स्वाह | विसुज इति विड्युवे | स्वाहा! | विवस्वते | 
स्वाहा | गणाश्रिय इतिं गणऽश्रिये-। स्वाह | गणप॑तय इतिं गणपतये | स्वाह! । 
आमिसुब इत्यश्रिऽभ्ुवे | स्वाहां | अर्धिपतय इत्याविंडपतये | स्वाहा | शूषाय | 
स्वार्झ | स४सर्पायेति सम सर्पारथ | स्वाहा | चन्द्राय ! स्वाहा! | ज्योतिंषे । स्वाहा! | 
म॒ङिम्हुचार्यं | स्वाहा | दिबां | प्तर्ये | स्वाह ॥ ३०॥ 
ग्र ° मु 
___ पदाथ£--( असवे ) प्राणाय (स्वाहा ) ( वसवे ). योडरिमने- शरीरे बस्ति 
तस्म जीवाय ( स्वाहा ) ( विझुवे ) व्यापकाय वायत्रे ( स्वाहा ) { विवस्वते ) सूर्याय 
( स्वाहा ) ( गणश्रिये ) या गणानां सरुळानां श्री: शोभा तस्ये विद्यते (स्वाहा) 
( गणपतये ) समूहानां पाछकाय वायबे ( स्वाहा ) (अभिभुवे ) अभिमुखं भावुकाय 
( स्वाहा ) ( अधिफ्तयै) सर्वंस्रामिने राज्ञे ( साह्य ) ( शूषाय ) बळाय सेन्याय 
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हाविशाडष्याय: १०६ ` 
( स्वाहा ) ( संसर्पाय ) यः सम्यक्‌ सपंतिं -गब्छृति तस्मे ( स्वाहा ) ( चन्द्राय ) 
सुवर्णाय । चन्दमिति हिरण्यनाम० ॥ निवं० १1२ ॥ ( स्वाहा ) (ज्योतिषे) प्रदीपनाय 
( स्वाहा ) ( मळिस्लुचाय ) स्तेनाय । मलिम्लुच इति स्तेननाम० ॥ निषं० ३।. २४ ॥ 
( स्वाहा ) ( दिवा, पतये ) दिनस्य पाळकाय सूर्याय ( स्वाहा ) ॥ ३०॥ 

अन्वय1--हे मनुष्याः | यूयमसवे. स्वाहा वसवे स्वाहा विभुवे स्वाहा. विवस्वते 
स्वाह गणश्रिये स्वाहा गणपतये स्वाहा5भिसुवे स्त्राहमाऽधिपतये स्वाहा शूषाय स्वाहा 
संसर्पाय स्वाह्या चन्द्राय स्वाद्दा.ज्योतिषे स्वाह्दा मळिम्लुचाय स्वाहा दिवापतये स्वाहा घ 
म्रयुङ्घ्वस्‌ || ३9 ॥ 

.मावाथ £--मनुध्ये: प्राणादिशद्धयेऽग्नौ पुष्टिकरादि द्रव्यं ददोतव्यम्‌ ॥ ३० ॥ 

पदाथ:--हे मनुष्यो ! तुम ( प्रसवे ) प्राणों के लिये (' स्वाहां ) उत्तम यज्ञक्रिया 
( बावे ) जो इसःशरीर में बसता है उस जीव के लिये ( स्वाहा:)- उत्तम यज्ञक्रिया ('विभुवे ) 
व्याप्त होने बाले पवत :के लिये ( स्वाहा ) उत्तम! यज्ञक्रिपा ( विवस्तते ) सूर्य के लिये ( स्वगृह ) 
उत्तम यज्ञक्रिया ( गणश्रिये.) जो पदार्थों के:लिये समूहों की शोभा बिजुली है. उसके लिये 
( स्वाहा ) उत्तम यज्ञक्रिया ( गणपतये. ) पदार्थों के समुहों के पालने हारे,पवन के लिये ( स्वाहा) 
उत्तम यशक्रिया ( प्रभिभुवे ) सन्मुख होने वाले के लिये ( स्वाहा ) उत्तम यज्ञक्रिया ( शधिपतये ) 
छव के स्वामी राजा के लिये ( स्वाहा ).उत्तम यज्ञ क्रिया ( शुषाय ) बल मौर तीक्णता के लिये 
६ स्वाहा ) उत्तम यज्ञक्रिया ( संसर्पाय ) जो भलीभांति करके रिंगे उस जीव के लिये ( स्वाहा ) 
उत्तम यज्ञक्रिया ( चन्द्राय ) सुवणं के. लिये ( स्वाहां ) उक्त क्रिया ( ज्योतिषे ) ज्योतिः प्र्थातु 
सूयं, चन्द्र भौर तारागणों के प्रकाश के लिये ( स्वाहा ) उत्तम यज्ञाक्रया ( 7लिस्लुचाय ) चोर 
के लिये ( स्वाहा ) उसके प्रबन्ध करने की क्रिया तथा ( दिवा, पतये ) दिने के पालने हारे सूर्य 
के लियें ( स्वाहा ) उत्तम यज्ञक्रिया कों भ्रच्छे प्रकार युक्त कंरो ॥ ३० ॥ 

भावार्थः-मनुष्यों को चाहिये कि प्राण भादि की शुद्धि के लिये आग में पुष्टि करने वाले 
प्रादि पदार्थ का होम करें ॥ ३० ॥ 

“मघे स्वाहेत्यस्य प्रजापतिश्च षिः | मासा देवताः । शुरिगत्यष्टिशळन्दः । 
गान्धार? स्वर? ।| 
पुनस्तमेव विषयमाह ॥ 
फिर उसी विषय को अगले मन्त्र में कहा हे ॥ 


मधवे स्वाहा माध॑वाय॒ स्वाह शुक्राय स्वाहा शुचये . स्वाहा नम॑से स्वाहा. 
नमस्याय स्वहिषाय स्वाहोरजाय स्वाहा सईसे स्वाह सहस्याय स्वाहः तपसे 
स्वाह तपस्याय स्वाह/७हसस्पतये स्वाहां ॥ ३१ .॥. 

प्रधैत्रे | स्वार्हा. | माध्य | स्वादं | शुक्राय | स्वाहा. शुचये । स्वाहा । 
नम॑से । स्वाद । नभस्याय । स्वार्हा | इषाय॑ | स्वादां | ऊजोय॑ स्तां । सहसे । 
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११० यज्जुबद्‌ गा 
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स्वाह | सहुस्याय | स्वा 4 तपते | स्वाद | तपस्याय | स्वाहां | अंहुस/पतओं | 
स्वाह ॥ ३१॥ 


पदाथ+---( मधवे ) मघुरादिगुणोत्पादकाय 'चत्राय (स्वाहा ) ( माधवाय ) 
बेशाखाय ( स्वाहा ) ( शुक्राय ) शुद्धिकराय ञ्येष्ठाय (स्वाहा ) ( शुचये ) पवित्र- 
करायाऽऽषाढाय ( स्वाहा ) ( नभसे ) जळवषकाय' ्रावणाय + स्वाहा ) ( नभस्याय ) 
नभसि भवाय ` भाद्राय ( स्वाहा ) ( इषायः) ”ञ्रन्नोत्पादकाॉयाऽऽश्चिनाय ( स्वोद्दा ) 
( ऊर्जायं ) बळान्नोत्पाद्काय कात्तिकाय ( स्वाहो )' { सहसे) बळप्रदाय ` भार्गशीधीय 
( स्वाहा ) ( सहस्याय) सहसि साधवे पौषाय ( स्वाहा ) ( तपसे ) उर्त्पादृकायं : मांघांय 
( स्वाहा) ( तपस्याय ) .तपसि साधवे “फाल्शुनाय : € स्वाहा ) ` ( अंहसः `): श्लिष्टस्य 
( पत्ये ) पालकाय ( स्वाहा ) ॥ ३१ ॥ 
अन्वयः हेः मनुष्याः ! भवततो दधते स्वाह माधवाय स्वाहा शुक्राय स्वाहा झुचग्रे 
` साहा नभसे स्वाहाःनभस्याय स्वाहरेषाय' स्वाहोर्जाय स्वाह्या सहसे स्वाह+ सहस्याय स्थाक्ष 
तपसे. स्वाहाःतपस्याये स्वाहां5हसस्पत्तये रवादा चःनुतिष्ठन्तुः॥ ३१ # 
भावॉथ!-_ये प्रतिदिनमग्निद्दोत्रादियज्ञं युक्ताहारविद्दार॑ च ङुैन्ति: तेऽरागा 
भूत्वा दोघायुंषो भवन्ति ॥ ३१ ॥ 
पदाथः-हे.मनुष्यो ! श्राप लोग '( भधवे ): मीठेप॑न भादि को उत्पन्न करने हारें चैत्र के 
लिये ( स्वाहा ) यज्ञक्रिया ( माधवाय ) मर्घुरपन में उत्तमं वेया के लिये ( स्वाहा ) यज्ञक्रिया 
( शुक्राय ) जलःभ्रादि को पवन ` वेग से निर्मल करने हारे “ज्येष्ठं के लिये ( स्वाहा ) यज्ञक्रिया 
( शुचये ) घर्षा के योग से भूमि आदि को पवित्र करने वाले भ्राषांढ के-लिये ( स्वाहा ) यज्ञक्रिया 
(-नभसे ) भलीभाँति सघन धन बहलों की घनघोर सुनवांने वाले श्रावण के लिये ( स्वाहा ) 
यज्ञक्रिया ( नभस्याय ) आकाश में वर्षा से प्रसिद्ध होने हारे भाद के लियें ( स्वाहा ) यंशेक्रिया 
( इवायं .) प्रज्ञ को उत्पन्न कराने वाले कवार के लिये ( स्वाहा!) यज्ञक्रिया ( ऊर्जाय `) बल प्रोर 
झन्त को उत्पन्न कराने वा बलयुक्त श्रश्न भ्र्थात्‌ कुप्रांर में फूले हुये बाजरा भादि भ्रैन्न कों पकाने 
पुष्ट करने हारे कातिक के लिये { स्वाहा ) यज्ञकि्र (-सहसें ). बल देने वाले भ्रगहंनं,के लिये 
(स्वाहा ) यज्ञक्रिया ( सहस्याय ) बल-देने मे. उत्तम पौष के लिये ( स्वाहा ) यज्ञक्रिया 
(.तपसे' ) ऋतु बदलने से धीरे धीरे शीत की निवृत्ति भौर जीवों के शरीर में गरमी की प्रवृत्ति 
कराने वाते माघ के लिये ( स्वाहा.) यज्ञक्रिया (.तंपस्याय ) जीवों के शरीरों में गरमी की 
प्रवृत्ति कराने में उत्तम फाल्गुन मास के लिये ( स्वांहा.) यज्ञक्रिया भर ( ग्रहः ) महीनों में 
मिले हए मलमास, के. लिये '( प्रतये. ). पालने वाले. के शिये ( स्वाहा! ); यज्ञक्रिया :क़ा. भनुष्ठान 
करो, ॥ ३१.॥ 
भावार्थ:--जो भनुष्य प्रतिदिन भ्रग्निहोत “आदि यज्ञ भ्ौर अपनी प्रकृति के योग्य भ्राहार 
भ्रौर विहार आदि को करते हैं वे नीरोग होकर बहुत जीने बाले. होते हैं ॥ ३६ ॥ 


बाजायेत्यंम्र्य प्रजापतिश्च षिः । वाजादयो देवता) । अत्यष्टिश्छन्दः 
गान्धार? स्वर! ॥ 
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द्वाविंशोंऽध्यायः १११ 
पुनस्तमेव विषयमाह || 
फिर उसी विषयको अगले मन्त्र में कहा है ॥ 


ार्जाय सवाहा प्रसंवाय स्वाहापिजाय स्वाहा कर्तवे स्वाहा स्वुः स्वाहा 
मुध्नें स्वाह व्यरनुविने स्वाहान्त्याय स्वाहान्त्याय भौवनाय स्वाहा खुर्बनस्य 
पर्तये स्वाहाधिपतये स्वाह प्र॒जाप॑तये स्वाहा ॥ ३२ ॥ 


बाजाय | स्वाहां | प्रसवायेतिं प्रश्‍सवार्य | स्वाह | अपिजाय॑ | स्वाहा | 
क्रतेबे | स्वाह | सुरिति खु! | स्वाह | मुर्ध्न | सवाह । व्यदनावेन इतिः विऽभरनु- 
विने | स्वाहां | आन्त्याय | स्वाहा | आन्त्याय | भौबनायै | स्वाहां |. भुर्बनस्य | 
पत॑ये | स्वाद | अधिपतय इत्यंथिंऽपतये । स्वाह | प्रजापतय इति प्रजांऽप॑तये । 
स्वा ॥ ३२ ॥ 


पदाथः ( वाजाय ) अन्नाय ( स्वाहा ) ( प्रसवाय ). उत्पादकाय ( स्वाद्मा ) 
( अपिजाय ) उत्पन्नाय ( स्वाहा ) ( क्रतवे ) प्रज्ञाये कर्मणे वा (स्वाहा ) ( स्वः ) 
सुखाय (स्वाहा) (मूर्ध्ने) मस्तकशुद्धये (स्वाहा) ( व्यश्नुतििन्ने ) व्यापिमे 
वीर्य्याय ( स्वाहा ) ( आन्त्याय ) ( स्वाहा ) ( आन्त्याय ) अन्ते भवाय ( भौवनाय 329 ) 
भुवने भवाय ( स्वाहा ) ( भुवनस्य, पतये ) स्वंजगंट्वांमिने ( स्वाहा ) ( अधि ) 
सर्वीधिष्ठात्र ( स्वाहा ) ( प्रजापतये ) सवप्रजापाङकाय ( स्वाहा )॥ ३२॥ 


अन्वय!---भो मनुष्या: ! यूयं वाजाय स्वाहा प्रसवाय स्वाह्म5पिजाय स्वाहा क्रतवे 
स्वाहा स्वः स्वाहा मूध्ने स्वाहा व्यश्नुविने स्वाहा 55न्त्याय स्वाहान्त्याय भोवनाय स्वाहा 
भुवनस्य, पतये स्वाहा5धिपतये स्वाहा प्रजापतये स्वाहा च सदा प्रयुञ्ञीष्वम्‌ ॥ ३२ ॥ 


भावाथः-ये मनुष्या, अन्नापत्यगृहप्रज्ञामूघौदिशोधनेन सुखवर्द्धनाय सत्यां क्रियां 
कुवन्ति ते परमात्मानमुपास्य प्रजाऽधिपतयो भवन्ति ॥ ३२॥ 

पदार्थे:--हे मनुष्यो ! तुम ( वाजाय ) सन्न के लिये ( स्वाहा ) उत्तम क्रिया (प्रसवाय ) 
पदार्यो की उत्पत्ति करने के लिये ( स्वाहा ) उत्तम क्रिया ( अपिजाय ) घर के लिये ( स्वाहा ) 
उत्तम क्रिया ( क्रतवे ) बुद्धि वा कमं क॑ लिये ( स्वाहा ) उत्तम किया ( स्वः ) भ्रस्यन्त सुख 
के लिये ( स्वाहा ) उत्तम क्रिया ( मुध्नं.) शिर की शुद्धि होवे के सिये ( स्वाहा ) उत्तम क्रिया 
( व्यइनुविने ) व्याप्त होने वाले वीर्य के लिये ( स्वाहा ) उत्तम क्रिया ( आात्त्याय ) व्यवहारों के 
्रन्त में होने वाले व्यवहार के लिये [ स्दःहा ) उत्तम क्रिया ( भात्त्याय ) अन्त में होने वाले 
( भौवनाय ) जो संसार में प्रसिद्ध होता उस के लिये ( स्वाहा ) उत्तम क्रिया, ( भुवनस्य ) 
संसार की ( पतये ) पालना करने वाले स्वामी के लिये ( स्वाहा ) उत्तम क्रिया, ( अधिपतये ) 
सब के प्रधिष्ठाता अर्थात्‌ सब पर जो एक शिक्षा देता है उसके सिये ( स्वाहा ) उत्तम किया तथा 
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` ( प्रजापतये ) सब प्रजाजनों की पालना करने वाले के लिये ( स्वाहा ) उत्तम क्रिया को सब कभी 
भलीभांति युक्त करो ॥ ३२॥ 


भावार्थ:--जो मनुष्य प्रश्न, संतान, घर, बुद्धि और दिर झांदि के शोधन से सुख बढ़ाने के 
लिये सत्यक्रिया को करते हैं वे परमात्मा की उपासना करके प्रजा के अधिक.पालना करने वाले 


होते हैं॥ ३२ ॥ 
आयुयद्लेनेत्यस्य प्रजापतिऋ पि! | आपयुरादयो देवता! । आयस्य धुरिककृतिश- 
छन्द! । निषाद! स्वर! । दाश्यज्ञेनेत्युत्तरस्य शुरिगतिषतिश्छन्द! । 
द षडज! स्वरः ॥ 
मनुष्येः स्वकीयं स्वंस्वं कस्यानुष्ठानाय समप्पेणीयमित्याह ॥ 
मनुष्यों को अपना, सर्वस्व अर्थात्‌ सबं पदार्थ समूह किसके अनुष्ठान के लिये 
भळीभांति अर्पण करना घाहिये इस विषय को अगले 'मन्त्र मे कहा दै ॥ 


आयुर्यज्ञेन कल्पता स्वाहा प्राणो यज्ञेन कल्पता स्वाहा$पानो यज्ञेन 
कल्पता स्वाहा च्यानो यज्ञेनं कल्पता& स्वाहोंदानो यज्ञेन॑ कल्पता स्वाहा 
समानो य॒ज्ञेन कल्पता& स्वाहा चक्षुरयज्ञेत॑ कल्पता£ स्वाहा त्रं यज्ञेन 
कल्पता स्वाहा वाग्यज्ञेन कल्पता७ स्वाहा मनो ज्ञेन कल्पता 
स्वाहाऽऽत्मा यज्ञेन कल्पता& स्वाह ब्रह्मा यज्षेन कल्पता स्वाहा ज्योतियेज्षेन 
करप ता& स्वाहा स्वर्यज्ञेन कल्पता& स्वाह पृष्ठ य्॒ञेनं कल्पता& स्वाहां अज्ञो 
युज्ञेत .कल्पता स्वाहा ॥ ३३ ॥ 

आयुः | य॒क्षेनं | कुल्पताम्‌ | स्वाह॑ | प्राण! | यज्ञेन | कुर्पताम्‌ | स्वां | 
अपान इत्य॑पऽआनः | यज्ञेन । ऋल्पताम्‌ । स्वाद । व्यान इतिं विऽआनः | येनं | 
कल्पताम्‌ | खाह } उदान इत्युतंईआन! । येनं | कल्पताम्‌ | खां | समान 
इतिं सम्‌ऽआन; | य॒ज्ञेन॑ | कल्पताम्‌ | स्वाह॑ । च्छु; | यक्षेनं । कल्पताम | 
खा | श्रोत्रम्‌ | यशेन | कल्पताम्‌ | स्वाहा | वाग्‌ | यज्ञेनै | कल्पताम्‌ । खा | 
म्न; । यश्ञेन॑ । कल्पताम्‌ | खाद । आत्मा । यश्ञेन॑ | कल्पताम्‌ | खाद । ब्रह्म । 
यश्षेन | कल्पताम्‌ | स्वार्हा | ज्योति! | यज्ञेनं | कल्पताम्‌ | स्वा | स्वरिति रव! | 
यन॑ | कल्पताम | खाद । प्रष्ठम्‌ । यज्ञेनं । कल्पताम्‌ । खाह। | यज्ञ) । यश्लेन | 
कल्पताम्‌ | स्वाह ॥ ३३॥ 

पदाथः--=( आयुः ) एति जीवनं येन तत्‌ ( यज्लेन ) परमेश्वरस्य विदुषां च 
सत्करणेन ` स्ंगतेन. कर्मणा विद्यादिदानेन सहद ( कल्पताम्‌ ) समप्पंयतु ( स्वाहा ) 
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- सत्क्रियया ( प्राणः) जीवनमूछो “यायुः ( यज्ञेन) योगाभ्यासादिना ( कल्पताम्‌ ) 
(स्वाहा) ( अपान: ) अपानयति. दुःखं येन सः ( यज्ञेन ) ( कल्पताम्‌ ) (स्वाहा ) 
( व्यानः ) सर्वसंधिषु व्याप्तश्वेष्टानिमित्त: ( यज्ञेन ) ( कल्पताम्‌ ) ( स्वाहा ) ( उदानः) 
उदानिति बळयति येन सः ( यज्ञेन ) ( कल्पताम्‌ ) ( स्वाहा ) ( समानः ) समानयति 
<सं येन सः ( यज्ञेनः) ( कल्पताम्‌ ) ( स्वाद्दा ) ( चुः ) नेत्रम्‌ ( यज्ञेन ) ( कल्पताम्‌ ) 
( स्वाहा ) ( श्रोत्रम्‌ ) ज्ञानेन्द्रियाणासुपळक्षणम्‌ ( यज्ञेन) ( कल्पताम्‌) ( स्वाहा ) 
( वां ) कर्मेन्द्रियाणामुपलक्षणब्‌ ( यज्ञेन ) ( कल्पताम्‌ ) ( स्वाहा) ( मनः ) अन्तः-. 
करणम्‌ ( यज्ञेन ) ( कल्पताम्‌ ) ( स्वाहा ) ( आत्मा ) जीव; ( यज्ञन ) ( कल्पताम्‌ ) 
( स्वाहा ) ( ब्रह्मा ) चतुर्वेदवित्‌ ( यज्ञेन) ( कल्पताम्‌ ) ( स्वाद्दा ) ( ज्योतिः ) ज्ञान- 
प्रकाशः" ( यज्ञेन ) ( कल्पताम्‌ ) ( स्वाहा ) ( स्वः) सुखम्‌ ( यज्ञेन) ( कल्पताम्‌ ) 
( स्वाहा ) ( प्रष्ठम्‌ ) प्रश्‍नं शिष्टः च ( यज्ञेन ) ( कल्पलशभ्‌ ) ( स्वाहा ) ( यज्ञः ). व्यापकः 
परमेश्वरः । “यज्ञो वै विण्छुः” इति शतपथे ( यज्ञेन ) परमात्मना ( कल्पताम्‌ ) ( स्वाहा ) 

॥ ३३॥ 


अन्वय!--हे मनुष्याः ! युष्माभिरेवमेषितव्यमहमाकमायुः स्वाद्मा यज्ञेन सद्ग कल्पतां _ 
प्राणः स्वाहा यज्ञेन सह-कल्पतामपानः स्वाहा यज्ञेन सह कल्पतां व्यानः..स्वाहया यज्ञेन सह. 
कल्पतामुदानः स्वाहा यज्ञेन सह कल्पतां समानः स्वाहा यज्ञेन सहः कल्पतां चछुः स्वाहा 
यज्ञेन पह कल्पता श्रतरं स्वाहा यज्ञेन सह कल्पतां वावस्वाहा यज्ञेन सह कल्पतां अनः, 
स्वाहा यज्ञेन साकं कल्पतांमात्मा स्वाह्वा यज्ञेन सह कल्पतां ब्रह्मा स्वाहा यज्ञेन सह कल्पतां ` 
ज्योतिः स्वाहा यज्ञेन सह कल्पतां स्वः स्वाहा यज्ञेत्‌ सह कल्पतां पृष्ठ स्वाहा. यज्ञेन सहृ 
कल्पतां यज्ञः स्वाह्दा यज्ञेन सह कल्पतामिति ॥ ३३ |. 


भावाथ)--मलुष्यैया वज्जीव नं शरीरं प्राणा अन्तःकरणमिन्द्रियाणिः सर्वोत्तमा 
सामग्री च यज्ञाय विधेया येन निष्पापः कृतकृत्या भूत्वा परमात्मानं प्राप्येद्दा$मुत्र 
सुखं प्राप्नुयुः ॥ ३३ ॥ 

पदार्थः-हे मनुष्यो ! तुम को ऐसी इच्छा करनी चाहिये कि हमारी ( प्र: ) भायु 
कि जिससे हम जीते हैं वह ( स्वाहा ) भ्रच्छी क्रिया से ( यज्ञेन ) परमेश्वर मरौर विद्वानों वे. 
सत्कार से मिले हुए कमं विद्या भादि देने के साथ ( कल्पतांमु ) समर्पित हो ( प्राण: ) जीवाने 
का मूल मुख्य कारण पवन ( स्वाहा ) भ्नच्छी क्रिया. भोर ( यज्ञेन ) योगाभ्यास भादिं के साथ 
:( कल्पताम्‌ ) समपित हो ( भ्रपानः ) जिससे दुःख को दुर करता है वह पवन ( स्वाहा) उत्तम 
क्रिया से ( यज्ञेन ) श्रेष्ठ काम के साथ ( कल्पताम्‌) समर्पित हो ( व्यान: ) सब संधियों में 
व्याप्त भर्थाव शरीर को चलाते कर्म कराने प्रादि का जो निमित्त है वह पवन ( स्वाहा ) अच्छी ' 
क्रिया से ( यज्ञेन ) उत्तम्‌ काम के साथ ( कल्पताम्‌ ) समर्पित हो ( उदानः ) जिससे बली 
होता है वह पवन ( स्वाहा .) प्रंच्छी क्रिया से ( यज्ञेन ) -उत्तमः कमेः-केः -साथः (-कल्पताम्‌ }- 
समर्पित हो ( समानः ) जिससे भंग भंग में भन्न पहुंचाया जाता है वह पवन ( स्वाहा ) उत्तम 

१५ 
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क्रिया से ( यज्ञेन ) यज्ञ के साथ .( कल्पताम `) समपित. हो ( चक्षुः ) नेत्र ( स्वाहा) उत्तम 
क्रिया से ( यज्ञेन ) सत्कमं के साथ ( कल्पताम्‌ ) समपित हो ( श्रोत्रम्‌ ) कान श्रादि इन्द्रियां 
जो कि पदार्थों का ज्ञान कराती हैं (स्वाहा) भ्रच्छी क्रिया से ( यज्ञेन) सत्कर्म के साथ 
( कल्पताम्‌ ) समपित हों ( वाक्‌ ) वाणी श्रादि क्मेन्द्रियां ( स्वाहा ) उत्तम क्रिया से ( यज्ञेन ) 
गच्छे काम के साथ ( कल्पताम्‌ ) समर्पित हों ( मनः ) मन ग्रर्थात्‌ अन्तःकरण ( स्वाहा ) उत्तम 
क्रिया से ( यज्ञेन) सत्कमं के साथ (.कल्पताम्‌ ) समित हो ( प्रात्मा ) जीव ( स्वाहा ) 
उत्तम क्रिया से ( यज्ञेन) सत्कमं के साथ ( कल्पताम्‌ ) सपिमत हो (ब्रह्मा ) चार वेदों का 
जाने वाला: ( स्वाहा ) उत्तम क्रिया से ( यज्ञेन ) यज्ञादि सत्कमं के साथ ( कल्पताम्‌ .). समर्थं 
हो ( ज्योतिः ) ज्ञान का प्रकाश ( स्वाहा ) उत्तम क्रिया से ( यज्ञेन ) यज्ञ के साथ ( कल्पताम्‌ ) 
मपित हो ( स्वः) सुख ( स्वाहा ) उत्तम क्रिया से ( यज्ञेन ) यज्ञ के साथ ( कल्पतासू ) 
समपित हो ( पृष्ठम्‌ ) पूछना.बा जो बचा हुआ पदार्थं हो वह (स्वाहा ) उत्तम क्रिया से 
( यज्ञेन ) यज्ञ के साथ ( कल्पताम्‌ ) समर्पित हो ( यज्ञः ) यञ्च भ्र्थात्‌ व्यापक परमात्मा 
'( स्वाहा ) उत्तम क्रिया से ( यज्ञेन ) भ्रपने साथ ( कल्पताम ) समर्पित हो॥ ३३॥ 


आवार्थः-भनुष्यों को चाहिये कि जितना भ्रपना जीवन शरीर, प्राण, अन्तःकरण, दशों 
इन्द्रियां और सब से उत्तम सामग्री हो उसको यज्ञ के लिये समपित करें जिससे पापरहित कृतकृत्य 
होके परमात्मा को प्राप्त होकर इस जन्म श्रौर द्वितीय जन्म में सुख को प्राप्त होवें ॥ ३३ ॥ 


एकस्मा इत्यस्य भ्रजापतिश पिः । यज्ञो देवता | छुरिगुष्णिक्‌ छन्दः । 
| आऋषम। स्वरः ।| 
.. ` पुना किमर्थो यद्गोऽुष्ठातव्य इत्याह ॥ 
फिर किसके:अर्थ यज्ञ का अनुष्ठान: करना चाहिये इस विषय 
क रा को अगले मन्त्र में कहा है ॥ 


एकस्मै स्वाहा द्वास्या७ स्वाहा श॒ताय॒ स्वाहैकंशताय स्वाहा व्युषटचै 


स्थाई स्वर्गाय स्वाहा ॥ ३४.॥ TE क 
एवंस्मे | स्वाद | द्वाभ्याम्‌ | स्वाह॑ | श॒ताय | स्वा । एकंशतायेत्येक $ 
कषाय | स्वाद | व्युष्ट्या इति विउ5उं्टये । स्वाद । स्वगीयेतिं स्वः 5गाय॑ | स्वाहा 
कीन ॥ ३४ ॥ 


पदार्थ/--( एकस्मै ) अद्वितीयाय परमात्मने ( स्वाहा ) सत्या क्रिया ( द्वाभ्याम्‌) 
कार्यकारणाभ्यामू ( स्वाहा ) ( शताय ) असंख्याताय पदार्थीय ( स्वाहा ) ( एकशताय ) 
एकाधिकाय शताय ( स्वाद्दा ) ( व्युट्टथ ) प्रदीप्ताये दाह्वक्रियायं ( स्वाहा ) „( स्वगीय ) 


सुखगमकाय पुरुषार्थाय ( स्वाहा ) ॥ ३४ ॥ 
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अन्वय!--हे मनुष्याः | युष्माभि रेकस्मे स्वाहा द्वाभ्यां स्वाद्मा शताय स्वाहैकशताय- 
सवाहा व्युष्ट्य स्वाहा स्वर्गाय स्वाह्दा. च संभ्रयोज्या ॥ ३४ ॥ 


भावाथ! मनुष्यभंक्तिविशेषेणाऽद्वितीय ईश्वरः प्रेमपुरुषाथीभ्यामसंख्याता 

जीवाश्च प्रसन्नाः कार्य्या येनाऽऽभ्युद्यिकनेःश्रेयसिके सुखे प्राप्येतामिति ॥ ३४ ॥ 
अत्रायुवृंद्ध-थग्नियज्ञगायऽयथसरवंपदार्थशो धनविधानाद्विणनादेतद्थश्य 
पूर्वोष्यायोक्तार्थेन सह सङ्गतिवंद्या ॥ 

पदाथः-हे मनुष्यो ! तुम लोगों को ( एकस्मै ) एक भ्रद्वितीय परमात्मा के लिये 
( स्वाहा ) सत्य क्रिया ( द्वाभ्याम्‌ ) दो घर्थात्‌ कायं भौर. कारण के लिये ( स्वाहा ) 
सत्यक्रिया ( शताय ) भ्रनेक पदार्थों के लिये ( स्वाहा ) उत्तम क्रिया ( एकशताय ) एकसौ एक 
व्यवहार वा पदार्थों के लिये ( स्वाहा ) उत्तम क्रिया ( व्युष्ट्ये ) प्रकाशित हुई पदार्थों को जलाने 
की क्रिया के लिये ( स्वाहा ) उत्तम क्रिया श्रौर (स्वर्गाय ) सुख को प्राप्त होने के लिये 
( स्वाहा ) उत्तम क्रिया भलीभांति युक्त करनी चाहिये ॥ ३४॥ 

भावार्थः--मनुष्यो को चाहिये कि, विशेष भक्ति से जिसके समान दूसरा नहीं वह ईश्वर 
तथा प्रीति और पुरुषाथं से भ्रसंख्य जीवों को प्रसन्न करें जिससे संधार का सुख भौर मोक्ष सुख 
प्राप्त होवे ॥ ३४ ॥ 

इस मन्त्र में भायु, वृद्धि, भ्रग्नि के गुण, कमं, यज्ञ, गायत्री मन्त्र का अर्थ भौर सब पदार्थो 
कै शोधने के विधान भ्रादि का वखंन होने से इस अध्याय के प्रथं की पिछले प्रध्याय के ग्रथं के 
साथ संगति जाननी चाहिये ॥ 

इति श्रीमत्परमह्॑सपरित्राजकाचार्याणां श्रीमन्महाविदुषां विरजानन्दसरस्वतीस्वामिनां 
शिष्येण श्रीमपरमहंसपरित्राजकाचायण श्रीमद्दयानन्द्सरस्वतीस्वामिना 
विरचिते सस्क्ृताय्यंभाषाभ्यां विभूषिते यजुर्वेदभाष्ये 
द्वाविंशोऽध्यायः समाप्त: ॥ २२] 
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ऋ ओरंम # ` 


क अथ त्वर्योवशाऽध्यायारस्ञः ® 


ओ बिश्वांनि देव सबितदुरितानि परां सुव । यङ तन्नुऽआ सुंब ॥ १ ॥ 
य० ३०1 ३॥ 


'हिरण्यगमेत्यस्य प्रजापतित्र पिः । परमेश्वरो देवता । त्रिष्टुप्‌ चन्दः । 
| धैवतः स्वर! ॥। 
थथेश्वरः कि करोतीत्याह ॥ 


अब तेईसवें अध्याय का आरम्भ है उसके प्रथम सन्त्र में ईश्वर क्या करता डे 
इस विषय को कहा है ॥ 


हिरण्यगर्भ! समंवर्ततताग्रे भूतस्य॑ जातः पतिरेकंऽआसीत्‌ । 
स दाधार एथिवां यामतेमाँ कर्में देवाय हविषां विधेम ॥ १ ॥ 
हिरण्यगर्भ इतिं दविरण्यऽगभैः | सम्‌ । झवत्तेत । अभ्रे | भूतस्य॑ | जातः । 


ev 


पर्विः | पक; | आसीत्‌ | स | दाधार | प्रथिवाम्‌ | द्याम्‌ | उत | इमाम | 
~ 


कर्म | देवाय | हविषां | विधेम ॥ १॥ 


पदार्थः--( हिरण्यगर्भ: ) हिरण्यानि सूय्यीदीनि ज्योतींषि गर्भ यस्य कारण- 
रूपस्य सः ( सम्‌) सम्यक ( अवर्त्तंत ) ( अग्न ) रूष्टेः प्राक्‌ ( भूतस्य ) उत्पन्नत्य 
कार्य्यरूपस्य ( जातः ) प्रादुभू तः ( पतिः) स्वामी र एक: ) असहायोऽदविरीयेश्वरः 
( आसीत्‌.) (सः) (दाधार ) धृतवान्‌ धरति धरिष्यति वा । अत्र “तु जादीना 
मित्यभ्यास दैष्यंम्‌ ( एथिवीम्‌ ) वस्वीणौः भूमिम्‌ ( द्याम्‌.) , सूय्योदिकां खष्टिम्‌ ( उत ) 
( इमाम्‌ ) प्रत्यक्षाम्‌ ( कस्मै ) सुखस्वरूपाय ( देवाय ) सर्वसुखप्रदात्रे परमात्मने ( इविषा ) 
आत्मादिसर्वस्वदोनेन ( विधेम.) परिचरेम सेवेमहि । विधेमेति परिचरणकर्मा० ॥ 
निघं० ३1४ ॥१ ` 

'अन्वय!- हे मनुष्याः | यो भूतस्य जगतोऽग्रे हिरण्यगर्भः दतत 
जातः पतिरासीत्स इमां प्रथिवीमुत दयां दाधार तस्मै कस्म देवाय यथा वयं हविषा विधेम 
तथा यूयमपि विधत्त ॥ १ || 
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त्रयो विंशोऽश्यायः [ NS 


~ 


vee 


२3.०7: ८२८3 5 कट 27 SHS 
भावाथ!--अत्र वाचकलुप्लोपमालङ्कारः ! यदा सृष्टि: प्रलयं गत्वा प्रकृतिस्था 
भवति पुनरु्पद्यते तस्या अग्रे य एकः परमात्मा जाग्रन्‌ सन्‌ भवति तदानीं सव . ज़ीवा 
मूछिता इव भर्वान्त स कल्पान्ते प्रकाशरहितां प्रथिव्यादिरूपां प्रकाशसहितां सूयीदि- 
छोकप्रश्न॑तिं सृष्टि विधाय धृत्वा सर्वेषां कर्मानुकूळतया जन्मानि. दृत्वा सर्वेषां निर्वौद्दाय 
सर्वीन्यदार्थांन्‌ विधत्ते स एव सर्वेरुपासनीयो देवोऽस्तीति वेद्यम्‌ ॥ १ ॥ 
पदार्थः--हे मनुष्यो | जो ( भूतस्य ) उत्पन्न कार्यख्प जगत्‌ के ( भ्रग्ने) पहिले 
( हिरण्यभर्भः ) सूर्यं चत्र तारे ग्रादि ज्योति गर्भरूप जिस के भीतर हैं वह सूर्य श्रादि कारणरूप 
पदार्थों में गं के समान व्यापक स्तुति करने योग्य ( समवर्त्तत ) अच्छे प्रकार वर्तमान श्रोर इस 
सब जगत्‌ का ( एकः ) एक ही ( जातः ) प्रसिद्ध ( पतिः ) पालना करने हारा ( आसीत ) 
होता है ( सः ) वह ( इमामु ) इस ( पूथिवीमु ) विस्तारयुक्त पृथिवी ( उत ) भ्ौर ( थाम्‌ ) 
सूर्य श्रादि लोकों को रच के इन को ( दाधार ) तीनों काल में धारण करता है उस ( कस्मै ) 
सुखस्वरूप ( देवाय ) सुख देने हारे परमात्मा के लिये जैसे हम लोग ( हविषा ) सर्वस्व दान 
करके उस की ( विधेम.) परिचर्या सेवा करें वसे तुम भी किया करो ॥ १॥ 


भावार्थः--इस मन्त्र में वाचकलुसोपमालङ्कार है । जब सृष्टि प्रलय को प्राप्त होकर प्रकृति 
में स्थिर होती है श्रौर फिर उत्पन्न होती है, उस का ,आगे जो एक जागता हुभ्ना परमात्मा 
वत्तंमान रहता है, तब सब जीव मूर्छा सी पाये हुए होते हैं। वह कल्प के अन्त में प्रकाशरहित 
परथिवी आदि सृष्टि तथा प्रकाशसहित सूयं . आदि लोकों की सृष्टि का,विधान घारण भौर सब जीवों 
के कर्मो के भ्रनुकूल जन्म देकर सब के निर्वाह के लिये सब पदार्थो का विधान करता है, वही सब 
को उपासना करने योग्य देव है यह जानना चाहिये ॥ १॥ 


उपायामगुहीत इत्यस्य प्रजापतिञऋ षिः । परमेश्वरो देवता । निचदाकृतिश्छन्द! । 
पञ्चमः स्वरः ॥ 
पुनस्तमेव विषयंमाह ॥ 

फिर उसी विषय को अगले मन्त्र में कहा है ॥ प 
उपयामंग्रहीतो$सि प्रजापतये त्वा जुर्ट ग्रहणाम्येष ते योनिः दस्त 
महिमा । यस्ते$ईन्त्संवत्सरे महिमा संम्ब॒भूव यस्ते वायावन्तरिक्षे महिमा. 
सम्बभूव यस्ते दिवि सूर्ये महिमा संम्बभूव तस्म ते महिसे प्रजापतये स्वाहा 

देवेभ्यः ॥ २ ॥ ` है : हक 
= उग्रयामृद्दीत इत्युंपयामडगहीत! ॥ आसि ।. ्रजापैतयः इतिं प्रजाडपंतये । 
सा । जुम्‌ । गृहणाति । एव: । ते | योनि! ) सूययैः.। ते । महिमा । य; । 
ते । अन्‌ । संवत्सरे | सिमा । सन्वभूवेति,समडवभूनं |, यः । ते |. वायो । 
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११८. यजुवद भाष्ये 
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अन्तरिक्षे । महिमा | सम्बभूवेतिं सम्‌ऽबभूत्रं | य! | ते | दिवि | सूर्य्ये । महिमा | 
सम्त्रभूत्रेति सम्‌ऽब॒भूवं | तस्मै | ते । महिम्ने | प्रजाप॑तय॒ इतिं प्रजाऽप॑तथे | 
` स्वाह] देवेभ्य; ॥ २ ॥ 


पंदार्थः--( उपयामगृद्दीत: ) यो यामेयेमसम्बन्धिमिः कर्म भिरुप समीपे ग्रद्दीतः 
` साक्षात्कृतः ( असि ) ( प्रजापतये ) प्रजापाळकाय राज्ञ (त्वा ) त्वाम्‌ ( जुष्टम्‌ ) प्रीतं 
सेवितं वा ( गृद्धामि ) ( एषः ) (ते) तव ( योनिः) जगत्कारणं प्रकृति: ( सूर्यः ) 
सवितृमरडळम्‌ ( ठे ) तव ( महिमा ) माहात्म्यम्‌ ( यः) (ते) तव ( अदन्‌ ) द्नि 
( संवत्सरे ) वर्ष ( महिमा ) ( सम्बभूव ) सम्भूतोऽस्ति (यः) (ते) ( वायौ ) 
( अन्तरिद्े.) ( महिमा ) ( सम्बभूच ) ( यः) ( ते ) ( दिवि ) विद्युति सूर्यप्रकाशे वा 
( सूर्य ) ( महिमा ) ( सम्बभूव ) ( तस्मं ) ( ते ) तुभ्यम्‌ ( महिम्ने ) महतो भाराय 
( प्रजापठये ) प्रजापाळकाय ( स्वाहा ) सद्दिय्यायुक्ता प्रज्ञा ( देवेभ्यः ) विदद्भायः ॥२। 


अन्वयः हे भगवम्‌ जगदीश्वर | यस्त्वसुपयामग्रृह्ीतोऽसि तं जुष्टः स्वा प्रजापतयेऽहं 
गृह्णामि यस्य ते एष योनिरस्ति यस्ते सूर्यो महिमा यस्तेऽहन्‌ संवत्सरे महिमा सम्बभूव 
यस्ते वायावन्तरिक्षे महिमा सम्बभूव यस्ते दिवि सूर्य महिमा सम्बभूव तस्मे महिम्ने 
अजापतये ते देवेभ्यश्च स्वाह सर्वे: संग्राह्या ॥ २ ॥ 


भावार्थः दे मनुष्याः ! यस्यः परमेश्वरस्येदं सवं जगन्महिमानं प्रकाशयति 
तस्योपासनां विह्वायान्यस्य कस्यचिस्य स्थाने चोपासना नेव कार्या यः कश्चिद्‌ 
अ यासरमेश्वरस्य सत्त्वे किं. प्रमाणमिति तं प्रति यदिदं जगद्गत्तंते तत्सवे' परमेश्वरं 
प्रमाणयतीत्युत्तरं देयम्‌ ॥ २॥ 

पदार्थः-हे भगवम्‌ जगदीश्वर ! जो भ्राप ( उपयामग्नुहीतः ) यम जो योगाभ्यास सम्बन्धी 
काम हैं, उनसे समीप में साक्षात्‌ किये ध्रर्थात्‌ हृदयाकाश में प्रगट किये हुए ( असि ) हैं उन 
( जुष्टम्‌ ) सेवा किये हुए वा प्रसन्न किये ( त्वा ) प्राप को ( प्रजापतये ) प्रजापालन करने 
हारे राजा की रक्षा के लिये में ( ग्रह्वामि ) ग्रह करता हूं जिन (ते) श्राप की ( एषः ) यह 
( योनिः ) प्रकृति जगतू का कारण है जो (ते) भाप का (सूर्यः ) सूर्यमण्डल ( महिमा ) 
बडाई रूप तथा (यः) जो (ते ) भ्राप की ('अहनु ) दिन और ( संवत्सरे ) वषं में नियम 
बन्षनद्वारा ( महिमा ) बड़ाई ( सम्बभूव ) संभावित है (य! ) जो (ते) आप की (वायो ) 
पते भर ( प्रन्तरिक्षे ) अन्तरिक्ष में ( महिमा ) बड़ाई (_सम्बभ्रुव ) प्रसिद्ध है तथा ( यः ) 
जो ( ते) आपकी ( दिवि) बिजुली भर्थात्‌ सूर्य आदि के प्रकाश श्रौर ( सूये ) सूयं में 
( महिमा ) बड़ाई ( सम्बभूव ) प्रत्यक्ष है ( तस्मे ) उस ( महिम्ने, प्रजापतये ) प्रजापालनरूप 
बड़ाई वाले ( ते ) आपके लिये भौर ( देवेभ्यः ) विद्वानों क्रे लिये ( स्वाहा ) उत्तम विद्यायुक्त 
बुद्धि सब को ग्रहण करनी चाहिये | २॥ रः 

भावार्थः-है मनुष्यो | जिस परमेश्वरं के महिमा को यह सब जगत्‌ प्रकाश . 
करता है उस परमेश्वर की उपासना को छोड़ भौर किसी की उपासना उस के स्थान में नहीं 
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त्रयोबिंशोऽध्यायः ११६ 


करनी चाहिये और जो कोई: कहे कि झरमेश्वर के होते में बया प्रमाण है, उसके प्रति-जो यह जगत्‌ 
वत्तंमान है सो सब परमेश्वर का प्रमाण कछता है यह उत्तर देना चाहिये ॥२॥ 
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क 
न 


य! प्राणत इत्यस्य प्रजापतिऋ षिः । परमेश्वरो देवता । त्रिष्टुप्‌ अन्दः । 
चेवतः स्वरः ॥ 
पुनस्तमेव विषयमाह ॥ 


फिर उसी विषय को अगले मन्त्र में कहा हे ॥ 
यः प्रणतो निमिषतो मडिलैकऽइद्राजा जगतो बभूव । 
यइ ऽअस्य द्विपदश्वतुष्पदः कसमै देवाय इविषा विधेम ॥ ३॥ 
य! | प्राणत} | निमिषत इतिं नि5मिषत! । महिस्वेतिं महि5त्वा | एक} | 


इत्‌ | राजा | जगत) | बमूर्व | य! | इशे । अस्य | द्विपद इति द्विपद; । 
चतुष्पद। | चु पद इति चघुः5पद! । करम | देवायं । हविर्षा । विधेम ॥ ३ ॥ 


पदा्थ/--( यः ) परमात्मा ( प्राणतः ) 'प्राणनः ( नि।मषतः ) नेत्राद्ना चेष्ठा , 


कुतः ( महित्वा ) ) स्वमदिम्ना ( एकः ) अ्वितीयोऽसह्ायः ( इत्‌ ) एव (राजा ) 
अधिष्ठाता ( जगतः ) संसारस्य ( बभूव ) ( यः ) ( ईशे ) इष्टे ( अस्य ) ( (यदः) 
मनुष्यादेः ( चतुष्पदः ) गवादेः ( कस्म) आनन्द्रूपाय ( देवाय ) कमनीयाय 
( हविषा ) भक्तिविशेषेण ( विधेम ) परिचरेम ॥ ३ ॥ 


अन्वय!--हे मनुष्याः यथा वयं य एक इन्महित्वा निमिषतः भ्राणतो ह्वि्दृश्चः 
ुंष्पदोऽस्य जगतो राजा बभूव योऽस्येरो तस्मै कस्मे देवाय हविषा विधेम तथाऽस्य 
भक्तिविशेषो भवद्धिविधेयः ॥ ३१ 

भावार्थः-अत्र वाचकलुप्तोपमालड्ारः । दे मनुष्याः ! य एक एव सवस्य जगतो 
महाराजाधिराजोऽखिङजगिमौता सकळश्वयंयुक्तो महात्मा न्यायाधीझोऽस्ति तस्येवो- 
पासनेन घमोर्थकासमोक्षरुळावि प्राप्य सर्वे भबन्तः सन्तुष्यन्तु ॥ ३ ॥ | 
. उदारः मनुष्यो | बेते हम लोग ( यः) जो ( एकः ) एक (इद्‌ ) ही ( महित्वा ) 
झपनी महिना से "बिक ) नेत्र. आदि से चेष्टां को करते हुए ( प्रांणतः-) प्राणी रूप 
॥ द्विपदः) . दो पय वाले मतुष्य घादि वा ( चतुष्पदः ) चार पग.वाले .गौ भादि ` पशुसम्बन्धी 
इंस'( जगतः ) संसार का ( राजा.) भ्रधिष्ठाता ( बशुब ) होता है भोर ( यः ) जो | अस्य ) 
इस संग्रारं का ( ईशे ) अदोपरि स्वासी है उस (कस्मे ) प्रानन्दस्वरूप (-देवाय ) भ्रतिमनोहर 
परमेश्वर की ( इविषा ) विश्येष कि आव से ( वियम ) सेवा करें बैसे विशेष सक्ति साव 
हा भाप लोगों को भी विधान करना चाहिये ॥ -३.॥ 
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१२० यजुवेदभाष्ये 


भावार्थ:--इस मन्त्र में वाचकलुप्तोपमालद्धार है। हे मनुष्यो | जो एक ही सब आई फा 
महाराजाधिराज समस्त जगत्‌ का उत्पन्न करने हारा सकल ऐश्वयंयुक्त महात्मा न्यायाधीश है; उसी 
की उपासना से तुम सब घमं, अर्थं, काम और मोक्ष के फलों को पाकर सन्तुष्ट होम्रो ॥ ३॥ . 

: (९ स्व च शी हज 
उपयामगृहीत इत्यस्य प्रजापतिऋ षिः । पंरमेश्वरो देवता । विकृतिश्छन्द्‌) | 
मध्यम! स्वर! || 
पुनस्तमेव विषयमाह ।। 
फिर उसी विषय को अगल मन्त्र में कहा है.॥ 


उपयामगंहीतोऽसि प्रजापतये त्वा जु ग्रहणाम्येष ते योनिश्नन्द्रेमस्ति 
महिमा । यस्ते रात्रीं संवत्सरे मोहिमा संम्ब॒भूव यस्ते , एथिव्यामग्नौ म॑हिमा 
संम्बभूव यस्ते नक्षत्रेषु चन्द्रमसि महिमा संम्ब॒भूव॒ तस्म॑ ते बाड़े प्र॒जाप॑तये 
देवेभ्यः. स्वाहा ॥ ४ ॥ | 
` हपयामग्रंदीत इत्युपयामडयहीत! | -असिः। मर्जापैवय इति प्रजा$पंतये |- त्या. | 
जुष्टम । शृणोमि । एष! | ते । योनिः |. चन्द्रमा$ | ते.। महिमा । य+ | ते । 
शत्रौ | संवत्सरे । महिमा । सस्वभूवेति सम्‌ऽबभूवं । . अ |. ते । धृथिव्याम्‌ । 
अग्नौ | महिमा |' सम्बभूवेति' सम्‌ऽबभूवं-।' य} | ते |. नक्ष॑त्रेषु}. चन्द्रमसे । 
महिमा ।. सम्बभूबेति सम्‌ऽवभूबं । तस्मै । ते । महिम्ने । पज़ापंतय इतिं प्रुजा ऽ 
पतये | देवेभ्यः | खां ॥ ४ ॥ 
- पदार्थः--( उपयामगूदीतः ) उपयामेन सत्कमंणं[ योगाभ्यासेन गृद्दीतः स्वीकृत: 
( अंसि ) ( प्रजापतये ) प्रजापाळंकाय (त्वा) त्वाम्‌ ( जुष्टम्‌ ) सेतितम्‌ .( ग्रइमि ) 
(एषः) (ते) तव सृष्टी (योनिः) जलम्‌ । योनिरित्युदकता० ॥'निषं० १1 १२॥ 
(:चन्द्रमाः ) चन्द्रळोकः ( तें ) तव:( महिमा ) ( यः) ( ते ) तव.( रात्री ) ( संवत्सरे ) 
(महिमा ) ( सम्बभूव ) ( यः ) ( ते ) तब ( एथिठर्‍्याम्‌ ) अन्तरिक्ष भूमी वा ( अग्नौ ) 
विद्यति ( महिमा ) ( सम्बमूत्र ) ( यः) (ते) तव ( नक्षत्रेषु) कारणरूपेण नाशरहितेषु 
छोकान्तरेषु ( चन्द्रमसि ) चन्द्रछोके (महिमा) ( सम्बभूव ) ( तस्म ) ( ते) तव 
( महिम्ने ) ( प्रजापतये ) ( देमेभ्यः ) ( स्वाहा ) संत्याचरणंयुक्ता क्रिया ॥ ४॥ | 
_अन्चय1--हे जगदीश्वर 1 यस्त्वंसुपयामग्रुहीतो5सि. .तं त्वा जुष्टः प्रजापतयेऽदं 
गृद्धामि. यस्य ते सृष्टावेष योनिजंलं यस्य तेः सृ चन्द्रमा महिमा यस्य ते यो रांत्रौ संवत्घरे 
महिमा च सम्बभूव .यस्ते सृष्टी एयिव्यामानौ महिमा सम्बभूव यस्य ते सृष्टी यो 
-नक्षत्रेषु चन्द्रमसि च महिमा सम्बभूव तह्य, ते , तस्मे महिन्ने ; प्रजापतये देवेभ्यश्च स्वाहा5 


माभिरनुष्ठेया ॥ ४ || , 
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त्रयोविंशोऽष्यायः ER 


भ्रावाथ£-- हे मनुष्याः ! यस्य महिम्ना सामर्थ्येन संब' जगद्विराजते यस्यानन्तो 
सहिमास्ति यस्य सिद्धौ रचनातिरिषष्टः सवं जगदूदृष्टान्तमस्ति तमेव सर्वे मनुष्या 
उपासीरन्‌ ॥ ४॥ 

पदाथः-हे जगदीश्वर | जो श्राप ( उपयामधृहीतः ) सत््रमं अर्थात्‌ योगाभ्यास भ्रादि 
उत्तम काम से स्वीकार किये हुए ( प्रसि ) हो उन ( त्वा, जुष्टम्‌ ) सेवा किये हुए आप को 
( प्रजापतये ) प्रजा की पालना करने वाले राजा की रक्षा के लिये मैं ( गृह्णासि ) ग्रहण करता 
भ्र्थात्‌ मन में घरता हूं जिन (ते ) भ्राप के संसार में ( एषः ) यह ( योनिः ) जल वा जिन 
( ते ) श्राप का संसार में ( चन्द्रमाः ) चन््रनोक ( महिमा ) बड्प्पन वा जिन ( ते ) प्राप कां 
(यः) जो ( रात्रौ) रात्रि और (संवत्सरे) वर्ष में ( महिमा ) बड़प्पन ( सम्बभूद ) , 
सम्भव हुआ, होता ग्रौर होगा ( यः ) जो ( ते ) श्राप की सृष्टि में ( पृथिव्याम्‌ ) प्रन्तरिक्ष वा 
भूमि वा धौर ( ग्रग्नी ) प्राग में ( महिमा ) बड़पन ( सम्वभूर ) सम्भव हुप्रा, होता श्रौर 
होगा तथा जिन (ते ) श्राप की सृष्टि में ( यः) जो (नक्षत्रेषु) कारण रूः से विनाश 
को न प्राप्त होने वाले लोक लोक.न्तरो में और ( चन्द्रमसि ) चन्द्रलोक में ( महिमा ) बडप्पने 
( सम्बभूव ) सम्भव हुआ, होता भ्रौर होगा उन (ते ). भाप के ( तस्मे ) उस ( महिम्ने ) 
बड़प्पन ( प्रजापतये ) प्रजा पालने हारे राजा ( देवेभ्यः ) भौर विद्वानों के लिये ( स्वादा ) 
धत्याचरणयुक्त क्रिया का हम लोगों को श्रनुष्ठान करना चाहिये ॥४॥ 

भावाथ:--हे मनुष्यो जिसके .महिमा सामथ्यं से सब जगत्‌ विराजमान जिसका भनन्त 
महिमा और जिसकी सिद्धि करने में रचना से भरा हुआ समस्त जगत्‌ दृष्टान्त है, उसी की सब 
भनुष्य उपासना करें ॥ ४ ॥ 


खन्तीत्यस्य प्रजापतिऋ षिः । परमेश्वरो देवता । गायत्री छन्द! 
पहूज! स्वर! ॥ 
पुनरीश्वरः कीरशोऽस्तीत्याह ॥ 
फिर ईश्वर केरा है इस विषय को अगले मन्त्र में कहा दै ॥ 

युञ्जन्ति अध्नम॑रुष जन्तं परि तस्थुः । 

रोच॑न्ते रोचना दिवि ॥ ५॥ « 

युञ्जन्सि | जष्नम्‌ | अर्षम्‌। चञ्तम्‌। परि | तशु । रोचेत्ते | 

रोचना! । दिवि ॥ ५॥ 
पदार्थ/---( युखन्ति ) युक्तः कुवन्ति ( ्ष्नभ्‌ ) महान्तम्‌ ( अरुषम्‌ ) अरुःषु 


मर्मंसु सीदन्तम्‌ ( चरन्तम) ग्राप्नुवन्तम्‌ (परि ) सरवतः ( तस्थुषः ) स्यावरान्‌ 
( रोचन्ते ) प्रकाशन्ते ( रोचनाः ) दीप्रयः ( दिवि )॥ ५॥ 


६ 
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_ १२२ | यजुवद भाष्ये 
TR ऋण ऊ ऋण) 
'अन्वयः--ये परितस्थुषश्चरन्तं विद्युतमिव वत्तंमानमरुंषं जध्नस्परमात्मानमात्ममा 
सह युखन्ति ते दिवि सूर्ये रोचनाः किरणा इव रोचन्ते ॥ ५॥ 
° 
भाषाथ! हवे मनुष्याः | यथा प्रतिन्रह्माणडे सूर्य: प्रकाशते तथा सर्वस्मिन्‌ जगति 
परमात्मा प्रकाशते । ये योगाभ्यासेनाऽन्व्यीमिणं परमात्मानं स्वमात्मना युखते ते संतः 
प्रकाशिता जायन्ते ॥ ५ ॥ 
पदार्थः--जो पुरुष ( परि ) सब शोर से ( तस्थुषः ) स्थावर जीवों को ( चरन्तम्‌ ) 
प्रात. होते हुए बिजुली के समान वर्तमान ( भरुषम्‌ ) प्राणियों के मर्मस्थल जिन में पीड़ा होने से 
प्राण का वियोग शीघ्र हो जाता है, उन स्थानों की रक्षा करने के लिये स्थिर होते हुए (-ब्रध्नम्‌ ) 
सब से बड़े सर्वोपरि विराजमान परमात्मा को भ्रपने भ्रात्मा के साथ ( युञ्जन्ति ) युक्त करते हैं, 
( दिवि ) सूर्यं में ( रोचनाः ) किरणों के समान ( रोचन्ते ) परमात्मा में प्रकाशमान होते हैँ ॥५॥ 
भावाथ:-हे मनुष्यो ! जैसे प्रत्येक. ब्रह्माण्ड में सूर्य प्रकाशमान है, वैसे सर्व जगत्‌ में 
परमात्मा प्रकाशमान है। जो योगाभ्यास से उस अन्तर्यामी परमेश्वर को घ्रपने प्रात्मा से युक्त 
करते हैं, वे सब प्रोर से प्रकाश को प्राप्त होते हैं॥ ५॥ | 


-बुज्ञन्त्यस्येत्यस्य प्रजापतिऋ षिः । घर्यो देवता । विरांड्गायत्री छन्द! । 
पह्जः स्वर! ॥ ` 
| अथ केनेश्वरः प्राप्तव्य इत्याह ॥ 
अय किससेः ईश्वर की प्राप्ति होने योग्य है, इस विषय को अगले मन्त्र में कहा है ॥ 
युञ्जन्त्यस्य काम्या इरी विपक्षसा रथें । 
'झोणा धृष्णू नुवाइसा ॥ ६॥ 
यञ्जन्ति | अस्य | काम्यां | हरीऽइति हरी । विप॑क्षसेति विऽपक्षसा | रथे । 
शोण। । धृष्णू5इति घृष्णू | चुवाहसेति नुऽवाईसा ॥ ६ ॥ 
पदाथः--( युजन्त ) ( अस्य ) जीवस्य ( कास्या ) कमनीयौ ( हरी ) हरण- 
झोळी ( विपक्षसा) विविधेः परिग्रहीती ( रथे) याने. ( शोणा ) रक्तगुणविशिष्टी 
( शुष्ण) ढौ ( रवाहदसा ) णां वाहको॥ ६॥ 
अन्वयः- हे मनुष्याः ! यथा शिक्षकाः काम्या हरी विपक्षसा शोणा धृष्ण 
बुवाहसा रथे युजन्त तथा योगिनोऽस्य परमेश्वरस्य मध्य इन्द्रियारि मनः प्राणांश्च गो 


eS re 


भावार्थः अत्र घाचकलुप्रोपमालङ्कारः ॥ यथा. मनुष्याः _ सुशिक्षितैयय्ुं कतेन 
बानेन स्थानान्तरं सद्यः प्राप्तवन्ति तथव विद्यासतसङ्गयोगाभ्यांसः परमात्मानं क्षिं 


प्राप्लुषन्ति ।' ६ ॥ 
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| त्रयोविंशोऽध्यायः . १२३ 
पदार्थः--<हे मनुष्यो ! जैसे शिक्षा करने वाले सज्जन ( काम्या ) मनोहर (हरी ) 
लेजाने हारे ( विपक्षसा ) जो कि विविध प्रकारों से भली भांति ग्रहण किये हुए ( शोणा ) नाल 
लाल रङ्ग से युक्त ( धृष्णू ) अतिपुष्ट ( नृवाहसा ) मनुष्यों को एक देश से दुसरे देश को 
पहुंचानेहारे दो घोड़ों को ( रथे ) रथ में ( युअन्ति ) जोडते हैं वैसे योगोजन ( प्रत्य ) इस 
परमेश्वर के बीच इन्द्रियां, अन्तःकरण धर प्राणों को युक्त करते हैं ॥ ६॥ 
भावार्थ:--इस मन्त्र में वाचकलुमोपमालद्वार है । जैसे मनुष्य प्रच्छे सिखाये हुए घोड़ों से 
युक्त रथ से एक स्थान से दूसरे स्थान को शोघ प्रात होते हैं, वैते ही विद्या सज्जनों का संग घौर 
बोषाभ्यास से परमात्मा को शीघ्र प्राप्त होते हैं॥ ६ ॥ 


यद्वात इत्यस्य प्रजापतिश्च पिः । इन्द्रो देवता । निचद्बृद्दती छन्दः । 
मध्यमः स्तरः ॥ 
पुनमंनुष्यः कस्य सङ्गः कुर्यादित्याह ॥ 
फिर मनुष्य किसका संग करे इस विषय को आगळे सन्त्र में कहते हैं ॥ 
यद्वातोंऽअपोऽअर्गनीगाशरियामिन्द्रस्य तन्वम्‌ । 
एतशस्तोतरनेनं प॒था पुनरश्चमावेयासि नः ॥ ७ ॥ 


यत्‌ | वातैः । अपः । अगेनीगन्‌ | प्रियाम्‌ | इन्द्रस्य । तन्वम्‌ | एतम्‌ | 
स्तोत) । अनेन | प॒था | पुनः | अश्वम्‌ | आ | वत्तेयासि | न! ॥ ७॥ 


es यण 


पदाथः( यत्त) यं कलायन्त्राखम्‌ (वातः) वायुः (अपः ) जलानि 
( अगनीगन्‌ ) प्राप्तुत्रन्ति ( प्रियाम्‌ ) कमनीयम्‌ ( इन्द्रस्य ) विद्युतः ( तन्वम्‌) विस्तृतं 
शरीरम्‌ ( एतम्‌) ( स्तोतः ) स्तावक ( अनेन ) ( पया ) मार्गण ( पुनः ) ( अश्वम्‌ ) 
आशुगामिनम्‌ ( आ ). ( वत्तेयासि ) वत्तंयेः ( नः ) अस्मान्‌ ॥ ७॥ | 


'अन्वय!--हे स्तोतयंथा शिल्पजना इन्द्रस्य प्रियां तन्वं वात इव प्राप्य यद्यमपो$ 
गनीगॅस्तथेतमश्वमनेन पथा त्वं प्राप्नोषि पुनर्नोस्मानावत्तेयासि तं भवन्तं वयं सत्कुर्याम ॥ ७ ॥ 


भावारथ/--अत्र चाचकलुप्रोपमाळङ्कारः । हे मनुष्याः ! ये युष्मान्‌ सुमार्गेण 
गमयन्ति तत्सक्क न यूयं वायुविद्युदादिविद्यां प्राप्चुत ॥ ७ ॥ 
. पदार्थः-हे( स्तोतः ) स्तुति करने हारे जन | जैसे शिल्पी लोग ( इन्द्रस्य ) बिजुली के 
( प्रियाम्‌ ) भतिसुन्दरर .( तन्वम्‌ ) विस्तारयुक्त शरीर को ( वातः ) पवन के समान पाकर 
( यद्‌) जिस कलायन्त्र रूपी घोड़े भौर ( भपः ) जलों को ( श्गनीगन्‌ ) प्रास होते है दसे 
( एतम्‌ ) इस ( भश्चम्‌ ) शीघ्र चलने द्वारे. कलायन्त रूप घोडे को ( भनेन ) उक्त जिजुली रूप 
` ( पथा ) मागं से भाष प्राप्त होते ` ( पुनः ) फिर ( नः ). इम लोगों को ( भा, वत्तंयासि ) भली 
भांति वत्त ति भर्यात्‌ इधर उधर लेजाते हो उन भाप ,का हम लोग सत्कार करें। ७ ॥ 
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. ावार्थः--इस मन्त्र में वाचकलुसोपमालङ्कार है। हे मनुष्य ! जो तुम को अच्छे बाब से | 
चलाते हैं, उन के संग से तुम लोग पवन श्रौर बिजुली भ्र।दि की विद्या को प्राप्त होभ्रो ॥ ७॥ 
बसव इत्यस्य प्रजापतिऋ षिः । बास्त्रादृयो देवताः । निचृदवत्यष्टिशछन्दः । 
गान्धार) स्वर || 


पुनर्बिद्वासः किं कुबन्तीत्याह ॥ 
अब विद्वान्‌ ळोग क्या करते हें इस विषय को अगले सन्त्र में कहा है ॥ 


बसवस्त्वाञ्जन्तु गायत्रेण छन्द॑सा ुद्रास्त्वाञ्जन्त त्रेष्टेमेन 
छन्दसादित्यास्त्वाञ्जन्त॒ आगतेन छन्दसा । भूर्थुबः स्व॒लाजी३ञ्छाचीइच्‌ 
यव्ये गव्यऽएतदन्नप्रत्त देवाऽएतदन्नमद्धि प्रजापते ॥ ८ ॥ 

वसंब! | त्वा | अङजन्तु । गायत्रेणै | छन्दसा | रुद्राः |. त्वा | अञ्जम्तु | 


NAN 


तैष्ठुभेन |: तैस्तुभेनेति त्रैऽस्द॑भेन | छन्द॑सा | आदित्याः | छा । अञ्जन्तु | 

जागवेन । छन्द॑सा । भू! । सुव॑? । स्व॑ः । छाजी३न | शाची ३न्‌ | यव्ये । गव्ये । 

एतत्‌ । अन्नम्‌ | अत्त । देवा! । एतत्‌ । अन्नम्‌ । अदूवि । प्रजापत इतिं अजाऽपते 
Wen. 


पदाथः ( वसवः ) प्रथमकल्पा विद्वांसः ( त्वा ) त्वाम्‌ ( अन्तु ) कामयन्ताम्‌ 
( गायत्रेण ) गायत्रीछन्दोबाच्येन ( छन्दसा ) अर्थन- ( रुद्राः ) मध्यमकल्पा विद्वांसः 
(स्वा) त्वाम्‌ (अन्तु) (त्रष्टुभेन ) त्रिष्डुपूप्रकाशितेनाऽथन ( छन्दसा ) 
( आदित्याः ) उत्तमा विद्वांसः (त्वा) ( अञ्जन्तु ) ( जागतेन ) जगतीछुन्दःप्रका- 
सितेनाऽथन ( छन्दसा ) स्वच्छन्देन ( भूः ) इमं ळाकम्‌ ( सुत्रः ) अन्तरिक्षस्थान्‌ ( स्व: ) 
प्रकाशस्यांल्ळोकान्‌ ( छाजीन्‌ ) रवस्वकक्षायां चलितान्‌ ( शाचीन्‌ ) व्यक्तान्‌ ( यव्ये ) 
यवानां भवने क्षत्रे जातम्‌ ( गव्ये ) गोजिकारे ( एतत्‌ ) ( अन्नम्‌) ( अत्त ) अक्षयत 
( देवाः ) विद्वासः ( एतत्‌ ) ( अन्नम्‌ ) ( आंद्ध ) भुङक्ष्व ( प्रजापते ) प्रजारक्षक ॥ ८॥ 

अन्वयः--हे प्रजापते ! वसो गायत्रेण छन्दसा यं त्वाऽञन्तु रुद्रास्त्रेष्टुभेन 
छन्दसा यं त्वाऽञन्त्वादित्या जागतेन छन्दसा यं त्व।ऽजन्तु स त्वमेतद्न्नमद्धि । हे देवाः | 
यूयं यञ्ये गव्य एतद्न्नमत्त ळाजीन्‌ शाचीन्‌ भुसु वः स्व॒लोकानु प्राप्नुत च ॥ ८॥ 


भावाथःये विद्वांसः साङ्गोपाङ्कान्‌ वेदान्‌ मनुष्यानध्यापर्यन्ति ते वःयवादा ही 
भवान्त ॥ ८॥ 

पंदाथ:--हे ( प्रजापते ). प्रजाजनों को पालते हारे राजन्‌ ! ( वसत्रः ) प्रथम कक्षा के 
विद्वान ( गायत्रेण ) गायत्री छन्द से कहने योग्य ( छन्दसा ) स्वच्छन्द अर्थ से जिन ( त्वा ) 
प्राप को-( भ्रअन्तु ) चाहें ( रुद्वा: ) मध्यम कक्षा के विद्वान्‌ जन ( त्रैष्टुभेन ) त्रिष्टुप्‌ छस्व से 
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त्रयोविशो ऽध्यायः १९५. 


TNT स 
प्रकाश किये हुए ( छन्दसा ) स्वच्छन्द प्रथं से जिन (त्वा ) थाप को ( अभन्तु ) चाहें वा 
( धादित्याः ) उत्तम कक्षा के विद्वाब जन ( जागतेन) जगती छन्द से प्रकाशित किये हुए 
( छन्दसा ) स्वच्छन्द भ्रथं से जिन ( त्वा ) श्राप को ( प्रक्षन्तु ) चाहें सो भ्राप (.एतत्‌ ) इस 
( भ्रम्‌ ) भन्न को ( पद्धि ) खाइये। हे ( देवाः) विद्वानो ! तुम ( यव्ये ) यवों के खेत में 
उत्पन्न ( गव्ये ) गौ के दूध दही आदि उत्तम पदार्थ में मिले हुए ( एतम्‌ ) इस ( भ्रन्नमु ) भरन्त 
को ( भ्त्त ) खाग्नो तथा ( लाजीषु ) अपनी भ्रपनी कक्षा में चलते हुए ( ्षाचीनु ) प्रगट 
( भू: ) इस प्रत्यक्ष लोक ( भुवः ) ध्रन्तरिक्षस्थ लोक भौर ( स्वः ) प्रकाश में स्थिर सूर्य्यादि 

। लोकों को प्राप्त होप्रो ॥ ८ ॥ 

भावाथे:--जो विद्वा जन श्रंगों श्रौर उपांगों से युक्त चारों वेदों को मनुष्यों को पढ़ाते हैं बे 
धन्यवाद के योग्य होते हैं ॥ ८५ ॥ 


क! स्विदित्यस्य प्रजापतित्र पिः । जिज्ञासुदेवता । निचुद्नुष्डप छन्दः । 
घान्धारः स्वरः ॥ 
बर्थ बिहा! किं किं प्रष्टव्या इत्याह ॥ 

अण विद्वान्‌ जनों छो श्या श्या पूछना चाहिये इस विषय को अगले मन्त्र में कहा है ॥ 

छं! सिगदेकाक़ी चरति कूष्ठ स्विज्जायते पुन॑ः । 

कि&सितद्धिमस्यं भेषजं किम्बावप॑नं महत्‌ ॥ & ॥ 

` क! | खित्‌. | एकाकी | चराति । कः । डॅ5इत्यूँ | स्वित्‌ । जायते | धुनरिति 

पुन) | किम्‌ | स्वित्‌ । दविमस्मं । भेषजम्‌ | किम्‌ | ऊँऽइत्यूँ । झाबप॑नमित्याऽ 
बपैनमू | महत्‌ ॥ ९॥ 

पदाथः--( कः ) ( स्वित्‌ ) प्रश्ने ( एकाकी ) असहायः ( चरति ) गच्छति 
.( कः ) ( उ ) वितके ( स्वित्‌ ) ( जायते ) ( पुनः ) ( किम्‌ ) ( स्वित्‌ ) ( हिमस्य ) 
शीतस्य ( भेषजम्‌ ) औषधम्‌ ( किम्‌ ) (उ ) ( आवपनम्‌ ) समन्ताद्वपति यस्मिंस्तत्‌ 
( महत्‌ ) विस्तीणंम्‌ ॥ ६ ॥ 

अन्वय?--े विद्वांसो वयं युष्माबू कः स्विदेकाकी चरति क उ स्तित्‌ पुनः ते 
किं स्विद्धिमस्य भेषजं किसु मददावपनमस्तीति पृण्धामः ॥ ६ ॥ के 

भावार्थ! एतेषां पशनानायुचरस्सिम्मन्त्र उत्तराणि कथितानीति वेद्यम्‌ । मनुष्या 
म निव. नान्‌ कुयु: ॥ ६ ॥ 

____ पदार्थः-हे विद्वानो | हम लोग तुम को-यह पुछे हैं कि ( कः स्वित्‌ )- कौन .( एकाकी ) 
एकाएकी प्रकेला ( चरति ) विचरता है ( उ ) भोर ( कः, स्वित्‌ ) कौन -( पुनः.) बार बार 

"(जायते ) प्रगट होता-है. ( .किम्‌, स्विंत्‌ ) क्या ( हिमस्य) शीत का ( भेषजम्‌ ) शोदछ घोर 
( किए ) क्या ( उ.) ती ( महत्‌ ) बड़ा {-भवपंभग ) बीज बोने का स्यान है ॥ & ॥ 
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भावार्थ:--इन उक्त प्रश्‍नों के उत्तर भ्रगले मन्त्र में कहे हुए हैं यह जानना चाहिये । 
: मनुष्यों को योग्य है कि सदा इसी प्रकार के प्रश्‍न किया करें ॥ ९.॥ 
MR EO ग 
पण्य इत्यस्य प्रजापतिऋ पिः । द्यो देवता । अनुष्टुप्‌ छन्द! ॥ 
गान्धारी स्र? || 
अथ पूर्योक्तप्रश्‍नानामुचराण्याह । 
अब पिछले मन्त्र में कहे प्रश्नों के उत्तर को फहते हैं ॥ 
प्यऽएकाकी च॑रति चन्द्रमा जायते पुन॑ः । 
अग्निहिंमस्य भेष॒जं भूमिंरात्रप॑नं महर्‌ ॥ १० ॥ 


$ | जायते | पुन्ररितिऽपुनः | अग्निः | 
यापनम्‌ | महेत्‌॥ १० ॥ 

पदाथ: ( सूर्यः ) सविता ( एकाकी ) ( चरति) ( चन्द्रमाः:) घचन्द्रछोकः 
( जायते ) ( पुनः ) ( अग्निः ) पावकः ( दमस्य ) ( भेषजम्‌ ) ( भूमिः ) ( आवपनम्‌ ) 
( मदत्‌ ) ॥ १० ॥ 


अन्वय हे जिज्ञासवो मनुष्याः ! सूय्यं एकाकी चरति पुनश्चन्द्रमाः प्रकाशितो 
जायते । अग्निहिमस्य भेषजं भूमिमहदावपनमस्तीति यूयं वित्त ॥ १० ॥ 


सूय | एकाकी | चरति | चः 
द्विमस्यं | भेषजम्‌ | भूमि; | आवपॅन 


A 
सि 


भावाथः-अस्मिन्‌ संसारे सूर्यः स्त्राकषणेन स्वस्येव कक्षायां वतते तस्यैव 
प्रकाशन चन्द्रादयो छोकाः प्रकारिता भत्रन्ति । अग्निना हुल्यं 'शीतनिवारकं वस्तु 
पृथिव्या तुल्यं महत्‌ क्षेत्रं किमपि नास्तीति मनुष्यैव दितव्यम्‌ ॥ १० ॥ 

पदाथ:--हे जानने की इच्छा करने वाले मनृष्यो | ( सूर्य्यः ) सूय्यं (. एकाकी ) विना 
सहाय भ्रपनी कक्षा में ( चरति ) चलता है ( पुनः ) फिर इसी सूयं के प्रकाश से ( चन्द्रमाः ) 
चन्द्रलोक ( जायते ) प्रकाशित होता है ( ग्रग्निः ) भाग ( हिमस्य ) शीत का ( भेषजम्‌ ) 
प्रौषध ( भूमिः ) पृथिवी ( महत्‌ ) बड़ा ( भ्रावपनमु ) बोने का स्थान है इस को तुम लोग 
जानो ॥ १०,॥ 

भावाथः--इस संसार में सूर्यलोक श्रपनी भ्ःकषंण शक्ति से भ्रपनी ही कक्षा में वत्तंमान 
है और उसी के प्रकाश. से :चन्द्र आदि लोक प्रकाशित होते हैं। प्रग्नि के समान शीत के हटाने को 
कोई वस्तु भर पृथिवी के तुल्य बड़ा पदार्थों के बोने का स्थान नहीं है यह मनुष्यों को जानता 


बादियें ॥ १० ॥ 
द कास्विदित्यस्य प्रजाप्रतिञ्च पिः । जिज्ञासुरंवता । अनुष्टुप छन्दः । | च ह, 
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पुनः प्रश्‍नानाह ॥ 
फिर प्रश्नों को अगले मन्त्र में कहते हैं ॥ 


का . स्विदासीत्पूर्वचत्तिः किछेस्विदासीद बृहद्वयः । 


छा स्विदासीत्पिलिप्पिला का स्विदासीत्पिशडागेला ॥ ११ ॥. 

कां । खित। आसीत्‌ | परवेर्चित्तिरिति पवे$चित्तिः | किम्‌ | खिंत्‌ । 
शासीत्‌ः। बृहत्‌ | वः | का | खित | आसीत्‌ | पिलिप्पिछा | का । स्वित्‌ । 
आसीत | पिशङ्गिला ॥ ११॥ 

पदाथः--( का) ( स्वित्‌) (आसीत्‌ ) ( पूर्वेचित्तिः ) पूर्वी चासौ चित्तिः 
प्रथमा स्मृतिविषया ( किम्‌ ) ( स्तरित्‌ ) ( आसीत्‌ ) ( बृहत्‌ ) महत्‌ ( वयः ) यो वेति 
गच्छति स पक्षी (का) (स्वित्‌) ( आसीत) ( पिलिप्पिला ) आद्रंमूता चिकंकणा 
शोभना। थवे पिलिप्पिला ॥ श० १३।२।६।१६॥ (का) (स्वित्‌) ( आसीत्‌ ) 
( पिशङ्गिला ) या पिशं प्रकाशरूपं गिछति सा । पिशमिति रूपनाम ॥ ११॥ 
| अन्चय+--हे विद्वांसः । वयं युष्मान्‌ प्रति का स्विसूव वित्तिरासीत्किरिवदूबृद्दढय 
क्षासरीत्का र्वित्पिलिप्पिळा$5सीत्का रिवत्पिशङ्गिलाऽऽसीदिति पृच्छामः ॥ ११ ॥ | 
भावाथः--एतेषामुत्तराणयुत्तरत्र मन्त्रे सम्ति । यदि विदुषः प्रति प्रश्नान्न कुयु स्तहि. 
विद्वांसोऽपि न भवेयुः॥ ११ ॥ 

पदार्थ:--है विद्वानों ! हम लोग तुम्हारे भ्रति पूछते हैं कि ( का, स्वित्‌ ) कौन 
( पूर्वचित्तिः ) स्मरण का प्रथम पहिला विषय ( आसीत्‌ ) हुआ है. ( किमु स्वित्‌ ) कोन 
( बृहद्‌ ) बड़ा ( वयः ) उड्ने; हारा पक्षी ( आसीत्‌ ) है ( का, स्वित्‌ ) कौन. .( पिलिप्पिला ), 
पिलपिली चिकनी वस्तु ( भ्रासीत्‌ ) तथा ( का, स्वित्‌ ) कौन ( पिशङ्गिला ) प्रकाशरूप को 
निगल जाने वाली वस्तु ( घासीत्‌ ) है ॥ ११॥ ( 

आवा्ैः--इस मन्व के उत्तर प्रगले मन्त्र में हैं.।. जो विद्वानों के प्रति न पूछें तो अप विद्वान 
भी न हों। ११॥ 
° 
यौरासीदित्यस्य प्रजापतिश्च षिः । विद्युदादयो देवताः । निचुदतुष्डुप्‌ छन्दः । 
गान्धारः स्वरः ॥ 
अथ प्रावप्रश्नोचराण्याह ॥ 
अब पिछले प्रश्नों के उत्तरों को कहते हैं ॥ 

+ घोरासीतवेचिचिरश्ंऽआसीद्‌ बदर्यः, | 
_ . .अबिरासीण्पाडेप्पिल़ा, रातिरासीत्पिशङ्गिलञा ॥- १३ ॥ 
४1 
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थौ। । आसीत्‌ | पवेचित्तिरितिं पवेडचित्ति! | अर्थ? | आसीत्‌ | बहत | 
बयः | अविः | आसीत पिलिप्पिला ) रात्रिं | आसीत्‌ । पिशङ्गिला॥ १२॥ 
९ 2 82206, ५ 

_ पदाथः--(द्यो:) दिव्यगुणप्रदा बृष्टिः । दयौवँ वृष्टिः ॥ शत० का० १३। २। 

६।१६॥ ( se ) अस्ति ( पूवेचित्तिः ) प्रथमस्टृतिबिषया ( अश्वः ) गोडश्नुते मार्गान्‌ 

सोऽग्निः त्‌) ( बृहत्‌) महत्‌ ` ( वयः) यो वेति गच्छति सः ( अबिः”) - 

रक्षणादिकत्री प्रथिवी ( यासीत्‌ ) ( पिलिप्पिछा ) रात्रिः ) ( आसीत्‌ ) ( पिशङ्गिला ) . 

| - ॥ १२॥ 

अन्वयः जिज्ञासवः | पूर्वचित्तिद्योरासीद बृद्दद्ययोड्य आसीत्‌ पििष्पिलाऽ `` 

विरासीत्पिशद्विला रात्रिरास्रीदिति यूयं बुष्यध्वम्‌ ॥ १२ ॥ 
° 

'भावाथ:---हवनसूर्येरूपाशग्नितापेन सर्वगुणसंपन्नाउन्नादिना संसारश्थितिनिमित्ता 

ृष्टिजीयते ततः सवरत्ना्या भूभेवति । सूर्याग्निनिमित्तेनैव प्राणिनां शयनाय रात्रिजीयते 

f ॥.१२॥ 

 पदार्थः-<हे जानने को इच्छा करने वालो ! ( पूर्वचित्तिः ) प्रथम स्मृति. कां विषय 

( छौः ) दिव्यगुण देने हारी वर्षा ( प्रासीत ) है ( बृहत्‌.) बड़े ( बयः) उड़ने हारे ( म्रश्वः ) 

मागो को व्याप्त होने वाले पक्षी केः तुल्य प्रग्नि ( आसीत्‌ ) है ( पिलिप्पिला ) वर्षा से पिलपिली 

चिकनी घोभायमान, ( पविः) प्रन्नादि से रक्षा प्रादि उत्तम्‌ गुण प्रगट करने वाली पृथिवी 

( घरालीत्‌ ) ` है भ्रौर ( पिशङ्गिलाः ) #काशरूप को नियलने शर्थात्‌ श्रत्थकार. करने हारी 

( रात्रिः ) रात ( भ्रासीत्‌ ) है यह तुंभ जानो ॥ १२॥ 

भावार्थः--हवन प्रौर सूयं रूपादि भ्ररिनि के.ताप से सब गुणों से युक्त अन्नादि से संसार 

- की स्थिति करने वाली वर्षा होती है। उस वर्षा से सब घ्रोषधि झादि उत्तम पदार्थ युक्त पृथिवी 
होती प्रोर:सुय्यं रूप .ग्रग्नि से ही प्राणियों के विश्राम के लिये रात्रि होती है ॥ १२॥ 


बाथुरित्यस्य प्रजापतिश्च षिः । ब्रह्मादयो देवता! । श्चुरिगतिजगती छन्द! । 
निषाद! स्वर! ॥ 
अथ विद्ठद्धिमनुष्याः कव योजनीया इत्याह ॥ 


अब विद्वानों को मनुष्य कहां युक्त करने चाहिये इस विषय को अगले 
मन्त्र में कद्दा है ॥ 


वायुट्टवां पचतेरवत्वसिंवग्रीवश्छारेन्यग्रोधश्वमसेः श॑स्मलिइद्वयां । एष 
स्य राथ्यो वर्षा पड्भिश्चतुभिरेदगनत्रहमङृष्णश्च नोऽवतु नमोऽग्नये ॥१३॥ / | 

वायुः । त्वा । पचते! | अवतु | भसिंतग्रीब इत्यसिंतऽग्रीबः | छागे) 
न्यम्नोधः । चमुसैः । शुस्माछिः । बुद्धां | एष! | स्य! ।:राथ्यः | रुषां । पडमिरिति. 
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पड मि! | चतुर्मिरिति चतु! मि! । इत्‌ | अगन्‌ । ब्रह्मा | अङष्णः | च॒ | नः | 
अवतु | नम॑ः | अग्नये ॥ १३॥ 


पदाथेः--( वायुः) आद्मिः स्थूळ: काययरूप: (स्वा) त्वाम्‌ ( पृचतेः ) 
परिपाकपरिणामैः ( अवतु ) रक्षठु ( असितग्रीवः ) असिता कृष्णा ग्रीवा. शिखा यस्य 
सः (छागैः) छेदनैः (न्यग्रोधः) वटः ( चमसैः ) मेघेः ( शल्मछिः ). वृक्षविशेषः 
( वृद्धःया ) वरद्धनेन ( एषः ) (स्यः) सः ( राध्यः ) रथेषु हिता रथ्यास्तासु कुशळः 
(वृषा ) वर्षकः ( पड्भिः) पादेः। अत्र वणव्यत्ययेन दस्य डः ( 'चतु्मिः ) (आ) 
( इत्‌ ) एब ( आगन्‌ ) गच्छति ( ब्रह्मा ) 'चतुर्वेदवित्‌ ( अकृष्णः) अविद्यान्धकाररहितः 
(च) ( नः) अस्मान्‌ ( अवतु) प्रवेशयतु ( नमः ) अन्नम्‌ ( अग्नये ) प्रकाशमानाय 
बिदुषे ॥ १३ ॥ 


अन्वय!---हे विद्याथिन्‌ ! पता युश्ागे रसितग्रीवश्चम सैन्यग्रोधो _ बृद्धा 
झल्मलिस्वाबतु य एष राथ्यो वृषा स्य चतुर्भिः पड्मिरित्त्वाऽगन्‌ योऽक्रष्णो ब्रा च 
नोऽस्मानबतु तस्मा अग्नये विद्यया प्रकाशमानाय नमो देयम्‌ ॥ १३ ॥ 


भावार्थः हे मनुष्याः | वायुः प्राणेनाग्निः पाचनेन सूर्या वृष्टथा वृक्षाः फलादिभि- 
रश्वाद्यो गत्या विद्वांसः शिक्षया युष्मान्‌ रक्षन्ति तान्‌ यूयं विजानीत विदुषस्सत्कुरुत च 
॥ १३॥ 

पदार्थः--हे विद्यार्थी जन ! ( पचतेः ) अच्छे प्रकार पाकों से ( वायुः ) स्थूल कार्यरूप 


पवन (. छागैः ) काटने कीं क्रियाथ्रो से ( ग्रसितग्रीवः ) काली चोटियों वाला अग्नि भौर 


( चमसैः ) मेत्रों से ( न्यग्रोधः ) वट वृक्ष ( वृद्धया ) उन्नति के साथ ( शल्मलिः ) संबरवृक्ष 
( त्वा ) 'तुक को ( श्रवतु ) पाले जो ( एषः ) यह ( राथ्यः ) सड़कों में चलते में कुशल भ्रौर 
( वृषा ) सुखों की वर्षा करने हारा है ( स्यः ) वह ( चतुभिः, पड्भिः, इत्‌ ) जिन से गमन 
करता है उन चारों पगों से तुझ को ( भाश्यन्‌ ) प्राप्त हो (च) तथा जो ( अकृष्णः ) 
श्रविद्यारूप अन्धकार से पृथक्‌ ( ब्रह्मा ) चार वेदों को जानने हारा उत्तम विद्वानु ( नः ) हम 
लोगों को सब गुणों में ( भ्रवतु ) पहुंचावे उस ( श्रम्नये ) विदया से प्रकाशमान चारों वेदों को 
पढ़े हुए विद्वान्‌ के लिये ( नमः ) अन्न देना चाहिये ॥ १३॥ 

आवार्थः--हे मतुष्यो ! पवन श्वास प्रादि के चलाने, भाग अन्न प्रादि के पकाने, सूर्य- 
मण्डल वर्षा, वृक्ष फल रादि, घोड़े आदि गमन प्रौर विद्वानु शिक्षा से तुम्हारी रक्षा करते हैं 
उनको तुम जानो भौर विद्वानों का सत्कार करो ॥ १३॥ 


` सशशितो रसिमनेस्यस्य प्रजापति षिः । बरहम देवता । निचंदनुष्ट्प्‌ अन्दः | 
i गान्धार! स्वर! || जन 
पुनविद्वांसः कि कुयु रित्याह ॥ 
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फिर विद्वान्‌ छोग क्या कर इस विषय को अगले मन्त्र में कहा है ॥ 


स्शिंतो रश्मिना रथः स<ज्ञिंतो ररिमिना हय! । 
सःाशतो अप्स्वसुजा ब्रह्मा सोमंपुरोगवः ॥ १४॥ 


४शित इति सम्‌5शिंत! | रदिमर्ना | रथ) | ससित इति. सम्‌ ऽसितः | 
रदिमनां | ह्य! | ससित इति समूडश्षित) । अप्प्बित्यपऽखु । अप्सुजा इत्य॑प्सुऽजा 
न्मा | सोम5पुरागव! ॥ १४ ॥ 


पदाथः--( संशितः ) सम्यक्‌ सुक्ष्मीक्गतः ( रश्मिना ) किरणसंमूहेन ( रथः ) 
रमणसाधनः ( संशितः) ( रश्मिना) ( हय: ) अश्वः ( संशितः ) स्तुतः ( अप्सु ) 
प्राणेषु :( अप्सुजाः ) प्राणेषु 'जायमानः ( ज्रह्मा ) महान्योगी विद्वान्‌ ( सोमपुरोगबः ) 
सोम ओषधिगणबोध ऐश्वयेयोगो वा पुरोगामी यस्य सः ॥ १४ ॥ 


अन्वय।---यदि मनुष्यै रश्मिना रथः संशितो रश्मिना हयः संझितोऽप्स्वप्सुजाः 
सोमपुरोगवो ब्रह्मा संशितः क्रियेत तहि कि कि सुखं न लभ्येत ॥ १४ ॥ 


भावार्थः-ये मनुष्याः पदाथविज्ञानेन विद्वांसो भवन्ति तेऽन्यान्‌ कारयिस्वा 
प्रशंसां-प्राप्नुवन्तु ॥ १४ ॥ 
पदार्थः--जो मनुष्यों से ( रदिमंना ) किरणसमूह से ( रथः ) श्रानन्द को सिद्ध करने 


बाला यान ( संशितः ) भच्छे प्रकार सूक्ष्म कारीगरी से बनाया ( रश्मिना ) लगाम की रस्सी 


झादि से ( हयः) घोड़ा ( संशितः ) भलीमांति चलने में तीक्ष्ण श्र्थात्‌ उत्तम क्रिया तथा 
( प्रप्सु ) प्राणों में ( अप्सुजा: ) जो प्राणवायु रूप से संचार करने वाला पवन वा वाष्प 
( सोमपुरोगवः ) श्रोषषियों का बोध भोर ऐश्वय्ये का,योग जिस से पहिले प्राप्त होने बाला है वह 
( ब्रह्मा ) बड़ा.योगी विद्वान्‌ ( संशितः ) प्रतिप्रशंसित किया जाय तो क्या क्या सुख न मिलें 


॥ १४॥। 


भावार्थ:- जो मनुष्य पदार्थों के विशेष ज्ञान से विद्वान्‌ होते हैं वे भ्रौरों को विद्वानु करके 
प्रशा को पारवे ॥ १४ ॥ | 
स्वमित्यम्य प्रजापतिश्च षिः । विद्वान्‌ देवता | विराहचुष्टुण्डन्द्‌ः । 


गान्धार? स्वर? ॥ 


अथ जिज्ञासवः कीदृशा भवेयुरित्याह ॥ 


अब पढ़ने वा उत्तम विद्या-बोध चाहने वाले केसे हों इस विषय को. अगले 
मन्त्र में कदा है ॥ 
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स्व॒यं वाजिरँतुन्वं कल्पयस्व स्वयं य॑जस्व स्वयं जुषस्व । 
महिमा तेऽन्पेन न सन्नशें ॥ १५॥ 
स्वयम्‌ | वाजिन्‌ । तन्वम्‌ | कल्पयस्व | स्वयम्‌ | यजस्व | स्वयम्‌ । जुषस्व | 
मद्दिमां | ते । अन्येन॑ | न | स॒न्नश इतिं समऽनशे॥ १५॥ 
व्या | 
पंदाथः--( स्वयम्‌ ) ( वाजिन्‌ ) जिज्ञासो ( तन्वम्‌) शरीरम्‌ ( कल्पयस्व ) 
समर्थयस्व ( स्वयम्‌ ) (यजस्व ) संगच्छस्व ( स्वयम्‌ ) ( जुषस्व ) सेवस्व ( महिमा ) 
'प्रतापः-( ते ) तव ( अन्येन ) ( न ) ( सन्नशे ) सम्यक्‌ नश्येत्‌ ॥ १५॥ | 
- अन्वय+--हे वार्जिस्त्व स्वयं तन्वं कल्पयस्व स्वयं विदुषो यजस्व स्वर्य जुषस्व च. 
यतस्ते महिमाऽन्येन इह न संनशे ॥ १५॥ 
भावा्थः--यथारिनः स्वयं प्रकाशः स्वयं सङ्गतः स्वयं सेवमानोऽस्ति तथा ये 
'जिज्ञासव: स्वयं पुरुषार्थयुक्ता अवन्ति तेषां महिमा कदाचिन्न नश्यति ॥ १५ ॥ 
पदार्थः--हे ( वाजिन्‌ ) वोध चाहने वाले जन तू (स्वयम्‌ ) श्राप ( तन्वम्‌ ) भ्रपने 
शरीर को ( कल्पयस्व ) समर्थ कर ( स्वयम्‌ ) भाप अच्छे विद्वानों को ( यजस्व ) मिल प्रौर 
( स्वयम्‌ ) प्राप उनकी ( जुषस्व ) सेवा कर जिससे (ते) तेरी ( महिमा ) बड़ाई तेरा प्रताप 
( प्न्येन ) ओर के साथ ( न ) मत ( संनशे ) नष्ट हो ॥ १५॥ | 
__ भावार्थ:--जैसे भ्रग्ति भाप से प प्रकाशित होता भ्राप मिलता तथा भाप सेवा को प्रात 
ह्लेषो बाघ चाहने वाले जन प्राप पुरुार्थयुक्त होते हैं उनका प्रताप, बड़ाई कभी नहीं नष्ट होती 
fC | | न ॥१५॥ 


न वा इत्यस्य प्रजांपतिऋ षिः । सविता देवता । विराडूजगती छन्द! । 
निषाद? स्वरः ॥ 
.- अथ मनुष्याः कीदृशा भवेयुरित्याह ॥ 
अब मनुष्य केसे हों इस विषय को अगले मन्त्र सें कहा है ॥ 
न॑ वाऽ‡ऽएतस्क्रियसे न रिष्यसि देवा२ऽइदेषि पथिभिः सुगेभिः । 
त्रासते सकृतो यत्र ते ययुस्तत्र त्वा देवः संबिता दंधातु ॥ १६ ॥ ` 
| अजस | एतत्‌ । श्रियसे । न । रिष्यासे । देवान्‌। इत्‌ | एपि । 
| ४ pe सुगेभिरिति सुऽगेभि | | यत्र॑ | आस॑ते | सुकृत॒इतिं 
सुकते! । यथे । ते । ययः । तरव । खा । देवः | सविता । दाद ॥ १६॥ 
न ह!--( न) निषेधे निश्चयेन '( उ ) वितक ( एतत्‌ ) ( श्रियसे ) 
(न) त्या ) भे खी } स्याद गुणान बिदुबो वा ( इत्‌) एव ( एषि ) 
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प्राप्नोषि ( पथिभिः) मागः ( सुगेभिः) सुखेन गन्तुः योग्यः (यत्र) ( आसते ) 
उपविशन्ति ( सुकृतः ) घर्मीत्मानः ( यत्र) ( ते) योगिनो विद्वांखः ( ययुः ) यारि 
( तत्र ) (त्वा) स्वाम्‌ (देवः) स्वप्रकाशः ( सविता) सकलजगदुत्पादकः परमेश्वरः 
( द्घाठु ) धरतु ॥ १६॥ 


अत्वय£--हे विद्याथिव्‌ यत्र ते सुकृत आसते सुखं ययुयेत्र सुगेभिः पथिसिरत्वं 
देवानेषि यत्रैतदुः वत्तते स्थितस्त्वं न म्रियसे न वे रिष्या तत्रेत त्वा सविता देवो दधाहु 
॥ १६।। 


भाषाथ यदि मनुष्या स्वस््रूपं जानीयुस्तर्हि. तेऽविनाशित्वं विद्युः । यदि. 
घम्यण मागण गच्छेयुस्ताहि सुकृतामानन्द्‌ं प्राप्नुयुः । यदि परमात्मानं सेवेररतहि सत्ये 
साग जीवान्‌ दध्युः ॥ १६॥ 

पदार्थः--हे विद्यार्थी | ( यत्र) जहां (ते) वेः ( सुकृतः ) धर्मात्मा योगी विद्वान्‌ 
( प्रासते ) बेठते और सुख को ( ययुः ) प्राप्त होते हैं वा ( यत्र) जहां ( सुगेभिः ) सुखसे 
'जाने योग्य ( पथिभिः ) मार्गो से तु ( देवान्‌ ) दिव्य श्रच्छे अच्छे गुण वा विद्वानों को ( एंषि ) 
प्राप्त होता है और जहां ( एतत्‌ ) यह पूर्वोक्त सब वृत्तान्त ( उ.) तो वत्तंमान है ग्रौर स्थिर 
हुआ तू (न) ;नहीं ( म्रियसे ) नष्ट हो (न, वे) नहीं ( रिष्यसि) दुसरे का नाश करे'' 
( तत्र ) वहां ( इत्‌ ) ही ( त्वा ) तुझे (सविता ) समस्त जगत्‌ का उत्पन्न करनेवाला. 
परमेश्वर ( देवः ) जोकि श्राप प्रकाशमान है वह ( दधातु ) स्थापन करे ॥ १६॥ 


भावाथ:--जो मनुष्य श्रपने प्रपंने रूप को जानें तो अविनाशीभाव को जान सकें जो 
घम्मंयुक्त मागे से चलें तो भ्रच्छे कमं करने हारों के भ्रानन्द को पावें जो परमात्मा की सेवा करें 
तो जीवों को सत्यमागं में स्थापन करें ॥ १६ ॥ 


अग्निरित्यस्य प्रजापतिऋ षिः । अग्न्यादयो देवता! । अतिशकवय्यौं छन्दसी । 
पञ्चमो स्वरो ॥ 
अथ के पशव इत्याह ॥ 
अब पशु कौन हैँ इस विषय को अगले मन्त्र में कहा है ॥ _ , 
अग्निः पशुरांसीत्तेनायजन्त सऽएतं लोकम॑जयद्यस्मिन्रग्निः स ते लोको 
भ॑विष्यति तं जेष्यसि पित्रैताऽअपः । वायुः पशुरासीत्तर्नायजन्त सऽएतं 
लोकम॑जयद्यसिमिन्वायुः स तें लोको मंविष्यति त॑ जेष्यासि पित्रैताऽअपः ।: 
सर्य्ये; पशुरांसतीचतेनायजन्त सऽएतं लोकम॑जयंधरिमन्त्सय्यं/ स ते लोको 
भविष्याति तं जेंप्यासि पिबेताऽअपः ॥ १७ ॥ 
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SISOS NE | 
अग्नि! | पशु) । आसीत | तेनं । यजन्त । स! । इम | डोकम | 
ह वि जेष्यांस 
अजयत्‌ | यस्मिन्‌ | ग्नि; | स! । ते | छोक! | माच्या | तम्‌ । जे 8 
We >> नमक ~ र ठ 
पिबं | एता! । अप! | वायु! । पशु) । आसीत्‌ । तेने । नञ = | स! । पुतम्‌ 
_ ` यस्मिन | वाः सते । लोक! । भविष्यति | तम्‌ | 
लोकम्‌ | अज्ञयत्‌ । यस्मिंन्‌ | वायुः | स! | ते । छक | आन 
जेष्यसि । पिंब | सू; । पा! । आसीत्‌ । तेन । अयजन्त 
जेष्यांस । {पब | एता? | अप१-| सूः A रर ् 
स! । अकम । भ सिन | सूर्य्ये! |. स! | ते। ळोक! । 
सः | पतम्‌ । छोकम्‌ । अजयत्‌. | यस्मिन्‌ । सूम्यैः | सः | | = 
भविष्यति | तम्‌ । जेष्यसि । पिबं |. एता | अप ॥ १७ ॥ 


यजन्त ) यजन्तु ( सः ) ( एतम्‌) ( ळोकम्‌ ) द्रष्टव्यम्‌ ( अजयत्‌ ) जर्यात स 
व कडन प ) ) तब ( छोकः ) ( वी ( उ ( गा 1 
( पिब ) (एताः-) (अपः ) जलानि ( वायुः) ( पशुः ) द्रष्टव्यः ( 8 र ही 
( अयजन्त) (सः) ( एतम्‌ ) वाय्वधिष्ठादृकम्‌ ( लोकम्‌) (अ र पम यत 
(आहा) (वायु) (छः) (है) (कॉक) (भा यती 
उत्कर्षयसि ( पिब ) (एताः) ( अपः ) माणान्‌ ( सूर्यः ) ( पशुः ) इशः a 
( तेन) ( अयजन्त ) ( सः ) (एतम्‌) सूर्यीधिष्ठितम्‌ ( लोकम्‌) (अ pe न 
( यस्मिन्‌) ( सूयः) (खः) (वे) ( छोकः ) ( भविष्यति) ( तम्‌ ) 

( पिब ) ( एताः ) ( अपः ) व्याप्तान्‌ प्रकाशान्‌ ॥ १७॥ 


~ `~ ० १] 
अस्वय!-हे जिज्ञासो ! यस्मिन्‌ सोऽग्निः पणन पेश जन न 
स्तेनेतं बतं जय तं चेज्जेष्यसि तहि सोउग्निस्ते छक 3 
बिद्वास्तेनेतं लोकमजयत्तरथेतं ज ल तहि र bs 
ता यज्ञेन शोषिता अपः पिब । यस्मिन्‌ स वायुः पशुशास क hs 
तेन त्वं यज तृथा स एतं छोकमजयत्तया त्वं जय यदि तं स तहि ब त 
[र्‌ द र 
र मन्स . सूय्यः पञ्च॒रासीत्तेनायजन 
अतस्त्वमेता अपः पिब। यस्मिन्स . सूः र 
Ei त्वं जय यदि त्वं तं जेष्यसि तह स सूयते लोको अविष्यति तस्मात्तव 


'अपः पिब ॥ १७ ॥ द a 
शं : सर्वेषु यज्ञ नेव पशून्‌ जानन्तु नेव प्राणि 
थे!--हे मनुष्याः सर्वेषु यज्ञेष्वग्न्यादीने' त 
नी ne वा सन्ति य एवं विदित्वा सुगन्ध्यादिद्रव्यारि सुसंस्कृत्या5ग्नौ ब 
| जं के * सूर्य्यं च पराप्य वृष्टिद्वारा निवत्यं ओषधीः श्राणान्‌ शरीरं धिच 
द सवाणत आहाद्यन्ति । एतत्कत्तीरः पुण्यस्य सहस्वेन परमात्मान पर 
डी | 
. क समन ) जिस देखने योग्य लोक में (सः) 
५ ` विद्यावोध चाहने वाले पुरुष ! ( यस्मिन्‌ ) 
| ह र ( पशुः ) देखने योग्य ( आसीत्‌ ) है ( तेन ) उस से जिस प्रकार यज्ञ 
च : 


करने वाले ( ्रयजन्त rane 
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इस ( लोकस ) देखने योग्य स्थान को ( थजयत्‌ ) जीतता है वैसे इस को जीत यदि (तम ) 
उस को (जेष्यस्ति ) जीतेगा तो वह ( भ्रग्निः ) श्रग्नि ( ते ) तेरा ( लोकः ) देखने योग्य 
( भदिष्यति ) होगा इस से तू ( एताः ) इन यज्ञ से शुद्ध किये हुए ( श्रप: ) जलों को ( पिव ) 
पी ( यस्मिनु.) जिस में ( सः ) वह ( वायुः ) पवन ( पशुः ) देखने योग्य ( भ्रासीत्‌ ) है 
प्रौर जिस से यज्ञ करने बाले ( अयजन्त ) यज्ञ करें (तेन ) उस से तू यज्ञ कर जैसे ( सः ) वह 
विद्वान ( एतम्‌ ) इस वायुमण्डल के रहने के. ( लोकम्‌ ) लोक को ( अजयत्‌ ) जीते वसे तू 
जीत जो ( तम्‌ ) उस को ( जेष्यसि ) जीतेगा तो वह ( वायु: ) पवन ( ते ) तेरा ( लोकः ) 
देखने योग्य ( भविष्यति ) होगा इस से तू ( एताः ) इन ( अपः ) यज्ञ से शुद्ध किये हुए प्राण 
रूपी पवनों को ( पिब ) धारण कर ( यस्मिबु ) जिस में वह ( सूय्यंः ) सुय्येमण्डल ( पशुः ) 
देखने योग्य ( ग्रासीत्‌ ) है ( तेन.) उस से ( भ्रयजन्त ) यज्ञ करने वाले यज्ञ करें जैसे ( सः ) 
| विद्वानु ( एतस्‌ ) इस सू्य्यंमण्डल के ठहरने के ( लोकम्‌ ) लोक को ( ग्रजयत्‌.) जीतता 
है वैसे तू जीत जो तू ( तमु ) उस कों ( जेष्यति ) जीतेगा तो ( सः ) वह ( सूर्य: ) सूय्यं- 
मण्डल ( ते ) तेरा ( लोकः ) देखने.योग्य ( भविष्यति ) होगा इस से तू ( एताः ) यज्ञ से 
शुद्ध किये हुए ( पः ) संसार में व्याप्त हो रहे सूर्यप्रकांशों को ( पिब ) ग्रहण कर ॥ १७॥ 
भावा्थेः--हे मनुष्यो ! सब यज्ञो में ग्नि ्ादि को ही पशु जानो किन्तु प्राणी इन यज्ञो 
में मारने योग्य नहीं न होमने योग्य हैं जो ऐसे जानकर सुगन्धि ध्रादि अच्छे अच्छे पदार्थों को भली 
भांति बना ग्राग में होम करने हारे होते हैं वे पवन भ्रोर सूर्य को प्राप्त होकर वर्षा के द्वारा वहाँ से 
छूट कर भ्रोषधि, प्राण, शरीर प्रौर बुद्धि को क्रम से प्रात होकर सब प्राणियों को ग्रानन्द देते हैं । 
इस यज्ञकमं के करने वाले पुण्य की बहुताई से परमात्मा को प्राप्त होकर सत्कारयुक्त होते हैं ॥१७॥ 


अथ प्राणायेत्यस्य मन्त्रस्य प्रजापतिन षिः | प्राणादयो देवताः । विराइजगती . 
छन्द! । निषादः स्वरः || ` 
पुनर्मनुष्ये! कि किं. विज्ञेयमित्याह ॥ 
फिर मनुष्यों को क्या क्या जानना चाहिये इस विषय को. अगले मन्त्र में कहा है ॥ 
प्राणाय स्वाहापानाय स्वाह व्यानाय स्वां । अम्बे$अम्बिकेम्श[लिके 
न मां नयति कश्चन । ससस्त्यश्वकः सुभद्रिकां काम्पीलवासिनीम्‌ ॥१८॥ 
` आणार्य | खाद्य | अपानार्यं | स्वाह | व्यानायेतिं: विडआनाय | खाद | | 
अम्बें | अम्बिके | अम्बालिके | न.! मा। नयति |.क)| चन-| सतत | 
अरव॒कः | सुर्भद्रेकामिति .सु्म॑द्वकाम | कांपीडवासिनीमितिं कॉंपीकबासिनीम्‌ | 
| है नक ॥ १८॥ | 
` ., _ पदाथः-आशाय ) : ्राणपोषणाय... ( सवाद), सत्या वाकू .( अंग्रानाय ) 
( स्याम ) ( व्यानाय 3 {वाद्वा ) ( अम्बे ) भात. ( अस्थिके ) पिदामहि (म्थालिके ) 
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प्रंपितामहि ( न ) निषेधे ( मा ) माम्‌ ( नयति ) वशे स्थापयति ( कः) ( चन ) कोऽपि 
( ससर्ति ) स्वपिति ( अश्वकः ) अश्व इव गन्ता जनः ( सुभद्विकाम्‌ ) सुष्ठुकल्याण- 
कारिकाम्‌ ( कांपीळवासिनीम्‌ ) क॑ सुखं पीळति बध्नाति गृह्णातीति कंपीलः स्वाथऽण तं 
बासयितु' शीळमस्यास्तां लक्ष्मीम्‌ । १८ ॥. 


` अत्वय!--हे अस्वेऽम्बिकेऽम्बाळिके कश्चनाश्वको यां कांपीळवासिनीं सुभद्रिका- 
मादाय ससर्ति न. मा नयति श्रतोऽहं प्राणाय स्वाहाऽपानाय स्वाहा व्यानाय स्वाहा च 
करोमि ॥ १८ ॥ 
 भावाथ!--हे मनुष्याः ! यथा माता पितामही प्रपितामह्यऽपत्यानि सुशिक्षां 
नयति तथा युष्माभिरपि स्वसन्तानाः शिक्षणीया: । धनस्य स्रभावोरित तरदं संचीयते 
वान्निद्रालूनछ सान्‌ कमंहीनान्‌ करोति । अतो धनं प्राप्यापि पुरुषाथ एव कत्त॑व्यः ॥१८॥ 
पदार्थः-हे ( भ्रम्बे ) माता.( प्रम्बिके ) दादी ( अम्बालिके ) वा परदादी ( कञ्चन ) 
'कोई ( अश्वक:-) घोड़े के समान शीघ्रगामी जन जिस ( कांपीलवासिनीमु ) सुखग्राही मनुष्य को 
बस्ताने वाली ( | सुभद्रिकाम्‌ ) उत्तम कल्याण करने हारी लक्ष्मी को ग्रहण कर ( ससस्ति ) सोता 
है बह (मा ) मुझे ( न ) नहीं ( नयति ) भ्रपने वश में लाती इस से मैं ( प्राणाय ) प्राण के 
पोषण के लिये. ( स्वाहा ) .सत्य वाणी ( भ्रपांनाय ) दुःख के हटाने के लिये ( स्वाहा ) 
सुशिक्षित. वाणी भौर ( व्यानाय ) सब शरीर में व्यास होने वाले भ्रपने म्रात्मा के लिये ( स्वाहा ). 
सत्य वाणी को युक्त करता हूं ॥ १८॥ । 
भावार्थ:-है मनुष्यो | जैसे माता, दादी, परदादी अपने अपने सन्तानों को भच्छी 
सिखावट पहुंचाती है वैसे तुम लोगों को भी प्रपते सन्तान शिक्षित करने चाहियें। घन का स्वभाव 
है कि जहां यह इकट्ठा होता है उन जनों को निद्रालु, आलसी ग्रौर कमंहीन कर देता है इस से घन 
पाकर भी मनुष्य को पुरुषार्थं ही करना चाहिये ॥ १८॥ 
गणानां तवेत्यस्य प्रजापतिऋ षिः । ग्रणपतिदेवता । शक्वरी छन्दः ॥ 
घेबत! स्वर! ॥ 
पुनमेनुष्ये! कीदशः परमात्मोपासनीय इत्याह ॥ | 
फिर मनुष्य को केसे परमात्मा की उपासना करनी चाहिये इस विषय को 
` अगले मन्त्र में कहा है॥ 
गणानां त्वा गणपंतिश हवामहे परियाणां त्वा प्रियपतिश हवामहे निधीनां 
सा निविपर्तिश हवामहे बसो मम आहम॑जानि गर्भधमा त्वर्मजासि. र्धम्‌ 
हि ` ` ॥ १६ ॥ 
गणानांम त्या । गुणप॑त्रिमितिं गण5पैतिम्‌ | 'हुबामहे । प्रियाणाम्‌ | त्या । 
| प्रपि 'म्रियडर्पतिम । हवामहे । त्रिधीनामिति निऽधीनाम्‌ । त्वा । निध्पति- 
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मितिं निधिऽपतिंम्‌ | हवामहे । बसोऽइतिं बसो | मर्म | आ । अहम्‌ । अजानि । 
गर्भधमितिं गर्भ$घम्‌ । आ | त्वम्‌ | अज्ञासि | गर्भेधामितिं गर्भेऽधम्‌ ॥ १९॥ 


पदाथ!-( गणानाम्‌ ) समूहानाम्‌ ( त्वा) त्वाम्‌ ( गणपातम्‌ ) समूहपालकम्‌ 
( हवामहे ) स्वीकुमंहे ( प्रियाणाम्‌) कमनीयानाम्‌ (त्वा) ( ग्रियपतिम्‌ ) कमनीयं 
पालकम्‌ ( हवामहे ) (.निधीनाम्‌ ) विद्यादिपदार्थपोषकाणाम्‌ ( त्वा ) ( निधिपतिम्‌ ) 
निधीनां पाळकम्‌ ( हवामहे ) ( वसो ) वसन्ति भूतानि यस्मिन्स वसुस्तत्सम्बुद्धौ 
(मम) (आ) ( अहम्‌) ( अजानि) जानीयाम्‌ ( गर्भधम्‌ ) यो गभ दधाति तम्‌ 
( आ) (त्वम्‌) ( अर्जास ) प्राप्नुयाः ( गर्भधम्‌ ) प्रकृतिम्‌ ॥ १६॥ 


अन्यय1--हे जगदीश्वर ! वयं गणानां गणपतिं त्वा हवामहे प्रियाणां प्रियपति 
त्वा हवामहे । निधीनां निधिपतिं त्वा हवामहे । हे वसो ! मम न्यायाधीशो भूयाः । यं 
गर्भेघं त्वमाजासि तं गर्भघमहमाजानि ॥ १६॥ 

भावार्थः--हे मनुष्या: | यः सर्वस्य जगतो रक्षक इष्टानां विधातेश्वर्य्यीरणां प्रदाता 
प्रक्रतेः पतिः सवेषां बीजानि विदधाति तमेव जगदीश्वरं सर्वे उपासीरन्‌ ॥ १६॥ 

पदार्थः-हे जगदीश्वर ! हम लोग ( गणानाम्‌ ) गणों के वीच ( गणपतिम्‌ ) गणों के 
पालने हारे ( त्वा ) श्राप को ( हवामहे ) स्वीकार करते ( प्रियाणाम्‌ ) अतिप्रिय सुन्दरों के 
बीच ( प्रियपतिम्‌ ) भ्रतिप्रिय सुन्दरों के पालने हारे (त्वा ) श्राप की ( हवामहे ) प्रशंसा 
करते ( निघीनामु ) विद्या प्रादि पदार्थों की पुष्टि करने हारों के बीच ( निधिपतिम्‌ ) विद्या 
ग्ादि पदार्थों की रक्षा करने हारे ( त्वा ) श्राप को ( हवामहे ) स्वीकार करते हैं । ( वसो ) 
परमात्मनु ! जिस श्राप में सब प्राणी वसते हैं सो श्राप ( मम ) मेरे न्यायाधीश हुजिये जिस 
( गभंघम्‌ ) गर्भे के समान संसार को घारण करने हारी प्रकृति को धारण करने हरे ( त्वमु ) 
प्राप ( भ्रा, भ्रजासि ) जन्मादिःदोषरहित भलीभांति प्राप्त होते हैं. उस ( गरभंधमु ) प्रकृति के 
धर्त्ता श्राप को ( प्रहमु ) मैं ( प्रा, अजानि ) भ्रच्छे प्रकार जानू ॥ १६॥ ; 


भावाथेः--हे मनुष्यो ! जो सब जगत्‌ की रक्षा, चाहे हुए सुखों का विधान, ऐश्वय्पो का 
भली भांति दान, प्रकृति का पालन ग्रौर सब बीजों का विधान करता है उसी जगदीश्वर की 


उपासना संब करो ॥ १९ ॥ . 
ता उभाविस्यस्य प्रजापतिऋ षिः । राजप्रजे देवते । स्वराइचुष्दुप्डन्द्‌ः । 
गान्धार? स्वरः ॥। 
अथ राजप्रजाजनाः परस्परं कथं व्ेरश्नित्याह ॥ | 
अब राजा और प्रजाजन परस्पर केसे वत्त इस विषय को अगले मन्त्र में कहा है 
 ताऽउभौ च॒तुर॑ः पद) सम्प्रसारयाव स्वर्ग लोके पोणुवाथां इर्षा वाजी . 
स्तोघा.रेतो दधातु ॥ २० ॥ 
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तो | उभौ । चतुर; । प॒दः । सम्मरसार्यावेतिं सम्‌ऽप्रसाऱयाव | स्वगे इतिं ` 
स्व)5ग | लोके | प्र । उर्णवाथाम्‌ । वर्षा | वाजी । रेतोधा इतिं रेत}ऽधाः । रेत! | 
बुघातु॥ २० ॥ 


0 डू 
पदाथः£--( तौ ) प्रजाराजानौ ( उभो ) ( चतुरः ) धर्मार्थकाममोक्षान्‌ ( पदः ) 
प्राप्तव्यान्‌ ( संप्रसारयाव ) विस्तारयाव: ( स्वगे ) .सुखमये ( लोके ) द्रष्टञ्ये (प्र) 
( ङण वाथाम्‌ ) प्राप्नुयाथाम्‌ ( वृषा ) दुष्टानां शक्तिबन्धकः ( वाजी ) विज्ञानवान्‌ 
( रेतोधाः ) यो रेतः शेषम।लिङ्गनं दधाति सः ` ( रेतः) वीयं पराक्रमम्‌ ( दधातु ) 
॥ २० ॥ 


अन्वयः--हे राजप्रजे | युवां उभौ तौ यथा स्वर्ग लोके चतुरः पदः प्रोणु वाथां 


तथैतानावामध्यापकोपदेशको संप्रसारयाव यथा रेतोधा वृषा वाजी राजा प्रजासु रेतो वीय 
दध्यात्तथा प्रजापि दधाति ॥ २० ॥। 


भावाथ!--अत्र वाचकलुप्रोपमाळक्कारः । यदि राजप्रजे पितापुत्रवद्दत्तयातां तर्हि 
घर्मार्थकाममोक्षफळसिद्धि यथाबत््राप्तुयातां यथा राजा प्रजासुखबळे वद्धंयेत्तया प्रजा अपि 
राज्ञः सुखबले उन्नयेत्‌ ॥ २०॥ | 

पदाथः--हे राजाप्रजाजनो ! तुम ( उभा ) दोनों ( तौ ) प्रजा राजाजन जैसे ( स्वगे ) 
सुख से भरे हुए ( लोके ) देखने योग्य व्यवहार वा पदाथं में ( चतुरः.) चारों घमं, अर्थ, काम 
भ्रौर मोक्ष ( पदः ) जो कि पाने योग्य हैं उन को ( प्रोणुंवाथाम्‌ ) प्राप्त होभो वैसे इन का हम 
ग्रध्यापक और उपदेशक दोनों ( संप्रसारयाव ) विस्तार करें जैसे ( रेतोधाः ) आलिद्धुन प्रर्थात. 
दूसरे से मिलने को धारण करने धौर ( वृषा ). दुष्टों के सामथ्यं वषनि भर्थात्‌ उन की शक्ति को 
रोकने हारा ( वाजी ) विशेष ज्ञानवानु राजा प्रजाजनों में ( रेतः ) अपने पराक्रम को स्थापन ' 
करे वैसे प्रजाजन ( दघातु ) स्थापन करं ॥, २० ॥ 


भावार्थः--इस मन्त्र में वाचकलुसोपमालद्धार है। जो राजा प्रजा पिता. सौर पुत्र के 
समान प्रपना वर्त्ताव वते तो धर्म, भर्थ, काम भौर मोक्ष फल की सिद्धि को यथावत्‌ भ्रात हों जेसे 
राजा प्रजा के सुख और बल को बढ़वे वैसे. प्रजा भी राजा फे सुख भोर बल की को क्रे 
॥.२०॥. 
उत्सक्थ्पा इत्यस्य प्रजापतिऋ षिः । न्यायाधीशो देवता । थुरिग्गायत्री छन्दः 
__ बृहूजः स्वरः ॥ 
पुना राज्ञा दुष्टाचाराः सम्यग्दण्डनीया इत्याह ॥ 
फिर राजा को दुष्टा'चारी प्राणी भळीभांति दर्ड देने योग्य हैं इस विषय को 
अगले मन्त्र में कहा है 
र 
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उत्संकथ्याऽअवं गदे धेहि समङ्जि चारया घृषन्‌ । 
य खणा जीव॒भोजनः ॥ २१ ॥ 


उत्सैक्थ्या इत्युत ऽसंक्थ्याः। अब । गुदम्‌ । धेहि ! सम्‌ | अव्जिम । 
वारय | दुषन | य! । ख्रीणाम्‌ | जीवभाजन इतिं जीवऽभोजन१ ॥ २१ ॥ 


पदाथ $--( उत्सक्थ्या ) ऊध्वं सक्थिनी यस्यास्तस्याः प्रजायाः (अब ) ( शुदम्‌ ) 
क्रीडाम्‌ (धेहि) (सम्‌) ( अलिम ) प्रसिद्धन्यायम्र ( चारय ) .प्रापय़ ।, अत्र 


संहितायामिति दीर्घः ( वृषन्‌ ) शक्तिमन्‌ (यः) ( ख्रीणाम्‌ ) ( जीवभोजनः) जीवा 
भोजनं भक्षणं यस्य सः ॥ २१॥ 


अन्वय हे वृषन्‌ ! यः स्रीणां जीवभोजनो व्यभिचारी व्यभिचारिणी वा स्त्री वत्तेंत, 
'तं.तां च निगृह्योरसवथ्यास्ताडय़ स्वप्रजायां च गुदमव धेह्स्जिं संचारस ॥ २१॥ 


व्यभिचार वद्धयेयुस्ते ताग तीन्न ण दण्डेन शासनीयाः ॥ २१ ॥ 


प्रदाथः==हे ( वृषष्‌ ) शक्तिमन्‌! (यः) .जो (ञ्जीणाम्‌) ञ्रियों फे बीच- 
( जीवभोजनः ) प्राणियों का मांस खाने. वाला व्यभिचारी पुरुष वा पुरुषों के बीच उक्त प्रकार की 
व्यभिचारिणी क्ली वत्तंभान हो उस पुरुष भ्रौर स्री को बांध'कर' ( उरसवथ्याः ) ऊपर को पग 
झोर नीचे को दिर कर ताडना करके झौर भ्रपनी प्रजा के मध्य ( प्रव, गुदम्‌ ) उत्तम सुख को 
( घेहि ) धारण करो शोर (अज्मि ) अपने प्रषट न्याय को (सचारय ) भली भांति चलाप्रो 


॥ २१ ॥ 
भावाथंः--हे राजन | जो विषय सेवा में रमते हुए जन वा वैसी स्त्री व्यभिचार को 
बढ़ावें उन उन को प्रबल. दण्ड से शिक्षा देनी चाहिये ॥ २१॥ 


यकासकावित्यस्य प्रजापतिऋ षिः । राजप्रजे देवते । बिराहलुष्डुप्‌ छन्द! । 
गान्धार! स्वर! ॥ 
पुनस्तमेव विषयमाह ॥ 
फिर उसी विषय को अगले मन्त्र :में कहा है ॥ 
य॒कासको शंकुन्तिकाइलगिति वञ्च॑ति । 
आहति गमे पसो निगंरगलीति धारका ॥ २२॥ 


' यका । असको | शकन्तिका | आदहलक | इतिं | बञ्चैति । आ | हन्ति | 
'बाभे | पर्स; | मिगल्गलीति | धारका ॥ २२॥ 
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त्रयोविंशोऽष्यायः ' १३६ 


_ © 
पदाथः ( यका ) यः ( असकौ ) असौ प्रजा ( शकुन्तिका ) अल्पा पक्षिणीव 
वि ह इच ) समन्ताद्धळं विलेखनमञ्चति सः (इति) अनेन प्रकारेण 
वचात ) प्रळम्भते ( आ ) ( हन्ति ) ( गमे ) ध्रजायाम्‌ ( पसः निगल्गळीति 
शशं निगळतीव वर्तते ( धारका ) सुखस्य घ्री ॥ इरा Ms 0. 


अन्वय!--यस्यां गभे राजा पसो राष्ट्रमादन्ति सा धारका प्रजा निगल्गळीतिं यतौ 
यकाऽसको शकुन्तिका शकुन्तिकेव वत्तते तस्मादिमामाहृळग्राजा वञ्तीति ॥ २२ ॥ | 


९ 

भावाथ/---अतन्न वाचकलुप्तोपमालझ्ञारः । यदि राजा न्यायेन प्रजाया रक्षणं न 
कुर्यीद्कृत्वा करं गृह्कोयात्तर्दि यया प्रजाः क्रमशः क्षोणा भवन्ति तया राजापि नष्टो 
भवति । यदि विद्याविनयाभ्यां प्रजा: संरक्षेत्तह्दि राजप्रजे सेतो वद्धेताम्‌ ॥ २२॥ 

पदार्थः--जिसं ( गभे ) प्रजा में राजा श्रपने ( पसः ) राज्य को ( ग्राहन्ति ) जाने वा 
प्राप्त हो बह ( धारका ) सुख को धारण करनेवाली प्रजा ( तिगलालीति ) निरन्तर सुख को 
निगलती सी वर्तमान होती है ओर निस से ( यका ) जो ( असकौ ) यह प्रजा ( शकुन्तिका ) 
छोटी चिड़िया के समान निबंल है इससे इस प्रजा को ( भ्राहलक्‌ ) अच्छे प्रकार जो हल से भूमि 
छरोदता है उस को प्राप्त होने वाला अर्थात हल भे जुती हुई भूमि से कर को लेने वाला राजा 
, ( बश्वतीति ) ऐसे वः्चवा प्रपना कर घन लेता है कि जैसे प्रजा को सुख प्राप्त हो । २२॥ 


भावाथंः--इस मन्त्र में वाचकलुप्तोपमालद्ञार है । यदि राजा न्याय से प्रजा की रक्षा न 


. करे शौर प्रजा से कर लेवे तो जैसे प्रजा नष्ट हो वैसे राजा भी नष्ट होता है । यदि विद्या घ्रौर 
विनय से प्रजा की भली भांति रक्षा करे तो राजा और प्रजा सब भोर से वृद्धि को पावे ॥२२॥ 


यको5सकावित्यस्य प्रजापतिऋ षिः । राजप्रजे देवते । बहती बन्द! । 
ह मध्यम! स्वर! ॥ 


पुनस्तमेव विषयमाह ।| 
- फिर उसी विषय को अगले मन्त्र में कहा है ॥ 


य॒कोऽसकौ शंडन्तक5आहलगिति वञ्च॑ति । 
विव॑क्षतऽइव ते सुखमध्वर्यो मा नस्लमामिरमाषथाः ॥ २३॥ 


यकः ॥ असकौ । शकुन्तक। | आइलक्‌ | इतिं | वञ्ज॑ति । विर्वक्षत 5इवेति. 


वि्वैक्षतः5इब । ते । सुंख॑म्‌ ।- अध्व॑योऽइत्यष्व॑यो | .सा | न! | खम्‌ | अभि । | 


भाषथा। ॥ २३ ॥ | 
पदाथ! ( यकः ) यः ( असकौ ) असौ राजा. ( शङुन्तकः )  निर्देछः पश्चीव , 
( आहढक्‌ ) समन्ताद्विछिखितं - यथा - स्यात्तथा ( इति ) ( वञ्चति, ). वञ्चितो अवति 
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१४० यजुवद्भाष्ये 
( विवक्षत इव ) वक्तुभिच्छो रित्र ( ते ) तब ( मुखम्‌ ) आस्यम्‌ ( अध्वर्यो ) योऽध्वरमिवा- 
चरति तत्सम्बुद्धौ ( मा ) ( नः ) अस्मान्‌ ( त्वम्‌ ) ( अभि ) ( भाप्रथाः ) वदे: ॥ २३॥ 


~~ TTI 


अस्वय!- हे अध्वर्यो ! तं नो माभिभ षथा मिथ्याभापणां विक्षत ईव ते सुखं 
मा भवतु यद्येवं यकोऽसको करिष्यसि तहि शकुन्ताक़ इव राजाउ5दृछगिति न वञ्चति ॥२३॥ 


° 
भावाथ अत्र वाचकलुप्तोपमालङ्कारः। राजा कदाचिन्मिथ्याप्रतिज्ञः परुषबादी 
न स्यान्न कंचिद्वव्वयेत्‌ । यद्ययमन्यायं कुर्ोत्तहिं स्वयमपि प्रजाभिवञ्मितः स्यान्‌ ॥ २३ ॥ 


पदार्थ:--हे ( भ्रध्वर्यो ) यज्ञ के समान श्राचरण करने हारे राजा | ( त्वम्‌ ) तू (नः). 
हम लोगों के-प्रति ( मा, ग्रभिभाषथाः ) झूठ मत बोलो भ्रौर ( विवक्षत इव ) बहुत गप्प सप्प 
बकते हुए मनुष्य के मुख के समान ( ते ) तेरा ( मुखम्‌ ) मुख मत हो यदि इस प्रकार ( यकः ) 
जो ( प्रसको ) यह राजा गप्प सप्प करेगा तो ( शकुन्तकः ) निर्वेल पखेरू के समान ( भ्राहुलक्‌ ) 
भली भांति उच्छिन्न जैसे हो ( इति ) इस प्रकार ( वश्वति ) ठया जायगा ॥ २३ ॥ 


सावार्थः--इस मन्त्र में वाचकलुस्ोपमालङ्कार है। राजा कभी झूठी प्रतिज्ञा करने भ्रौर 
कटुवचन बोलने वाला नहो तथान किसी को ठगे जो यह राजा अन्याय करे तो श्राप भी 
प्रजाजनों से ठगा जाय ॥ २३ ॥ 

७ 
माता चेत्यस्य प्रजापतिऋ षि । भूमित्ों देवते | निचदनुष्टुप्ळन्र ! । 
गान्धार? स्वर! ॥ 
पुनस्तमेव विषयमाह ॥ 
फिर उसी विषय को अगले मन्त्र में कहा है ॥ 

माता च॑ ते पिता च तेग वृक्षस्प रोइतः । 

्रतिलामीतिं ते पिता गभे मष्टिमंतश्सयत्‌ ॥ २४ ॥ 

माता | च | ते | पिता | च | ते | अमम्‌ । बक्षस्त॑ | रोहत; । प्रतिंछामि | 
इति | ते | पिता | गभे | सुष्टिस | अत९सयत्‌॥ २४ ॥ 

र 9) 

पदाथ !---( माता ) प्रयिवीत्र वत्तेमाना माता (च) (ते) तव (पिता) 
सूय्यं इव वत्तंमानः पिता ( च ) ( ते) तव ( अग्रम्‌ ) मुख्यश्रियम्‌ ( वृक्षस्य ) ब्रश्चितु 
छेत्तु योग्यस्य संसाराख्यस्य राज्यस्य ( रोहत: ) ( प्रतिळामि ) स्निह्यामि (इति) (ते) 
'तव ( पिता ) ( गभे ) प्रजायाम्‌ ( मुष्टिम ) मुष्ट्या धनग्राहक॑ राज्य़प ( अतंसयत्‌ ) 
तंसयत्यळङ्करोति ॥ २४ ॥ _इयं वं -मातांऽ्री प्रिताभ्यामेवंनं स्वग लोक ग्रमयेव्यम्रं वक्षस्य रोहत 
इति । श्रोवेराष्ट्रस्याग्र श्रियमेवेनं राष्ट्रस्याग्र गमयति.अतिलामीति ते पिता गभे गुष्टिमतंप्रयदिति । 
विड्‌ वं गभो राष्ट्र मुण्टी राष्ट्रमेवाविश्याहन्ति तस्माद्‌ राष्ट्री विशं घातुकः ॥ श० कां० १३.। ध० 
२ । ब्राह्म € । कं० ७ ॥ 
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तरयोविंशोऽष्यायः १४१ 
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अन्वय!--हे राजन्‌ ! यदि ते पृथिवीव माता च सूर्य्यं इव ते पिता च वृक्षस्याम्र' 
रोहतः । यदि ते पिता गमे सुष्टिमतंखयत्तहि प्रजाजनोऽहम्प्रतिळामीति ॥ २४ ॥ 


0 
भावाथः--यौ मातापितरौ प्रथिवीसूरय्य॑वद्ैयेविद्याप्रकाशिती न्यायेन राज्यं 
पाळयित्वामां श्रियं प्राप्य प्रजा भूषयित्वा स्वस्थ पुत्र' राजनीत्या युक्त कुर्यातां तौ राज्यं 
कतु महताम्‌ ॥ २४ ॥ 
पदार्थ:--है राजन्‌ ! यदि (ते ) आप की ( माता ) पृथिवी के तुल्य सहनशील मान 
करने वाली माता (. च ) श्रौर ( ते) श्राप का ( पिता ) ` सूय्ये के समान तेजस्वी पालन करने 
वाला पिता (च ) भी ( वृक्षस्य ) छेदन करने योग्य संसार रूप वृक्ष के राज्य की ( अग्रम्‌ ) 
मुख्य श्री शोभा वा लक्ष्मी पर ( रोहतः ) भ्रारूढ होते हैं ( ठे ) भाप का ( पिता ) पिता ( गभे ) 
प्रजा में ( मुष्टिमु ) मुट्ठी से घन लेने वाले राज्य को, घन लेकर ( भ्रतंसयत्‌ ) प्रकाशित करता 
है तो मैं ( इति ) इस प्रकार प्रजाजन ( प्रतिलामि ) भलीभांति उस राजा से प्रीति करता हूं 
॥ २४ ॥ 
भावार्थ:--इस मन्त में वाचकलुसोपमालङ्कार है। जो माता पिता पृथिवी घौर सृय्ये 
कै तुल्य धैय श्रोर विद्या से प्रकाश को प्राप्त न्याय से राज्य को पाल कर उत्तम लक्ष्मी. वा शोभा 
फो पाकर राजा को सुशोभित कर अपने पुत्र को' राजनीति से युक्त करें वे राज्य करने को 
योग्य द्वों ॥ २४ ॥ 


माता चेत्यस्य प्रजापतित्त षिः । भूमिदरपॉ देवते । अनुष्दुप्डन्दर । 
गान्धारः स्वरः ॥ 
पुनर्मातापितरो कीदृशौ भवेतामित्याह ॥ 
फिर माता पिता कसे दों इस विषय को अगले मन्त्र में कहा है॥ 
माता च ते पिता च तेऽग्रे वक्षस्य॑ क्रीडतः । 
बिवक्ष्तऽइव ते सुखं ब्रह्मन्मा त्वं बंदो बहु ॥ २५ ॥ 
माता | च | ते । पिता | च॒ | ते | अग्रे | बुक्षस्थ | क्रीडत? | विर्वक्षतड 


इवेति विव॑क्षत।ऽइब । ते | सुखम्‌ | ब्रह्म॑न्‌ | मा । त्वम्‌ | षद! | बहुं ॥ २५ ॥ 


पदा्थ!--( माता ) प्रथिवीवज्जननी ( च ) ( ते ) ( पिता ) सूयंबद्वचेमानः ( च ) 

( ते ) ( अप्र ) विद्याराजलक्ष्म्यां ( वृक्षस्य ) राज्यस्य मध्ये ( क्रीडतः ) ( विवक्षत इव ) 
( ते ) तब ( सुखम्‌ ) ( ब्रह्मन्‌ ) चतुबद्वित्‌ ( मा ) ( त्रम्‌ ) ( वदः ) बंदे: (बहु ) 
॥ २५ ॥ 


अन्वय+--हे प्रह्मन्‌ | यस्य ते माता च यस्य ते पिता च बृक्षस्याम्रे क्रीडतस्तस्य 
ते विवक्षत इव गन्सुखं तेन त्वं बहु मा वदः ॥ २५ ॥ 
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भावार्थः--यो मातापितरौ सुशीळौ धर्मात्मानौ श्रीमन्तौ कुळीनो भवेतां ताभ्यां 
शिक्षित एव पुत्रो मितंभाषी भूःत्रा कीत्तिमापनोति ॥ २५॥ 
पदाथः ( ब्रह्म्‌ ) चारों वेदों के जानने वाले सजन | जिन (ते ) सूर्ये के समान 
तेजस्वी-प्राप की ( माता ) पृथिवी के समान माता ( च ) ) और जिन ( ते ) प्राप का ( पिता ) 
पिता ( च) भी ( वृक्षस्य ) संसाररूप राज्य के बीच ( अर्रे ) विद्या और राज्य की शोमा में 
( क्रीडतः ) रमते हैं उन ( ते ) भाप का ( विवक्षत इव ) बहुत कहा चाहते हुए मनुष्य के मुख 
के समान ( मुखम्‌ ) मुल है उस से (स्वमु ) तू (बहु) बहुत (मा) मत ( वदः ) 


कहा कर ॥ २५॥ 
आवा्थ:--जो माता पिता सुशील धर्मात्मा लक्ष्मीवान्‌ कुलीन हों उन्होंने सिखाया 


हुआ ही पुत्र प्रमाणयुक्त थोड़ा बोलने वाला होकर कीति को प्राप्त होता है ॥ २५॥ 
उभ्वमित्यस्य' प्रजापतिऋ षिः । श्रीदेबता । अनुष्ट्ष्डन्द्‌ः । 
गान्धारः स्वरः 
पुना राजपुरुष? कायुत्कष्टां इयु रित्याह ॥ | 
फिर राजपुरुष किस की उन्नति कर इस विषय को अगले मन्त्र में कहा है॥ 
भे ननि 

ऊध्वोमॅनामुळछापय शिरो भार हरन्निव । 

अथास्यै मध्यमेधता& शीते वाते पुनन्निव ॥ २६॥ 

ङध्बॉम्‌ | एनाम्‌ । उत्‌ | पयं । गिरो | आरम्‌ । हरन्निवेति हर॑न्‌ऽइव | 
अथ॑ । अ । मध्यम । एभताम्‌ । शीते । बाते । पुनन्निवेर्ति .पनन्‌ऽईव ॥२६॥ 

पदाथ+--( ऊर्ध्वाम्‌ ) _ उत्क्ष्टाम्‌ ( एनाम्‌ ) राज्यश्रिया युक्तां प्रजाम्‌ ( उतू ) 
( श्रापय ) ऊध्वे नय ( गिरो ) पर्वेते ( भारम्‌) ( दरन्निव ) ( अथ ) ( अस्ये ) अस्याः 
( मध्यम्‌) ( एधताम्‌) बद्धताम्‌ ( शीते ) ( वाते ) वायौ ( पुनन्निव ) प्रथक्‌ कुर्वन्निव 
॥ २६ ॥ ऊश्वामिनामुच्छापयेति । श्रीवे राष्ट्रमश्वमेधः श्ियमेवास्मं राष्ट्रमू्ध्वंमुच्छ्यति गरौ भारं 
हृरन्निवेति । श्रीवे राष्ट्रस्य भारः श्रियमेव।स्मे राष्ट्र संगह्यत्यथो श्रियमेवास्मिन्‌ राष्ट्रमधितिदधाति । 
ग्रथास्यं मध्यमेधतामिति श्रीर्वे राष्ट्रस्य मध्यं श्रियमेव राष्ट्रो मध्यतोऽष्चाद्यं दधाति शीते वाते पुनन्निवेति 
क्षेमो वै राष्ट्रस्य शीतं क्षेममेवास्मे करोति ॥ श० का० १३। भ्र २। ब्रा०.€ | कं० २। ३। 
४।५॥ 

अन्वयः--हे राजन्‌ | त्वं गिरौ भारं हरन्निवेतामूश्ौमु च्छापय । अथास्यै मध्यं 
प्राप्य शीते बाते पुनन्निव भ्रवानेधताम ॥ २६ ॥ 

भावाथः--अत्रोपमाछङ्कारौ | यथा कश्चिद्‌ भारवाट शिरसि पृष्ठे वा भारमुत्याप्य 
गिरिमारुहयोपरि स्थापयेत्तवा राजा श्रियमुन्नतिभाव॑ नयेत्‌ । यथा वा कृषीवळा 
बुसादिभ्योऽन्न' प्रथक्कृत्य भुक्वा वद्धन्ते तथा सत्यन्यायेन सत्यासत्ये प्रथक्कृत्य न्यायकारी 
राजा नित्यं वद्धंते ॥ २६ ॥ . 
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पदार्थ:--हे राजन्‌ ! ( गिरौ ).पवंत पर ( भारम्‌ ) भार ( हरन्निव ) पहुंचाते 
हुए के समान ( एनाम्‌ ) इस राज्यलक्ष्मीयुक्त ( ऊर्ध्वाम्‌ ) उत्तम कक्षा वाली प्रजा को 
( उच्छापय ) सदा भ्रधिक अ्रधिक उन्नति दिया कर ( श्रथ ) ग्रब ( ग्रस्ये ) इस प्रजा के 
( मध्यम्‌ ) मध्यभाग लक्ष्मी को पाकर ( शीते ) शीतल ( वाते ) पवन में ( पुनन्निव ) खेती 
करने वालों की क्रिया से जैसे भ्र्न श्रादि शुद्ध हो वा पवन के योग रो जल स्वच्छ हो -वैसे भाप 
( एधताम्‌ ) वृद्धि को प्राप्त हुजिये ॥ २६॥ 


भावार्थ:--इस मन्त्र में दो उपमालङ्कार हैं। राजा जैसे कोई बोका लेजाने वाला अपने 
शिर वा पीठ पर बोझा को उठा पर्वत पर चढ़ उस भार को ऊपर स्थापन करे वैसे लक्ष्मी को 
उन्नति होने को पहुंचाने वा जैसे खेती करने वाले भूसा प्रादि से अन्न को अलग कर उस अन्न को . 
खाके बढ़ते हैं वैसे सत्य न्याय से सत्य प्रसत्य को अलग कर न्याय करने हारा राजा नित्य बढ़ता है 


॥ २६ ॥ 
ऊध्वमेनमित्यस्य प्रजापतिऋ षिः । श्रीदेवता । अनुष्टुप्‌ छन्द; । 
गान्धार! स्वरः ॥ 
पुनस्तमेव विषयमाह ।। 
फिर उसी विषय को अगले मन्त्र में कहा है ॥ 


ऊध्वेमेनमुच्छयताद्‌ गिरौ भार हर॑न्निव । 

अर्थास्य मध्यमेजतु शीते वातं पुनन्निव ॥ २७॥- 

ऊभ्वेम्‌ | एनम्‌ । उत्त | अग्रतात्‌ | गिरौ | भारम्‌ । हरैन्निवेति हरनऽइव | 
अर्थ | अस्य | मध्य॑म्‌ | एजतु | शीते | बातें | पुनन्निवेतिं पुनन्‌5इव ॥ २७॥ 


पदार्थ!--( ङध्वंम्‌ ) अम्रगामिनम्‌ ( एनम ) राजानम ( उच्छूयतात्‌ ) उच्छितं 
कुर्यात्‌ ( गिरौ ) पवते ( भारम) ( हरन्निव) (अथ) (अस्य) राष्ट्रस्य ( मध्यम्‌ ) 
: ( एजतु ) सप्कमंसु चेष्टताम्‌ ( शीते ) ( वाते ) ( पुनन्निव ) ॥ २७॥ 


अन्वय$---हे प्रजास्थ विद्वन्‌ ! भवान्‌ गिरौ भारं हरन्निबेतं राजानमृध्वसुच्छ्यतात्‌। 
अथास्य मध्यं प्राप्य शीते वाते पुनन्निवजतु ॥ २७॥ 


भावाथ --अत्रोपमाळङ्कारौ । यथा सूर्यो सेघमण्डले जलभारं नीत्वा वर्षयित्वा 
सर्वानुन्नयति तंथेव प्रजा . राजपुरुषानुन्नयेदधम चरणादूषिभीयाच्च ॥ २७॥ 

पदार्थः--हे प्रजास्थ विद्वान्‌ ! श्राप ( गिरी ) पंवंत पर ( भारमु ) भार को ( हरश्तिव ) 
‘पहुंचाने के समान ( एनम ). इस राजा की ( ऊध्वेम्‌ ) सब व्यवहारों में प्रग्रगत्ता ( उच्छुयतात ) 
उन्नतियुक्त करें ( अय ) इस के भ्रतत्तर जेसे ( भस्य ) इस राज्य के ( मध्यम्‌) मध्यभाय लक्ष्मी 
को पाकर .( शीते ) शीतल ( वाते ) पवन में ( पुनन्षिव ) शुद्ध होते हुए अन्न भादि के समान 
( एजतु ) उत्तम कमो में. चेष्टा किवा कीजिये ॥ २७॥ 
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भावार्थ:--इस मन्त्र में दो उपमालद्धार हैं। जैसे सूर्य मेघमण्डल में जल के भार को 
पहुंचा श्र वहां से उरसा के सब को उन्नति देता है वसे ही प्रजाजन राजपुरुषों को उन्नति दें झौर 
प्रधमं के माचरणा से डरे ॥ २७॥। 


यदस्या इत्यस्य प्रजापतिकऋ षिः ! प्रजापतिर्देवता । 
निचुदनुष्ट्प्‌ छन्दः । गान्धारः स्वरः ॥ 


पुनस्तमेत्र विषयमाह ।। 
फिर उसी विषय को अगले मन्त्र में कहा है ॥ 


यद्स्याऽअश्भेद्याः कृधु स्थूलमपातंसत्‌ । 
मुष्काविदस्या एजतो गोशफे श॑कुलाडिंबर ॥ २८ 


यत्‌ | अस्याः | अ<हुभे्याऽइत्य॑हुऽभेदयांः | कृधु । स्युम्‌ । उपाव॑सदि 
्युपऽअत॑सत्‌ । सुष्का | इत्‌ | अस्या! | एजत! | गोशफऽइतिं गो$शफे | शुकुला- 
विवेतिं शकळौ5ईव ॥ २८ ॥ 


पदाथ+---( यत्‌ ) य: ( अस्याः ) प्रजायाः ( अंहुभेया: ) अंहुमपराध या भिनत्ति 

( कछु ) हस्वम्‌। ङध्विति हस्वनाम० । निघं । ३।२। ( स्थूछम्‌ ) महत्‌ कमे 
( उपासत्‌ ) उपभूषयेत्‌ ( मुष्कौ ) मूषकौ ( इत्‌ ) एव ( अस्याः ) ( एजतः ) कम्पयत 
( गोशफे ) गोखुरचिह्न ( शकुळाविव ) हृर्वौ मत्स्याविब ॥ २८॥ 


अन्वय\--यद्यो राजा राजपुरुषश्चास्या अहुंभेद्याः कृधु स्थूलं कर्मोपातसत्तावस्या 
एजतो गोशफे शकुछाविव मुष्काविदेजतः ॥ २८॥ 


भावार्थः अत्रोपमाळङ्कार । यथा प्रीतिमन्तौ मत्स्यावल्पेपि जलाशये निवसतस्तथा 
राजराजपरुषावल्पेपि करलाभे न्यायेन प्रीत्या वत्तयातां यदि दुःखच्छेदिकायाः प्रजाया 
स्वल्पमदुतमं कर्म प्रशंसयेतां तदि तौ प्रजा उपरक्ताः कृत्वा स्वविषये प्रीतिं कारयेताम्‌ 

॥ ९८ ॥ 

पदार्थः--( यत्‌ ). जो राजा वा राजपुरुष ( रस्याः ) इस ( प्रंहुभेद्या: ) भपराघ का 
विनाश करने वाली प्रजा के ( कृधु ) थोड़े भौर (स्थूलम्‌ ) बहुत कमं को ( उपातसत्‌ ) 
सुशोभित करें वे दोनों ( अस्याः ) इसको ( एजतः ) कमं कराते हैं और वे भाप ( गोशफे ) गौ 
के खुर से भूमि में हुए गढ़ेले में ( शकुलाविव ) छोटी दो मछलियों के समान ( म्रुष्को, इत्‌ ) प्रजा 
से पाये हुए कर को चोरते हुए कंपते हैं ॥ २८॥ 

भावाथ:--इस मन्त्र में उपमालङ्कार है । जैसे एक दुसरे से प्रीति रखने वाली मछली छोटी. 
ताल तलैया में निरन्तर वसती है वेसे राजा श्रौर राजपुरुष थोड़े भी कर के लाभ में न्याय- 
पुर्वक प्रीति के साथ वत्त आर यदि दु.ख को दूर करने वाली प्रजा के थोड़े बहुत उत्तम काम की 
प्रशंसा करें तो वे दोनों प्रजाजनों को प्रसन्न कर श्रपने में उन से प्रीति करावें ॥ २६ ॥ 
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यह वास इत्यस्य प्रजापतिऋ बि; । विद्वांतों देवता । अनुष्डप्‌ छन्द! । 
गान्धार? स्वर! ॥ 


पुनस्तमेव विषयमाह ॥। 
फिर उसी विषय को अमले मन्त्र में कहा है ॥ 
यददेवासों ललामगुं प्रविष्टीमिनमार्विषु। । 
स॒कभ्ना देंदिश्यते नारी सत्यस्याक्षिभुवो यथा ॥ ९९ ॥ 


यत्‌ | देवास | छछामंगुमितिं ढळामंडगुम । प्र । विष्टमिनंम्‌ | आविधु! | 
सकश्र्ना । देदिहियते | नारी; | सुत्यस्य॑ । अझिसुवइत्यक्षि ऽसु; | यथा ॥ २९ ॥ 


पदार्थः--( यत्‌ ) यम्‌ ( देवासः ) विद्वांसः ( ळळामगुम्‌ ) येन न्यायेनेप्सां 
गच्छन्ति प्राप्नुवन्ति तम ( प्र ) ( विष्टीमिनम्‌ ) त्रिशिष्टा बह्वः धीमा आद्रीमूता: पदार्था 
विद्यन्ते यस्मिस्तम्‌ ( आविषुः ) व्याप्नुयुः ( सक्थना ) शरीरावयबेन ( देदिश्यते ) 
श्शमुपदिश्येत ( नारी ) नदस्य ल्ली ( सत्यस्य ) ( अक्षिभुवः ) यदक्षिणि भवति प्रत्यक्षं 
तस्य ( यथा ) ॥ २६ ॥ 


अन्वय}न्नत है राजप यथा सत्यश्याश्षिश्रुवरों मध्ये वत्तं माना देवासः सक्थ्ना नारीव 
यह्रिट्टीसिन छकासगु' न्याय! प्राविषुयंथा चा&प्तेन सत्यमेव देदिश्यते तथा त्वमाचर ॥ २६ ॥ 


भावाथ!--अ त्रोपमालड्डार: । यथा शरीराङ्गेः ख्त्रीपुरुषी लक्ष्येते तथा 
प्रत्यक्षादिप्रमाणे सत्यं हक्ष्यते तेन स्येन विद्वांसो यथा प्राप्तव्यमार्द्रीभावं प्राप्नुयुस्तथेत रे 
राजप्रजास्थाः खीपुरुषा विद्यया विनयं प्राप्य सुखमन्विच्छन्तु ॥ २६ ॥ 

पदार्थ:-है राजनु ( यथा ) जैसे ( सत्यस्य ) सत्य ( भ्रक्षिमुवः ) पांख के सामने 
प्रगट हुए प्रत्यक्ष व्यवहारः के मध्य में वर्तमान ( देवासः ) विद्वानु लोग ( सक्थ्ना ) जांघ वा 
भोर प्रपने शरीर के भंग से (नारी ) खोके समान ( यत्‌ ) जिस ( विष्टीमिनमु ) जिश्ष में सुन्दर 
बहुत शीले पदाथ विद्यमान हैं ( जलामगुम्‌ ) और जिस से मनोवाञ्चित फल को प्राप्त होते हैं ऐसे 
न्यार को ( प्राविषुः ) व्याप्त हों वा जैसे शांख्रवेत्ता विद्वान्‌ जन सत्य का (' देदिश्यते ) निरन्तर 
उपदेष करे वैसे आप प्रावरण करो ॥ २९ ॥ 

भावार्थ:--इस मन्त्र में उपमालङ्कार है । जसे शरीर के भ्रंगो से खरी पुरुष लखे जाते हैं वैसे 
प्रत्यक्ष भादि प्रमाणो से सत्य लखा जाता है उस सत्य से विद्वानु लोग जसे पाने योग्य कोमलता को 
वावें वैसे भौर राजा प्रज़ा के स्री पुरुष विद्या से नम्रता को पाकर सुख को हूढें ॥ २९ ॥' 


यद्धरिण इत्यस्व प्रजापतिऋ षि! । राजा देवता । 
` निवुदचुष्दुपं छम्द! । गान्धार! स्वरः ॥ 
१६ 
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पुनः स राजा कथमाचरेदित्याह ॥ 


फिर वह राजा केसे आचरण करे इस विषय को अगले मन्त्र मे कद्दा दै ॥ 


यद्धरिणो यवमात्ति न पुष्टं पशु मन्यते । 
शद्रा यदयेजारा न पोषाय धनायतिं ॥ ३० ॥ 


यत्‌ । हरिण! । यव॑म । अत्तिं | न । पुष्टम्‌ | पशु | मर्न्येते | शूद्रा | थत्‌ । 
अय्यैजारेत्यय्यैऽजारा |. न | पोषाय | धनायाति ॥ ३०॥ 

पदाथ१--( यत्त) यः. ( हरिणः) पशुः ( यवम्‌) (.अत्ति) ( पुष्टम्‌) 
(पशु ) पञ्चम्‌ ( मन्यते) ( शाद्रा ) शेद्ररेय. स्त्री ( यत्‌ ) या ( अय्यंजारा ) अय्यौँ 
स्वामिवेश्यौ जारर्यात वयसा हन्ति सा ( न) निषेधे ( पोषाय ) पुष्टये ( घनायति ) 
आत्मनो धनमिच्छति ॥ ३०॥ 

अन्वय१--यत्‌ यो राजा हरिणो यंवमचोबं पुष्ट पृषु न मन्यते स यदय्यंज्रारा शुद्र ष 
पोषाय न धनायति ॥ ३०॥ 

. भावाथ!--यो राजा पशुवद्व्यभिचारे वर्त्तमानः प्रजापुष्टि न करोति स धनाह्या 
शद्रा जारा दासीव रूद्यो रोगी भूत्वा पृष्टि विनाश्य घनद्दीनतया दरिद्रः सन्‌ श्रियते 
तस्माद्राजा कदाचदीप्यी' व्यभिचारं चू नाच रेत्‌ ॥ ३०॥ 

पदाथः ( यत्‌ ) जो राजा ( हरिणः ) हरिण जैसे ( यवमु ) खेत में उगे हुए जी. 
झादि को ( भ्रत्ति )-खाता है वैसे ( पुष्टम्‌ ) पुष्ट ( पशु ) देखने योग्य पने प्रजाजन को (त ) 
नहीं ( मन्यते ) मानता प्र्थात्‌ प्रजा को हृष्ट पृष्ट नहीं देख फे, खाता है बह ( यत ) जो 
( अय्यंजारा ) स्वामी वा वेश्य कुल को प्रवस्था से बुड्ढा करने हारी दासी ( छूद्रा ) शूद्र की 
क्ली के समान ( पोषाय ) पुष्टि के लिये ( न ) नहीं ( धनायति ) भ्रपने धन को चाहता है ॥३०॥ 


भावाथः--जो राजा पशु के समान व्यभिचार में.वत्तमान प्रजा की पुष्टि को।नहीं करता 
बह धनाढ्य शाद्रकुल की खरी जो कि जारकमं करती हुई दासी है उस के समान शीघ्र खैगी होकर 
'झपनी पुष्टि का विनाश कर के धनहीनता से दरिद्र हुआ मरता! है इस से राजा न कभी ईर्ष्या भौर 
न व्यभिचार का भ्राचरण करे ॥ ३० ॥ 


यद्धरिण इत्यस्य प्रजापतिऋ षिः । राजप्रजे देवते । अनुष्ट्प छन्दः । 
गान्धार! स्वर! ॥ 


पुनः स राजा केन हेतुना नश्यतीत्याह ॥ 
फिर वह राजा किंस देतु से नष्ट होता है इस विषय को अगले मन्त्र में कद्दा है ॥ 
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यद्धरिणो यत्रमत्ति न पुष्ट बहु मन्यते । 
श्रो यद्ये जारो न पोपमनु' मन्यते ॥ ३१ ॥ 


यत्‌ं | हरिण! | यवम्‌ | अत्तिं | न | पृष्टम्‌ | बहु । मर्न्यते | शद्र) | यत्‌. | 
भय्यौयै | जार} | न । पोष॑म्‌ | अङं | मन्धते ॥ ३१ ॥ 


पदाथः--( यत्‌) यः ( हरिणः) (यवम्‌ ) (अत्ति) भक्षयति (न) 
( पुष्टम्‌ ) प्रनाजनम्‌ .( बहु ) अधिकम्‌ ( मन्यते) जानाति ( शूद्र: ) मूर्खेक्ुळोत्पन्न 
( यत्‌ ) यः ( अय्यीये ) अय्यीयाः स्वामिनो वश्यस्य वा ख्रियाः ( जारः ) व्यभिचारेण 
बयोहन्ता ( न ) निषेधे ( पोषम्‌ ) पुष्टिम्‌ ( अनु ) ( मन्यते ) ॥ ३१ ॥ 


_अन्वय'--यद्यः शूद्रोऽयीयै जारो भवति स यथा पोषं नाऽतुमन्यते यदू यो राजा. 
रिणो यबमत्तीव पुष्ट' प्रजाजनं बहु न मन्यते स सर्वतः क्षीणो जायते ॥ ३१ ॥ 


भावाथ$---अत्र वाचकलुप्रोपमाळङ्कारः। यदि राजा. राजपुरुषाश्च परस्नीवेश्या- 
गमनाय पशुवद्व्तन्ते तान्‌ सर्वे विद्वांसः शूद्रानिव जानन्ति यथा शूद्र आर्य्यकुले जारो 
भूत्वा सर्वान्‌ संकरयति तथा ब्राद्मणश्चत्रियवेश्याः शूद्रकुछं व्यभिचारं इत्वा वणंसंकर- 
निमित्ता भूत्वा नश्यन्ति ॥ ३१ ॥ 
पद्‌र्थः--( यत्‌ ) जो ( शुद्र: ) मूखोँ के कुल में जन्मा हुग्रा मूढ़जनः ( र्य्यायै ) अपने 
स्वामी धर्थात्‌ जिस का सेवक उसकी वा वेश्यकुल की खरी के म्रथं ( जारः ) जार म्रर्थात्‌ व्यभिचार 
से भ्रपनी अवस्था का नाश करने वाला होता है वह जैसे ( पोषम्‌ ) पुष्टि का (न) नहीं 
( भ्रनुमन्यते ) भ्रनुमान रखता वा ( यत्‌ ) जो राजा ( हरिणः ) हरिण जसे ( यवम्‌ ). उगे 
हुए जौ आदि को ( भ्रंत्ति ) खाता है वेमे ( पुष्टम्‌ ) धत सन्तान स्रो सुख ऐश्वयं प्रादि से पुष्ट प्रपते 
प्रजाजन को ( बहु ) प्रधिक (न ) नहीं ( मन्यते) मानता वह सब भोर से क्षीण नष्ट श्रौर 
भ्रष्ट होता है ॥ ३१ ॥ | 
भावार्थः--इस मन्त्र में वाचकलुप्तोपमालड्ूएर है । जो राजा और राजपुरुष परश्रीवेशया- 
गमन के लिये पशु के समान भ्रपना वर्तत करते हैं उन को सत्र बिद्वानू शुद्र के समान जानते हैं। 
जैसे शूद्र मूखंजन श्रेष्ठो के कुल में व्यभिचारो होकर सब को वर्णसंकर कर देता है वैसे व्राह्मण 
क्षत्रिय भौर.वैश्य शुद्रकुल में व्यभिचार करके वखंसंकर के निमित्त होकर नाश को प्राप्त होते हैं 
॥ ३१॥ 


दधिक्राव्ण इत्यस्य प्रजापतिऋ पिः । राजा देवता । अनुष्ट्प्डन्द! । 
गान्धार! स्वरः ॥ 


: पुनः स राजा कस्ये किं वद्धयेदित्याह ॥ 
फिर वह राजा किस के समान क्या बढ़ावे इस विधय को अगले मन्त्र भं फहदा दै ॥ 
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दधिक्राव्णोंऽअकारिपं जिष्णोरश्वस्य वाजिनं । 
सुराभि नो मुखा करत्म णऽआयूछपि तारिषत्‌ ॥ ३६ ॥ 


दुधिक्राव्ण इति दाधिक्राव्ण! | अकारिषम्‌ | जिष्णो} | अश्व । वाजिनः । 
खुराभि | न! | मुखा | करत्‌ | प्र । नः । आयूंषि । तारिषत्‌ ॥ ३२ ॥ 


° 
पदा५थ।--( दधिक्राव्णः ) यो दधीन्‌ पोषकान्धारकान्‌ चा क्राण्यति तस्य 
( अकारिषम्‌ ) कुय्याम्‌ ( जिष्णोः ) जयशीळस्य ( अश्वस्य ) आशुयामि्ः ( वाजिनः ) 
बहुवेगवतः ( सुरभि ) प्रशस्तसुगन्धियुतानि ( नः ) अस्माकम्‌ ( सुखा ) सुखानि 
( करत्‌ ) कुय्यीत्‌ ( प्र ) ( नः ) अस्माकम्‌ ( आयू षि ) ( तारिषत्‌ ) सन्तारयेत्‌ ॥३२॥ 
अन्वय-- हे राजत | यथाऽहं दृधिकाव्णो वाजिनो जिष्णोरश्वस्येव वीर्यसकारिषं 
तथा भवात्र नः सुरभि मुखेव वीयं प्रकरश आयू'षि तारिषत्‌ ॥ ॥ ३२ ॥ 
° 
सावाथ'--यथाऽश्वशिक्षका अश्वान्‌ बोयंरक्षणनियमेन बलिष्ठाब्‌ संग्रामे 
विजयनिमित्तान्‌ कुर्वन्ति तथवाध्यापकोपदेशकाः कुमारान्‌ कुमारीश्च पूर्णन नह्मचर्येसेवनेन 
विद्यायुक्तान विदुषीश्च इत्वा शरीरात्मबळाय ध्रवत्त॑य्य दीर्घायुषो युद्धशाळीनान्‌ 
सम्पादयेयु: ॥ ३२॥ ह 
पदार्थ:--हे राजन्‌ ! जैसे मैं ( द्रिक्राव्शः ) जो धारण पोषण करते वालों को प्रा 
होता ( वाजिनः ) बहुत वेगयुक्त ( जिष्णोः ) जीतने श्रौर ( श्वस्य) शीक्र जाने वाला है उस 
घोड़े के समान पराक्रम को ( श्रकारिषम्‌ ) करू वैसे आप ( नः) हम लोगों के ( सुरभि ) 


सुगन्धियुक्त ( मुखा ) मुखो के तुल्य पराक्रम को ( प्र, करत्‌ ) मली भोति करो भर ( नः ) 
हमारे ( ग्रायू षि ) आयुश्रो को ( तारिषत्‌ ) उन की अवधि के पार पहुंचाप्रो ॥ ३२॥ 


आवाथंः-जंसे घोड़ों के सिखाने वाले घोड़ों को पराक्रम की रक्षा के नियम से बलिष्ठ 
प्रोर संग्राम में जिताने वाले करते हैं बैसे पढ़ाने श्रौर उपदेश करने हारे कुमार श्रौर कुमारियों को 
पुरे ब्रह्मचय्यं के सेवन से पण्डित पण्डिता कर उन को शरीर श्रोर श्रात्मा के बल के लिये प्रवृत्त 
करा के वहुत भ्रायु वाले और अति युद्ध करने में कुशल बेनावें ॥ ३२ ॥ 
९ 
गायत्रीत्यस्य प्रजापतिऋ पिः | विद्वांसो देवताः ॥ उष्णिकू छन्द! । 
ऋषभः स्तरः ॥ 
पुनस्तमेव विषयमाइ ॥ 
फिर उसी विषय को अगले मन्त्र में कद्दा है ॥ 
गायत्री ब्रिुब्जगत्यनुषटुप्पङ्कतथा सह । 
बृहत्युणिहां ककुप्सुचाभ शम्यन्तु त्वा ॥ ३३ ॥ 
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गायत्री | त्रिष्डुप । त्रिस्तुबितिं त्रिडस्तुप्‌ | जगैती । अनष्ठुप्‌ अनस्तुबित्य॑न5 

३ ~ ८5 1 | i io द 

्तुप्‌ | पङ्क्त्या । सह | बृहुती | उष्गिहा | ककुप्‌ | खुचीमिं! | शम्यन्तु | त्वा 
॥ १३२ ॥ 


° 
पदाथ ( गायत्री ) गायन्तं त्रायमाणा ( त्रिष्टुप्‌ ) याऽऽष्यात्मिकाधिभौतिका- 
धिदृविकानि त्रीणि सुखानि स्तोभते स्तभ्नाति सा ( जगती ) जगद्वद्विस्तीणी ( अनुष्टुप्‌ ) 
ययाऽनुष्टोभते सा ( पछूक्त्या ) विस्तृतया क्रियया (सह) ( बृद्दती ) महदर्था 
( उष्णिहा ) यया उषः स्निह्यति तया ( ककुप्‌ ) छालित्ययुक्ता ( सूचीभिः ) 
सीवनसाधिकामि: ( शाभ्यन्तु ) ( खा ) त्वाम्‌ ॥ ३३ ॥ 


अन्वये विद्वन्‌ | ये विद्वांसा पङ्क्त्या सह गायत्री त्रिष्टुड्जगत्यनुष्टुबुष्णिहा 
सह बृहती ककुप्सूचीभिरिव त्वा त्वां शम्यन्तु तांस्त्वं सेवत्व | ३३ ॥ 


भावार्थः---ये विहांसो गायश्यादिच्छन्दोऽर्थविज्ञापनेन मनुष्यान्‌ विदुषः कुर्वन्ति 
सूच्ण छिन्न' वस्त्रमिव भिन्नमतान्यनुसंदधत्येकमत्ये स्थापयन्ति ते जरगत्कल्याणकारका 
भवन्ति ॥ ३३॥ 

पदार्थः-हे विद्वन्‌ । जो विह्ाह जन ( पंक्तधा ) विस्ताययुक्त पंक्ति छन्द के ( सह ) 
साथ जो (गायत्री ) याने वाले की रक्षा करती हुई गायत्री ( त्रिष्टुप्‌ ) आध्यात्मिक भ्राधि- 
भौतिक भर श्राधिदेविक इन तीनों दुखों को रोकने वाला त्िष्टुप्‌ ( जगतो ) जगत्‌ के समान 
विस्तीणं.श्रर्थात्‌ फेली हुई जगती ( अनुष्टुप्‌ ) जिस से पीछे से संसार के दुखों को रोकते हैं वहू 
प्रनुष्टुप्‌ तथा ( उष्णिहा ) जिससे भ्रातः समय की वेला को प्राप्त करता है उस उष्णाह छन्द के 
साथ ( वृहती ) गम्भीर गःय वाली वृहती ( ककुप्‌ ) ललित पदो के अर्य से युक्त ककुपछुन्द 
( सूचीभिः ) सूइयों से जैसे वल्ल सिया जाता है वैसे ( त्वा ) तुकको ( सम्यन्तु ) शान्तियुक्त 
करें वा सब विद्याश्रों का वोध करावें उनका तू सेवन कर।॥ ३३॥ 

भावार्थः--जो विद्वान्‌ गायत्री श्रादि छल्दों के अर्थ कों बताने से मनुष्यों को विद्वान्‌ करते 
हैं भौर सुई से फटे वल्ल को सीवें त्यों श्रलग ग्रलग भत वालों का सत्य में मिलाप कर देते हैं ओर 
उन को एक मत में स्थापन करते हैं वे जगत्‌ के कल्याण करने वाले होते है ॥ ३३॥ 


दविपदा इस्यस्य प्रजापतिन षिः । प्रजा देवता! । निचुदुष्डप्‌ अन्द्‌ । 
ह गान्धार! सवर! ॥ 
पुनर्विद्यांसः किं कुयु रित्याह ॥ 
फिर विद्वान्‌ लोग क्या कर इस विषय को अगले मन्त्र में कहा है ॥ 
दिपंदा याश्रतृप्पदाक्षिपंदा याश्च षट्पदाः । 
विच्छन्दा याश्च॒ सरच्छेन्दा! सुर्चीर्निः शम्यन्तु त्वा ॥ १४ ॥ 
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2.2... 

हिप॑दा इति द्विऽप॑दाः | या! । चतुष्पदा इति चतु!5पदा! | त्रिपंदा इति 
तिडपंदा! । या! | च । पदपंदा इति पट्‌$1दा) । -विच्छन्दा इति विऽच्छन्दाः । 
या! । च । सच्छंन्दा5इति सच्छन्दा; । सुचीमिः । शन्यन्वु । खा॥ ३४॥ 


पदार्थः--( द्विपदाः ) हे पदे यासु ताः ( याः ) ( चतुष्पदाः ) चत्वारि पदानि 
यासु ताः ( त्रिपदाः ) त्रीणि षदानि याछु ताः ( याः ) (च) ( षट्पदाः ) षट्‌ पदानि 
यासु ता: ( विच्छन्दाः ) विविधानि छन्दास्यूजेनानि यासु ताः ( याः) : (च) 
( सच्छन्दाः ) समानानि छन्दांसि यासु ताः ( सूचीभिः ) अघुसंधानसाधिकाभिः 
क्रियाभिः ( शम्यन्तु ) ( त्वा ) ॥ ३४ ॥ 

अन्वय!--ये विद्वांसः सूचीभियी द्विपदा याश्चतुष्पदा याख्रिपदा याश्च षट्पदा या 
विच्छन्दा याश्च सच्छन्दास्त्जा ग्राहयित्वा झाम्यन्ठु शमं प्रापयन्तु तावु. नित्यं सेवस्व ॥ ३४ ॥ 

' मावाथः-ये विद्वांसो मनुष्यान्‌ ब्रह्मचर्यनियमेन वोयंवृद्धि प्रापय्यारोगान्‌ 

जितेन्द्रियान्‌ विषयासक्तिविरहान्कृत्वा धर्स्ये व्यवहारे 'चाळयन्ति ते सर्वेषां पूज्या 
अवन्ति ॥ ३४ ॥ 

` पदार्थः--जो विद्वामू जन ( सूचीभिः ) सन्षियों को मिला देने वाली क्रियाओं से ( याः ) 
बो ( द्विपदाः ) दो दो पद वाली वा जो ( चंतुष्पदाः ) चार चार पद वाली वा ( त्रिपदा! ) 
दीन पदों वाली (च ) प्रौर (याः) जो ( षट्पदाः) छः पदों वाली जो ( विच्छन्दः ) 
पनेकविध पराक्रमों वाली ( च ) भौर (या! ) जो ( सच्छन्दाः ) ऐसी हैं कि जिन में एक से 
छन्द हैं वे क्रिया ( त्वा ) तुम को ग्रहण कराके ( शम्यन्तु ) शान्ति सुख को प्राप्त करावें उनका 
नित्य सेवन करो ॥ ३४॥ 

आवार्थः--जो विद्वान्‌ मनुष्यों को श्रह्मचग्यं नियम से वीर्येवृद्धि को पहुंचा कर नीरोग 
जितेन्द्रिय और विषयासक्ति से रहित करके धर्मयुक्त व्यवहार में चलाते हैं वे सब के पूज्य भर्थात्‌ 
सत्कार करने के योग्य होते हैं ॥ ३४ ॥ 

; न (फस. * 
महानाम्न्य इत्यस्यं प्रजापतिः षि! । प्रजा देवता । भ्रुरिगुष्णिक्‌ छन्द! । 
षभ? स्वरः ॥ 
पुनविद्वांसः कीदृशा भवेयुरित्याह ॥ 


फिर विद्वान्‌ कैसे. हों इस विषय को अगले सन्त्र में कहा दै ॥ 
भददनाम्म्यो रेवत्यो विश्वा आशाः प्रभूवरी! । 
मेथीविद्युतो वाचः सूचीमिंः शम्यन्तु त्वा ॥ ३४ ॥ | 
मद्दार्नाम्न्य इतिं मुद्ाऽनाम्न्य; | रेवत्य! | विश्वाः । आशां | प्रभूवरीरि्ति 
प्र<भूवरी। { मेथी! । विद्युत इति ब्िद्युत) | वाचः | सूची! | शम्यन्तु | खा. 
॥ ३५॥ 
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पदाथः--( महानास्न्य: ) मन्नाम यासां ताः ( रेवत्यः ) षहुधनयुक्ता; ( विश्वाः ) 
अखिलाः ( आशाः ) दि शः ( एभूवरी: ) ॥युत्वयुक्ता: ( मेघी: ) भेघानामिमाः ( विद्युतः ) 
( वाचः ) ( सूचीमिः ) ( शम्यन्तु ) ( त्वा ) त्वाम्‌॥ ३५॥ , 


_ _ अन्वय--हे जिज्ञासो ! सूचीमिर्या महानान्न्यो रेवत्यः प्रभूवरीविश्वा आशा इव 
सघीर्विद्युत इव च वाचरत्वा शम्यन्तु तास्त्वं गृहाण ॥ ३४ ॥ 


९ हे 
भावाथ!---अत्र वाचकलुप्तोपमाळङ्कारः । येषां वाचो दिग्वत्सर्वासु विद्यासु 
च्यापिका मेघस्था विद्युदिव सर्वाथंप्रकाशिकाः सन्ति. ते शान्त्या जितेन्द्रियत्वं प्राप्य 
मद्दाकीत्तंयो जायन्ते ॥ ३५॥ 
पदाथः-हे ज्ञान चाहने हारे ( सूचीभिः) सन्धान करने वाली क्रियाप्रों से जो 
( महानाम्न्यः ) बड़े नाम़वाली ( रेवत्यः ) बहुत प्रकार के घन ध्रौरः ( प्रभूवरीः ) प्रभुता से 
युक्त ( विश्वाः ) समस्तं ( श्राशाः )-दिशाओं के समान ( मैघीः ) वा मेधों की तडक ( विद्युतः ) 
जो बिजुली उन के समान ( वाचः ) वाणी ( त्वा ) तुक को ( शम्यन्तु ) शान्तियुक्त करें उन 
फा तु ग्रहण कर॥ ३५॥ 


भावाथे:--इस मन्त्र में वाचकलुप्तोपमालद्धार है। जिन की .वाणी दिशा के तुल्य सब! 


विद्याओ्रं में व्याप्त होने भर मेघ में ठहरी हुई बिजुली के समान भर्थ का प्रकाश करने वाली है घे 
विद्वानु शान्ति से जितेरिद्रियता को प्राप्त होकर बड़ी कीत्ति वाले होते हैं ॥ ३५॥ 
© 
नाये इत्यस्य प्रजापतिऋ षिः । खनियो देवताः । झुरिशुष्णिक्‌ छन्दः । 
ऋषभः स्वरः ।! 
७ ९ 
अथ कन्याः कियद्‌ ब्रह्मचय ङुयु रित्याह ॥ 
अब कन्या कितना त्रह्मचययं कर इस विषय को अगले सन्त्र में कहा है ॥ 


नाय्येस्ते पत्म्यो लोम विचिन्वन्तु मनीषया । 
देवानां पत्न्यो दिशः सूचीभिंः शम्यन्तु त्वा ॥ ३६॥ 


नाय्यै। |' ते । प्यः | खोमं । वि | चिन्वन्तु | मनीषर्या | देवानाम्‌ । ` 


पर्ल्य | दिदी! | सूचीभिं। | शम्यन्तु । खा ॥ ३६॥ 


पदाथ +--( नाय्यः ) नराणां स्तरियः ( ते) तव ( पल्यः) खयः -( डोम ) 
अनुकूळ रचनम्‌ ( वि ) ( चिन्वन्तु ) सञ्चितं कुबेन्तु ( मनीषया ) मनस ईषणकच्यी 


परज्ञया ( देवानाम्‌ ) विदुषाम्‌ ( पत्न्यः) खयः ( दिः) ( सूचीभिः ) अनुसंघान- हि 


क्रियाभिः ( शस्यन्तु ) ( त्वा ) त्वाम्‌ ॥ ३६.) ` 
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१५९ यजुवद भाष्ये 

, अन्वय हे विदुष्यध्यापिके ! याः कुमार्य्यो मनीषया ते लोम विचिम्बन्तु ता 
देवानां नाय्यंः पत्न्यो भवन्तु । हे कुमारि ! या देवानां पत्यो भूत्वा सूचीभिः दिश इव शुद्धा 
विदुष्यः सन्ति तास्त्वा त्वां शम्यन्तु ॥ ३६ ॥ 


९ 
 भावाथः--या: कन्या आद्ये वयसि आषोडशादाचतुर्विशद्षंत्रद्मच््येण विद्या- 
सुशिक्षाः प्राप्य रवसरृशानां पत्यः रयुस्ताः दिश इव सुप्रकादितकीत्तयो अवन्ति ॥ ३६ ॥ 


पदाथः~हे पण्डिता पढ़ाने वाली विदुषी खी ! जो कुमारी ( मनीषया ) तौद्षण बुद्धि से 
(ते ) तेरी ( लोम ) श्रनुकूल भाज्ञा को ( विचिन्वन्तु ) इकट्ठा करें वे ( देवानाम्‌ ) पणिडतों 
की ( नाय्यं:) पल्यः ) .पण्डितानी हों । हे कुमारी | जो पण्डितं की ( प्यः ) पण्डितानी होके 
( सूचीभिः ) मिलाप की क्रियाओ्रों से ( दिशः ) दिशाप्रों के समान शुद्ध पाकविद्या पढ़ी हुई हैं वे 
( त्वा ) तुझे ( शम्यन्तु ) शान्तिःग्रोर ज्ञान दें ॥ ३६॥ 


भावार्थः--जो कन्या प्रथम भ्रवस्था में सोलह वर्ष की भ्रवस्था से चौबीस वषं की अवस्था 
तक ब्रह्मचयं से विद्या उत्तम शिक्षा को पाकर अपने सहश पुरुषों की पत्नी हों वे दिशाओं के समान 
उत्तम प्रकाशयुक्त कीति वाली हों ॥ ३६॥ 


रजता इत्यस्य प्रजापतिश्च पिः । श्रियो देवताः । अनुष्टुप्‌ लन्दः ॥ 
गान्धारः स्वरः ॥ 
पुनस्ता? कीदृशो भवेयुरित्याह ॥ 

फिर वे केसी हों इस विषय को अगले मन्त्र में कहा है ॥ 
रज॒ता हरिणी; सीसा युजों युज्यन्ते कमाभेः । 
अश्व॑स्य वाजिनस्त्वाचे सिमाः शम्यन्तु शम्यन्तीः ॥ ३७ ॥ 
रजता; । हरिणीः | सीसा! | युज! । य॒ज्यन्ते | कमेभिरिति कमै ऽभिः । 

अश्वस्य || बाजिन॑! | त्याचि | सिमा! | शम्यन्तु | शम्यन्तीः ॥ ३७ ॥ 


€ 
पदाथ!---( रजताः ) अनुरक्ताः ( हरिणीः ) प्रशस्तो हरणं विद्यते. यासां ताः 
( सीसाः ) प्रेमषन्धिकाः । अत्र “षिञ्‌, बन्धने’ इत्यस्मादौणादिकः क्सः प्रत्ययोऽन्येषाम-. 
पीति दीषंः ( यज्ञः) समाहिताः ( युञ्यन्ते) ( कर्मभिः) धस्यीभिः कियाभिः 
( अश्वस्य ) व्याप्तु शीळस्य ( वाजिनः ) प्रशस्तबळवतः ( त्वचि) संवरणे ( सिमाः ) 
प्रेस्णा बद्धा; ( शम्यन्ु ) आनन्दन्तु ( शम्यन्तीः ) शर्म प्राप्छुवती: प्रापयम्त्यो वा ॥३७॥ 


अन्वय!-यथा स्वयंवरा वाजिनोऽश्वस्य स्वातिं संयुज्यन्ते तथा कर्मेभीः रजता 
हृदिणीः सीसा युजः शम्यन्तीः सिमा हचाव:पतीप्‌ प्राप्य'शम्यन्तु ॥ ३७॥ 
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भावाथ1--हे मनुष्याः ! ये सुशिक्षिताः स्वयंवरा भूत्वा ख्नीपुरुषाः स्वेच्छया 
परस्परस्मिन्‌ प्रीता विवाहं कुवेन्ति ते भद्रान्‌ ळावण्यगुणस्वभावयुक्तान्‌ सन्ताचानुत्पाच्य 
सदानन्दून्ति ॥ ३७ ॥ 

पदार्थ:--जैसे स्वयंवर विवाह से विवाही हुई खी (` वाजिनः ) प्रशंसितः बलःकुक्त 
( श्रश्वस्य ) उत्तम गुणों में व्याप्त श्रपने पति के (. त्वचि: ) उड़ाने में ( युज्यन्ते ), संयुक्त छी- 
जाती. भ्र्थात्‌ पति को वख उठ़ाने प्रादि सेवा में लगाई जाती हैं वैसे ( कर्मभिः )- घमंयुक्त 
क्रियाश्नों से ( रजताः ) भ्रनुराग अर्थात्‌ प्रीति को, प्रात. हुई ( हरिणीः ). जिन का प्रणंसित 
स्वीकार करना है वे ( सीसाः ). प्रेमवाली ( युजः. ). सावधानः किज्ञ'उचिकः काम करने; वाली 
( झम्यन्ती: ) शान्ति को प्राप्त होती वा प्राप्त करती, हुईं वा ( सिमा )३श्रेम- से वंधी छी. पते 
हृदय से प्रिय पतियों को प्राप्त हो के ( दाम्यन्तु ) आनन्द भोगें.॥ ३७:॥. 

आवाथेः--हेः मनुष्यो ! जो विद्या भौर भ्रच्छी शिक्षा से युक्त प्राप विवाह को प्राप्त खी 
पुरुष अपनी इच्छा से एक दूसरे से प्रीति क्रिये हुए विवाह को करते हैं वे. लावण्य. भर्थात्‌ः अतिः 
सुन्दरता युर धौर उत्तमस्वभावयुक्त सन्तानों को उत्पन्न. करः सदा ग्रानन्दयुत्तः होतें हैं ॥ ३७ ॥' 


कुषिदड्गेत्यस्य प्रजापतिश्च षिः । सभासदों देवता! । निचतत्रिष्ट्प्ळन्दः. ॥ 
घेवतः स्वरः ॥. 
अथा5ध्यापका5ध्येतारः कीदृशः स्युरित्याह ॥ 
अब पढ़ने और पढ़ाने द्वारे कैसे हों इस. विषय को अगले'मन्त्र में कहा हे । 
कुविदङ्ग यर्षमन्तो यर्वञ्चिद्यथा दान्तय॑ुप्वे वियूयं । 
इहेहैषां कृणुट्टि भोज॑नानि ये ब॒हिंषो नम॑ऽउकिंत यज॑न्ति ॥. ३८ ॥ 
कृबित्‌ । अङ्ग | यर्वमन्त इति यव॑ऽमन्तः | यव॑म्‌ |. चितः |. यथा | दान्ति । 
अनपवेमित्य॑नु5पवेम । वियूयेतिं विऽयूय॑ | इहदेदेतीइऽईद । एषाम्‌ ¦ कृणहि । 
भोज॑नानि | ये | बर्हिष! । नम॑ऽउक्तिमिति नम॑१ऽडक्तिम्‌ | यज॑न्ति ॥ ३८ ॥ 


पदार्थः--( कुवित्‌ ) बहुविज्ञानयुक्तः ( अङ्ग ) मित्र ( यवमन्तः.). बहुयवादि- 
घान्ययुक्ताः ( यवम्‌ ) धान्येसमूहम्‌ (चित्‌) अपि (यथा) ( दान्ति ) छिन्दन्ति 
( अनुपूर्वम्‌ ) आनुकूल्यमनतिक्रम्य. ( वियूय ) वियोज्य सं ९०8 च ( इहेह ) अस्मिन्नत 
स्मिन्व्यवह्दारे. ( एषाम्‌.) जनानाम्‌ ( कृणुहि ). कुरु ( भोजनानि ) पाळानार्थात््यज्ञानि 
(ये) ( बहिषः ) जलस्य ( नमउक्तिम्‌ ) नमस्रोऽन्नस्य वचनम्‌ ( यजन्ति) सङ्गच्छन्ते 
॥ ३८ ॥ 


अन्वयः हे अङ्ग ! कुवित्‌ त्वमिहेहेषां यथा यवमन्तो कृषीव यवं वियूय चिदप्यनुपू् 
दान्ति ये च बहिषो नमउक्ति यजन्ति तेषां भोजनानि करणुद्धि ॥ ३८॥ 


२० 
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भाइाथः--अत्रोपमाछङ्कारः। हे अध्यापकाध्येतारः ! यूयं यथा कृषीबळाः परस्परस्य 
भेत्राणि पर्यायेण लुनम्ति बुसादिभ्योऽञ्नानि पथक्कृस्याऽन्यान्भोजयिस्वा स्वयं रुते 
तथवेह विद्याव्यवहारे निषकपटतया विद्याथिभिरथ्यापकानां सेवामध्यापकेविद्याथिनां 
बिद्यावृद्धि च कृत्वा परर्परान्‌ भोजनादिना सत्कृत्य सर्वं आनन्द्न्तु ॥ ३८ ॥ 

पदाथः-हे ( प्र्ग ) मित्र | ( कुवित्‌ ) बहुत विज्ञानयुक्त तू ( इहेह ) इस व्यवहार में 
( एषाम्‌ ) इन मनुष्यों से ( यथा ) जैसे ( यवमन्तः ) बहुत जौ भ्रादि अन्न युक्त खेती करने वाले 
( यषम्‌ ) जो घरादि भनाज के समूह को बुस घ्रादि से ( वियूय ) पृथक्‌ कर ( चित्‌ ) ओर 
( घनुपुवंम्‌ ) क्रम से ( दान्ति ) छेदन करते हैं उन के भौर ( ये ) जो ( बहिः ) जल वाः 
( ममउतक्तिम्‌ ) भ्र्नसम्बन्धी वचन को ( यजन्ति ) कह कर सर्कार करते हैं उन के ( भोजनानि ) 
भोजनों को ( कृणुहि ) करो ॥ ३८॥ 

आावार्थेः-इस मन्त्र में उपमालङ्भार है । हे पढ़ाने भ्रौर पढ़ने वालो ! तुम लोग जैसे 
खेती करने हारे एक दूसरे के खेत को पारी से काटते भ्रौर भूसा से अन्न को भ्रलग कर.श्रौरों को 
भोजन कराके फिर घाप भोजन करते हैं वैसे ही यहां विद्या के व्यवहार में निष्कपट भाव से 
विद्याथियों : को पढ़ाने धालो की सेवा प्रौर पढ़ाने वालों को विद्यार्थियों की विद्यावृद्धि कर एक 
दूसरे को खान पान से सत्कार कर सब कोई परानन्द भोगें || ३८॥ 


कस्त्वा छथतीत्यस्य प्रजापतिऋ षिः । अध्यापको देवता । भुरिग्गायत्री छन्द! ॥ 
पूज! स्वरः ॥ 
पुनरघ्यापका विद्याथिनां कीरशीं परीक्षां गृह्णीयुरित्याह ।। 

फिर पढ़ानेवाले विद्यार्थियों की केसी परीक्षा लेवें इस बिषय को अगले मन्त्र में कहा है। 

कस्त्वाछ्थाति कस्त्वा विशास्ति कस्ते गात्रांगि शम्यति । 

कऽउ ते शामिता कविः ॥ ३७ ॥ 

क} | त्वा | भारति | क! | त्या | वि । शारि | क! | ते । गात्राणि 
दाभ्यति । ` क! | इॅऽइत्यूँ | ते | शमिता | कवि! ॥ ३९॥ 

पदाथ;+--( कः ) (त्वा ) त्वाम्‌ ( आछथति ) समन्ताच्छिनत्ति ( कः ) ( त्वा 
त्बाम्‌ ( वि) ( शास्ति ) विशेषेणोपदिशति (क:) (ते ) तब ( गात्राणि ) अज 


( शम्यति ) शाम्यति शमं प्रापयति अत्र 'वा छन्दसी’ ति दोघंत्वाभाव: ( कः 
बितक ( ते ) तत ( शमिता ) यज्ञस्य कर्ता ( कवि: ) सर्वशाखवित्‌ ॥ ३६ ; ४ 


अल्वय/--हे भ्रध्येतस्त्वा त्वा क आहृथति कस्त्वा विशारिंत कस्ते 
के छ ते शमिता कविरध्यापकोऽस्ति ॥ ३६ ॥ [ 40772 


> छह : 
भावाथः-अध्यापका अध्येतृम्प्रत्येवं परीक्षायां पृच्छेयुः के नं 
छ्िस्दत्थि के युष्मानध्ययनायोपदिशन्ति के5झानां शुद्धि योग्यां ns 
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कोऽध्यांपकोऽस्ति किमधीतं किमध्येतव्यमस्तीत्यादि पृष्ट्वा सुपरीक्ष्योत्तमानुत्साह्याथमान्‌ 
घिकूकृत्वा विद्यामुन्नयेयुः॥ ३६ ॥ [ ' 
पदार्थ:--हे पढ़ने वाले विद्याथिजन ! ( त्वा ) तुझे ( कः ) कौन ( भ्राछ्घति ) छेदत 
करता ( कः) कौन (त्वा ) तुझे ( विशास्ति) प्रच्छा.सिखाता ( कः ) कौन ( ते ) तेरे 
( गात्राणि ) प्रङ्गों को ( शम्यति ) शान्ति पहुंचाता प्रौर ( कः ) कौन ( उ ) तो (ते ) 
तेरा ( शमिता ) यश्च करनेवाला ( कवि: ) समस्त शाख को जानता हुआ पढ़ाने हारा है ॥३६ 
सावार्थः--्रष्यापक लोक पढ़ने वालों के प्रति ऐसे परीक्षा में पुछे कि कौत तुम्हारे पढ़ने 
को फाटते अर्थात्‌ पढ़ने में विघ्न करते, कोन तुम को पढ़ने के लिये उपदेश देते हैं, कोन प्रङ्गों की 
शुद्धि भौर' योग्य चेष्टा को जानते हूँ कौन पढ़ाने वाला है क्या पढ़ने योग्य है ऐसे ऐसे पूछ. उत्तन 
परीक्षा कर उत्तम विद्यार्थियों को उत्साह देकर दुष्ट स्वभाव वालों को धिक्कार देके विया की उन्नति 
कराबें । ३९ ॥ 
९ 
ऋतव इत्यस्य प्रजापतिऋ षिः । प्रजा देवताः । अनुष्टुप्‌ छन्दः ॥ 
ग्रान्धार? स्वरः ॥ 


पुन? खरीपुरुषाः कथं वर्चरभित्याह ॥ 
फिर खी पुरुष केले अपना वीव वत्तें इस विषम को अगले "नत्र में कहा है ॥ 


ऋतव॑स्तऽऋतृथा पर्वे शामितारों विशासतु । 
संवत्सरस्य तेज॑सा शमीभिः श्चम्यन्तु त्वा ॥ ४०॥ 


इतः | ते । ` ऋतुेत्यतुऽथा । पर्वे | झ॒सितारः॥ वि। शासतु । 
सँ्वत्सरस्य॑ | तेज॑सा । शमीमिं! । शम्यन्तु | त्या ॥ ४०॥ 


पदार्थ!--( ऋतवः ) वसन्ताद्याः ( ते) तव ( ऋतुथा) ऋतुभ्यः (पर्व ) 
पाळनम्‌ ( शमितारः ) अध्ययनाध्यापनाख्ये यज्ञे शमादिगुणानां प्रापकाः ( वि, शासतु ) 
विशेषेणोपदिशन्तु ( संवत्सरस्य) ( तेजसा ) जलेन । तेज इत्युदकना० निघ १ । १२ । 
( शमीभिः ) .कमंभिः ( शम्यन्तु ) ( त्वा ) त्वाम्‌ ॥ ४० ॥ 

अन्वय!- हे विद्याथन्‌ ! यथा ते ऋतव ऋतुथा पर्व शमितारोऽब्येतारं 
बिशासतु संवत्सरस्य तेजसा शमीभिस्त्वा त्वां शम्यन्तु तांस्त्वं सदेव सेवस्व । ४० ॥ 

भावार्थः-अत्र वाचकलुप्रोपमालङ्कारः । यथा ऋतवः पर्यायेण. स्वानि स्वानि 
ङिङ्गान्यभिपदयन्ते तथेव खोपुरुषाः पयोयेण ब्रह्मच यंगृहस्थवानप्रस्थसंन्यासाश्रमान्‌ कृत्वा; 
ब्राह्मणा - ब्राह्मण्यश्चाऽध्यापयेयुः क्षत्रियाः प्रजा रक्षन्तु, वेश्या कृष्यादिकसुन्नयन्तु, 
शुद्राश्चेवान्‌ सेवन्तामिति ॥ ४० ॥ | 
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पदाथ:--हे विद्यार्थी जन ! जैसे ( ते ) तेरे ( ऋतवः ) वसन्त आदि त्रहतु ( ऋतुथा ) 
ऋतु ऋतु के गुणों से ( पर्व ) पालना कर ( शमितारः ) वंसे पढ़ने पढ़ाने रूप यज्ञ में धरम दम 
भादि गुणो की प्राप्ति कराने हारे प्रध्यापक पढ़ने वालों को ( वि, शासतु ) विशेषता से उपदेश 
करे ( संवत्सरस्य ) ्रौर संवत्‌ के ( तेजसा ) जल ( हामीभि: ) भौर कर्मों से ( त्वा ) तुरे 
( शम्यन्तु ) शान्ति दें उनकी तू सदैव सेवा कर ॥ ४० ॥ 

भावाथः--इस मन्त्र में वाचकलुसोपमालङ्कार है। जैसे ' श्रपने अपने चिह्लों 
को प्रात होते हूँ वसे खी पुरुष पारी से ब्रह्मचयं, धुहस्थ का घमं, र र अर 


किया करें 1 ४० ॥ 
अद्धमासा इत्यस्य प्रजापतिऋ विः । प्रजा देवताः । अनुष्टुप छन्द्‌$ । 
गान्धारः स्वरः | 


अदूधेमा र्ध T IQ . 
पन्नासा इत्यद्धऽमासाः | परूछुषि | ते | मासाः | आ | छधन्त | 
शरम्यन्त! | अहोरात्राणि | मरुतं | विछिष्टामिति बिडलिष्टमू | सद॒यन्त | ते ॥ ४१॥ 


अन्यव?_ हे विद्याथन्नहोरात्राश्यद्धंमा षीव 7 
र सा मासाश्रायु'षीब ते . | 
मरुतो इंव्यसनान्याश्छुथन्तु ते तव मासा विलिष्ट सूदयन्तु ॥ हे ॥ SNe 


भावार्थ!---अत्र बाचकलुप्नोपमाळड्वार: 
ह र तता कारः । यदि माता 
बाळानां इयु णान्न निवचेयेयुस्ति ते शिष्टाः कदाचिन्न अवेथुः ॥ ४१ ॥ ळे 


पखवाड़े प्रोर (.मासा: ) चंत्रादि महीने जैसे रायु | 

यु र्यात्‌ उमरों को किं: वेते 
आगी अ) कठोर वघनों को ( धमनः ) शानि हुनत हए (A क 
प का ( भाच्छघन्तु ) विनाश करें भौर (ते) तेरे ( विनि * ) उत्तम मनुष्य दृष्ट 
( हृदयन्तु) दुर करे ॥-४१ ॥ पर.) थोड़े भी कुव्यसन को 
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भावार्थः-दस सन्त्र में वाचकलुप्तोपमालद्ञार है। जो माता पिता पढ़ाने और उपदेश : 
करने वाले तथा श्रतिथि लोग बालकों के दुष्ट गुणों को न निवृत्त करें तो वे शिष्ट ्रर्थात्‌ उत्तम 
कभी न हों ।। ४१ ॥ 


देव्या इत्यस्य प्रजापतिश्च विः । अध्यापको देवता । भररिगुष्णिक्‌ छन्द! ॥ 
शषः स्वर! 


अध्चाध्यापकादयः कथं वर्चेरन्नित्याह ॥ 
अघ पढ़ानेषलि आदि'सजान केसे वतते इस विषय -को अगले मन्त्र में कहा है । 


दैव्याऽअष्य्यवस्स्वाच्र्थन्तु वि च॑ शासतु । 
गात्राणि पवेशश्ते सिमाः कृण्वन्तु शर्म्यन्तीः ॥ ४२ ॥ 


देञ्या | अध्ययेव॑: | त्वा । भा | छथन्तु | 1१ । च । शासतु | गात्रांणि | 
यश इति पर्श | ते | सिमा? | कृण्वन्तु | शम्थ॑न्ती; ॥ ४२ ॥ 


पदाथ१--( देव्याः) देवेषु विद्वत्सु कुशळा: ( अध्वर्यवः ) आत्मनो5हिंसाख्ययज्ञ- 
मिच्छन्तः'( त्या ) त्वाम्‌ (आ) ( छुथन्तु ) छिन्दन्तु (वि) (च) ( शासु) 
इपोदिन्तु'( गात्राणि ) अङ्गानि ( पर्वेशः) सन्धितः ( ते) तव ( सिमाः ) प्रेमबद्धाः 
(कुएवन्यु ) ( शम्यन्तीः ) दुष्टस्वभावं निवारयन्त्यः ॥ ४२॥ 


अन्वय/--हे विद्योधिषु-विद्याधिनि वा | देव्या भध्वय्यंवस्त्वा विशांसतु च ते तव 
धोषानाष्छूथस्तु पर्वंशो गात्राणि परीक्षन्तां ‘सिमाः शम्यन्तीः सत्यो मातरोऽप्येवं शिक्षां 
कृण्वन्तु ॥ ४२ ॥ 


भावाथः--भध्यापकोपदेशकाऽतिथयो यदा बाळकान्‌ शिक्षयेयुस्तदा दुरुंणान्‌ 
विनाश्य विद्या प्रापयेयुरेवमध्यापिकोपदेशिका विदुष्यः ख्जियोऽपि कन्याः प्रत्याचरेयुः । 
वेद्यकशास्नरीत्या शरीरावयवान्‌ सम्यक्‌ परीक्ष्यौषधान्यपि प्रददुः ॥ ४२ ॥ 

पदार्थः--है विद्यार्थी वा विद्याधिनी ! ( दैव्याः ) क्हानों में कुशल ( प्रध्वयंवः ) -प्रपनी 
रक्षारूप यज्ञ को चाहते हुए भ्रध्यापक उपदेशक लोग ( त्वा ) तुझे ( वि, शासतु ) विशेष उपदेश 
दे (च) प्रौर (ते ) तेरे दोषों का ( आ, छथन्तु ) विनाश करें ( पर्वतः ) संधि संधि से 
( गात्रा ) अङ्गों को परखे ( सिमाः ) प्रेम से बंधी हुईं ( शम्यन्तीः ) दुष्ट स्वभाव को द्र 
दुर करती हुईं माता ग्रादि सती ज्ियां भी ऐसी ही शिक्षा ( कृण्वन्तु ) करें ॥ ४२ ॥ 

भावाथ:--अध्यापक उपदेशक भ्रौर प्रतिथि लोग जबं बालकों को सिंखलावें तब दोषों का 
विवा कर उन को विद्या को प्राप्ति करावें ऐसे पढ़ाने प्रौर उपंदेश करने वाली क्ली भी कन्याओ्रों 
क्षे प्रति प्राचरण करें भौर वेद्यक शास्र की रीति से शारीर के भ्रद्धों की भ्रच्छे प्रकार परीक्षा कर 
प्रोषध भी देवें ॥ ४२ ॥ 
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यौरित्यस्य प्रजापतिऋ षिः । राजा देवता । अनुष्टुप न्दः ॥ 
गान्धारः स्वर ॥ 
पुनरथ्यापकादयः कीइशा भवेयुरित्याह ॥ 
फिर अध्यापकादि केसे हों इस विषय को अगले मन्त्र में कद्दा है ॥ 
योस्ते एथिव्युन्तारेक्ष वायुश्छिद्रं ऐगातु ते । 
स्यस्ते नतरः सह लोकं $णोः | 
शूण्सस्वे नक्षत्र) सह लोक कृणोतु साधुया ॥ ४३ ॥ 
दो! | ते । एथिवी । अन्तरिक्षम्‌ | वायुः | छिद्रम्‌ । एणात । ते । सर्वी 
तेः । नक्षत्रे! । स॒ह । छोकम्‌ | ऋषोतु | साधुयेतिं सांधुडय़ा ॥ ४३॥ | 


पदाथ ः--( यौः ) कषपाः हन्‌ ( ते) तब ( पथिवो ) भूम; 
( अन्तरिक्षम्‌ ) आकाशम (वायु, ) पुनः {` दरम्‌ ) इन्द्रियम्‌ ( प्रणातु ) सुखबतु 


( ते ) तव ( सूय्ये: ) सविता (ते) तव (नक्षत्रे:) ( सह )-( ळो 


अन्वय? हे शिष्येष्ष्यापिके वा । यथाः द्यौः पिव तरि † वायुः > 
1 द्या; एयव्यन्तरिक्षं बायुः सूय्यों नक्षत्रे: 

सह चत्रश्च ते छिद्र एणातु ते तव व्यवह्षारं साध्नोतु तया ते तव साघुया ठोक कुणोतु 
॥ ४३॥ 


भावाथ!--अत्र. वाचकलुप्रोप माळ हार: । यथा प्रथिव्यादय: सखप्र 
चकलुप्। : व्याद्यः सुखप्रदाः : 
श्रकाशकाः पदार्थाः सन्ति तथेवाऽध्यापका उपदेश का श्र[डध्या पिका Cui 
सन्मागस्थान्‌ कृत्वा विद्याप्रकाश जनयन्तु-॥ ४३ ॥ 

पदाथः--हे पढ़ने.वा पढ़ाने हारी ञ्रियो ! जैसे ( दो: ) प्रकाशरूप बिजुली 

से ( थोः ) प्रकाशरूप विजुली ( पृथिवी 

भूमि ( भन्तरिक्षम्‌ ) प्राकाश (` वायु: ) पवन ( सूम्पंः )ः तुय्यलोक प्रौर ( सक्षत्रे: र प 
ह 1) aad र हे ). ह न छिद्रम्‌ ) प्रत्येक इन्द्रिय.को ( पूणातु ) सुख देवे ( ते ) 
तेरे व्यवहार को सिद्ध करें. ( ते. ) तेरे ( साधुया ) उत्तम सत्य ( लोः ` योग्य : 
( कृणोतु ) सिद्ध करे ॥ ४३ ॥ LN मो बह को 

भावार्थः--इस मन्त्र में वाचकलुततोपमालद्ार है । जैसे पृथिवी प्रादि 

पदो परक दा i | सुख देने प्रौर 
घादि पदाथ प्रकाश करने वाले हैं वैसे ही पढ़ाने. 'भ्रौर :उपदेश करने वाले वा 'पढ़ाने ह 
उपदेश करने वाली छी सब को अच्छे मार्ग में स्थापन कर विद्या के प्रकाश को उत्पन्न करें ॥ ४३ ॥ 


न्त हत्यंस्य प्रजापतिऋ षि! । राजा देवता । उष्णिकंडन्दः । 
ऋषभः स्वर! ॥ 


पुनमांत्रादिमिः किं कर्चव्यमित्याह || 
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फिर माता आदि को वया करना चाहिये इस विषय को अगले मन्त्र में कहा है ॥ 


शं ते परेभ्यो गात्रेभ्यः शमस्त्ववरेस्यः । 
शमस्थस्यो मज्जभ्यः शम्व॑स्तु तन्वै तव॑ ॥ ४४ ॥ 


शम्‌ | ते | परेभ्यः | गात्रेभ्य} | शम्‌ । अस्त । अवरेभ्य! | शंम्‌ | अस्यभ्य 
इत्यस्थऽभ्म। | मज्जभ्य इतिं मञ्जऽभ्यैः | शम । डँ5इत्यू | अस्तु | तन्वे | तर्ष॑ - 
॥ ४४॥ 


पदार्थी--( शम्‌ ) सुखम्‌ ( ते ) तुभ्यम्‌ ( परेभ्यः ) उत्कृष्टेभ्यः ( गात्रेभ्यः-) 
( शाम्‌ ) ( अस्तु ) ( अवरेभ्यः ) मध्यस्थेभ्यो निङृष्टेभ्यो वा ( शम्‌) ( अस्यभ्यः ) 
छन्दस्यपि दृश्यत’ इत्यनेन हळ।दावप्यनङ ( मज्जभ्यः) (शम) (उ) (अस्तु) 
( स्वै ) शरीराय ( तव ) ॥ ४४॥ 


. अन्वय हे विद्यामिच्छो ! यथा पृथिव्यादितत्त्वं तव तन्वं शामस्तु परेभ्यो गात्रेभ्यः 
शस्ववरेभ्यो गात्रेभ्यः शमस्तु । अस्थभ््यो मञ्जभ्यः शमस्तु -तथा स्वकीयेरुत्तमगुण- 
कमंस्व भाव रध्यापकास्ते दांकरा भवन्तु ॥ ४४ ॥ 


आावार्था--अत्र वा चकलुप्रोपमाळङ्कारः । यथा मातापित्रऽध्यापकोप देशक 
सन्तानानां ृदाङ्गान दृद़ा धातवश्च प्युटेः कल्याणं कत्त महे युरतथाऽध्यापनीयझुष देष्टव्यं 
च.॥ ४४ ॥ 

पदाथः-हे विद्या चाहने वाले | जैसे प्रथिवी भादि तत्त्व ( तव ) तेरे ( तन्बै ) शरीर 
के लिये ( शम्‌ ) सुखहेतु ( ग्रस्तु ) हो वा ( परेभ्यः ) भ्रत्यन्त उत्तम ( गात्रेभ्यः ) भ्रङ्गों के 
लिये ( शस्‌ ) सुख ( उ ) भोर ( भ्रवरेश्यः ) उत्तमों से न्यून मध्य तथा निकृष्ट अङ्गो के लिये 
( शम्‌ ) सुखरूप ( भ्रस्तु ) हो ओर ( अस्थभ्यः ) हड्डी ( मजभ्यः ) भौर शरीर में रहने वाली. 
चरबी के लिये ( शम्‌ ) सुखहेतु हो वेसे अपने उत्तम गुण कमं भ्रौर स्वभाव से प्रध्यापक लोग 
( ते ) तेरे सिये सुख के करने वाले हों ।। ४४॥ 

भांवार्थः--हस मन्त्र में वाचकलुसोपमालखुार है । जैसे माता, पिता, पढ़ाने झोर उपदेश 
करने वालों को भपने सन्तानों के पृष्ट परङ्ग भौर पृष्ट घातु हों जिनसे दूसरों के कल्याण करने के 
योग्य हों वैसे पढ़ाना भौर उपदेश करना चाहिये ॥ ४४॥ 


क! स्विदित्यस्य प्रजापतिश्च षिः ।. जिज्वासुदेवता । निचुदनुष्ट्प छन्द! । 
गान्धारः स्वरः ॥ 
अथ बिदुषः प्रति प्रश्‍ना एवं कत्तव्या इत्याह ॥ 
अच विद्वानों रे प्रति प्रश्‍न ऐसे करने चाहिये इस. बिषय को अगले मन्त्र सें कहा हे]. 
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१६० CR कामाच्या. यजुर्मदरभाज्यी 


ep neers 


कः स्विदेकाकी चराति कडं स्विज्जायते पुनः । 

कि सिाद्विमस्यं भेषजं किम्वावर्प॑कं महत्‌ ॥ ४५ ॥ 

क? || स्वित्‌ | एकाकी |, चरति | कः |. ऊँऽइत्यूँ । स्थित । आयते । 
पुनरिति पुनः | किम्‌ । खित्‌ | हिमर्स्य । भेषजम्‌ | किम्‌ । डॅ$इत्यू. । आवर्पन- 
मिं्या ऽवर्पनम्‌ | महत्‌ ॥ ४५ ॥ 


पदाथः--( क; ) ( स्वित्‌ ) ( एकाकी ) असहायो5द्वितीय: ( चरतिं ) प्रापनोति 
(कः ) ( उ ) ( स्वित्‌ ) अपि ( जायते) ( पुनः) ( किम्‌) (स्वित्‌) ( हिमस्य ) 
शीतस्य ( भेषजम्‌) अषघम्‌ः ( क्रिम्‌ ) ( उः) ( आवपनम्‌. ) समन्तात्सवाधारम्‌ 
( महृत्‌ ) ॥ ४५॥ 


अन्वय! हे विद्वन्‌ ! अस्मिन्‌ संसारे कः स्विदेकाकी चरति क उ स्वित्पुनर्जायते 
कि स्विद्धिमस्य भेषजं किसु महदावपनमस्तीति वदस्व ॥ ४५ ॥ 

भावार्थ असहायः को ञ्रमति शीतनिवारकः कः, कः पुनः पुनरुत्प ग॒ते 
महदुत्पत्तिस्थानं किमरतीत्येतेषां प्रशानामुत्तरेण मन्त्रेण समाधानानि वेदितव्यानि ॥. ४४ ॥ 

पदार्थ:- हे विद्वान्‌! इस संसार में ( कः, स्वित्‌ ) कोन ( एकाकी ) एकाएकी पग्रकेल 
( चरसि ) चलता: वा प्राप्त होता है (उ )' प्रौरदुःकः, स्वित्‌' ) कोन ( पुनः ) फिर फिर 
(जायते ) उत्पन्न'होता' (कि, स्विंत्‌ )' कोन ( हिमस्य ). शीत का' ( भेषजम्‌ ) झोषध ( किम्‌, उ ) 
झोर क्या ( महत्‌ ) बड़ा ( आवपनम्‌ ) भ्रच्छे प्रकार सब बीज बोने का आधार है इस सब को 
आप कहिये ॥:४५-॥ 


भावार्थः--विना सहाय के कौन भ्रमता, कौन फिर फिर उत्पन्न होता शीत की नित्त 
कर्ता कौन और बहा उत्पत्ति का स्थान कया है इन सब प्रदनों के समाधान भगले मन्त्र से जानने 


खाहिये ॥ ४५॥ 


य्य इत्यस्य प्रजापतिऋ विः । प्रर्यादयो देवताः । अलुष्दुप बन्द. । 
गान्धार! स्वरः ॥ 


पुनः पूर्वोक्तप्रश्नोच्राण्याह्ष ॥ 
फिर पूर्वोक्त प्रश्नों के उत्तरों को अगले मन्त्र में कहते हैं ॥ 


सूय्यैडएकाफी चैराते चन्द्रम जायते पुर्न । 
अग्निहिमस्य॑ भेषजं भूर्मिरावपनं महत्‌ ॥ ४९ ॥ 


सूय्यै। । एकाकी । चरति | चन्द्रमा) | जायते | पुनरितिषपुने! | अग्नि! । 
हिमत्थं ) भेषजम्‌। भूमि! | आवर्पनमित्या5वपनम | महत्‌ ॥ ४६ ॥ 
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पदार्थ/--( सूर्यः ) सूथ्येलोक: ( एकाकी ) असद्दायेः ( चर॑ति ) ( चन्द्रमाः ) 
आहादकरश्चन्द्रः ( जायते ) प्रकाशितो भवति (पुन: ) पश्चात्‌ ( अग्निः ) पार्वकः 
( हिमस्य ) शीतस्य ( भेषजम्‌.) औषधम्‌ ( भूमिः ) भवन्ति भूतानि यस्यां सा प्रथिवी 
( आवपनम्‌ ) समन्ताद्वपन्ति यस्मिंस्तत्‌ ( महत्‌ ) विस्तीणम्‌ ॥ ४६॥ 

अन्वयः--हे जिज्ञासो | सूय्यं एकाकी चरति चन्द्रमाः पुनजीयतेऽग्निहिँमस्य 
भेषजं महदावपनं भूमिरस्तीति ॥ ४६॥ 

भावाथ!--हे विद्वांस: ! सूर्यः “स्वस्येव परिघौ भ्रमति न कस्यंचिल्छोकस्य 
परितः.। चन्द्रा दिो कार्ते सैव प्रकाशिता भवन्ति। अग्निरेव शीत्तविनाशकस्सवंबीजवपत्ताथं 
महत्‌ क्षेत्रं भूमि रेवास्तीति यूयं विजानीत ॥-४३॥ | 

पदार्थ:--हे जिज्ञासु जानने की इच्छा करने वाले पुरुष | ( सृय्येः ) सूर्यलोक ( एकाकी ) 
अकेला ( चरति ) स्वपरिधि में घुमता है ( चन्द्रमा: ) आनन्द देने वाला चरद्रमा ( पुनः ) फिर 
फिर ( जायते ) प्रकाशित .होता है ( भ्रग्निः ) पावक ( हिमस्य ) शीत का -( भेषजम ) भौषध 
आर ( महत्‌ ) बड़ा ( प्रावपनम्‌ ) श्रच्छे प्रकार बोने का झाघार कि जिस में सब वस्तु बोते हैं 
( भूमिः) वह भूमि है ॥ ४६॥ 

भावार्थ:-- हे विद्वानों ! सूर्य अपनी ही परिधि में घूमता है किसी लोकान्तर कैचारों भोर 
नहीं घूमता । चन्द्रादि लोक उसी सूर्य के प्रकाश से प्रकाशित होते हैं । रिन ही शीत. का नाशक 
झौर सब बीजों के बोने को बड़ा क्षेत्र भूमि ही है ऐसा तुम लोग जानो ॥। ४३ ॥ 


कि स्विदित्यस्य प्रजापति षिः । जिज्ञासुर्देवता । अचुषदुप्डन्दः । 
गान्धारः खर! ॥ 
पुनः प्रश्नानाह ॥ 
फिर प्रश्नों को अगले मन्त्र में कहते हैं ॥ 
किशस्वित्सूय्येंसम॑ ज्योतिः किश्संमद्रसमश्सर॑ः । 
किश्खित्पूथिव्यै वर्षीयः कस्य मात्रा न विद्यते ॥ ४७ ॥ 
किम्‌ | स्वित्‌ । सूथैसमामिति सूयैऽसमम्‌ । ज्योति! | किम | :ससुद्रसंमभिति 


ससुद्रऽस॑मम्‌ | सर॑! | किम्‌ | खित्‌ | प्रथिव्ये .| वर्षीय | कस्य | मात्र | न ॥ 


विद्यते ॥ ४७ ॥ 


पदाथ ( किम्‌ ) ( स्वत्‌) ( सूयंसमम ) सूर्येण तुल्यम्‌ ( ज्योति: ) प्रकाश- 
रूपम्‌ ( किम्‌ ) ( समुद्रसमम्‌ ) ( सरः ) सरन्ति जानि यस्मिन्‌ तडागे स्‌ः ( किम्‌) 
२१ 


(७-0, Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection. 


र 


Digitized By Slddhanta eGangotri Gyaan Kosha 


१६२ यजुवंदआष्ये 


“५५ “*/*. 
>~ 


Elanora ALARA 
( स्वित्‌ ) ( पृथिव्ये ) पृथिव्याः । अत्र पञ्चम्यर्थे चतुर्थी ( वर्षीयः ) बुद्धम्‌ ( कस्य ) 
(मात्रा ) मीयते यया सा ( न ) ( विद्यते) भवति ॥ ४७॥ 

अन्वयः हे विदद ! कि स्वित्सूर्यसमं ज्योतिः किं समुद्रसमं सरः कि स्वित्‌ 
प्रथिव्ये वर्षीय: कस्य मात्रा न विद्यत इति ॥ ४७॥ 


© ~ f ~ f है रि ° 
भावाथ! आित्यवत्तजरिव समुद्रवदुदधि भूमेरधिकं च कि कस्य च परिमाण 
नारतीरयेतेषां प्रशनानास'ततराणि पररिमन्‌ अन्त्रे वेद्‌तव्यानि॥ ४७॥ 


पदाथंः--हे विद्वन्‌ । - ( कि, स्वित्‌ ) कौन ( तूयंसमम्‌ ) सूयं के समान { ज्योतिः} 
प्रकाशस्वरूप ( किम्‌ ) कौन ( समुद्रसमभ्‌ ) समुद्र के समान ( सरः) जिस में जल वहते था 
बिरते वा घाते. जाते हैं ऐसा तालाब ( कि, स्वित्‌ ) कौन ( पृथिव्यै ) पृथिवी से ( वर्षीयः ) 
दति बड़ा झौर (कस्य) किस का ( मात्रा). जिस से पोल हो वह परिमाण (न ) नहीं. ` 
( विद्ते ) विद्यमान है ।। ४७॥ 


 आवार्थः--भादित्य के तुल्य तेजस्वी, समुद्र कै समान जलाधार प्रौर भूमि से बड़ा कौन है 
बौर किस फा परिमाणं नहीं है इन चार. प्रहनों का उत्तर धगले मात्र में जानना चाहिये ॥ ४७॥ 


रय तयस्य प्रजापतित् षि! । ब्रह्मादयो देवताः । बपुष्ट्प्डन्द! । 
गान्धार? स्वरः ॥ 
अथेतेषायुत्तराण्याइ ॥ 

मब सक्त प्रश्नों के उत्तरों को अगले अन्त्र में कहते हैं ॥ 

ब्रह्म सूयेसमं ज्योतिधों। संमद्रसंमश्सरेः । 

इन्द्रश एथिव्ये बर्षीयान्‌ गोस्तु मात्रा न विद्यते ॥ ४८ ॥ 

जं | सुरय्यैसमभिति सूय्येडसमम्‌ | ज्योति! । द्योः | समुद्रसममिति समुद्र 5 

` समम्‌ | सर॑? । इन्द्र॑ः | परथिव्ये | वर्षीयान | गो) | तु | मात्रा | न। विद्यते 


॥ ४८ ॥ 


पदाथ!--< ब्रह्म ) बृहत. सर्वेभ्यो महृदनन्तम ( सूर्य्यंसमम्‌ ) ( ज्योतिः ) 
.्रकाशकम्‌ ( द्यौः ) अन्त[रक्षम ( समुद्रसमम ) समुद्र ण समानः ( सरः) (इन्द्र: ) 
सूर्य्य: ( प्रथिव्य ) प्रथिव्या:-( वर्षीयान्‌ ) अतिशयेन बृद्धो महान्‌ ( गोः) वाच: (तु ) 
(मात्रा) ( न ):( विद्यते) भवति ॥ ४८॥ 


अन्वय१=-हे जिज्ञासो ! त्वं सूर्थ्यंसमं अयोतित्रहझम सञ्चुद्रसमं सरो यौः प्रथिव्ये 
_.बर्षीयानिन्द्रो गोस्तु मात्रा न विद्यत इति विजानी ॥ ४८॥ 
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त्रयोविशोऽष्यांयः १६३ 


नमक आफ को की का के की के के के सलीम AANA! 


भावाथ!---न किंचित्खप्रकशेन त्रह्मणा समं ञ्योतिंविंद्यते सूय्यंप्रकाशेन युक्तेन 

मेघेन तुल्यो जलाशयः सूर्य्येण तुल्यो .ठोकेशो वाचा] तुल्यं व्यवद्दारसाथळ किंचिदपि 
बस्तु न भवतीति स्वे निश्चिन्वन्तु ॥ ४८॥ 

पदार्थः--हे ज्ञान चाहने वाले जन | तू ( तूय्यंतमंम्‌ ) सूर्य, के समान ( ज्योतिः ) 

स्तरप्रकाशस्त्र रूप ( ब्रह्म ) सव से बड़े घ्रनन्त परमेश्वर ( सभुद्रसमम्‌ ) समुद्र के समान ( सरः ) 

ताल ( द्यौः ) भ्रन्तरिक्ष ( पृथिव्ये ) पृथिवो से ( वर्षोयान्‌ ) बड़ा ( इन्द्रः ) सूर्यं झौर ( गौः ) 

बाणी का ( तु ) तो ( मात्रा ) मात परिमाण (न ) नहीं ( वियते ) विद्यमान है इसको जान 

॥ ४ ॥ 

भसावार्थ:--कोई भी, घाप प्रकाशमान जो ब्रह्म है उके समान ज्योति विद्यमान नहीं वा 

सूये के प्रकाश से युक्त मेघ के समान जल के ठदुरने का स्थान वो सूर्यमण्डल के तुल्य लोकेश वा 

बाणी के तुल्य ष्यवद्दार को सिद्ध करनेहारा कोई भी पदार्थ नहीं होता इसका निश्चय सब करें 


॥ ४ड॥ 
पृच्छामीत्यस्य प्रजापतिश्च षिः । प्रष्ट्समाधातारौ दवते.। निचलिष्डुपुळन्दः । 
घेवतः स्वरः ॥ 
पुनः प्ररनानाह ॥ 


फिर प्रश्‍नों को अगले मन्त्र मे कहते हँ ॥ 


पृच्छामिं त्वा चिते देवसखं यदि समत्र मनसा जगन्य । 
येषु विध्णुंत्रिप प्देखेग्टस्तेवु विं नमा रिरे ३ऽ ॥ ४९ ॥ 


द पुच्छामिं । सा | चिवथे | देवसखेति देव5सख | यदि | त्वम्‌। अत्रे | 
मन॑सा | जगनथ | येषु । विष्णु) | त्रिव्ु | पदेबुं । आईष्ट इल, 5३2! | तेषु । 
विश्वम्‌ | भु्बनम्‌ | आ । विवेश ॥ ४९॥ 

पदाथः ( एच्छामि ) (त्वा) खाम्‌ ( चितये) चेतताय ( देवसख ) 
देवानां विदुषां सुहृद्‌ ( यदि ) ( त्वम्‌) ( अत्र ) ( मनसा ) अम्तःकरणेन ( ज्ञगन्थ ) 
( येषु ) ( विष्णुः ) व्यापकेश्वरः ( त्रिु) त्रिविधेषु ( पदेषु `) नामस्यानजन्माख्येधु 
(पष्टः ) ( तेषु ) ( विश्वम्‌ ) ( सुवनम्‌) ( आ ) ( विवेश ) आविष्टो'व्याप्तात्ति ॥ ४६॥ 


अन्वय1--हे देवसख | यदि त्वमत्र मनसा जगन्थ तहि त्वा चितये पच्छामि यो 
विष्णुर्यषु त्रिषु पदेष्वेष्टाशस्ति तेषु व्यासतः सवु विश्व भुवनमाविवेश तं च पृच्छाम ॥ ४६ ॥ 


भावार्थः दे बिन्‌ ! यश्चेतनः सबंव्यापी पूजितु योग्यः परमेश्वरोऽस्ति 
तं महामुपदिश ॥ ४६॥ 
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पदार्थः--हे ( देवसख ) विद्वानों के मित्र ! (यदि) जो { त्वम्‌ ) तू ( थ्व )य्दां 
(. मनसा ) भ्रन्तःकरण से ( जगन्थ ) प्राप्तहोतो ( त्वा ) तुझे ( चितये ) चेतन के लिये 
( पृच्छामि ) पूछता हूं जो ( विष्णुः ) व्यापक ईश्वर ( येषु ) जिन ( त्रिषु ) तीन प्रकार के. 
( पदेषु ) प्राप्त होने योग्य जन्म, नाम श्रौर स्थान में ( एष्ट: ) अच्छे अकार इष्ट है (तेषु ) 
उन में व्याप्त हुप्रा ( विश्वमु ) सम्पूणं ( भुवनमु ) पृथित्री श्रादि लोकों को ( आ, विवेश ) 
भली भांति प्रवेश कर रहा है उस परमात्मा को भी तुक से पूछता हूं ॥ ४६॥ 

भावार्थ:-हे विद्वान्‌ | जो चेतनस्वरूप सर्वव्यापी पूजा, उपासना, प्रशंसा, स्तुति करने 
योग्य परमेश्वर है उस का मेरे लिये उपदेश करो ॥ ४६ ॥ - 


अपीत्यस्य प्रजापतिश्च षिः । ईश्वरो देवता । निचत्त्रिष्ट्पू छन्दः । 
घेवत! स्वर! ॥। 


अथेतेषामुचराण्याह ।। 
अबः उच प्रश्नों के उत्तर अगले मन्त्र मे कहते हैं । 


अपि तेषु त्रिषु पदेष्व॑स्मि येषु विश्वं शुवनमा विवेश । 
सद्यः पर्येमि पृथिवीमृत धामेकेनाब्रेंन दिवो$अस्य पठ्‌ ॥ ४० ॥ 


अपि | तेषु | त्रिषुं | पदे । रिम । येएु | विश्वम्‌ । भुवंनम्‌ । आविवे रे- 
| NN ङ्ग 
त्याडविवेश | स॒द्यः | परि | दामे | प्रृथिवीम्‌ | उत | याम्‌ । पैन | अङ्कैन । 
दिव! | अस | पृष्ठम्‌ ॥ ५० ॥ 


पदाथः--( अपि ) ( तेषु ) पूर्वोक्तेषु ( त्रिषु ) ( पदेषु ) प्राप्तु' योग्येषु 
नामस्थानजन्माख्येषु ( अस्मि ) ( येषु) ( विश्वम्‌) आँखळम्‌ ( सुवनम्‌) जगत्‌. 
( आविबेश ) समन्ताद्विष्मस्ति , सद्यः) (परि) स्वतः (एमि ) प्राप्तोऽस्मि 
( एंथिवॉम ) भूमिमन्तरिक्षं व. ( उत ) (द्याम्‌) सवभ्रकाशम्‌ ( एकेन) ( अङ्गो ) 
करेमूनीय्रेन ( दिवः ) प्रकाशम।नस्य सूय्यीद्ळो करय ( अस्य ) ( प्रष्म्‌ ) आधारम्‌ ॥ ४८ ॥ 


अन्वय हे मनुष्याः ! यो जगरखरष्टे्वरोऽहं येषु त्रिषु पदेषु विश्व सुवनमाविपेश 
तेष्वप्यहं व्याप्तोऽरिम । अस्य :दिव: प्रः प्रथिबीसुत द्याश्च केनाङ्गेन सद्यः पर्यामि 
तं मां सर्व ग्रूयमुपाध्वम्‌ || ५० ॥ 

भावाथ यथा सर्वोःजीवान्‌ प्रतीश्वर उपदिशति--भहं कार्य्यकारणात्मके 
जगति व्याप्रोऽस्मि मया विनंकः परमाणुरप्यव्याप्नो नास्ति । सोऽहं यत्र जगन्ना स्ति 
तत्राप्यनन्तध््पेण पूर्णोऽस्मि । यांददं जेगदतिबिरतीणं' अवन्तः पश्यन्ति तदिदं 
मत्य ब्रिधावेकागुमात्रमपि नास्तीति तर्थव विद्वान्‌ विज्ञापयेत्‌ ॥ ५० ॥ 
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पदार्थः~-हे मनुष्यो ! जो जगत्‌ का रचनेहारा ईश्वर मैं ( येषु ) जिन ( त्रिषु ) तीन 
( पदेषु ) प्राप्त होने योग्य जन्म नाम स्थानों में ( विश्वम्‌ ) समस्त ( भुवनम्‌ ) जगत्‌ 
( ग्रात्रिवेश ) सब ग्रोर से प्रवेश को प्रास हो रहा है ( तेयु) उन जन्म, नाम प्रौर स्थानों में 
( श्रपि ) भी मैं व्याप्त ( अस्मि ) हु. ( अस्य ) इस ( दिवः ) प्रकाशमान सूंयं आदि लोकों के 
( पृष्टम्‌ ) ऊपरले भाग | पृथिवीम्‌ ) भूमि वा ग्रन्तरिक्ष ( उत ) और ( द्याम्‌ ) समस्त प्रकाश 
को ( एकेन ) एक ( अङ्गोन ) भ्रति मनोहर प्राप्त होने. योग्य व्यवहार. वा देश से ( सद्यः ) 
दीघ्र ( परि, एमि ) सब ओर से प्राप्त हूं उस मेरी उपासना तुम सब्र किया करो ॥ ५० ॥ . 


भावार्थ:--जेसे सव जीवों के प्रति ईश्वर उपदेश करता है कि मैं काय्यं कारणात्मक जगत्‌ 
में व्याप्त हूं मेरे विना एक परमाणु भी अव्याप्त नहीं है । सो मैं जहां जगत्‌ नहीं है वहां भी प्रनन्त 
स्वरूप से परिपू हुं । जो इस भ्रतिविस्तारयुक्त जगत्‌ को गाप लोग देखते हैं सो यह मेरे भ्रागे 
प्रणुमात्र भी नहीं है इस बात को वेसे ही विद्वान्‌ सअ को जनावे ॥ ५० ॥ 


केष्वन्त इत्यस्य अजापतिऋ षिः । पुरुषेधरो देवता । पड्किरन्द्‌ः । 
पश्चस्‌ः स्वरः ॥ 
अथेश्वरविषये प्रश्नावाह ॥ 
अब ईश्वर-विषय सें दो प्रश्‍न कहते हैं ॥ 

केष्वन्तः पुरंषऽआ विवेश कान्यन्तः पुरुषेऽअरपितानि । 

एतदू ब्र्मनुर्प वल्हामासे त्वा किछस्विनञः प्रतिं बोचास्यत्रं ॥ ५१ ॥ 

केषु | अन्तरित्यन्त! | पुरुष; | आ | विवेश | कानि | अन्तरित्यन्त} | 
पुरुषे | अर्पितानि | एतत्‌ | ब्रह्मन्‌ | उप॑ | वल्हामासे | त्या । किम्‌ | स्तित्‌ | 
न! । प्रति | गेचासि । अत्रं ॥ ५१॥ 


पदाथ! ( केषु ) ( अन्तः ) मध्ये ( पुरुषः ) सवत्र पूर्ण: (आ) (विवेश ) 
ग्रविष्टोउश्ति ( कानि ) ( अन्तः ) मध्ये ( पुरुष ) ( अपिंतानि ) स्थापितानि ( एतत्‌ ) 
( ब्रह्मन्‌) अ्रक्षविद्धिहन्‌ ( उप ) ( वल्हामसि ) प्रधाना भवामः ( त्वा ) त्वाम्‌ ( किम ) 
( स्वित्‌) ( नः ) अस्मान्‌ (प्रति ) ( वोचास ) इच्या: । अत्र लेटि मध्यमेकवचने राः 
छन्दसि सर्वे विधयो भवन्ती? त्युमागमः ( अत्र ) ॥ ५१ ॥ 


अन्वय हे ब्रह्मन्‌ | केषु पुरुषोऽन्तराबिवेश काति पुरुषेऽन्तरपिंतानि येन 
घयमुपवल्हामसि । एतस्तवा तवां पृच्छामध्त त्किस्विदस्त्यत्र नः प्रतिवो चासि ॥ ५९ ॥ 

भावाथे।--चतुर्वेद्विद्चिद्वानितरेजने रेव॑ परयः । दे वेवविद्विन्‌ ! पूर्ण: परमेश्वरः 
फेघु प्रबिष्टोऽस्ति कानि च तबन्तर्गंतानि सन्ति। एतल्यृ्टो भवान्‌ याथार्थ्येन ब्रबीतु येन 
सयं प्रधानपुरुषा भवेम ॥ ५१ ॥ 
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पदाथ:--हे ( ब्रह्मन्‌ ) देदज्ञविद्वन्‌ ! ( केषु ) किन में ( पुरुषः ) सवंत्र पूर्ण परमेश्वर 
( भ्रन्त:_) भीतर ( घा, विवेश ) प्रवेश कर रहा है पौर ( कानि ) कोत ( पुरुपे ) पूणं ईश्वर 
में ( प्रन्तः) भीतर ( भ्रपितानि ) स्थापन किये हैं जिस ज्ञान से हम लोग ( उप, वल्हामसि ) 
प्रधान हों ( एतत्‌) यह ( त्वा ) प्राप को पूछते हैं सो ( कि, स्वित ) क्‍या है ( प्रत्र ) इस में 
( नः ) हमारे ( प्रति ) प्रति ( वोचासि ) कहिये ॥ ५१ ॥ 

भावार्थः-इतर मनुष्यों को चाहिये कि चारों वेद के ज्ञाता विद्वानों को ऐसे पूछें कि हे 
बेदज्ञ विद्वान्‌ ! पूर्ण परमेश्वर किन में प्रविष्ट है भ्रौर कोन उसके भ्रन्तगंत हैं। यह बात आप से 
पूछी है ययारथेता प्रे कहिये जिस के ज्ञान से हम उत्तम पुरुष हों ॥ ५१॥ 


पञ्चस्वन्त इत्यस्य प्रजापतिऋ पिः । परमेश्वरो देवता । विराट्त्रिष्टुप्‌ बन्दः । 
घेवत! स्वरः ॥ 


पूर्वमन्त्रोक्तप्रश्‍नयोरुचरमोह ॥ 
पू्व:मन्त्र में कहे प्रश्‍नो के उत्तर अगले. मन्त्र में कहते हैं ॥ 


पश्वस्वन्तः पुरुषऽआविंबेश तान्यन्तः पुर्पेऽअर्ितानि । 
एतच्चात्र प्रतिमन्वानोऽअंस्मि न मायया भवस्युत्तरों मत्‌ ॥ ५२ ॥ 


अन्तरिस्यन्त} | पुरुषे | अगिपानि | एतत्‌ | त्या | अत्रं | प्॒तिमन्वान इतिं प्रतिऽ 
मन्वान; । अस्मि | न | मायया | भवासि । उत्तरइत्युतऽत॑रः । मत्‌ ॥ ५२ ॥ 


पदाथः--( पत्नसु ) भूतेषु तन्मात्रासु वा ( अन्तः ) ( पुरुषः ) पूणः परमात्मा 
( आ ) ( विवेश ) स्वव्याप्त्याऽऽविष्टोऽरित ( तानि ) भूतनि तन्मात्राणि वा ( अन्तः ) 
मध्ये ( पुरुषे ) पूणं परमात्मनि ( अर्पितानि ) स्थापितानि ( एतत्‌ ) ( स्वा ) स्वाम्‌ 
( अत्र ) ( प्रतिमन्त्रानः ) प्रत्यक्षेण विजानन्‌ ( अस्मि) (न) ( मायया ) प्रज्ञया। 
मायेति प्रज्ञाना० ॥ निघं० ३। २ ॥ ( भवसि) ( उत्तरः ) उत्कृष्ट तारयति समादधाति 
खः ( मत्‌) मम सकाशात्‌ ॥ २ ॥ 

अन्वयः है जिज्ञासो | पञ्चस्व्न्तः पुरुष आ विवेश तानि पुरुषेऽन्तरपिंतानि । 
एतदुत्र त्वा प्रतिमन्त्रानोऽहं समाषाताऽरिम यदि मायया युक्तस्त्वं भवसि तहि मदुत्तर: 
घमाधाता कश्चिन्नास्तीति विजानीहि ॥ ४२ ॥ 
ह भावार्थः--परमेश्वर उपदिशति--दे मनुष्याः | मदुत्तरः कोऽपि नास्ति। अहमेव 
सर्वेषामाधारः सर्वमभिव्याप्य धरामि । मयि व्याप्त सर्वाणि वस्तूनि स्वस्वनियमे 
स्यिदानि सन्ति । दे सर्वोत्तरा योगिनो विद्वांधो भन्यो ममेदं जिद्वानं विज्ञार ३ ॥ ५२ ॥ 


पत्ति पञ्च ऽ | अन्वरित्यन्त। | पुरष) | आ । विवेश | तानि | 
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पदार्थ:-है जानने की इच्छा वाले पुरुष ( पत्सु ) पांच भूतों वा उनं की सूकम मात्रो. 


में ( भ्रन्तः ) भीतर ( पुरुषः ) पूणां परमात्मा ( श्रा, विवेश ) अपनी व्याप्ति से 'भंच्छे प्रकार 
प्राप्त हो रहा है ( तानि ) वे पः्वभूत वा तन्मात्रा ( पुरुषे ) पूर्ण परमात्मा पुरष के. ( भन्तः.) 
भीतर ( प्रपितानि ) स्थापित किये हैं. ( एतत्‌ :) यह ( भत्र )- इस जगत में ( रवाः); भाप को 
( प्रतिमन्वानाः ) प्रत्यक्ष जानता हुआ मैं ्तमाधान-कर््ता ( स्मि ) हूँ जो ( मायया.) उत्तम 
बुद्धि से युक्त तु ( भवसि ) होता है तो (मत ) मुझ से ( उत्तरः ) उत्तम समाधात-कर्त्ता कोई . 
भी (न) नहीं है, यह तू जान ॥ ५२॥ द - 
भावार्थः--प रमेश्वर उपदेश करता है कि, हे मनुष्यो । मेरे ऊपर कोई भी नहीं है । मैं! 

सब का आधार सब में व्याप्त हो के धारण करता हूं। मेरे व्याप्त होने से सब पदाथ teas ग्रपने 
नियम में स्थित हैं। हे सब से उत्तम योगी विद्वाबु लोगो ! ग्राप लोग इस मेरे विज्ञान ह ल्‍ 
-१॥ ४२ ॥ 


कास्विदित्यस्य प्रजापतिऋ विः । प्रष्टा देवता । अनुष्टप्‌ छन्द! |. 
गान्धारः स्वर! ॥ 
पुनः अश्नानाह ॥ 
फिर भी अगले मन्त्र में प्रश्नों को कहते हैं ॥ 


९५! os € 


का स्विदासीत्पुर्वाचत्तिः किछरिंबदासीदू बुददुर्यः । __ 
का रिंवदासीत्पिलिप्पुला का स्विदासीत्‌ पिश्चङ्गिला ॥ ५३:॥ ; 


~ e CAI [alos > शं स्वित्‌ | है 
का । खित्‌। आसीत्‌ | पर्वर्चित्तिरितिं पृ्ेऽचित्तिः। किम्‌ | खि 


आसीत्‌ | बृहत्‌ । वय! । का | खित। आसीत्‌ । पिलिप्पिलछा “का । स्वत 
आसीत्‌ । पिशङ्गिला ॥ ५३ ॥ 
पदार्थः--( का) (खित्‌) ( आसीत्‌) ( पूर्वचित्तिः ) पूँबेस्मिन्ननादों 
सञ्चयनाख्या ( किम्‌ ) ( स्वित्‌ ) ( आसीत्‌ ) ( बृहत्‌ ) महत्‌ ( वयः ) ्रजननात्मकम्‌ 
(का ) ( स्वित्‌.) ( आसीत्‌. ) ( पिलिप्पिळा ) आद्रीसूता ( का.) ( स्वित्‌ ) ( आसीत्‌ ) 
( पिशब्विछा ) अवयवान्तःकत्री ॥ ५३॥ र 
अस्वय!--हे विद्वन्ञत्र जगति का स्वित्पूर्वचित्तिरासीत्‌ कि स्विद्‌ शहद भासीत्का. 
स्वित्‌ पिलिप्पिछा आसीस्कास्वित्‌ पिशङ्गिळा आसीदिति भवन्तं पृच्छामि ॥ ५३ ॥.. „ | 
भावार्थः--अत्र चत्वारः प्रश्‍नास्तेषां समाधानानि परस्मिन्मन्त्रे द्रष्टन्यानि ॥ ५३ ॥ 


पदाथः--हे विढद | इस जगत्‌ में ( का, सिविद ) कौन ( पूर्वचित्तिः ) पूर्वे पनादि समवः, 


"चित होनेवाली ( भासीत ) है ( कि, स्वित्‌ ) बया ( बृहत्‌ ) बड़ा ( वयः ) उत्त स्वरूप 
( षीद दै( ह स्वत्‌ ) कोन ( पित्रप्पला'] पिलपिली. चिकुती ` ( सीत्‌ ) है भौर. 
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( का, स्वित्‌ ) कोन ( पिशज्धिला ) ग्रवयवों क्रो भीतर करने वाली ( रासीत्‌ ) है यह श्राप 
को पूछता हूं ॥ ५३ ॥ 


भावाये:--इस मन्त में चार प्रश्‍न हैं उनके समाधान श्रगले मन्त्र में देखने चाहिये ॥!५३॥ 


धौरासीदित्यस्य प्रजापतिक्र पिः । समाधाता देवता । निचदनुष्ट्प्डन्दः । 
गान्धारः स्वर! ॥ 


९ 
पूत्रप्न श्नानामुत्तराण्याह ॥ 


पूव मन्त्र के प्रश्नों के उत्तर अगले मन्त्र में कहते हैं ॥ 


द्योरासीत्पृवरचित्तिरश्वं5आसीदू बृहद्वयः । 
अविरासीत्पिलिप्पिल। रात्रिरासीत्पिशङ्किठा ॥ ५४॥ 
यो; | आसीत्‌ । पर्वेचित्तिरिति पर्वेऽचित्तिः | अश्व॑ः | आसीत्‌ | वृहत्‌ । 


ही त्य क et ar रळ मल 
नर्थ? | अवि! | आसीत्‌ | पिलिप्यिळा | रात्रिः | आसीत | पिशङ्गिठा ॥ ५४॥ 


पदाथः--( द्योः ) विद्युत्‌ ( आसीत्‌ ) ( पूर्वचित्तिः ) प्रथमं चयनम्‌ ( अश्वः ) 
महत्तत्त्वम्‌ ( आसीत्‌ ) ( बृहत्‌ ) महत्‌ ( बयः ) प्रजननात्मकम ( अविः) रक्षिका 
प्रकृति: ( आसीत्‌ ) ( पिछिप्पिला ). ( रात्रिः ) रात्रिवद्दत्तमान: प्रलयः ( आसीत्‌ ) 
( पिशङ्गिला ) सर्वेषामवयवानां निगछिका ॥ ५४ ॥ 


अन्वय!--हे जिज्ञासो | द्यौः पूर्वेचित्तिरासीदश्वो बृहद्वय आसीद्विः पिछिप्पिळा 
ऽऽसीद्रात्रिः पिशङ्गिछाऽऽसीदिति त्वं विजानीहि ॥ ५४ ॥ 


€ 
भावाथ£--हे मनुष्याः ! या5तीवसूक्ष्मा विद्यत्सा प्रथमा परिणतिमंहदाख्यं 
द्वितीया परिपतिः, प्रकृतिम्‌ छकारणपरिणतिः) प्रळथः सर्वेस्थूळविनाशकोऽस्तीति 
विजानीत ॥ ५४ ॥ 
पदाथंः-हे जिज्ञासु मनुष्य ! ( द्यौः ) बिजुली { पूर्वचित्तिः ) पहिला संचय ( भ्रासीत्‌ ) 
है ( भ्रश्वः ) महत्तत्त्व ( बृहत्‌ ) बड़ा ( वयः ) उत्पत्ति स्वरूप ( श्रासीत्‌ ) है ( श्रविः ) रक्षा 
'करने वाली प्रकृति ( पिलिप्पिला) पिलपिली चिकनी ( भ्रासीत्‌ ) हैं ( रात्रिः ) रात्रि के 


समान वत्तप्रान प्रलय ( पिर्शाङ्गला ) सब श्रवयवों को निगलने वाला ( ग्रासीत्‌ ) है यह तू 
. जान ॥ ५४ ॥ ; 


भावार्थः--हे मनुष्यो ! जो भ्रतिसुक्ष्म विद्युत्‌ है सो. प्रथम परिणाम, महत्तत्त्वरूप 
` द्वितीय परिणाम और प्रकृति सव का मुल कारण परिणान से रहित है भ्रौर प्रलय सब स्थूल जगत्‌ 
का द्विनाशरूप है यह जानना चाहिये ॥ ५४॥ 
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का इमित्यस्य प्रजापतिऋ षिः । प्रष्टा देवता । अनुष्टुप्डन्दः । 
गान्धारः स्वरः ॥ 
पुनः प्रश्‍नानाह ॥ 
फिर अगले मन्त्र में प्रश्न कहते हैं ॥ 
काऽइमरे पिश्ङ्गेला काऽई कुरुपिशङ्गिला । 
कऽईमास्कन्दंमषेति कडे पन्थां बिसंपति ॥ ५५ ॥ 
का | इम्‌ । अरे । पिशङ्गिला | का । इम्‌ । कुरुपिशज्ञिलेति कुरुउपिशब्लिला | 
क, | ईम । आस्कन्दमिरयऽसकन्द॑म्‌ । अपैति | कः | ईम्‌, । पन्थाम्‌ | वि । सेति 
॥ ५५ ॥ 
पदार्थः का) (ईम) समुच्चयये (अरे) नीचसंबोधने ( पिशङ्किला ) 
रूपावरणकारिणी (का ) ( ईम्‌ ) ( कुरुपिशङ्गिला ) (कः) ( इम ) ( आस्कन्दम्‌ ) 


( अर्षति ) प्राप्नोति (कः) ( ईम्‌ ) उद्कस्य ( पन्थाम्‌ ) मागम्‌ (वि) ( भः 


. अन्वय!--अरे खि! का ई पिशङ्षिा का ई  कुरुपिशङ्गिला क ईमास्कन्द्मषेति 
छ ह पन्थां विसपंतीति समाघेहि ॥ ५५ ।' 
भावाथं १--केन रूपमान्रियते केन कृष्यादि नं यते कः शीघ्र धावति कश्च माग 
प्रसरतीति चत्वारः प्रशनास्तेषासुत्तराणि परस्मिन्मन्त्रं वेदितव्यानि ॥ ५५॥ 
पदार्थः--( अरे ) हे विदुषि स्रि ! ( का, ईम्‌ ) कौन वार वार ( पिशङ्गिला ) रूप का 
आवरण करने हारी ( का, ईम्‌ ) कौन वार वार ( कुरुपिशञङ्गिला ) यवादि झ्न्नों के भ्रवयवो को 
निगलने वाली ( कः, ईम्‌ ) कोन वार वार ( भ्रास्कन्दम्‌ ) न्यारी त्यारी चाल को र अषंति ) 
प्राप्त होता और (कः) कौन ( ईम्‌ ) जल के ( पन्थाम्‌ ) मार्गको (वि, सपति ) विशेष 
पसर के चलता है ॥ ५% ॥ 
भावार्थ:--किससे रूप का आवरण झौर किस से खेती आदि का विनाश हांता कोने शीघ्र 
-भागता और कौन मार्ग में पसरता है ये चार प्रश्‍न हैं इन. के उत्तर भ्रगले मन्त्र में जानों #१५ ॥ 
अजेत्यस्य प्रजापतिऋ विः । समाधाता देवता । स्वराइष्णिकू छन्द | 
| ऋष भ स्वरः ॥ 
पूरवप्रश्‍नांनामुचराण्याह ॥ 
पूवं मन्त्र में कहे प्रश्नों के उत्तर अगले मन्त्र में कहते हैं ॥ 


२६ 
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अजार :पिशाङ्गिला श्वाबित्कुरुपिशाङ्गेला । । 
शशऽ 1__ 0 ५», ४२ 
शश$ आस्कन्दंमपेत्यहिः पन्थां वि स॑पेति_॥ ५६ ॥ 
अजा । अरे । पिशङ्गिला | रवानित्‌ | इबबिदितिं इबऽवित्‌ | कुरुपिशज्विलेतिं 


कुरुऽपिशङ्गिछा | शश! | आस्कन्दामेत्या5स्कन्दंम्‌ | अर्षति | अहि; | पन्थाम्‌ | 
वि । सर्पति ॥ ५६ ॥ 


° 
पदाथ--( अजा ) जन्मरह्दिता प्रकृति: ( अरे ) सम्बोधने ( पिशङ्ग 
( श्वावित्‌ ) पशुविशेष इव ( झुरुपिशङ्गिला ) कुरोः कृतस्य कृष्यादेः पिशान्यङ्गानि पय 
सा ( शशः ) पशुविशेष इव वायुः _( आस्कन्दम्‌ ) समन्ताहुत्प्लुत्य गमनम्‌ ( अर्षति ) 
प्राप्नोति ( अहिः ) मेघः ( पन्थाम्‌ ) पन्थानम्‌ ( वि, सर्पति ) विविधतया गच्छति ॥५६॥ 


अन्वयः--अरे मनुष्याः ! अजा पिशङ्गिला श्वावित्कुरुपिशङ्गिलाऽस्ति शश 
आारकन्द्मषत्यहिः पन्थां विसपंतोति विजानीत ॥ ५६ ।। ह 


७ 

भावाथ!--हे मनुष्याः ! याउजा प्रकृति: सर्वकार्यप्रलयांधिकारिणी कार्दका रणारूयो 

द ! ; णी कायका रणाख्या 
स्वकाय्य रवस्मिन्‌ प्रापयति । या सेधा कृष्यादिक विनाशयति यो वायुः शश . इथे 
गच्छन्‌ सवं शोषयति यो मेघः सर्पइव गच्छति तान्‌ विजानीत ॥ ५६ ॥ 
पदार्थ:-- भ्ररे ) हे मनुष्यो ! ( भजा.) जन्मरहित प्रकृति ( पिशज्जिसाः)ः पिते | 
रूपको प्रलय समय में निगलनेवाली ( श्वावित्‌ ) सेही ( कुरुपिश ज़िला ) हिल पाप 
के भवयवों का नाश करती है ( शश: ) खरहा के तुल्य वेग युक्त कृषि भादि में खरखराने वालाः 
गे क ). भच्छे प्रकार कृदके चलने भ्र्थात्‌ एक पदार्थ से. दुसरे पदाथ को शीकर 
अति ) प्रात होता और ( प्रहिः ) मेघ ( पंथाम्‌ ) मार्ग में ( वि, सर्पति ) विधि ढः 
से जाता हुं इस को तुम जानो ॥ ५६ ॥ Crete) शला 


भावार्थ:--द्दे मनुष्यो ! जो प्रकृति सब कार्यरूप जगत्‌ का प्रलय करने हारी कार्यकारणुर 


रूप श्रपने कायं को भ्रपने में लय करने हारी हँ, जो सेही खेती भादि का विनाश” करती है, जो बा 


खरहा के समान चलता हुआ सब को सुखाता है भौर जो मेघ सांप के समान 006 जावा 57 
उन सब को जानो ॥ ५६॥ मान पृथिवी पर जाता: 


कत्यस्येत्यस्य प्रजापति षिः । प्रष्टा देवता । निचलिष्टुप- छद) , 
घेवतः स्वरः ॥ Mo क. 
पुनः प्रश्नानाह ॥ 

फिर भी अगले मन्त्र में प्रश्न कहते हे ॥; 
क्यस्य विष्ठाः कत्यक्षराणि कति दोमांसः कतियों संमि; 
यस्यं ला विदथां एच्छमत्र कति दोतारडऋतशों: यंजन्ति ॥ ड़ ३ 


2 > व 8 >>. 
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>> पर नह...“ 
कति । अस्य | विष्ठा! | विस्था इतिं विऽस्थाः | कतिं । अक्षराणि | कर्ति | 

अरण विष्ठा ७. हर अक 
होमांस! | कतिधा । सामिंदूथ इति समू5ईद्ध/ । यज्ञस्थ | त्या | विदथा | एच्छम्‌ । 
अन्ने | क्ति । द्ोतार। । ऋतुश इत्यूत5श! । यजन्ति ॥ ५७॥ 


पदाथ।--( कति ) ( अस्य ) ( विष्ठाः ) विशेषेण तिष्ठति यज्ञो यासु ताः (कति ) ¦ 
( अक्षराणि ) उदकानि | श्रक्षरमित्युदकना० ॥ निघं० १। 1२ ॥ ( कति) ( द्दोमासः ) 
दानाऽऽदानानि ( कतिधा ) कतित्रकारेः ( समिद्धः ) ज्ञानादिभ्रकाशकाः समिद्र पा: । 
अत्र छुल्दसो वणीगमस्तेन घस्य द्वित्व॑ सम्पन्नम्‌ ( यज्ञस्य ) संयोगादुत्पन्नस्य जगतः 
( त्वा ) त्वाम्‌ ( विदथा ) विज्ञानाति ( प्रच्छम्‌ ) पृच्छामि ( अत्र.) ( कति ) ( द्दोतारः ) 
( ऋतुशः )- ऋतुम्तु' प्रति ( यजन्ति ) संगच्छन्ते ।। ५७ ॥ 


अन्वय/--हे विढज्ञस्य यज्ञस्य कति विष्ठाः कत्यक्षराणि कति होमासः कतिधा 
समिद्धः कति होतार ऋतुशो यजन्तीत्यत्र विषये विदथा त्त्राऽहं पुच्छम्‌ ॥ 49 ॥ 


"९४/४४/४०४४ ४४४४४ ७४ ४४% 


Po 


जी 


भावारथः--इदं जगत्क्व तिष्ठति, कत्यस्य निमोणसाधनानि, कति व्यापारयोग्यानि, 
` कतिविधं ज्ञानादिप्रकाशकं, कति व्यवहृत्तार इति पञ्च प्रश्‍नास्तेषामुत्तराण्युत्तरत्र 

वेद्यानि ॥ ५७॥ जक, 

पदार्थः--हे विद्धतु ! ( प्रस्य ) इस ( यज्ञस्य ) संयोग से उत्पन्न हुए संधारखूप यज्ञ के 
( कृति ) कितने ( विष्ठाः ) विशेष कर संसाररूप यज्ञ जिसमें स्थित हो वे (. कति ) कितने इस कै 
.( अक्षराणि ) जलादि साधन ( कति ) कितने ( होमासः ) देने लेने योग्य पदार्थ ( कतिषा ) 
'कितने प्रकारों से ( समिद्धः ) ज्ञानादि के प्रकाशक पदार्थ समिघरूप ( कति ) आह. ( होतारः ) 
होता अर्थात देने लेने आदि व्यवहार के कर्ता ( ऋतुशः ) वसन्तांदि प्रत्येक ऋतु में ( यजन्ति ) 
संगम करते हैं इस प्रकार ( पत्र ) इस विषय में ( विदया ) विज्ञातो को ( त्वा ) 
प्राप से में ( पृच्छम्‌ ) पूछता हुं ॥ ५७ 0 

भावार्थः--यह जगत्‌ कहां स्थित है, कितने इसे की उत्पत्ति के साधन, कितने व्यापार के 
योग्य वस्तु, कितने प्रकार का ज्ञानादि प्रकाशक वस्तु भौर कितने व्यवहार करने हारे हैं, इन पांच 
प्रदनों के उत्तर भ्रगले मन्त्र में जान लेना चाहिये ॥ ५७ ॥ 


बृ॑स्येत्यस्य प्रजापतित् षि । समिधा देवता । निचुलिष्ठुप्‌ छन्द! । 
देवतः स्वरः ॥ 
पूर्वप्रश्नानामृत्तराण्याह ॥ 
पूर्व मन्त्र में कहे प्रश्नों के उत्तर अगले मन्त्र में कहते हैं 


बस्य विष्ठाः शतमक्षराण्यशीतदोमाः समिधा इ तिसः । 
यस्यं ते विदथा प्र जंवीमि स्त होतार ऋतुशो यजन्ति ॥ ५८ ॥ 
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षट्‌ | अस्य । विष्ठाः | विस्था इति बिऽस्थाः | शतम्‌ | अक्षराणि | अङ्गीति? | 
|| 7२ थ > | ~ च्छ र TT 
दमा; | समिथ इति सम्‌ऽइधः | हु | तिस्रः | ग्रज्ञस्य॑ | ते | विद्र्था | प्र | 
LYS र | र क यु 
त्रवीमि | सत्त | होतारः । ऋतुश इति ऋत॒5श॥ | यजन्ति ॥ ५८ ॥ 


९ 
पदाथ;---( षट्‌) ऋतवः (अस्य ) | ( निष्ठाः शत अक्षरारि 
उदकानि ( अशीतिः ) डपळक्षशमेतदसंख्यस्य ( होमाः )( क र ग री, 
ज्ञानं याभिस्ताः (ह) किळ ( तिस्रः) ( यज्ञध्य ) (ते) तुभ्यम्‌ ( विदथा ) विज्ञानानि 
( श्र) प्रकषण ( त्रवीमि ) ( सप्त) पञ्च प्राणा मन आत्मा च ( होतारः ) दातार 
आदातारः ( ऋतुशः ) ( यजन्ति ) ॥ ५८॥ 


अन्वय'--हे जिज्ञासवोऽस्य यज्ञस्य षट्‌ विष्ठाः झतमक्षराण्यशीतिहोंमातिस्रो 
द्द समिधः सप्त होतार ऋतुशो यजन्वि तस्य बिदथा तेऽहं प्रत्रवीमि ॥ ५८ ।। 


6 
भावाथ, ज्ञानमीप्सवो जना: ! यस्मिन्‌ यज्ञे षड ऋतव: स्थितिसाधका 
असंख्यानि जलादीनि वस्तूनि व्यवहारसाधकानि बहवो व्यवहारयोग्या: पदार्थाः सर्वे 
प्राण्यप्राणिनो होत्राद्यः संगच्छन्ते यत्र च ज्ञानादिप्रकाशिका: त्रिविधा विद्याः सन्ति तं 
यज्ञं यूयं विजानीत ॥ ५८ ।। 
पदार्थ:--हे जिज्ञासु लोगो | ( शरस्य ) इस ( यज्ञस्य ) संगत जगर्त्‌ ; 
के तु के ( षट्‌ ) छः ऋतु 
( विष्ठाः ) विशेष स्थितिं के भ्राधार ( रतमू ) असंख्य ( श्रक्षराणि ).जलादि उत्पत्ति के साधन 
( ग्रशीतिः ) असंख्य ( होमाः ) देने लेने योग्य वस्तु ( तिस: ) श्राध्यात्मिक, आधिदैविक 
अधिभौतिक तीन ( हे ) प्रसिद्ध ( समिधः ) ज्ञानादि की प्रकाशक विद्या ( सप्त ) पांच प्राण, न 
क क ( होतारः ) देने लेने भ्रादि यवहार के कर्त्ता ( ऋतुश: ) प्रति वसत्ताति ऋतु 
यजन्ति ) संगत होते हैं उस जगत्‌ के ( विदथा ) विज्ञानों को ( ते ) 
न ) ( ते ) तेरे लिये मैं ( प्रत्रवीमि ) 
भावार्थः-=हे ज्ञान चाहने वाले लोगो | जिस जगत्रूप यज्ञ में छः ऋतु 
: ऋतु स्थिति के साधक, 
झसंख्य जलादि वस्तु व्यवहारसाधक बहुत व्यवहार के योग्य पदार्थ घौर सब प्राणी भ्रप्राणी होता 
भ्रादि संगत होते हैं श्रौर जिस में ज्ञान ग्रादि का छक्राद करने वाली तीन प्रकार की विद्या हैं, उस 
यज्ञ को तुम लोग जानों। ५८ ॥ 


को ऽअस्येत्यस्य प्रजापतिऋ विः । प्रष्टा देवता । निचन्तिष्डुप छन्द! | 
धैवतः स्वरः ॥ 
पुनः प्रशनानाइ | 
फिर भी अगले मन्त्र में प्रश्नों को कहते हैं ॥ 
को$अस्य वेद भ्रुवनस्य नाभिं को द्यावापाथेवी5अन्तरिक्षमू । 
कः सूय्यस्य वेद इहतो जनित्रं को वेद चन्द्रमसं यतोजाः ॥ ४६ ॥ 
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प्‌ |~ |. 
क? | अस्य ¦ वेद | भुव॑नस्य । नाभिम्‌ | कः । द्यार्वाप्रथिवी इति यार्वा- 

i 05 ql ~ “>. ~ 
परथिवी । अन्तरिक्षम्‌ | कः । सूर्य | वेद | बर्ृतः । जनित्रम्‌ | क! | कद | 
'बन्द्रम॑सम्‌ | यतोजा इतिं यतः5जा! ॥ ५९ ॥ 


पदार्थः--( कः) (अस्य) (वेद्‌) जानाति ( सुवनस्य ) सर्वाधिक रणस्य 
संसारस्य ( नाभिम्‌) मध्यमाङ्गः बन्धनस्थानम्‌ ( कः ) ( द्यावाप्थित्र ) सूय्येभूमी 
( अन्तरिक्षम्‌ ) आकाशम्‌ ( कः ) ( सूयस्य ) सविदृमण्डळस्य ( वेद्‌ ) जानाति Ms ) 
महतः ( जनित्रम्‌) कारणं जनकंवा (कः ) (बेद) ( चन्द्रमसम्‌) चन्द्रछाकम्‌ 
( यतोजाः ) यस्माज्जातः ॥ ४६ ॥। 22 

अन्वय;--हे विदज्ञस्य भुवनस्य नाभिं को वेद को ्यावाप्र्थिवी अन्तरिक्षं वेद 
को बृहतः सूय्येस्य्र जनित्रं वेद यो यतोजास्तं चन्द्रमसं च को वेदेति समाघेहि ॥ ५६ ॥ 


भावार्थः--अस्य जगतो धारकं बन्धनं, भूमिसू्यौन्तरिक्षाण मृतः र 
कारणं यस्मादुत्पन्नश्वन्द्रस्त॑ च को वेदेति चतुणा परस्तानामुत्तराणि परस्मिन्मन्त्रे सन्तीति 
बेदितव्यम्‌ ॥ ५६ ॥। 

Ce विद्वन्‌ ! ( अस्य ) इस ( भुवनस्य ) सब के भ्राघारभूत संसार के ( नाभिम्‌ ) 
बन्धन के स्थान मध्यभाग को ( कः ) कौन ( वेद ) जानता ( कः ) कोन ( द्यावापृथिवी ) सूय 
घौर पृथिवी तथा ( अन्तरिक्षम्‌ ) आकाश को जानता ( कः ) कौन ( बृहतः.) बड़े ( Li ) 
सूर्यमण्डल के ( जनित्रम्‌ ) उपादान वा निमित्त कारण को ( वेद ) जानता और जो ( अ 
जिससे उत्पन्न हुआ है उस चन्द्र... उंळ्यद्रेक को और ( चन्द्रमसम्‌ ) चन्द्रलोक को ( कः ) 

( वेद ) जानता है इनका समाधान कीजिये ।! ५९ ॥ न 

भावार्थः--इ गगत क्ले घारणकर्त्ता बन्धन, भूमि सूर्य भ्रन्तरिक्षो महान्‌ सूय के कारण और 
चन्द्रभा जिससे उत्पन्न हुआ है-उसको कोन जानता है इन चार प्रदनों के उत्तर अगले मन्त्र में हैं यह 
जानना चाहिये ॥ ५६ ॥ न 

वेदाहमित्यस्य प्रजापतित्त षिः | समाधाता देवता । त्रिष्टुप्‌ इन्द्‌ः । 
धैवतः स्वरः ।। 
पूवेप्रश्‍नानामु्तराण्याह || 
पूर्व मन्त्र में कद्दे प्रश्नों के उत्तर अगले सन्त्र में कहते हैं ॥ 
|] |] थि र रि 

वेदाहमस्य भुवनस्य नाभि द्द द्यावापु ऽअ तरिक्षम्‌ | 

बेद सथैस्य बृहतो जनित्रमथो वेद चन्द्रमसं यतोजाः ॥ ६० ॥ 

वेद॑ | अहम । अस्य | भुब॑नस्थ । नाभिम्‌, । वेद । द्यावापरधिवी इति 

र ८ कर ल नि ho 
द्याबांपश्रिवी | अन्तरिक्षम्‌ | वेदै | सूयैस्य | बृहत! | जनितम्‌ | अथा इत्यथोँ । 
वेद | चन्द्रमसम । यतोजा इतिं यत१5जा1॥ ६० ॥ 
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१७४ यजुबंदभाष्ये 
पदाथः--( वेद ) ( अहम्‌ ) ( अस्य ) ( भुवनस्य ) ( नाभिम्‌ ) बन्घनम्‌ । 
( वेद ) ( द्यावाएयिवी ) प्रकाशाप्रकाशौ -लोकसमूहौ ( अन्तरिक्षम्‌ ) आकाशम्‌ ( बेद ) 


( सूयस्य ) ( बृहत: ) महत्परिमाणयुक्तत्य ( जरि ग रॉ 
( यतोजाः ) ॥ ६० ॥ णयुक्तत्य ( जनित्रम्‌ ) ( अथो ) ( वेद ) (चन्द्रमसम्‌ ) 


| अन्वय!--हे जिज्ञासोऽस्य भुवनस्य नाभिमहं वेद द्यावापृथिवी अन्तरिक्षं वेद 
शृतः सूय्यस्य जनित्रं वेद्‌ । अथो यतोजास्तं चन्द्रमस आह वेद ॥ ६० ॥ 


° 

भावाथ ---विद्वान्‌ त्र यात्‌-हे जिज्ञासोऽस्यः जगतो बन्धनस्यितिकारणं, छोक- 
जयस्य कारणं, सूर्य्या चन्द्रमसोश्चोपादाननिमित्ते एतत्सर्वमहं जानामि ब्रह्म वास्य सर्वस्य 
निमित्तं कारणं ध्रङतिश्चोपादानमिति ॥ ६० ॥ 

पदाथः-हे जिज्ञासो पुरुष | ( श्रस्य ) इस ( भुवनस्य) सब के भ्रधिकरण जगत्‌ के 
( नाभिम्‌ ) बन्धन फे स्थान कारणरूप मध्यभाग परब्रह्म को ( श्रहम्‌ ) मैं ( वेद ) जानता हूं 
तथा ( द्यावापृथिवी ) प्रकाशित और श्रप्रकाशित लोकसमृहों श्रौर ( भ्रन्तरिक्षम्‌ ) आकाश को भी 
( वेद ) मैं जानता हूं ( बृहतः) बड़े ( सुय्यंस्थ ) सुर्यलोक के ( जनित्रम्‌.) उपादान तैजस कारण 
घ्रौर निमित्तकारण ब्रह्म को ( वेद ) मैं जानता हूं ( भ्रथों ) इस के ग्रन्तर ( यतोंजाः ) जिस 


परमात्मा से उत्पन्न हुआ जो चन्द्र उस परमात्मा को तथा ( चन्द्रभसम्‌ ) | 
जानता हूं ॥। ६० ॥ ५ i ss sl 


भावार्थ:--विद्यान्‌ उत्तर देवे कि हे जिज्ञासु पुरुष | इस जगत्‌ के वन्षन भ्रर्थात्‌ स्थिति के 
कारण ह भ्रप्रकाशित मध्यस्थ भ्राकाश इन तीनों लोक के कारण श्रौर सुय्यं चन्द्रमा के 
उपादान भौर निमित्तकारण इस सब को मैं जानता हूँ ब्रह्म ही 
हे इस सब का निमित्तकारण श्रौर 
प्रकृति उपादानकारण है ।। ६० ।। द 


च्यामीसयस्य प्रजापतिऋ षिः । प्रष्टा देवता । निचुत्रिष्ट॒य्‌ न्द! । 
घेत! स्वर) | 
पुनः प्रश्नानाह ॥ 
फिर भी अगले मन्त्र में प्रश्नों को कहते हैं ॥ 
पुच्छार्मि त्वा परमन्तं प्थिव्याः पृच्छामि यत्र भुर्वनस्य नामें? । 
पुच्छार्मि त्वा बृष्णोऽअश्वस्य॒ रेत॑ः पच्छामिं वाचः परमं व्योम ॥६१॥ 
धरच्छामि | त्वा | परम. | अन्तम्‌ | पु्चिव्याः । पृच्छामि | यत्र | भुव॑नस्य । 


नाभिं; | एच्छाम्रें | त्या | वृष्ण, | अश्वस्य |-रेत) | पच्छामिं 
व्योमेति विषम ॥ ६१ ॥ लि? कर कर, : 
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ह 

पदाथ+--( पृच्छामि ) (त्वा) त्वाम्‌ (परम्‌) परभागस्थम्‌ ( अन्तम्‌ ) 
सीमानम्‌ ( प्रथिव्याः ) ( पृच्छामि ) ( यत्र ) ( भुवनस्य) ( नाभिः) मध्याकर्षणेन 
बन्धकम्‌ ( एच्छामि ) ( त्वा ) त्वाम्‌ ( वृष्णः ) सेचकस्य ( अश्वस्य ) बलवतः ( रेतः ) 
वीर्य्यम्‌ ( प्रच्छामि ) ( वाचः ) वाण्याः ( परमम्‌.) प्रकृष्टम्‌ ( व्योम) आकाशरूपं 
व्यानम्‌ ॥ ६१ ॥ 


अन्वय!--हे विन्नहं त्वा त्वां प्थिव्या अन्तं परं परच्छामि यत्र भुवनस्य नाभिरस्ति 
बं प्रच्छामि यद्‌ वृष्णोऽश्वस्य रेतोऽस्ति तत्पृच्छामि वाचः परमं व्योम त्वा प्रच्छामीति 
बदोत्तराणि ॥ ६१ ॥ 


° 

भावाथ परथिवयाः सीमा, ळोकस्याकर्षणेनं बन्धनं, विनो जनस्य पराक्रमो 
वाकूपारगश्च कोऽस्तीत्येतेषां प्रशनानाभुत्तराणि परस्मिन्‌ मन्त्रे वेदितव्यानि ॥ ६१ ॥ 

पदाथः--हे विद्वान्‌ जन ! मैं ( त्वा ) श्रापको ( पृथिव्याः ) पृथिवी के ( भ्रन्तम्‌, परम्‌ ) 
परभाग अळू, को ( पृच्छामि ) पूछता-( यत्र ) जहां इस ( भुवनस्य ) लोक का ( नाभिः ) 
मध्यसे खेंच के बन्धन करता है उसको ( पृच्छामि ) पूछता जो ( वृष्णः ) . सेचनकर्त्ता ( श्रश्वस्य ) 
बलवानु पुरुष का ( रेतः ) पराक्रम है. उस को ( पृच्छामि ) पूछता ग्रौर ( वाचः ) तीन वेदरूप 
बाणी के ( परमम्‌ ) उत्तम ( व्योम ) श्राकाशरूप स्थान ( त्वा ) आझाप से ( पृच्छामि ) 
पूछता हूं प्राप उत्तर कहिये ॥६१ ॥ 

भावार्थः--पृथिवी की सीमा कया, जयत्‌.काः प्राक्षण से बन्धन कीन, बली जन का 
पराक्रम भ्रौर वांणी का पारगन्ता कौन है इन चार प्रदनों के उत्तर धयले मन्त्र में जानने चाहियें 


॥६१॥ 
इयमित्यस्य प्रजापतिश्च षि! ।. समाधाता देवता । विरांटत्रिष्दुप छन्द! 
धवत! स्वर! ॥ 
पूवप्ररनानाद्युचराण्याह | 


पूवं मन्त्र में कहे प्रश्नों. के उत्तर अगले मन्त्र में कहे हैं ॥ 
इयं वेदिः परो5अर्न्तः प्थिव्याअअयं यज्ञों भुव॑नस्य नाभि! । 
अय सोमो बृष्णोऽअश्वस्य॒ रेतों ब्रह्मायं वाचः परमं व्योम ॥६२॥ 
इयम्‌ | बेदि! | पर) | अन्त) | प॒थिव्याः | 'अयम्‌ | यज्ञ | झुर्व॑नस्य | 
नाभिं? | अयम्‌ | सोम॑? । वृष्णे) | ` अश्वस्य | रेत॑ः | ब्रह्मा | अयम्‌ | तवाच! | 
पर॒मम्‌ | ब्योभेति विषओम ॥ ६२॥ 


पदाथ)---( इयम्‌ ) ( बेदिः ) मध्यरेखा ( परः ) ( अन्तः ) ( पुथिव्या: ) भूमे 
( भयम्‌) ( यज्ञः ) सर्वेः पूजनीयो जगदीश्वरः ( भुवनस्य ) संसारस्य ( नामिः ) 
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( अयं ) ( सोमः ) ओषधिराजः ( वृष्णः ) वीयंकरस्य ( अश्वस्य ) बलेन युक्तस्य जनस्य 
( रेतः ) ( ब्रह्मा ) चतुर्वेदवित्‌ ( अयम्‌ ) | वाचः ) वाण्याः ( परमम्‌ ) (व्योम ) 
स्यानम्‌ ॥ ६२ ॥ 
अन्वयः--हे जिज्ञासो ! इयं वेदिः एथिव्याः परोऽन्तोऽयं यज्ञो सुवनस्य नाभिरयं 
सोमो बृष्णोऽश्वस्य रेतोऽयं ब्रह्मा वाचः परमं व्योमास्तीति विद्धि ॥ ६२॥ 
भावाथ!--हे मनुष्या: ! यद्यस्य भूगोळस्य मध्यस्था रेखा क्रियते तहिं सा 
उपरिष्टाद भूमेरन्तं प्राप्नुवती सती व्याससंज्ञा छमते । अयमेव भूमेरन्ता5र्त । सवषां 
मध्याकर्षणं जगदीश्वरः । सर्वेपां प्राणिनां वीर्यकर ओषधिराजः सोमो, वेदपारगो 
बाकपारगोऽस्तीति यूयं विजानीत ॥ ६२॥ | 
पदा्थ:--हे जिज्ञासु जन ! ( इयम्‌ ) यह ( वेदिः ) मध्यरेखा ( पृथिर्व्या: ) भूमि के 
( परः ) परभाग की ( अन्त: ) सीमः है ( अयम्‌ ) यह प्रत्यक्ष गुणों वालो ( यज्ञः ) सब को 
पूजनीय जगदोश्वर ( भुवनस्य) संसार की ( नाभिः ) नियत स्थिति का बन्घन्न है ( प्रयम्‌ ) 
यह ( सोमः ) प्रोषधियों में उत्तम अंशुमान्‌ भ्रादि सोम (वृष्णः ) पराक्रमकर्त्ता ( भ्रश्वस्य ) 
बलवान जन का ( रेतः ) पराक्रम है और ( अ्यमर्‌ ) यह ( ब्रह्मा ) चारों वेद का ज्ञाता ( वाचः ) 
तीन वेदरूप वाणी का ( परमम्‌ ) उत्तम ( व्योम ) स्थान है तु इसको जान ॥ ६२ ॥ 
आधवा्थ:--हे मनुष्यो ! जो इस भुगोल की मध्यस्थ रेखा की जावे तो वह ऊपर से भूमि 
के प्रन्व को प्राप्त होती हुई व्याससंज्ञक होतो है। यही भूमि की सीमा है। सब लोकों के मध्य 


धाकषंणकर्त्ता जगदीश्वर है। सब प्राशियों को पराक्रमकर्त्ता ओषधियों में उत्तम प्रंशुमान्‌ भादि 
सोम है भौर वेदपारग पुरुष वाणी का पारगन्ता है यह तुम जानो ॥ ६२॥ 


~ I 
सुभूरित्यस्य प्रजापांतऋ षिः । समाधाता देवता । विराडनुष्टुप छन्दः । 
गान्धार! स्वरः ।॥। 
इश्वरः कीदृश इत्याह ॥ 
ईश्वर कंसा है इस विषय को अगले मन्त्र में कहा है ॥ 
भूः | oie €____0% 
सुथूः संयमः प्रथम उन्तमंहत्यरेवे । 
दुधे ह ग्रभमृत्रियं यता. जातः प्रजापति! ॥ ६३ ॥ 
रितिं सऽभूः । ख्वयम्भूरितिं स्वग्रमञमू! ; प्रथम! | अन्त) । महार 
यात सायरन ह ब महत! 
अणबे | दुधे | हु | गभम्‌ । ऋतिय॑म्‌ | यत॑? | जात! | प्रजापतिरिति -्रजाऽप॑ति} 
॥ ६३ ॥) 


९ 
पदाथ:---( सुभूः ) यः सुष्ठु भवतीति ( स्वयस्भू: ) यः स्वयस्भवत्यु"गत्तिनारा- 
रहित; ( प्रथमः ) आदिमः ( अन्तः ) मध्ये ( महृति ) (अणवे ) यत्राण स्थुदकानि ः 
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संबद्धांनि सन्ति तस्मिन्‌ संसारे ( दधे) दघाति (ह) किल ( गर्भ॑म्‌) बीजम्‌ 
'( ऋत्वियम्‌ ) ऋतुः सम्प्राप्ञोऽस्य तम्‌ ( यतः) यस्मात्‌ ( जातः) ( प्रजापतिः ) 
प्रजापालकः सूर्य ॥ ६३ ॥ 


अल्वय!---हे जिज्ञासो ! यतः प्रजापतिर्जीतो यश्च सुभूः स्वयम्भूः प्रथमो जगदीश्वरो 
म हृत्यणंवेडन्तत्र' त्वियं गभं वधे तं ह सरवे जना उपासीरन्‌ ॥ ६३॥ 


भावाथ!--यदि ये मनुष्याः सूय्योदीनां: परं कारणं प्रकृति तत्र बीजधारक 
परमात्मानं च विज्ञानीयुस्तहि तेऽस्मिन्संसारे विस्तीणंसुखा भषेयुः ॥ ६३ ॥ 


पदाथः-हे जिज्ञासु जन ! ( यतः ) जिस जगदीश्वर से ( प्रजापतिः ) विश्व का रक्षक 
सूर्य ( जातः ) उत्पन्न हुआ है और जो ( सुभूः ) सुन्दर विद्यमान ( स्वयम्भूः ) जो भ्रपने प्राप 
प्रसिद्ध उत्पत्ति'नाश रहित ( प्रथमः) सब से प्रथम जगदीश्वर ( महति ) बड़े विस्तृत ( प्रणवे ) 
जलों से संबद्ध हुए संसार के ( भ्रन्तः ) बीच ( ऋत्वियम्‌ ) समयानुकूल प्राप्त गर्भम्‌ ) बीज 
को ( दघे) धारशा वरता है ( ह.) उसी की सर लोग उपासना करे ॥ ६३॥ 


भावाथेः--गदि मनुष्य लोग सूर्यादि लोकों के उत्तम कारण प्रकृति को घौर उस प्रकृति 
में उत्पत्ति की शक्ति को धारण करनेहारे परमात्मा को जानें तो वे जन इस जगत्‌ में विस्तृत सुख 
बाले होवे ॥ ६३ ॥ [ 
होता यक्षदित्यस्य प्रजापतिश्च षि! । ईश्वरो देवता | बिराइष्णिक्‌ छन्द! । 
व्एषस? स्वर! ॥ 
ईश्वर! कथश्चुपास्य इत्याह ॥ 
ईश्वर की उपासना केसे करनी चाहिये ३स विषय को अगले अन्त्र मे कदा है ॥ 


होता यक्षत्ाजापंति् सोमस्य महिम्नः । 
जुषतां पिबंतु सोम होतर्यज ॥ ६४ ॥ 


4५ fl 


होत! । यक्षत्‌ | प्रजाप॑तिमिति प्र॒जाऽप॑तिम्‌ | सोम॑स्य | महिम्नः | जुषतांम्‌ | 
पिबतु । सोम॑म्‌ । दोः | यज॑ ॥ ६४ ॥ 
पदाथः ( होता) आदाता ( यक्षत्‌) यजेभ्पृजयेत्‌ ( प्रजापतिम ) विश्वस्य 


पालकं रवामिनम्‌ (.सोमस्य ) सबलेख्य्यंयुत्तरय ( महिस्नः ) महतो भावर्य सकाशात 
( जुषताम्‌ ) ( पिषतु ) ( सोमम ) सवोषाघरस्म ( होत: ) दातः ( यज ) पूजय ॥ ६४ ॥ 


अन्बय!--हे होतयंथा होता सोमस्य मह्दिम्नः प्रजापतिं यक्षञ्जुषतां च सोमं च 
पिबतु तथा त्वं यज पिब च॥ ६४॥ | 


२३ 
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भावाथ)---अन्न वाचकलुप्रोपमाछङ्कारः । हे. मनुष्या: ! यथा विद्वांसो5स्मि ञ्ञगति 
रचनादिविरोषेः परमात्मनो महिमानं विदित्वनमुपासते तथेतं यूयमप्युपाष्ब॑ यथेमे 
युक्तथोषधानि सेवित्वाऽरोगा जायन्ते तथा भवन्तोऽपि भवन्तु ॥ ३४॥ ` 

पदाथः हे ( होतः ) दान देनेहारे जन ! जैसे ( होता ) ग्रहीता पुरुष ( सोमस्य ) सब 
ऐश्वर्य -से युक्त ( महिम्नः ) बड्प्पन के होने से ( प्रजापतिमु ) विश्व के पालकःस्वामी कीं 
{ यक्षत्‌ ) पूजा करे वा उस को ( जुषताम्‌ ) सेवन से प्रसन्न करे और ( सोमम्‌.) सब उत्तम 
प्रोषधियों के रस को ( पिबतु ) पीवे बैसे तु ( यज:) उस की पूजा कर घौर उत्तमं भ्रोषध्रि के 
रस को ,प्रिय्रार | ६४ ॥ 
भावार्थः--इस सन्त्र में वाचकलुसोपमालङ्ार है। हे मनुष्यो | जैसे विद्वान्‌ लोग इस 
जनत्‌ में रचना आदि विशेष चि्लों से परमात्मा के महिमा को जान के इंस की उपासना करते हैं 
वैसे ही तुम लोग भी इस की उपासना करो जैसे ये विद्वान्‌ युक्तिपूर्वक पथ्य पदार्थो का सेवन फर 
नीरोग होते हैं वसे भ्राप लोग भी हों ॥ ६४॥ 

ल | पति 9 र क - 
प्रजापते नेत्यस्य प्रजापतिऋ षिः । ईश्वरो देवता. | विराट्त्रिष्ट्प छन्द! । 
धैवतः स्वर! ॥ 
पुनस्तमेव विषयमाह ।। 
फिर उसी विषय को अगले मन्त्र में कहा है॥ 


प्रजापते 'न त्वदेतान्यन्यो विश्वा रूपाणि परि ता बभूब । 
यरकामास्ते .जुहुमरतननांऽअस्तु वय स्यांम पत॑यो. रयीणाम्‌ ॥ ६५ ॥ 


प्रजापत इति प्रजऽपते | न | त्वत्‌ | एतानि | अन्य! | विश्वा. । रूपाणि | 
परि | ता | बभूव | यत्कौमा इति यतञ्कामा! । ते | जहुम! | तत्‌ | नः | अस्तु । 
बयम्‌ | स्याम | पत॑य! | रयीणाम्‌ ॥ ६५ ॥ 


९ 
पदाथः-¬( प्रजापते ) सर्वस्याः प्रजायाः पाळक स्वामिन्ञीधर | ( न ) ( त्वत्‌) 
तव सकाशात््‌ ( एतानि ) प्टथिव्यादीनि भूठानि ( अन्यः ) भिन्न: ( विश्वा ) सर्वोशि 
( रूपाणि ) स्वरूपयुक्तान (परि) ( ता) तानि ( बभूव ) भवति ( यत्कामाः) य. 
पदार्थः कामो येषां ( ते) तव ( जुहुमः ) प्रशंसामः ( तत्‌ ) कमनीयं वस्तु ( नः ) 
अस्मभ्यम्‌ ( अस्तु ) भवतु ( वयम्‌ ) ( स्याम) भवेम ( पतयः ) स्वामिनः पाळंकाः 
( रयीणाम्‌ ) विद्यासुवर्णादिधनानाम्‌ ॥ ६५॥ 


अन्वय! हे प्रजापते परमात्मन्कश्चित्‌ त्वद्न्यस्ता तान्येतानि विश्वा रूपाणि वस्तूनि 
न परि बभूव । यत्त्कामा वयं त्वां जुहुमस्तन्रोऽगतु ते कृपया वयं रयीणां पतयः स्याम 
॥ ६४ ॥ 
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्रयोविशोऽष्यायः १७६ 


कक **५४/४/४/४/१/४/*/९४/४४/४ ४9 ४५४७ ' NANT 
८०५५८४ MANNA CTT ANANSI ७/७७७७ ७.# IN NNNANNNANANNNNNINNNONN NNANNNNS Ne 
RISE ण 0९२ 0२00 या 


भावाथः--यदि परमेश्वरादुततमं ब्रहदैश्वय्यंयुकतं सवंशक्तिमदस्तु किंचिदपि नास्ति 
तहि तुल्यमपि न। यो विधात्मा विश्वस्रष्ाऽखिठैश्वय्यप्रद्‌ ईश्वरोऽस्ति तस्यंब भक्ति- 
विशेषेण पुरुषार्थनैहिकमेश्वर्यं योगाभ्यासेन पारमाथिकं सामथ्यं प्राप्नुयाम ॥ ६५ ॥ 

अत्र परमात्ममहिमा खृष्टिगुणवर्णनं योगप्र्सा प्रश्नोत्तराणि सष्टिपदार्थेप्रशंसनं 

राजप्रजागुणवर्णनं शाञ्जाद्यपदेशोऽध्ययनप्रध्यावनं ल्ोपुरुषगुणवर्णन पुनः प्रश्नोत्तराणि 
परमेश्वरगुणवणे नं यज्ञव्याख्या रेखागणितादि चोक्तमत एतदर्थस्य पूर्वी$ध्यायो क्ताथंन 
सह सङ्गतिरस्तीति वेद्यम्‌ ॥ 

पदार्थ:--हे ( प्रजापते ) सब प्रजा के रक्षक स्वामिन ईश्वर ! कोई भी' ( त्वत्‌ ) प्राप 
से ( प्रन्यः) भिन्न (ता) उन ( एतानि) इन पृथिव्यादि भूतो तथा ( विश्वा ) सब 
( रूपाणि ) स्वरूपथुक्त वस्तुप्रों पर ( न ) नहीं ( परि, बभूव ) वलवावु है ( यत्कामाः ) जिस 
जिस पदार्थ की कामना वाने होकर ( वयम्‌ ) हम लोग श्राप की ( जुहुमः ) प्रशंसा करे ( तत्‌ ) 
वह वह कामना के योग्य वस्तु ( नः ) हम को ( प्रस्तु ) प्राप्त हो ( ते ) भ्रापकी कृपा से हम 
लोग ( रयीणामु ) विद्या सुवणं ग्रादि घनों के ( पतयः ) रक्षक स्वामी ( स्याम ) होवें ॥६५॥ 

भआवाथः--जो परमेश्वर से उत्तम, बड़ा, ऐश्वयंयुक्त, सर्वशक्तिमाव्‌ पदार्थं कोई भी नहीं है 
तो उस के तुल्य भी कोई नहीं । जो सब का आत्मा, सब का रचने वाला, समस्त ऐश्वर्य का दाता 
ईश्वर है उसकी भक्तिविक्षेष और अपने पुरुषाथं स इस लोक के ऐश्वयं और योगाम्यास के सेवन से 
परलोक के सामथ्यं को हम लोग प्रास हों ॥ ६५ ॥ 

इस मध्याय में परमात्मा की महिमा, सृष्टि के गुण, योग-प्रशंसा, प्रश्‍नोतर, सृष्टि के पदार्थों 
की प्रसंसा, राजा प्रजा के गुण, शास्र भ्रादि का उपदेश, पठन-पाठन, खरी पुरुषों के परस्पर गुण, 
फिर प्रइनोत्तर, ईश्वर के गुण, यज्ञ की व्याख्या और रेखायशित म्रादि का बरन. किया है इससे 
'इस अध्याय के भर्थ की पूर्व म्रध्याय के भर्थ के साथ संगति जाननो चर्शहये ॥ 

इति श्रीमत्परमहंसपरिब्राजकाचार्याणां परमविदुषां भ्रीमदविरजानन्दखरस्वतीस्वामिनां 
शिष्येण दयानन्दसरस्वतीस्वामिना विरचिते संस्कृताय्यभाषाभ्यां विभूषिते 
सुममाणयुक्ते यजुर्वेद भाष्ये त्रयोविंशोऽष्यायंः समाप्त: ॥ २३ ॥ 
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# अथ चतुर्विशाऽध्यायारस्भः ५ 


ओं विश्वांनि देवं सबितईरितानि परी सुव । यङ्क तन्न्या सुंब ॥ १॥ 
य० ३० ॥ ३ ॥ 
अश्व इत्यस्य प्रजापतिऋ षिः । प्रजापतिर्देवता । श्रिक्संकविश्छन्दः 
गान्धारं? स्वरः ॥ 
अथ मनुष्ये! पशुम्यः कीदृश उपकारो ग्राह्य इत्याह ॥ 
अब चोबोसवें अध्याय का आरम्भ दै इसके प्रथम सन्त्र में मनुष्यों को पशुओं 
से केसा उपकार ळेना चाहिये इस विषय का वर्णन है ॥ 
अश्वस्तूपरों . गॉमगस्ते प्राजापत्याः कुष्णग्रीवऽआग्नेयो रराटे 
प्रस्तात्सारस्वृती भेष्यघस्ताद्न्वोराध्चिनावधोरांमो बाहोः . सोंमापौष्णः श्यामो 
नाम्या सौपेयामो श्वेतर्थ कृष्ण पार्थयोस्तवाष्टो ठोमशर्सक्थो शकथ्योवायव्यः 
श्वेतः पुच्छऽइन्द्राय स्वपस्याय वेदडेंष्णावो बामन ॥ १॥ 
अश्व | तुपर! । गोंमूग इतिं गोऊमुग! । ते | प्राजापस्या इति प्राजा5पत्या! । 
कृष्णंम्रीव इतिं कृष्णडम्रीब! | आग्ेय! । रराटे | परस्तात्‌। सारस्वती । भेषी | 
अधस्तात्‌ | दलों? |. आरित्रनौ । अवोर्ंभावित्यव15एंमो | बाहाः | सोमापौष्ण! | 
इयाम!.] नाभ्याम्‌ | सौये गमौ । इवेव! | च | कृष्ण! । च | पार्श्वयोः । खाष्दों । 
डोमश्सक्थाविविं ळोमश5संक्थौ | सुक्थ्या | वायव्यः | इवेत! । पुच्छे । इन्द्राय । 
'स्वपस्यायेतिं सु5अपस्याय | वेदत्‌ | वैष्णव! | बामन ॥ १॥ 
पदाथः--( अश्वः ) आशुगामी तुरङ्गः (तूपरः) हिंसकः ( गोगृगः ) गोरिव 
वर््मानो गवयः (ते) ( प्राजापत्याः ) प्रजापतिः सूर्य्यो देवता येषान्ते ( कृष्णग्रीवः ) 
कृष्णा ग्रीवा यस्य सः ( आग्नेयः ) अग्निदेवताकः ( रराटे ) ळळाटे ( पुरस्तात्‌) आदितः 
` ( सारस्वती ) सरस्वती देवता यस्याः सा ( मेषी ) शब्दकर्त्री मेषस्य छो ( अधस्तात्‌. ) 


हन्तोः) मुखाऽवयवयोः ( आश्विनी ) आअश्विदेववाको ( अधोरामौ ) अघो रमणं 
ययोस्तौ ( बाह्वोः) ( सोमापोष्णः ) खोमपूषदेवताकः ( श्यामः ) कृष्णवणेः ( नाभ्याम्‌ ) 
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चतुविंशोऽध्यायै द १६१ ` 


मध्ये ( सौयंयामौ ) सूर्ययमसम्ब्न्धिनौ ( श्वेतः) श्‍वेतवण: ( च ) ( कृष्णः ) ( च ) 
( पाश्वयोः ) त्रामदक्षिण भागयोः ( त्वाष्ट्रौ ) स्वष्ट्देवताको ( लोमशस्क्थो ) लोमानि 
विद्यन्ते यस्य तल्ळोमशं सक्थि ययोस्तौ ( सक्थ्योः ) पादावयबयोः ( वायव्यः ) वायुदेत्र- 
ताकः (श्वेत: ) श्वेतवर्ण: ( पुच्छे ) ( इन्द्राय ) ऐश्वर्ययृ काय .( स्वपत्याय ) शोभना- 
न्यपांसि कर्माणि यस्य तस्मे ( वेहत्‌ ) अकाले वृषभो रगमनेन गर्भघातिनी . ( वेष्णवः ) 
विष्णुदेवताकः (बामन: ) वक्राङ्गः ॥ १ ॥ 


अन्वबय!--हे मनुष्याः | यूयमश्रस्तूपरो गोसृगरते प्राजापत्याः कृष्णग्रीवं आग्नेय: 
पुरस्ताद्रराटे मेषी सारस्वतो अधस्ताद्धन्वोर्बाह्णोरधोरामावाश्चिनो सोमापोष्णः श्यामो 
नाभ्यां पाश्वंयो: श्वेतश्च ष्णश्च सौयंयामो सक्थ्योर्लोमशसक्यौ त्वाष्ट्रौ . पुच्छे श्वेतो 
वायव्यो वेहृद्षणवो जामनश्च स्वपस्यायेन्द्र।य संयोजयत ॥ १॥ 


भावाथः--ये मनुष्या अश्वादिभ्यः का्य्यीणि संसाष्येश्वयसुन्नोय धर्म्यीणि 
कर्मी णिं कुर्युस्ते सौ भाग्यवन्तो अत्रेयुः । अत्र सर्वत्र देवतापदेन तत्तदूगुणयोगात्पशवो 
वेद्तिव्या: ॥ १ ॥ 


पदार्थः-हे मनुष्यो ! तुम जो ( अश्वः ) शीघ्र चलने हारा घोड़ा ( तूपरः ) हिसा करने 
बाला पशु ( गोमृगः ) और गौ के समान वत्त॑मान नीलगाय है ( ते ) वे ( प्राजापत्याः ) प्रजा- 
पालक सूर्ये देवता वाले भ्रर्थात्‌ सूर्यमण्डल के गुणों से युक्त ( कृष्णग्रीवः ) जिसकी काली गर्दन 
वह पशु ( आग्नेयः ) अग्नि देवता वाला ( पुरस्तात्‌ ) प्रथम से ( रराटे ) ललाट के निमित्त 
( मेषी ) मेंढी ( सारस्वती ) सरस्वतीं देवता वाली ( ग्रघस्तात्‌ ) नीचे से ( हन्वोः ) ' ठोढ़ी 
बामदक्षिण भागों के भ्रोर ( बाह्वोः ) भुजाओं के निमित्त ( म्रघोरामो ) नीचे रमण करने वाले 
( आश्विनो ) जिनका श्रश्खिदेवता वे पशु ( सोमापोषणः ) सोम और पूषा देवता वाला ( श्यामः ) 
काले रंग से युक्त पशु ( नाभ्याम्‌ ) तुम्दी के निमित्त प्रोर ( पाइवंयोः ) बाई दाहिनी भोर के 
नियम ( स्वेतः } सुफेद रंग ( च ) ओर ( कृष्ण: ) काला रंग वाला (च ) ओर ( सौययामौ ) 
सूये वा यमसम्बन्धी पशु वा ( सक्थ्योः ) पेरों की गांठियों के पास के भागों के निमित्त 
( लोमशसक्थौ ) जिस के बहुत रोम बिद्यमान ऐसे गांठियों के. पास के भाग से युक्त ( त्वाष्ट्रौ ) 
त्वष्टा देवता वाले पशु ब्रा ( पुच्छे) पूछ के निमित्त ( इवेतः ) सुफेद रंग वाला ( वायव्यः ) 
वायु जिस का देवता है वह वा ( वेह ) जो कामोद्दीपन समय के. विना बेल के समीप जाने से 
गर्भ नष्ट कराने वाली गो वा ( वैष्णवः ) विष्णु देवता वाला ओर ( वामनः ) नाटा शरीर से 
कुछ टेठ़े प्रंगवाला पशु इन सबों को ( स्वपस्याय ) जिसके सुन्दर सुन्दर कमं उस (' इन्द्राय ) 
ऐश्वय्येयुक्त पुरुष के लिये संयुक्त करो प्र्थात्‌ उक्त प्रत्येक अंग के प्रानन्दनिमित्तक उक्त गुण वाले 
पशुओं को नियत करो ॥ १॥ 


भावाथेः-जो मनुष्य पश्च आदि पशुझों से काय्यं को सिद्ध कर मट को उप्नति .देके 
धर्म के भ्रनुकूल काम करें वे उत्तम भाग्य वाले हों । इस प्रकरण में सब स्थानों में देवता पद से 
उस उस पद के गुणयोग से पशु जानने चाहिये ॥ ३ ॥ 
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रोहित इत्यस्य प्रजापतिशऋ षिः | सोमादयो देवताः | निचुरसंक्ृतिरन्द्‌ः | 
'गान्धारः स्वर! | / 
पुनः के पशवः कीदशगुणा इत्याह ॥ 
फिर कोन पशु कसे गुण वाले हैं इस विषय को अगले मन्त्र में कहा है ॥ 
«4 ~ ७ | -_ ८५ * च ॥ 

रोहितो भूम्रोंहितः कर्कनधुरोहितृस्ते सोम्या बश्रुर॑रुगबंभरुः शुकब भुस्ते 
वारुणाः शितिरन्ध्रोऽन्यतःशितिरन्त्रः समन्तञ्भिंतिरन्ध्रस्ते सावित्राः 
सितिग्ाहुुम्यतःशितितराह्ुः समन्ताशिंतिग्ाहुस्ते बाहिस्प॒त्याः पर्षती क्षद्रपृषर्ता 
स्थूलपूषती ता मैत्रावरुण्यः ॥ २॥ 

रोहितः | घूम्ररेंदित इतिं घृन्नऽऐदितः । ककन्धुरोदितऽइतिं करकन्ुऽरोदितः | 
ते | सौम्याः | बभ्रुः | अरुगव॑श्ुरितिं अङुणऽबैञ्चुः | शु्क॑वश्रुरिति शुक॑ऽबश्चुः । 
ते | वारुणा; । शितिरन्ध्रऽइति शितिऽरन्भ्रः | अन्यव॑ःशञितिरन्धर ऽइत्यन्यत॑;ऽश्षिति- 
रन्ध्र; । समन्तञ्चितिरन्ध्रऽइति समन्तऽशितिरन्ध} | ते । साद्गित्रा; | शितिबाहुरिति शितिऽ 
बाहु! |अन्यतशितिाहुरित्यन्यत॑!शितिवाहु! । समम्तशरिंतिबाहुरिति समन्त ऽशितिबाहुः | 
ते | बाहुसत्याः । एष॑ती । क्षदरप्रषतीति क्षद्र5प्रंषती । स्थूळ्पॅषती्ति स्थूळ5प्ंषती | 
ता! | मेत्रावरुण्य) ॥ २॥ 

९ 

पदाथ!--( रोहितः ) रक्तवणं: ( धूम्नरोहित: ) धूम्ररक्तवणं: ( ककन्घुरोहितः ) 
कर्कन्घुबेदरीफळ मिव रोहित: ( ते ) ( सौम्याः ) सोमदेवताका: ( बभ्र: ) नक्ुळसदृश- 
वर्ण: ( अरुणबश्च्‌: ) अरुणेन युक्तो बश्र वेणो यस्य सः ( शुकबभ्र : ) झुकस्येव 
बञ्च वर्ण यस्य सः ( ते ) ( वारुणाः ) वरुणदेवताकाः ( शितिरन्धरः) शितिः श्वेता 
रन्ध्र यस्य सः ( अन्यतःशितिरन्ध्रः ) अन्यतोऽन्यस्मिन्‌ रन्धाणीब शितयो यस्य सः 
( समन्तशितिरन्ध्रः ) समन्ततो रन्ध्राणीव शितयः शबेतचिह्वानि यस्य सः ( ते ) ( सावित्राः ) 
सवितुदेवताकाः ( शितिबाहुः , शितयो बाह्वोर्यस्य सः ( अन्यतःशितिबाहुः ) अन्यतः 
शितयो बाहोयेत्य सः ( समन्तशितिबाहुः ) समन्ताच्छितयो बाह्वोसुं जस्थानयोर्यस्य सः 
( ते ) ( बाइृस्पत्याः ) ब्रृहस्पतिदेवताकाः ( प्रषती ) अङ्गः सुसिक्ता ( चुद्रपूषती ) 
छुद्राणि पृषन्ति यस्याः सा ( स्थूलप्रषती ) स्थूळानि प्रषन्ति यस्याः सा. ( ताः ) 
( मेत्रावरुण्यः ) प्राणोदानदेवताकाः ॥ २॥ 

अन्बय!--हे मनुष्या युष्माभियें रोहितो धूम्ररोहितः क्केनधुरो हितञ्च सन्ति ते 
सौम्याः। बभ्नररुणबभ्र : ये शुकबश्र्‌ श्र सन्ति ते वारुणाः । ये शितिरन्ध्रोडन्यतशिशिति- 
रन्ध्रः समन्तशितिरन्ध्रश्न सन्ति ते सावित्रा: । ये झितिबाहुरन्यतः्ितिबाहुः समन्तशिति- 


बाहुश्च सन्ति ते बाईस्पत्याः । याः पषती द्ररप्रती स्थुढप्रषती च सन्ति ता मँत्रावरुणयो 
अवन्तीति बोष्यमु ॥२॥ ` रि ¥ 
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भावार्थ! --ये चन्द्रादिंगुणयुक्ता: पशवः सन्ति तैस्तत्तत्काय्यं' मनुष्य: साध्यम्‌ ॥ २॥ 

पदार्थ:--हे मनुष्यो ! तुम को जो ( रोहितः } सामान्य लाल ( घूञ्जरोहितः ) धुमेला लाल ` 
ग्रौर ( कर्कन्धुरोहितः ) पके वेर के समान लाल पशु हैं (ते ) वे ( सौम्याः ) सोमदेवता भर्थात 
सोम गुण वाले । जो ( बभ्र: ) न्योला के समान धुमेला । भ्रुणबञअ,: ) लालामी लिए न्योले 
के समान रगवाला श्रौर ( शुकबञ्र: ) सुग्गा की समता को लिये हुए न्योले के समान रंगयुक्त 
पशु हैं ( ते वे सब ( दारुणा: ) वरुण देवता वाले अर्थात्‌ श्रेष्ठ जो ( शितिरन्ध्र: ) शितिरस्ध्र . 
अर्थात्‌ जिसके ममंस्थान भ्रादि में सुपेदी ( श्रन्यतःशितिरन्ध्रः ) जो और श्रद्ध से रौर अङ्ग में. 
छेद से हों बेसी जिस के जहां तहां सुपेदी ( समन्तशितिरनधरः ) ओर जिस के सब ओर से छेदों के 
समान सुपेदी के चिल्ल हैं ( ते ) वे सब ( सावित्राः ) सविता देवता वाले ( शितिबाहुः ) जिसके 
अगले भुजाओों में सुपेदी के चिह्न । ग्रन्यतःशितिबाहुः ) जिस के ओर भंग से श्रौर अंग में सुपेदी 
के चिल्ल भौर ( समन्तशितिबाहुः ) जिस के सब म्रोर से अगले गोड़ों में सुपेदी के चिल्ल हे 
जो पशु हैं (ते ) वे ( बाहंस्पत्याः ) वृहस्पति देवता वाले तथा जो ( पृषती ) सब श्रंगों से 
भ्रच्छी छिटकी हुई सी ( क्षुद्रपूषती ) जिस के छोटे छोटे रंग विरंग छोंटे और ( स्थूलपृषती ) 
जिस के मोटे मोटे छौटे ( ताः ) वे सब ( मंत्रावरुष्यः ) प्राणा भ्रोर उदान देवता वाले होते हैं 
यह जानना चाहिये ॥ २॥ 

भावार्थ:--जो चन्द्रमा भादि के उत्तम गुणवाले पशु हैं उन से उन उन के गुण के भनुकूल 
काम मनुष्यों को सिद्ध करने चाहिये ॥ २॥ 

9 ° 
शुद्धवाल इत्यस्य प्रजापतिऋ षिः । अश्व्यादयो देवताः | निचुदतिजगरतीछन्द्‌ः । 
निषाद? स्वर! ॥ 
पुनः कीइशगुणाः परव इत्याहद ।। 
किर कंसे गुण वाले पशु हैं इस विषय को अगले मन्त्र में कहा है ॥ . 

शुद्धवालः सर्षशुद्धवालो मशिवाल॒स्तऽआ।श्चिनाः श्येत॑ः शयेताक्षो ऽरुणस्ते 
रुद्राय पशुपतये कणी यामाऽअंबलिा रौद्रा नभोरूपाः पाजंन्याः ॥ ३॥ 

बुद्धवाल इतिं शुद्धऽवाळ। | सवै्ुद्धवाळ5इतिं संवे5्युद्धवाळ! |. मणिवाल 
इतिं मणि$वाळ॑! | ते । आरिव॒ना; | इयेत॑; । इयेताक्ष इतिं इयेतञअक्षः ) अरुणः | 
ते | रुद्राय । पशुपतंय इतिं पज्ुपर्तये | कुणी! | यामाः । अबाङिपा इत्य॑बऽिा; । 
रौद्राः । नभोरूपा इति नभः5रूपा! | पाजेन्याः ॥ ३ ॥ 

पदाथः--( शुद्धवालः ) शुद्धा वाळा यस्य सः ( सर्वेशुद्धवालः ) सब शुद्धा बाला 
यस्य सः ( मणिवाळः ) मणिरिव वाला यस्य सः ( ते ) ( आश्विना: , सूय्यंचन्द्रदेवताकीः 
( श्येतः ) श्वेतवणंः ( शयेताक्षः ) श्येते अक्षिणी यस्य सः ( अरुणः ) रक्तवः ( हे) 
( रुद्राय ) दुष्टानां रोदकाय ( पशुपतये ) पशूनां पाळकाय ( कणौः) येः कार्बोणि 
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कुवन्ति ते ( यामाः ) वायुदेवताकाः ( अवलिप्ताः ) अवलिप्तान्युपचितान्यङ्गानि येषान 
( रौद्राः) प्राणादिदेवताकाः ( नभोरूपाः) नभ इव रूपं येषान्ते ( पार्जन्याः ) 
सेघदेबताकाः ॥ ३ ॥ 


अन्वय हे मनुष्याः ! युष्माभिर्ये शुद्धवालः सर्वशुद्धधालो मणिवाळश्च सन्ति त 
आाश्चिनाः । ये श्येतः श्येताक्षोऽरणश्च सन्ति ते पशुपतये रुद्राय। ये कणीः सन्ति त यामाः । 
येऽबलिप्राः सन्ति ते रौद्राः ये नभोरूपाः सन्ति ते पार्जन्याश्च वेदितव्याः || ३ ॥ 

0 

भावाथ!--यो यस्य पशोदेबताऽर्ति स तदूगुणोऽस्तीति वेद्यम्‌ ॥ ३॥ 

पदार्थः-हे मनुष्यो !.तुमको जो ( शुद्भवालः ) जिस के शुद्ध वाल वा शुद्ध छोटे छोटे भ्रंग 
( सर्वशुद्धवालः ) जिसके समस्त शुद्ध वाल भ्रौर ( मणिवालः ) जिस के मणि के समान चिलकते 
हुए वाल हैं ऐसे जो पशु ( ते ) वे सब ( भ्राश्विनाः ) सूर्यं चन्द्र देवता वाले श्रर्थात्‌ सूर्य चन्द्रमा 
के समान दिव्य गण वाले जो ( दयेत: ) सूपेद रंगयुक्त ( इयेताक्षः ) जिस की सुपेद श्रांखें भ्रौर 
( भरुणः ) जो लाल रंग वाला है ( ते ) वे ( पशुपतये )पशुओं की रक्षा करने श्रौर ( रुद्राय ) 
दुष्टों को रुलानेहारे के लिये । जो ऐसे हैं कि ( कर्णाः ) जिन से काम करते हैं वे ( यामाः ) वायु 
देवता वाले ( भ्रवलि्ताः ) जिन के उन्नतियुक्त भ्रंग भ्र्थात्‌ स्थूल शरीर हैं वे ( रौद्राः ) प्राणवायु 


प्रादि देवता वाले तथा ( नभोरूपाः ) जिन का श्राकाश के समान नला रूप है ऐसे जो पशु हैं वे 
सब ( पार्जन्याः ) मेघ देवता वाले जानने चाहियें।। ३॥ 


भावाथे:--जो जिस पशु का देवता है वह उस का गुण है' यह जानना चाहिये ॥ ३॥ 


पृरिनरित्यस्य प्रजापतिक्र षिः | मारुतादयो देवताः । बिराहतिश्वतिश्डन्दः । 
षड्ज! स्वरः ।। 
पुनस्तमेच विषयमाह || 
फिर उसी विषय को अगले मन्त्र मे कह्दा है ॥ 
पृश्षिस्तिरश्रीनर्पाश्षरूध्वपक्िस्ते मारुताः फर्गूलौहितोणी पलक्षी ताः 
सारस्वृत्यः प्ठीहाकणेः शुण्ठाकण्णोऽध्यालोइकसेरते त्वाष्टाः कुण्णग्रीबः 
शितिकश्षोऽञ्जिसक्थस्तऽपनद्राग्ना; कुष्णाडिजरल्पॉजिमहाडिजस्तउंषस्या: ॥४॥ 


परि! । तिरश्वीनंएिरिति तिरश्मीनं5पक्षिः । उध्वेएक्िरित्यध्वेडप्रक्ि! | ते | 
मारुता; | फल्ग! । छोहितोणीति लोहित 5उर्णी | पलक्षी | ता | सारखत्य! | 
प्डीहकगै। | प्डीहुकणे इतिं प्डीहुञकण! | शुण्ठाकण; । शुण्ठकणे इतिं झुण्ठ5कण | 
अध्यालोहकणे इत्यंध्याळोह5कण! | ते | त्वाष्टा! | कृष्णप्रीब इतिं कष्णऽग्रीब! | 
शितिकक्षडइति शितिडकक्ष । अब्जिसक्थ 5इत्यव्जिउसक्थ; | ते | ऐन्द्राग्नाः । 
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कृष्णाब्जिरितिं कृष्ण5अंन्जि! | अल्पांड्जिरित्यस्पऽअङ्जिः | म॒द्दाव्जिरिति महा5 
अन्ञि! | ते | उषस्याः ।! ४ ॥ 


पदा्थ!--( पूर्नः ) प्रष्टव्यः ( तिरश्रीनप्ृश्निः ) तिरस्थीनः प्रशि: सपशो यस्य सः 
( ऊर्ध्वंप्रश्निः ) ऊध्वं उत्कृष्ट: प्रश्‍न: रपर्शो यस्य सः (ते ) ( मारुताः) मरुहवताकाः 
( फल्गू: ) या. फ्छानि गच्छति प्राप्नोति सा ( लोहितोणी ) छोहिता अणी यस्याः सा 
( पलक्षी ) पले चञ्चले अक्षिणी यस्याःसा ( ताः ) ( सारस्वत्यः ) सररबूतीदेवताकाः 
( प्लीहाकर्ण: ) प्लीहेव कर्णे यस्य सः ( शुण्ठाकणंः ) शुण्ठौ शुष्को कणो यस्य सः 
( अध्याळोहकर्णुः ) अधिगतं च तल्लोहं च सुवणं तद्वद्दर्णा यस्य. सः । लोहमिति 
हिरण्यना० ॥ निघं० १1२॥ (ते ) ( त्वाष्टाः ) त्वष्टृदेबताकाः ( कृष्णग्रीव: ) कृष्णा 
ग्रीवा यस्य सः ( शितिकक्षः) {शती श्वेतौ कक्षौ पारो यरय सः (अखिसक्थः ) 
अ्जीनि प्रसिद्धानि सक्थीनि यस्य सः (ते) ( ऐेन्द्राग्नाः) वायुविद्य॒हंवताकाः : 
( कृष्णास्िः ) कृष्णा विछिखित। अखिमेतियेस्य सः ( अल्पास्िः) अल्पगतिः 
( महाञ्जिः ) महागतिः ( ते ) ( उषस्याः ) उषोदेबताकाः ॥ ४ ॥ 


अन्वयः हे मनुष्या ये प्र्निरितरश्ची न एरिनरूधव प्रश्नश्च सस्ति ते मारुताः। 
याः फल्गूळो हितोर्णी पळक्षी च सन्ति ताः साररवत्यः । ये प्डीहाकणंः शुण्ठाकर्णोऽ 
घ्याळो कर्णश्च सन्ति ते राष्ट्राः । ये ष्ण्रीवः शितिकक्षोऽस्जिसक्थञ्च सर्वि त ऐन्द्राग्ना 
ये कृष्णा खिरल्पा र्महालिश्च सन्ति त उषस्याश्र भवन्तीति वेद्यय्‌ ॥ ४॥- 


भावाथ!--थे पशवः पक्षिण्श्र वायुगुणा ये नदीगुणा ये सूय्येगुणा ये वायुविद्यदू- 
गुणा ये चोषोगुणा: सन्ति तेस्तदनुकूलानि काय्यौणि साधनीयानि ॥ ४॥ 


पदार्थ:-हे मनुष्यो | जो ( पृश्नि: ) पूछने योग्य ( तिरश्जीनपृश्निः ) जिस का तिरछछा स्पर्श 
धौर ( ऊध्वंपृश्नि:) जिसका ऊंचा वा उत्तम रपशं हे (ते ) वे ( मारुताः ) वायु देवता वाले. ) 
जो ( फल्गू: ) फलों को प्राप्त हों ( लोहितोर्णी ) जिस की लाल ऊर्णा अर्थात्‌ देह के बाल ओर 
( पलक्षी ) जिस की चंचल चपल आंखें ऐसे पशु हैं ( ताः ) वे ( सारस्वत्यः ) सरस्वती आ 
वाले ( प्लीहाकणंः ) जिस के कान में प्लीहा रोग के ग्राकार चिह्न हों ( शुण्ठाक्णंः ) जिस ॐ . 
सूखे कान और जिस के ( ग्रध्यालोहकणांः ) अच्छे प्रकार प्राप्त हुए सुवण के समान कान ऐसे जो 
पणु हैं (ते ) वे सब ( त्वाष्ट्राः ) त्वष्टा देवता वाले जो ( कृष्णग्नीवः ) काले गले वाले. 
( शितिकक्ष: ) जिसके पांजर की ओर सुपेद ग्रंग झौर ( अख्सवथः ) . जिस की अरति जङ्घा 
्रर्थात्‌ स्थूल होने से भ्रलग विदित हों ऐसे जो पशु हैं ( ते ) वे सब ( ऐन्द्राग्नाः ) पवन; भौर 
बिजुली देवता वाले तथा ( कृष्णाक्षिः ) जिस की करोदी हुई चाल ( भ्रल्पारजिः ) जिस की थोड़ी 
चाल और ( महाज्िः ).जिस की बड़ी चाल ऐसे जो पु हैं ( ते ) वे सब ( उषरयाः') उषा 
देवता वाले होते हैं यह जानता चाहिये ॥ ४॥ 


२४ 
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भावार्थ:--जो पशु भौर पक्षी पवन गुण वा जो नदी गुण वा जो सूर्य गुण वा जो पवन 
आर बिजली गुण तथा जो प्रातःसमय की,वेला के गुण बाले हैं उनसे उन्हीं कै अनुकूल काम सिद्ध 
करने चाहिये ।। ४॥ 
CF ३ न ९. 
हिल्पा इत्यस्य प्रजापति बिः । विश्वेदेवा देवता! । निचदूबृहती छन्द! । 
मध्यम! स्वर! ।| 
पुनस्तमेव विषयमाह | 


फिर उसी विषय को अगले मन्त्र में कहा है ॥ 


~) ॥ a 


इन्पा वै्ढेव्यो रोहिण्यरत्यवंयो बाचेऽविंज्ञाताऽअदित्यै सरूपा धात्र 
वत्सतर्यो देवानां पत्नीभ्यः ॥ ५ ॥ 

शिल्पा! | वेश्बदेव्यु इतिं वेश्वडदेव्य) | रोहिण्यः | ज्यव॑यु इति त्रिऽअ॑य; | 
वाचे | अविज्ञाता इत्यबिडज्ञाता! | अदित्यै | सरूपा इति सऽरूपाः | धात्रे | 
बत्सतये! | देषानांम्‌ | पत्नीझ्य। ॥ ५ ॥ 


कह टा हू 


९ 
पदाथ£---( शिल्पाः ) सुरूपाः शिल्पकायसाधिका: ( वेश्वदेव्य: ) विश्वदेव- 
देवताकाः ( रो्विण्यः ) आरोढुमहीः ( ऽयवयः ) {त्रिविधाश्च ता अवयञ्च ताः ( बाचे ) 


( अविज्ञाताः ) विश ६ेणाङ्गाताः ( ={द।रे ) पृथ्व्दं (स्स्पा:) सगाई रूपं २।सां तीः 


( घात्रे ) घारकाय ( बत्सतयंः ) अतिशयेन वत्सा अल्पवयसः ( देवानाम ) दिव्यशुणानां 
विदुषाम्‌ ( पत्नीभ्यः ) भाय्योभ्य: ॥ ५ ॥ 


अन्वय?--हे मनुष्या युष्मामिर्याः शिल्पा वैश्वदेव्यो वाचे रोहिरयरूयबयो5दित्या 
अविज्ञाताः घात्रे सरूपा देवानां पत्नीभ्यो वत्सतर्यश्च ता विज्ञेयाः ॥ ५॥ 


€ 

भावाथ/--ये सबं विद्वांसः शिल्पविद्यया5नेकानि यानादीनि रचयेयुः पशूनां च 
पाळनं इस्वोपयोगं ग्रह्वीयुस्ते श्रीमन्तः स्युः ॥ ५ ॥ 

पदाथः-हे मनुष्यो | तुम को ( शिल्पाः ) जो सुन्दर रूपवान्‌ भ्रोर शिल्पकार्यो को सिद्धि 
करने वाली ( वंश्चदेव्यः ) विश्वेदेव देवता वाले ( वाचे ) दाणी के लिये ( रोहिण्यः ) नीचे से 
ऊपर को चढ़ने योग्य ( व्यवयः ) जो तीन प्रकार की भेड़ ( भादित्ये ) पृथिवी के लिये 
( प्रविज्ञाताःः) विशेषकर न जानी हुई भेड़ भ्रादि ( धात्रे ) धारण करने के लिये ( सरूपाः ) एक 
से रूप वाली तथा ( देवानाम्‌ ) दिव्यगुण वाले विद्वानों की ( पलीभ्यः ) खियों के लिये 
( वत्सतर्यः ) प्रतीव छोटी छोटी थोड़ी अवस्था वाली बछिया जाननी चाहिये ॥ ५ ॥ 


भावार्थः--जो[सब विद्वान्‌ शिल्पविद्या से प्रनेकों यानं प्रादि बनावे प्रौर पशुझों की पालना 
कर उनसे उपयोग लेवें वे धनवान हों ॥ ५॥ 


(७-0, Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection. 


Digitized By Slddhanta eGangotri Gyaan Kosha 


चतुर्विशोऽध्यायः १७७ 


een "*१/*/*/* /*/*/*/४”४५/४/५*/४/*/*/*€४**४*/१ NANNY 


कृष्णग्रीवा इत्यस्य प्रजापतिश्च षिः । अग्न्यादयो देवता: । विराट्पडिक्तरडन्द: । 
पञ्चमः स्वरः ॥ 


पुनस्तमेव विषयमाह ।। 
फिर उसी विषय को अगले मन्त्र में कहा है ॥ 


कृष्णग्रींवा आग्नेयाः शिंतिश्रगो” वसना रोहिता रुद्राण 9 श्वेता 
अंबरोकिग आदित्यानां नमॉरूपाः पार्जन्याः ॥ ६ ॥ 

कृष्णप्रींवा इतिं कृष्खडमीवाः । आग्नेयाः । शितिश्नत्र इति शितिः । 
वसूनाम्‌ | रोहिता। | रुद्रागौम्‌ | शत्रेताः ॥ आवरोकिण इत्यंब5रोकिग! । 
आदित्यानांमू | नभोरूरा इति नभ॑!ऽरूपाः | पाजेन्याः ॥६॥ 
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पदार्थः--( ऋष्णाप्रीबा ) कृष्णा कर्षिका ग्रोवा निगरणं येषान्ते ( आग्नेयाः ) 
अग्निदेवताका: ( शितिश्रवः ) शित्रिशश्वेता भरभ क्रटियोसां ताः ( बहूनाम्‌ ) 
प्रथिव्यादाताय्‌ ( राहिता: ) रक्तवश: ( हद्रायासू ) प्राणादीनाम्‌ ( श्वेताः ) श्वेतवर्णाः 
( अडरोकिणः ) अवरोधकाः ( आदित्यानाम्‌ ) सूर्येसम्त्रन्धिनां मासानाम्‌ ( नभोरूपाः ) 
नभ उदकमिव रूपं येषां ते ( पार्जन्याः ) मेघदेवताकाः ॥ ६ ॥ 


अन्वय/--हे मनुष्या ये कृष्णय्रीवास्त आग्नेयाः । ये शितिश्चवस्ते बसूनां ये 
रोहितास्ते रुद्राणां ये श्वेता अबरोकिणस्त आदित्यानां ये नमोरूपास्ते च पाजंन्या: प 
॥६॥ 
भावाथः--मनुष्येरम्नेराकर्षणक्रिया प्रथिव्यादीनां धारणक्रिया वायूनां प्ररोहणक्रिया 
आदित्यानामवरोधिका मेघानां च जळवर्षिकाः क्रिया विदित्वा कार्यषूपयोज्या: ॥ $ | 
पदार्थः--हे मनुष्यो ! जो ( कृष्णग्रीवाः ) ऐसे हैं कि जिनकी खिची हुई गर्दन वा खिचा 
हुआ खाना निगलना वे ( ग्राम्नेयाः ) गरिन देवता वाले ( शितिभ्रवः ) जिनकी सुपेद भोहे हैं वे 
( वसूनाम ) पृथिवी श्रादि वसुम्रों के । जो ( रोहिताः ) लाल रंग के हैं वे ( रुद्राणाम्‌ ) प्राण 
ग्रादि ग्यारह रुद्दों के । जो ( रेत: ) सुपेद रंग के प्रौर ( भ्रवरोकिणः ) प्रवरोध करने अर्थात्‌ 
रोकने वाले हैं वे ( आदित्यानाम्‌ ) सूर्थसम्बन्धी महीनों के प्रौर जो ( नमोझ्पाः ) ऐसे हैं कि जिनका 
जस के समान रूप है वे जीव ( पाजेन्याः ) मेधदेवता वाले प्रर्थात्‌ मेघ के सदृश गुणों वाले जानने 
चाहिये ॥ ६ ॥ 
भावार्थ:--मनुष्यों को चाहिये कि म्रग्ति की खींचने की, पृथिती ग्रादि की घरण करो को, 
पवनों का भ्रच्छे प्रकार चढ़ने की, सूर्ये भादि की रोकने को झौर मेघों की जग वर्षाने को किया को 
जान कर संब कामों में सम्यकू निरन्तर उपयुक्त किया करे ॥ ६ ॥ 


उन्नत इत्यस्य प्रजापतिश्च षिः । इन्द्रादयो देवता! । अतिजगनी छन्दः । 
निषाद) स्वर! ॥ 
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पुनस्तमेच विषयमाह ॥ 
फिर उसी विषय को अगले मन्त्र में कद्दा है ॥ 

उन्नत ऋषभो व।म॒नस्तऽएन्द्रावेष्ण॒वा उन्नतः शितिग्राहुः शिंतिपृष्ठस्त5 
ऐंन्द्राबाहस्पत्पाः शुकरूपा वाजिना? कल्माषा आग्निमारुताः श्यामाः पोष्णाः 
| ॥७॥ 
उन्नत इत्युंत 5नत! | ऋषभः । वामन! | ते । ऐन्द्रावेष्णवा! । उन्नत इत्युंतड 
नुंत! | शितिबाहुरितिं शिति5बाहुः । शितिपृष्ट इतिं शिति5पृष्ठः | ते । ऐन्द्रावाहे- 
स्पत्या! । शुकरूपा इति शुकरूपा) | जाजिना। । कुल्माषा; । आग्निमारुता इत्यांग्निऽ 

मारुता) । इयामा३ | पोष्णाः ॥ ७॥ 
पदाथः--( उन्नतः ) उच्छ्रितः ( ऋषभः ) शरेष्ठः ( वामनः ) वक्राङ्गः (ते) 
( ऐन्द्रावेष्णुवाः ) विद्यद्वायुदेवताका: ( उन्नत: ) ( शितिबाहुः ) शिती तनूकत्तीरी बाहू 
इत टाल यस्य सः ( शितिव्र॒8: ) शितिध्तनूक्रणं पृष्ठं यस्य सः ( ते ) ( ऐन्द्राबाई स्पत्या: ) 
बाथु रथरबताकाः ( थुकर्याः ) दुकध्य रूपित्रं रूपं येषान्ते ( वाजिनाः ) बेगवन्त 


(कुल्माषाः ) श्रेत 5ऽणत्रणोः ( आग्निषारुताः ) अग्तित्रायुदे बताकाः ( श्यामाः ) 
शय, जणी: ( पौष्णाः.) पुष्टिनिमित्तमेघदेवताका: ॥ '७॥ 


अच्चय/---हे मनुष्या भवद्धिर्ये उन्नत ऋषभो वामनश्च सन्ति। त ऐन्द्रावेष्णवाः य॑ 
उन्नयः शितिबाहुः शिरश्च सस्ति त ऐेन्ट्राबादंधत्याः । ये झुकरूपा वाजिनाः कल्माषाः 
सन्ति त आग्निमारुताः । ये श्यामाः सन्ति ते च पौष्णा विज्ञेयाः ॥ ७ ॥ 

मावाथे।--ये मनुष्याः पशूनामुन्नतिं पुष्टि च कुर्वेन्त ते नानाविधानि सुखानि 
ळभन्ते ॥ ७ ॥ 

पदार्थ:--हे मनुष्यो | तुम को जो ( उन्नतः ) ऊंचा ( ऋषभः ) और श्रेष्ठ ( वामनः ) टेढे 
रंगों वाले नाटा पशु हैं (ते ) वे ( ऐन्प्रावेष्णवाः ) बिजुली म्रौर पवन देवता वाले जो ( उन्नत: ) 
ऊंचा ( शितिबाहु: ) जिप्रका दूधरे पदार्थ को काटती छांटती हुई भुजाओं के समान बल श्रौर 
( शितिपृष्ठ: ) जिस की सूक्ष्म की हुईं पीठ ऐसे जो पशु हैं ( ते ) वे ( ऐतदराबाहंस्पत्याः ) वायु 
और सूर्ये देवता वाले ( शुकरूपाः ) जिन का सुरों के सधान रूप भ्रौर ( बाजिनाः ) वेग वाले 
( कल्माषा: ) कबरे भी हैं वे ( ग्राग्निमारुताः ) भ्रग्नि ग्रौर पवन देवता वाले तथा जो ( प्यामाः ) 
काले रंग के हैं वे. ( पौष्णाः ) पुष्टिनिमित्तक मेघ देवता वाले जानने चाहियें ॥ ७॥. 

भावार्थ:--जो मनुष्य पशुतो की उन्नति भ्रोर पुष्टि करते हैं वे नाना प्रकार के सुखों को 
पाते हैं ॥ ७॥ है 

एता इत्यस्य प्रजापतिश्च बिः । इन्द्राग्न्यादयो देवता! । स्वराडब॒हती छन्द! । 
मध्यम्‌? स्वरः ॥ 
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पुनस्तमेव विषयमाह 
फिर-उसी विषय को अगले मनम में कद्दा है ॥ 


एतां ऐन्द्राग्ना द्विपा अंग्नीपोमीया वामना अंनड्बाई आग्नावेष्णवा 
बृश्ा मैत्रावुग्यो$न्यतएन्यो मैच ॥ द ॥ 


Cosas aN ९०९ ९४/७४/४४९७ 


एता? | ऐेनद्राग्नाः । द्विरूगा इति द्विऽरूपाः | अग्नीषोमीया? | वामनाः | 
अनुड्वाद? । आग्नावैष्णवा! | वशा | भैत्रावरुण्युः | - अन्यतैएन्य इत्यन्यंते!5एन्य) | 


मेयः ॥ ८ ॥ 


पदाथ/---( एवा: ) पूर्वा छा: ( ऐन्द्राग्नाः ) वायुविद्युत्सज्लिनः ( द्विरूपा: ) दे 
रूपे. यासां ताः ( अग्नीषोमीयाः ) सोमाग्निदेवताकाः ( वामनाः ) वक्रावयबाः 
( अनड्वाहः ) वृषभाः ( आग्नावष्णवाः ) अग्तिवायुद्ेववाकाः ( वशाः ) वन्ध्या गावः 
( सेत्रावरुण्यः ) प्राणाद।तदेतताकाः ( अन्यतएत्यः ) या अन्यतो यन्ति प्राप्नुवन्ति . ताः 
( मेऽ्यः ) मित्रस्य प्रिये वत्तेमाना: ॥ ८ ॥ 


अन्वयः दवे मनुष्या युष्माभिर्या एता द्विरूपाः सन्ति ता ऐेन्द्राग्नाः । ये. बासना 
आनढ्वाहः सन्ति तेऽग्नीषोमीया आग्नावेष्णवाञ्च। या वशाः सन्ति ता म्ैत्रावरुण्य: । या 
खन्यतएन्यः सन्ति ताश्च मैऽ्यो विज्ञेयाः ॥ ८ ॥ 


भावाथ!--ये मनुष्या वाय्जग्न्यादिगुणान्पशून्‌ पालयन्ति ते सर्वापकारका 
अवन्ति ॥ ८ ॥ 


पदार्थ:--हे मनुष्यो | तुम को ( एताः ) ये पूवोक्त ( द्विर्पाः ) द्विरूप पशु भर्थात्‌ 
जिनझ्े दो दो रूप हैं वे ( ऐन्द्रार्नाः ) वायु प्रौर बिजुली के संगी जो ( वामनाः ) टेढे प्रङ्गों वाले 
व नाटे प्रौर ( प्रनड्वाहः ) वैल हैं वे ( प्रग्नीषोमीयाः) सोम भौर अर्ति देवता वाले तया 
( ग्राग्नावष्णवाः ) भगिनि म्रौर वायु देवता वाले जो ( वथाः ) वन्ध्या गो हैं वे ( मेत्रांवरुष्यः ) 
प्राण मरौर उदान देवता वाली और जो ( भ्रन्यवएन्य: ) कहीं से प्राप्त हों वे ( मंतर्यः ) मित्र के 
प्रिय व्यवहार में जाननी चाहिये ॥ ८॥ 


भावाथंः--जो मनुष्य वायु भौर भरित प्रादि गुणों वाले गौ भादि पशु हैं उनको पालना 
करते हैं वे सब का उपकार करने वाले होते हैं ॥ ५॥ 
कृष्णग्रीवा इत्यस्य प्रजापतिश्च षिः । अग्न्यादयो देवता! । तिचुसपङ्िर्छन्दः । 
पञ्चमः स्वरः ॥ 
पुनस्तमेव विषयमाह ॥ 
फिर उसी विषय को अगले सन्त्र से कहा दे ॥ 
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१६० यजुवंद्भाष्ये 


=-= === == ताया ता [...  । सा 
कृष्याग्रीवा आग्नेया बभ्रवः सौम्याः श्वेता वायव्या अविज्ञाता आदित्य 
सरूपा घात्रे वत्सतर्यो देवानां पत्नीभ्यः ॥ & ॥ 
कृष्णग्रीवा इतिं कुषणऽग्रीवाः । आग्नेयाः | युञ्जवैः । सौम्या; | इवेताः । 
वायव्याः । अविज्ञाता इस्यतिऽज्ञाताः । अदिंत्तरे । सखाऽसि सपा! । धात्रे । 
'  बत्स॒तय्यै। । देवानाम्‌ | पत्मीभ्यः ॥ ९ ॥ | 
पदार्थः--( कृष्णग्रीवा: ) कृष्णकण्ठाः ( आग्नेयाः ) अग्निदेवताका: ( बञ्रवः ) 
नकुळवणंबद्वणयुक्ताः ( सौम्याः ).सोमदेवताका: ( श्वेता: ) ( दायव्याः ) वायुदेवताकाः 
( अविज्ञाताः ) न तरिरोषेण ज्ञाता जिदताः ( अदित्य ) अखिएडताय जनिस्वक्रियाय 
अदितिजनित्त्रमिति मन्त्रामाण्याइत्रादितिशव्दे 3 गृझने ( सूपाः ) समान रूप यासा 
ताः ( धात्रे) घारकाय वायत्रे ( वत्सतव्यः ) अतिशयेन वत्साः ( देवानाम्‌ ) 
सूर्यादीनाम्‌ ( पत्नोभ्यः ) पालि काम्यः क्रिकाम्य: ॥ ६ ॥ 


अन्वय! - हे मनुष्या युष्माभि कृष्णमीवास्त आग्नेाः ये बञ्रत्रस्ते सोम्याः । ये . 


श्वेतास्ते कायठ्या: । येऽत्रिज्ञ'ता्तेऽदित्ये ये सरूयास्ते धात्रे | या वरसतयस्ताश्च देवानं 
पस्नीभ्यो विज्ञेः ॥ ६ ॥ ः 


भावा्थ!-ये पशवः कषेका निगळकास्त अग्निवद्धत्त माला: | य ओषधीवद्धरका य 
आवस्कास्ते वायुवद्वत्तेमाना: । येडविज्ञातास्ते प्रजननाय ये घातृगुणास्ते घारणाय ये 
सूरयकिरणवदृचमानाः पदायों: सन्ति ते व्यवहारसाधघने प्रयोज्याः ॥ ६ ॥ 

पदार्थ:--है मनुष्यो | तुम को जो ( कृष्णग्रीदा: ) काले गले के हैं वे ( प्राग्नेया: ) प्रग्ति- 
देवता वाले जो ( बभ्नरवः ) न्योने के रंग वाले हैं वे ( सौम्याः) सोम देवता वाले जो 
( इवेताः ) सुपेद हैं वे ( वायव्याः ) वायु देवता वाले । जो ( अविज्ञाता: ) विशेष चिह्न से कुछ 
नजाने ग्ये वे ( भ्रदित्य ) जो कभी नाश नहों होती उत उत्पत्तिरूप क्रिया के लिये जो 
( सरूप।. ) ऐसे हैं कि जिन का एकसा रूप है वे ( घात्रे ) धारण करने हारे पवन के लिये । 
भौर जो ( वत्सतर्यः ) छोटी छोटी बछियां है वे ( देवानाम्‌ ) सूर्यं भ्रादि लोकों को ( पत्नीभ्यः ) 
पालना करने वाली क्रियाग्रों के जानने चाहिये ॥ ६ ॥ 

भावाथे:--जो पश, जोतने भ्रौर निगलने वाले वे भ्रग्नि के समान वत्तमान जो औषधि के 
सप्रान गुणों को घारण करने ओर ढांपने वाले हैं वे पत्रन के समान वत्तंमान जो नहीं जानने योग्य 


के उत्पत्ति के लिये। जो घारण करते हुए के तुल्य गुणयुक्त हैं वें घारण करने के लिये। तथा जो 
सूर्य की किरणों के समान वत्तेमान पदार्थ हैं वे व्यवहारों की सिद्धि करने में अच्छे प्रकार युक्त ' 


करने चाहियें ९॥ 
कृष्णा मौमा इत्यस्य प्रजापति षिः । अन्तरिक्षादयो देवता! । 
स्वराइगायत्री अन्द? । षडज? स्वरः ॥ 
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'वतुविशोऽध्यायः १३१ 
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पुनस्तमेव विषयमाह ॥ 
फिर उसी विषय को अगले मन्त्र में कहा है ॥ 


चे 


कृष्णा भोमा घग्रा ऑन्तरिश्षा बहदन्तो दिव्या शबला वेद्यता? 


भ्र 
सिध्मास्तारकाः ॥ १०॥ 
कृष्णा: | भौमाः | धम्रा।। आन्तरिक्षाः | बृदन्त) | दिव्या! | शबला} | 
वैद्या? | सिष्माः | तारका)॥ १० ॥ 


पदाथ!---( कृष्णाः ) कृष्णवणी विलेखननिमित्ता वा ( भौमाः) भूमिदेवताका 
( धूम्ना: ) धूम्रवणा: ( आन्तरिक्षाः ) अन्तरिक्षदेवताका: ( बृहन्तः ) वधंका: ( दिव्या: ) 
दिव्यगुणकर्मस्वभावा: ( शबला: ) किंचिच्छवेता: ( वैद्य॒ताः ) विद्य॒हंवताकाः ( सिध्माः ) 
मज्ञछकारिण: ( तारकाः ) दुःखस्य पारे कारिणः ॥ १० ॥ 

अन्वय+-हे मनुष्या युष्माभियें कृष्णास्ते समाः । ये घूस्रास्त आन्तरिक्षाः । ये 
दिव्या इृहन्तः शबळार्ते वेद्युताः ये सिध्मास्ते च तारका विज्ञेयाः ॥ १० ॥ 

९ , ई मूस्यादिु ; 

सावाथः_-यदि मनुष्याः कर्षणादिकार्यसाघकान्‌ पश्चादिपदायोन्‌ भूम्यादिषु 
संयोजयेयुस्ठहि ते मङ्गलमाप्नुयुः ॥ १० ॥ 

पदाथः - हे म्नृष्यो ! तुम को जो ( कृष्णाः ) काले रंग के वा खेत प्रादि के जुताने 
वाल हैं वे { भौमाः ) भूमि देवता वाले | जो ( घुभ्राः ) घुमेले हैं वे ( आन्तरिक्षाः ) भ्रन्तरिक्ष 
देवता वाले | जो ( दिव्याः ) दिव्य गुण कमं स्वभावयुक्त ( बृहन्तः ) बढ़ते हुए प्रौर ( शबलाः ) 
थोड़े सुपेद हैं वे ( वंद्युता:) बिजुली देवता वाले। और जो ( सिध्माः ) मंगल करने हारे हैं दे. 
( तारका: ) दु.ख के फार उतारने:वाले जानने चाहियं ॥ १० ॥ 

भावाथ:--यदि मनुष्य जोतने प्रादि कार्यों के साधक पशु आदि एदाथोँ:को भूमि आदि में 
संयुक्त करें तो वे.ग्रानन्द मंगल को प्राप्त होवें ॥ १० ॥ 

धूम्रानित्यस्य प्रजापतिऋ षिः । वसन्तादयो देवता! । स्वराहुब्रहतीः उन्दः । 
मध्यम? स्वर! | 
पुनस्तमेव विषयमाह ॥ 
फिर उसी विषय को. अगले मन्त्र में कहा है ॥ 


धम्रान्‌ वसन्तायालमते श्वेतान्‌ ग्रीष्माय कृष्णान्‌ वर्षाभ्योऽरुणाञ्छरदे 
पर्षतो देमन्तायं पिशन्गाञ्छिशिराय ॥ ११॥ 


घ्रान | वसन्ताय | आ। लभते । ३वेतान्‌। म्रीष्मायं । कृष्णान्‌ | 
वषोर्ग्य! | अर्णान्‌ | शरंदै । एष॑तः । हेमन्ताय । पिदाज्ञांन्‌ | शिशिराय ॥ १.९ ॥ 
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इर यजुवद मध्ये 


पदाथः ( धूम्रान्‌ ) धू्रबर्णान्‌ पदाथीन्‌ ( वसन्ताय ) वसन्तत्तो सुखाय ( आ) 
समन्तात्‌ ( छभते ) प्राप्नोति .( श्वेतान्‌ ) श्‍वेतवणांन्‌ ( ग्रीष्माय ) भीष्मत्तों सुखाय 
( कृष्णात ) क्ृष्णवणौन्‌ इषिसाधकान्‌. वा ( वर्षाभ्यः ) वर्षत्तो कार्यसाधनाय 
( अरुणान्‌ ) आरक्तान्‌ ( शरदे ) शरहतौ . सुखाय ( पृषतः ) स्थूलान्‌ ( देमन्ताय ) 
हेमन्तत्तो कार्यसाधनाय ( पिशङ्गान्‌) रक्तपीतवर्णान्‌, ( शिशिराय ) शिंशिरत्तौ 
व्यवहारसाधनायं ॥ ११॥ ` 


अन्वैयः-यो मनुष्यो वसन्ताय धूम्रान्‌ प्रीष्माय _शवेताच्‌ वर्षोभ्यः कृष्णान्‌ 
शरदेऽरुणान्‌ हेमन्ताय पृषतः शिशिराय पिशङ्गानाळ भते स सततं सुखी भवति ॥ ११॥ 


€ 

मावाथः---मनुष्येयंस्मिन्नृती ये पदार्थाः संचयनीयाः सेवनीयाञ्च स्युर्तान्संचित्य 
'संसेव्याऽरोगा भूत्वा धर्माथेकाममोक्षसा नान्यनुष्ठातव्यानि ॥ ११ ॥ 

पदाथः मनुष्य ( वसन्ताय ) बसन्त भऋतु में सुख के लिये ( घुञ्राबु ) घुमेले पदार्थों 
के ( ग्रीष्माय ) ग्रीष्म ऋतु में भानःद के लिये ( श्वतान्‌ ) सुपेद रंग के ( वर्षाभ्यः ) वर्षा ऋतु में 
कार्यसिद्धि के लिये ( कृष्णान्‌ ) काले रंग के वा खेती की सिद्धि कराने वाले ( शरदे ) शरद्‌ 
ऋतु में सुख के लिये ( भ्ररुणान्‌ ) लाल रंग के ( हेमन्ताय ) हेमन्त ऋतु में कार्य साधने के लिये 
( पृषतः ) मोटे भौर (` शिशिराय )शिशिर ऋतु सम्बन्धी व्यवहार साधने के लिये ( पिशज्भानु ) 
सालामी लिये हुए पीले पदार्थों को ( घा, लभते ) अच्छे प्रकार प्राप्त होता है वह निरन्तर सुखी 
होता है॥ ११॥ 

सवाः मनुष्यों को जिस ऋतु में जो पदार्थ इकट्ट करने वा सेवने योग्य हों उनको 
'इकट्ट ्रौर उनका सेवन कर नीरोग हो के घर्म, भ्रथं, काम और मोक्ष के सिद्ध करने के व्यवहारो 
का प्रावरण करना चाहिये ॥ ११॥ 


ऽ्यवय इत्यस्य प्रजापतिऋ बिः । अग्न्यादयो दवता! । स्वराइलुष्ड्रप बन्दः । 
गान्धारः स्वरः ॥ 
पुनस्तमेव विषयमाह ।। 
'किर उसी विषय को अगले मन्त्र में कदा है ।। 


'ब्यव॑यो गायत्र्ये पश्चावयल्लिष्टभ दित्यवाहो जगंत्ये तरिवत्साऽअनुुभे 
ठर्यवाई ,उष्णिह.॥ १२॥ 

= ऽयव॑य॒ इतिं त्रिउअर्वय। | गायश्यै | पश्चांवय इति पञ्चैऽअवयः. | व्रिष्दभे । 

ब्रिखूम इतिं त्रि$खुर्मे | वित्यवाहुऽइतिं वित्यऽवाईः । जगैत्यै । त्रिऽवत्साऽइति 
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'वंतुबिंशोऽष्यायः ` १६६ 
्रिऽवस्साः | भ्रनष्ठुर्म | अनर्तुभ इत्य॑नऽसुभे | तुर्येवाह इतिं तुय वाह! । उष्णिहे 
॥ १२॥ 


€ च क्षिकाय 

पदार्थ/---( ञ्यवय: ) तिस्रोऽवयो येषां ते ( गायश्ये ) गायतो र 

( पद्चावय: ) पञ्च अवयो येषान्ते ( त्रिष्टुभे ) त्रयाणां शारीरवाचिकमानसानां सुखानां 

स्तम्भनाय स्थिरीकरणाय ( दित्यवाहः ) दितौ खण्डने भवा दित्या न दित्या अदित्या- 

स्तान्‌ ये वहन्ति प्रापयन्ति ते दित्यवाहः (जगत्य ) जगद्रक्षणाय क्रियाय ( त्रिवत्साः ) 

त्रयो वत्सा्जिषु वा निवासो येषान्ते ( अनुष्टुमे ) अनुस्तम्भाय ( तुयेबाद्ः ) ये तुयं 
चतुथे' वहन्ति ते ( उष्णिहे ) उत्कृष्टतया रिन्त यां तस्य क्रियाय ।। १२ ॥ 


अन्बय!--ये ऽयवयो गायत्ये पंत्वावर्याक्षध्टुभे दित्यवाहो जगत्यै त्रिवत्सा अनुष्डमे 
तुर्यवाह उष्णिहे च प्रयतेरस्ते सुखिनः स्युः ॥ १२॥ 


मावाथ!---यंथा वि द्वांसोऽधीतर्यायश्यादिछन्दोऽयः धुराने वयन्ते तथा पशु- 
पाळका घृतादीनि बद्ध॑येयुः ॥ १२ ॥ 


पदाथः = जो ( त्र्यवयः ) ऐसे हैं कि जिनं कीं तीन भेडें वे ( गोयध्ये ) गाते हुंधों की रक्षा 
करने धाली के लिये ( पच्चादयः ) जिने के पांच॑ भेंडे हैं वे ( त्रिष्टुभे ) तीन भर्थातँ शरीर, वाणी 
धीरं मनसम्बन्धी सुखों के स्थिर करने कै लिंये । जो ( दित्यवाहः ) विभांशे में न प्रसिद्ध हों उनकी 
प्राप्ति कराने वाले ( जगत्ये ) संसार की रक्षा करने श्री ई) क्रिया उंसं के लिये ( जिवत्सा: ) जिन ; 
के तीन स्थानों में निवास बे ( धनुष्टुंमे ) पोह सें रोकने की क्रिया के लिये शरीर .( तुर्यवाहः ) जो. 
झपने पशुझो में चौथे को प्राप्त कराने बाले-हैं वे ( उप्णिहे ) जिस क्रिया से उत्तमता के साथ 
प्रसन्न हों उस क्रिया के लिये भ्रच्छा यत्न करें वे सुखौ हों ॥ १२॥ 


भावाथः-जसे. विद्वान्‌ जन पढ़े हुए ग्रॉयत्री घ्रादि छन्दो के भरथो से सुखों को बढ़ाते हैं 
देसे पशुध्रों कै पालने वाले घो ध्रादि पदार्थों को.४ढ़ावें॥ १२॥ 


पष्ठवाहित्यस्य प्रजापतिश्च षिः । विराजादयो देवताः । निचुदनुष्डुप्‌ डन्दः । 
गान्धार! स्वर ॥ 
पुनस्तमेव विषयमाइ ॥ 
फिर उसी विषय को अमले मन्त्र में कहा है ॥ 
पष्ठवाहों, विराज॑ऽउक्षाणों बृहत्या5क्रपुमाः ककम ऽन्वा पडक्तयै 


घेनवोऽतिंछन्द्से ॥ १३ ॥ 
९४ \ 
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पष्ठबाह इति पष्ठऽवाई; । विराज इतिं बिडराजे । उक्षाणः । बृहत्यै | 

ऋषभा! | कङुमें । अनद्वाह! । पछ््ये/। धेनवः । अतिछन्दस5इत्यतिछन्दसे 

॥ १३॥ 

पदाथ!--( पष्ठवाहः ) ये पष्ठेन प्रृष्ठेन वहन्ति ते ( बिराजे) विराट्छुन्दसे 

( उक्षाण: ) वीयंसेचन्समर्था: ( बृहत्ये ) बृहतीछन्दो$याय ( ऋषभाः) बंलिष्ठाः 

( ककुभे ) फुघुष्णिकुछन्दोडर्थाय । अनढ॒वाहं ) शकटवहनसमर्थाः ( पड़क्तथ ) 

पहि क्तच्छन्दो$यौय ( धेनवः) दुग्धदाष्य: ( अतिछन्दसे ) अतिजगत्यादिच्छन्दो5थौय 

टि | ॥ १३ ॥ 

अन्वय!--यंमंतुष्येविराजे पष्ठवाहो ब्रद्दत्या उक्षाणः ककुभे ऋषभाः पङ्क्तथा 
अनडवाहो5तिच्छन्दसे धेनवः स्वीक्रियन्ते तेइतिसुखं लभन्ते ॥ १३॥ 


| भावार्थ /--यथा विद्वांसो विराढादिच्छन्दोभ्यो बहूनि विद्याकार्याणि, साध्नुवन्ति 
तथोष्टादिभ्यः पशुभ्यो गृहस्था अखिलानि कार्य्याणि साध्नुयुः ॥ १३॥ 


पदार्थः--जिन मनुष्यों ने ( विराजे) विराद्‌ छन्द के लिये ( पष्ठवाहः ) जो पीठ से 
पदार्थों को पहुंचाते .( वृहत्ये ) बृहती छन्द के पश्रथं को ( उक्षाणः) वीर्य सींचने में समथ 
( ककुभे ) ककुप्‌ उष्णिक्‌ छन्द के भ्रथं को ( ऋषभाः ) भअ्रतिबलवाण्‌ प्राणी ( पड्वत्यै ) पद्िक्त 
छन्द के भर्थ को ( भमड्वाहः ) लढ़ा पहुंचाने मे समर्थ बैलों को । प्रतिच्छन्दसे ) ग्रतिजगती ग्रादि 
छन्द के प्रथं को ( घेनव: ) दूष देने वाली गोए स्वीषार बीं वे इतीव रुख पाते है॥ १३॥ 


भावार्थ:--जैसे विठ्ठान्‌ विराट्‌ भ्रादि छन्दो से बहुत विद्यादिषयक कामों को सिद्ध करते 
हैं वैसे ऊंट भादि पशुध्रों |स १६९० लोग सश्रत कोमो को सिद्ध करें ॥ १३। 
कृष्णग्रीवा इत्यस्य प्रजापतिऋ षिः ! अग्न्यादयो देवता! । 
मुरिगतिजगती छन्द! । निषादः स्वर! ।। 
पुनस्तमेव विषयमाह || 
फिर उसी विषय को अगले मन्त्र में कहा दे ॥ 
कष्णप्रीवा आग्नेया बभ्रवः सौम्याऽउपध्व॒स्ताः सावित्रा वत्सतृयः 
>> - च्‌ £ |] | च ha 
; ! रु | देबा व्रा 
` सारखत्यः श्यामाः पौष्णाः पुश्नंयो मारता बहुरूपा वैश्वदेवा ब्रश 
द्यावापृथिवीयाः ॥ १४ ॥ 
कष्णप्रीया इतिं कंष्णऽग्रीवा! | आग्नेयाः | बश्ररव। | सौम्याः । उपध्वस्ताऽ 
ie कु i र ॥ 
इत्युपऽष्व॒स्ताः । सावित्रा! | वत्सतर्यः | सारखत्य। । इथामा} | पौष्णा! | प्यः | 


(७-0, Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection. 


Digitized By Slddhanta eGangotri Gyaan Kosha 
चतुर्विशोऽभ्यायः १६५ 


**४४५ ८५८५५८४८४८ ५० ९०५० ०९० ५१७० ४३९०९० ५३७०६ ५/९/५/५०५० ५१९०७ ५१७३ ६० ५१७१० ६० ६० ५१४० ५४५१ ५८१५८५८८४५ ६८९८४९८ ५३ ९०६१६०६१७१५०५१०६७०५०५१६१५०६१६४५०५१ ६१४७० ४४४४४४४ “0४ 


माहूत! | बहु हया डति बहु $रू पा! | वैर्य देवा इतिं वैश्व ५ दवा! || वश; | 
दयावाधुथित्रीय) ॥ १४ ॥ 


पदार्थ!-- ऋष्णप्रोव: ) कुषणक्रणठाः ( आग्नेयाः ) अग्निदेवताका: ( बञ्चतः ) 

सर्वस्य वारा; पायत { सास्रः ) जञामरेतरताकृःः ( उपध्चस्ता: ) उपाधः पतिताः 
( सातित्राः ) सतिता हाः ( अराव: ) हल्ला वत्सा यासां ताः ( सारखत्य: ) 
वाग्देवता$ाः ( श्याप्राः ) श्वानत्रणों: .( पोष्णाः ) पुष्टिकरनेवदेअताका: ( प्रृश्नथः ) 
प्र्ठठया: ( मारुताः ) प्रलुष्यदेत ताक: ( वडाः ) वह॒लि रूपाणि येधान्ते ( वश्‍वदेवा: ) 
विशेेशेषदेतताका: ( तर्याः ) देदोप्यवानाः ( द्यावाप्रथिवीया: ) द्यावाप्रथित्रीदेवताकाः 
॥ ९४ ॥ 


असय! हे मनुष्या युष्याभिये कुषणुप्रोवास्त आग्नेयाः । ये बश्रवस्ते सौम्या: | य 
उ4अध्वासे क्षाताः | वा अस्त वित्त: ्ारध्वत्यः | ये श्यामाश्ते पोष्णाः । ये प्रश्‍नयस्ते 
मारुताः । ये बहुरूपास्ते वश्वदेवाः | ये वशास्ते च द्यावाप्र्थित्रोया विज्ञेयाः || (४ ॥ 

भाव[्थ/--यथा शिल्पिनोऽग्न्यादिभ्यः पदा्थभ्यो5नेकानि कार्याणि साध्चुवन्ति 
तथा क्रषोबला: पश्चुभिबेहुनि कार्याणि साध्चुयु: ॥ १४॥ 

पदार्थ: -हे मनुष्यो ! तुम हो जो ( कृष्गप्रीवा: ) काले गले वाले हैं वे ( भारनेयाः ) 
प्रग्ति देवता वाले । जो ( वश्नत्र: ) सब का धारण पोषण करने वाले हैं वे ( सौम्याः ) सोम 
देवता वाले ।,जो ( उपध्वस्ताः ) नीचे के समीप गिरे हुए हैं वे ( सावित्रा: ) सविता देवता वाले । 
जो ( वत्सतय्येः ) छोटी छोटो वाया हैं वे ( सारस्वत्यः ) वाणी देवता वाली । जो ( श्यामाः ) 
काले वर्ण के हैं वे ( पौष्णाः ) पुष्टि करनेहारे मेघ देवता वाले । जो ( पृर्नयः ) पूछने योग्य हैं 
वे ( मारुता; ) मनुष्य देवता वाले ( बहुरूपाः ) बहुरूपी ्रर्थात्‌ जिनके अनेक छ्य हैँ वे 
( वैश्वदेवाः ) समस्त विद्वान्‌ देवता जाले और जो ( वशाः ) निरन्तर चिलकते हुए हैँ वे 
( द्यावापृथिवीयाः ) प्राकाश पृथिवी देवता वाले जानने चाहिये ॥ १४॥ 


मावाथः--जसे शिल्मविद्या जानने वाले विद्वान्‌ जन अग्नि भ्रादि पदार्थो से अनेक कार्य 
सिद्ध करते हैं वैसे खेती करने वाले पष पशुप्रों स बहुत कार्ये सिद्ध करें ॥ १४॥ 
उक्ता इत्यस्य प्रजापति श्र पिः । इन्द्रादभो देवताः । विराडुष्णिकू छन्दः । 
ऋषमः स्वर ॥ 
पुनस्तमेव विषयमाह ।। 
फिर उसी विषय को अगले मन्त्र में कहा है ॥ 

उक्ताः संञ्चराऽतां ऐन्द्राग्नाः कृष्णा वरुणा। पृशने मारुताः 

कायास्तुपराः ॥ १४ ॥ 
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` क्ताः | संचरा इतिं सम्‌ऽवश} | एताः | पेन्ट्रागना} । कृष्णा) | वारुणाः । 
पभय! मारुताः | कायाः | तपरा ॥ १५.॥ 
पदाथ!--<( इक्ताः) कथिताः ( सञ्चराः.) ये .सम्यक चरन्ति ते ( एताः ) 
( ऐन्द्राग्नाः ) इन्ट्राग्निददेत्रताकाः ( कृष्णाः ) कर्षकाः { वारुणाः ) वरुणदेवताका 
( प्रश्‍नय: ) विचित्रचिह्वाः ( मारुताः ) . ( काया: ) प्रजञापंतिरेवताकाः ( तूपरा 
हिंसकाः ॥ १५॥ 


` अन्वय'-_हे मनुष्या युष्मामिरेता उक्ता: संचरा ऐन्द्राग्नाः कृष्णाः वारुणाः 
प्रशनयो मारुतास्तूपराः काथाश्च सन्तीति बोष्येम्‌ ॥ १५ ॥ 

९ चे ” रि Ee 2 

भावाथ!--ये नानादेशसंचारिणः प्राणनस्सन्ति तमेनुष्या यथायोग्यानुपकाराथ्‌ 


गृह्ठीयुः ॥ १५॥ 

पदार्थ:--हे मनुष्यो | तुम को ( एताः ) ये ( उक्ताः ) कहे हुए { संचरा) जो पच्छे 
प्रकार चलने हारे पशु भादि हैं वे ( ऐ्द्राग्ताः ) इन्द्र ध्रौर प्रग्नि देवता वाले। जो ( कृष्णाः ) 
खींचने वा जोतने हारे हैं ( वारुणाः ) दे वरुण देवता वाले भौर जो (.पृरनयः ) चित्र विचित्र 
चिल्ल युक्त ( मारुताः ) मनुष्य के से स्वभाव वाले ( तूपराः ) हिंसक हैं वे (-कायाः ) प्रजापति 
देवता बाले हैं यह जानना, चाहिये ॥ १५॥ - 

भावार्थ:--ओ नाना प्रकार कें देशों में घ्राने जाने वाले पशु घ्रादि प्राणी हैं उनसे मनुष्य 
यथायोग्य उपकार लेवे ॥ १५ ।। 


अस्य इत्यस्य श्रजापतिऋ षिः । अग्न्याद्यो देवताः । शकवरी इन्द्‌? । 
घेदतः स्वर! ॥ 
पुनः कसमे के रक्षणीया इत्याह ॥। 
फिर किक्षके लिये कोन रक्षा करने योग्य दै इद विषय को अंगले सन्ब्र में कहद है ॥ 


अग्नयेऽनीकवते प्रथमजानालँमते महुदम्यः सान्तपनेभ्यंः सबात्यान्‌ 
मरुदूम्यों गृहमेधिभ्यो बष्किहान्‌ मरुदूभ्यः क्रीडिभ्यः सश्सुष्ठान्‌ मरुदरम्यः 
स्वतंवदूम्यो5नुसृष्टान्‌ ॥ १६॥ 

अग्नर्ये | अनीकत्रत इत्यनींकऽतरते । प्रथममानिति प्रथव5जञान्‌ | आ | 
छभते । मरुदूभ्य इति मरुत्‌5४41 | साव्वस्वेम्य इंतिं तामूडतपनेभ्य! । सदात्यानिवि 
सडयात्यान्‌ | मरुद्भ्य इति मरुत्डर्थ्य) | ग्रृहमोधिम्फ इतिं गृदऽमेधिभ्यः 
वष्छिहान | मरुदू्म्ये इति मरुत5म्ये! | क्रीडिम्य इतिं क्रीडिडरम्य! | ससु्ानितिं 
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सम्‌ सुष्टान्‌ | मरुद्भ्य इतिं मरुत रम्य! { सवत कदूस्य इति स्वत॑बत्‌ऽम्य} | अनुसुष्ठा. 
नित्यचुऊसुष्टान्‌ ॥ १६ ॥ 


पदार्थ/--( अग्नये ) पात्रक इव वर्तमानाय सेनापतये ( अनीकवते ) प्रशंसित- 
सेनाय ( प्रथमज्ञान्‌ ) प्रथमाद्विस्तो्णात्कारणादुलन्नान्‌ ( आ.) (छभते ) ( मरुद्भ्यः ) 
वायुवद्दत्तेमानेभ्य: ( साम्तपनेभ्यंः ) सम्यक्‌ तपनं नब्रह्मचय्याँद्याचरणं येषान्तेभ्यः 
( सवात्यान्‌ ) समानवाते भवान्‌ ( मरुद्भ्यः ) प्राण इव प्रियेश्य: ( गृहमेधिभ्यः ) 
शृदस्थभ्यः ( बष्किह्वान्‌ ) चिरप्रसूतान्‌ ( मरुदू म्य: ) ( क्रीडिभ्यः ) प्रशसितक्रीडेभ्य: 
( संसुष्टान्‌ ) सम्यग्गुण युक्तान्‌ ( मरुदूभ्यः ) "मनुष्येभ्यः ( स्वतवदूभ्य: ) स्वतो बासो 
येषान्तेभ्यः ( अनुस्ृष्टान्‌ ) अनुषङ्गिणः ॥ १६॥ 
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अन्कय१--हे मनुष्या यथा विद्वांसोऽनीकवतेऽग्नये प्रथमजान्‌ सान्तपञ्चेभ्यो भरुदूभ्यः ' 


सवात्यान्‌ गृहमेधिभ्यो मरुदूभ्यो बष्किहान्‌ क्रोडिभ्यो मरुद्भ्यः संसरष्टान्‌ स्वतवद्भ्यो 
सरुद्भ्योऽनुस्ष्टानाळभते तरव यूयमेतानालभष्वष्‌ ॥ १६ ॥ 


भावाथ;--यथा विद्वद्धिविद्यार्थन: पशवञ्च पाल्यन्ते तथवेतरमंनुष्ये: पाळ नीय! 
॥ १६॥ 
पदार्थ:--हे मनुष्यो | जैसे विद्वान्‌ जन ( ग्रनीकवते ) प्रशंसित सेना रखने वाले ( पग्नये ) 
ग्रस्त के समान वत्तंमान तेजस्त्री सेनाधीश्च के लिये ( प्रथमजान्‌ ) विस्तारयुक्त कारण से उत्पन्न 
हुए ( सान्तपनेभ्यः ) जिन का अच्छे प्रकार ब्रह्माचय्यं प्रादि ग्राचरण है उन ( मरुदूभ्यः ) प्राण के 
उमान प्रोति उत्पश्न करने वाले मनुष्यों के लिये ( सवात्यानु ) एक से पवन में हुए पदार्थों 
( गृहमेधिभ्यः ) घर में जिनको धीर बुद्धि है उन ( मरुदूभ्यः ) मनुष्यों के लिये ( बष्किहानु ) 
बहुत काल के उतपन्न हुप्रों ( क्रीडिम्यः ) प्रशंसायुक्त विहार भ्रानन्द करने वाले ( मरुदूभ्यः ) 
मनुष्यों के लिये ( संसृष्टान्‌ ) भ्रच्छे प्रकार गुणयुक्त म्रौर ( स्वंतवदृभ्यः ) जिन का झाप से 
निवास हे उत ( मढ्दृभ्यः ) स्वतन्त्र मनुष्यों के लिये ( अतुसुष्टानु ) मिलने वालों को ( घा, 
लभते ) प्रास होता है वैसे हो तुम लोग इन को प्राप्त होग्रो ॥ १६ ॥ 
सावाथ:--जैस्ते विद्वानों से विद्यार्थी प्रोर पशु पाले जाते हैं वेसे प्रन्य मनुष्यों को भी 
पालने चाहियें ॥ १६ ॥ 


उक्ता इत्यस्य प्रजापतिश्च पिः । इत्द्राग्न्यादयो देवता! । धुरिग्गायत्री छन्द! । 
षह्‌जः स्वरः ।। 
पुनस्तमेव विषयमाह ।। 
फिर उसी विषय को आगते मन्त्र में कदा है ॥ 
उक्ताः संञ्चरा एतं ऐल्द्राग्याः प्राशुद्ध महेन्द्र बंहुरूपा देंबकर्मणा: 
५३७ ॥ 
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उक्ता; | सञ्च इतिं सवूडचरा; | एताः । ऐेनदराग्ना। | श्राशुक्षा1 । अशुन्ना 
इतिं प्रशङ्ग; । माहेरा इतिं;मदाऽदुद्रा। । वहुर्या इति बहुऊरूपाः । वैरबकमैणा 
इतिं वैश्वऽकमेणा॥ १७ ॥ 

पदाथः--( उक्ताः ) निरूपिताः (सत्वर: ) संत्र रन्ति येथुते मागो: ( एता: ) 


( ऐेन्द्रागाः ) वायुवि यदेता क ( प्र/श्ङ्गाः ) प्रक्षष्टानि शृक्ञाणि येषान्ते ( माहेन्द्राः ) 
महेनद्रदेवताकाः ( बडुरूगाः ) वहुतणंवु का: ( बश्वहनणः ) विक्वहमेदेत्रताकाः ॥ १७॥ 


अन्वय हे मनुष्या युष्माभियं एता ऐन्द्राग्नाः प्राउइङ्गा माहेन्द्रा बहुरूपा 
वेश्वररमंणाः सञ्चरा उक्तास्ते गन्तव्यम्‌ ॥ १७॥ 


मावा्थः--यथा विहृद्विः पश्चादिपाळनमागी उक्तास्तथेव वेदे प्रतिपादिताः सन्ति 
॥ १७॥ 


पदार्थ:--हे मनुष्यो | तुम को जो ( एताः ) ये ( ऐन्द्रानाः ) वायु प्रौर बिजुली देवता 
दाले ( प्राश्युद्धाः) जिन के उत्तम सींग हैं वे ( माहेन्द्रा: ) महेन्द्र देवता वाले वा ( बहुरूपाः ) 
बहुत रंगयुक्त ( वैश्वकर्मणाः ) विश्वके देवता वाले ( संचराः ) जिन में च्छे प्रकार ग्राते जाते 
हैं वे मागं ( उक्ताः ) निरूपण किये उन में जाना आना चाहिये ॥ १७॥ 


' भावाथंः-जैसे विद्वानों ने पशुओं की पालना प्रादि के मागे कहे हैं वैसे ही वेद में प्रति- 
पादित हैं ॥ १७॥ 


प्रा इत्यस्य प्रजापतिश्च पिः ! पितरो देवता; । शुरिगतिज्गती छन्दः । 
निषाद! स्वरः ॥ 
पुनस्तमेव विषयमाह ॥ 


फिर उसी विषय को अगले मन्त्र में कदा हे ॥ 


घुआ्राउश्रुवीकाशा: पितृगाछ सोम॑तर्ता बर रो धृश्ननीकाशा: पित॒र्णा बर्टिपदा 
कृष्णा बभुनीकाशाः पितगामर्निष्वात्तानों कृष्णा! पुषन्तस्त्रेयम्बकाः ॥१८॥ 
5 3 & < 


सोमबतामिति सोम॑ऽवताम्‌ | बच! | धूम्रनीकाशा! | वूत्रतिकाशा इति धूम्न5 
_ निंकाशाः । पितृणाम्‌ । बर्डिषदांम्‌ | वर्हिवदाभिति ब्दम्‌ । ऋष्णा} | बच्रुतीं- 
काशा! | बभुनिकांशा इतिं बधुःनिकाशा! | पितृणाम्‌ । अग्निष्वात्तानाम | अग्नि- 
स्वात्तानामित्यग्नि5स्वात्तानांम्‌ | कृष्णा! | पष॑म्त} | त्रेयम्बका! ॥ १८ ॥ 
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पदाथ!--( धूम्राः ) धूग्रवणी: ( बश्च नीकाशाः ) नकुळसच्शा: ( पितुणाम्‌ ) 
जनक जननीनाम (सोमवताम्‌) सोमगुणयुक्तानाम्‌ ( बश्रवः ) पुष्टिकर्तारः 
( धूम्रनीकाशा: ) ( पितृणाम ) ( बहिषदाम्‌ ) ये बहिषि सभायां सीदन्ति ते 
( कृष्णा: ) कृष्णवर्णा: ( ्श्न,नीकाशाः ) पाछठकसदृशा: ( पितृणाम्‌ ) ( अग्निध्वात्तानाम ) 
गृहीताग्निविद्यानाम ( कृष्णाः ) इप्णदणीः ( एषन्त: ) रथूळाङ्गाः ( त्रयम्बकाः ) 
त्रिष्वधिका रेष्वम्बकं लक्षणं येशन्ते ॥ १८ !। Ee 

अन्वय!--हे मनुष्या युइमाभिः सोमवतां पितृणां  बञ्च,नीकाशाः धूम्रा बहिषदां 
पितृणां कृष्णा धूम्रनीकाशा: बञ्जवोऽग्निष्वात्तानां पितृणां बश्रुनीकाशाः कृष्णा: 
पुषन्तस्त्रे यस्घकाश्च सन्तीति विज्ञेयाः ॥ (८ ॥ 

भावा्थः--ये जनका विद्याजन्मदातारञ्च सन्ति तेषां घृतादिभिर्गवादिदा नेश्च 
यथायोग्यं सत्कारः कत्त॑व्यः ॥ १८॥ 

पदार्थ:--हे मनुष्यो | तुम को ( सोमवतास्‌ ) सोमशान्ति भादि गुणायुक्त उत्पन्न करने वाले 
( पितृणाम्‌ ) माता पिताओं के ( बञ्जुनीकाशाः ) भ्योले के समान ( धूमाः ) घुमेले रंगवाले 
( बहिषदाभ्‌ ) जों सभा के बीच बंटते हैं उन ( प्तिणाम्‌ ) पालना करने हारे विद्वानों के | 
( कृष्णाः ) काले रंग वाले ( घूम्ननीकाशाः ) धुपा के समान श्र्यात घुमेले और ( बभ्रवः ) , 
पुष्टि करने वाले तथा ( आंग्नध्वात्तानाश्रू ) जिन्होंने झ्रश्निविद्या ग्रहण की है उन ( पितृणास्‌ ) 
पालना करने हारे विद्वानों के ( बभ्रूनीकाशाः ) पालने हारे के समान ( कृष्णाः ) काले.. रंग वाले 
( पृषन्तः ) मोटे इज्धो से युक्त ( यम्बकाः ) जिनका तीन भ्रधिकांरो में चिह्न है वे प्राणी वा 
पदार्थ हैं यह जानना चाहिये ॥ १८॥ | 

भार्वार्थ:--जो उत्पन्न करने भ्रौर विद्या देने वाले विद्वान्‌ हैं उनका घी भादि पदार्थ वा गौ 
आदि कै दान से यथायोग्य सरकार करना चाहिये॥ १८॥ 


उक्ताः संचरा इत्यस्य प्रजापतिऋ विः । वायुदेवता । त्रिपादूगायत्री चन्द? । 
षड्ज! स्वरः ॥ 
पुनस्तमेव विषयमाह ॥। 


फिर उसी विषय को अगले मन्त्र में कहा है ॥ न 
उक्ताः संञ्चराऽएतांः शुनासीरीयाः श्वेता वायव्याः श्वेताः सोय्योः 
॥ १६ ॥ 
उक्ता! | सब्चश इतिं समऽचराः | पताः | शुनासीरीयां:.। इवेता! । 
वायव्याः । इबेता} । सौव्यो! ॥ १९॥ 
ह पदार्थः ( उक्ताः ) ( संचराः ) ( एताः ) ( शुनासीरीयाः ) झुनासीरदेबताकाः 
कृषिसाधकाः ( श्वेताः ) रवेतवणी;. ( बायड्याः ) बायुवहिव्यगुणा: ( श्वेताः ) (.सौय्यी: ) 
सू्यंवत्यकाशमाना: ॥ १६ ॥ 
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अल्वय!--हे मनुष्या यूय य एताः शुनासीरीयाः संचरा वायव्याः श्वेता: 
सौर्य्या: श्वेताश्च क्तास्ताषु कायेषु सम्प्रयुड्ध्वम्‌ ॥ १६ ॥ 


५ जी 
मावाथ+---या यस्य पश्नोदेवता उक्ताः स तद्गुणो प्रामः ॥ १६ ॥ 


पदार्थ:--हे मनुष्यो | तुम जो ( एताः ) ये ( शुनासीरीयाः ) शुनासीर देवता पाले भैर्थात्‌ 
खेती की सिद्धि करने वाले ( संचराः ) आनेणाने हारे ( वायब्याः ) पवन के समान दिव्यगुरा- 
युक्त ( एवेठाः ) सुपेद रङ्ग वाले वा ( सौर्या:) सूये के समान प्रकाशमान ( श्‍वेता: ) सुपेद रङ्ग 
के पशु ( उक्ताः ) कहे हैं उनको भ्रपने कार्यों में भ्रच्छे प्रकार निरन्तर नियुक्त करो ॥ १६] 


भावाथ:--जो जिस पशु का देवता कहा है वह उस पशु का गुराग्रहण करना चाहिये 

॥ १९॥ 

वसन्तायेत्यभ्य प्रजापतिऋ षिः । वसन्तादयो देवताः । विराड्जगती उन्दः । 
निषादः स्वरः ॥ 

पुनः कस्मं के समाश्रयितव्या इत्याह ॥ 
फिर किसके लिये कौन अच्छे प्रकार आश्रय करने योग्य हें इस विषय को 

अगल मन्त्र में कहा है ॥ 

बसन्ताय कपिञ्जलानालंमते ग्रीप्माय कलविङ्क।नवर्षाभ्यंस्तितिरीञ्छरदे 

वर्तिका देमन्ताय ककरान्छिशिराय विककर!न्‌ [| २० ॥ 


वसन्ताय | कपिञ्जलान्‌ | अ | लभते । प्रीष्माय । कविङकन्‌ | वषी? | 
वित्तिरीन । शरदे । वर्सिकाः | हमन्ताथ | कर्क॑रान्‌ | शिशिराय । विदैकरानिति 
वि5ककरान्‌ ॥ २० ॥ 


° 
पदाथः--( वसन्ताय ) ( कपि्जळान्‌ ) पक्षिविशेषान्‌ (आ) (लभते) 
( प्रीष्माय ) ( कळवि्कान्‌ ) चटकान्‌ ( वर्षाभ्यः ) ( तित्तिरीन्‌ ) ( शरदे ) ( बत्तिकाः ) 
पक्षिविशेषाः ( हेमन्ताय ) ( ककरान्‌ ) पक्षिविशेषान्‌ ( शिदिराय ) ( विकेकरान्‌ ) 
विकिरकान्‌ पक्षिविशेषान्‌ ॥ २० ॥ 


अन्वय? हे मनुष्याः पक्षिविजनो वसन्ताय यावे कंपिंखलान्‌ ग्रीष्माय कलविङ्कान्‌ 
वर्षा भ्यस्तित्तिरीच्छरदे वत्तिका हेमन्ताय ककराब्छिशिराय बिककरानाळभते तानु यूयं 
विजानोठः ॥ २० ॥ 


भावाय? यन्यि तो ये ये पक्षिणः प्रसुदिता भवन्त ते ते तद्गु विग्रः 
(|? है 
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चतुर्विशोऽष्या्यं ` २० 


PAIN ANNAN 


पदाथः- हे मृध्यो ! पक्षियों को जानते वासा जन ( वसन्ताय ) वसन्त ऋतु के लिये 
( करिडजलान्‌ ) जिन कपिल नाम के विशेष पक्षियों ( ग्रीष्माय ) प्रीष्म ऋठु के लिये 


/ 


( कलविद्धःन्‌ ) चिरोटा नाम के पक्षियों ( वर्षाभ्यः} वर्षा ऋतु के लिये ( तित्तिरीम्‌ ) तीतरों 
( शरदे ) भरद्‌ ऋतु के लिये ( दिकः ) बतकों ( हेमन्ताय ) हेमन्त ऋतु के लिये ( ककरानु ) 
ककर नाग के पक्षियों और ( शिशिराय ) शिशिर ऋतु के अथं ( विककरान्‌ ) विककर नाम 
पक्षियों को ( भ्रा, लभते ) अच्छे प्रकार प्राप्त होता है उनको तुम जानो ॥ २० ॥। है! 
भावार्थ:--जिस जिस ऋतु में जो जो पक्षी अच्छे भानन्द को पाते हैं वे वे उस गुर चाल 
जानने चाहियें ॥ २० ॥ - 
"चिः । वरुणो बृहती छन्द! । 
सश्चुदरायेत्यस्य प्रजापतित्म षिः । वरुणो देवता । ? 
मध्यम! स्वरः ॥ 
पुन? के किमर्था? सेवनीया इत्याह ।। 
फिर कौन कि सके अर्थ सेवन करने :1हिये इस विषय को अगले सन्त्र में कद्दा दे ॥ 
व्र ~ 16७ 
समुद्रायं शिञचुमारानाल॑भते पर्जन्याय मण्ड्कानद्भ्यो मत्स्यान्मित्राय 
कुलीप यान्वरुणाय नाक्रान्‌ ॥ २१ ॥ 
समद्रायं | शिशुमारानितिं शि श5मारांन । झा; लमदे । पर्जन्यौय 


रि र] 
मण्डकौन | अद्भ्य इत्यप5भ्य! | मत्स्यांन | मित्रार्य | कुटीपर्यान । बरुणाय । 


याक्रान !! २१॥ 


पदाथ :--( समुदाय) मह!जलाशयाय ( शिशुमारान ) ये रवशिशून सास्ति 
तान्‌ ( आ) { लभते ) ( पर्जन्याय ) सेघाय ( मण्डूकान ) ( अद्भ्यः ) ( मत्स्यान । 
( मित्राय ) ( कुलीपयान्‌ ) ( वरुणाय ) ( नाक्रान्‌ ) | २९ ॥ 

अस्वय;-हे मनुष्या यथा जलजन्तुपालनवित्‌ समुद्राय शिशुमारान पजेन्याय 


मण्ड्कान्दूभ्यो मत्स्यान्‌ मत्राय दळ,पयःन वर्‌शीय नाक्रानालभते तथा यूयभप्यालभध्वम्‌ 
॥ २९ ॥ 


आावाथे!--यया जलचरजन्ठुगुशविदरतान्वधेयितु निग्रहीतु' वा शक्नुवन्ति तथाऽ 
न्येप्याचरन्तु ॥ २१ ॥ | 
दार्थः जे ऐं की है जानने वाला जन ( समुद्र'य 
पदाथः हे मनुष्यों | जैसे जल के जीवों की पालना करने को ज्‌ 
पहरि समुद्र के लिये ( शिशुमारान्‌ ) जो अपने बालकों को मार डालते हैं उन शिश्मारों 
(_ पर्जन्याय ) मेघ के लिये ( मण्डुवान्‌ ) मेंडको ( भरद्भ्यः ) ऽलों के pa ( मत्स्य! न ) मछ- 
लियों ( मित्नाय ) भिर वे समान सुख देते हुए सूय्यं के लिये ( कुलीपयानु,) कुलीपय नाम के 
२६ 
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२०२ यजुवंदभाष्ये 
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जलो पशुओ्रों रौर ( वर्णाय ) वरुण के लिये ( नाक्रानु) नाके मगर जलजन्तुओओों को 


( भा, जमते ) श्रच्छे प्रकार प्राप्त होता है बसे तुम भी प्राप्त होमो ॥ २१॥ 


भ्मदॉर्थ:--जंसे जलचर अम्ट्श्रों के गुणा जानने वाले पुरुष उन जल के जन्तुथ्ो को बढ़ा 
दा पकड़ सकतें हैं वेसा श्राचरण धोर लोग भी करें ॥ २१॥ 


सोमागेत्यर्य प्रजापति विः । सोमादणो देवताः । विराबृहती छन्द! ।। 
मध्यमः स्वरः ॥ 
पुनस्तमेव विषयमाह ॥। 
फिर उसी विषय को अगले मन्त्र में कद्दा है ॥ 


सोमाय हृश्सानालमते वायवे बुलाक।इइन्द्राम्निस्यां क्रुश्वान्मित्राय 
मद्गून्दर॑णाय चक्रवाकान्‌ ॥ २२ ॥ 
४ 
सोमाय | इ<सान्‌। भा | खमते | वायवे | बलाकाः | इन्द्राग्निभ्यामिती- 
न्द्वाग्निउ्भ्याम । जुन्‌ | भित्रायं | म॒द्गून्‌ | वरुणाय | चक्रवाकानिति 
चक्रऽवाकान्‌॥ २२ ॥ 


€ 
पदाथ£---( सोमाय ) चन्द्रायौषधिराजाय घा ( हंसान्‌ ) पक्ष विशेषान्‌ ( आ, 
छभते ) (वायवे ) .( णलाकाः ) बटाकाना खयः ( इन्द्राग्निभ्याम ) ( क्क लाभ ) 
सारसान्‌ ( मित्राय ) ( मद्गून्‌ ) जलकाकान्‌ ( वरुणाय ) ( चक्रवाकान्‌ ) ॥ २२ ॥। 


अन्त य+- हे मनुष्या यथा पक्षिगुणविज्ञानी जन: सोभाय हंसान्‌ वायदे बलाका 

न्द्राग्निभ्यां f र्‌ 
इन्द्राग्निभ्यां क्र खान्‌ {मित्राय मदूगून वरुणाय चक्रवाकानाल्मते तथा यूयम'्यालभध्वम्‌ 
॥ २२॥ 


€ 

oe भावाथ!-- अत्र बा चकलुपरोपमाळड़ारः । मनुष्यंयं उत्तमाः पक्षिण: सन्ति ते 
(न संपाल्य वद्धेंनीया: ॥ २२ ॥ 

पदार्थः हे मनुष्यो ! जैसे पक्षियों के गुण का विशेष ज्ञान रखने वाला पुरुष ( सोमाय ) 
चन्द्रमा वा ओषधियों में उत्तम सोम के लिये ( हंसाव्‌ ) हंसों ( वायवे ) पवन के लिये 
{ बलाकाः ) बगुलियों ( इन्द्राग्निभ्याय्ु ) इन्द्र और श्रग्ति के लिये ( क्र चान्‌ ) सारसों 
( सित्राय ) मित्र के लिये ( मदृगून्‌ ) णल के कौश्रों वा सुतरमुर्गों भ्रौर ( ६रुणाय ) वरुण के 
लिखें ( चक्रवाकान्‌ ) चकई चकयों को ( झा, सभते ) भ्रच्छे प्रकार प्राप्त होता है वसे तुम भी प्राप्त 
एडो ३२॥ | 

५०8 र 

भावाथः--इध मन्त्र में वाचकलुसोपमालङ्कार है । मनुष्यों को जो उत्तम पक्षी हैं वे अच्छे 
टत फे साथ पालन कर बढ़ाने चाहिये ॥ २२॥ र 
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चतुर्विशोऽध्यायः २०३ 


re wu * 
oo अ 


पञ्चमः स्वरः ॥ 


पुनस्तमेब विषयमाह || 
फिर उसी विषय को अगले मन्त्र में कहा है ।। 


~ I el किक ला 
अग्ने कटरूनार्ठभते वनस्पतिभ्यऽउलूकानम्वीवोर्मभ्यां चाषीनविल्या 
अग्नये कुटरूनार्लभर्त बने 
मयूर/न्मित्रावरुंगास्पां कपोतान्‌ ॥ २३ ॥ 
अग्ने | कटर्रन | आ। छभते | बनसतिभ्य इति. बनसतिं5भ्य! | 
च > TESS त्र er e य यूरांन्‌ 
उदकान्‌ | अग्तीबारमाभ्पराम्‌ | चार्बानू | आधिडम्यापित्यश्रिम्यांम्‌ | म | 
मित्रावर्रगास्याम्‌ | कपोतांन्‌ ॥ २३ ॥ 


पदार्थ!-( अग्नये ) पावकाय ( क्रुटरून्‌ ) कुक्‍्ळुरान (आ) ( लभते ) 
( बनस्पतिभ्यः ) (डलूकान्‌ ) ( अग्नीषोमाभ्याम्‌) ( चाषान्‌) ( अश्रिभ्याम्‌ ) 
( मयूरान्‌ ) ( मित्रावरुणाभ्याम्‌ ) ( कपोतान्‌ ) ॥ २३ ॥ 


अन्तरयः हे मनुष्यां यथा पक्षिगुणविज्जनोऽम्नये कुटरून्‌ वनस्पतिभ्य 
उलूकानग्नीषोमाभ्यां वाषानश्चिभ्यां मयूरान्‌ मित्रात्रहणाम्यां कपोतानाळभते तथतान्‌ 
यूयमप्याल मध्वम ।॥। २३ ॥ 

भावा्थ1---अत्र वाचकलुप्ोपमाठङ्कारः । ये कुक्कुटादीनां पक्षिणां शुरयान्‌ 
जानन्ति ते सदेतान्तर्धयन्ति॥ ९३ ॥ 

पद्वायः-हे मतुष्पो ! जेते पक्षियों के गुण जानने वाला जन ( प्रग्तये ) ग्रग्ति के लिये 


( कुट्न ) मुगों ( वनस्पतिभ्यः ) वनस्पति अर्थात्‌ विता पुष्प फन देने वाले वृक्षों के लिये 
( उलूकान्‌ ) उल्लू पक्षियों ( श्रग्नीषोमाभ्यामु ) भग्नि ग्रौर सोम के लिये ( चाषानु ) नोलकण्ठ 
पक्षियों ( प्रश्चिभ्याम्‌ ) सूर्ये चन्द्रमा के लिये ( मयूरावु ) मसूरो तथा ( मित्रादरुणाभ्यःम्‌ ) 
मित्र और वरुण के लिये ( कपोताव ) कवूतरों को ( आ, लमत ) श्रच्छे प्रकार प्राप्त होता. है 
वैसे इनको तुम मी प्रात होप्रो । २३ ॥ 


मावार्थः--इव मन्त्र में वाचकलुस्ोपमाल्कार है। जो मुर्गा प्रादि पशु के गुणों को जानते 
हैं वे सदा इनंको बढ़ते हैं ॥ २३ ॥ टन 
सोमायेत्यस्य प्रवापतिऋ षिः । सोमादयो देवता! । सरिकपडिंक्तरंछन्द! । 
एस्वम! स्वरः || 


पुनस्तमेग विषयमाह ॥ 
फिर उसी विषय को अगले सन्त्र में कदा है ॥ 
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२०४ यजुर्वइभाष्ये 

सोमाय लगानालभते लर कोलीन राद टबाना परदीस्प! कलीका 
देवज्ञामिम्योऽग्नये गृदपतयें पारुष्णान्‌ ॥ २४ ॥ F 

ha 

सोमाय | ळवान्‌ | आ | ळभते |. लष्ट्रें । कोळीकान्‌ । गोषादीः | 

दी 1 ५ ~ प जप एड 2 कक 
गोवादीरिते' गो5पादी। | देवानांमू | परीय? | कडीक!; | देत्रज्ञामिभ्य इतिं 

_ = Se == 
देवऽजामिम्य। । अग्नये | गुइय॑तय॒ इति गरहूडरंतये | पारुष्णान्‌॥ २४ ॥ . 
पा 

| पदाथ।---( सोमाय ) ऐश्वर्याय ( छबान्‌ ) (आ) (लभते) ( त्वष्ट्रं ) 
चा ( कोळाझान्‌ ) पञ्चितिशेषान्‌ .( गोसादीः ) या याः सादयन्ति हिंसन्ति ताः 
FO ( देवानाम्‌ ) विदुवाप्‌ ६ पत्ताभ्य: ) ब्लाभ्य्र: ( कुळोका: ) प्रश्षिणोरिरो षाः 
| दैवजामिभ्य, ) मिदर मानताम्यः ( अग्नये) अग्निरिव वर्तमानाय । गृहपतये ) 
धदपाछकाथ ( पारुष्णान्‌ ) पक्षिविशेषान्‌ ॥ २४ ॥ 


र बल, मनुष्या यथा पक्षिऊमंविज्जनः सोमाय ळबांत्ताष्र कोळोकान्‌ देवानां 
र गासादोद्वज[[निभ्य: कुछोका अग्नये गुदयतये पारुष्यान यू 
ख (1 रुष्यानाळभते तथा यूयमप्पाल 
© 
भावाथ अत्र वाचकजुपोपमालक्वार: क्षियां 
डा 1चकजुपोपम्ालछक्वार: । ये मनुष्याः पश्चियां स्वभावजानि 
कमोणि विदित्वा तदनुकरणं कुवस्ति ते बहुश्वतवद्धवन्त ॥ २४॥ 
के मनुष्यो ! जेदे पक्षियों के कप जाननेदाला जन ( सोभाग्र ) ऐश्वर्य के लिये 
दो / बटेरो ( त्वष्ट्रे } प्रकाश के लिये ( कौलोकान्‌ ) कौलोक नाम के पक्षियों ( देवानाम्‌ ) 
+ की ( पत्तीभ्य:- सियों के लिये ( गोसादी: ) जो ग्रोश्रों को मारतो हैं उन पञ्चेरियों 
( DF ) विद्वानों को बहिनियो के लिये ( कुलोकाः ) कुलोक नामक पलेरियों भोर 
न रर ) जो अग्नि का समान वर्तभान ( गृहूयये ) गहपालत करने वाला उसके लिये 
नु ) पारूण पक्षियों को ( आ, लभते ) आत होत, है वेध नुम भी कपत होप्रो ॥ २४॥ 
भावाथः-इस मन्त्र में वाचकलुसोपमालङ्कार है । जो म क्षियों 
म कब चुत्तोपम नुष्य पक्षिवो के ₹ 
को जानकर उनको अश्रनुहारि किया करते हैं वे बहुश्रुत के समान होते हैं॥ २४ ॥ ime 


शु इत्यत्य प्रजापतिश्च पिः | काठावयवा देवताः । स्वराट्पङक्तिरअन्दः । 
पञ्चमः स्वर! ॥ 
पनस्तमेव निषयमाह ॥ 
फिर उसी विषय क्रो अगले मन्त्र मं कहते हैं ॥ 


अहे थारावंतानाल्भते राज्ये सीचापूरहीरा 
5S lr चापूरदरात्रयो; सन्धिभ्यों जतूर्मासॅम्यो 
योहव्नसंवत्सरारय महतः सुपणार्‌ ॥ २४॥ डं 
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` अह्ने | पाराउंतान्‌ | आ । ढंमते | राज्ये । सीचापू! | अद्दोरात्रयोः । 
र| ० 
सन्विड्य इतिं सन्विऽ्य॑। । जवू} । मासेभ्यः । दात्यौदान | संब॒त्सराय | महत! | 
सुपणीनिति सुऽपर्णान्‌ ॥ २५ ॥ “ हे 


पदाथ/---( अहे ) दिवसाय ( पारात्रतान्‌) कळरवान्‌ ( आ) (लभते) 
( राज्य ) ( सोचापू: ) पक्षिविशेषान्‌ ( अहोरात्रयोः) ( सन्धिभ्यः) (जतूः ) 
पक्षि विशेषान्‌ ( मातेभ्यः ) ( दास्यौहान्‌ ) कृुष्णकाकान्‌ ( संवत्सराय ) वर्षाय ( महतः ) 
( सुपणीन्‌ ) शो मनपक्षान्‌ पक्षिणः ॥ ९५.॥ 


अन्वयः--हे मनुष्या यया कासविज्जनाऽह्णे पार।वतान्र।ऽ्यै सो चापूर दवो रात्रयोः 
सन्धिभ्गरो चतूर्घासेभ्यो दात्योहन्त्सं्रवशथ महृतः सुपर्णानाल भते तया यूयमभ्येताना- 
लभृष्वम्‌ ॥ ९५ ॥ 


भावाथः--अत्र बाचकलुप्तोपमाल छ्वार: । ये मनुष्याः स्वस्वसमयानुकूलक्रीडकानां 


पक्षिशां स्वभावं विदित्वा स्वस्वमाव॑ कुय्युं श्ते षहुविदस्स्युः ॥ २५ ॥ 


पदार्थः--हे मनुष्यो ! जैसे काल का जानने वाला ( भल्ल ) दिवस के लिये ( पारावतांबू ) 
कोमल शाब्द करने वाले कबूतरों ( रात्र्ये ) रात्रि के लिये ( सीचापू: ) सीचापुनामक पक्षियों 
( 'प्रहोरात्रयोः ) दिन रात्रि के ( सन्धिस्यः ) सन्धियों प्रर्थात्‌ प्रातः सायं काल के लिये (. जतूः ) 
बतुनामंक पक्षियों ( मासेभ्यः ) महीनों के लिये ( दात्यौहानु ) काले कौम्रों बर ( संवत्सराय ) 
वर्ष फे लिये ( महतः ) बड़े बड़े ( सुपर्णाबु ) सुन्दर सुन्दर पंखों वाले पक्षियों को ( घ्रा, लभते ) 
ध्च्छे प्रकार प्राप्त होता है वैसे तुम भी इनको प्रात होग्रो ॥ २५ ॥ 

भावाथः--इस मन्त्र में वाचकलु्तोपमालखूार है । जो मनुष्य झपने भ्रपेने समय के 
प्रनुकुल क्रोड़ा करने वाले पक्षियों के स्वभाव को जानकर मपते स्वमाव को वैसा करें वे बहुत 


जानने बाले हों ॥ २५॥ 
मूम्या इत्यस्य प्रजापतिऋ वि । भूम्याईयो देवता! । धुरिगदुष्डुप्‌ ब न्द्‌ । 
गान्धारः स्वर! | 
पुनस्तमेव विषयमाह ॥ 
फिर उसी विषय को अगळे मन्त्र में कहा दै ॥ 
भूम्यां आखूनाउमतेऽन्तरिक्षाय पाडक्तान्‌ दिवे कशात्‌ दिग्म्यो नकुलान्‌ 
बर्भुकानवान्तरादिशाम्यः ॥ २६ ॥ | 
मूस्यै । आखुत्‌ | आ | मते | अस्तरिक्षाय | पाङ्कान्‌ 4 वित्र । कशाय्‌ । 
दिग्म्य इतिं दिक५थ्य! | नकुलान्‌ । बझुकान्‌ । अवान्तरादिशाभ्य इत्यंवान्तर 
दिशाभ्यः ॥ २६ ॥ 


CC-0, Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection. 


Digitized By Slddhanta eGangotri Gyaan Kosha 
२०६ यजुवद भाष्ये 


,.«<..«.. ..५.५ हक SNS * /*.५/५/*/*/५/*/*/*” SAAANNRNAANNNANNNNNNNNNANNNNNANNNNANNNNNNNNNANNNNNANANAANRNNANNNNNANNAS” 


पदा्थः--( भूम्ये ) ( आखून्‌) मूषकान्‌ ( आ ) ( लभते ) ( अन्तरिक्षाय ) 
( पाङक्तान्‌ ) पर्ङक्रूपेण गन्तृन्‌ पक्षिविशेषान्‌ ( दिवे) प्रकाशाय ( कशान्‌ ) 
पक्षिविशेषान्‌ ( दिग्भ्यः ) पूर्ीदिभ्यः ( नकुछान्‌ ) ( बञ्च कान्‌ ) नकुल जातिविशेषान्‌ 
( अवान्तरदिशाभ्यः ) उपदिशाभ्यः ॥ २६ ॥ 


अन्वय+--हे मनुष्या यया भुमि गन्तुगुणतिञ्जनो भूस्या आखूनन्तरिक्षाय पाङ्क्तान्‌ 
दिवे कशान्‌ दिग्भ्यो नकुळानवान्तरदिशाभ्या बभ्र,कानाङ भते तथा यूयमप्यालभध्वम्‌ ॥ २६ ॥ 


° दि २ 
भावाथः--य मनुष्या भूम्यादिवन्मूषकादिगुणान्‌ विदित्वोपकुयुं र्ते बहुकिज्ञाना 
जायेरन्‌ || २६ ॥ 


पदार्थ:--हे मनुष्यो ! जैसे भूमि के जस्तुग्रों के गुण जानने वाला पुरुष ( भूम्यै ) भूमि के 

लिये ( आखूनु ) मूषों ( श्रन्तरिक्षाय-) अन्तरिक्ष के लिये ( पाङ्क्तान्‌ ) पड्क्तरूप से चलने वाले 

विशेष पक्षियों ( दिवे ) प्रकाश के लिये ( कशान ) कशनाम के पक्षियों ( दिग्भ्यः ) पूर्व ग्रादि 

दिशाओं के लिये ( नकुलाब ) नेउलों प्रौर ( ग्रवान्तरदिशाभ्यः ) भ्रवान्तर प्रर्थात्‌ कोण दिश्चाप्रों 

के लिये ( जश्न कानू ) भूरे भूरे विशेष नेउलों को ( ग्रा, लभते ) ग्रच्छे प्रकार प्राप्त होता है वैसे 
- तुम भी प्रात होओ ॥ २६॥ 


भावार्थः-जो मनुष्य भूमि भादि के समान मूषे ग्रादि के गुणों को जानकर उपकार करें 
वें बहुत विज्ञान वाले हों ॥ २६॥ 


बसुभ्य इत्यस्य प्रजापतित्रय षिः । वस्वादयो देवताः । निच॒द्बरहती अन्दः । 
मध्यम्‌? स्वरः || 
पुनस्तमेव विषयमाह ॥ 
फिर उसी विषय को अगले मन्त्र में कहा है ॥ 
बसुंभ्य ऋश्यानालमते रुद्रेम्यो रुरूनादित्येम्यो न्यङ्कून्‌ विश्वम्यो 
देवेभ्यः पुषतान्त्साध्येम्यः कुखुङ्गान्‌ ॥ २७॥ 
वसुभ्य इति वसुंऽभ्यः | ऋइ्यांन्‌। आ | ळमते | रुद्रेभ्यः | रुरून । 
आदित्येस्य॑ः । न्यडकून । विश्चेम्यः । देवेभ्यं; | प॒षताम्‌ | साध्येभ्यंः | कृलुङ्गान्‌ 
॥ २७॥ 
९ 
पदाथ ः--( वसुभ्यः ) अग्न्यादिभ्यः ( ऋश्यान्‌) सृगजातिविशेषान्‌ पशून्‌ (आ) 
( ळभते ) ( रुद्र म्य: ) माणादिम्यः ( रुरून्‌ ) सगविशषान्‌ ( आदिर्येभ्य; ) मासेभ्यः 
( स्यक्कून्‌ ) पशुविशषान्‌ ( विश्व भ्यः ) ( देवभ्यः) दिव्येभ्य: पदार्थभ्यो विद्वदूभ्यो बा 
( प्रषतान्‌ ) स॒गविशेषान्‌ ( साध्येभ्यः ) स्राधितु' योग्येभ्यः ( कुलुङ्गाम्‌ ) पशुविशेषान्‌ 
॥ २७॥ 
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अन्वयः मनुष्या यथा पशुगुणविञ्जनो वसुभ्य शश्यान्‌ रुद्रेभ्यो रुरूनादित्येभ्यो 
न्यङ्कून्‌ विश्व भरो ६२३यः पृषतान्ससाध्येभJः वुल्ज्ञानाल्भते तथैतान्यूयमप्यालभध्वम्‌ 
॥ २७ || 
भावा्थ!--अत्र वाचकलुप्रोपमालङ्कारः । ये मनुष्या मझुगादीनां बेगगुणान्‌ 
विदित्वोपकुयु स्तेऽत्यन्तं सुखं छभेरन्‌ ॥ २७॥ 
पदार्थ:--हे मनुष्यो | जैसे पशुओं के गुणों का जानने वाला जन ( वसुभ्यः ) भ्रग्नि प्रादि 
वसुओं के लिये ( ऋष्यान ) ऋद्य जाति के हरिणों ( रुद्रेभ्यः ) प्राण भ्रादि रुद्रों के लिये 
( रुख्यू ) रोजनामी जन्तुश्नों ( आदित्येभ्यः ) बारह महीनों के लिये ( न्यङ्कून्‌ ) न्यङ्कुनामक 
पशुओं ( विश्वेभ्यः ) समस्त ( देवेभ्यः ) दिव्य पदार्थों वा विद्वानों के लिये ( पृषतानु ) पृषत्‌ 
जाति के मृगविशेषों श्रौर ( साध्येभ्य: ) सिद्ध करने के जो योग्य हैं उनके लिये ( कुलुद्धान ) 
कुलुङ्ख नाम के पशुविशेषों को ( म्रा, लभत ) श्रच्छे प्रकार प्राप्त होता है वैसे इनको तुम भी 
प्राप्त होश्रो ॥ २७ ॥ 
भावार्थ: इस मन्त्र में वाचकलुप्तोपरालद्धार है। जो मनुष्य हरिण भ्रादि के वेगरूप 
गुणों को जानकर स्पकार करें वे श्रत्यन्त सुख को प्राप्त हों ॥ २७ ॥ 


ईशानायेत्यस्य प्रजापतिश्म वि! । ईशानादयो देवता! । बृहती छन्द! । 
मध्यम स्वर! ॥ 
पुनस्तमेव विषयमाह ।॥ 
फिर उसी विषय को अगले मन्त्र मे कहा है ॥ 

ईशांनाय त्वा. पर॑स्वत आ लभते मित्रार्य गोरान वरुणाय महिषान्‌ 
बृहस्पतये गवयांत्त्बष्ट उष्ट्रान्‌ ॥ २८ ॥ 

ईशनाय | त्वा | पर॑स्वत। | आ | छभते |-भिन्राय | गौरान्‌ । वरूंणाय | 
महिषान्‌ | बृहस्पतये | गवयान्‌ | त्ष्ष्टू | उष्टान्‌ ॥ २८ ॥ 


पदार्थ/--( ईशानाय ) समर्थाय जनाय ( त्वा ) त्वाम्‌ ( परस्वतः ) सृराविश्ेषान्‌ 
(आ, लभते) (मित्रा) ( गौरान्‌) ( वरुणाय) ( महिषान्‌) ( बहस्पतये ) 
( गबद्धन्‌ ) ( त्वष्ट्र ) ( उष्ट्रान्‌ ) ॥ २८॥ 


अन्वय!- हे राजन्‌ ! यो मनुष्य ईशानाय स्वा परस्वतो मित्राय गौरान्‌ वरुणाय 


महिषान्‌ बृहरपतये गवयान्‌ त्वष्ट उष्टामाळभते स घनधात्यंयुक्तो जायते | २८ ॥ 
मावाथः-ये पशुभ्यो यथावदुपकारान्‌ गृह्बीयुस्ते समथा; स्युः ॥ २८॥ 
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नू पदाथः-हे राजा ४ जो मनुष्य ( ईशानाय ) समर्थ जन . के लिये ( त्वां }- थाप भौर 
(परस्वतः) परस्वत्‌ नामी मृगविशञेषों को ( मित्राय ) मित्र के लिये ( गौराष्‌ ) गोरे मृगों को 
( वरुणाय ) प्रतिश्रष्ट के लिये ( म हिवान्‌ ) भेसों को ( बृहस्पतये ) बृहस्पति भ्रर्थात महात्माप्रों 
के रक्षक के लिये । गवयान्‌ ) नोलगायों को और ( त्वष्ट्र ) त्वष्टा प्रर्थात पदार्थविद्या से पवार्थों 
को सूकम करने वाले के सिये ( उष्टा न्‌) ऊंटों को (श्रा लभते ) अच्छे प्रकार प्राप्त होता है वह 
धनधान्य युक्त होता है ॥ २८॥ 


भावाथे:-- जो पशुझों से यथावत उपकार लेवें दे समर्थ होवें ॥ २८ ॥ 
0 « 
मजापतय इत्यस्य प्रजापतिश्च विः । प्रजापत्यादयो देवताः | विराहचुष्ड्पळन्दुः । 
गान्धारः स्वरः ॥ ` | 
पुनस्तमेद विषयमादं ॥ 
फिर उसी विषय को अगले मन्त्र में कहा है ॥ 

प्रजापंतये पुरंषान्‌ हस्तिन आ ल॑भते वाचे पलुषीश्धुषे मशकानझोत्राय 
शुङ्गाः ॥ २६ ॥ 

अर्जापतय इति रजाऽप॑तये । पुरुंषान्‌ | इस्तिन | आ । लभते । वाचे । 


प्छुपीन । चक्षुषे । मुशक्रांन । ओोत्रांय । शङ्गा; ॥ २९॥ 


€ : 

. पदाथः ( प्रजापतये ) प्रजास्वामिने ( पुरुषान्‌ ) (हस्तिनः ) कुखरान्‌ (अ 

रूमते ) ( वाचे ) ६ प्लुषीन ) जन्तुविशे छुषे) Lp 

(शङ्गः) ॥-२६॥ ˆ ) जम्छुविशेषान्‌ ( चछुषे ) ( मधकान) ( श्रोत्राय ) 
-अन्वय1---यो मनुष्यः प्रजापतये पुरुषान्हरितनो बचे 

शुङ्गा आळभते स बलिष्ठो इढेन्द्रिपो जायते | ॥ ह 94९१) 


ह. 

7 भावार्थः ये प्रजारक्षणाय चतुरङ्गिणी सेनां ' जितेन्द्रियता 
॒ भवन्ति ॥ २६ ॥ ह यी 

पदार्थः जो मनुष्य ( प्रज]पतये ) प्रजा पालने हारे राजा के लिये ( पृरुषाध्‌ ) ¦ 

0 पृ पृर्षों 
( हस्तिनः ) प्रौर, हाथियों ( वाचे ) वाणी के लिये ( प्लुषीन्‌ ) प्लुषि नाम के जीवों ( चक्ुषेः) 
नेत्र के लिये ( मशकान्‌ ) मशाओं भौर ( शरोत्राय ) कान के लिये ( भृङ्गाः ) भौरों को 
( भा, लभते ) आतत होता है वह बली ध्रौर पृष्ट इन्द्रियों वाला होता है ॥ २९॥ 

भावाथ:--जो प्रजा की रक्षा के लिये चतुरङ्गिणी भर्थात चारों दिशा्नों को रोकने वाली 
सेमा धौर जितेन्द्रियता का च्छे प्रकार भ्राचरणा, करते हैं वे घनवाधु ध्रौर कान्तिमाव होते हैं 

॥ २९॥ 

ग्रजापठय इत्यस्य प्रजापतिश् र $ 
इत्यस्य प्रजापतिश्च पि! | प्रजापत्यादयो देवताः । निच तिप्रिश्छन्द | 


षड्जः स्वर! ॥ 
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पुनस्तमेव विषयमाह ॥ 
फिर उसी विषय को अगले सन्त्र में कद्दा है ॥ 
प्रजापंतये च वायं च गोमगो वरुणायारण्यो मेषो यमाय कृष्णो 
मनुष्यराजाय मट. शार्दूलाय रोहिशषमायं गवयी शिंप्रश्येनाय वर्तिका 
नीलंज्गोः कृमिंः समुद्रायं शिशुमारो हिम्मत हस्ती ॥ ३० ॥ 
प्रजाप॑त्तय इतिं प्रजापतये | च | बायत्रें। च | गोस्रग इतिं गोऊमुग | 
ब्॑णाय | आरण्यः | मेष! | यमार्य | . कृष्ण! | ुनुष्यराजायेति मचुष्य 5राजाय | 
मर्कट । शादेळायं । रोहित्‌ । ऋषभाय॑ । गयी । कषिप्रइयेनायेति क्षिप्रऽशयेनायं । 
वरिका | नीलेज्ञोः | फ़मि! । ससुद्राय | शिशमार5झाते विु5मार्रः | हिमबतु5 
इतिं हिमऽव॑ते । हस्ती ॥ ३० ४ 


पदाथः--( प्रजापतये ) प्रजापाळकाय ( च ) तत्सम्बन्धिभ््यः ( धायवे ) (स्र 
तत्सम्बन्धिभ्यः ( गोमृगः ) यो गां माष्टिं शुन्धति सः ( वरुणाय ) ( आरण्यः ) क 
भव: ( मेष; ) अविजातिविशेषः ( यमाय ) न्यायाधी शाय ( कृष्णः ) का 
( मनुष्यराजाय ) नरेशाय ( सकटः ) बानरः ( शादू डाय ) महासिंहाय ( रो जू) 
रक्तगुणविशिष्टो सग: ( ऋषभाय ) श्रेष्ठाय सभ्याय ( गवयी ) जह खी 
( छिप्रश्येनाय ) क्षिप्रगामिने श्येनायेव वर्तमानाय ( चत्तिका) (भीलज्लीः ) यो ने 


गच्छति तस्य ( कृमिः ) छुद्रजन्तुविशेष: ( समुद्राय ) ( शिशुमारः ) बाळहन्ता 
( हिमवते ) बहूनि हिमानि विद्यन्ते यस्य तस्म ( हस्ती ) ॥ ३० ॥ 

अव यः--हे मनुष्याः ! युष्माभिः प्रजापतये च वायने ख .गोझुगो वरुणायारण्यो 
मेषो यमाय कृष्णो मलुष्यराज्ञाय मर्कटः 'शादू लाय रोहिदपमाय रावयी क्षिप्रश्‍यताय 
वत्तिका नीळङ्गोः कृमिः समुद्राय शिशुसारो हिमवते. हस्ती च सम्प्रयोक्तव्यः ॥ ३०।॥ 


भावार्थः--ये मनुष्या मनुष्य्रसम्बन्ध्युत्तमान्प्राणनो रक्षन्ति ते साह्गोपाङ्गबछा 
जायन्ते ॥ ३० ॥ म वचक 

पदार्थ:--हे मनुष्यो !तुम को (प्रजापतये ) प्रजा पालने वाले (ब) सर उस के सर्‌ 
तथा ( वायवे ) जा ( च ) और वायु के सम्बन्धी वदार्थो के लिये ( गोमृगः ) “झो पृथिधी को 
शुद्ध करता वह ( वरुणाय ) अति उत्तम के लिये ( आरण्य: ) वन का ( मेषः ) मेंढा ( अमाय ) 
न्यायाधीश के लिये ( कृषणः ) काला हरिण,( मनुष्यराजाय ) मनुष्यों के राजा के लिये ( मः ) 
वानर ( शादूलाय ) बड़े सिह अर्थात्‌ केशरी के लिये ( रोहित ) ज्लालमृग (( ऋषभाय `) ह 
.सभ्य पुरुष के लिये ( गवयी ) नीलगाहिती ।( क्षिप्र्येन्ाय ) 'शीक्न चलने ` हारे श्वाज .पखरु 


२७ 
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समान जो वत्तंमान उस के लिये ( वर्ति) वतक ( नीलङ्गोः ) जो नील को प्राप्त होता उस 
छोटे कीड़े के हेत ( कृमिः ) छोटा कीड़ा ( छप्लुद्राय ). समुद्र के लिये ( शिशुमारः ) बालकों फो 
मारने वाला शिशुमार भ्रौर ( हिम्वते ) जिल & झनेकों हिमखण्ड विखमान हैं उस पंत के 
लिये ( हस्ती ) हाथी एच्छे ४ कार युक्त करना चाहिंबे ॥ ३०॥ 


भावार्थ:--ली मनुष्य मनुष्यसम्बन्धी उत्तम प्रारियों की रक्षा करते हैं वे-साङ्गोपाङ्ग 
बक्षवा होते हैं॥ ३० ॥ ` 
मयुरित्यस्य प्रजापतिश्ठ विः । प्राजापत्यादयो देवता! । श्‍वराटू त्रिष्टुप्डन्द! । 
घेवत? स्वरः ॥ 


पुनस्तमेव विषयमाह ॥ 
फिर उसी विषय|को अगले अन्त्र में कहा है।! 


मयुः प्राजापत्य उलो हलिक्ष्णे बृषदश्झस्ते घत्रे दिशां कड्ढो घुङक्षग्नेयी 
कॅलबिङो लोहिताहिः पुष्करसादरते त्व श वाचे क्रुञ्चः ॥ ३१ ॥ 


मयुः । आजापत्यऽइतिं प्राजाऽपत्यः | उल! | हुङिक्ष्णः । इषद॒९शऽदवति 
बृषऽद्‌९दाः | ते । धात्रे । दिशाम्‌ | कङ्कः | घुड्यां । आग्नेयी | कमि! | 
डोहिताहिरितिं ठोदितऽश्च॒हि। | पष्कर्षादऽइतिं पुष्करःसादः । ते । त्वाष्टा! । 
वाचे । कञ्चः ॥ ३१ ॥ | 


€ 
ड पदाथः ( मयुः ) किन्नरः ( प्राजापत्यः ) प्रजापतिदेवताकः' ( उळः ) छुद्रकमिः 
( हलिक्ष्णः ) मृगेन्द्रविशेषः ( बृषदंः ) माजीलः ( ते ) ( घात्रे) धारकाय ( दिशाम ) 
( कङ्कः ) छोहपृष्ठ: ( घुङ्क्षा ) पक्षिविशेषः ( आग्नेयी ) ( कळविङ्कः ) चटकः 
( ळोहिताहिः ) लोहितश्रासाबहिश्व॒ ( पुष्करसाद: ) यः पुष्करे सीदति (ते) 
( त्वाष्ट्राः ) त्वष्ट्देवताकाः ( बाचे ) ( क्रष्व: ) ।। ३१॥ | 
अन्वय!--हे मनुष्याः ! युष्माभिः प्राजापत्यो मयुरुळो इलिक्ष्णो वृषदंशश्व ते धात्रे ` 
'कड्छो दिशां घुडक्षा आग्नेयी कछविङ्टो लोहितादिः पुष्करसाद्‌रते रवाष्ट्र वाचे क्र खश्च 
वेदितव्याः ३१ ॥ 
९ 
भावाथ!--ये श्रगाळसर्पादीन्‌ वशं नयन्ति ते घुरन्धरारसन्ति॥ ३१ ॥ 
पदार्थः है मनुष्यो ! तुमको ( भ्राजापत्यः ) प्रजापति देवता बोला ( मयुः) कितर 
निन्दितं मनुष्य भोर जो ( उल: ) छोटा कीड़ा ( हलिक्षणः ) विधेष सिंहः धौर ( वृषदंशः ) विलार 
हैं (ते ) वे ( घात्रे ) धारण करने वाले कै लिये ( बद्भुः ) उजली चीत्ह ( दिषाम्‌ ) दिषाथ्रो 
के हेतु ( धु्क्षा .) धुडका नाम को. पक्षिणी ( आग्नेयी ) भ्रग्नि देवता वाली जो ( कलविदूः ) 
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चिरौटा ( लोहिताहिः ). लाल लांप श्रौर ( पुष्करसाद: ) तालाब में रहने वाला है (ते) वे स 
( त्वाष्ट्राः ) त्वष्टा देवता वाले तया ( वाचे ) वाणी के लिये ( क्रः ) सारस जातना चाहिये 
॥ ३१ ॥ 
आवार्थ:--जो प्िथार भ्रोर सांप प्रादि का वश मेंलाते हैं वे मनुष्य घुरन्धर होते हैं 
॥ ३१॥ 
सोमरायेत्वस्य प्रजापति विः ! सोपदवा देवता! । दुरित बन्द । 
निषाद) सर) ॥ 
पुनस्तमेव विषयमाह ॥ 
फिर उसी विषय को अगले मन्त्र में कहा है ॥ 
पोम|थ कुज ऑरग्यो$जो न छः शङ्का ते पोष्याः क्रोश मायोरिन्द्रस्प 
गौरमृगः पिद्दो न्यङ्कुः ककळटतेडडुंमत्ये अतिश्रुत्कांये चक्रवाकः ॥ ३२ ॥ 


सोमाय | कृळङ्गः । आरण्यः | अज! | नुकळ! | शका | ते | पोष्णा! 
क्रोष्टा | मायो। । इन्द्र॑स्य | गौरभग इंतिं गोरडमग!. ।«पिहँ। | न्यङ्ङ। | कक्कट! | 
£ 1] 
ते । अ्थुमत्या इत्यंचु$मत्ये | पंतिशरुत्कांया इतिं प्रविम्रृत्काये | चकवाक5इतिं 
` चक्रवाकः ॥ ३२ ॥ 


गदाथः--( सोमाय ) ( कुचचुङ्गः' ) पशुविशेषः ( आरण्य: ) अरण्ये भवः 
( अजः ) छागजातिविशेषः ( नकुङः ) ( शक्रा ) शकः शक्तिमान्‌ । अत्र सुपां सुलुगित्या- 
कारादेशः ( ते ) ( पौष्णाः ) पुष्टिकरसम्बन्धिनः ( क्रोष्टा ) शगालः ( मायोः ) श्र॒गाळ- 
-विशेषश्य ( इन्द्रस्य ) ऐश्रयेयुक्तत्य ( गोरबृगः ) ( विद्वः ) सृगविरोरः ( न्यङङुः ) सृग- 
विशेषः ( कक्कृटः )- अयमपि सृगविशेषः ( ते ) ( अनुमत्य ) ( प्रतित्रस्कायं ) प्रतिश्रा- 
विकाये ( चक्रवाकः ) पक्षिविशेषः ॥ ३२ ॥ 


अन्वये मनुष्या यदि युष्माभिः सोमाय कुलुङ्ग आरण्योऽजो नकुळ: शका च 
ते पौष्णा मायोः क्रोष्टेन्द्रस्य गोरमगो ये पिद्वो. न्यङ्कुः कककटश्च तेऽनुमस्यं प्रतिश्र॒त्काये 
चक्रनाकश्च सम्प्रयुज्यते तहि बहुकृत्यं कत्त शक्येत ॥ ३२ ॥ 


भावार्थः--य आरण्येभ्यः पश्वादिभ्योऽप्युपक़ारं कत्त जानीयुस्ते सिद्धकार्या 
ज्ञायन्ते ॥ ३९॥. ` 

पदाथंः--हे मनुष्यो | बदि तुमने ( सोमाय) सोम के लिये जो ( कुलुङ्गः ) कुलुडध 
नामक पशु वा ( भ्रारण्यः ) वनेला (भ्रजः )-बकरा ( नकुलः ) न्योला भोर ( शका ) सामथ्यं वाला 
विशेष पशु है (ते ) वे ( पौष्णाः ) पुष्टि करके कके के सम्बन्धी वा ( मायोः ) विशेष सियार के 
हेतु ( क्रोष्टा ) सामान्ये ख्रियार वा (इनस्य ) ऐश्वयंयुक्त पुरुष के ब ( पोरमूयः ) गोरा हरिण, 
वा जो ( पिद्ः } विधवे मृग ( न्यङ्कुः) किती घोर जाति का हरिण स्मर (( कङ्कटः ) कङ्कट 
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नाम का मृग है ( ते ) वे ( श्रनुमत्ये ) भ्रनुमति के लिये तथा ( प्रतिश्रुत्काये ) सुने पीछे सुनाने 
वाली के लिये ( चक्रवाकः ) चकई चकवा पक्षी अच्छे प्रकार युक्त किये जावें तो बहुत काम करने 
को समर्थ हो सके ॥ ३२॥ 

भावारथः--जो वरले पशुओं स भी उपकार करना जानें वे सिद्ध कार्यों वाले होते हैं ॥३२॥ 


सौरीत्यस्य प्रजापति ञ्च वि? । मित्रादयो देवता! । भुरिगतिजंगतो बन्दः । 
निषाद! स्वरः || 
पुनस्तमेव विषयमाह ॥ 
फिर उसी विषय को अगले मन्त्र मे कहा है॥ 


सौरी बलाको शाम; संजयः शयाण्ड॑कस्ते मेत्राः सर॑स्वत्यै शारिः 
पुरुषवाक्‌ श्राबि्गोमी शादेलो वृकः प्रदांकुस्ते म॒न्यवे सरस्ते शुक! 
पुरुषवाक्‌ ॥ ३३ ॥ 

सौरी | बळाका | शागे! | य | श॒याण्ड॑क् इति. शयष्आर्ण्डक! | ते । 
सत्रा; । सरखत्ये । शारि; । पुरुषवागितिं पुरुषड्ञांकू । इवावित |. इवविदिति 
इवडवित्‌ | भौमी । शादूछः । बुक! । परदाकुः | ते । मन्यबे । सरस्वते । शुकः । 
पुरुषवागिति पुरुषऽब्राक्‌ ॥ ३३ ॥ 

पदाथः--( सोरी ) सूर्या देवता यस्याः सा ( बळाका ) विशेषपक्षिणी 
( शागः ) शाङगश्चातकः । अत्र छान्दसो वंणेलोप इति ङलोपः ( सूजय: ) पक्षिविशेष 
( शयाण्डक: ) पक्षिविशेषः ( ते ) ( मंत्राः ) प्राणदेवताकाः ( सरस्वत्य ) नद्य 
( शारिः) शुकी ( पुरुषवाक्‌ ) शुकः ( श्वावित्‌) सेधा ( भौमी ) प्रथिवीदेवताका 
( शादू छः ) व्याप्रविशेषः ( वृक: ) चित्रकः ( प्रदाकु: ) सर्पः ( ते) ( मन्यवे ) क्रोधाय 


( सरस्वते ) समुद्राय ( शुकः ) थुद्धकत्‌ पक्षिविशेषः ( पुरुषवाक ) पुरुषस्य वागिव 
वाग्यस्य सः ।॥ ३३ ॥ 


अच्वय+--हे मनुष्या युष्माभिर्या सौरो सा बळाका ये शाग: स्ूजयः शयारडकश्च 
ते मेत्राः शारिः पुरुषवाक्‌ सरस्वत्ये श्वावित्‌ भौमी शादू लो वृकः प्रदाकुश्व ते मन्यवे शुक 
पुरुषवाक च सरस्वते विज्ञेयाः ।। ३३ ॥ 
CG 


[ भावाथ ?-ये बळाकादयः पशुप्मिणस्तेघां मध्यात्‌ केचित्पालनोयाः केचित्ताड- 
नीयाः सन्तीति वेद्यम्‌ ॥ ३३ ॥ 


[ पदाथः-हे मनुष्यो | तुमको ( सोरी ) जिसका सूय देयता है वह ( बलाका .) बगुलिया 
तथा जो ( शागः | पपीहा पक्षी ( सृजय: ) सुजय नाम वाला आर +( शंयाण्डकः ) शयाण्डक पक्षी 
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हैं ( ते ) वे ( मंत्रा: ) प्राण देवता वाले ( शारिः ) शुग्गी { पुरुषवाक्‌ ) पुरुष के समान बोलने 
हारा शुग्गा ( सरप्वत्ये ) नदी के लिये. ( श्वावित्‌ ) सेही ( भौमी ) भूमि देवता वाली जो 
( शादूंलः ) केशरी सिंह ( वृकः ) भेड़िया और ( पृदाकुः ) सांप हैं ( ते ) वे ( मत्यवे/) क्रोध 
के लिये तथा ( शुकः ) शुद्धि करने हारा सुवा पक्षी और ( पुरुषवाक्‌ ) जिस को मनुष्य झो 
भोली के समान बोली है वह पक्षी ( सरस्वते ) समुद्र के लिये जानना चाहिये ॥ ३३ ॥ 


भावाथः--जो बलाका श्रादि पक्षी हैं उनमें से कोई पालने श्रोर ताइना देने योग्य हैं यह 
जानना चाहिये ।। ३३ ॥ 
सपण इत्यस्य प्रजापतिऋ षिः । अग्न्यादयो देवता! । स्वराट्शक्वरी छन्दः । 
घेबतः स्वरः ।। 
पुनस्तमेव विषयमाह || 


फिर उसी विषय को अगले मन्त्र में कद्दा है ॥ 


सुपर्णः पार्जन्य आतिवोहसो दिंदा ते बायवे बृहस्पतये वाचस्पतये 
पैङ्गराजोऽलज आन्तरिक्षः प्जवो मदृगुर्मत्स्यस्ते नंदीपतयें द्यावाएथिवीयं 
कूर्मः ॥ ३४ ॥ | 

सुपणे इति सुऽपणेः ¦ पाजेन्यः । आतिः | वाहसः | दुर्विदेति दर्वि5दा । 
ते | बायनें । ब्ृहुसपर्तये । वाच! । पतैये ॥ पैङ्गराज इतिं पेङ्गऽणजः । अळज! | 
आन्तरिक्ष; | प्छ; | मदूगुः । मत्स्य; | ते | नदीपत्रऽइतिं नदीउप्रतये । 
द्यावापथित्री4१ । कूम ॥ ३४ ॥ 

पदार्थः--( सुपणं: ) शोभनपतनः ( पाजंन्य: ) पर्जन्यवद्गुणः ( आतिः ) 
पक्षिविशेषः ( बाहसः ) अजगरः सर्पविशेषः ( दविदा ) काप्ठछित्‌ पक्षिविशेषः ( ते) 
( वायवे ) ( ब्रहस्पतये ) बृहतां पाकाय ( वाचः ) ( पतये ) पाळकाय ( पङ्कराजञः ) 
पक्षिविशेषः ( अळजः ) पक्षिविशेषः ( आन्तरिक्षः) अन्तरिक्षदेवताकः ( प्ळव: ) 


बत्तिका ( मद्गुः ) जळकाकः ( मत्स्य: ) ( ते ) ( नदीपतथे ) समुद्राय ( द्यावाप्रथिवीय: ) 
प्रकाशभूमिदेवताकः ( कूमंः) कच्छपः ॥ ३४ ॥ 


अन्त्रय!--हे मनुष्या .युष्मामियंः सुपर: स.पाजेन्यो य. आतिवोहसो .दबिदा च ते 
बायवे पेङ्गराजो ब्रहस्पतये वाचस्पतये5ळज आन्तरिक्षो ये प्ळवो मद्गुंमेत्स्यश्न ते नदीपतये 
यः कूम: स द्यावाप्राथवोयश्च विज्ञेयाः ॥ २४.॥ 
भावाथ नये मेघादितुल्ययुणाः .पशुप्रक्षिविशेषाः सस्ति ते का्योप्रयोगाय 
।नियोजनीयाः |॥ ३४ ॥' 
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- पदार्थे:--हे मनुष्यो | तुम को जो ( सुपणांः ) सुन्दर गिरने वा जानेवाला पक्षी वह 
( पार्जन्यः ) मेघ के समान गुण वाला जो ( ग्रातिः ) प्राति नाम वाला पक्षी ( वाहसः ) अजगर 
सांप ( दविदा ) ओर काठ को छिन्न भिल्न.करने वाला पक्षी है ( ते ) वे सब ( वायवे ) पवन फे 
लिये ( पैङ्गराजः ) पेङ्गराज नाम का पक्षौ ( बृहस्पतये ) बड़े बड़े पदार्थों और ( वाचः, पतये ) 
दाणी की पालना करने हारे के लिये ( भ्रलज: ) प्रलज पक्षी ( आन्तरिक्षः ) प्रन्तरिक्ष देवता 
वाला जो ( प्लवः ) जल में तरने वाला वतक पक्षी ( मदूगुः ) जल का कौथ्रा पौर ( मत्स्यः ) 
मछली हैं (ते ) वे सब ( नदीपतये ) समुद्र के लिये प्रौर जो ( कूर्मः ) कछु है वह 
( द्यावापृथिवीयः ) प्रकाश भुमि देवता वाला जानना चाहिये ॥ ३४॥ 

भावा्थे:--जो मेघ ग्रादि के समान गुण वाले विशेष विशेष पशु पक्षी हैं वे काम के 
उपयोग के लिये युक्त करने चाहिये ॥ ३४॥ 


पुरुषसरग इत्यस्य प्रजापतिश्च वि? । चन्द्रादयो देवताः | निचुच्छक्वरी छन्द! । 
घेवतः स्वर! ॥ 
पुनस्तमेव विषयमाह ॥ 
फिर उसी विषय को अगले सन्त्र में कहा है ॥ 

पुरुषमगश्चन्द्रमसो गोधा काठका दावाधाटस्ते वनस्पतीनां कृकबाकु! 

सावित्रो इशसो वात॑स्य नाको मर्करः कुजीपयस्तेऽमूंपारस्य हिये शल्यकः , 
॥ ३५॥ 

पुरुषमुगा ऽइति पुरुषऽसुगः | चन्द्रमस! | गोधा | काळ॑का | दार्वाधाटः 
दावोघात इतिं दारुऽआघातः | ते | वनसरतीनाम्‌ । कुकवाकरिति ककऽवाइ} 
सावित्र! । ह€सः | वातस्य | नाक! | मर? | कछीपय॑) | ते | . अङपारस्य | 
डिये | शल्यकः ॥ ३५॥ 

पदाथ? ( पुरुषसृग: ) यः पुरुषान्माष्टि स पशुविशेषः ( चन्द्रमसः ) चन्द्रस्य 
( गोघा ) ( काळका ) ( दार्वाघाटः ) शतपत्रकः ( ते ).( वनस्पतीनाम्‌) ( ककवाङुः ) 
कुक्कुट: ( सावित्रः) सवितृदेवताकः (हंसः ) ( वातस्य) ( नाक्रः) नक्राज्ातः 


( मकरः ) ( कुळीपयः ) जळजन्तुविशेषः ( ते ) ( अकूपारस्य ) समुद्रस्य ( द्वियं.) छज्जाये 
( शल्यकः ) कण्टकपक्ष्युक्तः -्ावित्‌ ॥ ३५॥ 


अन्वय१-द्वे मनुष्या युष्माभिरयं: पुरुषसूगः स चन्द्रमसो ये गोघा कॉळकाः 
दार्वाघाउश्र ते. वनस्पतीनां यः कृकवाकुः स सावित्रो यो इंसः स वातस्य ये ` नाक्रो मकरः: 
कुळीपय्च तेऽकूपारस्य यः शल्यकः स हिये च विज्ञेयाः ॥ ३४ ॥ 


भावाथ थे चन्द्रादिगुणाः पश्चुपक्षिविशेषास्ते मनुष्येविज्ञेयाः ॥ ३४ ॥ 
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पदार्थः हे मनुष्यो ! तुम को ( पुरुषमृगः ) पुरुषों को शुद्ध करने हारा विशेष पशु वद्‌ 
( चन्द्रमसः ) चन्द्रमा के प्रथं जो ( गोधा ) गोह ( कालका ) कालका पक्षी भौर ( दार्वाघाटः ) 
कठफोरवा हैं ( ते ) वे ( वनस्पतीनास्‌ ) वनस्पतियों के सम्बन्धी जो ( कृकवाकुः ) मुर्गा वह 
( सावित्रः ) सविता देवता वाला जो ( हुंसः ) हंस है वह ( वातस्य ) पवन के भथं जो ( नाक्रः ) 
नाके का” बच्चा ( मकर: ) मगरमच्छ ( कुलीपयः ) गौर विशेष जलजन्तु हैं ( ते ) वे 
( प्रकूपारस्य ) समुद्र के भयं भौर जो ( शल्यकः ) सेही है वह ( हिये ) लज्जा के लिये जानना 


चाहिये ॥ ३५॥ 

आवार्थः--जो चन्द्रमा भ्रादि के गुणो से युक्त विशेष पशु पक्षी हैं वे मनुष्यों को जानने 
घाहियें॥ ३२५ ॥ 

एणीत्यश्य प्रजापतिन्छ षिः । अधिन्यादयो देवता! । निचुज्जगती छन्द! । 
निषाद! स्वरः ॥| 
पुनस्तमेव विषयमाह ॥ 
फिर उसी विषय को अगले सन्त्र में कद्दा है ॥ 

एप्यह्दों मण्ड्कों सूपिका तिर्चिरिस्ते सपोर्णा लोपाश आंशचिनः इष्णो 
रात्र्या ऋक्षो अतुः सुंषिलीका त इंतरजनानां जहका वैष्णवी ॥ हेष ॥ 

एुणी । अह! । मण्डूकं; । सूषिका | तित्तिरिं! | ते । सपोणांमं जो छोपाश) । 
आदिवन; । कृष्णः । राज्ये । ऋश्ष!। जतू! । सुषिलीकेति सुषिउढीका | ते । 
'इतरजनानामितीतर5जनानांम । जर्दका । वैष्णबी ॥ ३६ ॥ 


पदार्थः--( एणी ) सुगी ( अहः ) दिनस्य ( अण्टकः ) | झूंषिका ) (तित्तिरिः) ` 


(ते) ( सर्पोशाम ) ( लोपाशः ) वनचरपर्छु वशेषः ( आश्विनः ) अश्विदेवताकः 


> € 


( कृष्णः ) कृष्णवग्गः ( राज्य ) ( ऋक्षः ) भहल्ूकः ( जतूः) (सुषिलीका ). एतौ च 


पक्षिविशेषौ. ( ते) ( इतरजनानाम्‌ ) इतरे. च ते जना इत्तरज्नास्टेषाम (,जहका ) 
गात्रसंको चिनी ( वैष्णवी ) विष्णुदेवताका ॥ ३६॥ 
अन्बय!--हे भ्लुष्या युष्माभियेंणी सा5हो ये मण्डूको मूषिका तित्तिरिश्न ते 
सर्पाणां यो लोपाशः सं आंख्रिनो यः ष्णः स राऽ्ये य ऋक्षो जतूः सुषिडोका च त 
इतरजनानां या जहका. सा वेषणष्री च विज्ञेयाः ॥ ३६॥ 
भावार्थः-ये दिनादिगुणाः पशुपा क्षविशेषारते तत्तदूशुणतो विज्ञेयाः ॥ ३६ ॥ 
पदार्थः--हे मनुष्यो ! तुम को जो ( एणी ) हरिणी है वह ( भ्रह्नः ) दिन के प्रथं जो 


( मण्डुकः ) मेंडुका ( भूषिका ) मूषटी धोर ("तित्तिरिः ) तीतरि पक्षिणी हैं ( ते) वे 


( सर्पाणाम्‌ ) सपों के प्रथं जो ( घोपाशः ) कोई वनचरं विशेष पशु वह ( प्रानः ) श्चि 


CC-0, Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection. 


Digitized By Slddhanta eGangotri Gyaan Kosha 


२१६ यजुवद भाष्ये 


SN SNF eer :<53 5 2:22: snes 


देवता वाला जो ( कृष्ण: ) काले रंग का हरिण श्रादि है वह ( रात्र्यं ) रात्रि के लिये जो 
( ऋक्षः ) रीछ ¦ जतूः ) जतू नाम वाला श्रौर ( सुषिलीका ) सुषिलीका पक्षी है (ते) वे 
( इतरजनानाम ) भ्रौर मनुष्यों के अथं और ( जहका ) अंगों कां संकोच करने हारी पक्षिणी 
( वैष्णत्रो ) विष्णु देवता वाली जॉनेनों चाहिये ॥ ३६॥ 


भावार्थः--जो दिन श्रोदि के गुण वाले पशु पक्षी विशेष हैं वे उस उस गुण से जानने 
चाहिये २६॥ 


र DO 
अन्यवाप इत्यस्य प्रजावतिऋ विः । अद्धमासादयो देवता? । भ: ्डशरी छन्द ! 
निषादः स्वरः ॥ 


पुनस्तमेव विषयमाह ॥ 
"फर उसी विषय को अगले मन्त्र में कहा हे ॥ 
अन्यवापोऽद्ररामानासृश्यों मयूर सुपणस्ते गन्थर्वाणामपामद्रो मासान्‌ 


ej « i | A 


कश्यपा रोहत्ुण्डणाचीं गोलातिंका तेऽप्सरसां मृत्येऽमितः ॥ ३७ ॥ 


अन्यवाप इत्यन्यऽयापः 1 अद्‌भैम्गसानापित्यद्धेऽम्रासानाम । क्रय! । 
मयूर | सुपणे इति सुऽपर्णेः | ते । गंन्धर्बीणांम ॥ अपाम्‌ । उद्रः । सासान । 
क्यपः । रोहित | कुण्डुणाची | गोळत्तिका | ते । अप्सरसांम । सत्ये । असितः 
॥ ३७॥ 


re ° 
विरे पदाथ$--( अन्यवाप: ) कोकिलाख्यं: पक्षिविशेषः ( अद्धेमासानाम्‌ ) ( ऋश्यः ) 
अगविरीषः ( मयूरः) ( सुपणे: ) पक्षिविशेषः ( ते) (गन्धर्वाणाम्‌) गायकानाम 
( अपाम्‌) जळानाम्‌ ( उद्रः ) जलचरः ककंटाख्यः ( मासान्‌) मासानाम्‌ । अत्र 
विभक्तिव्यत्यय । ( कश्यपः ) कच्छपं: ( रोहित्‌ ) सगविशेष: ( कुण्डणाची ) वनचरी 
( गोळत्तिका) वनचरविशेषा (ते) ( अप्सरसाम ) किरणादीनाम्‌ (स्र॒त्यये ) 
( असितः ) कृष्णगुणः पञ्युविशेषः ॥ ३७॥ 


, _ अन्वयः हे मनुष्या युष्माभियोऽन्यबाप सोऽद्धेमासानां य च्छश्यो मयूरः सुपणंश्र 
ते गन्धवौणामरपां चय उद्रः स मासान्‌ ये कश्यपो रोहित्‌ कुण्डणाची गोळत्तिका च 
तेऽप्सरसां योऽसितः स मृत्यवे च विज्ञेयाः ॥ ३७ ॥ 


ARS - 
भावाथ+--चे कालादिंगुणा: पशुपश्चिएंस्त उपकारिणः सन्तीति वेद्यम़ ॥ ३७ ॥ 
पदाथः हे 'मनुंष्यो 1 तुभे को जो (( अन्यवापः ) कोकिला पक्षी है वह '(अरद्धमासानाम्‌ .) 


प्रंखवाड़ों के प्रंथ जो ( ऋष्य: ) करप जाति का मृग '( मयूर: ) मयूर पर ( 'सुपणंः ) अच्छे 
'पंलो वाला विशेष पक्षी हे ( ते.) चे (( गन्धर्वाणाम्‌ ) गाते वालों के प्रौर (अपामु)) अलो के 


अर्थ जो ( उदः) जलवर 'गिंगचा है वह (( मासात )) महोनों के सथ जो '( कइ्यपः )) कद्रु 
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( रोहित ) विशेष मृग ( कुण्ड्णाची ) कुण्डुणाची' नाम की” वन में रहने वाली प्रौर 
( गोलत्तिका ) गोलत्तिका नाम वाली विशेष पशुजाति हैं ( ते ) वे ( अप्सरसाम्‌ ) किरण आदि 


पदार्थों के भ्रथे घौर जो ( ग्रसितः ) काले गुण वाला विशेष पशु है वह ( मृत्यवे ) मृत्यु के लिये 
जानना चाहिये ॥ ३७॥ 


भावार्थः--जो काल प्रादि गूण वाले पशु पक्षी हैं वे उपकार वाले हैं यह जानना चाहिये 
॥ ३७॥। 
वर्षाहरित्यस्य प्रजापतिऋ षिः | वर्षादयो देवता! । स्वराडुजगतीळन्द! ।। 
निषादः स्वर! ॥ 
पुनस्तमेव विषयमाह ॥ 
फिर उसी विषय को अगले सन्त्र में कहा है ॥ 


वषाहूऋतनामाखुः कशों मान्थालस्ते पितणां बर्लायाजगरों वां 
कपिञ्जलः कपोत उलूकः शशस्ते नित्ये वरुणायारण्यो मेषः ॥ ३८ ॥ 


वर्षोहूरितिं वर्षेडआहूः | ऋतनाम्‌ | आखु! | कक्ष; | सान्याळ! | ते । 


पितणाम्‌ | बलाय | अजगर! । वसूनाम्‌ | कपिव्जछ! । कपात! | उल्कः | शुशः । 


ते । निऋत्या5इति निः5ऋत्यै | बरुणाय | आरण्य! | सेषः ॥ ३८ ॥ 


पदाथ1---( वर्षोहू: ) या बंषों आह्यंति सा भेकी ( ऋतूनाम्‌) बसन्तादोनाम 
( आखुः ) मूषकः ( कशः ) शासनीय: ( मान्याळ: ) जन्तुविशेषः ( ते ) ( पित॒णार 1 
पालकानाम्‌ ( बळाय ) (अजगर: ) महान्सपंः ।( चसूनाम्‌ ) ( कपिछल: ) ( कपात: ) 
( उलूकः ) ( शशः ) पशुविशेषः ( ते ) ( निऋत्य ) ( वरुणाय ) ( आरण्यः ) अरण्ये 
भव: ( मेषः ) पशुविशेष; ॥ ३८ || 


अन्वय्‌!--हे मनुष्या युष्म!भिर्या वषोहू: सा ऋतूनामाखुः कशो मान्यालश्व ते पितुणां 
बलायाजगरो वसूनां कपि्जळः कपोत उलूकः झाशश्र ते निऋषत्य य आरण्यो मेष: स 
वरुणाय च विज्ञेयाः ॥ ३८ ॥ 


मावार्थः-ये ऋत्वादिगुणाः पशुपक्षिण॒स्ते तद्गुणा विज्ञेयाः ॥ ३८॥ 

पदार्थ:--है मनुष्यो! तुम को जो (( `वर्षाहुः ) वर्षा को-बुलाती है वह मेंडुकी ( ऋतूतास्‌ ) 
वसन्त भ्रांदि ऋतुगों के अथं ((प्राखुः ,) मूषा (( कशः `) सिखाने योग्य क्कश नाम वाला पशु ओर 
( 'मान्थालः )) `मान्थाल -नामी विशेष जन्तु है (तते) वे ।(' पितृणाम्‌ )) पालना करने वालो के अयं 
(बलाय!) बल के लिये (:घ्रजगर: ) बड़ा सांप '(`वसूनाम्‌ )) अग्नि 'ग्रांदि चस्तुप्रों के ग्रथ 
'( कंपिक्षलः ) कपिक्षल नामक .( कपोतः ) जो कबूतर ( उलूक: ) उल्लू और ( शश: ) 'खरहा 

हि] 
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हृ ते) वे ( निष्हत्ये ) निष्हंलि के लिये (वरुशाय ) भोर वरुश के लिये ( भरण्यः ) 
बनेला ( भेव: ) मेढा जानमा चाहिये ॥ ३८॥ 
'आवार्यः--लो ऋतु. घ्रादि के गुश वाले पशु':पक्षी विशेष हैं वे उन गुणों से बुक्त जानने 
बाहियें॥ ३८॥ | 
भित्र इत्यस्य प्रजापतिच् षिः । आदित्यादयो देवताः । स्वराट्त्रिष्डप्‌ छन्दः । 
घेवत स्वरः ॥ 
पुनस्तमेव विषयमाह ।। 
फिर उसी विषय को अगले मन्त्र में कद्दा है ॥ 
खित्र आंदित्यानाुष्टो घृणीबान्‌ वार्धीनसस्ते मत्या$अरंण्याय छुम॒रो 
रुरू रोद्रः क्वर्यिः कुटरुंदात्याहस्ते वाजिनां कार्माय पिक़र1.॥ ३६ ॥ 
दिवश्न) । आदित्यानाम्‌ | उष्ट! | घृणीवान्‌ | घृणिंबानिति छुणिंऽबान्‌ । 
बाशी नस! | ते | सत्ये | अईण्याय | सुमरा। | ररः | रौद्र! । क्वयि! । कुटरु। । 
दात्यौहं। । ते । बाभिनांम | कार्माय । पिक! ॥ ३९ ॥ 
पदा्थः--( श्वित्रः ) विचित्रः पशुविशेषः ( आदित्यानाम ) काळावयवानाम्‌ 
( छट्टः ) (“घृणीवाम्‌ ) तेजस्विपशुबिशेषः ( वार्धीनसः ) कण्ठे रतनवान्महानजः ( ते ) 
( मत्ये ) प्रज्ञाये ( अरण्याय ) ( स्मरः ) गवयः ( रुरुः) सृगविशेषः ( रौद्र: ) रुद्र- 
देवताकः ( कवयिः ) पक्षिविशेषः ( कुटरुः) कुक्कुट: ( दात्यौः) काकः (ते) 
( वाजिनाम्‌) ( कामाय ) ( पिकः ) कोकिलः ॥ ३६ ॥ 
अन्वये मनुष्या युष्माभियंः श्वित्रः स आदित्यानाम्‌ । य उष्ट्रो घृणीवान्‌ 
घार्भीनसश्र ते मत्ये । यः समर: सोऽरण्याय । यो रुरुः स रौद्र: । ये क्वयिः कुटरुदत्यौदश्च 
ते वाजिनाम्‌ । यः पिकः स कामाय च विज्ञेयाः ॥ ३६ ॥ 
भावांथः--ये आदित्यादिगुणाः पशुपक्षिणस्ते तत्तस्स्वभावाः सन्तीति वेद्यम्‌ ॥३६॥ 
पदाथंः--हे मनुष्यो ! तुम को जो ( श्वित्रः ) चित्र विचित्र रंग वाला पशुविशेष वह 
( घादित्यानाम्‌ ) समय के भ्रवयवों के प्रथं, जो ( उष्ट्रः ) ऊंट ( छणीवाब ) तेजस्वि विशेष 
पशु ओर ( वारधींनसः ) कण्ठ में जिस' के थन ऐसा बड़ा बकरा है (ते) वे सब ( मत्यै ) 
बुद्धि के लिये, जो ( सृमरः ) नोलगाय वह ( अरण्याय ) वन के लिये, जो ( ररः ) मृगविशेष 
है वह ( रौद्रः ) रुद्र देवता वाला, जो ( कवयिः } क्वयि नाम का पक्षी ( कुटरुः ) मुर्गा श्रौर 
(दॉल्पौहः ) कोसा हैं ( है ) वे ( वाजिनाम्‌ )` घोड़ों के भ्रथं भोर जो ( पिकः ) कोकिला है 
ब्रह ( कामाय ) काम के लिये भ्रच्छे प्रकार जानने चाहिये ॥ ३६ ॥।- 
स्म्रवाथेः-जो सूयं आदि के गुण वाले पद्मु पक्षी विक्षेष हैं वे उस उस स्वभाव वाले हैं 


बह भोगता चाहिते॥ ३४ ॥ 
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खड्ग हत्यस्य प्रजापतिश्च विः । विश्वेदेवादयों देवता! । शकवरी अन्दः । 
घैवतः स्वरः ॥ 
पुनस्तमेव विषयमाह ॥ 
फिर उसरी विषय को अगले मन्त्र में कहा है ॥ 

खड्गो वेबदेवः श्वा कुष्ण क्यो गंदमस्तुरसुस्ते रकषंामिन्द्रांव सूकरः 
सि्हो मारत कृकलासः पिप्पका शङुनिस्ते शरव्यायै विशेषा देवानां एतः 
॥ ४० ॥ 
खड्ग! । वेश्‍वदेव इतिं वैश्वऽदेवः | श्वा। कुष्खः। कणे! । गदेभः | 
त्रक्षु) | ते | रक्ष॑ाम्‌ | इन्द्राय । खुकर । सिह! | मारुतः | कूकळास! | 

पिप्पका | शकुनि । ते | शरव्यायै | विश्वेषाम्‌ | देवानांम्‌ | पषतः ॥ ४० ॥ 


पदा्थः--( खड्गः ) तुर्ड॒राक्र: पशुविशेषः ( वेश्वरेवः ) विश्वेषां देवानामयम्‌ 
( श्वा ) कुक्कुरः ( कृष्णः ) ऋष्णगुणविशेषः ( कणे: ) दीघंकणंः ( गहः ) पशुविशेषः 
( तरुः.) व्यात्रः (ते) ( रक्षवामू ) ( इन्द्राय) विदारकाय ( सूकरः) यः सुष्ठु 
शुद्धिं करोति स.बङिडी वराहः ( सिंहः) हिंधको व्याघ्रः ( मारुतः) मरुदवताकः 
( कृकडासः ) सरटः,( पिप्पका ) पक्षिणी ( शकुनिः) ( ते) ( शरव्याये) शरवीषु 
कुशळाये ( विश्वेषाम्‌) अखिळानाम्‌ ( देवानाम्‌) विदुषाम्‌ ( प्रबतः ) सृगविदोषाः' 
॥ ४० ॥ 
अन्वय)--हे मनुष्या युष्पाभियंः खङ्खः स वैश्वदेवो ये कृष्णः श्वा कर्णो गदुंभ- . 
स्तरछुश्च ते रक्षसां यः सूकरः स इन्द्राय यः सिंह: स मारुतो ये कुकळासः पिप्पका 
| शकुनिश्च ते शरव्याये ये प्रषतस्ते विश्वेषां देवानां विज्ञेयाः ॥ ४० ॥ 


| भावार्थ ः--ये. सर्वे पशुपक्षिणः सर्वंगुयाः सन्ति तान्‌ विज्ञाय व्यवहारसिद्धये 
सर्वे मनुष्या नियोजजयन्तामिति ॥ ४०॥ ` 
अस्मिन्नध्याये पशुपक्षि एगसरोसपजळजन्तुकृम्यादीनां गुणवर्णंनादेतदथस्य 
ट ूर्वाऽऽध्यायो कार्येन सह सङ्गतिइस्तीति बोधव्यम्‌ ॥ 
पदार्थः--हे ममुष्यो ! तुमको जो ( खङ्गः) ऊंचे भोर .पेने सोंगो वाघा गेंडा हे बह 
( वैश्वदेवः ) सब विद्वानों का, जो ( कृष्णः ) काले रंय वाला ( श्वा ) कुत्ता ( करः ) बडे 
कानों वाला ( गदंभः ) गदहा पौर ( तरक्षुः ) व्याप्न हैं (ते ) वे सव i रक्षसाम्‌ ) रश्क्षद्ध ` 
ुष्टाहसक ..हृवषियों के अथ, जो ( सुकर: ) सुपर है वह ( इन्द्राय ) शत्रुप्रों को विदारने, वाले | 
राजा के लिये, जो (सिंहः ) सिंह है वह ( मारुतः ) मरत्‌ देवता बाला, जो ( हकलासः ) 
गिरगिटान ( पिप्पका ) पिप्पका ताम की पक्षिणी भोर ( छकुति। ) पक्षिमात्र है ( ते ) वे. सच 
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( शरव्यायै ) जो शरवियों में कुशल उत्तम है उसके लिये झर जो ( पृषतः ) पृषजाति के हरिण _ 
हुँ वे ( विश्वेषाघु ) सब ( देवानाम्‌ } विद्वानों के प्र्थ जानना चाहिये ॥ ४० ॥ 

सावार्थः--जो संब पशु पक्षी सब गुण भरे हैं उनको जानकर व्यवहारसिद्रि के लिबे 
सब मनुष्य निरन्तर युक्त करें ॥ ४० ।। 

हस श्रष्याय में पशु पक्षी रिगने वाले सांप झादि, वन के मृग, जल में रहने वालें प्राणी 
ग्रोर कीड़े मकोड़े प्रादि के गुणों का वर्णन होने से इस प्रध्याय के ग्रथे की पिछले श्रध्याय में कहे 
हुए प्रथं के साथ संगति है यह जानना चाहिये ॥ 
इति श्रीमत्परमहं सपरिंत्राजकांचायीणां परमविदुषां श्रीविरजानन्दसरश्वतीस्वामिनां शिष्येण 

श्रीमत्परमहं सपरित्राजका चार्येण श्रीदयानन्दसरस्वतीस्वामिना विरचिते संस्कृताय्य- 
भाषाभ्यां विभूषिते सुभ्रमाणयुकते यजुर्वेद भाष्ये 'चतुविशोऽध्यायः पूर्तिमगमत्‌ ॥ 
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अंथ पञ्चविशोऽध्याय आरध्यते ® 


ओं विश्वानि देव संबितदु रितानि परा सुव । यद्र तन्नऽआसुंब ॥ १ ॥ 
य० २० ३ ॥ 
९ € 
शादमित्यस्य प्रजापतिऋ षिः । सरस्वत्यादयो देवताः । पूदस्य शुरिकळकवरी 
छन्द! । घेवतः स्वरः । आदित्यानित्युचरस्य निचुद्तिशक्वरी छन्दः । 
पञ्चमः स्वरः ॥ 


अथ केन किं कचंव्यमित्याह ॥ 


अब पञ्चीसव अध्याय का आरम्म हे इले प्रश्रध मन्त्र मे क्रिघ हो क्य़ा करना 
चाहिये इख विषय को कहा है 


जाई दाद्गिरव॑कां दन्तमूले बलस्ते गां दक्षष्ट्राम्या% सरस्रत्या ऽ 
| अग्रजिहं जिह्वायां उत्सादमक्रन्देन तालु वाज हनुम्यामप आस्येन 
| बुपणमाण्डाम्यात्‌ । आद्यान्‌ इशु पन्थानं भूम्या द्यावपृथिवी वर्चोभ्या 
। विदु कुनीन॑काम्या& शुक्राय स्वाद कृष्णाय स्वाहा पायीशि पक्ष्याण्यवार्या 
| इ्॒वोऽवायीणि पक्ष्माणि पाथी इक्षवः ॥ १ ॥ 


| 

| 

| शाम्‌ | दुङ्गिरितिं दुतडाभेः । अव॑काम्‌॥ दुन्तमुळेरिति दन्तडमूळेः ॥ 
| सद॑म्‌ | बसव! । ते | गाम्‌ । दछष्ट्राभ्याम्‌ । सरस्वत्यै ॥ अम्रजिहमित्यंत्रडजि हम्‌ । 
' जिहारया । उत्सादमित्युंत्‌ऽसादम्‌ | अवक्रन्देनेत्यंब5कन्देन | ताळं | वाजम्‌ ॥ 
हभ्याभिति है 5भ्याम्‌ । अप! | आयेन । वृर्षणम्‌ । आण्डाभ्यांम्‌ । आदेत्यान । 
इमर््रभिरिति इमञ्च॑भिः । पन्थानम्‌ | भ्याम्‌ । द्याबांएयिबी झा द्याबांपथिवी ॥ 


बत्तेभ्यामिति वर्चेः5भ्याम्‌ । विद्यामिति विड्युत॑त्‌ ॥ कनीनंकाभ्यामू | बुक्रायं | 


खाद । कृष्णाय । खाद | पायोणि | पॅक्ष्माणि ॥ अबायो। । इक्षव | अबायोणि ॥ 
पक्ष्मांणि । णयी। । इक्षबं] ॥ १॥ 


| 
| 
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पदाथे--( शादमू ) 'झोयते छिनत्ति यास्मेत्तं शादम्‌ (दद्भिः) दुन्तेः 
( अवकाम्‌ ) रक्षिकाम्‌ ( दन्तमूळ: ) दन्तानां मूळे; ( सदम्‌ ) सृत्तिकाम्‌ ( बसें: ) 
दन्तप्रष्ळे ( ते ) तंब ( गाम्‌ ) वाणीम ( दंड्राभ्याम्‌ ) युखहन्ताभ्याम्‌ ( सरस्वत्यै) 
प्रशस्त॑विज्ञानवत्ये वाचे ( अप्रजिह्मम्‌ ) जिह्वाया अग्रम्‌ ( जिह्वायाः ) ( उत्सादम्‌ ) ऊध्वं 
सीदन्ति यस्मिंर्तम्‌ ( अवक्रन्देन ) विकळतारहितेन ( तालु ) आस्यावयवम्‌ ( वाजम्‌ ) 
अन्नम्‌, ' हनुम्याम्‌ ) सुखेकदेशाभ्याम्‌ (.भपः ) जळांनि ( ास्येन ) आस्यन्दृम्ति क्लेदी- 
अवन्ति यस्मिस्तेत ( वृषणम्‌ ) वर्षेयितारम्‌ ( आण्डाभ्याम्‌) वौर्याधाराभ्याम्‌ 
( आदित्यान्‌ ) मुख्यान्‌ विदुषः ( शमश्र्‌मिः ) झुखाऽभितः केशे: ( पन्थानम्‌ ) मार्गम्‌ 
( ञ्र भ्याम्‌ ) नेत्रगोर्छकोध्वीऽवयवाभ्याम्‌ ( द्यावाप्रथिवी ) सूर्यभूमी ( वर्त्तोभ्याम्‌ ) 
ग्नोगमनाभ्याम्‌ (विद्युतम्‌ ) तडितम्‌( कनीनकाभ्याम्‌ ) तेजोमयाभ्य़ां कष्णणोलकतार- 
काम्पाम्‌. ( शुक्राय ) बीयीय ( स्वाहा ) मह्य चर्येक्रिय्या ( कृष्णाय ) विद्याकर्षणाय 
( स्वाहा ) सुझोळतायुक्तया क्रियया ( पार्या ) परितु पूरयितु योग्यानि ( पक्ष्माणि ) 
परिग्रद्वोतु' योग्यानि कर्माणि नेत्रोध्वेळोमानि वं। ( अत्रायौः ) अवारे अवाः ( इक्षवः ) 
इजुदण्डाः ( अवार्याणि ) अवारेषु भत्रामि ( पद्माणि ) परिग्रहणाति छोमानि वा 
{ पार्याः ) परितु' पाळयितु योग्याः ( इश्वरः ) गुडादिनपि ताः ॥ १ ॥ 


अन्वय? हे जिज्ञासो विद्यान्‌ ! ते दद्भिः शादं दन्तमूळेबेस्वेश्वावकां गदं 
ष्ट्राभ्यां सरस्वत्यै गां जिह्वाया अप्रजिहमवक्रन्देनोत्सादं तालु हृनुभ्यां वाजमास्येनाऽप 
आणडाभ्यां वृषणं शमश्रमिरादेस्यान्‌ अर भ्यां पन्यानं वत्तोभ्यां द्ात्राप्ृथिवी कनीनकाभ्यां 
विद्यतमहं बोधयामि । त्वया शुक्राय स्वाहा कृष्णाय स्वाहा पायीणि पक्ष्माण्यवार्या 
इक्षवोऽवायोणि पक्ष्माणि पार्यो इक्षवश्च संग्राह्माः ॥ १ ॥ 


भावाथ/--अध्यापका: शिष्याणामङ्गान्युपदेरोनं पुष्टानि कृत्वा$5द्दारविद्दारादिक 
संबोध्य सर्वा विद्याः प्रापय्याखरिडतं त्रह्मचयं सेबयित्वेश्वयं प्रापय्य सुखिनः सम्पादयेयुः 
॥ १ ॥ 

५दार्थः-हे अच्छे ज्ञान की चाहना.करते हुए विद्यार्थी जन ! (ते ) ( दद्भिः ) दांतों 

से ( शादमु ) जिस में छेदन करता है उस व्यवहार को ( दन्तमूलैः ) दांतों की जड़ों भोर 
( बर्स्वें:) दांतों को पछाड़ियों से ( भ्रवकाम्‌ ) रक्षा करने वाली ( मृदम्‌ ) मह्ठी को 
( दंष्द्राम्याम्‌ ) डाढ़ों से ( सरस्वत्ये ) विशेष ज्ञान -वाली वाणी के लिये ( गामु ) वाणी को 
( जिह्वायाः ) जीभ से ( प्रजिह्वम्‌ ) जीम के ग्रगले भाग को ( अवक्रन्देन ) विकजतारहित 
ब्यवहार से ( उत्सादए्‌ ) जिस में ऊपर को स्थित होती है उस. ( वालु ) तालु को ( हनुभ्याम्‌ ) 
ठोढ़ी के पास के भागों से ( वाजम्‌ ) भन्न को ( भास्येन ) जिसस्ले भोजन प्रादि पदार्थ को गीला 
करते उस मुख से ( ग्रपः ) जलों को ( प्ाण्डाम्याम्‌ ) वीयं को अच्छे प्रकार धारण करने हारे 
झ्राण्डों से ( बुषणमू ) वीय वर्षाने वाले प्रङ्क को ( दमश्रुभिः ) मुख के चारों भ्रोर जो केश | 
प्र्याव्‌ डाढ़ी उससे ( प्रादित्यातू.) मुख्य विद्वानों को ( भ्र.भ्याम्‌ ) नेत्र-गोलको के ऊपर जो मोहं 
हे उन से ( एन्यानस्‌ ) मादे को ( वत्तोभ्यामु ) जाने भाने से ( द्यावापृथिवी ) सूये भोर भ्रूमि 
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तथा ( कनीनकाभ्याम्‌ ) तेज से भरे हुए काले नेत्रों के तारों के सदृश गोलो से ( विद्युतम्‌ ) 
विजुली फो मैं समझता हूं । तुझ को ( शुक्राय ) वीयं के लिये ( स्वाहा ) ब्रह्मचयं क्रिया से भौर 
( इष्णाय ) विद्या खींचने के लिये ( स्वाहा ) सुन्दरक्षीलयुक्त क्रिया से. ( पार्याणि ) पूरे करने 
योग्य (. पक्ष्माणि ) जो सब शोर से लेने चाहिये उन कामों वा पलकों कें ऊपर के विज्ञे. वा 
( भवार्याः ) नदी भ्रादि के प्रथम ध्रोर होने वाले ( इक्षवः ) गन्नों के पौंडे वा ( भ्रवार्याणि ) 
नदी शादि के पहिले किनारे पर होने वाले पदाथ ( पक्ष्माणि ) सब ग्रोंसे जिनका ग्रहस्य करें 
वा लोम और ( पार्याः) पालना करने योग्य ( इक्षवः.) ऊल जो गुड भादि के निमित्त हैं वे 
पेदाथं भ्रच्छे प्रकार ग्रहण करने चाहिये ॥ १॥ 


भावार्थ:--अध्यापक सोग अपने शिष्यो के भरङ्गों को उपदेश से अच्छे अकार द 
ग्राहार वा विहार का भ्रच्छा बोध, समस्त विद्याग्रों की प्राप्ति, प्रखण्डित ब्रह्मचयं का. सेवन भ्रोर 
ऐश्वये की प्राप्ति करा के सुखयुक्त करे ॥ १ ॥ 
बातमित्यस्य प्रजापतिऋ विः । प्राणादयो देवताः । झ्वरिगतिशक्वर्थों छन्दसी ॥ 


पन््चमी स्वरौ ॥ 
पुनस्तमेव विषयमाह ॥! 
फिर उसी विषय को अगले मन्त्र में कद्दा है ॥ 


वार्त प्राणेनापानेन नासिके$उपयाममधंरेणौष््रंन॑ सदुत्तरेण _ प्रकाशे- 
` नान्त॑रमनुकाशिन वा निवेष्य मध्ना स्तंनयित्चु निंबाधेनाशाने मस्तिष्केण 
विद्युत कनीन॑काम्यां कर्णो्या& श्रोत्रं श्रोत्रॉभ्यां कणी तेदनीमंघरकप्ठेनाप: 
शुष्ककण्ठेन चित्तं म्यॉमिरदिंतिश शीष्णी. निति निजेजब्पेन शीष्णा क्रोशः 
प्राणान्‌ रेष्माणं स्तुपेनं ॥ २ ॥ = 

वात॑म्‌ | प्राणेन । अपानेनेत्य॑प5आनेन॑ | नासिके ईति नासके | उपयाममि- 
त्युप ऽयामम्‌ | अधरेण । ओ्चेन | सत्‌ ।-उचरेणेत्युत्‌ऽतरेण । प्रकाशनेती प्र$काशेन । 
अन्दैरम्‌. | अनकाशेन । नकारनेत्य॑चुऽकाशेनं । वाहम्‌ । निवेष्यमिति निऽवेष्यम | 
मुध्ना | तनयितु | निर्बाधेनेति नि!5बाधेनं । अशनिम्‌ । मृस्तिष्केण | विदयुतमिति 
'विद्यतंम्‌ | कनीनंकाभ्याम्‌ | कर्ण भ्याम्‌ । श्रोत्रम्‌ | ्रत्राभ्याम्‌ । क्ण । तेदनीम्‌ । 
अधरकण्टेनेत्यंघर5कण्ठेने । अपः | शुष्ककण्ठेनेतिं शुष्कऽकण्ठेन |. चित्तम्‌ । 
पन्याभि। । अदितिम्‌ । शीष्णी । निशेतिमिति निः5#तिम्‌ । नि्जेजेल्येनेति नि15 
अजल्पन ¦ शीष्णी । सडक्रोरैरिति सम5कोशे! | प्राणान्‌ | रेष्माणम्‌ | खुपेन ॥२॥ 
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पदाथ ४---( वातम्‌ ) वायुम्‌ ( प्राणेन ) ( अपानेन ) ( नासिके ) नासिकाछिद्रे 
( उपयाम ) उपगतं नियमम्‌ ( अधरेण») मुखादधस्थेन ( ओष्ठेन) ( सत्‌ ) 
( उत्तरेण ) उपरिस्थेन ( प्रकाशेन ) ( अन्तरम्‌) मध्यस्थमाभ्यन्तरम्‌ ( अनूकाशेन ) 
अनुप्रक्ाशेन ( बाह्यम्‌ ) बहिभंवम्‌ ( निवेष्यम्‌ ) निश्चयेन व्याप्तु' योग्यम्‌ ( मूध्नी ) 
सस्तकेन ( स्तनयित्तुम ) शब्दनिमित्ता विद्यतम ( निर्बीधेन ) नितरां बाधेन हेतुना 
( अशनिम्‌ । व्यापिकां घोषयुक्ताम्‌ ( मस्तिष्केण ) झिरस्थमज्दातन्तुसमूहेन ( विद्युतम्‌ ) 
विशेषेण द्योतमानाम ( कनीनकाभ्याम ) प्रदीप्राभ्यां कमनीयाभ्याम्‌ ( कर्णाभ्याम्‌ ) 
अवणसाधकाभ्याम्‌ ( श्रोत्रम्‌ } श्रृणोति येन तत्‌ (श्रोत्राभ््राम्‌ ) ञ्ुणोति याभ्यां 
गोळकाभ्यां ताभ्यां ( कणों ) करोति श्रवणं याभ्यां तौ ( तेदनीम्‌ ) श्रवणक्रियाम्‌ 
( अधरकण्ठेन) अधस्थेन कण्ठेन ( अपः) जलानि ( झुष्ककण्ठेन ) (चित्तम्‌ ) 
विज्ञानसाधिकामन्तःकरणवृत्तिम्‌ ( मन्याभिः ) विज्ञानक्रियाभिः ( अदितिम्‌) अवि- 
नाशिका प्रज्ञाम्‌ ( शीष्णो ) शिरसा ( निऋतिम ) भूमिम्‌ ( नि्जर्जल्पेन ) नितरां 
जजरीभूतेन ( शीर्ष्णा ) शिरसा ( सङ्क्रोरौः ) सम्यगाह्नातैः ( प्राणान्‌ ) ( रेष्माणप ) 
हिसकम्‌ ( स्तुपेन ) हिसनेन ॥ २ ॥ 


अन्वय$--हे जिज्ञासो मदुपदेशग्रहरोन त्वं प्राणेनापानेन वातं नासिके उपयाम- 
सधरेणोष्ठेनोत्तरेण प्रकाशेन सदन्तरमनूकाशेन बाह्य' मूर्ध्ना निवेष्य निर्बाधेन सह 
स्तनयित्युमशनि मस्तिष्क ण॒ विद्युत कनीनकाभ्यां कर्णाभ्यां कणौ श्रोत्राभ्यां च श्रोत्रं 
तेदनीमधरकण्ठेनापः झुष्ककण्ठेन चित्तं मन्याभिरदिति झीष्णी निऋतिं निजेजेल्पेन 
शीष्णी संक्रोशः प्राणान्‌ आप्नुहि स्तुपेन सनेन रेष्साणमविद्यादिरोगं हिन्धि ॥ २ ॥ 


भावाथः--सर्वेमेनुष्ये: प्रथसवय!स सर्वे: शरीरादिभिः साधने: शरीरात्मबले 
संसाधनीये अविद्याकुशिक्षाकुशीळादयो रोगाः संथा इन्तव्याः ॥ २ ॥ 


पदाथ:--हे जानते को इच्छा करने वाले ! मेरे उपदेश के ग्रहणा से तू ( प्रारोत ) प्राण 
और ( 'अपानेन ) अपान से ( वातम्‌ ) पवन और ( नासिके ) नासिकाछिद्रो और ( उपयामम्‌ ) 
आहत हुए 'तियम मो (( अघरेण ) नीचे के ( ओोष्ठेत ) ओष से ( उत्तरेण ) ऊपर के (( प्रकाशेत ) 
अकाशरूप 'झोठ से ( सदन्तरम्‌ ) बीच में विद्यमान मुख आदि स्थान को ( अनुकांशेत ) पीछे से 
प्रकाश होने वाले शङ्क से ( बाह्मम्‌ ) बाहर हुए प्रक को ( मुर्घ्ना ) शिर से ( निवेष्यम्‌ ) जो 
निश्चय से व्यास होते योग्य उस को ( निर्बाधेन ) निरन्तर ताइना के हेतु के साथ ( स्तनधित्लुमू ) 
शब्द करने हारी ( अशनिम्‌ ) बिजुली को ( मस्तिष्केण ) शिर की चरबी रौर नशों से 
( विद्युतम्‌ ) अति प्रकाशमान बिजुली को ( कनीनकाभ्याम्‌ ) दिपते हुए ( कर्णाभ्याम्‌ ) शब्द को 
'सुनवाने हारे पवनों से '( करों ) जिनसे श्रवण करता उन कानों को भ्रौर ( श्रोत्राभ्याम्‌ ) जिन 
गोल गोल छेदो से सुत्तता उन्न स ( श्रोत्रम्‌ ) श्रवणेन्द्रिय श्रौर ( तेदनीमु ) श्रवण करने की क्रिया 
'( अधरकण्ठेन ) कण्ठ के नीचे के भाग से ।( अपः.) जलों ( शुष्ककण्ठेन ) सूखते हुए कण्ठ से 
(चित्तम्‌ ) विशेष ज्ञान सिद्ध कराने हारे 'भन्तःकरण के वर्त्ताव को।( मन्य।मिः )) विशेष ज्ञात 
'को क्रियाप्रों से ( अदितिम्‌ ) न विनाश को प्राप्त होते वाली उत्तम अुंदि को ( दीष्णो )) {थिर से 
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( निऋतिम्‌ ) भूमि को ( निजंजंल्पेन ) निरन्तर जीर्णं सब प्रकार परिपक्व हुए ( शीर्ष्णा ) 
शिर झौर ( संक्रोशः ) अच्छे प्रकार बुलावाग्रों से ( प्राणान्‌ ) प्राणों को प्राप्त हो तथा ( स्तुपेन ) 
हिसा से ( रेष्माणम्‌ ) हिंसक अविद्या श्रादि रोग का नाश कर ॥ २॥ 


भावार्थः-सब मनुष्यों को चाहिये कि पहिली ग्रवस्था में समस्त शरीर ग्रादि साधनों से 
शारीरिक और भ्रात्मिक बल को श्रच्छे प्रकार सिद्ध करें प्रौर श्रविद्या दुष्ट शिखावट निन्दित 
स्वभाव श्रादि रोगों को सब प्रकार हनन करें ॥ २॥ 
मशकानित्यस्य प्रजापति षिः । इन्द्रादयो देवताः । ञचरिककृतिरडन्द्‌ः । 
निषाद? स्रः ॥ 


पुनस्तमेव विषयमाह ॥ 
फिर उसी विषय को अगले मन्त्र में कद्दा है ॥ 
मशकान्केशेरिन्द्र७ स्वप॑सा बहेन बृहस्पतिश शकुनिसादिन कृम्माज्छफेरा- 
क्रमण स्थूरास्यामक्षलांभिः कपिञ्जलान्‌ जव जज्घाम्यामध्वानं भाहुम्यां 
जाम्बीलिनारण्यमग्निम॑तिरुग्स्यों पृषणं दोभ्यीमश्विनावश्साभ्या रुद्र€ 
रोर।भ्याम्‌ ॥ ३॥ 


मशर्कान्‌ | केश! | इन्द्रम्‌ । खपसेतिं सुऽभर्षसा | वहेंन | इहुस्पतिम्‌ | ` 
शकृनिसादेनेतिं शक्ुनिउसादेन | कमोन्‌। शफेः | आक्रम॑खामित्याऽक्रमणम्‌ । 
स्थ्राभ्यांम्‌ | ऋक्षलामिः | कपिञ्ज॑छान्‌ | जवम्‌ | जङ्घाभ्याम्‌ | अध्वानम्‌ । 
बाहुभ्यामितिं बाहुऽभ्ग्राम्‌ | जाम्वीलेन | अरण्यम्‌ | अग्निम्‌ | अतिरुग्स्या- 
मित्य॑तिरुगू ऽस्याम्‌ | पूषण॑म्‌ । दोस्याँमितिं दो}ऽभ्याम्‌ । अश्विनौ | अश सास्य़ाम्‌ | 
रुद्रम्‌ । रोराम्याम्‌ ॥ ३ ॥ 

पदार्थः ¬-( मशकान्‌ ) ( केशैः ) झिरस्येबोळेः ( इन्द्रम ) ऐश्रयेम ( स्वपसा ) 
सुष्ठुक्र्मणा ( वहेन ) प्रापणेन ( बृहस्पतिम ) ब्रृहत्या वाचः स्वामिने. _ विद्वांसम्‌ 
( झक्ुनिसादेन ) येन झाळुनीन्सादर्यात तेन ( कूमीन्‌ ) कच्छपान्‌ ( शफः ) खुरः 
( आक्रमणम्‌ ) ( स्थूराभ्याम्‌ ) स्थूलाभ्याम्‌ ( ऋक्षलाभिः ) गत्यादानः ( कपिञ्ञळान्‌ ) 
पक्षिविशेषान्‌ ( जवम्‌ ) वेगम्‌ ( जङ्घाभ्याम्‌) ( अध्वानम्‌ ) स ( बाहुभ्याम्‌ )= 
झुजाभ्याम्‌ ( जाम्बीलेन ) फळविशेषेण ( अरण्ग्रम्‌ ) बनम्‌ ( अग्तिप ) पावकम 
( अतिरुग्भ्याम्‌ ) रुचीच्छाभ्याम ( पूषणम्‌.) पुष्टिम ( दोभ्याम्‌) सुजद्णडाभ्याम्‌ 
( अश्चिनौ ) प्रजाराजानौ ( अंसाभ्याम्‌) भुजमूळाभ्याम्‌ ( रुद्रम्‌) रोदयितार॑मू 
( रोराभ्याम ) कथनश्रवणाभ्याम्‌॥ ३ ॥ 


२६ 
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अन्वय;--हे मनुष्या यूयं फेरो रि्द्र' शकुनिसादेन कूमीन्‌ मशकान्‌ स्वपसा वहेन | 


ब्ृहरपतिं श्थूराभ्यामृक्षटाभिः कपिञ्जलाञ्‌ जङ्घाभ्यामध्वानं जवमंसाभ्यां बाहुभ्यां 
शफराक्रमणं जाम्बीलेनारण्यमग्निमतिरुग्भ्यां पूषणं दोभ्यामश्चिनो प्राप्नुत रोराभ्यां 
रद्र च ॥ ३॥ 


९ oe ~ 
भावार्थः मनुष्येबंहुसिरुपायरुत्तमा गुणाः णपणीया विघ्नाञ्च निवारणीयाः 
॥ ३॥ 
पदार्थ:--हे मनुष्यो ! तुम { कंदी: ) शिर के बालों से ( इनद्रभ ) ऐश्वयं को ( शकुनिसादेन ) 


जिससे पक्षियों को स्थिर कराता उस व्यवहार सें ( कूर्मात्‌ ) कछुप्रों और ( मशकान्‌ ) प्रशों को ' 


( स्वपसा ) उत्तम काम भ्रौर ( वहेन ) प्राप्ति कराने से ( बृहस्पतिम्‌ ) बड़ी वाणी के स्वामी 
विद्वान्‌ को ( स्थूराभ्याम्‌ ) स्थूल ( ऋक्षलाभिः ) चाल भ्रोरे ग्रहण करने आदि क्रियाग्रों से 
( कपि्षलान्‌ ) कपिश्जल नामक पक्षियों को ( जङ्घाभ्याम्‌ ) जद्धाओ्ों से ( प्रघ्वानम्‌ ) मार्ग 
और ( जवम्‌ ) वेग को ( ग्रंसाभ्याम्‌ ) भुजाओं के मूल प्रर्थात्‌ बगलों ( बाहुभ्याम्‌ ) भुजाग्रों 
झोर ( शफे: ) खुरों से ( आक्रमणम्‌ ) चाल 'को ( जाम्बीलेन ) जभुनी आदि के फल से 
( अरण्यम ) वन श्रौर ( भ्रर्निम्‌ ) ग्नि को ( भ्रतिरुग्स्याभ्‌ ) अतीव रुचि प्रीति भर इच्छा से 
( पूषणम्‌ ) पुष्टि को तथा ( दोर्भ्याम्‌ ) भुजदण्डों से ( अश्विनौ ) प्रजा भ्रौर राजा को प्राप्त 
होभो भोर ( रोराभ्याम्‌ ) कहने सुनने से ( रुद्रम्‌ ) रुलानेहारे को प्राप्त होमो ॥ ३॥ 


सावारथः--मनुष्यों को चाहिये कि बहुत उपायों से उत्तम गुणों की प्राप्ति भौर विध्नों की 
निवृत्ति करे ॥ ३ ॥ 


अग्नेरित्यस्य प्रजापतिश्च पिः | अर्यादयो देवता! । स्वराइधृतिश्‍्छन्द! ॥ 
ऋषभः स्वरः ॥ 


पुनः कस्य का क्रिया कत्तव्येत्याह ॥ 


फिर किस को क्या क्रिया करने योग्य है इस विषय को अगले मन्त्र में कडा है ॥ 


अग्नेः पक्षतिर्वायोिप्षातिरित्द्रस्य तृतीया सोमस्य चतुर्थ्यदित्ये 
पञ्चमीन्द्राण्ये पष्ठी मरुतां सप्त॒मी बृहसपतेरष्टम्यर्यम्गो नवमी 
घातुदेशमीन्द्रस्येकादशी वरुणस्य द्वादशी य॒मस्य॑ त्रयोदशी ॥ ४ ॥ 
अग्ने; | पक्षतिः | वायोः | निपक्षातिरिति निऽपक्षतिः | इन्द्रस्य | तुतीर्या | 
सोम॑स्य | चतुर्थी | अदित्यै | पचमी | इन्द्राण्ये । षष्ठी | मरुताम | सप्तमी । 
- - इृहुस्पते! | अष्टमी । अर्यम्ण; | नवमी | धातुः | दशमी | इन्द्र॑स्य । एकादशी । 
बरुणस्य | हादुशी | य॒मस्य॑ | त्रओोदुशीतिं त्रयःदशी ॥ ४ ॥ 
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पदाथ$--( अग्नेः ) पावकस्य ( पक्षतिः ) पक्षस्य परिग्रहस्य मूळम्‌ ( वायोः ) 
पवनस्य ( निपक्षतिः ) निश्चितस्य मूलम्‌ ( इन्द्रस्य ) ( ठुतोदा ) त्रयाणां पूरणा क्रिया 
( सोमस्य ) चन्द्रस्य ( चतुर्थी) चतुर्णा' पूरणा ( अदित्ये ) अन्तरिश्चस्य ( पञ्च रो ) 
पञ्चानां पूरणा ( इन्द्राण्य ) इन्द्रस्य त्रिद्यद्र पध्य ञ्रोत्र वत्तेमानाये दीप्त्य ( षष्ठी ) षण्णां 
पूरणा ( मरुतां ) वायूनाम्‌ ( सप्तमी ) सप्तानां पूरणा ( वृहस्पतेः ) ब्रद्दतां पाळकस्य 
महत्तत्वस्य ( अष्टमी ) अष्टानां पूरणा ( अयम्णः ) अयाणां स्वामिनां सत्कत्तः ( नवमी ) 
नवानां पूरणा ( धातुः) धारकस्य ( दशमी ) दानां पूरणा ( इन्द्रस्य ) ऐश्वयेत्रत 
( एकादशी ) एकादशानां पूरणा ( बरुण॒स्य ) श्रठृस्य ( द्वादशी ) द्वादशानां पूरणा 
( यमस्य ) न्यायाधीशस्य ( त्रयोदशो ) त्रयोदशानां पूरणा ॥ ४॥ 


अन्वय! हे मनुष्या युष्माभिरग्नेः पक्षृतिर्वायोमिपक्षतिरिन्द्रस्य तृतीया सोमस्य 
चतुथ्येदित्य पञ्चमीन्द्राणय षष्ठी मरुतां सप्तमी वृहदस्यतेरष्टस्श्रयेम्णा नवमी धातु्दशमीन्द्र- 
स्यैकादशी वरुणस्य द्वाइशी यमस्य त्रयोदूशो च क्रियाः कर्तव्याः ॥ ४॥ 


भावाथ दे मनुष्या युष्माभिः क्रियाविद्चानसाधने रःन्यादोतां गुणान विदित्वा 
सर्वाणि काय्योणि साधनीयानि ॥ ४ ॥ 

पदाथः--हे मनुष्बो ! तुम को ( अग्नेः ) ग्रग्नि की ( पक्षतिः ) सब ध्रोर से ग्रहृण करने 
योग्य व्यवहार की मुल ( वायोः ) पवन की ( निपक्षतिः ) निश्चित विषय का मूल ( इन्द्रस्य ) 
सूर्य की ( तृतीया ) तीन को पूरा करने वाली क्रिया ( सोमस्य ) चन्द्रमा की ( चतुर्थी ) चार को 
पूरा- करने वाली ( प्रदित्ये ) अन्तरिक्ष की . ( पञ्चमी ) पांचवीं ( इन्द्राण्यै ) छी के समान 
वत्तंमान जो बिजुलीरूप भ्ररिनि की लपठ उसकी ( षष्टी ) छठी ( मरुताम्‌ ) पवनों की ( समसमो ) 
सातवीं ( वृहस्पतेः ) बड़ों की पालना करने वाले भद्त्तरव की ( अष्टमी ) आठवीं ( अरपरम्णः ) 
स्वामी जनों का सत्कार करने वाले की ( नवमी ) नवीं ( धातुः) धारण करने हारे की 
( दशमी ) दशमी ( इन्द्रस्य ) ऐश्वर्यवानु की ( एकादशी ). ग्यारहवीं ( वरुणस्य ) श्रेष्ठ पुरुष 
की ( द्वादशी ) बारहवीं प्रौर ( यमस्य ) न्यायाधीश राजा की ( त्रयोदशो ) तेरहवीं . क्रिया 
करनी चाहिये ॥ ४ ॥ 

भावाथ:--हे मनुष्यो | तुम को क्रिया के विशेष ज्ञान भौर साघनों से प्ररिन म्रादि पदार्थों 
के गुणों को जानकड सब कार्यों की सिद्धि करनी चाहिये ॥ ४ ॥ 


इन्द्राग्न्यो रित्यस्य प्रजापतिऋ षिः । इन्द्रादयो देवताः । ख्रराद्विक्त तिश्‍ञन्दः | 
मध्यम) स्वरः ।। 


पुनः किमर्था का भमतीत्याह ॥ 
फिर किसके अर्थ कोन होती है इस विषय को अगले मन्त्र मे कहा. दै ॥ 
इन्द्राग्न्योः पंक्ति? सर॑स्वत्यै निपक्षतिमित्रस्यं ततीयाऽपां चतुथी निद्ेत्ये 
पञ्चम्यग्नीपोम॑योः पष्ठी सर्पार्णा$ सप्त॒मी विष्णोर्टमी पुव्णो नवमी 
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त्वष्टेदेशमीन्द्रस्येकादर्शी वरुणस्य द्वादशी यम्यै त्रयोदशी द्यावाप्रथिव्योदेशिणं 
पाश्वे विश्वेषां देवानामुत्तरम्‌ ॥ ५ ॥ 


NNN 


इन्द्राग्न्यो! | पक्षात? | सरस्वत्यै | निपंक्षतिरिति नि$पक्षति; | शित्रस्य॑ । 
तृतीयां | अपाम्‌ । चतुर्थी । निकरैत्याऽइति निऽऽ्त्यै | पञ्चमी | अग्नीषोमयोः | 
षष्ठी | सपीणांम्‌ | सप्तमी | विष्णोः | अष्टमी | पष्ण} | नवमी | त्वष्टुः । 
दशुमी । इन्द्र॑स्य | एकादशी | वरणस्य | द्वादशी | यम्यै । त्रयोदशीतिं त्रय!5दृशी | 
द्यावापृथिव्योः | दक्षिणम्‌॥ पाशम्‌ | विश्वेषाम्‌ | देवानाम्‌ | उत्त॑रम्‌ ॥ ५ ॥ 


पदार्थः--( इन्द्राग्न्योः ) वायुपावकयो: ( पक्षतिः ) ( सरस्वत्ये ) ( निपक्षतिः ) 
( मित्रस्य ) सख्युः ( ठृतीया ) ( अपाम्‌ ) जछानाम्‌ ( चतुर्थी ) ( नि लो ) भूम्य 
( पद्चमी ) ( अग्नीषोमयोः) शीतोष्णकारकयोजळाग्न्योः ( षष्ठी ) (सर्माणाम्‌ ) 
( सप्तमी ) ( विष्णोः ) व्यापकस्य ( अष्टमी ) ( पूष्णः ) पोषकस्य ( नवमी ) ( त्वष्टुः ) 
प्रदीप्तस्य ( दशमी ) ( इन्द्रस्य ) जीवस्य ( एकादशी ) ( वरुणस्य ) श्रेष्ठजनस्य ( द्वादशी ) 
( यम्ये ) यमस्य न्यायकचः खिय ( त्रयोदशी) ( द्यावापृथिव्योः) प्रकाशभूस्यो 
( दक्षिणम्‌ ) ( पाश्बंम्‌ ) ( विश्वेषाम्‌ ) सवषाम्‌ ( देवानाम्‌ ) विदुषाम्‌ ( उत्तरम्‌ ) ॥५॥ 


अन्वय?--हे मनुष्या यूयमिन्द्राग्न्योः पक्षतिः सरस्वत्यं निपक्षति्मिंत्रस्य एतीयाऽपां | 
चतुर्थी निश त्ये पंचम्यरनीषोमयोः षष्ठी सर्पाणां सप्तमी विष्णोरष्टमी पूष्णो नवमी 
त्वष्टुद्‌शमीन्द्रस्यकादशी वरुणस्य द्वादशी यम्य त्रयोदशो च क्रिया द्यावाप्रथिः योद्‌ क्षिणं 
पाशवं विश्वेषां देवानामुत्तरं च विजानीत ॥ ५ ॥ 


° ; 

भावाथ;--मनुष्य रेतेषां विज्ञानाय विविधाः क्रिया: कृत्वा कार्याणि साधनीयानि 

॥ ४॥ 

पदाबंः--हे मनुष्यो | तुम लोग जो ( इन्द्राग्न्योः ) पवन धरोर भ्ररिनि की ( पक्षतिः ) 

सब भोर से ग्रहण करने योग्य व्यवहार की मूल पहिली ( सरस्वत्ये ) वाशी के लिये ( निपक्षतिः ) 
निश्चित पक्ष का मुल दूसरी ( मित्रस्य) मित्र की ( तृतीया ) तीसरी ( भ्रपाम्‌ } जलों की 
( चतुर्थी ) चौथी ( नित्ये ) भूमि को ( पश्चमी ) पांचवीं ( अग्नीषोमयोः ) गर्मी सरदी को 
उत्पन्न करने वाले प्रग्नि तथा जल की ( षष्ठी ) छठी ( सर्पाणाम्‌ ) सांपों की.( सप्तमी ) प्रातवीं 
( विष्णोः ) व्यापक ईश्वर की ( प्रष्टमी ) प्राठमी ( पूष्णः ) पुष्टि करने वाले की , नवमी ) 
नवमी ( त्वष्टुः ) उत्तम दिपते हुए की ( दशमी ) दशमी ( इन्द्रस्य ) जीव को' ( एकादशी ) 
ब्यारहवीं ( वरुणस्य ) श्रेष्ठ जन की ( द्वादशी ) बारहवीं भौर ( यम्ये ) च्याय छुंरने वाले की स्री 
के लिये ( त्रयोदशी ) तेरदवी क्रिया है उन सब को तथा ( ाबापृथिव्योः ) प्रॅकाश प्रौर भूमि के 


( दक्षिणम ) दक्षिण ( पाइवंमु ) भ्रोर को भ्रौर ( विद्वेषामु ) सब ( देवानामु ). विद्वानों के 
( उत्तरम्‌ ) उत्तर ओर को जानो ॥ ५॥ 
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भावाथंः--मनुष्यों को चाहिये कि इन उक्त पदार्थों के विशेष ज्ञान क॑ लिये भनेक 
क्रियाओं को करके अपने अपने कामों को सिद्ध करें ॥ ५ tt 
मरुतामित्यस्य प्रजापतिऋ षिः । मरुतादयों देवताः । निचदतिश्चतशडन्दः । 
षडूजः स्वरः ॥ 


पुनस्तमेव विषयमाह ॥ 
फिर उसी विषय को अगले मन्त्र में कहा है ॥ 


मरुता ७ स्कृन्धा विश्वेषां देवानाँ प्रथमा कीकसा रुद्राणां द्वितीयादित्यानों 
तृतीयां वायोः पुरच्छमग्नीषोमयोमासंदौ कुन्चो ओरोणिम्यामिन्द्राबहस्पती 
ऊरूभ्यां मित्रावरुणाबरगाम्यामाक्रमंण& स्थुरास्यां बल॑ कृष्टाम्यास ॥ ६॥ 


मरुतम्‌ । स्कन्धाः । विश्वेषाम्‌ | देवानाम्‌ | प्रथमा | कीक॑सा | रुद्राणाम्‌ । 
द्वितीयां | आदित्याम्‌ । तृतीर्या | बायो! । पुच्छ॑म्‌ । अग्नीषोम॑यो। | आसंदो | 
कुव्वौं । शरोणिम्यामिति श्रोगिऽभ्याम्‌ | इन्द्राइृहस्पती इतीन्द्राइहुसपंती । ऊरुभ्या- 
मित्यूरुऽभ्याम्‌ | मित्रावरुणौ | अल्गाभ्याम्‌ | आक्रम॑णसिस्याऽक्रम॑णम्‌ । स्थ॒रास्य|म्‌ | 
[_ 
बळम्‌ | कुष्ठास्याम्‌ ॥ ६॥ 


पदाथ:---( मरुताम्‌ ) मनुष्याणाम्‌ ( स्कन्धाः ) झुजदरडमूळानि ( विश्वेषाम्‌ ) 
( देवानाम्‌ ) विदुषाम्‌ ( प्रथमा ) आदिमा ( कीकसा ) भ्रृशं शासनानि ( रुद्राणाम्‌ ) 
( द्वितीया ) ताडनक्रिया ( आदित्यानाम्‌) अखणिडतन्यायाधीशानाम्‌ ( तृतोया ) 
न्यायक्रिया ( वायोः ) ( पुच्छम्‌ ) पशोरवयवम्‌ ( अग्नीषोमयोः ) ( भासदौ ) यौ भासं 
प्रकाशं दद्यातां तौ (क्क ञ्जौ ) पक्षिविशेषो ( श्रोणिभ्याम्‌ ) कटिप्रदेशाभ्याम्‌ ( इन्द्रा- 
ब्रहस्पतो ) वायुसूयों ( ऊरुभ्यां ) जानुन ऊर्ध्वाभ्यां पादावयवाभ्याम्‌ ( मित्रावरुणौ ) 
प्राणोदानौ ` ( अल्गाभ्याम्‌ ) अळं गन्तृभ्याम्‌ । अत्र छान्दसो बणंछोप इति टिळोपः 
( आक्रमणम्‌ ) ( स्थूराभ्याम्‌ ) स्थूळा भ्याम्‌ । अत्र कपिळकादित्वारळरवविकल्पः ( बळम्‌ ) 
( कुष्ठाभ्याम्‌ ) निष्कर्षोभ्याम्‌ ॥ ६॥ 


अन्बय!---हे मनुष्या युष्माभिमंरुतां स्कन्धा विंशेषां देवानां प्रथमा कीकसा 
रुद्राणां द्वितीयाऽऽदित्याना तृतीया वायोः पुच्छमग्नीषोभयोर्भासदौ क्र खौ श्रोणिभ्या- 
मिन्द्ाब्रहस्पतौ ऊरुभ्यां भित्रावरुणावल्गाभ्यामाक्रमणं कुष्ठाभ्यां स्थूराभ्यां बळं च 
निष्पादनीयम्‌ ॥ ६ ॥ 


भावाथे?--भनुष्यैञ्चं जबळं स्वाङ्गपुष्टिदु ताडनं न्यायप्रकाशादीनि च कर्माणि 
सदा कर्तव्यानि ६ ॥ 
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२३० यजुवेदसाष्ये 
IIASA व  क-ज-ज---++ 
र्थः हे मनुष्यो ! तुम को ( मरुताम्‌ ) मनुष्यों के ( स्कन्धा ) कंधा ( विश्वेषाम्‌ ) 
सब्र ( शो रह ( रा ) पहिली क्रिया श्रौर ( कीकसा ) निरन्तर शिखावटें 
( रुद्राणाम्‌ ) रुलाने हारे विद्वानों की ( द्वितीया ) दूसरी ताड़नरूप क्रिया ( आदित्यानाम्‌ ) 
ग्रखण्डित न्याय करने वाले विद्वानों की ( तृतीया ) तीसरी न्यायक्रिया ( वायोः ) पवनसम्बन्धो 
(पुचछम्‌ ) पशु की पूछ अर्थात्‌ जिससे पशु प्रपने शरीर को पवन देता ( भ्रग्नीषोमयो: ) भ्रग्नि 
झौर जल सम्बन्धी ( भासदो ) जो प्रकाश को देवें वे ( श्यौ ) कोई विशेष पक्षी वा सारस 
( श्रोणिभ्याम्‌ ) घूतड़ों से ( इन्द्राबृहस्पती ) पवन श्र सूर्ये ( ऊरुभ्याम्‌ ) जांघों से 
“( मित्रावरुणौ ) प्राण भौर उदान ( प्रल्गाभ्याम्‌ ) परिपुर्ण चलने वाले प्राणियों से ( आक्रमणम्‌ ) 
चाल तथा ( कुष्ठाभ्याय्‌ ) निचोड़ भौर ( स्थुराभ्यां ) स्थूल पदार्थों से ( बलमु ) बल को सिद्ध 
करना चाहिये ॥६॥ 
भावाथंः--मनुष्यों को भुजाप्ों का बल, प्रपने भ्रंग की पुष्टि, दुष्टों को ताइना भ्रौर न्याय 
का प्रकाश भादि काम सदा करने चाहिये ॥ ६ ॥ 


पूषणमित्यस्य प्रजापतिश्च षिः । पूषादयो देवता! । निचुदष्टिश्छन्दः । 
मध्यम! स्वरः ॥ 
पुनस्तमेव विषयमाह ॥ 
फिर उसी विषय को अगले मन्त्र में कंद है ॥ 

पूषणं बनिषर्नन्धाहीन्तयूंलगुदयां सर्पान्‌ युदामिविहृुतं आन्त्रैरपो 
वस्तिना वृष॑णमाण्डाभ्यां वाजिनश शेपेन प्रुजा& रेतंसा चाषांच्‌ पिचेनं 

प्रदरान्‌ पायुनां कूरमाञ्चकपिण्डैः ॥ ७ ॥ 
पुषण॑म्‌ | बानिष्ठुना । अल्थादीनिरत्यन्य5अहीन्‌ । स्थूछगुदयेति स्थूळःगुदर्या | 
सर्पान्‌ | गुदांमि! । विहुत इतिं वि5हुत) । आन्तरे; ॥ अप! | वस्तिना । षणम्‌ । 
आण्डाभ्यांम्‌ | वाजिनम्‌ । झोपेन | प्रजामिति प्रऽजाम्‌ । रेत॑सा | चाष।न्‌ । 
ित्तेन॑ ॥ प्रदुरानितिं प्रऽदृरान्‌ | पायुना । क्रमान्‌ । शकपिण्डैरितिं शकऽपिण्डैः 
॥ ७ ॥ 
पदार्थः--( पूषणम्‌ ) पुष्टिकरम्‌ ( वनिष्ठुना ) याचनेन ( 'अन्धाह्दीन्‌ ) अन्धान्‌ 
सर्पान्‌ ( स्थूळगुद्या ) स्थूल्या गुदया सह ( सपोन्‌ ) ( सुदाभिः ) ( विह्ठ तः ) विशेषेण 
कुटिळान्‌ ( आन्त्रैः ) उदरस्थेनीडोविशेवे: ( अपः ) जळानि ( अस्तिना ) नाभेरधो भागेन 
( बृषणम्‌ ) वीयोधारम्‌ ( आएडाभ्याम्‌ ) अण्डाकाराभ्यां दषणावयवाभ्याम्‌ ( वाजिनम्‌ ) 
अश्रम्‌ ( शेपेन ) लिङ्गेन ( प्रजाम्‌) सन्ततिम्‌ ( रेतस्ता ) वीर्येण ( चाषान्‌ ) भक्षणानि 


( पित्तेन ) ( प्रदरान्‌ ) उद्रावयवान्‌ ( पायुना ) एतदिन्द्रयेण ( कूर्मान्‌ ) शासनानि । 
अत्र कशधातोरमेक्परत्ययोऽन्येषामपीति दीघंश्च ( शकपिण्डे: ) शक्तः संघातैः ॥ ७॥ 
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अन्वयः--हे मनुष्या यूयं वनिष्ठुना पूषणं स्थूलगुदया सह वत्तमानानन्धादीन्‌ 
शुदाभिः सहितान्‌ विह तः सर्पानान्त्रेरपो वस्तिना वृषणमारडाभ्यां वाजिनं शेपेन - रेतसा 
प्रजां पित्तेन 'चाषान्‌ प्रदरान्‌ पायुना शकपिण्डे: कूश्मान्‌ निग्रृह्णीत ॥ ७॥ 


भावाथ!--येन येन यद्यत्कार्य' सिध्येत्तेन तेनाङ्गे न पदा्थन वा तत्तत्साधनीयम्‌ 
॥७॥ 


पदार्थः--हे मनुष्यो | तुम ( वनिष्ठुना ) मांगने से ( पृषराम्‌ ) पुष्टि करने वाले को 
( स्थुलगुदया ) स्थूल गुदेन्द्रिय के साथ वत्तमान ( प्रन्धाहीव ) अन्ये सांपों को ( गुदाभिः ) 
गुदेन्द्रियों के साथ वत्तंमान ( बिह्ल.तः ) विशेष कुटिल ( सर्पान्‌ ) सर्पो को ( ग्रानत्रैः ) ग्रांतों से 
( भ्रपः ),जलों को ( वस्तिना ) नाभि के 'नीचे के भाग से ( वृषणम्‌ ) प्रण्डकोष र को 
( थाण्डाभ्याम्‌ ) श्रांडो से ( वाजिनम्‌ ) घोड़ा को ( शेपेन ) लिङ्ग झौर ( रेतसा ) वीयं पत से 
( प्रजाम्‌ ) सन्तान को ( पित्तेन ) पित्त से ( चाषानू ) भोजनों को ( प्रदरान्‌ ) i के प्रंगों 
को ( पायुना ) गुदेन्द्रिय से भौर ( शकपिण्डः ) शक्तियों से ( कूर्मान्‌ ) शिखाबटों को निरन्तर 
लेम्रो ॥ ७॥ 

आवार्थ:--जिस जिस से जो जो काम सिद्ध हो उस उस भ्रज्ध वा पदार्थ से वह वह काम 


सिद्ध करना चाहिये ॥ ७॥ 
इन्द्रस्येत्यस्य प्रजापतिञ षिः । इन्द्रादयो देवताः | निचुदभिकृतिरन्दः । 


ऋषम। स्वरः ॥ 
पुन! कस्य कस्य गुणाः पशुषु सन्तीत्याह ॥ 
किर किस किस के गुण पशुओं में हैं इस विषय को अंगले मन्त्र में कहा ह्ैै॥ 


इन्ट्रस्य क्रोडोऽदिंर्यै पाजस्यं दिशां जम्रवो5दिंग्ये भसज्जीमूतान्‌ 
हृदयौपशोनान्तरिश्वं पुरीतता नभ उदर्येण चक्रवाको मतस्नास्यां दिवे बाया 
गिरीन्‌ प्लाशिभिरुपलान्‌ प्लीह्ना व॒रमीकान्‌ क्लोमभिंग्लोमिुर्मान्‌ डिराभेः 
म॑न्तीहुदान्‌ कुक्षिम्यां७ समुद्रमुदरेण वैश्वानरं भस्म॑ना ॥ ८ ॥ 


इन्र॑स्य | डः । अर्दित्ये । पाजस्यम्‌ | दिशाम्‌ | जत्र । अदित्यै । 
भसत्‌. । जीमूतान्‌. । हृद्योपशेनं । अन्तरिक्षम्‌ । पुरीतर्ता | परिततेति पुरिऽततां । 
नभ! । उदर्येण | चक्रगाकाविति चक्रऽबाको | मतैरनाभ्याम्‌ | दिवम्‌ । वक्काभ्यांम्‌ | 
गिरीन्‌ |. प्लाशिमिरिविं प्लादिऽभिंः | उपंछान्‌ | प्लीहा । वल्मीकोन्‌ | क्लोमभि- 
रिति' क्छोमउमिं! । ग्छौमि! । गुल्मांन | हिरामि! । सरवस्तीः | हृदान्‌ | कुक्षिभ्या-, , 
मिति कुक्षि$म्यांम्‌ । ससुद्रम्‌ | इद्रेण | बैदबानरम्‌ | भस्मंना ॥ ८॥ 


~ lS 
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७ 

पदाथ।--( इन्द्रस्य ) विद्युतः ( क्रोडः) निमज्जनम्‌ ( अदित्यै) प्रथिव्ये 
( पाजस्यम्‌ ) पाजस्स्वन्नेषु साघु ( दिशाम) (जत्रवः) सन्धयः ( अदित्ये) दिवे 
प्रकाशाय । अदितिर्याविति प्रमाणात्‌ ( भसत्‌) दीपनम्‌ ( जीमूतान्‌ ) मेघान्‌ अत्र 
जेमू'ट चोदात्त इत्यनेनायं सिद्धः ( हृदयौपशेन ) यो हृदये आसमन्तादुपशेते स हृदयौपशो 
जीवस्तेन ( अन्तरिक्षम्‌ ) अवकाशम्‌ ( पुरीतता ) हृदयस्थया नाड्या ( नभः ) उदकम्‌ 
. ( उदयेण ) इद्रे भवेन ( चक्रवाको ) पक्षिविशेषाविव ( मतस्नाभ्याम्‌ ) म्रीवोभय- 
भागाभ्याम्‌ ( दिवम्‌ ) प्रकाशम ( वृक्ाभ्याम्‌ ) याभ्यां वजेन्ति ताभ्याम्‌ ( गिरीन्‌ ) झेलान्‌ 
( प्छाशिभिः ) प्रकर्षणाशनक्रियाभिः ( उपलान्‌ ) मेघान्‌ । उपल इति भेघना०। निघं० 
१ । १० | ( प्लीहा ) हृदयस्थावयवेन ( वल्मीकान्‌ ) मार्गान्‌ ( क्लोमभिः ) क्लेदसैः 
( ग्लौभिः ) हृषक्षयेः ( गुल्मान्‌) दक्षिणपार्थोदरस्थितान ( हिराभिः ) वृद्धिभिः 
( स्रवन्तीः ) नदीः ( हृदान्‌ ) जलाशयान्‌ ( कुक्षिभ्याम्‌ ) ( समुद्रम ) ( उदरेण ) 
( बश्चानरम्‌ ) सवषां प्रकाशकम्‌ ( भस्मना ) दग्धशेषेण निस्सारेण ॥ ८॥ 


, अन्यवं४--हे मनुष्या युष्माभिः प्रयलनेनेन्द्रस्य क्रोडोऽदित्यं पाजस्यं दिशां जत्रवो 
दित्य भसच्च विज्ञेयाः । जीमूतान्‌ हृदयौपशेन पुरीतताऽन्तरिक्षमुदर्येण नभश्चकवाकौ 
मतस्नाभ्यां दिवं वृक्षाभ्यां गिरीन्‌ प्छाशिरुपलान्‌ प्ठीह्ा वल्मीकान्‌ क्छोमभिग्छोंभिश्च 
गुल्मान हिराभिः खवन्तीह दान कुक्षिभ्यां समुद्रमुदरेण भस्मना च वेश्वानरं यूयं विजानीत 

॥ ८ ॥ 


ही ९ 
भावाथ!---यदि मनुष्या अनेकान्‌ विद्याबोधान्‌ प्राप्य युक्ताहारविहारै: सवीण्य- . 
ज्ञानि संपोष्य रोगान्निवारयेयुस्तहिं ते घमौर्थकाममोक्षानाप्नुयुः ॥ ८॥ 


पदार्थ:--हे मनुष्यो | तुम को उत्तम यत्न के साथ ( इन्द्रस्य ) बिजुली का ( कोडः ) 
इबना ( श्रद्रित्वै ) प्रथिवी के लिये ( पाजस्यम्‌ ) भ्रश्नो में जो उत्तम वह ( दिशाम्‌ ) दिज्ञाओ्रों की 
.( जत्रवः ) सन्धि अर्थात्‌ उनका एक दूसरे से मिलना ( ग्रदित्यै ) भ्रलण्डित प्रकाश के लिये 
( भसत्‌ ) लपट ये संब पदार्थ जानने चाहियें तथा ( जीमूतान्‌ ) मेघों को ( हृदयौपशेन ) जो 
हृदय में सोता है उस जीव से ( पुरीतता ) हृदयस्थ नाड़ी से ( श्रन्सरिक्षम्‌ ) हृदय के भवकाश 
को ( उदर्येण ) उदर में होते हुए व्यवहार से ( नभः ) जल भ्रौर ( चक्रवाको ) चकई चकवा 
पक्षियों के समान जो पदार्थ उन-को ( मतस्नाभ्याम्‌ ): गले के दोनों भ्रोर के भागों से ( दिवम्‌ ) 
प्रकाश को ( वृक्काम्याम्‌ ) जिन क्रियाश्रों से भ्रवगुणों का त्याग होता है उनसे ( गिरीनू ) पर्वतों को 
( प्लाशिभिः ) उत्तम भोजन घ्रादि क्रियाओं से ( उपलान्‌ ) दूसरे प्रकार के मेघों को ( प्लीह्ला ) 
हृदयस्थ प्लीहा भ्रंग से ( वल्मीक्रानू ) मार्गों को ( क्लोप्रमिः ) गीलेपत्न'श्रौर ( ग्लौभिः ) हष तथा 
ग्लानियों से ( गुल्मानु ) दाहिनी ओर उदर में स्थित जो पदार्थ उनको ( हिराभिः ) बढ़तियों से 
( स्रवन्तीः ) नदियों को ( ह्वदान्‌ ) छोटे बड़े जलाशयो को ( कुक्िम्याम्‌ ) कोखों से ( समुद्रम्‌ ) 
प्रच्छे प्रकार जहां जल जाता उस कषभुद्र को ( उदरेण ) पेट' भौर ( भस्मना) जले हुए पदार्थ . 
का जो शेषभाग उस राख से ( वैश्वानरस्‌ ) सब के प्रकाश करनेहारे श्रग्निं को तुम लोग जानो 


॥६॥ . 
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ब, भावार्थ:--जो मनुष्य अनेक विद्याबोधों को प्राप्त होकर ठीक ठीक यथोचित ग्राहार और 
विहारों से सब प्रङ्गों को भ्रच्छे प्रकार पुष्ट कर रोगों की निवृत्ति करें तो वे धमं, प्रर्थ, काम प्रौर 
मोक्ष को अच्छे प्रकार प्राप्त होवें ॥ ८ ॥ 


विशतिमित्यस्प प्रजापतिश्च षिः ) पूपादयो देवता; । मुरिगत्यब्टिश्ळन्दः । 
गान्धारः स्वर; ॥ 
पुन! फेन कि भवतीत्याह ॥ 


फिर किससे क्या होता है इस विषय को अगले मन्त्र में कहा हैँ ॥ 


विधृतिं नाभ्यां घत रसेनापो युष्णा मरीचीविंधरुडिभनींहारमष्मण। शीन 
बसंया परुष्वा अश्रृमिहदुनींदेवीकांभिरस्ता रक्षांसि चित्राण्यजञैमेक्षत्राणि 
रूपेण एथिवी त्वचा जुम्बकाय, खार्हा ॥ ६ ॥ के 
` विध्वत्रिमिति वि5इतिम्‌ | नाभ्यां | घृतम्‌ | रपेंन | अप! | यष्णा । 
मरीची? | विभ्रुद्भिरितिं बिभुट्‌उभिः | नीहारम । ऊमष्णां | शीनम | बसेया । 
प्रुष्वा। | अभभिरित्य 4ै5मि३ | हादुनी! | दूवीकाभि! । अस्ना । रक्षाँसि | चित्राणिं | 
अक्ल! | नक्षत्राणि | रूपेणै | प्रुथिबीम्‌ । त्वचा | जुम्बकार्य । खाद ॥ ९॥ 


पदाथ!---( विधृतिम्‌ ) विशेषेण धारणाम्‌ ( नाभ्या) शरीरस्य मध्यावयवेन' 
(चतम्‌ ) आज्यम्‌ ( रसेन ) ( अपः ) जछानि ( यूष्णा ) क्ववितेन रसेन- ( मरीचीः ) 
किरणान्‌ ( विप्रुड्मिः ) विशेषेण पूर्णः ( नीद्दारम्‌ ) प्रभातसमये सोमवद्रत्तमानम 
( ऊष्मणा ) उष्णतया ( शरनम्‌ ) संकुचितं घृतम्‌ '( वसया ) निवासद्देतुना जीवनेन 
( प्रुष्वाः ) पुष्णन्ति सिचन्ति . याभिस्ताः ( अश्नमि, ) रोदनैः ( ह्वादुनीः ) शब्दानाम- 
` व्यक्तो्चारणाक्रयाः ( दृषीकाभिः ) विक्रियाभिः (अर्ना ) रुधिराणि . ( रक्षांस्ति ) 
पाळयितव्यांन ( चित्राणि ) अद्भु तानि ( अङ्ग: ) अबयवेः ( नक्षत्राणि ) ( रूपेण ) 
( प्रथिवीम्‌ ) भूमम्‌ (त्वचा) मांसरुधिरादोनां. संवरकेणेन्द्रियेण ( जुस्वकाय ) 
अतिबेगवते ( स्वाहा ) सत्यां सत्यां वाचम्‌ ॥ ६ ॥ 


_ अन्वय?-हे मनुष्या यूयं नाभ्यां विश्वृतिं घतं रसेनापो यूष्णा मरी चोडिंभुडि भ- 
नीद्दारमूष्मणा शीनं बसया प्रष्वो अभुभिहद्ुनीदू षोक/मिश्चित्राणि रक्षाशयसनाङ्ग रूपेण 
नक्षत्राणि त्वचा एथिवीं विदित्वा जुम्बकाय स्वाहा अयुङ्च्वम्‌ ॥ ६ ॥ 

भावार्थः मदुष्येर्धारणादिभिः कर्मभिदु व्यसनानि रोगाँश्च निवाय्ये सत्यः 
भाषणादिधमंळक्षणानि विचाय्ये प्रव चेनीयम्‌ ॥ &॥ 
३० 
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$:--हे मनुष्यो | तुम लोग ( नाभ्या नाभि से ( विधुतिमरु ) विशेष करके धारण 
को ( अ रश यी )रस से क अपः ) जलों को ( यूष्णा ) क्वाथ किये स 
( मरीचीः ) किरणों को ( विप्रुड्भि: ) विशेषकर पूरण पदार्थों से ( नीहारम्‌ ) ळा र 
ऊष्मणा ) गरमी से ( शीनम्‌ ) जमे हुए घी को ( वसथा ) निवासहेतु जीवन से ( प्रुष्वाः 
अव सींचते हैं उन क्रियाश्रों को ( अश्रुभिः ) भ्ांधुओं से ( ह्वादूनीः ) शब्दों की माट गी 
क्रियाओं को ( दूषिकाभिः ) विकाररहूप क्रियाग्रों से ( चित्राणि ) चित्र विचित्र ६ व ० 
पालना करने योग्य ( भ्रस्ता ) रुधिरादि पदार्थों को ( प्रङयः ) भङ्गो झौर ( ख्पेण ) नब 
( नक्षत्राणि ) तारागणों को भ्रौर ( त्वचा ) मांस दधिर प्रादि को ढांपने वाली खाल या र. 
( पृथिवीम्‌ ) पृथिवी को जानकर ( जुम्बकाय ) भ्रतिवेगवानु के लिये ( स्वाहा ) सत्य व 
अर्थात्‌ उच्चारण करो ॥ €॥ 
E न को धारणा आदि क्रियाश्रों से खोटें ग्राचरण झौर रोगों की निवृत्ति 
ग्रोर सत्यमाषण भ्रादि घमं के लक्षणों का विचार कर प्रवृत्त करना चाहिये ॥ ६ ॥ 


हिरण्यगर्भ इस्यस्य प्रजापति षिः । हिरण्यगर्मो देवता । त्रिष्डुपुडन्दः । 
धेवतः स्वर ॥ 
अथ परमात्मा कीइञ्ञोऽस्तीत्याइ ॥ 
अब परमात्मा कंसा है. इस विषय को अगले मन्त्र मे कद्दा है ॥ 


हिरण्यगर्भः सरमंबर्चतांग्रे भूतस्य॑ जातः पतिरेक आसीत्‌ । 
स दांघार पुथिवी द्याभुतेमां कसमै देवाय इविषा बिधेम ॥ १० ॥ 


हिरण्यगर्भ इतिं हिरण्यःगमेः सम्‌ । अबे । अभ्रे | भूतस्य॑ | जात} । 
परि; | एक! । आशीत्‌ । स! । दाधार । प्रृथिवीम्‌। द्याम्‌ । उत । इमाम | 
करने | देवाय | हविषां | विधेम ॥ १० ॥ 


पदार्थः--( हिरण्यगर्भ: ) हिरण्यानि सूर्यादितेजांसि गर्भे यस्य स परमात्मा 
( सम्‌) ( अवत्तेत ) वमान आसीत्‌ ( अग्रे ) भूम्यादिसृष्टेः प्राक्‌ ( भूतस्य ) अन्नस्य 
( जातः ) प्रादुभू तस्थ । अत्र षष्ठयर्थ प्रथमा । ( पतिः) पाळकः ( एकः ) असहायः 
( आसीत्‌ ) अस्ति ( सः ) ( दाधार ) घरति ( प्रथित्रीम्‌) आक्षेणेन भूमिम्‌ ( द्याम्‌ ) 
प्रकाशम्‌ ( उत ) अपि ( इमाम्‌ ) सष्टिम्‌ ( कस्मे ) सुखकारकाय ( देवाय ) द्योतमानाय 
( हविषा ) ददोतव्येन पदार्थेन ( विधेम ) परिचरेम ॥ १० ॥ . 


अन्वयः-द्वे मनुष्या यथा वयं यो हिरण्यगर्भा जातो जातस्य _ भूतस्थकरोऽम 
पतिरासीत्सवंप्रकाशोडवत्तेत खर एथिवोमुत द्यां संदायार य इमां सृष्ट इतवांश्म कम 
देवाय परसेश्वराय हविषा विधेम तथा यूयमपि विवत्त ॥ १० ॥ 
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भावाथः--अन्र वाचकलुसोपमालङ्कारः । हे मनुष्या येन परमेश्वरेण सूरयौदि 
सर्व जगन्निमिंतं स्वसामर्थ्येन धुतं च तस्यवोपासनां कुरुत ॥ १०॥ 

पदार्थ:-हे मनुष्यो ! जैसे हम लोग जो ( हिरण्यगभंः ) सूर्यादि तेज वाले पदार्थ जिसके 
भीतर हैं वह परमात्मा ( जातः ) प्रादुर्भूत रौर ( भूतस्य ) उत्पन्न हुए जगत्‌ का ( एकः ) 
ग्रसहाय एक ( भ्रग्ने ) भूमि आदि सृष्टि से पहिले भी ( पतिः ) पालन करने हारा ( आसीत्‌ ) 
है भ्रौर सब का प्रकाश करने वाला ( भ्रवत्तंत ) वत्तंमान हुआ ( सः ) वह ( पृथिवीम्‌ ) भ्रपनी | 
झ्राकर्षणं शक्ति से पृथिवी ( उतं ) और ( द्याम्‌ ) प्रकाश को (समु दाधार ) भ्रच्छे प्रकार 
घारणा करता है तथा जो (इमाम्‌ ) इस सृष्टि को बनाता हुआ भ्रर्थात्‌ जिसने सृष्टि की उस 
( कस्मै ) सुख करने हारे । देवाय ) प्रकाशमान परमात्मा के लिये ( हविषा ) होम करने 
योग्य पदार्थ से ( विधेम ) सेवन का विधान करें वैसे तुम लोग भी सेवन का विधान करो 1१०॥ 


ww 


भावार्थः--इस मन्त्र में वा चकलुस्तोपमालङ्कार है । हे मनुष्यो | जिस परमात्मा ने अपने 
सामर्थ्यं से सूर्य प्रादि समस्त जगत्‌ को बनाया भ्रोर धारण किया है उसी की उपासना किया करो 
॥ १० ॥ 
य! प्राणत इत्यस्य प्रजापति षिः । ईश्वरो देवता । त्रिष्दुप्‌ छन्द! । 
घेवतः स्वरः ॥ 
पुनस्तमेव विषयमाह ॥ 
फिर उसी विषय को अगले मन्त्र में कद्दा दे । 
~ ~ 1 
यः प्रांणतो निमिषतो मंहित्वेक इद्राजा जगतो ब॒भूव । 
य ईशे अस्प दविपदश्वतुष्पदः कस्मै देवाय हविषां विधेम ॥ ११ ॥ 


य! । प्राणत! | निमिषत इतिं. निऽमिषतः | महित्वेतिं महिउत्वा | एक} | 
इत्‌ | राजा | जर्गतः | बभूर्व । य! । ईशे । अस्य | द्विपद इतिं द्विऽपद; | 
चतुष्पद! | चतु।पदु इति चतुःऽपद। | कस्मै । देवाय | हविषां | विधेम ॥ ११॥ 


पदार्थ ः--( यः ) सूर्य: ( प्राणतः) प्राणनः ( निमिषतः ) चेश कुवेत: 
महित्वा ) महस्वेन ( एकः ) असहाय: ( इत्‌ ) एब ( राजा ) प्रकाशकः ( जगतः ) 
उ He ) भवति ( यः) ( ईरो ) ऐश्वर्य करोति ( अस्य ) ( द्विपदः ) द 
पादौ यस्य तस्य मनुष्यादेः ( चतुष्पदः ) चत्वारः पादा यश्य गवादेस्तस्य ( कस्मै ) 
सुखकारकाय ( देवाय ) दीपकाय ( हविषा ) आदानेन ( विधेम ) सेवेमहि ॥ ११ ॥ 


अन्वयः!-हे मनुष्याईँयया वयं यः प्राणतो निमिषतो जगतो महित्वक इद्राजा 
बभूव योऽस्य द्विपदश्चतुष्पद ईरो तस्मे कस्मे देवाय हविषा विधेम तथा यूयमप्यनुतिष्ठत 
॥ ११॥ 
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6 न 

भावाथ! अत्रवाचकलुप्रोपमालङ्कारः । यदि सूर्यो न स्यात्तहि स्थावरं जङ्गमं च 
जगएबक।य कत्त मसमथ स्यात्‌ | यः सदभ्यो भहान्‌ सदेषां प्रकाशक ऐम्यंप्राप्तहेतुरस्ति 
स सवंथु त्तथा सेबनीयः ॥ ११॥ 

पदार्थ:--हे मनुष्यो ! जैसे हम लोग ( यः ) जो सूर्य: ( प्राणतः ) श्वास लेते हुए प्राणी 
झौर ( निमिषतः ) चेष्टा करते हुए ( जगतः संसारका ( महित्वा ) बड़ेपन से ( एकः ) 
झसहाय एक ( इत्‌ ) ही ( राजा ) प्रकाश कर॑ने वाला ( वभूव ) होता है (यः) तथा जो 
( प्रस्य ) इस ( द्विपदः ) दो दो पग वाले मनुष्यादि श्रौर ( चतुष्पदः ) चार चार पग वाले 
गौ भ्रादि पशुरूप जगत्‌ का ( ईशे ) प्रकाश करता है उस ( कस्मै ) सुख करने हारे ( देवाय ) 
प्रकाशक जगदीश्वर -के लिये ( हविषा ) ग्रहण:करने योग्य पदार्थ वा व्यवहार से ( विधेम ) 
सेवन करें वैसे तुम लोग भी अनुष्ठान किया करो ॥ ११॥ 


भावार्थः--इस मन्त्र में वाचकलुसोपमालङ्कार है। जो सूयं न हो तो स्थावर वृक्ष आदि 
झौर जद्धम मनुष्यादि जगत भ्रपना अपना काम देने को समर्थ न हो । जो सब से बड़ा सब का 
प्रकाश करने वाला ओर ऐश्वयं की प्रालि का हेतु है वह ईश्वर सब को युक्ति के साथ सेवने योग्य 
है॥ ११॥ 


यस्वेत्यस्य प्रजापतिऋ षिः । ईश्वरो देवता । स्वराट्पड्‌क्तिश्डन्दः । 
पञ्चमः स्वरः॥ 
e ९ 
पुनः सूयवणनविपयमाहः॥ 
फिर सूर्य के वणन विषय को अगले अन्त्र में कहा है ॥ 
यस्येमे हिमवन्तो महित्वा यस्यं समद्र सरयां सहाहुः । 
यस्येमाः प्रदिशो यस्यं बाहू कर्म देवाय इविषा विधेम ॥ १२॥ 
यस्य॑ | इमे | ह्विमब॑न्त॒ इतिं हिम 5वन्तः | महित्वेति महिऽत्वा | यस्यं | 
समुद्रम्‌ । सरया । सह | आहु! | यस्य॑ | इमाः | प्रदिश इतिं प्रऽदिशः । यस्यै | 
बाहू इतिं बाहू | कसमै | देवाय | हविर्षा | विधेम ॥ १२ ॥ 
पदार्थः--( यस्य ) ( इमे ) ( हिमवन्तः ) हिमाळयादूयः पर्वंताः ( महित्वा ) 
महत्त्वेन ( यस्य ) ( समुद्रम ) अन्तरिक्षम्‌ ( सरया ) स्नेहनेंन ( सह ) ( आहुः ) 


यन्ति इमाः ) ( प्रदिशः ) दिशो विदिशश्च (यस्य ) ( बाहू ) झुजवद्तत- 
ना कसी ) या ( देवाय ) कमनीयाय ( हविषा ) .हवनयोग्येन पदार्थेन 


( विधेम ) परिचरेम ॥ १९ ॥- 

अन्तरयः हे मनुष्या. यस्य सुर्यस्य महित्वा मंहत्त्वेनेमे हिमवन्त राकषिताः सन्ति _ 
यस्य सरया सह सरुट्रमाहुर्य्येमा दिशो यश्य प्रदिशश्च बाहू डवाहुस्तस्मे कस्मे देवाय 
इबिषा बयं विधेम) एवं ग्रयमपि विधत्त. .१२ ॥ 
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९ 

भावाथ।-<हे मनुष्या य: सर्वेभ्यो महान सर्वप्रकाशकः सर्वभ्यो रसस्य हत्ती 
यस्य प्रतापेन दिशामुपदिशां च दिभागो भवति स सवितृळोको युक्तया सेवितव्यः ॥ १२॥ 

पदार्थ:--हे मनुष्यो | ( यस्य) जिस सूर्यं के ( महित्वा) बड़ेपन से ( इमे ) ये 
( हिमवन्तः ) हिमालय आदि पर्वत श्राकषित श्रौर प्रकाशित हैं .( यस्य ) जिस के ( सरया ) 
स्नेह के (सह ) साथ ( समुद्रम्‌ ) अच्छे प्रकार जिस में जल ठहरते हैं उस अन्तरिक्ष को 
( श्राहः ) कहते हैं तथा (यस्य) जिसकी ( इमाः) इन दिशा गौर ( यस्य) जिसकी 
( प्रदिशः ) विदिशाओं को ( बाहू ) भुजाग्नों के समान वत्तंभान कहते हैं उस ( कस्मै ) सुखरूप 
( देवाय ) मनोहर सूर्यमण्डल के लिये ( हविषो ) होम करने योग्य पदार्थ से हम लोग ( विधेम ) 
रेवन का विधान करें ऐसे ही तुम भी विधान करो ॥ १२॥ 

भावार्थ.-हे मनुष्यो ! जो सब से बड़ा सब का प्रकाश करने श्रौर सब पदार्थों से रस 
का लेनेहारा जिस के प्रताप से दिशा और विदिशाग्रों का विभाग होता है, वह सूर्य्यलोक युक्ति के 
साथ सेवन करने योग्य है ॥ १२॥ 


य॒ आत्मदा इत्यस्य प्रजापतिश्च षिः | परमात्मा देवता | निच्तत्रिष्टुप छन्द! 
धवत? स्वरः ॥ 
पुनरुपासित इश्वरः किं ददातीत्याह ॥ 
फिर उपासना किया ईश्वर क्या देता है इस विषय को अगले मन्त्र में कहा है ॥ 

य आत्मदा बलदा यस्य विश्वऽउपासते प्रशिषं यस्यं देवाः । 

यस्य॑ च्छायाऽसृतं यस्य त्युः कस्मै देवार्यं हविषां विधेम ॥ १३ ॥ 

य! | आत्मदा इत्यांत्मऽदाः । बळदा इंतिं बछऽदाः | यस्य॑ | विश्वे | 
उपासंत इत्युपऽआसंते | प्रशिषमिति प्रऽशिष॑म्‌ | यस्यं | देवाः | यस्यं | छाया | 
असृत॑म्‌ | यस्य॑ | मृत्यु! । कर्में | देवाय | हविषां | विधेम ॥ १३॥ 

७ ४ 

पदाथ!---( यः ) ( आत्मदाः ) य आत्मानं ददाति सः .( बलदा:) यो बल 
ददाति सः ( यस्य ) ( विश्वे ) ( उपासते ) ( प्रशिषम ) प्रशासनम्‌ ( यस्य ) ( देवाः ) 
विद्वांसः ( यस्य) (छाया ) आश्रयः ( अम्ृतम्‌ ) (.यस्य) ( सृत्युः) ( कस्म ) 
( देवाय ) ( हविषा ) ( विधेम ) ॥ १३ ॥ 

अन्वय!--हे मनुष्या य आत्मदा बळदा यस्य प्रशिषं विश्वे देवा उपासते यस्य 
सकाशात्सर्वे व्यवहारा जायन्ते यस्य 'च्छाया5म्रतं यथ्याज्ञामङ्गो मृत्युस्तस्मै कर्मे देवाय वयं 
हविषा विधेम ॥ १३ ॥ 


भावाथ!--हे मनुष्या यस्य जगदीश्ररस्य प्रशासने कृतायां मर्यादायां सूयाद्यो 
लोका नियमेन वत्तंन्ते येन सूर्येण विना वर्षा आयुःक्षयश्च न जञायते स "येन निर्मितसत- 


स्यैबोपासनां सव मिढित्वा कुवन्तु ॥ १३ ॥ 
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२३८ यजुवंदभाष्ये 
बु : } बल देने 
पदार्थ:--हे मनुष्णो | ( यः ) जो ( आत्मदाः ) भात्मा को देने और ( हा | ती 
) जिस भ विशवे ) समस्त ( देवाः 
यस्य ) जिस की ( प्रशिषम्‌ ) उत्तम शिक्षा को ( दर 
र घल: ) सेवते ( यस्य ) जिसके समीप से सब व्यवहार उत्पन्न होते ( | यस्य ) हि 
का ( छाया ) आश्रय ( भ्रमृतम्‌ ) श्रमृतस्वरूप और ( यस्य ) जिसकी पका कप रे इ 
मरण-के तुल्य है उस ( कस्मै ) सुखरूप ( देवाय ) स्तुति के योग्य परमात्मा के लि 
( हविषा ) होमने के पदार्थं से ( विधेम ) सेवा का विधान कर ॥ १३॥ क. 
भावार्थः- हे मनुष्यो ! जिस जगदीश्वर को उत्तम शिक्षा में की हुई मर्यादा में सूय पा 
लोक नियम के साथ वर्त्तमान हैं, जिस सूय के विना जल की वर्षा शरोर अवस्था का नाश नः 
होता वह सवितृमण्नल जिसने बनाया है उसी की उपासना सब मिलकर करे ॥ १३ ॥ 


आ न इत्यस्य प्रजापति पिः । यज्ञो देवत । निचुजगती छन्दः । 
निषादः स्वर! ॥ 
पुनमेनुष्ये! किमेष्टव्यमित्याह ॥ ८ 
फिर मनुष्यों को किसकी इच्छा करनी प्वाहिये इस विषय ® अगले सन्त्र कहां 
आ नो मद्राः क्रतवों यन्तु विश्वतोऽदब्धासो अपरीतास उद्भिद्‌ । 
नः he दिवेदिं ॥ ha ॥ 
देवा नो यथा सदमिद्वधे असन्नप्रायुवो रक्षितारो दिवेदिवे ॥ १४ 
आ | नः | भद्रा | क्रत॑व! । यन्तु | विश्वतः | डी त र pr 
22:62: ~ हे सर्दम । इत्‌ 
इत्यपॅरि&इतास! । उद्भिद ह । देवा! । ग | | कर वील Re 
धे र "यव इत्यप्रंडआयुव! । रक्षितारः । दिवेदित द 
बघे | अस॑न्‌ | अप्रयुव इत्यर्ऽआयु 
न "व {) 1६ 
कार न) ह पे मजात हि 
ऱ्य वतः ढं ररे 
यन्तु ) प्राप्नुवन्तु (विश्वतः) स md sms 
0000010) 
सः ( नः माकम्‌ ( यथा ) ( सदम नि न रका: 
a Fe डक ) अन्तु (अप्रायुवः ) अन्यु ( रक्षितारः ) रक्ष 
ड्ब 
दवेदिवे ) प्रतिदिनम्‌ ॥ ५१४ ॥ .. 
( दि हे नोऽस्माब्‌ विश्वतो भद्रा अदुब्थासोऽपरीतास उद्भिद 
अन्वय!- हे विद्वांसो यथा ण दिवे बे कषितारोऽसन्‌ 
न ! संद प्र 
क्रतव आ यन्तु यथा नः स 
Lo ` न पष्कळा: प्रज्ञाः प्राप्य 
भवार्थे? सवै नुष्ये: परमेश्वरस्य विज्ञानाद्विदुषां सङ्गन पुष्कळाः ष 
सर्वतो घर्मेमा'चये, तितं सर्वेषां रक्ष कँर्भे वितव्यम्‌ ॥ १४ ॥ 
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पञ्चविंशोऽध्यायः २३६ 
पदार्थः--हे विद्वानों ! जसे ( नः ) हम लोगों को ( विश्वतः ) सब म्रोर से ( भद्राः ) 
कल्याण करने वाले ( भ्रदब्धासः ) जो विनाश को न प्राप्त हुए ( भ्रपरीतात: ) प्रौरों ने जो न 
व्याप्त किये श्रर्थात्‌ सब कामों से उत्तम ( उद्भिदः ) जो दुःखों को विनाश करते वे ( क्रतवः ) 
यज्ञ वा बुद्धि बल ( म्रा, यन्तु ) प्रच्छे प्रकार प्राप्त हो (यथा ) जैसे ( नः) हम लोगों की 
( सदमू ) उस सभा को कि जिसमें स्थित होते हैं प्राप्त हुए ( भ्रध्रायुवः ) जिनकी श्रवस्था नष्ट 
नहीं होती वे ( देवा: ) पृथिवी भ्रादि पदार्थों के समान विद्वाव जन ( इत्‌ ) ही ( दिवेदिवे ) 
प्रतिदिन | वृधे ) वृद्धि के लिये ( रक्षितारः ) पालना करने वाले ( असनू ) हों वैसा आचरण 
करो ॥ १४ ।! 


भावार्थ:--सब मनुष्यों को परमेश्वर के विज्ञान बर विद्वानों के संग से बहुत बुद्धियों को 
प्राप्त होकर सब ओर से घर्म का आचरण कर नित्य सव की रक्षा करनेवाले होना चाहिये ॥१४॥ 


देवानामित्यस्य प्रजापतिश्च षिः । विद्वांपो देवताः | जगती छन्द! । 
निषादः स्वर! ॥ 
पुनस्तमेव विषयमाह ॥। 
फिर उसी विषय को अगले मन्त्र में कहा इं । 
देवानां भद्रा सुमति%जयता देवाना रातिराभे नो निवत्तताम्‌ । 
देवाना सख्यमुपंसेदिमा व॒यं देवा न आयुः ्रतिरन्तु जीवसे ॥१५॥ 


देवार्नाम्‌ | भद्रा | सुमतिरिति सुऽमातिः | ऋजयताम्‌ | ऋजयतामित्यजु5 
यताम्‌ | देवानाम्‌ । रातिः | आभि | न! | नि | वच्तेताम्‌ । देवानाम्‌ | सख्यम्‌ । 
डप | सेदिम | आ | वयम्‌ | देवा! | न; | आयु; । प्र । तिरन्तु | जीवसें ॥१५॥ 

पदार्थः--( देवानाम्‌) विदुषाम्‌ ( भद्रा ) कल्याणकरी ( सुमतिः) शोभना 
प्रज्ञा ( ऋजूयताम्‌ ) सरळीङुवेताम्‌ ( देवानाम्‌ ) दातणाम्‌ ( रातिः ) विद्यादिदानम्‌ 
( अभि ) स्वतः ( नः ) अस्मान्‌ ( नि ) ( वत्तंताम्‌ ) ( देवानाम्‌ ) विदुषाम्‌ ( सख्यम्‌ ) 
मित्रत्वम्‌ ( उप ) ( सेदिम ) प्राप्नुयाम ( आ ) ( बयम्‌ ) (देवा: ) विद्वांसः (न: ) 
अस्माकम्‌ ( आयुः ) प्राणधारणम्‌ (प्र ) (तिरन्तु) पूणं भोजयन्तु ( जीवसे ) 
जीवितुम्‌ ॥ १५॥ 

अन्वय१-हे मनुष्या यथा देवानां भद्रा सुमतिरस्मान्रजूयतां देवानां रातिना$ 
स्मानभिनिवर्ततां वयं देवानां सख्यमुपासेदिम देवा नो जीवस आयु: प्रतिरन्तु तथा 
युष्मान्मति वत्तंन्तामु ॥ १% ॥ 

भावाथः--पवेमंनुष्येराप्तानां विदुषां सकाशात्प्रज्ञा: प्राप्य ब्रह्मचर्यणायुः संवध्यं 
सदैव धामिंकेः सह मित्रता रक्षणीया ॥ १५॥ 
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पदार्थः--हे मनुष्यो | जैसे ( द्वेवानाम्‌ ) विद्वानों की ( भद्रा ) कल्याण करनं वाली 
( सुमतिः ) उत्तम बुद्धि हम लोगों को मोष ( ऋजुयताम ) कठिन विषयों को सरल करते हुए 
( देवानाम्‌ ) देने वाले विद्वानों का ( रातिः ) विद्या प्रादि पदार्थों का देना ( नः ) हम लोगों 
को ( प्रमि, नि, वत्तेताम्‌ ) सब भोर से सिद्ध करे सब गुणों से पुणं करे ( वयम्‌ ) हम लोग 
( देवानामु ) विद्वानों को ( सख्यम्‌ ) मित्रता को ( उप्रा सेदिम ):भ्रच्छे प्रकार पावें ( देवाः ) 
विह्वाप ( नः ) हम को ( जीवसे ) जीने के लिये ( घ्रायुः ) जिससे प्राण का घारण होता उस 
्रायुर्दा को ( प्र, तिरन्तु ) पूरी भुगावें वेसे तुम्हारे प्रति वर्ताव' रक्खें॥ १५॥ 

मावार्थः--सब मनुष्यों को चाहिये कि पूणां शाञ्मवेत्ता विद्वानों के समीप से उत्तम बुद्धियों 
को पाकर ब्रह्मचये प्राश्नम से आयु को बढ़ा के सदेव धामिक जनों के साथ मित्रता रकखें ।। १५॥ 


तान्पूर्वयेत्यस्य प्रजापतिः षिः । दिशवेदेवा देवताः | जगती न्दः । 
निषाद! स्वरः ॥ 


पुनस्तमेव विषयमाह ॥ 
फिर उसी त्रिषय को अगले मन्त्र में कहा है ॥ 


तान्पूबैया निविदा हूमदे वयं भर्ग मित्रमदितिं दक्षम्तिध॑म्‌ । 
अर्यमणं वरुण सोमंमश्चिना सरस्वती नः सुभगा मर्यस्करत्‌ ॥१६॥ 


तान्‌ | पू्ैया । निविदेति नि5विर्दा | हुमदे | वयम्‌ | भग॑म्‌ । भ्ित्रम्‌ । 
अदितिम्‌ । दशम्‌ । आश्षिधम्‌ । अयैमण॑म्‌ | वरुणम्‌ | सोम॑म्‌ । अश्चिनां । 
सरस्वती । न! । सुभगेति सुऽभगा | मर्यः | करत्‌ ॥ १६॥ 


पदाथः ( तान्‌ ) पूवो क्तात्‌ (पूर्वया ) पूर्वे: स्वीक्ृतया ( निविदा ) वेदवाचा । 
निविदिति वाङना० निघ० १॥ ११॥ ( हूमहे ) स्पद्ध॑महि ( वयम्‌) ( भगम्‌) ऐश्रये- 
कारकम्‌ ( मित्रम्‌ ) सर्वस्य सुहृदम्‌ ( अदितिम्‌ ) अखणिडतप्रज्ञम्‌ ( दक्षम्‌ ) चतुरम्‌ 
( अत्निधम्‌ ) अहिसनीयम्‌ ( अयंमणम्‌ ) प्रजायाः पाळकम्‌ ( वरुणम्‌ ) श्रेष्ठम्‌ ( सोमम्‌) 
ऐश्वर्यवन्तम्‌ ( अश्विना ) अध्यापकोपदेशको ( सरस्वती ) सर्वेविद्यायुक्ता ( नः ) 
अस्मभ्यम्‌ ( सुभगा ) सुष्ठ्वश्वयां ( मयः) सुखम्‌ ( करत्‌ ) कुर्यात्‌ ॥ १६ ॥ 


अन्वय॥- हे मनुष्या यथा वयं पूया निविदा,दक्षमयंमणमस्जिथं भगं मित्रमदिति 
बरुणं सोममश्चिना हूमहे यथा सुभगा सरस्वती नो युष्मभ्यं च मयस्करत्तथा तान्‌ 
यूयमप्याह्वयत कुरुत च ॥ १६ ॥ 

भावाथःअत्र वाचकलुप्रोपमाळङ्कारः । मनुष्ययंद्रद्वद्ोक्त कर्म त त्तदेवा तुष्ठेयं 
यथा सद्दिद्याथिनः स्पद्धया विद्यां बद्ध॑यन्ति तथैत्र सर्वेत्रि्या बरद्धनोया । यथा. पूरणंविद्या 
माता सन्तानान्‌ सुशिक्षया विद्या: प्रापय्य बद्ध॑यति तथेव सवे: सर्वस्मै तुखं द्स्वा सर्वे 
बरद्धनीयाः॥ १६॥ 
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पदाथः--हे मनुष्यो | जैसे ( वयम्‌ ) हम लोग ( पूर्वया ) अगले सजनों ने स्वीकार की 

हुई ( निविदा ) वेदवाणी से ( दक्षम्‌ ) चतुर ( श्र्यंमणम्‌ ) प्रजापालक ( श्रन्निवम्‌ ) न विनाश 
करने योग्य ( भगमु ) ऐश्वये कराने वाले ( मित्रम्‌ ) सब के मित्र { भ्रदितिम्‌ ) जिसकी बुद्धि 
कभी खण्डित नहीं होती उस ( वरुणम्‌ ) श्रेष्ठ ( सोमम्‌ ) ऐश्वयंवान्‌ तथा ( प्रश्चिना ) पढ़ाने 
वाले को ( हुमहँँ) परस्पर हिरस करते हुए चाहते हैं। जेसे ( सुभगा ) सुन्दर ऐश्वयं वाली 
( सरस्वती ) समस्त विद्याप्रों से पूर्णं वेदवाणी ( नः ) हमारे और तुम्हारे लिये ( मयः ) 
सुख को ( करत्‌ ) करे वैसे ( तान्‌ ) उन उक्त सजनों को तुम भी चाहो श्रौर सुख करो ॥ १६॥ 


भावार्थः--इस मन्त्र में वाचकलुस्तोपमालङ्कार है। मनुष्यों को चाहिये कि जो जो वेद में 
कहा हुआ काम है उस उस का ही अनुष्ठान करें । जैसे अच्छे विद्यार्थी दुसरे की हिरस से अपनी 
विद्या को बढ़ाते हैं वैसे ही सब को विद्या बढ़ानी चाहिये । जैसे परिपुर्ण विद्यायुक्त माता भ्रपने 
संन्तानों को भ्रच्छी शिक्षा दे, विद्याश्रों की प्राप्ति करा, उन की विद्या बढ़ाती है वेसे ही सब को 
सब के लिये सुख देकर सब की वृद्धि करनी चाहिये॥ १६॥ 

तन्न इत्यस्य गोतम ऋषिः । वायुर्दबता । भ्ररिकत्रिष्ट्प छन्द! | 
घेबत! स्वर! ॥| 
पुनः का किं कुर्यादित्याह ॥ 
फिर कौन क्या करे इस विषय को अगले मन्त्र में कहा है ॥ 


तन्नो वातों मयोश्च वांतु भेषजं तन्माता पुथिवी तत्पिता दो! । 
तद्ग्रावाणः सोमसुर्तों मयोश्वस्तर्दश्विना झुणुत धिष्ण्या युवम्‌ ॥१७॥ 


तत्‌ | नः | वात॑! । मयोस्वितिं मयः$भु | वातु | भेषजम्‌ | तत्‌ । माता | 
परथिवी | तत्‌ । पिता | दो? | तत्‌ | माराण । सोमसुत इति सोमड्सुर्त । 
मयोभुव इतिं मय) 5भुवं! | तत्‌ । आंरेवना । छुणुतम्‌ | धिष्ण्या | युवम्‌ ॥१७॥ 

पदार्थ/--( तत्‌ ) ( नः) अस्मभ्यम्‌ ( वातः ) वायुः ( मयोभु ) सुखकारि 
( वातु ) प्रापयतु ( भेषजम्‌ ) औषधम ( तत्‌ ) ( माता ) मान्यप्रदा ( प्रथिवी ) विस्तीर्णा 
भूमिः ( तत्‌ ) ( पिता ) पाळनहेतुः ( द्यौः ) सूर्य: ( तत्‌ ) ( ग्रावाणः ) मेघाः ( सोमसुत: ) 
ओषध्येश्वर्योत्पादकाः ( मयोभुवः ) सुखंभाबुकाः ( तत्‌ ) ( अश्विना ) अध्यापकोपदेशको 
( उ्रुतम्‌ ) ( धिष्ण्या ) भूमिवद्धत्तीरौ ( युवम्‌ ) युवाम्‌ ॥ १७ ॥ 

अन्वयः--हे अश्विना धिष्ण्या युवमस्माभिरषीतं श्रणुतं यथा नो वातस्तन्मयो्ु 
भेषजं वातु तन्माता प्रथिवी तत्पिता ्यौर्वात तस्सोमसुतो मयोभुवो प्रावाणो बात्तु 
तद्युष्मभ्यमप्यस्तु ॥ १७ ॥ 

३१ 
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मावार्थः--यस्य पृथिवीव भाता द्यौरिव पिता अवेत्स सर्वतः कुशळी भूत्वा 
सर्वोनरोगाव्वतुरान्‌ कुर्यात्‌ ॥ १७ |। | 

पदार्थः--हे ( प्रश्विना ) पढ़ाने भ्रौर पढ़नेहारे सजनो ! ( धिष्ण्या ) भूमि के समान 
धारण करने वाले ( युवम्‌ ) तुम दोनों हम लोगों ने जो पढ़ा है उसको ( भ्ुणुतम्‌ ) सुनो: 
जैसे ( नः ) हम लोगों के.लिये ( वातः) पवन ( तत॒) उस ( मयोभु ) सुख करने हारी” 
( भेषजम्‌ ) भ्रोषधि की. ( वातु ) प्राप्ति करे { तत्‌ ) उस ओोषधि को ( माता ) मान्य देने 
वाली ( पृथिवी ) विस्तारयुक्त भूमि तथा ( तत्‌ ) उसको ( पिता ) पालना का हेतु ( द्यौः ) 
सुर्येमण्डल प्राप्त करे तथा ( तत्‌ ) उसको ( सोमसुतः ) भ्रोषधि श्रौर ऐश्वयं को उत्पन्न करने भ्रौर 
( मयोभुवः ) सुख को भावना कराने हारे ( ग्रावाणः ) मेष प्राप्त करें ( तत्‌ ) यहू सर 
ब्यवहार तुम्हारे लिये भी होवे ॥ १७॥ 

आवार्थः--जिसकी पृथिवी के समान माता भौर सूयं के समान पिता हो वह सब श्रोर से 
शली सुखी होकर सव को नीरोग और तुर करो ॥ १७॥ 


तमीशानमित्यस्य गोतम ऋषि! । ईश्वरो देवता । निचज्जगंती छन्द! । 
निषाद! स्वरः ॥ 5 
पुनरीश्वरः कीशः किमथ उपासनीय इत्याह ॥ 
फिर ईश्वर कसा है और किसळिये उपासना के योग्य है इस विषय को 
अगले मन्त्र मे कहा है ॥ | 
तमीशानं जगंतस्तस्थुष॒स्पातें धियंजिन्वमवसे हूमहे वयम्‌ । 
पूषा नो यथा वेदसामसंदूवधे रक्षिता पायुरदब्धः स्व॒स्तये ॥ १८॥ 


तत्‌ । इशानम्‌ | जग॑त; | तस्थुष॑) | पिम्‌ | घिय॑जिन्बमितिं धियम्‌ऽजिन्वम्‌ । 
अव॑से | दुमे | व॒यम्‌ | पुषा | नः! | यथां | वेदसाम्‌ | अंस॑त्‌ | दुधे । रक्षिता । 
पायु? । अद॑ब्ध | स्वस्तयें ॥ १८ ॥ 


७ 
पदाथ तम्‌ ) ( ईशानम्‌ ) ईशनशीळम्‌ ( जगतः ) जङ्गमस्य ( तस्थुषः ) 
स्थावरस्य ( पतिम्‌ ) पाळकम्‌ ( धियब्जिन्वम्‌ ) यो धियं प्रज्ञां जिन्वति प्रीणाति वम. 
(-अबसे ) रक्षणाद्याय ( हूमहे ) स्तुमुः ( वयम्‌ ). ( पूषा ) पुष्टिकत्तो ( नः) अस्माकम्‌. 
(यथा ) ( बेदसाम्‌ ) धनानाम्‌ ( असत्‌ ) भवेत्‌ ( वृधे ) वृद्धये ( रक्षिता ) रक्षणकर्चा 
( पायुः ) सवस्य रक्षकः ( अदब्ध: ) अहिंसक: ( स्वस्तये ) सुखाय ॥ १८॥ 


अन्वय!--हे मनुष्या वयमवसे जगतस्तस्थुषस्पति धियंजिन्वं तमीझानं ददे श 
यया नो बेद्सां वृधे पूषा रक्षिता स्वस्तये पायुरद्ड्घोऽसत्तया यूयं कुरुत सच 2 कर, 
“ ॥ १८॥ 
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स्त्र व्यापकस्य परमेश्वरस्योपासनं वयं कुर्मस्तमेव सुखेश्वयेवर्धकं जानीमस्तस्येवोपासनं 
यूयमपि कुरुत तमेव सर्वोन्नतिकरं च विज्ञानीत॥ १८ ॥ 


पदार्थः--हे मनुष्यो | ( वयम्‌ ) हम लोग ( मवसे ) रक्षा ग्रादि के लिये ( जगतः ) चर 
भौर ( तस्थुषः ) भ्रचर जगत्‌ के ( पतिम्‌ ) रक्षक ( धियंजिन्त्रम्‌ ) बुद्धि को तृप्त प्रसन्न वा शुद्ध 
करने वाले ( तम्‌ ) उस ग्रखण्ड ( ईशानम्‌ ) सव को वश में रखने वाले सत के स्वामी परमात्मा 
की ( हूमहे ) स्तुति करते हैं वह (यथा ) जैसे (न: ) हमारे ( वेदमामू ) घनों की ( वृधे ) 
वृद्धि के लिये ( पूषा ) पुष्टिक्ता तथा ( रक्षिता ) रक्षा करने हारा ( स्वस्तये ) सुख के लिये 
( पायुः ) सत का रक्षक ( प्रदब्त्रः ) नहीं मारने वाला ( अपतत्‌ ) होवे वैसे तुम लोग भी उसकी 
स्तुति करो और वह तुम्हारे लिये भी रक्षा प्रादि का करने वाला होवे ॥ १८ ॥ 


भावार्थः--सब विद्वान्‌ लोग सब मनुष्यों के प्रति ऐसा उपदेश करें कि जिस सर्वशक्तिमान्‌ 
निराकार सर्वत्र व्यापक परमेश्वर की उपासना हम लोग करें तथा उसी को सुख और ऐश्वये का 
बढ़ाने वाला जानें, उसी की उपासना तुम लोग भी करो और उसी को सव की उन्नति करने वाला 
जानो॥ १८॥ 

स्वस्ति न इत्यस्य गोतम ऋषि। । ईश्वरो देवता । स्वराडबृहती छन्द! । 
मध्यमः स्वर! ॥ 
पुनमनुष्ये! किमेश्व्यमित्याह ॥ 
फिर मनुष्यों को किसकी इच्छा करनी चाहिये इस विषय को 
अगले मन्त्र में कहा दे ॥ 
स्वस्ति न इन्द्रों वद्धभवाः स्वास्ति नः पूषा विश्ववेदाः । 
भः प 2 PRS बू तिंदेध 
स्वस्ति नस्ताक्ष्यो5अरिंटनेमिः स्वस्ति नो बृहस्पातैदधातु ॥१९॥ 


स्वस्ति | न! | इन्रः । बुद्धवा इति बुद्धऊश्रंताः । खस्ति | ना | पूषा | 
विश्ववेदा इति विश्वद्वेंदा। | स्वस्ति | न! । ताकत! । अरिंटतेमिरित्यरिष्टऽनेमिः । 
स्वस्ति | न; । बृहस्पतिः । दधादु॥ १९ ॥ 


पदार्थ --( स्वस्ति ) सुखम्‌. ( नः ) अस्मभ्यम्‌. ( इन्द्रः ) परमेश्वरयेवानीसर: 
( बृद्धश्रवा: ) बृद्ध श्रवः श्रवणं यस्य सः ( स्वस्ति ) ( नः ) ( पूषा ) सरवेतः पोषकः 
( विश्ववेदाः ) विश्वं सबे' जगद्वेदो धनं यस्य सः (स्वस्ति ) ( नः ) ( ताक्ष्यैः ) अश्व 
इव | ताक्ष्यं इत्यश्चना० । निघं० १। १४ ॥ ( अरिष्टनेमिः ) योऽरिष्टानि सुखानि प्रापयति 
सः । अत्रारिष्टोपपदाण्णीञ. प्रापणे धातोरौणादिको मिः प्रत्ययः। ( स्वस्ति) ( नः) 
( बृहस्पतिः ) बृद्दतां महत्तस्वादीनां स्वामी पाळकः ( दधातु ) ॥ १६॥ 
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अन्वय!--हे मनुष्या यो बृद्धश्रवा इन्द्रो नः स्वरित यो विश्ववेदाः पूषा नः स्वरित 
यस्ताक्ष्यं इवारिष्टनेमिः सन्नः स्वस्ति यो ब्रहस्पतिनेः स्वस्ति दधातु स युष्मभ्यमपि सुखं दघातु 
॥ १९ ॥ 
भावाथ!--मनुध्येयंथा स्वार्थ' सुखमेष्टळ्यं तथाऽन्यार्थमप्येषितव्यं यथा कञ्चिदपि 

स्वाथ दुःखं नेच्छति तथा पराथमपि नेषितव्यम्‌ं ॥ १६ ॥ 
पदाथः--हे मनुष्यो | जो ( वृद्धश्रवा: ) बहुत सुनने वाला ( इन्द्रः ) परम ऐश्वयेवान्‌ 
ईश्वर ( नः ) हमारे लिये ( स्वस्ति ) उत्तम सुख जो ( विश्ववेदाः ) समस्त जगत्‌ में वेद ही 
जिस का घन है वह ( पपा ) सव का पुष्टि करने वाला ( नः ) हम लोगों के लिये ( स्वस्वि ) 
सुख जो ( ताक्ष्यंः ) घोड़े के समान ( श्ररिष्ट्नेमिः) सुखों की. प्राप्ति - कराता हुआ ( नः ) हम 
लोगों के लिये ( स्वस्ति ) उत्तम सुख तथा जो ( वृहस्पतिः ). महत्तत्त्व आदि का स्वामी वा 


पालना करने वाला परमेश्वर ( नः) हमारे लिये ( स्वस्ति ) उत्तम सुख को ( दधातु ) धारण 
करे ॥ १९॥ 


भावाथः--मनुष्यों को चाहिये कि जैसे भ्रपने सुख को चाहें वैसे भ्ौर के लिये भी पाहें 
जैसे कोई भी अपने लिये दुःख नहीं चाहता वैसे भ्रौर छे लिये भी न चाहें ॥ १९ ॥ 


पृषदश्वा इत्यस्य गोतम ऋषिः । विद्वांसो देवता! । जगती छन्द! । 
| निषाद! स्वर? ॥ 
पुनः के कि छुयु रित्याह ॥ 
फिर कोन क्या करें इस विषय को अगले मन्त्र मे कहा दे ॥ 
पृषंदश्वा मरुतः पृश्चिमातरः शुभंयावानो विदथेषु जग्म॑यः । 
अग्निजिह्वा मनबः द्र॑चक्षसो बिश्व नो देवा अवसागंमन्निह ॥२०॥ 
एषंद्रवा इति परष॑त्‌ऽअश्वा; । मरूतः । प्रञ्चिमातर्‌ इति प्रञ्ञिंऽमातरः | 
झुभंयार्वान इतिं छुमम्‌ऽयावानः | विदथेषु | जग्म॑यः | अगिनाजिह्णाइत्य॑र्निऽजिह्णाः । 
मन॑वः | सूर॑चक्षस इति सूर॑ऽचक्षसः । विश्वे | न! । देवा । अव॑सा | आ | 
अगमन्‌ | इह ॥ २०॥ 


पदार्थः--( पुषद्र्धा: ) प्रषत: पुष्टयादिना संसिक्ताङ्गा अश्वा येषान्ते ( मरुतः ) 
मनुष्याः ( एम्निमातरः ) प्रश्िरन्तरिक्षं माता येषां वायूनां ते इव ( छुमंयावानः ) ये छम 
कल्याणं यान्ति प्राप्नुवन्ति ते। अत्र बाच्छन्दि सर्वे विधयो अवन्तीति द्वितीयाया 
अलुक (विदथेषु) संग्रामेषु ( जग्मयः) संगन्तारः ( अग्निजिह्वाः ) अग्निरिव 
सुप्रकाझिता जिह्वा वाणी येषान्ते। जिह्वेति वाड्ना० । निषंश। १। ११ ॥ ( अनेवः 2 
मननशीळा: ( सूरचक्षसः ) सूर ऐश्वर्य भरणे वा चक्षो दर्शन येषान्ते ( विश्वे ) सव 
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( न: ) अस्मान्‌ ( देवा: ) विद्वांसः ( अवसा ) रक्षणाद्येन सह ( आ) ( अगमन्‌ 
प्राप्नुवन्तु ( इह ) अस्मिन्संसारे वत्तेमानसमये वा ॥ २० ॥ 


न्वयः---ये प्रृश्चिमातर इव पृषदश्वा: मरुतो विदथेषु शुभंयावानो जग्मयोऽ 
ग्निजिहा सूरचक्षसो विश्वे देवा मनबोऽवसा सह वतन्ते त इद्द नोऽस्मानागमन्‌ ॥ २० || 


भावाथ!--अत्र वाचकलुप्तोपमालझ्वार: । मनुष्येविंदुषां सङ्गः सदेव प्रार्थनीयो 
यथाऽस्मि्जगति सर्वे वायवः सर्वेषां जीवनहेतवः सन्ति तथात्र जंगमेषु विद्वांसः सन्ति 
॥ २० ॥ 
पदार्थ:--जो ( प्ृश्निमात्तरः ) जिनको मान्य देने वाला भ्रन्तरिक्ष माता के तुल्य है उन 
वायुग्नों के समान ( पृषदश्चा: ) जिन के पुष्टि रादि से सींचे भ्रद्धों वाले घोड़े हैं वे ( मरत: ) 
मनुष्य तथा ( विदयेषु ) संग्रामों में ( शुभंयावानः ) जो उत्तम सुख को प्राप्त होने और ( जग्मयः ) 
संग करने वाले ( अग्निजिह्वाः ) जिन की भग्न के समान प्रकाशित वाणी भ्रोर ( सूरचक्षसः ) 
जिन का ऐश्वये वा प्रेरणा में दशंन होवे ऐसे ( विश्वे) समस्त ( देवाः ) विद्वान्‌ ( मनवः ) 
जन ( श्रवसा ) रक्षा घ्रादि के साथ वत्तंमान हैं वे लोग ( इह ) इस संसार वा इस समय में 
( नः ) हम लोगों को ( भ्रा, भ्रगमन्‌ ) प्राप्त होवें ॥ २० ॥ 
भावार्थ:--इस मन्त्र में वाचकलुप्तोपमालड्ञार है। मनुष्यों को विद्वानों, का संग सदेव 
प्रार्थना करने योग्य है । जैसे जगत्‌ में सब वायु भादि पदार्थ सब मनुष्यों वा प्राणियों के जीवन के 
हेतु हैं वैसे इस जगत्‌ में चेतनों में विद्वान हैं ॥ २० ॥ 


मद्रमित्यत्य गोतम ऋषि? । विद्वांसो देवता! । निचुतृत्रिष्दुप्‌ छन्द! । 
घेवतः स्वर! ॥ 
पुनमनुष्ये! किं क्तव्यमित्याइ ॥ 
फिर मनुष्यों को क्या करना चाहिये इस विषय को अगले मन्त्र में कहा है॥ 
भद्रं कर्णेभिः शुणुयाम देवा मद्रं पशयेमाक्च मिर्यजत्रा१ । 
स्थिरङ्सतष्टुवासंस्तनुमिव्यंशेमहि देवहितं यदायुः ॥२१॥ 
भद्रम्‌ । कर्तेमि! । णुयाम । देवा! । भद्रम्‌ । परयेम । अक्षमिरित्यक्षर्ञमेः । 
यजत्रा; । स्थिरेः । अन्ने । तुष्टुबा७स॑!.| वुस्तुवा७स इतिं तुस्तु ऽवा&स॑ः । 
तनूमिं | वि | अशेमहि । देवददितमिति देवऽद्वितम्‌ । यत्‌ | आयु! ॥ २१ ॥ 
पदा्थः--( भद्रम्‌) सत्यळक्षणकर वचः ( कर्णंभिः ) श्रोत्र: ( शरुयास ) 
( देवाः ) विद्वांस: ( भद्रम्‌ ) कल्याणम्‌ ( पश्येम ) ( अक्षभिः ) प्वक्षुभिः ( यजत्राः ) 
संगन्तारः ( स्थिरेः ) दृढैः ( अङ्गः) अवयबेः ( तुष्डुवांसः ) स्तुवन्तः ( तनूभिः ) 
शरीरे: ( वि, अशेमहि ) प्राप्लुयाम ` ( देवहितम्‌ ) देवेभ्यो विठङ्भयो दितम्‌ (यत्‌ ) 
( आयु: ) जीवनम्‌ ॥ ९१ ॥ 
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२४६ यजुवद म्ये 
अन्वय!--हे यजत्रा देवा विद्वांसो भवत्सज्ञ न वयं कणंभिभंद्र स्शणुयामाक्षसिभंद्र 
पश्येम स्थिरैरङ्ग सतुष्टुवां सः सन्तस्तनूभिंयेद्दे वहितमायुस्तद्‌ व्यशेमहि ॥ २१ ॥ 


¢ 

भावाथ!--यदि मनुष्या विठ्ठत्सक्क न विद्वांसो भूत्वा सत्यं २्णुयुः सत्यं 
पश्येयुजंगदीश्वरं स्तुयुस्तहि ते दीर्घायुषो भवेयुः। मनुष्येरसस्यश्रवणं कुदर्शेनं मिथ्या- 
्तुतर्ञ्यभि चारश्च कदापि नेव कत्तंव्यः।। २१ ॥ 

प॒दाथः-हे ( यजत्राः ) संग करने वासे ( देवाः ) विद्वानो | आप लोगों के साथ से 
हुम ( कर्णोमि: ) कानों से ( भद्रम्‌ ) जिससे सत्यता जानी जावे उस वचन को ( शुणुयाम ) सुनें 
( अक्षभिः ) ग्रांखों से ( भद्रम्‌ ) कल्याण को ( पश्येम ) देखें ( स्थिरैः ) रह ( प्रङ्खौः ) 
भ्रवयको से ( तुष्टुवांसः ) स्तुति करते हुए ( तनूभिः ) शरीरों से ( यत्‌ ) जो ( देवहितग्नु ) 
विद्वानों के लिये सुख करने हारी ( श्रायुः ) अवस्था है उस को ( वि, अञ्चेमहि ) अच्छे प्रकार 
प्राप्त हों ॥ २१॥ 

भावा्थः--जो मनुष्य विद्वानों के साथ से विद्वान्‌ होकर सत्य सुने, सत्य देखें और जगदीश्वर 
को स्तुति करें तो वे बहुत ग्रवस्था वाले हों । मनुष्यों को चाहिये कि असत्य का सुनना खोटा 
देखना, झूठी स्तुति प्राथना प्रशंसा प्रोर व्यभिचांर कभी न करे ॥ २१ ॥ 


शतमित्यस्य गोतम ऋषि! । विद्वांसो देवता! । त्रिष्टुप्‌ छन्द! । 
घेवतः स्वरः ॥ 
९ € 
'पुनरस्मद्थ के कि कुयु रित्याह ॥ 
फिर हमारे लिये कौन क्या कर इस विषय को अगले मन्त्र में कहा है ॥ 


शतमिन्नु श॒रदो अन्ति देवा सत्रां नश्चक्रा जरसे तनूनाम्‌ । 
॥ र| a ७ 
पुत्रासो यत्र पितरो भवन्ति मा नॉ मध्या रॉरिप्तायुगेन्तोः ॥ २२ ॥ 


| शतम । इत्‌ | जु । शरद! | अन्ति | देवा! । यत्र | न! | चक्र | जरसंम्‌ | 
` तबूर्नांम्‌ । पुत्रास! । यत्र | पितर! । भर्वन्ति | मा | न) | मध्या । रीरिषत । 
रिरिषतेतिं रिरिषत | आयु। | गन्तो! ॥ २२ ॥ 


€ 

पदाथः-( शतम्‌ ) शतवार्षिकम्‌ ( इत्‌) एव (नु) सद्यः ( शरद्‌ः ) 
शरहत्वन्तानि ( अन्ति ) अन्तिके ( देवाः ) विद्वांसः ( यत्र ) यस्मिन्‌ । अत्र निपातस्य 
चेति दीघंः। (नः) अस्माकम्‌ (चक्र ) कुर्वन्तु । अत्र ्धचीऽतस्तिङ इति दीः । 
( जरसम्‌ ) जराः (तनूनाम्‌ ) शरीराणाम्‌ ( पुत्रास: ) वृद्धावस्थाजन्यदुःखात्त्रातारः 
यत्र ) i पितर; ) हे 24 गात! ( भवन्ति) (मा) ( नः) अस्माकम्‌ 
मध्या) पूणौयुषोे भोगस्य रोरिषत ) नत : मृ ( गन्तोः 
आ ( ) ष्यत ( आयुः ) जीवनम्‌ ( गन्तोः ) 
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अन्वयः हे देवा भवदन्ति स्थितानां नोऽस्माकं यत्र तनूनां जरसं शतं शरदः 
्युस्तन्नु चक्र । यत्र पुत्रास इस्पितरो भवन्ति तन्नो गन्तोरायुर्मध्या मा रोरिश्रत ॥ २२ ॥ 

भावार्थ ४-णमनुष्येदीरथिमष्टचत्वारिंाद्वर्थपरिमितं ब्रह्मचर्यः सदा सेत्रनीयम्‌ । येन 
पिठृपु विद्यमानेषु युत्रा अपि पितरो भवेयु: | यदा शतवाषिकमायुव्येतरीयात्तदरत्र शरीराणां 
जराऽतेस्या भवेत्‌ ' यदि ब्रह्मचर्येण सह, न्यूनान्न्यूनानि पब्चविंशतिबेषाणि ठय़तीतानि 
घ्युस्तत: पश्चादप्बतिमेथुनेन ये वीयेक्षयं कुवन्ति ताहि त सरोगा निज्रु धयो भूता दीर्घायुषः 
कदापि न भवन्ति ॥ २२ ॥ 

पदार्थ:--हे ( देवाः ) विद्वानों ! श्राप के ( अन्तिः) समीप स्थित ( नः ) हम लोगों: 
के ( यत्र ) जिस व्यवहार में ( तनूनाम्‌ ) हरीरों की ( जरसम ) वृद्धावस्था श्रौर ( शतम.) 
भ्रौ ( शरदः ) वर्ष पूरे हों उस व्यवहार को ( नु ) शीक्ष ( चक्र ) करो ( यत्र ) जहां ( पुनासः ) 
जुढ़ापे के दुःखों से रक्षा करने वाले लड़के (.इत्‌ ) ही ( पितर: ) पिला के समान वत्तेमान 
( भवन्ति ) होते हैं उस ( नः ) हम लोगों :की ( 'ग्रस्तो: ) चाल और ( आयुः ) भ्रवस्था को 
( सध्या ) पूरी अवस्था भोगने के बीच ( मा, रीरिषत ) मतः नष्ट करो ॥ २२ ॥ 

भावार्थ:--मनुष्यों को सदा दीघेकाल अर्थात्‌ अड़तालीस वर्ष प्रमाणे ब्रह्मचर्य सेवना 
'बाहिये । जिससे पिता श्रादि के विद्यमान होते ही लड़के भी पिता हो जावें अर्थात्‌ उनके भी लड़के 
हो जावें । प्रौर जब सौ वर्ष आयु बीते तभी शरीरों को वृद्धावस्था होवे । जो ब्रह्मचर्य के साथ कम 
सै कम पत्चीच वर्ष व्यतीत होवे उससे पीछे भी अतिमंथुन करके जो लोग वीयं का नाश करते हैं 
जो वे रोगसहित निबु' दवि होके प्रधिक अवस्था वाले कभी नंहीं होते ॥ २२॥ 


अदितिरित्यस्य प्रजापतिऋ षिः । धौरित्यादयो देवताः । त्रिष्‌ न्दः ॥ 
धवतः स्वरः ॥ 
अथादितिशब्दस्यानेकाऽर्थाः सन्तीत्याह ॥ 
अब अदिति शब्द के अनेक अर्थ हें इसं विषय को अगले मन्त्र में कहा दै.॥ . 
अदिंति्ौरादितिरन्तरिष्षमदितिर्माता स पिता स पुत्रः । 
विश्वै देवा अदितिः पञ्च॒ जना अदितिर्जातमदितिरजनिर्बम्‌ ॥ २३ ॥ 
अदिति; | यो; । अदिति} । अन्तरिक्षम्‌ | अदिति} | माता | सः । पिता | 
स; | पुत्रः । विश्वे | देवाः | अदितिः | पञ्च । जना; । अदितिः | आतम्‌ | 
अदिति! | जनिल्वामिति जनिंडत्वम्‌ ॥ २३॥. 
पदार्थः--( अदितिः ) अखण्डिता ( द्यौः ) कारणरूपेण प्रकाश: ( अदितिः ) 


अविनाशि ( अन्तरिक्षम्‌) आकाशम्‌ ( अदितिः ) विनाशरहिता (माता) सवस्य 
जगतो जननी प्रकृतिः ( सः ) परमेश्वरः ( पिता ) नित्यपाळकः ( सः ) ( पुत्रः ) ईरस्य 
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२४५. यजुब दुभाष्ये 
“या 
. पुंत्र इवाषिनाशी ( विश्वे ) सर्वे ( देवाः ) दिव्यगुणादियुक्ताः प्रथिव्याद्यः ( अदितिः ) 
कारणरूपेण नाशरहिता ( पञ्च ) एतत्संख्याकाः ( जनाः) मनुष्याः प्राणा वा ( अदितिः ) 
स्वात्मरूपेण नित्यम्‌ ( जातम्‌) यतूकिंचिदुतन्न' कार्यम्‌ ( अदितिः ) कारणरूपेण 
निस्यम्‌ ( जनित्वम्‌ ) उत्पत्स्यमानम्‌ ॥ २३ ॥ 

अन्वयः हे मनुष्या दुष्माभिद्योरदितिरन्तरिक्षमदितिमीता स पिता. स 
पुत्रश्चादितिविश्वे देवा अदितिः पञ्च जना अद्तिजातखनित्वचादितिरस्तीति वेद्यम्‌ ॥२३॥ 

९ ह 

भावाथ! हे मनुष्या भवन्तो यत्‌ किंचित्‌ कार्य जगत्‌ पश्यन्ति तद्दृष्टकारणं 
विजानन्तु जगन्नमौतारं परमात्मानं जीवं एथिव्यादीनि तस्वानि यज्जातं यञ्च जनिष्यते 
या च प्रक्ृतस्तत्सवं स्त्ररूपेण नित्यमस्ति न कदाप्यस्याभावो भवति न 
चाऽभावाद्भांवोत्पत्तिभंवतीति विज्ञेयम्‌ ॥ २३ ॥ 
पदार्थः:--हे मनुष्यो ! तुम को ( द्यौः ) कारणख्प से जो प्रकाश वह्‌ ( प्रदितिः ) प्रखण्डित 
( घन्तरिक्षम्‌ ) भन्तरिक्ष ( अदितिः ) भ्रविनाशी ( माता ) सब जगत्‌ की उत्पन्न करने वाली 
प्रकृति ( सः ) वह परमेश्वर ( पिता ) नित्य पालन करने और ( सः ) वह ( पुत्रः ) ईश्वर के 
पुत्र के समान वत्त॑मान ( श्रदितिः ) कारणरूप से प्रविनाशी संसार ( विशवे ) समस्त ( देवाः ) 
दिव्य गुण वाले पृथिवो झादि पदार्थ ( भ्रदितिः ) कारण रूप से विनाशरहित ( पंच ) पांच 
( जनाः ) मनुष्य वा प्राण ( अदितिः ) कारणरूप से धविनाशी तथा ( जातम्‌ ) जो कुछ 
उत्पन्न हुआ कार्यरूप जगत्‌ भ्रौर ( जनित्वस्‌ ) जो उत्पन्न होने वाला वह सब ( भ्रदितिः ) 
कारणरूप से नित्य है यह जानना चाहिये ॥ २३ ॥ 


भावा्थ:--हे मनुष्यो | भ्राप लोग जितने कुछ कार्य्य जगत्‌ को देखते हो वह प्रहृष्ट 
कारण रूप जानो जगत्‌ का बनाने वाला परमात्मा, जीव, पृथिवी भ्रादि तत्त्व जो उत्पन्न हुआ वा 
जो होगा और जो प्रकृति वह सब स्वरूप से नित्य है कभी इस का अभाव नहीं होता भौर यह भी 
जानना चाहिये कि प्रभाव से भाव की उत्पत्ति कभी नहीं होती ॥ २३॥ 


मा न इत्यस्य गोतम ऋषि! | मित्रादयो देवताः । निचत्‌ त्रिष्दुप्‌ छन्द! । 
घेवत? स्वर! ॥ 
पुनः केऽस्माकं किन्न इयु रित्याह ॥ 

फिर कौन हम छोगों के किस काम को न करें इस विषय को अगले मन्त्र में कहा है ॥ 

मा नों मित्रो बरुणो अय्यैमायुरिन्दरं ऋमुक्षा मरुतः परिख्यन्‌ । 

यद्वाजिनों देवजातस्य सपे; प्रवक्ष्यामों बिदर्थे वीर्याणि ॥ २४ ॥ 

मा | न! | मित्र | षरंणः । अयेमा | आयुः । इन्दर; | ऋमन्षाः | 
मरुत॑ः || परिऽल्यन्‌ | यत्‌ | वाजिनः । देवजातस्येतिं देव5र्जातस्य | सेः | 
प्रवक्ष्याम इतिं प्रऽवक्ष्यामं? | विदर्थे | बीयाणि॥ २४॥ 
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पदाथ £-( मा ) निषेधे ( नः ) अस्माकम्‌ ( मित्रः ) प्राण इव सखा ( वरुण: ) 
उदान इव श्रेष्ठ: ( अर्यमा ) न्यायाधीश इव नियन्ता ( आयुः ) जीवनम्‌ ( इन्द्रः ) राजी 
( ऋशुक्षाः ) महान्तः ( मरुतः ) मनुष्या: ( परिख्यन्‌ ) वजँयेयुः ( यत्‌ ) यानि 
( वाजिनः ) वेगवतः ( देवजातस्य ) देवेदिंग्येगु णः प्रसिद्धस्य ( सप्तेः) अश्वस्य 
( प्रवक्ष्यामः ) प्रवदिष्यामः ( विदथे ) युद्धे ( वीर्याणि ) बलानि ॥ २४॥ 

अन्वयः--हे विद्वांसो यथा मित्रो वरुणोऽयेमेन्द्रश्च ऋभुक्षा मरुतो न आयुर्मा 

परिख्यन्‌ । येन वयं देवजातस्य वाजिनः खप्तेरिव विदथे यद्वीयीणि प्रवक्ष्यामस्तानि मा 
परिख्यबु । तथा यूयमुपदिशत ॥ २४ ॥ 

भावार्थः-_अत्र वाचकलुप्रोपमालङ्कारः । यथा सवं मनुष्याः स्वेषां बळानि 
वरद्धयितुमिच्छेयुस्तथेवान्येषामपि वद्ध॑यितुमिच्छन्ठु ॥ २४ ॥ 

पदार्थ:-हे विद्वानो ! जैसे ( मित्रः ) प्राण के समान मित्र ( वरुणः ) उदान के समान 
श्रेष्ठ ( अर्यमा ) श्रौर न्यायधीश के समान नियम करने वाला ( इन्द्रः ) राजा तथा ( ऋमुक्षाः ) 
महात्मा ( मरुतः ) जन ( नः ) हम लोगों की ( भ्रायुः ) भ्रायुर्दा को ( मा ) मत ( परिख्यन्‌ ) 
बिनाश करावें जिससे हम लोग ( देवजातस्य ) दिव्यगुणों से प्रसिद्ध ( वाजिनः ) वेगवाबु 
( सत्त: ) घोड़ा के समान उत्तम वीर पुरुष के ( विदथे ) युद्ध में ( यत्‌ ) जिन ( वीर्याणि ) 
बलों को ( प्रवक््यामः ) कहें उनका मत विनाश करावें, वेसा ग्राप लोग उपदेश करें॥ २४ ॥ 


भावार्थ:--इस मन्त्र में वाचकलुप्तोपमालझ्भार है । जैसे सब मनुष्य भ्रपने बलों को बढ़ाना 
चाहें वैसे धोरों के भी बल को बढ़ाने की इच्छा करें ॥ २४ ॥ 


यन्निणिजेत्यस्य गोतम ऋषिः । विद्वांसो देवताः । निचृत्‌ त्रिष्दुप छन्द! । 
धेवतः स्वर! ॥ 
पुनमनुष्या! किं इयु रित्याह ॥ 
फिर मनुष्य क्या करें इस ्रिषय को अगले मन्त्र में कद्दा दे ॥ 

यक्षिणिजा रेक्णसा प्राईतस्य रातिं ग्रंमीताम्मुखतो नय॑न्ति । 

तुप्राडजो मेम्यंदिश्वरूप इन्द्रापूष्णोः प्रियमप्येति पार्थः ॥ २५ ॥ 

यत्‌ । निर्णिजा | निर्निजेति नि!5नि्जा | रेक्णंसा | प्राईतस्य | रातिम्‌ | 
ग्रमीताम्‌ | सुखतः | नयैन्ति । सुप्राझिति सुआंड | अजः | मेम्यंत्‌ | विश्वरूप . 
इति विश्वऽर॑पः । इन्द्रापृष्णो! | प्रियम्‌ | अपि | एति | पार्थ; ॥ २५ ॥ 

पदा्थ/--( यत्‌ ) ये ( निर्शिजा ) सुरूपेण ( रेक्णसा ) । रेक्ण इति धनना० 
निघंठ २1 १०॥ ( प्राबृतस्य ) युक्तस्य ( रातिम्‌) दानम्‌ ( ग्रभोताम्‌ ) ग्रहीताम्‌ 

३२ 
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२२० ` यजुवंदभाष्यै 
( मुखतः ) अग्रतः ( नयन्ति ) प्रापयन्त ( सुध्राङ्‌) यः सुष्ठु पृच्छति सः ( अञ्जः) 
जम्मादिरहिसः ( भेम्यत्‌ ) प्राप्नुवन्‌ ( विश्वरूपः ) विःवं रूपं यस्य सः ( इन्द्रापूष्णोः ) 
बिद्युद्वाय्वो: ( प्रियम्‌ ) कमनीयम्‌ ( अपि ) ( एति ) प्राः ॥ति ( पाथः ) अन्नम्‌ ॥ २९ ॥ 


अन्वयः-यन्मनुष्या निर्शिजा रेक्णसा प्राबुतस्य राति गृभीतां सतीं मुखतो 
नयन्ति यो मेम्यतपुप्राङ्‌ विश्वरूपोऽज इन्द्रापूष्णोः प्रियं पाथोऽप्येति ते स च सुखमाप्नुवन्ति 


॥ २.॥ 
'भावाथ/--ये घनं प्राप्य सत्कमंसु व्ययं कुवन्ति ते सकीन्‌ कामानाप्लुवन्ति 
॥ २४ ॥ 


पदार्थ:--( यत्‌ ) जो मनुष्य ( निणिजा ) सुन्दररूप भौर ( रेक्णसा ) घन से 
( प्रावृतस्य ) युक्त जन की ( रातिम्‌ ) देनी वा ( ग्रभीतामु ) ली हुई वस्तुं को ( मुखतः ) भागे 
से ( नयन्ति ) प्राप्त कराते तथा जो ( मेम्यत्‌ ) प्राप्त होता हुप्रा ( सुप्राह्ट ) भ्रच्छे प्रकार पूछने 
वाला ( विश्वरूपः ) संसार जिंसका रूप वह ( भ्रज? ) जन्म भौर मरण झादि दोषों से रहित 
झविनाशी जीव ( इन्द्रापूष्णोः ) बिजुली प्रोर पवन सम्बन्धी ( प्रियम्‌ ) मनोहर ( पाथः ) अक्ल 
को (.भ्रप्येति ) सब भर से पाता है वे मनुष्य भौर वह जीव सब परानन्द को प्राप्त होते हैं 

॥ २४ 

मांवार्थः--जो मनुष्य धन को पाकर अच्छे कामों में खर्च करते हैं वे-सव कामनाओं झं 
पाते हैं॥ २५॥ 

एष इत्यस्य गोतम ऋषिः । यज्ञो देवता । निचञ्जगती बन्दः । 

निषाद! स्वरः |। 


पुनः केन सह के पालनीया इत्याह ॥ 


फिर किस के साथ कौन पाळना करने योग्य हैं इस विषय को 
अगले मन्त्र मे कहा है ॥ 


एष छागं: पुरो अश्वेन वाजिनां पष्णो भागो नीयते विश्वदेव्यः ३ 

अभिप्रियं यत्पुरोडाशम्ैता त्व्टेदून€ सौअव॒सायं जिन्वति ॥ २९ ॥ 

दष! | छाः | पुरः | अखन | वाजिनौ । पृष्खः । भाग! | नीयते । 
विश्वदेव्य इति बिश्व5देंव्य | अभिम्रियमित्याभिऊमरियंम्‌ | यत्‌ | परोदाशैम्‌ । अता । 
वृष्टौ | इत्‌ । एनम्‌ | सौअतरसायं | जिन्बति ॥ २६ ॥ 


पदाथ!--( एषः ) ( छागः ) छेदकः ( पुरः ) पुरस्तात्‌ ( अश्वेन ) ( वाजिना ) 
(पूष्णः ) पोषकश्य ( भागः ) सेवनीयः ( नीयते ) प्राप्यते ( विश्वदेव्यः ) विश्वेषु 
सबंषु देवेषु साधुः ( क्मग्रियम्‌) सवतः -फैमेनीयम्‌ ( यत्‌ ) ( युरोडाशम्‌ ) 
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( अवेदा ) गंत्रा ( त्वष्टा ) तनूकत्ती ( इत्‌ ) ( एनम्‌ ) पूर्वोक्तम्‌ ( सोश्रत्रताय ) शोभनं 
श्रवः कोत्तियेस्य स सुश्रत्रास्तस्य भावाय ( जिन्वति ) प्रीणाति ॥ २६॥ 


अन्वयविद्वाद्भियं एष पुरो विश्वदेव्यः पूष्णो भागश्छागो वाजिनाऽश्ेन सह 
नीयते यद्‌भिप्रियं पुरोडाशमवंता सह त्वष्टेनं सौश्रवसायेज्जिन्वति स सदा पालनीयः ॥ २६ ॥ 


भावाथ।--ययश्वादिभि: सहान्यानजादीन्पशून वर्धयेयुस्ताहिं ते मनुष्याः 
सुखमुश्नयेयु: ॥ २६ ॥ 

पदार्थ:--विद्वानों को चाहिये कि जो ( एषः ) यह ( पुरः ) प्रथम ( विश्वदेव्यः ) सब 
विद्वानों में उत्तम ( पूष्णः ) पुष्टि करने वाले का ( भागः ) सेवने योग्य ( छागः ) पदार्थों को 
छिन्न भिन्न करता हुप्रा प्राणी ( वाजिना ) वेगवान ( प्रश्‍वेन ) घोड़ा के साथ ( नीयते ) प्राप्त 
किया जाता प्रौर ( यत्‌ ) जिस ( प्रभिप्रियम्‌ ) सब प्रोर से मनोहर ( पुरोडाशमु ) पुरोडाश 
नामक यज्ञभाग को ( भ्रवंता ) पहुंचाते हुए घोड़े के साथ (त्वष्टा ) पदार्थों को सूक्ष्म करने वाला 
( एनम्‌ ) उक्त भाग को ( सौश्रवसाय ) उत्तम कोतिमानु होने के लिये ( इत्‌ ) ही 
( जिन्वति ) पाकर प्रसन्न होता है वह सदैव पालने योग्य है॥ २६ ॥ 

भावाथः--बदि प्रश्वादिकों के साथ प्रन्य बकरी आदि पशुप्रों को बढ़ावें तो वे मनुष्य सुख 
की उन्नति करें ॥ २६ ॥ 


यद्भविष्यमित्यस्य प्रजापतिश्च षि! । यज्ञो देवता । ब्रिष्दुप छन्द! । 
घेवत! स्वर! | 
पुनः केन के कि कुवन्तीत्याह ॥ 
फिर किससे कौन क्या करते हैं इस विषय को अगले सन्त्र में कहा है ॥ 


यद्धंविष्यमतक्षी देवयानं त्रिमोुषाः पर्यश्व्नयान्त । 

अत्रा पृष्णः प्रथमो भाग ति यज्ञन्देवेम्यः प्रतिवेदर्थन्नजः ॥ २७॥ 

यत्‌ | हृविष्यम्‌ | ऋतुश इत्य॑तुऽशः | देवयानामितिदेवड्यानंम्‌ | त्रि! | 
माडुंषा! | परि | अश्चम्‌ | नय॑न्ति | अत्रे | पुष्ण} | प्रथमः | भाग! । एति। 
यज्ञम्‌ | देवेभ्यः । प्रतित्रेदयानिति प्रति$ेदर्यन | अज! ॥ २७ ॥ 

पदा्थ!--( यत्‌) ये (हविष्यम्‌) हृविभ्यो हितम्‌ ( ऋतुशः) प्छत्वहम्‌ 
( देवयानम्‌.) देवानां प्रापणसाधनम्‌ ( त्रिः ) त्रिवारम्‌ ( मानुषाः ) ( परि) सवतः 
( अश्वम्‌ ) आशुगामिनम्‌ ( नयन्ति ) प्राप्नुवन्ति ( अत्र ) अस्मिन्‌ । अत्र ऋचितु- 
नुघ० इति दीघंस्वम्‌। ( पूष्णः ) पुष्ट: ( प्रथमः ) आदिभिः ( भागः ) सेत्रनीयः ( एति ) 
प्राप्नोति ( यज्ञम्‌ ) ( देवेभ्यः ) विद्वद्भ्यः ( प्रतिवेदयन्‌ ) विज्ञापयन्‌ ( अजः ) पशुविशेषः 

॥.९७॥ 
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अन्वय!--यचे मातुषा ऋतुशो हविष्यं देवयानमश्वं त्रिः परिनयन्ति योऽत्र पूषणः 
प्रथमो भागो देवेभ्यो यज्ञं प्रतिवेद्यन्नज एति स सदा रक्षणीयः ॥ २७ ॥ 


भावार्थः-ये प्रत्यत्वाहारविद्दारान्कुवेन्त्यश्वाजादिपश्युभ्यः संगतानि कार्याणि 
कुबन्ति तेऽत्यन्तं सुखं छ भन्ते ॥ २७ ॥ 


पदार्थ:--( यत्‌ ) जो ( मानुषाः ) मनुष्य ( ऋतुशः ) ऋतु ऋतु के योग्य ( हविष्यम्‌ ) 
होम में चढ़ाने के पदार्थों के लिये हितकारी ( देवयानम्‌ ) दिव्य गुण वाले विद्वानों को प्राप्ति 
कराने हारे ( श्नम्‌ ) शीघ्रगामी प्राणी को ( त्रिः ) तीनवार ( परि, नयन्ति ) सब श्रोर पहुंचाते 
हैं वा जो ( भत्र ) इस संसार में ( पूष्णः ) पुष्टिसम्बन्धी ( प्रथमः ) प्रथम ( भागः ) सेवने योग्य 
( देवेभ्यः ) विद्वानों के लिये ( यज्ञमु ) सत्कार को ( प्रतिवेदयत्‌ ) जनाता हुआ ( श्रजः ) 
विशेष पशु बकरा ( एति ) प्राप्त होता है वह सदा रक्षा करने योग्य है ॥ २७॥ 


भावार्थ:--जो मनुष्य ऋतु ऋतु के प्रति उनके गुणों के भ्रनुकूल आहार विद्वारों को करते 
तथा घोड़ा भ्रोर बकरा भ्रादि पशुओं से संगत हुए कामों को करते हैं वे भ्रत्यन्त सुख को पाते हैं 
॥२७॥. 
होतेत्यस्य गोतम ऋषिः । यज्ञो देवता । निचत्‌ त्रिष्टुप्‌ छन्द! । 
घेबतः स्वरः ॥ 


९ ° 
पुनमनुष्याः कि कुयु रित्याह ॥ 
फि मनुष्य क्या कर इस विषय को अगले मन्त्र में कहा है ॥ 


होताध्वर्युरावया अग्निमिन्धो ग्रांवग्राम उत शस्ता सुबिंप्रः । 
तेन॑ यज्ञेन स्वरङ्कृतेन स्विष्टेन वक्षणाऽआ पणघ्वम्‌ ॥ २८ ॥ 


होता | अध्वर्य | आव॑या इत्याऽष॑याः | अग्निमिन्ध इत्यैग्निम्‌ऽइन्धः | 
प्रावआभ इतिं ग्रावग्राभ! | उत | शस्व | सुर्विप्र इति सुडविप्र | तेन॑ । यजञेन॑ । 
खंरडझतेनेति सुऽर्भरङ्छतेन । सिष्टेनेति सुऽ्ठेन | वक्षणा! | आ | प्रणध्वम्‌ । 
र ॥ २८ ॥ 
प्दाथ£--( होता) आदाता ( अध्वयुः ) अहिसायज्ञमिच्छुः ( आवयाः ) 
येनाबयजन्ति सः ( अग्निमिन्धः ) अग्निप्रदीपक्ः ( रावम्राभः ) यो ग्रावाणं गृह्णाति सः 
( उत ) ( शंस्ता ) प्रशंसकः ( सुविप्रः ) शोभना विप्रा मेधाविनो यस्मिन्‌ सः ( तेन ) 
( यज्ञेन ) संगतेन ( स्वरङ्कृतेन ) सुष्ठ्वळंक्ृतेन। अत्र कपिळका दितताद्रे फ; । ( स्विष्टेन ) 


शोभनेनेष्टेन ( वक्षणाः ) नद्दी:। वक्षसा इति नदीना० । 11 १३। ( आः) ( प्रणष्वम्‌ ) 3 
समन्तात्सुखयत || २८ ॥ 
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~ 


_ लेन्वय!--हे मनुष्या यथा होताऽऽवया अग्निमिन्धो ग्रावग्रामः शंस्तोत सुद्रिप्रोऽ- 
ध्वयु येन स्वरंकृतेन स्विष्ट न यज्ञेन वक्षणा अलङ्करोति तथा तेन यूयमप्या॒णध्वम्‌ ॥ २८॥ 


७6 

सावाथः अत्र वाचकलुप्तोपमालझ्वार: । ये मनुष्याः सुगन्ध्यादिसुसंस्कृतानां 
हविषां बह्नौ प्रक्षेपेण वायुवर्षाजळादीनि शोधयित्वा नयादिजछानि शोधयन्ति ते सदा 
सुखयन्ति ॥ २८ || 

पदार्थः -हे मनुष्यो ! जसे ( होता ) प्रहण करने वा ( आवयाः ) जिससे श्रच्छे प्रकार 
यज्ञ संग और दान करते वह वा ( ग्निभिन्धः ) श्रग्नि को प्रदीप्त करने हारा वा ( ग्रावग्राभः ) 
मेघ को ग्रहण करने हारा वा ( शंस्ता ) प्रशंसा करने हारा ( उत ) और ( सुविप्रः ) जिसके 
समीप अच्छे अच्छे बुद्धिमान्‌ हैं बह ( अध्वयु: ) ग्रहिसा यज्ञ का चाहने वाला उत्तम जन जिस 
( स्वरंकृतेन ) सुन्दर -सुशोभित किये ( स्विष्टेन ) सुन्दर भाव से चाहे श्रौर ( यज्ञेन.) मिले हुए 
यज्ञ भ्रादि उत्तम काम से ( वक्षणाः ) नदियों को पूणं करता अर्थात्‌ यज्ञ करने से पानी वर्षा उस 
वर्षे हुए जल से नदियों को भरता वैसे ( तेन) उस काम से तुभ लोग भी ( ग्रा, पृणध्वम्‌ ) 
अच्छे प्रकार सुख भोगो ॥ २८॥ 

सावार्थः-इस मन्त्र में वाचकलुस्तोपमालङ्कार है। जो मनुष्य सुगन्धि भ्रादि से उत्तम 
बनाये हुए होम करने योग्य पदार्थों को अग्नि में छोड़ने से पवन और वर्षा जल झ्ादि पदार्थो को 
शोध कर नदी नद श्रादि के जलों की शुद्धि करते हैं वे सदैव सुख भोगते हूँ ॥ २८ ॥ 


यूपत्रस्का इत्यस्य गोतम ऋषि! । यज्ञो देवता । रिक्‌ त्रिष्ड्प्‌ छन्द! | ` 
- घेवत स्वर! ॥ gE 
s ° 
पुनस्ते कि कुयु रित्याह ॥ 
फिर वेःक्या करें इस विषय को अगले मन्त्र में कहा दै ॥ 

यूपत्रस्का5उत ये यूपवाहाश्चषालं ये अश्वयूपाय तक्ष॑ति । 

ये चाविते पच॑नश सम्भरन्त्युतों तेपामभिगूर्तिने5इल्बतु ॥ २६ ॥ 

यपन्नस्का इतिं यूप5व्रस्काः | उत | ये । यूपवाहा इतिं यूपडवाहा! | 
चषालम्‌ | ये | अद्बयपायेति अश्वज्यपाय॑ | तक्ष॑ति । ये । च॒ | अवैते | पच॑नम | 
सम्मरन्तीतिं समडमर्रन्ति | उतोऽइत्युतो । तेषाम्‌ | अभियुर्तिरित्यामिष्णूत्ति। | ना । 
इन्वतु ॥ २९॥ 

पदार्थः--( यूपत्रस्का: ) यूपस्य स्तम्भस्य छेदकाः (उत) अपि (ये) 
( यूपवाह्दाः ) ये यूपं वहन्ति ते ( चषाळम्‌ ) यूपावयवम्‌ ( ये) ( अश्वयूराय ) अश्वस्य 
बन्धनार्थाय स्तम्भाय ( तक्षति) तक्षन्ति तनूकुर्वेन्ति । अत्र वचनव्यत्ययेन कवचनम्‌ 
(ये) ( च) (अवते) अश्वाय ( पचनम्‌ ) पाकसाधनम्‌ ( सम्भरन्ति ) सम्यग्धरन्ति 
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पुष्णन्ति वा ( उतो ) अपि ( तेकषाम्‌ ) ( अभिगूत्तिः ) अभ्युद्यमः ( नः ) अस्मान्‌, ( इन्वतु ) 
व्याप्नोतु प्राप्नोतु ॥ २६ ॥ 


NNN, 


, अन्वय३--ये यूपत्रस्का उतापि ये यूपवाहा अश्वयूपाय चषाळं तक्षति ये चावंते 
पचनं सम्भरन्ति उतो ये प्रयतन्ते तेषामपिगूत्तिन इन्वतु ॥ २६ ॥ 


* 

... भावाथः-ये शिह्पिनोऽश्वबन्धनादीनि काघ्विशेषजञानि वस्तूनि निर्मिमते ये च 

वद्या अश्वादीनामोषधानि सम्भारांश्च संगृहृन्ति ते सदोद्यमिनः सन्तोऽस्मान्‌ प्राप्नुवन्तु 

॥ २६ ॥ 

पदार्थं: ( ये ) जो ( यूपव्रस्काः ) यज्ञखंभा के छेदने बनाने ( उत ) ग्रौर (ये ) जो 

( यूपवाहा: ) यज्ञस्तम्भ को पहुंचाने वाले ( प्रश्नयूपाय ) घोड़ा के बांधने के लिये ( चषालम्‌ ) 

खंमा के खण्ड को ( तक्षति ) काटते छांटते ( ये, च) और जो ( अवंते ) घोड़ा के लिये 

( पचनम्‌ ) जिस में पाक किया जाय उस काम को ( सम्भरन्ति ) अच्छे प्रकार धारण करते वा 

पुष्ट करते ( उतो ) ध्रौर जो उत्तम यत्न करते हैं ( तेषाम्‌ ) उनका ( अभिगूत्तिः ) सब प्रकार 
से उद्यम ( नः ) हम लोगों को ( इन्वतु ) व्याप्त भ्रौर प्राप्त होवे ॥ २९ ॥ 

भावाथे:--जो कारक शिल्पोजन घोड़ा के बांधने भ्रादि काम के काठों से विशेष काम 

बनाते भ्रौर जो वैद्य घोड़े प्रादि पशुओं की प्रोषधि अर उन की सजावट की सामग्रियों को इकट्ठा 

करते हैं वे सदा उद्यम करते हुए हम लोगों को प्राप्त होवें ॥ २९ ॥ 


उप प्रागादित्यस्य गोतम ऋषिः । विद्वांसो देवताः । त्रेष्ट्प छन्द! । 
घैवतः स्वर! ॥ 
पुन! के केषां सकाशात्‌ किं ग्रह्वीयुरित्याह ॥ 
फिर कौन किनसे क्या लेवे इस विषय को अगले मन्त्र भें कहा है ॥ 


उप प्रागात्सुमन्मेंधायि मन्म॑ देवानामाशाऽउपं बीतपषठः । 
le & ~ te कः 
अन्वेनं विप्रा ऋषयो मदन्ति देवानाँ पृष्टे चकृमा सुबन्धुम्‌ ॥ ३० ॥ 


डप | प्र | अगात्‌ | सुमादिंति सुऽमत्‌ | मे | अधायि | मनं | देवानाम्‌ | 
आग! | उप॑ | बीत इति, बीत5४छ8) | अ । एनम्‌ । दिपा] । क्षय, । 


च्छ | हो 
मदन्ति | देवानाम्‌ | पृष्टे | चक्रम | सुबन्धुमितिं स5बन्युप्‌ ॥ ३० ॥ 


© 
पदाथ --( उप ) सामीप्ये ( प्र ) ( अगात्‌ ) प्राप्नुयात्‌ ( सुम 
मम ( अधायि ) ध्रियते त मन्म,) विज्ञानम्‌ ( देवानाम्‌ ) विदुषाम्‌ [म 
(उप) ( वीतपृष्ठः ) वतं .व्यापतं पृष्ठं यस्य सः ( अनु ) ( एनम्‌ ) ( विप्राः ) मेधाविनः 
( ऋषयः ) मंत्राथविद: ( मदम्ति ) कामयन्ते ( देवानाम्‌ ) विदुषाम्‌ ( पुष्टे ) पुष्टो जने 
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( चकम ) कुर्याम अत्र सहितायामिति दीर्घः। ( सुबन्धुम्‌ ) शोभना बन्धवो भ्रातरो 
यस्य तम्‌ ॥ ३० ॥ | 


अन्वय!---येन सुमत्सवयं देवानां वीतपृष्ठी यज्ञोऽधायि येनतेषां मे च मन्माशाश्चो- 
पभ्रागाचमेनमचुदेवानां पुष्टे ऋषयो विप्रा उपमद्न्ति तं सुबन्धु' वयं चक्रम॥ ३० ॥ 


९ 
भावाथ/---ये विदुषां सकाशाद्विज्ञानं प्राप्यषयो भवन्ति ते सर्वान्‌ विज्ञानदानेन 
पोषयन्ति येऽन्योन्यस्योन्नति विधाय सिद्धकामा भवन्ति ते जगद्धितेषिणो जायन्ते || ३० ॥ 


पदार्थ:--जिसने ( सुमत्‌ ) श्राप ही ( देवानाम्‌ ) विद्वानों का ( वीतपृष्ठः ) जिस का 
पिछला भाग व्याप्त वह उत्तम व्यवहार ( भ्रधायि) धारण किया वा जिससे इनके भौर (मे) 
मेरे ( मन्म ) विज्ञान को तथा ( प्राज्ञा: ) दिश्या दिशान्तरों को ( उप, प्र, अगात्‌ ) प्राप्त हो 
वा जिस ( एनमु ) इस प्रत्यक्ष व्यवहार के ( अनु ) अनुकूल ( देवानामु ) विद्वानों के बीच 
( पुष्टे ) पृष्ट बलवान्‌ जन के निमित्त ( ऋषयः ) मन्त्रों का श्रथं जानने वाले ( विप्राः ) धोर- 
बुद्धि पुष ( उप, मदन्ति ) समीप होकर भ्रानन्द को प्राप्त होते हैं उस ( सुबन्धुम्‌ ) सुन्दर 
सुन्दर भाइयों वाले जन को हम लोग ( चकृम ) उत्पन्न करें ॥ ३० ॥ 
सावार्थः- जो विद्वानों के समीप से उत्तम ज्ञान को पाके ऋषि होते हैं वे सब को विज्ञान 
देने से पुष्ट करते हैं जो परस्पर एक दुसरे की उन्नति कर परिपूर्ण काम वाले होते हैं वे जगत्‌ के 
हितँपी होते हैं ॥ ३० ॥ 
यद्वाजिन इत्यस्य गोतम ऋषिः । यज्ञो देवता । त्रिष्टुप्‌ छन्द! । 
घेवत! स्वर! ॥ 
पुनः के के! कि कुयु रित्याह ॥ 
फिर कोन किनसे क्या करें इस विषय को अगले मन्त्र में कहा है ॥ 
यद्वाजिनो दामं सन्दानम्ैतो या शींप॑ण्या रशना रज्जुरस्य । 
॥ 1 ये णश स Q ते ~ | 
यद्वां घास्य प्रश्ुतमास्ये दृणश “बा ता ते आप देवेष्वस्तु ॥ ३१ ॥ 


यत्‌. | वाजिन! | दाम | सन्दानमिति सम्‌ऽदान॑म्‌ | अवैत) | या | शीषैण्या | 
रशना । रञ्जु | अस्य॒ | यत्‌ | वा | घ । अस्य | प्रशंतमिति प्रश्‍श्तम्‌ | आस्ये | 
वर्णम्‌ । सवी । ता । ते | अपिं | देवेषु | अस्तु ॥ ३१ ॥ 

° 

पदाथ ( यत्‌ ) ( वाजिनः ) प्रशस्तवेगवतः ( दाम ) उद्रबन्धनम्‌ ( सन्दानम्‌ ) 
पादादिदन्धनादीनि ( अवंतः ) बछिष्ठस्याश्वस्य (या) ( शोर्षण्या ) शिरसि भवा 
( रशना ) व्याप्नुत्रती ( रञ्जुः ) ( अस्य) ( यत्‌ ) (वा) ( घ ) एव ( अस्य ) 
( प्रभरतंम्‌ ) प्रकषण शतम्‌ ( आस्ये ) मुखे ( तृणम्‌.) घासविशेषम्‌ ( सर्वा ) सर्वाणि. 
(ता) तान ( ते ) तव ( अपि ) ( देवेषु ) विद्वत्सु ( अस्तु ) ॥ ३१ ॥ 
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_ अन्वयः-हे विद्वन्‌ वाजिनोऽस्यावंतो यद्दाम सन्दानं या शीर्षण्या रशना रज्जु- 
यंद्याऽस्यास्ये तृणं प्रश्ृतं ता सवा ते सन्तु । एतत्सव घ देवेष्वप्यस्तु ॥ ३१ ॥ 


भावाथ/--येडश्वान्‌ सुशिक्ष्य सर्वीबयवबन्थनानि सुन्द्राणि भक्ष्यं भोज्यं पेयं च 
भेष्ठमौषधमुत्तम॑ च कुवन्ति ते विजयादीनि कार्योणि सादूघु शक्नुवन्ति ॥ ३१ ॥ 


पदार्थः--हे विद्वन्‌ ! ( वाजिनः ) प्रशस्त वेग वाले ( अस्य ) इस ( वेतः.) बलवान्‌ 
घोड़े का ( यत्‌ ) जो ( दाम) उदरबन्धन पर्थात्‌ तंगी श्रौर ( संदानमु ) अगाड़ी पछाड़ी पैर 
भादि में बांधने की रस्सी वा ( या) जो ( शीषंण्या ) शिर में होने वाली ( रशना ) मुह में 
व्याप्त ( रज्जुः ) रस्सी मुहेरा प्रादि ( यत्‌, वा ) अथवा जो ( भ्रस्य ) इस घोड़े केः( आस्ये ) 
मुख में ( तृणम्‌ ) घास दुव प्रादि विशेष तृण ( प्रभृतम्‌ ) उत्तमता से घरी हो ( ता ) वे ( सर्वा ) 
सब पदार्थ ( ते ) तेरे हों भौर यह उक्त समस्त वस्तु ( घ ) ही ( देवेषु ) विद्वानों में ( प्रपि ) 
भी ( प्रस्तु ) हो ॥ ३१॥ 


भावा्थः--जो मनुष्य घोड़ों को अच्छी शिक्षा कर उनके सब प्रज्ञों के बन्धन सुन्दर सुन्दर - 


तथा खाने पीने के श्रेष्ठ पदार्थ और उत्तम उत्तम श्रौषध करते हैं वे शत्रुओं को जीतना श्रादि काम 
घ्िद्ध कर सकते हैं ॥ ३१ ॥ 


यदश्चस्येत्यस्य गोतम ऋषिः । यज्ञो देवता । निचृत्‌ त्रिष्टुपू छन्द! । 
घैबतः स्वरः ॥ 


` पुन! कथं के रक्ष्या इत्याह ॥ 
फिर कंसे कौन रक्षा करने योग्य हैं इस विषय को अगले मन्त्र मे कद्दा है ॥ 


यदश्वस्य क्रबिषो मक्षिकाश यद्वा स्वरौ स्वघिंतो रिसमरिति । 
यद्धस्त॑योः शमितुर्यन्नखेषु सर्वा ता ते अपिं देवेष्व॑स्तु ॥ ३२ ॥ 


यत्‌ अश्व॑स्य | ऋविष॑$। मक्षिका | आशं । यत्‌। षा। खरी | 
स्वर्थिंताविति स्व5थिंतौ | रिप्तम्‌ | असि.। यत्‌ | इस्तयोः | शसितुः । यत्‌ । 
नखेषु | सवी | ता | ते | अपिं | देवेष | अस्तु ॥ ३२॥ 

पदार्थः--( यत्‌ ) या ( अश्वस्य) आशुगामिनः ( क्रविषः ) गन्तुः ( मक्षिका ) 
( आश ) अश्नाति ( यत्‌ ) यौ (वा ) ( स्वरौ ) ( स्वधितौ ) वञ्जवद्वत्तमानौ ( रिप्तम्‌) 


प्राप्तम्‌ ( अस्ति ) ( यत्‌ ) ( हस्तयोः) ( शमितुः ) यज्ञस्य कत्तः ( यत्‌ ) ( नखेषु ) 
( सर्वा ) सर्वाणि ( ता ) तानि ( ते ) तब ( अपि ) ( देवेषु ) विद्वत्सु ( अस्तु ) ॥३२॥ 


अन्वय/--हे मनुष्या यद्या मक्षिका क्रविषोऽश्वस्याऽऽश वा यस्स्वरो स्वधितौ स्तः . 


इमितुदस्तयोयंद्रिप्तं यचच नखेषु रिप्तमस्ति ता सर्वौ ते सन्तु । एतत्सर्व देक्रेवप्यस्तु ॥ ३२ ॥ 
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भावाथ !—मदुष्येरीदृशायां शाळायामश्चा बन्धनीया यत्नेषां रुधिरादिक 
मक्षिकाद्यो न पिबः । यथा यज्ञकत्त हंस्तयोिंप्तं हविः प्रक्षाउऊनादिना निवारयन्ति 
तथेवाश्वादीनां शरीरे लिप्तानि धूल्यादीनि नित्यं निवाश्यन्तु ॥ ३२ ॥ 

पदार्थः-हे मनुष्यो ! (यतु ) जो ( मक्षिका) मक्‍्खी ( क्रविषः ) चलते हुए 
( श्रश्वस्य ) शीघ्र जाने वाले घोड़े का ( भ्राश ) भोजन करती श्रर्थात्‌ कुछ मल रुधिर आदि 
खाती (वां ) श्रथवा ( यत्‌ ) जो ( स्वरौ ) स्वर्‌ ( स्वधितौ ) घस के समान वत्तंमान हैं वा 
( शमितुः ) यज्ञ करने हारे के ( हस्तयोः ) हाथों में ( यत्‌ ) जो वस्तु ( रिप्तमु ) प्राप्त और 
(यत) जो ( नखेषु ) नों में प्राप्त ( अस्ति ) है ( ताः ) वे ( सर्वाः ) सब पदार्थं ( ते ) 


तुम्हारे हों तथा यह समस्त व्यवहार ( देवेषु ) विद्वानों में ( भ्रपि ) भी ( भ्रस्तु ) होवे ॥३२॥ 

| सावाथंः-मनुष्यों को ऐसी घुड़शाल में घोड़े बांधने चाहिये जहां इनका रुधिर झ्रादि 
मांखि आदि न पीवे । जैसे यज्ञ करने हारे के हाथ में लिपटे हए हवि को धोने भ्रादि से छड़ाते हैं 
वैसे द्वी घोड़े आदि पशुओं के शरीर में लिपटी धूलि श्रादि को नित्य छुड़ावें ॥ २२॥ 

यदूवध्यमित्यस्य गोतम ऋषिः । यज्ञो देवता । निदुतूत्रिष्ुप्‌ अन्दः । 

घेवतः स्वरः | 
Re. ध ° 
पुनः के किमथ कि न कुंयु रित्याह ॥ 


फिर कौन किसलिये क्या न करें इस विषय को अगले मन्त्र में कहा है ॥ 


यदूव॑ध्यमुद्रस्याप॒बाति य आमस्यं क्रविषो गन्धोऽअस्ति। 
सुकृता तच्छमितारः कम्बन्तूत मे शृतपार्कं पचन्तु ॥ ३३ ॥ 


यत्‌ | ऊबध्यम्‌ | उदरस्य | अपवातीत्यप5वाति | य! | आमस्मं | क्रविष) | 
गन्धः । असि । सुझतेतिं सुता | तत्‌ । शमितारं; | वन्तु | उत । येष्‌ । 
झुतपाकमितिं २तऽपाक॑म्‌ | पचन्तु ॥ ३३ ॥ 

° र 

पदाथः--( यत्‌ ) ( ऊवध्यम्‌) मलीनम्‌ ( उद्रस्य ) उद्रस्य सकाशात्‌ 
( अपवाति ) अपगच्छति ( यः) ( आमस्य ) अपरिपक्वस्य ( क्रविषः ) भक्चितस्य : 
( गन्धः) ( अस्ति) ( सुङ्कता ) सुकृतं सुष्ठुसंस्कृतम । अत्राकारादेशः ( तत्‌) 
( शमितारः ) शान्तिकराः ( ऋंण्वन्तु ) कुवेन्तु ( उत) अपि ( मेधम्‌ ) पवित्रम 
( आतपाकम्‌ ) शृतः पक्वः पाको यस्य तत्‌ ( पचन्तु ) ॥ ३३॥ 


अन्वय हे मनुष्या उदरस्य यदूवध्यमपवाति य आमस्य क्रविषो गन्धो5स्ति 
तच्छमितारः खुकृता कृण्वन्तूतापि मेधं शृतपाकं पचन्तु ॥ ३३ ॥ 
३३ 
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मावाथ!--ये जना यज्ञ कत्त मिच्छेयुरते दुर्गन्थयुक्तं द्रव्यं विष्ठाय सुगन्धादियुक्तं 
सुसंस्कृतं पाकं कृत्वाऽग्नौ जुहुयुस्ते जगद्धितेषिणो भवन्ति ॥ ३३॥ 

पदाथंः-हे मनुष्यो | ( उदरस्य ) पेट के कोष्ठ से ( यत्‌ ) जो ( ऊवध्यम्‌ ) मलीन 
नब ( भ्रपबाति ) निकलता भ्रौर (यः ) जो ( भ्रामस्य ) न पचे कच्चे ( क्रविषः ) खाये हुए 
बबाबं का ( गन्धः ) गन्ध ( प्रस्ति ) है ( तत्‌ ) उस को ( शमितारः ) शान्ति करने भ्रर्थात्‌ 
घाराम देने वाले ( सुकृता ) भ्रच्छा सिद्ध ( कृण्वन्तु ) करें ( उत ) भौर ( मेघम्‌ ) पंवित्र 
( श्वृत्पाकमर ) जिसका सुन्दर पाक बने उस को ( पचन्तु ) पकावें ॥ ३३॥ 

भावाथः--जो लोग यज्ञ करना चाहे वे दुगेन्धयुक्त पदार्थं को छोड़ सुगन्धि आदि युक्त 
सुन्दरता से बनाया पाक कर घ्रिन में होम करें वे जगत्‌ का हित चाहने बाले होते हैं ॥ ३३ ॥ 


वत्ते गात्रादित्यस्य गोतम ऋषिः । यज्ञो देवता । शुरिकूत्रिष्ट्प अन्दः । 
४ घेवत! स्वरः ॥ 
पुनमनुष्ये! केन कि निस्सारणीयमित्याह | 
फिर मनुष्य को किस से क्या निकालना चाहिये इस विषय को अगले मन्त्र में कहा है ॥ 


यत्ते गात्रादग्निना पच्यमानादभि शूलं निईतस्यावधावति । 

मा तद्भूम्यामाश्िषन्मा तृणेषु देवेभ्यस्तदशद्भ्यों रातम॑स्तु ॥ ३४ ॥ 

यत्‌ | ते | गात्रात्‌ | अग्निना | पच्यमानात्‌ | अभि | शूल॑म्‌ | निह॑तस्येति 
नि5 तस्य | अवघावतीत्य॑वऽघा्व॑ति | मा | तत्‌ | भूम्याम्‌ | आ | अिषत्‌ । मा ॥ 
तृणेषु । देवेभ्यं; | ततू | उशदूभ्य ऽइत्युदात्‌भ्य! | रातम्‌ | अस्त ॥ ३ ४॥ 


ह 
पदाथ! ( यत्‌ ) यदा (ते) तब ( गात्रात्‌ ) अङ्गात्‌ ( अग्निना ) अन्त:- 
जाला धा ( पच्यमानात्‌ ) ( अभि ) ( शूलम्‌ ) शु शीघ्र' लाति बोधं र येन 
: | ्षोदरादित्वात्सिद्धम्‌ ( निहतस्य ) निश्चयेन कृतश्रमस्य ( अवधावति ) गच्छति 
J )( ण ) ( भूम्याम्‌ ) ( आ, श्रिषत्‌ ) आश्रयति (मा) ( णेषु ) ( देवेभ्यः ) 
: ( तत्त्‌ ) ( उशदूभ्यः ) सत्पुरुषेभ्यः ( रातम्‌ ) दत्तम्‌ ( अस्तु ) ॥ ३४ ॥ 


अन्वय? मनुष्य निइतस्य ते तवाग्निना 
, न पच्यमानादूगात्राद्यच्छूळमभ्यबधाबति 
तदूभून्यां मा55श्रिषत्‌ । तत्तरोषु माश्रिषत्‌ किन्तु तचचोशदूभ्यो देवेभ्यो रातमस्तु ॥ ३४ ॥ 


मावाथ!--हे मनुष्या यानि शवरादिपीढितान्यङ्गानि भवेयरतानि थे 
नीरोगाणि कार्याणि तैयंदोषध॑ दीयेत तद्रोगिभ्यो हितकरं भवति ॥ ३४ के 


पदार्थः-हे मनुष्य | ( निहतस्य ) निश्चय से श्रम किये हुए ( ते ) तेरे 
प्रस्श:करणारूप तेज से ( पच्यमानात्‌ ) पकाये जाते ( गात्रात्‌ ) प्रङ्ग से ( न ) र हक , 
तीम बोध का हेतु वबम ( प्रभि, प्रबधावति ) चारों भोर से निकसता है ( तत्‌ ) वह ( भूम्यामर ) 
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तृण णों पर (मा) 
भुमि पर ( मा झा, भियत्‌ ) नहीं प्राता है तथा ( तत्‌ ) वह ( ) वृ 
नहीं प्राता किन्तु वह तो ( उशद्भ्पः ) सत्पुरुष ( देवेभ्यः ) विद्वानों के जिये ( रावमु ) दिवा 
( अस्तु ) द्वोवे ॥ ३४॥ ६ व 
भावार्थ:--हे मनुष्यो ! जो ज्वर प्रादि से पीडित अज् हों उन को वैद्यजनों से नीरोगं 
कराना चाहिये क्योंकि उन वैद्यजनों से जो प्रोषध दिया जाता है वह रोगी जन के लिये हितकारी 
होता है ॥ ३४ ॥। 


ये वाजिनमित्यस्य गोतम ऋषि । विश्‍वेदेवा देवता! । स्वराट्त्रिष्दुप अन्द । 
घैवतः स्वरः ॥ 


पुनः के निरोद्धव्या इत्याइ ॥ 
किर कौन रोकने योग्य हैं इस विषय को अगले मन्त्र में कहा दै ॥ 


यें वाजिन परिपश्यन्ति पक्वं य ईमाहुः खुरभिनिहेरेतिं । 


ये चावेतो मा&सभिक्षामुपासंत उतो तेषामभिग्तिने इन्वतु ॥ ३५ ॥ 


ये | वाज्ञिनंम्‌ ¡ परिपश्यन्तीतिं परिऽपदयस्ति | पक्वम्‌ | ये । इम्‌ । आहु! । 
संदेभि। | नि! | हर | इतिं । ये । च । अवतः | मा!9सऽभिक्षामिति मा<सऽ 
भिक्षाम्‌ । उपासंतइत्थुग्‌ऽआसंते । उतो इत्युतो | तेषाम्‌ । अभिगूंचिरित्यमिऽगूतिः । 
नः | इन्बतु ॥ ३५ ॥ 


पदार्थ --( ये ) ( वाजिनम्‌ ) वेगवन्तमश्वम्‌ ( परिपश्यन्ति ) सबेतोऽन्वीक्षन्त 
( पक्वम्‌) परिपक्वस्त्रभावम्‌ (ये ) ( ईम्‌) प्राप्तम्‌ ( आहु: ) ( सुरभिः ) सुगन्धः 
( निः ) नितराम्‌ (हर) निस्सारय (इति) (ये) (च) ( अबेंतः ) अश्वस्य 
( मांस्िंक्षाम्‌ ) मांसयाचनाम्‌ ( उपासते ) ( उतो ) अपि ( तेषाम्‌ ) ( अभिगुत्तिः ) 
अभ्युद्यमः ( नः ) अस्मान्‌ ( इन्वतु ) प्राप्नोतु ॥ ३५॥ 

अन्बय!--ये5वंतो मांसभिक्षामुपासते च येऽश्वमीं हन्तव्पमाहुस्तानिहर दूरे प्रक्षिप । 
ये वाजिनं पक्बं परिपश्यन्ति उतो भ्रपि तेषां सुरभिरमिगृत्तिन इन्वत्विति ॥ ३५॥ 

भावाथ ः-येऽश्वादिशरेष्ठानां पशूतां मां समत्तमिच्छेयुस्ते राजादिभिः श्रष्ठेनिरो- 
द्या यतो मनुष्याणामुयम सिद्धि: स्यात्‌ ॥ २५ ॥ 

पदार्थः--( ये ) जो ( भवंतः ) घोड़े के ( मांसभिक्षाम्र ) मांस के मांगने की ( उपासते ) 
उपासना करते (च) और ( ये ) जो घोड़ा को ( ईम्र ) पाया हुआ मारने योग्य ( हुः ) 
कहते हैं उनको ( निः, हर ) निरन्तर हरो, दूर पहुंचाम्रो ( ये ) जो ( वाजिनम्‌ ) देववान्‌ घोडा 
को ( पक्वमु ) पक्का सिखा के ( परिपष्यन्ति ) सब भोर से देखते हैं. ( उतो ) भौर ( तेषाम्‌ ) 
उन का ( सुरभिः ) पच्छा सुगन्ध भौर ( प्रभितः ) (सब सोर से उद्धम ( तः ) हुन लोगों 
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को ( इन्वतु ) प्राप्त हो उनके भ्रच्छे काम हमको प्राप्त हों ( इति ) इस प्रकार दूर पहुंचाग्रः 
॥ २३४ ।! 


भावार्थ:--जो घोड़े प्रादि उत्तम पशुओ्रों का मांस खाना चाहें वे राजा शरदि श्रेष्ठ पुरुष 
को रोकने चाहिये जित से मनुष्यों का उद्यम सिद्ध हो'॥ ३५॥ 


यन्नीक्षणभित्यस्प गोतम ऋषि! । यज्ञो देवता । थुरिकूपडिक्तश्‍छन्द! । 
पञ्चमः स्वर! ॥ 
पुनः केन कि निरीक्षणीयमित्याह ॥ 
फिर किस को क्या देखना चाहिये इस विषय को अगले मन्त्र में कद्दा है ॥ 


यन्नीक्ष॑णं मॉस्पर्चन्या उखाया या पात्रांगि युष्ण आसेचनानि । 
ऊ'म॒ण्याऽपिधानां चरूणामङकाः सूनाः परि भुपून्त्पश्नंम्‌ ॥ ३६ ॥ 


यत्‌ । नीक्ष॑णमितिं निऽइक्षैणम्‌ | मॉँस्र्चन्या इति साँस्पच॑न्याः । 
उखाया. | या | पात्रांगि | यृष्ण; | आसेच॑नानीत्याऽसेच॑नानि | ऊष्मण्या | 
अपिानेत्यपिधाना । चरूणाम्‌ | अक्की | सुना! । पर । भूषान्त | अश्वम्‌ ॥३६॥ 


९ 
। _ पदाथ£--( यत्‌ ) ( नीक्षणम्‌ ) निकृष्ट तदीक्षणं दनं च तत्‌ ( मांस्पचन्या: * 
मांसं पचन्ति यस्यां तस्याः ( उखायाः ) स्थाल्याः (या ) यानि ( पात्राणि ) ( यूष्णः ,' 
बद्धकस्य ( आसेचनानि ) समन्तात्‌ सिंचन्ति यैस्तानि ( ऊष्मण्या ) ऊष्मसु खाधूनि 
( अपिघाना ) आच्छादनानि ( चरूणाम्‌ ) पात्राणाम्‌ ( अङ्काः) ळक्षिाः ( सूनाः } 
प्रसूताः ( परि ) सवतः ( भूषन्ति ) अलळड्कुवेन्ति ( अश्वम्‌ ) ॥ ३६ ॥ 
ु अन्वयया ऊध्मण्याऽपिधानाऽऽसेचनानि पात्राणि यन्मांस्पचन्या उखाय। 
नीक्षं चरूणामङ्काः सूना यूष्णोऽशवं परिभूषन्ति तानि स्वीकतंव्यानि ॥ ३६ ॥ 
भावाथ!--यदि केचिदृश्वादीनाझुपकारिणां पशूनां शुभानां पक्षिणां मांसाहाः: 
_ र क्षणां मांसाहाः: 
कुयु स्ति तेभ्यो दण्डो यथाप5राध॑ दातव्य एब ॥ ३६ ॥ 


पदार्थ:--( या ) जो ( ऊष्मण्या ) गरमियों में उत्तम ( अपिघाना ) ढांपने ( ग्रासेचमानि ) 
प्रौर सिचाने हारे ( पात्राणि ) पात्र वा ( यत्‌ ) जो ( मांस्पचन्याः ) मांस जिस में पकाया 
जाय उस ( उखायाः ) बटलोई का ( नीक्षणम्‌ ) निकृष्ट देखना वा ( चरूणाम्‌ ) पात्रों :: 
( अङ्काः ) लक्षणा किये हुए ( सुना: ) प्रसिद्ध पदार्थ तथा ( यूष्णः ) बढ़ाने वाले के 
थोटे को ( परि, भषन्ति पुशी 99300 
ट » भूषन्ति ) सब भोर से सुशीभित करते हैं वे सब स्वीकार करने योग्य हैं ॥ ३६ ॥ 


भावार्थ:--यदि कोई घोड़े प्रादि उपकारी पशुओं भ्रौर खांवें 
उन को यथापराध भ्रवण्य दण्ड देना चाहिये ॥ ३६ ॥ कक रा 
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सात्वेत्यस्य गोतम ऋषिः । बिद्वांसो देवताः । स्वराट्पडूक्तिश्छन्दः । 
पञ्चमः स्वर! ॥ 
९ अडे ७ ७ 
पुनमलुष्येमसमक्षणं न कचव्यमित्याह ॥ 
फिर मनुष्यों को मांस न खाना चाहिये इस विषय को अगले मन्त्र में कहा है । 
मा त्वाग्निध्ेनयीद्‌ धमगीन्धर्माखा भ्रारजन्त्याे बिक्त जघ्रिः । 
इष्टं बीतमभिगूत्ते बर्षट्क्रतं तं देवासः प्रतिं ग्र्णन्त्यश्नम्‌ ॥ ३७ ॥ 


मा | त्वा | अग्नि} | ध्वनयीत्‌ | घमगन्धिरिति वम5गन्धि! | मा | उखा | 
राजन्ती | अभि | विक्त | जर्धि | इष्टम्‌ | वीतम्‌ । अभिमृंचमित्यभिऽमूत्तम्‌ | 
वषट्कृतमिति वर्पटूऽक्रतम्‌ | तम्‌ | देवास! | प्रति | ग्रुभ्णान्त | अश्वम्‌ ॥ ३७॥ 


पदाथः--( मा) (त्वा) तम्‌ ( भग्निः) पावकः ( ध्वनयीतू ) शब्दयेत 
( धूमगन्धिः ) धूमे गन्धो यस्य सः ( मा ) ( उखा ) स्थाली ( जन्ती ) प्रकाशमाना 
( अभि ) सर्वतः ( विक्त ) विजानीत ( जत्रिः ) जिघ्रति यस्याः सा ( इष्टम्‌ ) अभीप्सितम्‌ 
( वीतम्‌ ) प्राप्तम्‌ ( अभिगूतेम्‌ ) अभितः कृतोद्यमम॒ ( वषटकृतम ) क्रियासिद्धम 
( तम्‌ ) ( देवासः ) विद्वांसः ( प्रति ) ( गृभ्णन्ति ) गृह्ृन्ति ( अश्वम्‌ ) वेगत्रन्तम्‌ ॥३७॥ 


अन्वेयः-हे मनुष्या यथा देवासो यमिष्टं वीतमभिगूतं वषटकृतमश्वं प्रतिः 


गृभ्णन्ति तं यूयमञ्ि विक्त त्वा तं धूमगन्धिरग्निमौ ध्वनयीत्तं जधिश्नोजन्त्युखा मा 
छानयीत्‌ ॥ ३७ ॥ 


भावाथ? दे मनुष्या यथा विद्वांसो मांसाहारिणो निवार्याऽश्रादीनां बृद्धि रक्षा 
चः कुवन्ति तथा यूयमपि कुरुत । अग्न्यादिविष्नेभ्यः परथम्रक्षत ॥ ३७ ॥ 

पदाथः--हे मनुष्यो ! जैसे ( देवासः ) विद्वान्‌ जन जिस ( इष्टम्‌ ) चाहे हुए ( वीतम्‌ ) 
प्राप्त ( भ्रभिगुतंमु ) चारों ओर से जिस में उद्यम किया गया ( वषट्कृतम्‌ ) ऐसी क्रिया से सिद्ध 
हुए ( श्रश्वमु ) वेगवान्‌ घोड़े को ( प्रति ग्रम्णन्ति ) प्रतीति से ग्रहण करते उस को तुम ( भ्रभि ) 
रब झोर से ( विक्त) जानो (त्वा) उस को ( धघुमगन्धिः ) धुआं में गन्ध जिस का वह 
( भ्रग्निः ) ` अग्नि ( मा ) मत ( ध्वनयीत्‌ ) शब्द करे वा ( तमु ) उस को ( जन्निः ) जिससे 


"सी वस्तु को सु'घते हैं वह ( आजन्ती ) चमकती हुई ( उखा ) बटलोई (मा) मत 


"रसवावे ॥ ३७ ॥ 
भावार्थः--हे मनुष्यो ! जैसे विद्वान्‌ जन मांसाहारियों को निवृत्त कर घोड़ा आदि पशुझों 
° वृद्धि भ्रौर रक्षा करते हैं वेसे तुम भी करो ओर भग्नि प्रादि के विघ्नों से अलग रक्‍खो ॥ ३७॥। 
निक्रमणमित्यस्य गोतम ऋषिः । यश्चो देवता । विराट्पडूक्तिश्छन्दः 
पञ्चम्‌? स्वर! ॥ 
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SPSS 
पुनस्तमेव विषयमाह ॥ 
फिर उसी विषय को अगले मन्त्र में कदा है ॥ 


निक्रम॑णं निषदनं बिवचेनं यच्च पडवींशमवेतः । 

यच्चं पपी यच्च॑ घासिं ज॒घास॒ सवौ ता ते अपि देवेष्वस्तु ॥ ३८ ॥ 

निक्रम॑णमितिं निऽक्रम॑णम्‌ | निषदनम्‌ | निसद॑नमितिं निऽसदनम्‌ । 
विवचैनमितिं विऽवञैनम्‌ । यत्‌ | च | पड्बीशम्‌ | अभैतः। यत्‌ | च । पपौ । 
यत्‌ | च । घासिम्‌ | जघास | सर्वी | ता | ते । अपि । देवेषु । अस्तु ॥ ३८ ॥ 

षदार्थ!--( निक्रमणम्‌ ) निरन्तरं क्रमते यस्मिंस्तत्‌ ( निषद्नम्‌_) नितरां स्रीदून्ति 
यस्मिस्तत्‌ ( विवत्तेनम्‌ ) विरोबेण वत्तंन्वे यस्मिंस्तत्‌ ( यत्‌) ( च ) ( पडवीश्चम्‌ ) 
यत्पादेषु विशति तत्‌ ( अवतः ) अश्वस्य ( यत्‌) ( च ) ( पपौ ) पिबति ( यत्‌) ( च ) 
( घासम्‌) अदनंम्‌ (जघास) अत्ति (सर्वा) सर्वाणि ( ता) तानि ( ते) तव 
(अपि ) ( देवेषु ) दिव्येषु गुणेषु ( अस्तु ) ॥ ३८ ॥ 

अन्वय;--हे बिद्वन्‌ यत्तेऽवंतो निक्रमणं निषदनं विवत्तंनं यक्ष पडवीशं य्या 
फफै यक्ष घासिं जघास ताः सो युक्तपा सम्तु क्ेवेष्वप्यरतु ॥ ३८ ॥ 

भावाथ+--दे मनुष्या अवम्लेऽश्वादीनां सुशिक्षणेन भक्ष्यपयदानेन सर्वाणि 
कायोणि साध्नुवन्तु ॥ ३८ ॥ ै 

पदाथः--हे विद्वान्‌ | जो (ते ) तेरे ( भ्रवंतः ) घोड़े का ( निक्रमणास्‌ ) निकलना 
( निषदनम्‌ ) बेठना ( विवत्तंनमु ) विशेष कर वर्त्ताव वर्तना (च ) प्रौर ( यत्‌ ) जो. 
( पड्बीशम्‌ ) पछाड़ो ( यत्‌, च ) और जो यह ( पपौ ) पीता ( यत्‌, च ) प्रौर जो ( धाम्‌ ) 
घास ( जघासः) खाता ( ताः ) वे ( सर्वा ) सब काम युक्ति के साथ हों प्रौर यह सब ( देवेषु ) 
दिव्य उत्तम गुण वालों में ( अपि ) भो ( भ्रस्तु ) होवे ॥ ३७ ॥ 


भावार्थः-हे मनुष्यो | श्राप घोड़े प्रादि पशुओं को भ्रच्छी शिक्षा तथा खान पान के देने 
से प्रपने सच कामों को सिद्ध किया करो ॥ ३८॥ 


यदश्चायेत्यस्थ गोतम ऋषि! । विद्वांसो देवताः । विराट्पढ्क्तिरंछन्द्‌१ । 
पञ्चम स्वर! ॥ 
पुनस्तमेव विषयमाह ॥ 
फिर उसी विषय को अगले मन्त्र में कहा है ॥ 
यदर्थाय बास उपस्तृणन्त्यंधीवासं या दिरप्पान्यस्मे । 
संदानमबॅन्तं पदीं प्रिया देवेष्वा यामयन्ति ॥ ३६ ॥ 
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यत्‌ | अश्वौय । वास} । इपस्तृणनतीत्युपऽस्ठृणन्ति । अधीवासम्‌ । अधिवास- 
मित्य॑धिऽवासम्‌ । या | हिरण्यानि | अस्मै । सन्दानमिति सम्‌ ऽदान॑म्‌ । अवैन्तम्‌ | 
पड्बीशम्‌ | प्रिया । देवेषु | आ | यामयन्ति । यम॒यन्तीतिं यमयन्ति ॥ ३९॥ 


1] द्यन्ति 
पदाथ+--( यत्‌) ( अश्वाय ) ( वासः ) वस्नम्‌ ( सपस्तृणान्ति ) आच्छा 
( अधीवासम्‌ ) उपरि स्थापनीयम्‌ (या) यानि ( हिरण्यानि ) हिश्ण्यर्मितानि 
आभूषणादीनि ( अस्मे) ( सन्दानम्‌). शिरोषन्धनादि { अवन्तम्‌ ) गच्छन्तम्‌ 
( पड्बीशम्‌ ) पद्भिविशन्तम्‌ ( प्रिया ) प्रियाणि ( देवेषु ) विद्वत्सु ( आ ) समन्तात्‌ 
( यामयन्ति ) नियमयन्ति ॥ ३६ ॥ 
अन्वव!---हे मनुष्या भवन्तोऽस्मा अश्वांय यद्वासोऽधीवासं सन्दानं या हिरण्या- 
्युपस्कृणन्ति यं पड्वीम्ंन्तमायामयन्ति तानि सर्वाणि देवेषु प्रिया सन्तु ॥ ३६ ॥ 
आवाथ!--यदि मनुष्या अश्वादीन्‌ पशून्‌ यथावद्रक्षयित्वोपकारं ग्रह्वीयुस्तर्हि 
बहुकार्यसिद्ध च्‌ पकृताः स्युः ॥ ३६ ॥ 
पदार्थ:--हे मनुष्यों आप ( अस्मे ) इस ( अश्वाय ) घोड़े के लिये (यत्‌ ) hs 
( वासः ) वस्र ( प्रधीवासम्‌ ) चारमा ( सन्दानम्‌ ) मुहेरा प्रादिश्रौर (या) रि 
( हिरण्यानि ) सुवणं के बनाये हुए भाभूषणों को ( उपस्तृणन्ति ) ढ़ापते वा जिस ( पड्वीशमु ) 
पैरों से प्रवेश करते रौर ( ग्रवंन्तम्‌ ) जाते हुए घोड़े को ( भ्रा, यामयन्ति ) भच्छे प्रकार नियम 
में रखते हैं वे सब पदार्थं प्रौर काम ( देवेषु ) विद्वानों में ( प्रिया ) प्रीति देने वाले हों ॥ ३६ ॥ - 
भांवार्थ:--जो मनुष्य घोड़े प्रादि पशुभ्रों को यथावत्‌ रक्षा करके उपकार लेवें तो बहुत 
कार्यों की सिद्धि से उपकारयुक्त हों ॥ २९ ॥ 
यच इत्यस्य गोतम ऋषिः । यज्ञो देवता । थुरिकत्रिष्टप्‌ न्दः । 
घेंबंतः स्वरः॥। 
पुनस्तमेत्र विषयमाइ ॥। 
फिर उसी विषय को अगले मन्त्र में कहा है ॥ 


1 | De 
यत्तें सादे मह॑सा शूकृतस्य पाष्ण्या वा कशया वा तुतोद 
चेव ता हृविषों अध्वरेष सर्वा ता ते ब्रक्षण। सूदयामि ॥ ४० ॥ 
चड यो यी क्य 


|| 
यत्‌ | ते । सादे । महंसा । शुङृतस्य | पाष्ण्यौ | वा । कश्या | बा | 
। ते। सा ह ग र: 
ततोद॑ | सरुचेवेति खुचा5ईव । ता । हुविषः | धरेषु | सबौ | ता | ते ब्रह्मणा | 
रट) 


बुदुयामि ॥ ४० ॥ 
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९ 
पदाथ---( यत्‌ ) यतः ( ते ) तव ( सादे ) स्थित्यधिकरणे ( महसा ) महर्वेन 
( शूकृतस्य ) शीघ्र' शिक्षितस्य । श्विति क्षिप्रना० । निघं० २। १५॥ ( पाष्ण्या ) पाष्णिंषु 
क कषासु साधूनि ( वा ) ( कशया ) ताडनसाधनेन ( वा ) ( तुतोद ) तुद्यात्‌ ( स्र चेव ) 
यथा खचा प्रयन्त तथा ( ता ) तानि ( हविषः ) होतुमहंस्य ( अध्वरेषु ) अहिंसनी- 
येड य ( सबा ) सर्वाणि (ता ) तानि ( ते ) तुभ्यम्‌ ( जह्मणा ) धनेन ( सूदयामि ) 
प्रा पयामि ॥ ४० ॥ 


अन्वय।--हे विह्व॑स्ते सादे महसा शूकृतस्य कशया वा यत्पाष्ण्या वा तुतोद ता 
ता यध्व रेषु हबिषः स्र चेव करोषि ता सर्वा ते ब्रह्मणाऽहं सूदयामि ॥ ४० ॥ 


९ 

भावाथ'-अत्रोपमाळङ्कारः । यथा यज्ञसाधं प्र थैवाश्वादीनि 
: हँवीष्यग्नी प्रेरयन्ति त i 
सु शक्षारीत्या प्रेरयेयुः ॥ ४० ॥ od 
चो पदाथः-हे विद्य ! (ते ) श्राप के ( सादे ) बेठने के स्थान में ( महसा ) बड़प्पन 

वा ) श्रथवा ( शुकृतस्य ) जल्दी सिखाये हुए घोड़े के ( कशया ) कोड़े से (य 
i 5 त्‌ ) जिस 
काण ( पार्ष्ण्या ) पसुली ग्रांदि स्थान ( वा ) वा कक्षाम्नों में जो उत्तम ताइना प्रादि काम 


वा ( तुतोद ) साधारण ताइना देना ( ता ) उन सब को ( ध्वरेषु ) यज्ञो में 
डु श्र यज्ञो में ( हविषः 
ङ 1 योग्य पदार्थ सम्वन्धी ( सूचेव ) जैसे सचा प्रेरणा मने करते ह ( है | 
(-सर्वा ) सब काम ( ते ) तेरे लिये ( ब्रह्मणा ) धन से ( सूदयामि ) प्राप्त करता हूं ॥४०॥ 


भावार्थः--इस मन्त्र में उपमालङ्कार है। जैसे यज्ञ के साधनों से होमने यो 
हे ग्य पदार्थों 
प्र गा देते हैं बेसे ही घोड़े भ्रादि पशुओं को भ्रच्छी सिखावट की रीति से प्रेरणा देवे ॥ मळ ) 


चतुस्रिशदित्यस्य गोतम ऋषिः । यञो देवता । त्रिष्दुप्‌ छन्द! | 
घेवत! स्वर! || फक 
पुनस्तमेव विषयमाह ॥ 
फिर उसी विषय को अगले मन्त्र में कहा है ॥ 

चतुंख्निश्य द्वाजिनों देवबन्धोर्षड्क्रीरश्व॑स्य स्वधिंतिस्समेति । 

अच्छिद्रा गात्रा बयुर्ना कृणोतु पर्पररनुधुष्या बि अस्त ॥ ४१ ॥ 

चठुखि९शदिति चठु!उत्रिश्शत्‌ | वाजि | देवब॑न्धोरितिं देव5ब॑न्धो! | 
है कर | प खऽधितिः | सम्‌ | एति | अचिरा | गात्र | 
वयुता | कणोत | परूुंष्परु रि थे 
ह 1 | पर।परुरिति पर)5परु) | अनुषुष्येत्यनघुष्य॑| वि । 


0 
, पदाथ ( चतुश्निशत्‌ ) शिक्षणानि ( वाजिनः ) वेगवतः न्धोः ) २ 
विद्वांसो बन्घुवद्यस्य तस्य ( वइक्रीः ) कुटिळा गतीः ( न ) (1 है धा 
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वेत्तमान: ( सम्‌ ) सम्यक्‌ ( एति ) गच्छति, ( अच्छिद्रा ) छिद्ररहितार्निं ( गात्रा ) 
गात्राण ( वयुना ) वयुनानि प्रज्ञानानि ( कृणोतु ) ( परुष्परुः ) मम॑ममं ( अनुघुष्य ) 
आइुकूल्येन घोषयित्वा । अत्र संहितायामिति दीर्घः (वि) विशेषेण ( जस्त ) छिन्त 
॥ ४१॥ 

व अल्वय!---हे मनुष्या यथा$श्वशिक्षको देवबन्धोवीजिनो ऽश्वस्य 'चतुख्रिशद्वङक्रीः 
' समेत्यच्छिद्रा गात्रा वयुना कृणोतु तस्य परुष्परुरनुधुष्य स्वधितिरिव रोगाव यूयं विशस्त 
॥ ४१ ॥ 


€ 

, भावाथः--हदे मनुष्य यथा चतुरोडश्वशिक्षकश्वतुस्तिशद्विचित्रा गतीरश्वं नयति 
वदश्चारोगिणं करोति तथैतरान्येषां पशूनां रक्षणेनोन्नतिः कायी ॥ ४१ ॥ 

पदार्थः-हे मनुष्यो ! जैसे घुड्चढ़ा चाबुकी जन ( देवबन्धोः ) जिसके विद्वान बन्धु के 
समान उस ( वाजिनः ) वेगवान्‌ ( प्रश्चस्य ) घोड़े की ( चतु्जिशत्‌ ) चौतीस ( वडकी: ) 
टेढ़ी बेंढ़ी चालों को ( सम्‌, एति ) अच्छे प्रकार प्राप्त होता और ( अ्रच्छिद्रा ) छेद भेद रहित 
( गाधा ) भ्रङ्ग भ्रोर ( वयुना ) उत्तम ज्ञानों को ( कृणोतु ) करे वेसे उसके ( परुष्परुः ) 
प्रत्येक मर्मस्थान को ( ्रन्‌घ्‌ष्य ) भ्रनृकूलता से बजाकर ( स्वधितिः ) वञ्च के समान वर्तमान 
हुम लोग रोगों को ( वि, शस्त ) विशेषता से छिन्न भिन्न करो॥ ४१॥ 


सावार्थः--हे मनुष्यो ! जैसे घोड़ों को सिखाने वाला चतुर जन चौतीस चित्र विचित्र 
गतियों को घोड़े को पहुंचाता और वैद्यजन प्राणियों को नीरोग करता है वैसे ही भोर पशुओं की 
रक्षा से उन्नति करनी चाहिये ॥ ४१ ॥ 
एकस्त्वष्टुरित्यस्य गोतम ऋषि) । यजमानो देवता । स्वराट्पडूक्तिश्छन्द! । 
पञ्चम) स्वरः ॥ 
पुन! .कथं पशवः सिक्षणीया इत्याह ॥ 
फिर किस प्रकार पशु सिखाने चाहिय इस विषय को अगले मन्त्र मे कहा दे ॥ 
एकुसत्वुरश्वस्या विशस्ता द्वा यन्तारा भवत॒स्तर्थऽञतुः । 
या ते गात्राणामृतुथा कृणोमि ताता पिण्डानां प्र जुहोम्यग्नौ ॥४२॥ 
एक! | त्वष्डुः | अर्वेस्थ | विदास्तेति विऽशस्ता | द्वा | यन्तारं | भवत! | 
तथा | ऋतु! | या | ते । गात्राणाम्‌ | ऋतुयेत्य॑तुऽथा .। कृणोंमि | तातेति तातां | 
~ he RE 
पिण्डानाम्‌ 00881 sn 00) 
पदाथ!---( एक: ) असहायः ( त्वष्टुः ) प्रदीप्तस्य ( अश्वस्य ) तुरज्ञध्य। अत्र 
संहितायामिति दीर्घ:। ( विशस्ता ) विच्छेदकः (द्वा) हो ( यन्तारा) नियामक 
३४ 


CC-0, Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection. 


Digitized By Slddhanta eGangotri Gyaan Kosha 
he] 
२६६ यजुबंदभाष्ये 


00000 ANN AAANNAANNNANANNANNNANANNNNIN NN 
./२/२५/४-*/*. 


( भुबतः) ( बज ) तेन प्रकारेण ( ऋतुः ) वसन्तादिः (या ) यानि (ते ) तब 


अन्वय+--हे मनुष्या यथक ऋतुस्त्वष्टुरधस्य विशस्ता भवति यौ हा यन्तारा 
अबतस्तथा या ते गात्राणां पिण्ानास्तुया वस्तून्यहं कृणोमि ताताऽग्नौ प्रजुद्दोमि ॥ ४२॥ 


भावाथ।--अत्र वाचकलुप्तोपमाळड्ञारः । ययाऽश्वशिक्षकाः प्रत्यत्वश्वाद्‌ सुझिक्ष- 
यन्ति सथा गुरवो विद्याथिनां चेशकरणानि शिक्षयन्ति । यथाग्नौ पिण्डान्‌ हुत्वा वायु 
शोधयन्ति तथा विद्याग्नावविद्याश्रमान्‌ हुत्वाऽऽत्मनः शोधयन्ति ॥ ४२॥ 


पदाथंः--है मनुष्यो ! जैसे ( एकः ) प्रफेला (तुः ) वसन्त प्रादि ऋतु ( त्वष्टुः ) 
शोभायमान ( भ्रश्वस्थ ) घोडे का ( विशस्ता ) .विशेष करके रूपादि का भेद करने वाला होता 
हवा जो (द्वा) दो ( यन्तारा ) नियम करने वाले ( भवतः) होते हैं (तथा ) वैसे (या ) 
विन ( ते ) तुम्हारे ( गात्राणास्‌ ) अंगों वा ( पिण्डानाम्‌ ) पिण्डों के ( ऋतुथा ) ऋतु 
सम्बन्धी पदार्थों को मैं ( कृणोमि ) करता हूं ( ताता ) उन उन को ( अग्नौ ) भाग में ( प्र, 
लुहोभि ) होमदा हूं ॥ ४२ ॥ 

सावाथंः--इस मन्त्र में वाचकलुप्तोपमालझूरर है । जैसे घोड़ों के सिस्ाने वाले ऋतु शु. 
के प्रसि चोड़ों को भ्रर्छा सिखलाते हैं वैसे गुरुजन विद्याथियों फो क्रिया करना सिललाठे हैं वा 
जैसे प्रन में पिण्डों का होम कर पवन की शाद्धि करते हैं वैसे विद्याल्पी भग्नि में प्रविद्यास्य 
भ्रमों को होम के भात्माभों की शुद्धि करते हैं ॥ ४२॥ 

मात्वैत्यस्व गोतम ऋषिः । आत्मा देवता । निचुतत्रिषदुप छन्दः । 

धवतः स्वर} ।| 


पुनमंनुषयैरात्माद्यः कथं शोधनीया इत्याह ॥ 


फिर मनुष्यों को आत्मादि पदाथ केसे शुद्ध करने चाहिये इस विषय को 
अगले मन्त्र में कहा है॥ 

मा त्वा तपत्‌ प्रिय आत्मापियन्तं मा स्वर्थितिस्तन्व आ तिष्ठिपत्ते । 

मा ते गच्तुर॑विशस्तातिहायं छिद्रा गात्राण्यासिना मिथू कः ॥ ४३ ॥ 


सा | त्या । तपत्‌ | प्रियः | आत्मा | अपियन्तमित्य॑पिऽयन्त॑म्‌ | मा । 
खधितिरिति ्वऽधितिः | तन्वः | आ | तिष्ठिपत्‌ | तिस्थिपदितिं तिस्थिपत्‌ | ते | 
मा | ते | ग्रष्यु! । अविशस्तेत्य॑विऽशुस्ता | अतिद्दायेत्य॑तिद्दाय॑ | छिद्रा | गात्राणि । 
असितं | मिर्थू | क्सितिं क} ॥ ४३ ॥ र 
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पदार्थ!--( मा ) निषेधे (त्वा) ( तपत्‌) तपेत्‌ ( प्रियः) यः श्रोणाति 
कामयत आनन्दयति वा (आत्मा ) स्वस्वरूपम्‌ ( अपियन्तम्‌ ) योऽप्येति तम्‌ ( मः ) 
( स्वधितिः ) वज्रः ( तन्वः ) शरीरस्य मध्ये ( आ) ( तिष्ठिपत्‌) समन्तात्स्यापयेत्‌ 
(ते) तव (मा) (ते) तव ( गृध्नुः) अभिकांक्षकः ( अविशस्ता ) अविच्छेइकः 
( अतिद्दाय ) अत्यन्तं त्यक्त्वा ( छिद्रा ) छिद्राणि ( गात्राणि ) अङ्गानि ( असिना ) खञ्ज न 
( मिथू ) मिथः ( कः ) कुर्यात्‌ ॥ ४३ ॥ 

अन्वय $-हे विद्वेस्ते प्रिय आस्माऽपियन्तं त्त्रा त्वामतिहाय मा तपस्स्वधितिस्ते 
तन्यो मा तिष्ठिपत्ते छिद्रा गात्राण्यविशस्ता गृष्नुर्मा विष्ठिपदसिना मिथू रा कः ॥ ४३ ॥ 

मावा! --सर्वेमं नुष्येः स्व स्व आत्मा शोके न निपातनीयः कस्याप्युपरि वञ्रो न 
निपातनीयः, कस्याप्युपकारो न विच्छेदनीयश्च ॥ ४३॥ 


पदारथः-हे विद्वान्‌ ( ते ) भाप का जो ( प्रियः ) प्रीति वा भानस्द देने बाला वह 
( आत्मा ) भ्रपना निज रूप आत्मतत्व भी ( भ्रपियन्तम्‌ ) निश्चय से प्राप्त होते हुए ( त्वा ) 
थापष को ( प्रतिहाय ) भ्रतीव छोड़ के ( मा, तपत्‌ ) मत संताप को प्रात हो ( स्वधितिः ) 
बख ( ते ) प्राप के ( तन्वः ) क्षरीर के वीच ( मा, भतिष्ठिपत्‌ ) मत स्थित करावे आप के 
( छिद्रा ) छिन्न भिन्न ( गात्राणि ) प्रद्धो को ( भ्रविशस्ता ) विशेष न काटने भ्रौर ( युष्नुः ) 
घाहने वाला जन ( भा ) मत स्थित करावे तथा ( घसिना ) तलवार से ( मिथु ) परस्पर मब 
( कः ) चेष्टा करे ॥ ४३॥ 


भावा्थः--सव मनुष्यों को चाहिये कि घपने पने आशमा को शोक में त डाले किसी के 
अपर वख न छोड़ें भोर किसी का उपकार किया हुआ न नष्ट किया करें।॥ ४३ ॥ 


न वा इत्यस्य गोतम ऋषि? । आत्मा देवता । स्वराटपड्क्तिरबन्द्‌। । 
पञ्चमः स्वरः ॥ 
पुनमंनुष्येः कीहश्ञानि यानानि कचंव्यानीत्याइ ॥ 

फिर मनुष्यों को केसे रथ निर्माण करने चाहियं इस विषय को अगले मन्त्र में कहा है ॥ 

न वाऽउ॑ऽएतन्भरियसे न रिष्यसि देवाँ२।ऽहदेषि प॒थिभिः सुगोमिंः । 

हरी ते युञ्जा एषंतीऽअभूतामुपास्थाद्वाजी _धुरि रासभस्य ॥ ४४ ॥ 

न । वै । ऊँ इत्यूँ । एतत्‌ | ञ्जियसे। न । रिष्यसि । देशान्‌ | इत्‌ । 
एवि | पथिऽभिः । सुगेभिः । हरी इति दशै | टे । युर्खा । पवती इति इष॑ती | 
अताम्‌ । उप | अस्थात्‌ । बाजी । घुरि | रासभः! ॥ ४४ ॥ 


पदार्थ?--( न ) निषेघे ( वै ) निश्चयेन (७) :ति विठके ( एतत्‌) विज्ञास 
प्राप्य ( न्रियसे ) ( न) ( रिष्यसि.) इन्सि ( देवान्‌) "नुषः ( इत्‌ ) एव ( पषिं) 
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( पथिभिः ) मागः ( सुगेभिः ) सुष्ठु गच्छन्ति येषु त: ( हरी ) हरणश्ीलौ ( ते ) तब 
(युखा) योजको ( प्रषती ) स्थूछों ( अभूताम्‌ ) भवेताम्‌ ( उप ) ( अस्थात्‌ ) उपतिष्ठेत्‌ 
( वाजी ) वेगवान्‌ ( घुरि ) धारणे ( रासभस्य ) अश्वसम्घन्धस्य ॥ ४४ ॥ 


अन्वेय$-- हे विद्व यदयेतद्विशचनं प्राप्नोषि तहि न स्वं रि वे रि 
ग i ग्रयसे न वे रिष्यसि सुगेभिः 
पिभिद्वानिदेषि यदि ते प्रषती युजा हरी अभूतांसु तहि वाजी रासभस्य घुय्युं पार्थात्‌ 
र ॥ ४४॥ 
व क था विद्यया मकान मय ते रथे स्थित्वा मार्गान्सुखेन 
च्छि त्मज्ञानेन स्वस्वरूपं नित्यं बुद्धवा मरणहिंसात्रा तं द्व्या 
नि त्यं बु णुहिंसात्रा तं विहाच त्या सुखानि 
पदार्थः:--हे विद्वान्‌ ! यदि ( एकत्‌ ) इस पूर्वोक्त विज्ञान को पाते हो 
र हो लो ( न ) न तुम 
( आ मरते (न) न (वे) ही ( रिष्यसि ) मारते हो कितु ( सुगेभिः न सुगम 
( प र : ) मार्गों से ( देवान्‌ ) विद्वानों (इत्‌ ) ही को ( एषि ) प्राप्त होते हो यदि ( ते ) 
आप के ( पृषती ) स्थूल शरीरयुक्त ( युक्षा } योग करने हारे घोड़े ( हरी ) पहुंचाने वाले 
( अ ) हों (उ) (वाजी) वेगवानु एक घोड़ा ( रासभस्य ) भ्रश्वणाति से सम्बन्ध 
रखने वाले खिज्वर की ( घुरि ) धारणा के निमित्त ( उप, भ्रस्थात्‌ ) उपस्थित हो॥ ४४॥ 
सावार्थः--जैसे विद्या से भ्रच्छे प्रकार जिन का प्रयोग किया उन पवन जल ओर अग्नि 


से युक्त रथ में स्थित होके मागों को सुख से जाते हैं वैसे 
ही श्रात्मज्ञान से 
जान के मरण झोर हिंसा के डर को छोड़ [दिव्य खों को प्राप्त हा प उक नज स्वरूप को नित्य 


सुगव्यमित्यस्य गोतम पि! । प्रजा देवता | स्वराट्‌ पडूक्तिश्‍्छन्द! । 
पञ्चमः स्वरः ॥ 
के राज्योन्नति? स्यादित्याह || 


किन से राज्य की उन्नति होने इस विषय को अगले मन्त्र में कहा है ॥ 


सगर्व्य नो वाज स्वश्व्यं | प्सः ता 
अनागा त्व र अदिति ड पुत्रार॥उत बिश्वापुर्ब५ रयिम्‌ । 
= नोध्यदिति; कृणोतु त्र नोऽअश्चों बनता& नि 


॥ ४४ ॥ 
स॒गव्यामिर्ति सुऽगन्यम्‌ | च | वाजी | स्वर॒व्यमितिं स5अरव्य॑म | पंस! | 


उवाच्‌ | उत | विरवापुष॑म्‌ | विश्वप्रष मिति 0 
हि नरथा बेश्वपुष मितिं विरवऽ पुर्षप्‌ । रायि 
नाग!5त्म्‌ | न! | अदिति; । क्रुणोतत | क्षत्रम्‌ ल > 


इविष्मान्‌ ॥ ४५ ॥ Cb Utrera 
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९ 

पदाथः ( सुगव्यम्‌ ) सुष्ठु गोभ्यो दितम्‌ ( नः ) अस्माकम्‌ ( वाजी ) अश्वः 
( स्वश्व्यम्‌ ) शोअनेष्वश्वेषु भ्रम्‌ ( पुंसः ) पुरत्वयुः्तान्‌ पुरुषार्थिनः ( पुत्रान्‌ ) ( उत्त ) 
अपि ( विश्वापुषम्‌ ) समम्रपुष्टिकरम्‌ ( रयिम्‌ ) थनम्‌ ( अनागास्त्वम्‌) अनपराधत्वम्‌. 
(नः) भस्मान्‌ ( अदितिः) कारणरूपेणाविनाशिनी भूमिः ( कृणोतु ) (क्षत्रम्‌ ) 
राज्यम्‌ (नः) अस्माकम्‌ (अश्वः) व्याप्तिशीलः ( वनताम्‌ ) संभजताम 
( हविष्सान्‌ ) प्रशस्तानि हवींषि सुखदानानि यस्मिन्‌ सः॥ ४% ॥ 

अत्धय$---यो नो वाजी सुगव्यं स्वश्व्यङ्करोति यो विद्वान्‌ पुंसः पुत्रानुत विश्वापुषं 


रयिश्च प्राप्नोति यथाऽदितिर्नोऽनागारत्वङ्करोति तथा भवान्‌ कृणोतु । यथा हृविष्मानश्वो नः 
क्षत्रं चनतान्तथा स्वं सेवस्व | ४% ॥ 


४ ७0 डक £ 
भाबाथ!---अत्र चाचकलुप्तोपमालङ्कारः । थे जितेन्द्रिया त्रह्मचयंण वीयंबन्तोऽ 
न्इवाऽमोघवीयोः पुरुषार्थन धनं प्राप्नुवन्तो न्यायेम राज्यमुन्नयेयुस्ते सुखिनः स्युः ॥४५॥ 


पदार्थ:--जो ( नः ) हमारा ( वाजी ) घोड़ा ( सुनव्यस्‌ ) सुन्दर गोम्रों के लिये सुख- 
स्वरूप ( स्वइव्यम्‌ ) श्रच्छे घोड़ों में प्रसिद्ध हुए काम को करता है, वा जो विद्वान्‌ ( पुसः ) 
पुरुषपन से युक्त पुरुषार्थी ( पुत्रानु ) पुत्रों ( उत ) और ( विश्वापुषस्‌ ) समग्र पुष्टि करने वाले 
( रयिस्‌ ) धन को प्राप्त होता वा जैसा ( भ्रदितिः ) कारणरूप से अविनाशी भूमि ( नः ) 
हमारे लिये ( श्रनागास्त्वम्‌ ) भ्रपराधरहित होने को करती है वेस श्राप ( कृणोतु ) करें वा जैसे 
( हविंष्माबु ) प्रशंसित सुख देने जिस में हैं वह ( अश्वः ) व्याक्तिशील प्राणी ( नः ) हम लोगों 
के ( क्षत्रमु ) राज्य को ( वनतामु ) सेवे वैसे भ्राप सेवा किया करो ॥ ४५ ॥ 


भावार्थ:--इस मन्त्र में वाचकलुप्तोपमालद्भार है । जो जितेन्द्रिय श्रोर ब्रह्मचर्यं से वीर्यवान्‌ 
घोड़े के समान भ्रमोधवीय्यं पुरुषार्थ से घन पाये हुए न्याय से राज्य को उन्नति देवें वे सुखी होवें 


॥ ४५ ॥ 
इमा नु कमित्यस्य गोतम ऋषि! । विश्वेदेवा देवता! | भ्रुरिकूशक्वरी छन्दः । 
घेवतः स्वर! ॥ 
युन! के श्रीमन्तो भवन्तीत्याह ॥ 
फिर कौन धनवान्‌ होते हैं इस विषय को अगले मन्त्र में कहा है॥ 

इमा चु क॑ सुना सीषधामेन्द्रश्च विश्वे च देवाः । 

आदित्यैरिन्द्रः सग॑णो मरुङ्भिरस्मम्यं भेषजा करत्‌ । 

यजय चं नस्तन्वं च प्रजा चांदित्येरिन्द्रः संद सींपधाति ॥ ४६ ॥ 

इमा | चु । कम | स्ुब॑ना | सीषधाम । सीसधामेति सीसधाम । इन्द्र) । 
च्‌ | श्च | च॒ | देवा! | आदित्यैः | इन्द्र) | सगण इति सग॑णः | मरुद्भिरिति 
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मरुत5मिं! | अस्मभ्यम्‌ । भेष॒जा | क्रुत्‌ | य॒ज्ञम्‌ | च | न? | तुम्बम्‌ | च । 
प्रजामिति प्रऽजाम्‌.। च । आदित्यैः । इनदरः । सह | सीपधाति । सिसधातीतिं 
सिसधाति ॥ ४६॥ | 


९ 

पदाथः ( इमा ) इमानि ( चु ) सद्यः ( कम्‌ ) सुखम्‌ ( भुवना ) सुवनानि 
( सीषधाम ) साधयेम ( इन्द्र: ) परमेश्वर्यवान्‌ राजा ( च ) ( विश्वे ) सर्वे { च ) 
( देवाः ) विद्वांसः सभासदः ( आदित्यैः ) मास: ( इन्द्रः ) सूर्यः ( सगणः) गणः संह 
वत्तेमान; ( मरुद्भिः ) मनुष्यः सह ( अस्मभ्यम्‌ ) ( भेषज्ञा ) भेषजानि ( करत्‌ ) कुर्यात्‌ 
( यश्चम्‌ ) विद्वत्सत्कारादिकम्‌ (च) (नः) अस्माकम्‌ ( तन्वम्‌ ) शरीरम्‌ ( च ) 
( प्रजाम्‌ ) सन्तानाद्किम्‌ ( च ) ( आदित्य: ) उत्तमेविद्वद्विः सह ( इन्द्रः ) ऐश्वर्यकारी 
सभेशः ( सह ) ( सीषधाति ) साधयेत्‌ ॥ ४६॥ 


__ अन्वयः- हे मनुष्या बबेनद्रश्च विशवे देवाश्चेमा विश्वा सुवना घरस्ति तथा वयं कं 
नु सीषधास । यथा सगण इन्द्र आदित्य: सह सर्वाल्लोकाध्‌ प्रकाशयति तथा मरुद्भिः सह्‌ 
वेद्योऽस्मभ्यं भेषजा करत्‌ । यषाऽऽदित्यः सहेन्द्रो नो यज्ञं च तन्बं च प्रजां च 
सीषधाति तथा वयं साष्नुयाम ॥ ४६ ॥ 


५ 
भावाथ&--अत्र वाचकलुप्रोपमालङ्कारः । ये मनुष्याः सूर्यवन्नियमेन वर्तित्वा 
झरीरमरोगमात्मानं विद्वांसं संसाध्य पूर्ण ब्रह्मपयं' कृत्वा स्वयं वृतां हृद्यां खयं स्वीकृत्य 
त्र प्रजा उत्पाद्य सुशिक्ष्य विदुषी: कुवेन्ति ते श्रियः पतयो ज्ञायन्ते ॥ ४६ ॥ 


पदाथः-- दे मनुष्यो ! जैसे ( इन्द्रः ) परमैश्रम्यंवान्‌ राजा ( च ) भौर ( विष्वे 
सब 

( देवाः ) विद्वान्‌ लोग ( च ) भो ( इमा ) इन समस्त ( भुवना ) सोकों क 
बैसे हम लोग ( कम्‌ ) न को (नु) शोध ( सीषधाम ) सिद्ध करें वा जैसे ( सगणः ) 
भ्रपने सहचारी प्रादि गणों के साथ वत्तंमान ( इन्द्र ) सूर्य ( भादित्यैः ) महीनों के 
वत्तेमान समस्त लोकों को प्रकाशित करता वैसे ( मरुद्धिः ) मनुष्यों के साथ वैद्यजन ( जो 
इस लोंगा के लिये ( भेषजा ) प्रोषधियां ( करतु ) करे जैसे ( आदित्यः ) क 
( सह ) साथ ( इन्द्रः ) परमैश्वयंवान्‌ सभापति ( न: ) हम लोगों के ( अज्ञम्‌ ) विद्वानों केः 
सत्कार प्रादि उत्तम काम ( च ) प्रोर ( तम्वम्‌ ) शरीर (च ) ओर ( प्रजामू ) सन्तान प्रादि 
को ( 4 ) भी ( सोषषाति ) सढ करे वैसे हम लोग सिद्ध करें।| ४६ र 

भावार्थ:--इस मन्त में वाचकतुसोपमालळूर | 
वरत्तांव रखके शरीर को निरोग और आत्मा को विद्वावु विर es वि 


से हृदय को प्यारी खो को स्वीकार कर उस में सन्तानों 
विद्वान करते हैं वे घनपति होते है ॥ ४६ ॥ को उत्पन्न कर भोर भ्रच्छी शिक्षा देके 


बनने त्वमित्यस्य गोतम ऋषि! । अग्निदवता । शक्‍वरी छन्द! 


हु । घेवत! सवर! ॥ 
पुन! के सत्कत्तव्या। सन्तीत्याह ।॥| | 
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फिर कौन सत्कार करने योग्य हैं इस विषय को अगले मन्त्र में कहा है ॥ 
अग्ने त्वन्नो अन्त॑म उत त्राता शिवो भ॑वा बरूथ्यः । 
बसुरग्निवेसुश्रवा अच्छा नाष द्युमर्चम रयिन्दाः ॥ ४७ ॥ 


अग्ने | त्वम्‌ | न! | अन्त॑मः | उत । त्राता | शिव! | मव | बरू्यः | 
बसु! । अग्नि; | वसुश्रवा इति वसुंऽभ्रवाः | अच्छ | नाक्षि | युमत्तमरमितिं चुमतड 
त॑मम्‌ | रयिम्‌ । दा! ॥ ४७॥ 


पदार्थ /--( अग्ने ) वेदविदध्यापकोपदेशक (त्वम्‌) (तः) अस्माकम्‌ 
( अन्तमः ) निकटस्थः ( उत ) अपि ( त्राता ) पालकः ( शिवः ) कल्याणकारी ( भव) 
अत्र द्यचोऽतस्तिङ इति दीर्घ: । ( वरूथ्यः ) वरूथेषु गदेषु साघुः ( बहुः ) विद्यासु 
बासयिता ( अग्निः ) पाबक इव ( वसुश्रवाः ) वसूति धनानि श्रवणे यस्य सः (अच्छ) 
अन्न निपातस्य चेति दीघ: । ( नक्षि ) प्राप्नोषि । शक्षघातोरयं प्रयोगः ( युमत्तमम्‌ ) 
अतिशयेन प्रकाशवन्तम्‌ ( रयिम्‌) घनम्‌ ( दाः ) दयाः ॥ ४७॥ 


अन्वय!--हे अग्ने त्वमश्निरिव नोऽन्तमस्नाता शिव उत वरुथ्यो वसुश्रवा 
बसुभंव । यो द्यमत्तमं रयिमस्मभ्यमच्छ दाः। झस्मान्नक्षिं स त्वमस्माभिः क 

भावार्थ--भनुष्यंः सर्वोपकारिणो वेदादिशाख़्वेत्तारोऽश्यापकोपदेशका विद्वांसः 
सदेव सत्कत्तेव्या:। ते च सत्कृताः सन्तः सर्वेभ्यः सदुपदेशा यु त्तमगुणाच, धनादिकं. च 
सदा प्रयच्छेयुः । येन परस्परस्य प्रीत्युपकारेण महान्‌ सुखलाभः स्यादिति ॥ ४७॥ | 

पदार्थः--हे ( भर्ने ) वेदवेत्ता पढ़ाने भौर उपदेश करनेहारे विद्वान्‌ आप ( a ) 
अग्नि के समान ( नः ) हम लोगों के ( भ्रस्तमः ) समीपस्थ ( त्राता ) रक्षा करने वाले ( सा 
' कल्याणकारी ( उत ) भौर ( वरूथ्यः ) घरों में उत्तम (वसुश्रवाः ) जिन के श्रवण र 
घन और ( वसुः ) विद्याओं में वसाने हारे हो ऐसे ( भव ) हुजिये जो र ( a व 
प्रकाशवाद ( रयिम्‌ ) घन हम लोगों के लिये. ( प्रच्छ, दाः ) मलोमांति तथा ह्‌ 
( लक्षि ) प्राप्त होते हो सो ( त्वम्‌ ) माप हम लोगों से सत्कार पाने योग्य हो ॥ ४७ ॥ 

आवार्थः--मतुष्यों को चाहिये कि सब के उपकारी वेदादि शाल्रों के शाता आ 
उपदेशक विद्वानों का सदैव सत्कार करें भर वे सत्कार को प्राप्त हुए विद्वाद लोग भी सब के 
उत्तम उपदेशादि अच्छे गुणों भौर घनादि पदार्थों को सदा देवें जिससे परस्पर प्रीति भर उपकार 
धे बढ़े बड़े सुखों का लाम होवे ॥ ४७ ॥ 

तन्त्वेत्यस्य गोतम ऋषि! । विद्वान्‌ देवता । झरिग्ब॒हती उन्दः । 

मध्यमः स्वर! ।। 
पुनमनुष्येरिइ कथं वत्ततव्यमरित्याइ ॥ 
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फिर ब्नज्ुध्यों को इस जगत्‌ में कसे वत्तेना चाहिये इस विषय को 
अगले मन्त्र मे कहा है ॥ 


तं, त्वा शोचिष्ठ दीदिवः सुम्नायं नूनमींमहे साखिंभ्बः । 
स नों बोधि श्रुधी हवमुरुष्या णों अघाय॒तः सर्मस्मात्‌ ॥ ४८ ॥ 


तम्‌ । ला । शोचिष्ठ । दीदिव इतिं दीदिऽवः । सुम्नाय॑ | नूनम्‌ । इंबहे । 
सर्खिस्य इति साल्िऽभ्यः | स! । न! | बोधि । अधी । हव॑म्‌ | उरुष्य | न! | 
भ्रघाय़त। | अघयत इत्यंघढयत) | सर्म॑स्मात्‌ ॥ ४८ ॥ 


° 
पदाथ1--( तम्‌ ) ( स्रा ) स्वाम ( शोचिष्ठ ) सद्गुणैः प्रकाशमान ( दीदिवः ) 
बिद्यादिगुणेः शोभावन्‌ ( सुञ्नाय ) सुखाय ( नूनम्‌ ) निश्चितम्‌ ( ईमहे ) याचामहे 
( सखिभ्यः ) मित्रेभ्यः ( सः) ( नः) अस्मान्‌ ( बोधि) बोधय ( श्रुधी ) श्रु 
( हवम्‌ ) आह्वानम्‌ ( उरुष्य) रक्ष ( नः ) अस्माकम्‌ ( अघायतः ) आत्मनोऽघमा चरतः 
( समस्मात्‌ ) अधर्मेण तुल्यशुण कर्म स्वभावात्‌ ॥ ४८ ॥ 


अन्वेय।--हे शोचिष्ठ दीदिवो विद्वन्‌ यस्त्वं नो बोधि तस्त्वा सुम्नाय सखिभ्यो 
नून॑ वयमीमहे । स त्वन्नो हवं श्रुधि समस्मादघायत उरुष्य च ॥ ४८॥ 


€ 
भावाथ? विद्याथिनोऽध्यापकान्‌ प्रत्येव॑ वदेयुभंवन्तो यव्स्माभिरधीतं तत्पदी- 
्षन्ताम्‌ । असमान्‌ दुष्टाचारात्‌ पृथप्रक्षन्तु यतो बयं सर्वे: सह मित्रवद्वत्तमद्दि ॥ ४८ ॥ 


अस्मिन्नध्याये सृष्टिस्यपदाथंगुशवणंनं पश्चादिप्राणिनां शिक्षारक्षणं स्वाङ्गरक्षणं 
परमेश्वरप्राथन॑ यज्ञप्रंसा प्रज्ञाप्रापण घमच्छाऽश्वगुएकथनं तच्छिक्षणमात्मज्ञानघन- 


प्रापणयोबिंधानं चोक्तमतः एतदध्यायोक्तार्थस्य पूवाध्यायोक्तार्थेन सह सन्गतिरस्तीति 
वद्यम्‌ ॥ ४८॥ 


पदार्थ:--है ( शोचिष्ठ ) उत्तम गुणों से प्रकाशमान ( दोदिवः ) विद्यादि गुणो से शोभा- 
युक्त विद्वन्‌ | जो श्राप (नः ) हम लोगों को ( बोषि ) बोध कराते (तमु ) उन ( त्वा ) श्राप 
की ( सुम्नाय ) सुख भोर ( सखिभ्यः ) मित्रों के लिये ( तूनमु ) निश्चय से हम लोग (ईमहे ) 
याचते हैं ( सः ) सो श्राप ( न: ) हम लोगों के ( हवम्‌ ) पुकारने को ( शुधि ) सुनिये श्रौर 
( समस्मात्‌ ) भ्रधमं के तुल्य गुण कमं स्वभाव वाले ( भ्रघायतः ) ग्रात्मा के अपराध का श्राचरण 
करते हुए दृष्ट डाकू चोर लम्पट से हमारी ( उरुष्य ) रक्षा कीजिये ॥ ४८ ॥ 


आवार्थः विद्यार्थी लोग पढ़ाने वालों के प्र 
है उसकी परीक्षा जीजिये घ्रौर हम को दुष्ट भ्राचरण 
मित्र के समान वर्त्ताव रक्खें ॥ ४८ ॥ 


ति ऐसे कहें कि भाप जो हम लोगों ने पढ़ा 
से प्रथक्‌ रखिये जिससे इम लोग सब के साथ 
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पञ्चविशोऽष्बायः २७३ 


NAR ANANN NAS Nr 


NAARAANA DR AANANANNNNNAANNNN, 


इस प्रध्याय में संघार के पदार्थों के गुणों का वणुन, पशु प्रादि प्राणियों को सिखलाना 
लमा, पने अद्भों को रक्षा, परमेश्वर की प्राथंना, यज्ञ की प्रशंसा, बुद्धि का देना, घमं में इच्छा, 
डे के ग्ण. कहना, उस की चाल घ्रादि सिखलाना, प्रात्मा का ज्ञान भौर घन की प्राप्ति होने का 
वेघान कहा है इससे इस भध्याय में कहे श्र की पिछले अध्याय में कहे हुए प्रथं के साथ एकता 
पननी चाहिये ॥ 
ति श्रीमत्परमहं सपरित्राज काचायौणां श्रीयुतपरमविदुषां श्रीविरजानन्दसरस्वतीस्वामिनां 
शिष्येण परमद्दंसपरित्राजकाचार्येण श्रीमहयानन्दसरस्वतीस्वामिना विरचिते 
संस्कृताय्येभाधाभ्यां समन्बिते सुप्रमाणयुक्त यजुवद भाष्ये 
पञ्चविंशोऽध्यायः समाप्तः ॥ 


१4 
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क ओम्‌ # 
७ अथ षड्विशोऽध्याय आरभ्यते & 


SO OCs + 


, ओं बिश्वांनि देव सवितदुरितानि परासुव । यद्भद्रं तन्नऽआ सुंब ॥ १॥ 
य० ३०। ३ h 
अग्निरित्यस्य याज्ञवल्क्य ऋषि! | अग्न्यादयो देवताः | अभिक्रृतिश्छन्द) । 
वषभः स्वर! ॥ 
अथ मनुभ्येस्ततत्वेभ्य उपकारा यथावत्संग्राद्या इत्याह ।। 
अब छव्बीसर्ने अध्याय का आरम्भ है उसके प्रथम मन्त्र में मनुष्यों को तत्वों से 
यथावत्‌ उपकार लेने चाहिय इस विषय का वर्णन किया है ॥ 
अं एथिवी च सर्न्नंते ते मे सन्न॑मताम॒दो बायुशरान्तरिषं च सन्नरे 
ते मे सन्नंमतामद5आटित्यश्न दयौश्च सन्मते ते मे सन्‍नमतामदडआपंश्च॒वरुणआ 
समते ते ये सन्न॑तामदः । सप्त सश्सदों अष्टमी भूंतसाधंनी । सकामॉर5 ` 
अध्यनस्कुछ संज्ञानमस्तु मेड्मुना ॥ १ ॥ | 
अग्निः | च । पृथिवी । च | स्न॑तेऽइति सम्‌ऽनैते | ते अति ते | मे | 
सम्‌ । नमताम्‌ । झदः । बायु} । च॒ | अन्तरिक्षम । च | सञ्नते इति समऽय॑ते । ते 
इतिं ते | मे) सम्‌ | 'नमताम । अद! | आदित्यः । च । द्यौ! | च । सक्षत इति 
समूउनते | ते इति ते | मे | सम्‌ । नमताम्‌ | अव! | आपः | च॒ । वरुणः |. 
च | सनते इति सम्‌ऽेते | ते इति ते | मे सम्‌ | नमताम्‌ | अद! । स॒प्तः | 
सुश्सद्‌ इति सम्‌ऽसवः | अष्टमी | भूतसाधनीतिं भूतडसाध॑नी । सकांमानिते 
स5कांमान्‌ | अध्व॑न} | कुरु | संज्ञानामितिं सम्‌उज्ञानम | अरु । मे । असुर्ना 
| [ ॥ १॥ 
पदाथ--( अग्निः ). पावकः ( च ) ( प्रथिवी) (च) ( सन्नते) (ते) | 


A 


( मे ) महाम्‌, ( सम्‌ ) सम्यक्‌ ( नमताम्‌ ) अनुकूल कुवाताम्‌ ( अद: ) ( वायुः ) (४४) 
( अन्तरिक्षम्‌ ) ( च). ( सज्ञद्रे) अनुदू्े ( ते ) ( मे ) मह्यम्‌ ( सम्‌ ) ( नमाम ) | 
| 
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षडिवशोऽष्यायः २७५ 
( अदः ) ( आदित्य: ) सूर्य: (च ) ( द्योः )' तत्रकाश: (च) ( सन्नरे ) ( ते ) (मे ) 
मह्यम्‌ ( सप्‌) ( ततार ) ( अइः) ( आपः) जळानि ( च ) ( बरुणः ) तदवयवी 
(च) ( तज ) (जे) (मे) बह्यन्‌( सम्‌) (नमताम्‌) (अइः) ( सत्त ) ( संसद: ) 
संम्पकं सादन्ति थासु ताः ( अडमो ) अश्वानां पूरणा ( भूतसाधनो ) भूतानां साधिका 
( सहामान्‌ ) सनानध्लुल्प्रः कामो येषां तान्‌ ( अध्वनः ) मार्गान्‌ ( कुछ ) ( संज्ञानम्‌ ) 
सम्यग्ज्ञानम्‌ ( अस्तु ) ( मे ) मञ्चम्‌ ( अमुना ) एवं प्रकारेण ॥ १॥ 


अन्त्य? हे मनुष्या यया ये मेऽग्निश्च प्रथिवी च सन्नते ते अद्‌: सन्नमतां ये मे 
वायुश्चःन्तरिक्षं च सनी साधते अर: सत्नमताप्‌। ये मे आदित्यश्च द्यौश्च सन्नते ते अद: 
सन्ननतां ये मं आपश्च त्रहणश्चं सन्नते स्तध्ते अदः सन्नमताम्‌ । या अष्टमी भूतसाधनी सप्त 
संघदः सकामानब्व॒न: कुर्म्मात्‌ तया कुछ । अपुना मे संज्ञानमस्तु वर्थतत्सवं युष्माकमध्यस्तु 

॥ १॥ 

भावाथ!--अत्र वाचकलुप्रोपमाळङ्कारः । यद्यग्न्यादिपव्वभूतानि यथावद्विज्ञाय 
कश्रित्मयुःजीतः तह तानि वर्त्तमानमद्‌ः सुखं प्रापयन्ति ॥ १॥ 

पदा्थः--हे मनुष्यो | जो जैसे ( भे ) मेरे लिये ( प्ररिन: ) भर्ति ( च ) प्रौर 
( परथिवीः ) भूमि (च ) भी ( सन्नते ) भनुकूल हैं ( ते ) वे ( प्रदः ) इसको ( सत्नमत्तामु ) 
भ्रनुकूलं करें जो ( मे ) मेरे लिये ( वायुः ) पवन ( च ) भौर ( अन्तरिक्षम्‌ ) ग्राकाश ( च ) 
भी ( सन्ते ) प्रनुकूल हैं ( ते) वे ( भ्रदः ) इसको ( सन्नमतामू ) श्रतुकूत करें जो (मे) 
मेरे लिये ( प्रादित्यः ) सूये ( च ) भोर ( द्यौः ) उसका प्रकाश ( च ) भी ६ सन्नते ) अनुकूल 
हैं (ते) वे ( भ्रदः ) इस को ( सन्नमताम्‌ ) अनुकूल करें जो ( मे ) भेरे अर्थ ( भाग: ) 
जल (च ) भौर ( वरुणः ) जल जिस का म्रवयव है वद ( च ) भी ( सते ) अनुकूल हैं 
(ते) वे दोनों ( प्रदः) इसको ( सन्नमताम्‌ ) श्रनुकूल करें जो ( अष्टमी ) प्राठनी 
( भूतसाधनी ) प्राणियों के काय्योँ को सिद्ध करने हारी वा ( सप्त ) सात ( संसदः ) वे समा 
जिन में भ्रच्छे प्रकार स्थिर होते ( सकामान्‌ ) समान कामना वाले ( अवः: ) भार्गो को करे 
वैसे तुम ( कुरु ) करो ( म्रमुना ) इस प्रकार से ( मे ) मेरे लिये ( संज्ञानमु ) उत्तम ज्ञान 
( अस्तु ) प्रास होवे वैसे ही यह सब तुम लोगों के लिये भी प्रात होवे | १ ॥ 

भावार्थः--इस मन्त्र में वाचकलुसोपमालङ्कार है । यदि प्रित श्रादि पंचतत्वों को यथावत्‌ 
जान फे कोई उन का प्रयोग करे तो वे वत्तंमान उस भ्रत्युत्तम सुख को प्राप्ति कराते हैं ॥ १॥ 


यथेमामित्यस्य ठोगाक्षित्र षिः । ईरवरो देवता । स्वराइत्यष्टिरडन्द्‌ः । 
गान्धारः स्वरः ॥ 
अथेश्वरः स्वेभ्यो मनुष्येभ्यो वेदपठनश्रवणाविकारं ददातीत्याह ॥ 


अब ईश्वर सब मनुष्यों के लिये वेद के पढ़ने और सुनने का अधिकार देता है 
इस विषय को आगे मन्त्र में कदा दे ॥ 
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न्य 


यथेमां वाचं कर्याणीमावदानि जनेस्यः । 

रह्मराजन्याभ्या& शूद्राय चार्योब च॒ स्वाय॒ चारणाय । 

प्रियो देवानां दर्विणाये दातुरिह भूासमयं मे कामः समच्यतासृं 

मादो न॑मतु ॥ २ ॥ | 

यथौ । इमाम्‌ | वाच॑म्‌ | कुल्ग्राणीस्‌ । आवदातीत्या5बदनि । जनेंग्य! ! 
हमाजन्याम्याम्‌ । शुद्राय | च । अर्याय | च॒ | खाय | चु | अर्श्णाय | प्रिय! | 
देवानाम्‌ । दक्षिंगाये । दातुः | इद | मूयातम. । अथम्‌ | में | कामी | खम्‌ । 
ऋष्य॒ताम्‌। उप | मा । अद! । नमत्‌ ॥ २॥ 


पदार्थः--( यथा ) येन प्रकारेण ( इमाम्‌ ) प्रत्यक्षीकवाम्‌ ( वाचम्‌ ) वेर 
चतुष्टयी वाणीम्‌ ( कल्याणीम्‌ ) कल्याणनिमिचाम्‌ ( आवदा नि ) समन्तादुपदिशेशमू 
( जनेभ्यः ) मनुष्येभ्यः ( ब्रह्मराजन्याभ्याम्‌ ) बहा बाह्मणश्थ राजन्य: क्षत्रियश्च तायाम्‌ 
( शुद्राय ) चतुर्थवणीय ( च ) ( अर्थाय ) वेश्याय । अरयः स्वाभिवेश्ययोरित्रि पाणिः {= 
सूत्रम्‌ ( च ) ( स्वाय ) स्वकीयाय ( च ) ( अरणाय ) सल्छक्षणाय प्राह्तायाम्स्यजःय 
( प्रिय: ) कमनीयः ( देवानाम्‌ ) विदुषाम्‌ ( दक्षिणाय ) दानाय ( दातुः ) दानक'] : 
( इद्द ) अध्मिन्‌ संखारे ( बूदासम्‌ ) ( अयम्‌ ) (से) सम ( कासः) ( खम्‌.) 
( ऋष्यताम्‌ ) बद्धताम्‌ ( उर ) ( मा ) माम्‌ ( इदः ) परोक्वदुललम्‌ ( नमतु) प्राप्नो ते 
॥ ६ ॥ 


अन्वय? हे मनुष्या यथाऽहुमीश्वरो त्र्मराजन्याभ्याम याय शूद्राय च स्वाय चारणाय 
च जनेभ्य इद्देमां कल्याणीं वाचमावदानि तथा भवन्तोऽप्यावदन्तु । यथाऽहं दातुर्देवाःां 
दृक्षिणायें प्रियो भूयासं मेऽयं कामः समृध्यतां माउद्‌ उपनग्रतु तथा अयन्तोऽपि भरन्तु 
तद्भूवतामप्यस्तु ॥ २॥ 


९ 
भावाथ!---अत्रोपमाळडञारः । परमात्मा सर्वान्मनुष्यान्यतीदमुपदि शर्त यं 
वेद्चतुष्टयी वाक्‌ स्वेमनुष्याणां दविताग्र मयोपदिष्टा नाऽत्र. कस्याप्यनविकारोऽस्तीरिः । 
यथा5हं पक्षपातं विहाय सवेषु मनुष्येषु वत्तमानः सन्‌ प्रियोऽस्मि तथा अवन्तोऽपि 
भवन्तु । एवङ्कृते युष्माकं सर्वे कामाः सिद्धा भविष्यन्तीति ॥ २॥ 


पदाथः हे मनुष्यो | मैं ईश्वर ( यथा ) जैसे ( ब्रह्मराजम्याध्यायु ) ब्राह्मण क्षत्रिय ( परया) 
वैश्य ( शूद्राय ) शुद्र ( च ) भौर ( स्वाय ) अपने खी सेवक प्रादि ( च ) प्रौर ( झरणार ) 
और उत्तम लक्षणयुक्त प्राप्त हुए भ्रन्त्यज के लिये ( च ) भी ( जनेभ्यः ) इन उक्त सब ममुय्यों 
के लिये ( इह ) इस संसार में ( इमाम्‌ ) इस प्रमट की हुई ( कल्पाणीम्‌ ) सुख बेने वाली 
(वाचम्‌ ) चारों वेदरूप वाणी का ( प्रावदानि ) उपदेश करता हूं वैसे घाप लोग मी म्ये 
प्रकार उपदेश करें। जैसे मैं ( शतुः ) दान देने बाले के संय ( देवानाम्‌ ) बिहनों थी 
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| ( पक्षिणाये ) दक्षिणा भर्थात्‌ दान आदि के लिये ( प्रियः ) मनोहर पियारा ( भुयासम्‌ ) होळ 

यौ! ( मे ) मेरी ( श्रयम्‌ ) यह ( कामः ) कामना ( समृध्यताम्‌ ) उत्तमता से बढ़े तथा 

(गा) मुके ( सढ: ) वह परोक्षपुख ( उप, नमतु ) प्रात हो वैसे राप लोग भी होबें भ्रोर वह 
कामना तथा सुख श्राप को भी प्राप्त होवे ॥ २॥ 


NNINN, 
rs 


~~ *“*/*/*/*”***. NNN: 


सावार्थः--इस मन्त्र में उपमालङ्कार है । परमात्मा सब मनुष्यों के प्रति इस उपदेश कों 
करा हे कि यह चारों वेदरूप कल्याणकारिणी वाणी सव मनुष्यों के हित के लिये मैंने उपदेश 
फी है इस में किसी को ग्रनधिकार नहीं है । जैसे मैं पक्षपात को छोड़ के सब मनुष्यों में वर्तमान 
हुआ! पियारा हूं वैसे श्राप भी होय़ो । ऐसे करने से तुम्हारे सब काम सिद्ध होंगे ॥ २॥ 


बृहस्पत इत्यस्य गृत्समद छवि! । ईरो देवता । हरिगत्यष्टिश्‍छन्द! | 
गान्धार! स्वरः || 


पुन! स ईश्वर) किं करोतीस्याह ॥ 


फिर वह ईश्वर,क्या करता है इल विषय को आगले मन्त्र में कहा है ॥ 


बृहस्पते अति यद्यो अहोदू युमद्वि भाति कठुंमज्जनेंधु । 
यहदयृच्ञबसऽ ऋतप्रजात तदस्मासु दरविणं घेहि चित्रम्‌ । 
उपयामगुंद्दीदोऽसि जृहस्पतये त्येष ते योनिद्वेहस्पत॑ये त्वा ॥ ३ ॥ 


इरहुस्पते | अतिं | यत्‌ । अथे । अदत्‌ । बुमदितिं युऽमत्‌ । विभाती 
. विःमातिं | क्रठुभादिवि कत ऽमत्‌ | जनेंबु | यत्‌ | दीदय॑त्‌ | शसा | ऋतप्रजावे- 
खटऽप्रबाव | तत्‌। अल्या । द्रजिंगम्‌ । घेडि । चित्रम्‌ | उपयामगुद्दीत 
इत॑पयामऽर्भुदीत। | अलि । इहुसतये | त्या | पुष} | ते । योनि} | हस्ये । 
टा ॥ ३ ॥ 


पदाथः ब्रहरपते ) ब्रृहतां प्रकृत्यादीनां जीवानां च पाळकेश्वर ( अति ) 
(यत्‌) ( अये: ) स्त्रामीश्वरः। अय: स्वामिवेश्ययोः । प्रय॑ इतीश्वरना०। २। २२॥ 
( अदात्‌ ) योग्यात्‌ ( घुमत्‌ ) प्रशस्तप्रकाशयुक्त मनः ( विभ्राति ) विशेषतया प्रकाशते 
( ऋतुमत्‌ ) प्रशस्तप्रज्ञाकर्मयुक्तम्‌ ( जनेषु ) मञुष्येषु ( यत्‌ ) ( दीद्यत्‌ ) प्रकाशयत्सत्‌ 
( शवसा ) बलेन ( ऋतप्रजात ) ऋतं सत्यं प्रजातं यस्मात्तत्संबुद्धौ ( तत्‌ ) ( अस्मासु ) 
( द्रविणम्‌ ) धनं यशश्च ( धेहि ) ( चित्रम्‌ ) आश्चयंम्‌ ( उपयामगृद्दीत; ) उपगतयमं = 
विदितः ( असि ) ( दृद्दस्पतये ) शत्या वाचः पाऊनाय ( त्वा ) स्वाम्‌ ( एषः ) ( ते ) 
इव ( योनिः ) प्रमाणम्‌ ( शुश्पदये ) शुद्दलामाप्तानां पाळकाय ( स्वा ) स्वाम्‌ ॥ ३ ॥ 
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२७८ यजुवैदभाध्ये 

I 
अन्वयः--हे बृहस्पते यस्त्वुपयामगृद्दीतोऽसि तं त्रा बृहस्पतये यस्य ते 9 

योनिरध्ति तस्मै ब्रहस्पतये त्ता वयं स्वीकुमंः। हे खतप्रजातायेस्त्व अनेष्वहीद्यदू घुमत्‌ 

क्रतुमद्तिविभाति यच्छवसा दीदयदस्ति तश्चित्रं विज्ञानं द्रविणं चास्मासु घेहि ॥ ३॥ 


` मावारथः--हे मनुष्या यसमान्मदवान्यालुन्यीयक्ायेणोयान्कृश्चिदपि पदार्थो नास्ति 
येन वेढाविभावद्वारा सब मनुष्या भूषिता येनादूशुतं विज्ञानं घनं च विस्तारितं यो 
योगाभ्या्वगम्योऽस्ति स एवेश्वरोऽस्माभिः सर्वेरुपा्ननीयतमोऽस्तीति विजानीत ॥ ३ ॥ 


पदार्थे:--हें ( वृहस्पते ) बड़े वडे प्रकृति रादि पंदार्थो प्रीर जीवों के पालने हारे ईश्वर | 
जो भाप ( उपयामगुरीतः ) प्राप्त हुए यतम नियमादि योग साधनों से जाने गये ( प्रसि ) ६ 
उन ( त्वा ) आप को ( बृहस्पतये ) बही वेद वाणी की पालना के लिये तथा, जिने (ते) 
घाप का ( एषः ) यह ( योनिः ) प्रमाण हैं उन ( दृहस्पतये ) बड़े बड़े प्रात विद्वानों की पालना 
करने वाले के लिये ( त्वा ) ग्राप को हम लोग स्त्रीकार करते हैं। हे भगवद्‌ | ( ऋतप्रजात ) 
जिन से सत्य उत्तमता से उतपन्न हुना वे ( श्रयं: ) परमात्म प्राप ( जनेषु ) मनुष्यों में ( परात्‌ ) 
योग्य काम से ( यत्‌ ) जो ( द्युमत्‌ ) प्रशंसित प्रकाशयुक्त मन ( क्रतुमत्‌ ) वा प्रशंसित बुद्धि 
प्रौर कमंयुक्त मन ( भ्रति बिभाति ) विशेष कर प्रकाशमान है वा ( यत्‌ ) जो ( शवसा ) बल 
से ( दीदयत्‌ ) प्रकाशित होता हुग्रा वत्तंमान है ( तत्‌ ) उस ( चित्रमु ) श्रा्चयरूप ज्ञाम 
( द्रविणम्‌ ) घन और यशं को'( अस्मासु ) हम लोगों में ( घेहिं ) घारण स्थापन कीजिये 
॥ ३॥ 
भावा्थ:ः--हे मनुष्यो | जिससे बड़ा दयावानु न्यायकारी श्रौर प्रत्यन्त सुम कोई भी पदाथं 
नहीं वा जिसने वेद प्रकट करने द्वारा सब मनुष्य सुशोभित किये वा जिसने प्रदूभुत ज्ञान भ्रौर घन 
जयत्‌ में विस्तृत किया और जो योगाभ्यास से प्राप्त होने योग्य है वही ईश्वर हम सब लोगों को 
भ्रति उपासना करने योग्य है यह तुम जानो ॥ ३॥ 


इन्द्र त्यस्य रम्याक्षी त्यषिः । इन्द्रो देवता । खराडूजगती छन्द्‌। । 
निषाद! स्वरः ।। 
९ ९ रि 
पुनमनुष्याः कि कुथु रित्याह ।। 
फिर मनुष्य क्या करें इस विषय को अगले मन्त्र में कहा है ॥ 
इन्द्र गोमन्निहा याहि पिबा सोमश शतकतो विद्याढेग्रावाभिः सुतम्‌ । 
उपयामगहीतोसीन्द्राय त्वा गोम॑त्‌ एष ते वोनिरिन्दरधः त्वा. गोर्मते 


॥४॥ 
इन्द्र | गोमन्निति गोऽमन्‌ । इद | आ | याहि । पिं | सोम॑म्‌ । शुतंक्रतो 
इतिं शत5क्रतो |. विद्यद्धिरिति विद्यत्‌ऽभिं; | ग्राव्॑भिरिति माभि; |. सुतम्‌ । 
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षड़्विशोऽध्यायः २५६ 


` एपथामृहीत इत्युपयाम$ग्रृदीत) । अृप्ति | इन्द्राय | ला । गोम॑त इति गोऽमते । 
एष! | ते | योनि! । इन्द्राय | त्वा । गोम॑त॒ इति गोऽमते ॥ ४॥ 
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पदार्थः--( इन्द्र ) विद्वन्‌ मनुष्य ( गोमन्‌ ) प्रशस्ता गौवाणी विद्यते यस्य 
दस्संबुद्धी ( इद्द ) अस्मिन्‌ संसारे (आ) (याहि) प्राप्नुद्वि (पिष) अत्र 
¶ःयचोऽतस्तिङ इति दीः ( सोमम्‌ ) रसम्‌ ( शतक्रतो ) शतमसंख्यः क्रतुः प्रज्ञा यस्य 
*तत्सम्बुद्धौ { विद्यद्विः ) विद्यमानैः] अत्र व्यत्ययेन परमंपदम्‌ ( ग्रावभिः ) मेघेः 
( सुतम्‌ ) निष्पन्नम्‌ ( उपयाममृहीतः ) उपयामैगृ हीतानि जितानि इन्द्रियाणि येन सः 
( असि ) ( इन्द्राय ) ऐश्वर्याय (त्वा ) त्वाम्‌ ( गोमते ) प्रशस्तप्रथिवीराज्ययुक्ताय 
( एषः ) ( ते ) ( योनिः ) निमित्तम्‌ ( इन्द्राय ) प्रशस्तेश्वयंवते ( स्वा ) त्वाम्‌ ( गोमते ) 
ग्रशस्तवाग्वते ॥ ४॥ 
अन्वयः--द्वे शतक्रतो गोमन्निन्द्र त्वमिद्दा याहि विदयद्िगरौवमिः सुतं सोमं पिष 
यतस्त्वुपयाभगृहीतोऽसि तस्माद्गोमत इन्द्राय स्वा ` यस्यष ते योनिरस्ति तस्म भोमत 
न्द्राय त्वां च वयं सत्कुमः॥ ४ ॥ 


मावाथ--ये उेद्यकशाख्जविद्यासिद्धानि मेघेनोत्न्नान्यौषधानि सेवन्ते योगं 
'ाभ्यस्यन्ति ते सुखेश्वर्ययुक्ता जायन्ते ॥ ४॥ " 


पदार्थ:--है ( शतक्रतो ) जिस की सैकड़ों प्रकार की बुद्धि भोर ( गोमनु ) प्रशंसित 
याशी हैं सो ऐसे हे ( इन्द्र ) विद्वन्‌ पुरुष ! झाप ( भा, याहि ) भाइये (इह ) इस संसार में 
( विद्यद्धि: ) विद्यमान ( ग्रावभिः) मेघों से ( सुतम्‌ ) उत्पन्न हुए ( सोमम्‌ ) सोमवल्ली 
शादि प्रोषधियों के रस को ( पिब ) पियो जिससे झाप ( उपयामशृहीतः ) यम नियमों से इन्द्रियों 
फो ग्रहण किये अर्थात इन्द्रियों को जीते हुए ( घ्रसि ) हो इसलिये ( गोमते ) प्रशस्त पृथिवी 
के राज्य से युक्त पुरुष के लिये ्रौर ( इन्ट्राय ) उत्तम ऐश्वर्य के लिये ( त्वा ) झाप को झौर 
जिन ( ते ) भाप का ( एषः ) यह ( योनिः ) निमित्त है उस ( गोमते ) प्रशंसित वाणी भ्रौर 
| इन्द्राय ) प्रशंसित ऐश्वये से युक्त पुरुष कै लिये ( त्वा ) भाप का हम लोग सत्कार व र 
, भावार्थ:--जो वेद्यकशा्ज विद्या से सिद्ध प्रौर मेघों से उत्पन्न हुई भोषधियों का सेवन 

फी वोगाभ्यास करते हैं वे सुख तथा ऐश्वय्य युक्त होते हैं ।। ४ ॥ 


इद्र त्यस्य रम्याक्षी ऋषि) । यो देवता । श्रिग्जगती छन्द! । 
निषाद! स्तरः ॥ 
पुनमुष्येः कि क्रियेत इत्याह ॥ 
फिर मनुष्य क्या करें इस विषय को अगले मध्त्र मेका है॥ 
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इन्द्रायोहि बत्रहन्‌ पिबा सोम॑ शतक्रतो । 

गोमंडधिग्रोबांभिः सुतम्‌ । 

उपयामगहीतोऽसीन्द्राय त्वा भोम॑तऽएष ते योनिरिन्द्राय त्वा गोमते 

॥ ५ ॥ 

इद्र | आ । याहि । इषित बृत्रऽहन्‌ | पिब॑ ! सोम॑म्‌ । शतक्रतो इतिं 
शतऽककतो | गोम॑ङ्भिरिति गोम॑त्‌ऽभिः । ग्राब॑भिरिति ्राव॑ऽभि। | सुतम्‌ | उपयाम- 
गृहीत इत्युपधामध्युंदीतः | आसि | इन्द्राय | त्वा । गोम॑त इति गोऽम॑ते | एष! | 
ते | योनि! | इन्द्राय | स्वा | गोम॑त इति गोऽमैते ॥ ५ ॥ 
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पदाथ! --( इन्द्र ) परमश्रयेयुक्त (आ ) समन्तात्‌ ( याहि ) गच्छ ( 
ट्या वुत्रहन्‌ 
यो ड्र मेघं हन्ति स, सूर्यरतद्वत्‌ ( पिब ) अत्र द्वयचोऽतस्तिङ इति दीघे:। ( सोमम्‌ 
कः «सम ( शतक्रतो ) बहुप्रज्ञाकमंयुक्त ( गोमद्भिः ) बहनो गावः किरणा 
सुनियमेनि. री ( प्रावभिः ) गजेनायुक्तेमें घेः ( सुतम्‌ ) निष्पादितम्‌ ( उपयामगृद्दीत: ) 
षेय (एश) (३) ` ० लाव (गोष) 
:) (ते) तव (योनिः न्दर ये 
(त्वा ) तवाम्‌ ( गोमते ) या मजा ५ म ( इन्द्राय ) ऐचवंमिचडुकाय 


1 हे शतक्रतो वृश्रहझिन्द्र त्वं गोसद्विप्री 
ड वभिः सहायाहि सुतं सोमं 
ललं गोमत इन्ायोपचामगृीतोॐस तं त्वा सस्व ते गोम se कीनि Fe 


च बयं सक्कुर्याम ॥ ५ || 


९ 
भावाथं।---अश्न बाचकलुप्तोपम | 
| क कार: । हे मनुष्या ! यथा मेघहन्ता सेः 
सवश्य जगतो रसं पीत्वा वर्षयित्वा सवं. लगर्प्रीणाति तथेव त्वं महोषधिरसान्‌ पिथ 
प्रयतस्व च ॥ ५ ॥ 


पदाथ:--है ( शतक्रतो ) बहुत बुद्धि धौर कमंयुक्त 
| ्र्नों फे नने वाले ( इन्द्र ) परमंश्वयेयुक्त विद्वाष आप र ) 10 
२हुई किरणों विद्यमान उन पदार्थों भोर ( ग्रावभिः ) ग्जनाप्रों से. गते हुए मेघों के साथ ( 
याहि ) भ्रा्ये भौर ( सुतम्‌ ) उत्पन्न हुए ( सोमश्‌ ) ऐश्र्‍ये करने हारे रस को ( पिव ) गो 
जिस कारण आप ( गोमते ) बहुत दूध देती हुई गौश्ों से युक्त ( इन्द्राय ) ऐश्वयं के लिये 
तीत, ) त नियमों से श्रात्मा को ग्रहण किये हुए ( पसि) हैं एन ( त्वा ) प्राप 
(3) ei ( एषः ) यह ( गोमते ) प्रशंसित भूमि के राज्य से 
वड र ण्य से युक्त 
i उ चाहने वाले के लिये (योनि: ) घर है उभ (बा ) थप का हम झो 
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भावार्थ:-- इस मन्त्र में वाचकलुस्तोपमालङ्कार है । हे मनुष्य ! जैसे भेघहन्ता सूर्ये सब 
जगद से रस पी के भौर वर्षा के सब जगत्‌ को प्रसन्न करता है वैसे ही तु बड़ी बड़ी भ्रोषधियों के 
रस को पी तथा ऐश््वयं की उन्नति क लिये भ्रच्छे प्रकार यत्न किया कर ॥ ५॥ 

श्वतावानमित्यस्य प्रादुराक्षत् षिः । वैश्वानरो देवता | जगती चन्दः । 
निषाद! स्वर) ॥ 
पुनमनुष्ये! किं कत्तव्यमित्याह ॥ 
फिर मनुष्यों को क्या करना चाहिये इस विषय को अगले मन्त्र में कहा है ॥ 

क्रतार्वांनं वैश्वानरमृतस्य ज्योतिषस्पतिम्‌ । 

अजलं घर्ममीमहे । 

उपयामभृहीतोऽसि वैश्वानरायं त्वैष ते योर्निवैश्वानराय त्वा ॥ ६॥ 

ऋतावानम्‌ | ऋतबौनमित्यतऽवानम्‌ । वैरवानरम्‌ । ऋतस्य | ज्योतिष! | 
पतिम्‌ | अञखम | घभैभ्‌ | ईमहे । उपयामगृहीत इत्युपयामर्गृदीत!। आसे ! 
बैशबानराय । त्वा | एष! । ते | योनि! । वैदवानराय | त्वा ॥ ६॥ 

° ~ 

पदाथ! ( ऋतावानम्‌) य ऋतं जरूं वनति संभजति तम्‌ ( वश्वानरम्‌ ) 
विश्वेषां नराणां मध्ये राजमानम ( ऋतस्य ) जटस्य ( ऽ्योतिषः ) प्रकाशस्य ( पतिम ) 
पाछकम ( अजस्रम ) निरन्तरम्‌ ( घर्मम ) प्रतापम्‌ ( ईरु हवे ) याचारहे ( उपयार गृहीतः ) 
सुनियफेनिगृहीतान्त:करण: ( असि ) ( वानराय ) विश्वस्य नायकाय ( त्वा ) ( एषः ) 
( ते ) ( योनिः ) ग्रहम ( वश्वानराय ) ( त्वा ) त्वाम्‌ ॥ $ ॥' 

अन्वय!--हे मनुष्या यथा वयमृतावानं वेश्वानरसृतरय ज्योतिषस्पति घर्ममजस्न- 


मीमहे तथा ग्ूयमप्येनं याचत । यस्त्वं वेश्वानरायोपयामगृद्दीतोऽसि तं त्वा यस्यैष ते 
योनिरस्ति त॑ स्वा च वेश्वानराय सत्कुमं स्तथा यूयमपि कुरुत ॥ ६॥ 


भावार्थः-अत्र वाचकलुप्रोपमालङ्कारः । योउग्निजेलादीनि मूर्त्तौनि द्रव्याणि 
स्वतेजसा भिनत्ति निरन्तरं जल्माकषेति च त॑ विदित्वा मनुष्या: सवत्त सुखकारक 
गृहमळंकुयुः ॥ ६ ॥ 

पदार्थः--हे मनुष्यो | जैसे हम लोग ( ऋतावानमु ) जो जल का सेवन करता उस 
. ( वैश्वानरम्‌ ) समस्त मनुष्यों में प्रकाशमान ( ऋतस्य ) जल भोर ( ज्योतिषः ) भरका की 
( पतिम्‌ ) पालना करने हारे ( घमंम्‌ ) प्रताप को ( अजस्म्‌ ) निरन्तर ( ईमहे ) मांगते हैं 
बते तुम इस को मांगों जो श्राप ( वैश्वानराय ) संसार के नायक फे लिये ( उपयामगृहीतः ) भच्छे 
नियमों से मन को जीते हुए ( पसि ) हैं उन (त्वा ) झआपको तथा जिन (ते) श्राप का 


३६ 
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( एषः ) यह ( योनिः ) घर है उन ( त्वा ) झाप को ( वैश्वानराय.) समस्त संसार के हित के 
लिये सत्कार युक्त करते हैं वैसे तुम भी करो।। ६॥ 
भावाथे:--इस अन्त्र मैं वाचकलुप्तोपमांलद्धार है। जो भ्रॅर्नि जलं प्रौदि मृत्तिमाद्‌ पदार्थों 
को धपने टेज से छिन भिन्न करता झौर निरन्तर जल खींचती है उसको जानें कें मनुष्य सब 
ऋतुग्रों में सुख करने हारे घर को पूणे करें बनावे ॥ ६॥ 
देश्वानरस्येत्यस्य दुर्स ऋषि! । वैश्वानरो ऽग्निदेवता । विराहत्यष्टिश्चन्दः । 
गान्धारः स्वर ॥ 
° किं 
पुनमंनुष्याः किं कुंथु रित्याह ॥ 
फिर मनुष्य कया करें इस विषय को अगले मन्त्र में कहा है ॥ 


DN ६४४ ७७ ६४ ४४४१ 


LS ९/९/ ९.३ ७/ ६० ९/७० ९०६६४ ९१ ४४४» ६/४/ ६९/२९/९३७० ९३ ९.३९. 


वैश्वानरस्थ समतौ स्याम राजा हि क॑ भुवनानामभिश्रीः । 
इतो जातो विश्वमिदं बि च॑ष्टे वैश्वानरो य॑तते सर्येण । 
उपयामगृहीतोऽसि बेश्वानराय त्वैष ते योनिेश्वानरायं त्वा ॥ ७ ॥ 


वैइबानरस्यं | सुमतावितिं सुऽमतो | स्याम | राजा | हि । कम्‌ | भुव॑नानाम्‌ । 
झभिश्रीरित्यामेऽश्रीः | इत! | जात! | विश्वम्‌ | इदम्‌ | वि | चष्टे | वैरवानरः | 
यतते | सूयेण | उपयामगृंहीत इत्युंपयाम5मृहीत! । आसि । वैरचानरारयं | त्वा । 
एष! | ते | योनि | बैशवानरायं । स्वा ॥ ७ ॥ क 


९ 
पदाथ --( वैश्वानरस्य ) विश्वस्य नायकस्य ( समतौ नायां 

( स्याम ) भवेम ( राजा ) प्रकाशमानः (हि) खलु ड ) a 
( अभिश्री: ) अभितः स्वत: श्रियो यस्य सः ( इतः ) अस्मात्‌ कारणात्‌ ( जातः ) प्रकटः 
सन्‌ ( विश्वम ) सवं जगत्‌ ( इदम ) ( वि, चष्टे ) प्रकाशयति ( वेश्वोनरः ) विद्यदगिन: 
( यतते ) (सूयण ) सूर्यमण्डलेन ( उपयामग्रृहीतः ) सुनियमेः स्वीकृत: ( असि ) 
( इश्वानराय ) अग्नये ( त्वा ) त्वाम्‌ ( एषः ) ( ते) तब ( योनिः ) गृहम ( वेशानराय ) 
अग्निकायसाधनाय (त्वा ) त्वाम्‌ ॥ ७॥ 


अन्वय1--वयं यथा राजा भुवनानामभिश्रीः क॑ हि 
Fs * कं हि साध्नोति इतो जातः सत्र 
विश्वमिदं विचष्टे यथा सूर्येण सह वेश्वानरो यतते तथा वय वश्वानरस्य सुमतौ स्याम । हे 


विद्वन्‌ यतस्स्वमुपयाम गृहीतोऽसि तस्माद्व त्वा यस्यै ः > 
र आानराय त्वा यस्येष ते योनिरस्ति तं त्वा च वैश्चान 
सत्करोमि || ७ || त्वा च वश्वानराय 


९ 
भावाथ!--यथा सूर्येण सह चन्द्रमा रात्रि | 
न सुभूषयत तथां सुराज्ञा प्रजा 
प्रकाशिला भवति विद्वान्‌ शिह्पिजनश्व बहिना सर्वोपयोगीनि कार्याणि साध्नोति ॥ ७ ॥ 
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पदार्भ:--हम लोग जैसे ( राजा ) प्रकाशमान ( भुवनानाम्‌ ) लोकों के ब्रीच ( परभिश्रीः ) 

सब ग्रोर से ऐश्वर्य की शोमा से युक्त सूर्य (कम्‌) सुख को (हि) ही सिद्ध करता हैं भौर 
( इतः ) इस कारण ( जातः ) प्रसिद्ध हुम्मा ( इदमु ) इस ( विश्वम्‌ ) विश्व को ( वि, चष्टे ) 
प्रकाशित करता है वा जैमे ( सूर्येण ) स्यं के साथ ( वैश्वानरः ) बिजुली रूप भ्रग्नि ( यतते ) 
यत्नवानू है वैसे हम लोग ( वंश्वानरस्य ) संसार के नायक परमेश्वर वा उत्तम की 
( सुमतौ ) भ्रति उत्तम देश काल को जानने हारी कपट छल्लादि क दोष रहित बुद्धि में ( स्पाम ) 
होवें हे विद्वान्‌ | जिससे भाप ( उपयामषुहीतः ) सुम्दर नियमों से स्वीकृत ( असि ) हैं इस्रसे 
( वैश्वानराय ) भ्रग्नि के लिये ( त्वा ) आपको तथा जिस (ते) भ्राप का ( एषः ) यह ( योनिः ) 
घर है उन (त्वा ) आप को मी ( वेश्वानराय ) प्रस्तिसाध्य कायं साधने के लिये सत्कार करता हूं 
॥ ७ ॥ 


आवार्थः--जैस्ते सूय के साथ चन्द्रमा रात्रि को सुशोभित करता है वैसे उत्तम राजा से 
प्रजा प्रकाशित होती है और विद्वानु शिल्पी जन अग्नि से सर्वोपयोगी कार्यों को सिद्ध करता है ॥७॥ 


वैश्वानर इत्मस्य त्स ऋषिः । वैश्वानरो देवता । जगती छन्दः । 
निषाद! स्वर! ॥ 
पुनर्मनुष्या! किंवत्‌ किं इयु रित्याह ॥ 
फिर मनुष्य किसके समान क्या करें इस विषय को अगले सन्त्र सें कहा है ॥ 
वैश्वानरो न ऊतयऽआ प्र यांतु परावतः । 
अग्निरुक्थेन वाईसा । 
उपयाममरैहीतोऽसि वैश्वानराय त्येव ते योनिविंश्रानराय खा ॥ ८ ॥ 


वैश्वानर! । नः | ऊतये । आ । प्र । यातु । पुवः | अग्नि! | उक्येन । 

बाईँसा | उपयाम्दीत इत्युपयाम5गृंदीव! । आसे । वैरवानुराय | खा । पुषः | 

ते । योनि! । वैरबानराय । त्वा ॥ ८ ॥ | 

पदाथः--( वेश्वानर: ) विश्वेषु नायकेषु विद्वत्सु राजमानः ( नः ) अस्माकम्‌ 

 ( ऊतये ) रक्षणाद्याय ( आ ) (प्र, यातु ) गच्छतु ( परावतः) दूरदेशात्‌ ( अग्निः ) 
फाबकप्द्धत्तमानः ( उक्थेन ) प्रशंसनीयेन ( वाहखा ) प्रापणेन ( उपयामगृह्ोतः ) 

बिद्याविचारसंथु्ः ( असि ) ( वेश्वानराय ) भ्रकाशमानाय ( त्वा ) त्वाम्‌.( एंषः ) 

( ते ) तब ( योनिः ) गृहम्‌ ( वेश्वानराय ) ( स्वा ) त्वाम्‌ ॥ ८॥ 


अन्वय!--यथा वेश्वानरः परावतो न ऊतय आ प्रयातु तयाऽग्तिरक्येन चाहसा 
सहाप्मोतु यस्त्वं वश्चानरायोपयामरुहीत्रोऽसि त॑ त्वा यस्यैष ते वश्वानराम योनिरस्ति ठं त्वा 
च स्वीकुमंः। ८ ॥ 
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भावाथ£--अत्र वाचकचुमायमाळ ङ्कारः । यया सूर्या दूरदेशात्त्रप्रक्ाशेन दूरस्थान्‌ 
पदार्थोन्‌ प्रकाशयति तया विद्वांस: लक्तूपरेशेन दूरस्थान्‌ जिज्ञासून प्रकाशयन्ति ॥ छ ॥ 
पदार्थ:--जैसे ( वंश्वानरः ) समस्त नायक जनों में प्रकाशमान विद्वा ( परावता ) एर 
से ( न: ) हमारी ( ऊतये ) रक्षा के लिये ( श्रा, प्र, यातु ) गच्छे प्रकार भ्राये वैसे ( ग्निः ) 
भ्ररिन के समान तेजस्वी मनुष्य ( उक्थेन ) प्रशंसा करने योग्य ( वाहसा ) व्यवहार के साथ प्रास 
हो जो म्राप ( वेश्वानराय ) प्रकाशमान के लिये ( उपयामरृद्दीत: ) विद्या के विचार से बुक्त 
( प्रक्षि ) हैं उन ( त्त्रा ) आप को तथा जिन ( ते ) भ्राप का ( एष: ) यह्‌ घर ( वेश्वानराय ) 
प्रमस्त नाथकों में उत्तम के लिये ( योनि: ) है उन ( त्वा ) श्राप को भी हम लोग स्वीकार करें 


॥॥७॥ 

भावाथ:---इस मन्‍्द् में {वाचकलु प्तोपमालक्ार हे । जैसे सूर्य दुर देश से अपने प्रकाश से 

दुरश्य पदार्थों को प्रकाशित करता है वेसे ही विद्वान्‌ जन अपने सुन्दर उपदेश से दुरस्थ जिशासुग्रों 
को प्रकाशित करते हैं ॥ ८ ॥ 


अग्निरित्यस्य कुर्स ऋषिः । वैश्वानरो देता । खराह जगती छन्द! । 
निषाद) स्वर! ॥ 
पुन! के! कस्मात्‌ किं याचनीयमित्याह ॥ 
फिर किनको किस से क्या सांगना चाहिये इस विषय को अगले सन्त्र में कहा है॥ 
अग्निऋषि: पर्बमानः पाअंजन्पः पुरोहित! । 
तमीमहे महागयध्‌ । 
उपयामगृदीवोऽध्य्न| त्या वर्चेत एष ते योनिरग्नये त्वा वर्चसे 


॥ € ॥ 
आग्नि} | | ऋषि) | पत्र॑मानः | पाञ्चजन्य इति पाञ्चैऽनन्य। | परोहिंत इतिं 
> 


पुर+ऽहितः | तम्‌ | इमहे | मददागयमितिं महाऽगयम्‌ | उपयाममृददीत इत्युपयाम ऽ 
गृहीत: | आसि । अन्ने | स्वा । बर्चले | एषः | ते । योनि; । अग्नये । त्वा | 


वर्चसे | ९॥ 


७ 
पदाथ+--( अग्निः ) पावकवद्विद्यया प्रकाशित: ( ऋषिः थवे 
( पमानः ) पवित्रः ( पाञ्चजन्यः ) पञ्चानां पञ्चसु वा जनेषु ल ( नो 
पुरस्ताद्धितकारी ( तम्‌ ) ( ईमहे) याचामहे ( महागयम्‌ ) मह 


हाचा) [न्तो गया गृद्दा 
घन वा यर्‍य तम्‌ | यमिति गृहुना० । ईनिघं० ३ । ४॥ श्रपत्यना ० । निषं० २। CU 


च। निषं० २।१०॥ ( उपयामगृहोत: ) ( अपि ) ( अग्नये ) विदुषे (खा) त्वाम्‌ 


( वर्चेसे ) अध्यापना 9 ; 
( बर्चसे ) य ( ता ( ते ) ( योनिः ) निमित्तम्‌ ( अग्नये ) ( त्वा) स्वाम्‌. 
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अन्दयर==-हे मनुष्या यः पाच्रचजन्य: पुरोहितः पवसान ऋषिरग्निरस्ति तं महागयं 
यथा वयमीमहे तथा स्वं वर्चसेऽग्नथ उपश्रामएदोतोऽलि तस्मात्‌ स्वा यस्यंष ते योनिवंचं सेऽ 
उ्नखेऽस्ति तं त्या च वयमीमहे तर्वेतं यूयमपीहृष्वम्‌ ॥ ६ ॥ 

भावार्थ!---सर्वेर्म नुष्येबेंद् शा क्षवि इ.यो विद्ृहथः सदा विद्याप्राप्रियीचनीया येन 
महत्व प्राप्तुयु: ॥ ६ ॥ 

पदार्थे:--हे मनुव्यो | जो ( पाख्जन्यः ) पांच जयों वा प्राणों की क्रिया में उम 
( पुरोहितः ) पढिले हित करने हारा ( पवमानः ) पवित्र ( ऋषिः ) मन्त्रा्थवेत्ता भ्रोर ( भ्रग्नि: ) 
अग्नि के समान विद्या से प्रकाशित है ( तग्रु) उस ( महागयम्‌ ) बड़े बड़े घर सन्तान वा घन 
वाले की जैसे हम लोब ( ईमहे ) याचना करें वैसे प्राप ( वर्चेसे ) पढ़ाने हारे भौर ( भग्नये ) 
विद्याद्‌ के लिये ( उपयामगुहोतः ) समीप के नियमों से ग्रहण किये हुए ( धरसि ) हैं इस से 
(त्वा) आप को तथा जिन (ते) आप का ( एषः ) यह ( योनिः ) निमित्त ( वच॑से ) 


विद्याप्रकाश सोर ( अग्नये ) विद्वानु के लिये है उच ( त्वा ) णाप फी हम लोग प्रार्थना करवे हैं 
यैसे तुम भी चेष्टा करो ॥ & ॥ 


आवाथः--सव भमुष्यों को बाह्ये कि वेदवेत्ता विद्वानों से सदा विद्याप्राप्ति की प्रार्थना 
किया करें जिससे वे सब मनुष्य महृत्व को प्रात होवें ॥ ६॥ 
महानित्यस्य वसि ऋषि! । इन्द्रो देवता । निवुञ्जणती छन्द! । 
निषादः स्वर! ॥ 
अश राजसत्कारमाह ॥ 
अब राजा के सत्कार इख विषय को अगले मन्त्र मे क॒द्दा है ॥ 


महुँ२॥ऽइन्द्रो वर्जहस्त! षोडशी शमे यच्छतु । 
न्तु पाप्मानं योऽस्मान्‌ द्वेष्टि, । 
उपयामभहीतोऽसि महेन्द्राय लैब ते योनिंमेरेद्रायं स्वा ॥ १० ॥ 


महान | इन्र । वर्जइुस्त इति वञऽइर्त! | पोडशी | गरम | य॒क्डद । 
हर्न्तु । पाप्मानम्‌ | यः । अस्मान दवेष्टि | उपयाभगशीत इत्युपयाम5र्गृदीत) | आखि | 
मंदेन्दरायेतिं महा5इन्दाय । त्या | एष! । ते | योनि । मरेन्दरयेति महा इइन्दार्य | 
ला॥ १०॥ 

पदार्थ!--( महान्‌) बृह्त्तमः ( इन्द्रः) परम धर्ययुक्त] राजा ( वजहस्तः ) 
बड्को हृस्तयोयंस्य स: ( षोडशो ) धोडशकडामुळ: ( शर्ते ) शः वन्ति दुःखानि सस्मिन्‌ 
तहूभृहम्‌ । शर्मेति गृह्षणा० निषं० ३ । १४ ॥ ( यच्छतु ) ददातु ( हन्तु ) ( पाप्मानम्‌ ) 
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दुष्टकमंकारिणम्‌ ( यः ) ( अस्मान्‌ ) (द्वेष्टि ) अप्नीतयति ( उप्रयामग्रहीत: ) ( असि ) 
( महेन्द्राय ) महदूरगुणविशिष्ट्राय ( त्वा ) त्वाम्‌ ( एषः ) ( ते ) ( योनिः ) निम्निसतम्‌ 
( महेन्द्राय ) ( त्वा ) त्वाम्‌ ॥ १० ॥ ः 

अन्वृयृः-हे मनुष्या ! बञ्नहृस्तः षोह़जी महानिःद्रः शसं यच्छतु मीऽ्मान दवेष्टि 
तं पाप्मानं हन्तु यस्त्वं महेन्द्रायोपयामगृह्ोतोऽप्ति त॑ त्वा यस्यैष ते म्रद्ठेग्द्राय योत्तिरफ्त्ति तं 
त्वा च वयं सत्कुर्याम ॥ १० ॥ ि 

° 

भावाथ 1--हे प्रजाजन यो युष्मभ्यं सुखं दद्यादू दुष्टान्‌ हन्यास्महैश्वर्स. वद्धयेत्स 
युष्माभिः सदा सत्कत्तंदय: ॥ १० ॥ 

पदाथः--हे मनुष्यो | ( बष्तरहस्तः ) जिसके हाथों में वञ्च ( षोडशी ) सोलह कला 
युक्त ( महानु ) बड़ा ( इन्रः ) भोर परम ऐश्वयंवान्‌ राजा ( शमे ) जिस में दुःख विनाश को 
प्रास होते हैं उत धर को ( यच्छतु ) देवे ( यः ) जो ( स्मान्‌ ) हप्र लोगों को ( द्वेष्टरि ) 
वैरभाव से चाहता उस ( पाप्मानम्‌ ) पापात्मा खोटे कर्म करने वाले को ( हुन्तु ) मारे। 
जो प्राप ( महेन्द्राय ) बड़े बड़े गुणों से युक्त के लिये ( उपयामग्रहीतः ) प्राप्त हुए नियमों से 
ग्रहण किये हुए ( धसि ) हैं उन (त्वा ) प्राप को तभा जिन ( ते ) श्राप का ( एषः ) यह. 
( महेन्द्राय ) उत्तम गुण वाले के लिये ( ग्रोनि! ) निसित्त है उन ( त्वा ) भ्राप का भी हू 
लोग सत्कार करे ॥ १० ॥ a 


भावार्थ:--हे प्रजाजनो ! जो तुम्हारे लिये सुख देवे, दृष्टों को क्य 
बढ़ावे वह तुम लोगों को सदा सत्कार करने बोग्य है ॥ १० ॥ इष्ट को मारे घ्रौर महानु ऐश्ववं को 


तं व इत्यस्य नोधा गोतम अविः | अग्निर्देवता । बृहती छन्द! । 
मध्यम! स्वर? ।| 
पुना राजा किं कुर्यादित्याह ॥ 
फिर राजा क्या करे इस विषय को अगले सन्त्र में कृष्वा हे ॥ 
तं वो दस्मसुतीपह॑ं वसोर्न्दानमन्धपतः । 
अभि वत्सं न स्वरेषु घेनव5इन्द्रक्ञी भिनेवामहे ॥ ११॥ 


मे य | दुस्मम्‌ | कतीषईमू | ऋतिस्रइमित्यृंत्िड्सईम्‌ । बसो} । 
मारम्‌ | अन्यस! | अभि | वत्सम्‌ । न | खर्लरेषु । भेव | इन्‌ | गी भिरि 
गीः5मि! । नवामहे ॥ ११॥ Fe 


९ 
पदाथ£--( तप्र) ( वः ) युष्मभ्यम्‌ ( वृस्मम्‌ ) दुःखो प्र्षयितारम्‌ ( ऋतीषहम्‌ ) 


गतिसहम्‌ । अत्र संहिताय़ामिति दोघ; ( बम्नोः / धनस्य ( मन्दानम्‌ ) आनन्दन्तप् 


( अन्धसः ) अन्नस्य ( असि ) सर्वतः ( वस्सम्‌ ) (त्त ) इव (स्वसरेधु ) दिन्लेषु 
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( घेनवः ) गावः ( इन्द्रम्‌ ) परमेश्रयेवन्तम्‌ ( गीभिः ) वाग्भिः ( नवामहे ) क 


अल्वय!--हे मनुष्या वयं स्वसरेषु धेनवो वत्सं न॑ य॑ दस्ममृतीषहं वेस्रोरन्धसो 
मन्दानमिम्द्र' वो गीमिंरभि नंवामद्दे तथा तं भवन्तोऽपि सदा प्रीतिभावेन स्तुवन्तु ॥ ११॥ 


ऱ & 
भावोर्थः--अत्रोपमाङङ्कारः । यथा गाव: प्रतिदिन स्व स्व वत्स पाळंयन्ति तथव 
प्रजांरक्षक: पुरुषः प्रजा नित्यं रक्षेत्‌ प्रजाये घनघान्य: सुंखानि वर्धयेत्‌ ॥ ११ ॥ 


पदार्थः--हे मनुष्यों हम लोग ( स्वसरेषु ) दिनों में ( घेनव: ) गौएं ( वत्सम्‌ ) जैसे 
बछड़े को (न) वैसे जिस ( दस्मम्‌ ) दुःखविनाशक ( ऋतीषहम ) चाल को सहने वाले 
( वसोः ) धन भौर ( अन्धसः ) भ्रन्न के ( मन्दातम्‌ ) भ्रातन्द को पाये हुए ( इन्द्रम ) 
परमैश्वयंवान्‌ सभापति की ( वः ) तुम्हारे लिये ( गीभिः ) धांणियों से ( भ्रभि, नंवींमंहे सब 
ग्रोर से स्तुति करते हैं वैसे ही ( तमु) उस सभापति की श्राप लोग सदा प्रीतिभाव से स्तुति 
कीजिये ॥ ११ ॥ 


भावार्थ:--इस मन्त्र में उपमालद्धार है । जैसे गौयें प्रतिदिन भ्रपने श्रपने बछड़ों को 
पालती हैं वैसे ही प्रेजांजनॉ की रक्षा करने वाला पुरुष प्रजा की नित्य रक्षा करे भौर प्रजा के 
लिये धन झौर अन्न आदि पदार्थों से सुखों को नित्य बढ़ाया कॅरे ॥ १३ ॥ 

यद्ाहिष्ठमित्यस्यथ नोधा गोतम ऋषिः । अम्निदेवता । विरडगॉयत्री अन्दः । 
पडल! स्वर! ॥ 
पुनः सा राही किं कुर्यादित्याह || 
फिर वह रानी क्या करे इस विषय को अगले मन्त्र में कहा है ॥ 

वद्वाहिष्टं तंदग्नये बृहदूचे विभावसी । 

महिंषीव त्बद्रयिस्त्वद्वाजा उदीरते ॥ १२॥ 

यत्‌ । बाश्षिम्‌ । तत्‌ । अग्नये । बहत । अचे । विभावसो इति विसऽ्सो | 
महिंषीबेति महिंषी5इव | त्वत्‌ | र॒यि! | त्वत्‌ । वार्जा! | उत्‌ । ईरते ॥ १२॥ 

पदा्थ!--( यत्‌.) ( वाहिष्ठम्‌) अतिशयेन वाहयितारम्‌ ( तत्‌) ( अग्नये ) 
पावकाय ( बृहत्‌) महत्‌ ( अर्च ) सत्कुरु ( विभावसो ) प्रकाशितघन ( मद्दिषीव ) 


यथा राज्ञि तथा ( त्वत्‌ ) तव सकाशात्‌ ( रयिः ) धनम्‌ ( त्वत्‌) ( वाजाः ) अन्नादीनि 
( उत्‌ ) अपि ( ईरते ) प्राप्नुवन्ति.। १२ ॥ 


अन्यः हे विभावसो अग्नये यदू ब्रहढाहिष्ठमस्ति तद्वै तदयमप्यर्चेम महदिषीवे 
त्वड्रयिश्ल्वद्वालाश्नोदीरते तं बयं सुर्वांन ॥ १२ ॥ 
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भावाथः--यथा राक्षी सुखप्रापिका महाधनप्रदा भवति तथैष राज्ञः सकाझात्सवं 
घ नमन्यान्युत्तमानि वस्तूनि च प्राप्नुयुः ॥ १२॥ 

पदार्थः-हे ( विभावसो ) प्रकाशित धनवाले विद्वन्‌ ! ( प्रग्नये ) परिनि के लिये 
( यत्‌) जो ( वृहत्‌ ) बड़ा भौर ( वाहिष्ठम्‌ ) प्रत्यन्त पहुंचाने हारा है उस का ( छर्च ) 
सस्कार करो ( तत्‌ ) उस का हम भी सस्कार करें ( महिषीव ) भ्रौर रानी के समान ( त्वत्‌ ) 
तुम से ( रयिः ) घन भोर ( त्वत्‌ ) तुम से ( वाजाः ) र्न भादि पदार्थं (उत्‌, ईरते ) भी 
प्रात् होते हैं उन आप का हम शोग सत्कार करें! १२ ॥। 

भावाथः--जैसे रानी सुख पहुँचाती भौर बहुत धन देने वाली होती है केसे ही राजा: के 
समीप से सब लोग घन और अन्य उत्तम उत्तम वस्तुओं को पारवे ॥ १२॥ 


एहीत्यस्य भारद्वाज ऋषि! । अग्निदेयतः । विराह्शायत्री छन्द? | 
षड्जः स्वरः ॥ ` 
विद्वद्भिः कि काय मित्याह ॥ 


विद्वानों को बया करना चाहिये इस विषय को अगले सन्त्र में कहा है ॥ 
एश्यूजु जर्बाणि तेऽग्न इत्थेतरा गिर॑ः । 
एभिबेद्धीस इन्दः ॥ १३॥ | 


आ | इहि | ङ इत्यूँ | सु त्राणि | ते | असतें | इत्या | इव॑राः 
गिर कप ण नड ७ | 
! । एभिः । बदूघोंसे । इन्दुमिरितीन्दु5भि! ॥ १३ ॥ 


९ 
पदाथ म्य था ) समन्तात्‌ ( इहि ) प्राप्नुहि ( उ ) वितर्क 
(व टे ) एभ्य्य ( अग्ने ) प्रकाशितअन्ल ( इत्या इ) अ 
[क्षाताः ( गिरः ) वाच: ( एमि: 2 
मो ती ) वाच: ( एभिः) ( बद्धासे ) बृद्धो भव ( इन्दुः ) 
अन्वय1--हे अग्नेऽहमित्था त इतरा गिर: 
एमिरिन्दुभिवंद्धोसे ॥ १३॥ 0 ह आल मच 
भावाथः--यया शिक्षया विद्याथिनो विज्ञानेन. वद्धेरर्तामेव विद्वांस उपदिशेयुः 
॥ १३॥ 
पदायः--है ( भ्रग्ने ) प्रकाशित बुद्धि वाले विद्वन्‌ | मैं ( इत्था 
भा के लिये ( इतराः ) जिन को तुम ने नहीं जाना है उन ( गिरः ) श br ri 
हक ही कि जिससे प्राप इन वाणियों को ( भा, इहि ) भच्छे प्रकार प्राप्त 
गी भि: ) इन ( इन्दुभिः ) जलादि वा से ( वद्धासे ) वृद्धि को प्राप्त 
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-भावार्थः--जिस शिक्षा से- विद्यार्थी लोग विज्ञान से बढ़ें उसी शिक्षा का विद्वान लोग 
: उपदेश किया करे ॥ १३॥ 
तब इत्यस्य भारद्वाज प्रमषिः । संवत्सरो देवता । शुरिगबृहती छन्द? । 
प्रध्यम! स्वर! ॥ 


पुनस्तमेव विषयमाह ॥ 
फिर उसी विषय को अगले मन्त्र में कहा है ॥ 


तस्ते यज्ञ वित॑न्वन्तु मासां रक्षन्तु ते हविः । 
संवत्सरस्ते यज्ञं द॑धातु नः प्रजा च॒ परिं पातु नः ॥ १४ ॥ 


ऋतव॑ | ते | यज्ञम्‌ | वि । तन्वन्तु | मासाः । न्दु | ते । हविः । 
संवत्सर! । ते | यशम्‌ । दुघातु | नः । प्रजामिति प्रऽजाम्‌ । च | परि | पादु | 
न१॥ १४॥ 


पदाथ!--( ऋतवः ) वसन्ताद्याः ( ते) तव ( यज्ञम्‌ ) सत्कारादिव्यवहारम्‌ 
(वि) ( तम्बन्तु ) विष्ठृणन्तु (मासाः ) कात्तिकादयः ( रक्षन्तु ) ( ते) तब (हवि: ) 
होतव्यं वस्तु ( संवत्सरः ) ( ते ) तव (यज्ञम ) ( दघातु ) ( नः ) अस्माकम्‌ ( प्रजाम्‌ ) 
(च) (.परि ) ( पातु ) रक्षतु ( नः ) अस्माकम्‌ ॥ १४॥. 

अन्वय!--हे विद्वस्ते यज्ञमृतवो वितन्बन्तु ते हविर्मासा रक्षन्तु ते यज्ञं नः 
संवत्सरो दघातु नः प्रजां च परिपातु ॥ १४ ॥ | 

भावा्थ!--विद्वद्विमनुष्ये: सर्वाभिः सामग्रीमिविद्यावर्धको व्यवहारः सदा 
वद्धेनीयो न्यायेन प्रजाश्च पाछनीया: ॥ १४ ॥ 

पदार्थ:--हे विद ! ( ते ) आप के ( यज्ञम्‌ ) सत्कार झादि व्यवहार को ( ऋतवः ) 
वसन्तादि ऋतु ( वि, तन्वन्तु ) विस्तृत करे (ते ) भाप के ( हृविः ) होमने योग्य वस्तु को 
( मासाः ) कात्तिक भादि महीने ( रक्षन्तु ) रक्षा करें ( ते ) आप के ( यज्ञम्‌ ) यज्ञ को ( नः ) 
हमारा ( संवत्सरः ) वषं ( दधातु ) पुष्ट करे (च) ( नः.) हमारी ( प्रजाम्‌ ) प्रजा की 
( परि, पातु ) सब|भोर से प्राप रक्षा करो ॥ १४॥ 

भावार्थ:--विद्वानू मनुष्यों को योग्य है कि सब सामग्री से विद्यावद्धंक व्यवहार को सदा _ 
बढ़ावें भौर न्याय से प्रजा की रक्षा किया करें ॥ १४ ॥ 


उपहृर इत्यस्य वत्स ऋषिः । विद्वान्‌ देवता । विराइगायत्री छन्दः । 
षहुजः स्वरः | 
३७ । 
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पुनस्तमेव विषयमाह ॥ 
फिर उसी विषय को अगले मन्त्र में कट्ठा दै ॥ 

उपद्दरे भिरीणा& सङ्गमे च॑ नदीन्‌ । 

घिया विप्रो अजायत ॥ १५ ॥ 

उपहर इत्यु डपहरे | गिरीणाम्‌ | सङ्गम इतिं सम $गमे । घ्य) नदीनाम्‌ | 
धिया । विभः | अजायत ॥ १५ ॥ 

पदा्थ--( उपहरे ) निकटे ( गिरीणाम्‌ ) शेळानाम्‌ ( सङ्गमे ) मेळने ( च ) 


( नदीनाम्‌ ) ( घिया) प्रश्नया कर्मणा वा ( विप्रः ) मेधावी । विप्र इति मेधाविनाम । 
निष्ष॑० ३। १५ ॥ ( अजायत ) जायते ॥ १५॥ 


अन्वय+--.यो मनुष्यो गिरीणामुपहरे नदीनां च सङ्गमे योगेनेश्वरं विचारेण विद्यां 
बोपासीत स धिया विप्रो अजायत ॥ १४॥ 
° ४ 
भावाथ+--थे विद्वांसः पठिल्वैकान्ते विचारर्यान्त ते योगिन इव प्राणा भवन्ति 
॥ १४ ॥ 
पदाथंः--जो मनुष्व ( गिरीणाम्‌ ) पवंतों के ( उपह्वरे) निकट { च ) प्लौर 
( नदीबाभ्‌ ) नदियों के ( सद्धमे ) मेल में योगाभ्यास से ईश्वर की झौर विचार से विदा छी 
उपासना करे वह ( घिया ) उत्तम बुद्धि था कमं से युक्त ( वि: ) विचारशील बुद्धिमाष्‌ 
( प्रजायत ) होता है ॥ १५॥ 


भावा्थः--जो विद्वाम्‌ लोग पढ़ के एकान्त में विचार करते हैं वे योगियों के तुल्य उत्तम 
बुद्धिमापर होते हैं ॥ १५ ॥ 


उच्चेत्यस्य महीयव ऋषि; । अग्निर्देवता । निचुदूगायत्री. इन्द्‌ः | 
षहूजः स्वर! || 
पुनस्तमेव विषयमाह ॥ 
फिर उसी विषय को अगले मन्त्र में कहा है ॥ 
उच्चा तै जातमन्ध॑सो दिवि सदूभूम्याददे । 
उग्रश शम महि रव॑ः ॥ १६ ॥ 


उच्चा | ते | जातम्‌ | अन्धस; | द्विवि | सत्‌ | | दे 
उम्रमू | झर्मे | महि | अब)॥ १६॥ er 


€ 
; +--( उच्चा ) उच्चम ( ते ) तव ( जातम्‌ ) निष्पन्नम्‌ ( अन्धसः ) 
( द्वि ) प्रकाशे ( सत्‌.) वर्तमानम्‌ ( भूमि ) अत्र सुपां उष सा 
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So 
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ne 


( था, ददे ) गृष्ठामि ( उग्रम्‌) उत्कृष्ट ( शमं ) गृहम्‌ ( महि ) महत्‌ ( श्रवः ) 
प्रशंसनीयम्‌ ॥ १६॥ 


अन्वय!--हे विद्वहं ते यदुश्चाऽन्धसो ज्ञातं दिबि सदुम्र' महि श्रवः शर्माददे 
ततष्‌ भूमीव भवतु ॥ १६ ॥ 


° बेड i 
भावाथ!--अत्र वाचकलुप्रोपमाछछ्रारः । विद्ठद्भिमंनुष्यः सूर्यकिरणवायु- 
अम्त्यन्नादियुक्तानि महन्स्युचानि गृहाणि रचयिस्वा तत्र निवासेन सुखं मोक्तत्यम्‌ ॥ १६॥ 


पदार्थः--हे विद्रम्‌ ! मैं (ते ) भाप के जिस ( उश्चा) ऊंषे ( अन्धसः ) भ्रन्न से 
( जातम्‌ ) प्रसिदध हुए ( दिवि ) प्रकाश में ( सत्‌ ) वत्त॑मान ( उग्रस्‌ ) उत्तम ( महि ) बड़े 
( श्रवः ) प्रशंता के योग्य (शर्म) घर को (श्रा, ददे ) भ्रच्छे प्रकार ग्रहण करता हूं वह 
( भूमि ) पृथिवी के तुल्य इढ़ हो ॥ १६ ॥ 


भावार्थः-इस मन्त्र में वावकलुत्तोपमालङ्कार है । विद्वामू मनुष्यों को चाहिये कि सूर्य का 
प्रकाश धौर वायु जिस में पहुंचा करे ऐसे भन्नादि से युक्त बड़े ऊंचे घरों को बना के उन में बसने 
प्रे सुख भोगें ॥ १६ ॥ 


स न इत्यस्य महीयव ऋषि! । इन्द्रो देवताः । निच॒द्गायत्री छन्द! । 
षृहुजः स्वरः ॥ 
पुनस्तमेव विषयमाह ॥ 
फिर उसी विषय को अगले मन्त्र सें कहा है ॥ 
स न इन्द्राय यज्यवे वरुणाय मरुङ्कर्थः । 
बरिवोवित्परिं त्व ॥ १७ ॥ 


सः | न! | इन्द्राय | यज्य॑वे | वर्णाय | मरुदूभ्य इतिं मरुत्‌ 5 भ्यं। | 
बरिबोबिदितिं बरिब!इवित | परिं | खव ॥ १७॥ 


पदार्थः--( स: ) ( नः ) अस्माकम्‌ ( इन्द्राय ) परमैश्रयौय ( यड्यवे ) संगताय 
( वरुणाय ) श्रेष्ठाय ( मर्दूभ्यः ) मनुष्येभ्यः ( वरिवोबित्‌ ) परिचरणवेचा ( परि ) 
( खव ) प्राप्नुहि ॥ १७॥ 


अन्वय!- हे विद्वन्स मरुदूभ्यो न इम्द्राय यज्यवे वरुणाय वरिवोवित्‌ संस्त्व 
परिखब॥ १७॥ 


भावार्थः-येन विदुषा यावस्सामथ्यं प्राप्येत तेन तावता सर्वेषां सुखं बद्धनीयम्‌ 
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पदाथंः-हे विद्‌ | (-सः) सो (मरुद्भ्यः) मनुष्यों के लिये (नः) हमारे 
( इन्द्राय ) परमेश्वय की ( यज्यवे ) संगति भ्रौर ( वर्णाय ) श्रेष्ठ जुन के लिये ( वरिवोवित्‌ ) 
सेवाकमं को जानते हुए आप ( परि, खव ) सब ओर से प्राप्त हुआ करो ॥ १७ ॥ 

भावाथे:--जिस विद्वानु ने जितना सामर्थ्यं प्राप्त किया है उस को चाहिये कि उस सामर्थ्यं 
से सब का सुख बढ़ाया करे ॥ १७॥ 

एनेत्यस्य महीयव ऋषिः । विद्वान्‌ देवता । विराड्गायत्री बन्द! । 

षहूजः स्वरः ॥ 
इरः कथमुपास्य इत्याह ॥ 
ईश्वर को उपासना केसी करनी चाहिये इस विषय को अगले मन्त्र में कद्दा है ॥ 
एना विश्वान्यर्य आ घुम्नाने माजुंषाणाम्‌ । 
सिषासन्तो वनामहे ॥ १८ ॥ 


एना । विश्वानि | अर्यैः | आ | द्यन्नानि | मानुषाणाम्‌ | सिषा 
ख अ द्य म्‌ | सिर्षांसन्व! | 
सन्तऽइति सिसां5सन्तः | वनामहे ॥ १८॥ 
e 
पदाथ£--( एना ) एनानि ( विश्वानि ) सर्वाणि ( अर्यः ) ईश्वरः (आ) 


( थुम्नानि ) प्रदीप्तानि यशांसि ( मानुषाणाम्‌) म , 
सेवितुमिच्छन्तः ( वनामहे ) याचामहे ॥ १८ ॥ नुष्याणाम्‌ ( सिषासन्तः ) 


अन्वय'--योऽर्यो मानुषाणामेना विश्वानि दन्नारि 
न 
सुखान्यावनामद्दे ॥ १८ ॥ : शास्ति तं सिषासन्तो वयं 


९ 
भावाथः--येनेधरेण मनुष्याणां सुखाय धनानि 
>> र नि वे 
चोत्पादितानि तस्येबोपासना सर्ेमंनुष्येः सदा कत्तंव्या ॥ १८ ग दा भोज्यादीनि वस्तूनि 


पदार्थ:--जो ( भ्यः ) ईश्वर ( मानुषाणाम्‌ ) मनुष्यों 
नुष्यों को ( एना 
सब ( चुम्नानि ) शोभायमान कीतियों की शिक्षा करता है उस ही लज न मकी, 
की इच्छा करते हुए हम लोग ( म्रा, वनामहे ) सुखों को मांगते हैं ॥ १८ ॥ 


भावार्थ:--जिस ईश्वर ने मनुष्यों के सुख के लिये धनों, वेदों प्रौर 
|, र खाने पीने 
वस्तु्नो को उत्पन्न किया है उसी की उपासना सब मनुष्यों को सदा करनी चाहिये ॥ १ ॥ > 


अनुवोरैरित्यस्य यरुद॒गठ शविः | विद्वांसो देवताः । त्रिष्दुप्‌ छन्द! । 
धैवतः स्वरः ॥ 
पुनमचुष्येः किं कचव्यमिस्याइ ।। 
फिर मनुष्यों को क्या.करना चाहिये इस विषय को अगले मन्त्र में कहा है ॥ 
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अनु वीरेरडु पुष्यास्म गोमिरन्वश्वेरनु सवेण पुष्टैः । 

अनु दिपदानु चतुष्पदा बयं देवा नों यज्ञसतृथा न॑यन्तु ॥ १६ ॥ 

अर्जु | वीरै} | अर्जु | पुष्यास्म | गोभिं। | अनु | अञ्चै | अनु । सवण | 
पट्टे | अनुं | द्विपदेति हिउपंदा | अनु | चतुष्पदा । चर्ुधपदेति चर्तु।पढ़ा । 
बयम्‌ | देवा! | न! | यज्ञम्‌ | ऋतुयेत्य॑तुडथा । नयन्तु ॥ १९॥ 


TT 


र 

पदाथ/--( अनु ) ( वीरः ) प्रशस्तबलेः ( अनु ) ( पुष्यास्म ) पुष्टा भवेम 
( गोभिः ) घेनुमिः ( अनु ) ( अवे: ) ( अनु ) ( सवण ) ( पुष्टेः ) (अनु ) ( द्विपदा ) 
मचुष्यादिना ( अनु ) ( चतुष्पदा ) गत्रादिना ( वयम्‌ ) ( देवाः ) विद्वांसः ( नः) 
अस्माकम्‌ ( यज्ञम्‌ ) घम्ये व्यतरदारम्‌ ( तुया ) छतुमिः ( नप्रस्तु ) प्रापयन्तु ॥ १६ ॥ 

अत्वयः--हे विद्वांसो यथा वयं पुष्टेवीर रनु पुष्यास्म पुष्टैर्गो भिरनुपुष्याम 
पष्टैरश्वैरनुपुष्याम सवशानुपुष्याम द्विपदाऽनुपुष्याम चत॒ष्पदानुपुष्याम तथा देवा नो 
यज्ञमृतुथा नयन्तु ॥ १६ ॥ 

भावार्थः--मनुष्येवीरपुरुषान्‌ पश्च सम्पोष्यानुपोषणीयम्‌ । सदा ऋत्वनुकूछो 
व्यवद्दारः कत्तंव्यश्च ॥ १६ ॥ 

पदार्थ:--है विद्वानु लोगो | जैसे ( वयम्‌ ) हम लोग ( पृष्ट: ) पृष्ट ( वीरैः ) प्रशस्त 
बल वाले वीरपुरुषों की ( ग्रतु, पुष्यास्म ) पृष्टि से पुष्ट हों । बलवती ( गोभि? ) यौम्रों की पुष्टि 
से ( धनु ) पुष्ट हों। बलवान्‌ ( अष्वेः ) घोड़े आदि की पुष्टि से ( भ्रनु ) पृष्ट हों ( सर्वेण ) 
सब की पुष्टि से ( भ्रतु ) पृष्ट हों ( द्विपदा ) दो पग वाले मनुष्य प्रादि प्राणियों की पुष्टि से 
( धनु ) पुष्ट हों भ्रौर ( चतुष्पदा ) चार पग वाले गो आदि की ( भनु ) पुष्टि से पुष्ट हों वेसे 
( देवाः ) विद्वान्‌ लोग ( नः ) हमारे ( यज्ञमु ) घमंयुक्त व्यवहार को ( ऋतुथा ) ऋतुओं से 
( नयन्तु ) प्राप्त करें ॥ १६ ॥ 


भावाथेः--मनुष्यो को चाहिये कि वीरपुरुषों भ्रोर पशुग्रों को भच्छे प्रकार पुष्ट करके 
पञ्चात्‌ भाप पुष्ट हों । भौर सदा वसन्तादि ऋातुध्रों के भनुकूल व्यवहार किया करें ॥ १९ ॥ 


अग्न इत्यस्य मेघातिथिऋ षिः । विद्वान्‌ देवता । गायत्री डन्दः । 
षह॒ज! स्वरः ॥ 


कथमपत्यानि प्रञ्चस्तानि स्युरित्याह ॥ 
सन्तान केसे उत्तम हों इस विषय को अगले मन्त्र में कहा है॥ 


अग्ने पत्नीरिद्ा वंह देवानामुशतीरुप । 
्वष्टार सोम॑पीतये ॥ २० ॥ 
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अग्ने | पत्नी) । पु६ । आ । बहु | देवानाम्‌ । उशुती! | उप॑ | त्बष्टारम्‌ | 
सो्जपीश्षय इति सोमऽपीतये ॥ २० ॥ 

पदाश!--( भग्ने ) अध्यापकाइध्याणिके बा ( पत्नी: ) (इह ) (आ) ( वह ) 
' प्राप्य ( देवानाम्‌) बिदुषाम्‌ ( उशतीः) कामयमानाः (उप ) (ल्वष्टारम ) 
देदीप्यमानम्‌ ( सोमपीतये ) सोमस्य पानाय ॥ २० ॥ 

अन्वय!--हे अग्ने त्वमिह स्वसदृशाष्‌ पतीरुशतीदेवानां परनीः सोमपीतये 
त्वष्टारसुपा वह ॥ २० ॥ 

भाबार्थः--यदि मनुष्याः कन्याः सुश्िक्ष्य बिदुधीः कृत्वा स्वयंबृतान्‌ हृद्याम्‌ 
, पह्मीन्‌ प्रापय्ख प्रेम्णा सन्तानानुत्पादयेयुस्तहि तान्यपत्यान्यतीव प्रशंसितानि अवम्ति 

॥ २० ॥ 

पदार्थः:- हे ( अग्ने ) प्रध्यापक वा भ्रध्यापिके | तू ( इह ) इस एहाश्रम में प्रपने तुल्य 

गुणबाले पतियों बा ( उशतीः ) कामनायुक्त ( देवानाम्‌ ) विद्वानों की ( पत्नी: ) ख्यियों को प्रीर 


( स्रोमपोतये ) उत्तम प्रोषधियों के रस को पीने के लिये ( त्वष्टारम्‌ ) तेजस्वी पुरुष छो ( उप, 
भा, छह ) पस्छ प्रकार ससीप ग्रा फर सा करें ॥ २० ॥ 


भावार्थ:--जो मनुष्य कन्याप्रों फो प्रज्धी शिक्षा दे विदुषी बना प्रौर स्वयंवर से प्रिय 
पतियों को प्रास करा के प्रेम से सम्तामों को उत्पन्न करावें तो वे सन्तान प्रत्यन्त प्रशंसित होते हैं 
॥ ३०॥ 
अमीस्यस्य मेशातिथिश्च षिः । विद्वान्‌ देवता | गायत्री छन्दः । 
बृटूज। स्वरः ।। 
के विद्वांसो मवेयुरित्वाह | 
कौन विद्वान्‌ हों इस विषय को अगले मन्त्र में कहा है ॥ 


अभि यज्ञ गृणीहि नो भ्नाबो नेष्टः पिबं ऋतुनां । 

त्ब हि रत्नघा असें ॥ २१ ॥ 

आभि | यश्षभ्‌ | ग्रणीह़ि | न! । ग्नाः | नेष्टरिति नेष्ट; | पिब॑ | ऋतुनां । 
स्वम्‌ | दि | र॒तनथा इतिं रत्न5धा। | असिं ॥ २१ ॥ 


पदाथ!---( अभि ) थाभियुख्ये ( यज्ञम्‌ ) प्रशस्तव्यवद्दारप्‌ ( ग्रणीद्वि ) सतुहि 
( नः ) अस्माकम्‌ ( ग्नावः ) प्रशस्तवाग्मिन्‌ | लेति वाडूना ० । निघं० १1 ११ ( नेष्टः) 


नेतः ( पिव ) ( तुना ) वसन्ताद्येन सहृ ( त्य र 
लारा ( त्वम्‌ ) ( हि) ( रत्नधा: ) रमणीयवस्तुधत्तो 
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षह्विशोऽध्यायः ` २३% 


अन्वय हे ग्नावो नेष्टस्त्वशूठुना सह नो यज्ञमभि गृणीहि यतस्त्वं हि रत्नधा 
असिं तस्मात्सदोषधिरसाम्‌ पिब ॥ २१ ॥ 


९ 
भावाथ।--ये सशिक्षिताया वाचः सङ्गतं व्यवहारं ज्ञातुमिख्छेयुस्ते विद्वांसो 
अवेयुः ॥ २१ ॥ 
पदार्थः--हे ( ग्नावः ) प्रदास्त वाणी वाले ( नेष्टः) नायक जन प्राप ( ऋतुना ) 
वसन्त भादि ऋतु के साथ ( नः) हमारे ( यज्ञम्‌ ) उत्तम व्यवहार की (भ्रमि, गुणीहि ) 
सन्मुख स्तुति कीजिये जिस कारण (त्वं, हि) तुम ही ( रत्नधाः ) प्रसन्नता के हेतु वस्तु के 
धारणकर्त्ता ( भ्रसि ) हो इससे उत्तम ओषधियों के रसों को ( पिब ) पी ॥ २१॥ 


भावाथ:--जो भ्रच्छी शिक्षा को आप्त वाणी के संगत व्यवहार को जानने की इच्छा करें 
चे विद्वानु होवे ॥ २१॥ 

द्रविणोदा इत्यस्य मेधातिथिश्छ षिः । सोमो देवता । गायत्री छन्द! । 

षड्जः स्वरः ॥ 
पुनविद्वद्विमंचुष्येः कि कायमित्याह ॥ 
फिर विद्वान्‌ मनुष्यों को क्या करना चाहिये इस विषय को अगले मन्त्र मे कहा है ॥ 

द्रविणोदाः पिंपीषति जहोत प्र चं तिष्ठत । 

नेष्टादतुर्मिरिष्यत ॥ २२ ॥ 

विणोदा इतिं द्रविणःऽदा; | पिपीषाति | जुद्दोत । प्र | च । तिष्ठत | 
नेष्टत्‌ । ऋतुमिरित्यतुडमि! | इष्यत ॥ २२॥ 

पदार्थः--( वया. ) यो द्रविणो धनं यशो वा ददाति सः ( पिपीषति ) 


पातुमिच्छति ( जुहोत ) (प्र, च) ( तिष्ठत ) प्रतिष्ठां ळभध्वम्‌ ( नेष्टात्‌ ) विनयात्‌ 
( ऋतुभिः ) वसन्तादिभिः सद्द ( इष्यत ) प्राप्डुत ॥ ९२ ॥ 


अन्वय!--हे मनुष्या यथा द्रविणोदा ऋतुभिः सह नेष्टराद्रसं पिपीषति तथा यूयं 
रसमिष्यत जुद्दोत प्रतिष्ठत च ॥ २२॥ 


भावाथे)---अत्र वाचकलुस्तोपमाळङ्कारः । हे विद्वांसो मनुष्या यथा सद्वा 
पथ्येनोत्तमविद्यया स्वयमरोगाः सन्तोऽन्यान्‌ रोगात्पृथक्कृत्य प्रशंसां ळभन्ते तवव 
युस्माभिरप्याचरणीयम्‌ ।। २२॥ 

पदार्थः-हे मनुष्यो ! जैसे ( द्रविणोदाः ) धन वा यश का देने वाला जन ( ऋतुभिः ) 
चसन्तादि ऋतुपों के साथ ( नेष्ट्रात्‌ ) विनय से रस को ( पिपीषति ) पिया चाहता है वसे तुम 
लोग रस को ( इष्यत ) प्राप्त होमो ( जुहोत ) ग्रहण वा हवन करो ( च ) प्रोर ( प्र, तिहुत ) 
प्रतिष्ठा को प्रात होभ्रो ॥ २२॥ 


CC-0, Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection. 


Digitized By Slddhanta eGangotri Gyaan Kosha 
यजुवद भाष्ये 


| २६३६: 


वी झावाः---इसःमन्ज में. बाचकशुसोपमालङ्रार है । हे. विद्वानु जैसे उत्तम वंद्य सुन्दर पथ्य 
. धौर :उत्तम विद्या से प्राप रोगरहित हुए दूसरों को रोगों से पृथक्‌ करके प्रशंसा को प्रात 
होते हैं बेसे ही तुम लोगो को भी भ्राचरण करना प्रवय चाहिये ॥ २२॥ 


'तबायमित्यस्य मेघातिथिऋ षिः । विद्वान्‌ देवता । झुरिकूपङ्क्तिरडन्दः. । 
पश्चम! स्वरः || 
पुनस्तमेव विषयमाह ॥ 
फिर उसी विषय को अगले अन्त्र में कहा है॥ 
तवायं सोमस्त्वगेद्यर्वाइ अ॑श्चत्तमश सुमनां अस्य पाहि । 
अस्मिन्यज्ञे बहिष्यानिषद्या दधिष्वेमं जठर५इन्ईमिन्द्र ॥ २३ ॥ 


` तब॑ | अयम्‌ | सोम॑ | त्वम्‌ | आ | इहे | अवीरछू | शुरवत्तममितिं 
सत्‌ऽतमम्‌ | सुमना इतिं सुऽमर्ना; | अस्य | पाहि | अस्मिन्‌ | यशे | बर्हिषिं | 
आ । निषथं | निसथेति निऽसरं | दुधिष्व | इमम | जठरे । इम्डुंम । इन्द्रु 
॥ २३॥ 
पदाथ! ( तव ) ( अयम्‌ ) (सोम: ) ऐेश्वर्ययोगः ( त्वम्‌ ) ( आ, इहि 
समन्तात््ाप्नुह ( अवीङ्‌ ) आभिङुख्यं प्राप्त: ( इश्वत्तमम्‌ ) अतिशयेन SE 
Eo समना; ) घमंकाये प्रसन्नमनाः (अस्य) (पाहि) ( अस्मिन्‌ ) ( यज्ञ ) 
भ ( i न ( ) ति ) नितरां स्थित्वा । अत्र संहिताया- 
० द्व र ( इमम ज़ 4 
(nie ठरे) बदराग्नौ ( इन्दुम्‌ ) रोगहरौषधिरसम्‌ 


अन्वयः-हे इन्द्र विदवन्यस्तवायं सोमोऽस्ति तं त्वमेहि 
न्य है सुमना अर्वाङ्‌ सन्नस्य 
शश्वत्तमं पाहि । अस्मिन्बाहिषि यज्ञे निषद्य जठर इममिन्दु' चादंधिष्व ॥ २३ ॥ ` 


€ 

भावाथः--विद्वांसः सर्वे: सहाभिसुख्यं प्राप्य प्रसन्नमनसः सन्तः सनातनं घमः 
विज्ञानञ्चोपदिरोयुः पथ्यमन्नादि सेवेरन्‌ सदैव पुरुषार्थ प्रयतेरः्च ॥ २३ ॥ ५३०७ 

पदार्थ:--हे ( इन्द्र ) परम ऐश्वयं की इच्छा वाले विद्वनू ! जो 
( प्रयमु ) यह ( सोमः ) ऐश्वयं का योग हैं उस को ( त्वम्‌ ) प्राप ( आ, प sae 
आत हुजिये ( सुमनाः ) धमं काय्योँ में प्रसन्नचित्त ( अर्वाङ्‌ ) सन्मुख प्राप्त हुए ( भस्य ) इस 
झपने भात्मा के ( शश्वत्तमम्‌ ) श्रधिकतर ग्रनादि घमं की ( पाहि ) रक्षा कीजिये 
( भ्रस्मिद्र ) इस ( बहिषि ) उत्तम ( यज्ञे ) प्राप्त होने योग्य व्यवहार में ( निषद्य ) निरन्तर 
स्थित हो के ( जठरे ) जाठराग्नि में ( इममू ) इस प्रत्यक्ष ( इन्दुमु ) रोगनाशक ओषधियों के 
रस को ( भा, दषिष्व ) भ्रच्छे प्रकार धारण कीजिये ॥ २३.॥ 
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षडिवशोऽथ्योयंः ह २६७ 


rr 


भावार्थःविद्वान्‌ लोग सब के साथ सदा सन्मुखता को प्राप्त होके प्रसन्न चित्त हुए 
सनातन धमं तथा विज्ञान का उपदेश किया करें, पथ्य प्रश्न आदि का भोजन करें प्रौर सदा 
पुरुषार्थं में प्रवृत्त रहें ॥ २३॥ 


अमेवेत्यस्य गृत्समद ऋषिः । विद्वान्‌ देवता । जगती छन्द! । निषाद! खर! ॥ 


पुनस्तमेव विषयमाह ।॥ ` 
फिर उसी विषय को अगले मन्त्र में कहा है ॥ 
अमेव नः सुहवा आ हि गन्तन॒ नि बर्हिषि सदतना रणिष्टन । 
अर्था मद्स्व जुजुषाणो अन्बंसस्त्वष्टेदवेमिजेनिमिः सुमहण/ ॥ २४ ॥ 


अमेवेत्यमा5ईब | न! । सुहवा5इतिं सुऽहवाः | आ | हि | गन्त॑न | नि | 
बर्हिषि । सदतन | रणिष्टन । अर्थ | मदर | जुजुषाण। | अन्ध॑सः | त्बष्टे! | 


देवेभिः | जनिभिरिति जनिंऽभिः | सुमदुर्गंण इतिं सुमत्‌डगंण/ ॥ २४ ॥ 


७ 

पदाथ!---( अमेव ) उत्तमं ग्रहमिव ( नः) अस्मान्‌ ( सुदवा: ) शोभनाह्वानाः 
(आ) (हि) किळ ( गन्तन) गच्छुत ( नि) नितराम्‌ ( बद्दिंषि ) उत्तमे व्यवहारे 
( सदतन ) सीदत ( रणिष्टन) वदत ( अथ ) अनन्तरम्‌ । अत्र निपातस्य चेति दोघे: । 
( मद्स्व ) आनन्द ( जुजुषाणः ) प्रसन्नः सेवमानः ( अन्धसः ) अन्नादेमंष्ये ( त्वष्टः ) 
देदीप्यमानः ( देवेभिः ) दिव्यगुणंः ( जनिभिः ) जन्मभिः ( सुमद्गणः ) सुद्दषंगण 
॥ २४॥ 
अन्वय! हे त्वष्टो जुजुषाणः सुमद्गणः संस्त्वं देवेभिजेनिभिः सहाऽन्धस्रो 
मद्स्वाथाऽमेवान्यानानन्दय । हे विद्वांसः. सुहवा यूयममेव बहिषि न आ गन्तन। प्रत्र हि 

निषद्तन रणिष्टन च ॥ २४॥ 


भावाथ?--अत्रोपमाङङ्कारः । ये स्वयमुत्तमे व्यवहारे स्थिस्वाऽन्यान्‌ स्थापयेयुस्ते 
सदाऽऽनन्देयुः। स्तरीपुरुषाः प्रीत्या ` संयुज्य यान्यपत्यानि जनयेयुस्तानि दिव्यगुणानि 
जायन्ते ॥ २४ ॥ 

पदार्थ:--हे ( त्वष्टः) तेजस्वि विद्वन्‌ | ( जुजुषाणः ) प्रसन्नचित्त गुर भादि की सेवा 
करते हुए ( सुमद्गणः ) सुन्दर प्रसन्न मण्डली वाले भाप ( देवेभिः ) उत्तम गुण वाले ( जनिभिः ) 
जन्मों के साथ ( अन्धसः ) ,प्रन्नादि उत्तम पदार्थों की प्राप्ति में ( मदस्व ) ग्रानन्दित हूजिये 
( भ्रथ ) इस के म्रनन्तर ( भ्रमेव ) उत्तम घर के तुल्य प्रोरों को आनन्दित कोजिये । हे विद्वानु 
लोगो ( सुहवाः ) सुन्दर प्रकार बुलाने हारे तुम लोग उत्तम घर के समान ( बहिषि ) उत्तम 
व्यवहार में ( नः ) हमको ( आ, गन्तन ) प्रच्छे प्रकार प्राप्त हुजिये । इस स्थान में (हि) 
निश्चित होकर ( नि, सदतन ) निरन्तर बैठिये और ( रणिष्टन ). प्रच्छा उपदेश कीजिये ॥ २४॥ 


कऽ 
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भावार्थः--इस मन्त्र में उपमालङ्ार है। जो श्राप उत्तम व्यवहार में स्थित हो के 
झौरों को स्थित करें वे सदा प्रानन्दितहों। खा पुरुष उत्कण्ठा पुवंक संयोग करके जिन सन्तानों 
को उत्पन्न करें वे उत्तम गुण वाले होते दैं॥ २४॥ 

स्वादिष्ठेत्यस्य मधुच्छन्दा ऋषि! । सोमो देवता । गायत्री छन्द! । 

षड्जः स्वरः ॥ 
पुनस्तमेव विषयमाइ ॥ 
फिर उसरी विषय को अगले अन्त्र में कट्ठा दे ॥ 

सवादिष्या मदिष्ठया पव॑स्व सोम धार॑या । 

इन्द्राय पातवे सुतः ॥ २५ ॥ 

स्वादिष्ठया | म्दिष्ठया | पवैख्र | सोम | धार॑या | इन्द्राय | पात॑वे | सुतः 

॥ २५ ॥ 


पदार्थः--( स्वादिष्ठया ) अतिशयेन स्वादुयुक्तया ( मदिष्ठया ) अतिशयेनानन्द- 
प्रदूया ( पवस्व) पवित्रो भव ( सोम ) ऐश्वयंयुक्त ( धारया) धारणक्या ( इन्द्राय ) 
ऐश्वर्योय ( प्रातवे ) पातु' रक्षितुम्‌ ( सुतः ) निष्पादित: ॥ २५॥ 


अन्वय!-हे सोम विह्वेस्त्वं य इन्द्राय पातवे सुतो$स्ति तस्य स्वादिष्ठया मदिष्ठया 
घारया पवस्व ॥ २५ ॥ ` 


९ 
भावाथ!--ये विद्वांसो भनुष्याः सवरोगप्रणाशहकसानन्दप्रदमोषधिरसं पीत्वा 
शरीरात्मानो पवित्रयन्ति ते धनाढथा जायन्ते ॥ २५ ॥ 


पदार्थ:--हे ( सोम ) ऐश्वययुक्त विद्वन्‌ | श्राप जो ( इन्द्राय ) संपत्ति कीः ( पातवे ) 
रक्षा करने के लिये ( सुतः ) निकाला हुप्रा उत्तम रस है उस की ( स्वादिष्ठया ) भ्रतिस्वादयुक्त 


( मदिष्ठया ) भति भानन्द देने वाली ( धारया ) धारण करने हारी क्रिया से ( पवस्व ) पवित्र 
हूजिये ॥ २५॥ 


भावाथ:--जो विद्वान्‌ मनुष्य सब रोगों के नारक झानन्द देने वाले ओषधियों के रस को 
पी के प्रपने शरीर ओर प्रात्मा को पवित्र करते हैं वे घनाढय होते हैं॥ २५ ॥ 


रक्षोहेत्यस्य मधुच्छन्दा ऋषि । अग्निर्देवता । गायत्री छन्द | षडज? स्वर! | 
पुनस्तमेव विषयमाह ॥ 


फिर उसी विषय को अगले मन्त्र में कहा है ॥ 
रक्षोद्दा विश्वचपीगिराभि योनिमयोहते । 
द्रोणे सधस्थमासदत्‌ ॥ २६ ॥ 
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रहेतिं रक्षा!5दा । व्रिश्वच॑ैणिरितिं त्रिश्वऽच॑षेणिः । आभि। योनिम्‌ । 
अर्य ऽहते | द्रोणे | सधस्थमिर्ति सघड्ययंम्‌ | आ । असदृत्‌॥ २६॥ 


पदार्थः-( रक्षोहा ) यो रक्षांसि दुष्टान्‌ प्राणनो इन्ति सः ( विश्वचर्षणिः ) 
विश्वस्याऽखिङस्य प्रकाशकः ( अभि) अभितः ( योनिम्‌ ) गृहम्‌ ( अयोहते ) अयसा 
सुवर्णन प्राप्ते । भय इति हिरण्यना०। निघं० १।२॥ ( द्रोणे ) पात्रविशेषे ( सधस्थम्‌ ) 
समानस्यानम्‌ ( आ ) ( असदत्‌ ) तिष्ठेत्‌ ॥ २६॥ 


अन्वयः--यो रक्षोहा विश्वचर्षणिविद्वानयोहते द्रोणे सधरथं योनिमभ्यासदत्‌ स 
सर्वे सुखमाप्नुयात्‌ ॥ २६ ॥ 


भावाथ१--येऽविद्याहन्तारो विद्याप्रकाशकाः सर्वेत्तु सुखकरेषु सुवणा दियुक्तेषु 
गृहेषु स्थित्वा विचारं कुयुं स्ते सुखिनो जायन्द इति ॥ २६ ॥ ~ 


अस्मिन्नध्याये पुरुषार्थफळवर्शंनं सर्वषां मदुष्याणां वेदपठनश्रवणाधिकारः 
परमेश्वरविद्वर्सत्यनिरूपणमग्न्यादिपदार्थकथनं यज्ञवणनं सुन्दरगृह निरी णटुतत्तमस्थाने 
स्यितिश्चो क्ताऽत एउदर्थस्य पूर्वाध्यायो क्तार्थन सह संगरतिरस्तीति वेद्यम्‌ ॥ 

पदार्थः--जो ( रक्षोहा ) दुष्ट प्राणियों को मारने हारा ( विश्वचर्षणिः ) सब संसार का 
प्रकाशक विद्वान्‌ ( अयोहते ) सुवणं से प्राप्त हुए ( द्रोणे) बीस सेर र रखने के पात्र में . 
( सधस्थम्‌ ) समान स्थिति वाले ( योनिम्‌ ) घर में ( भ्रमि, झा, प्रसदत्‌ ) श्रच्छे प्रकार होवे 
वह संपुणां सुख को प्राप्त होवे ॥ २६ ॥ 

आवायं:--जो अविद्या श्रज्ञान के नाशक विज्ञान के प्रकाशक सब ऋतुप्नों में सुखकारी 
सुवणु ग्रादि से युक्त घरों में बैठ के विचार करें वे सुखी होते हैं ॥ २६ ॥ 

इस भ्रध्याय में पुरुषार्थं के फल, सब मनुष्यों को वेद पढ्ने सुनने का भ्रधिकार, परमेश्वर, 
विद्वान्‌ प्रौर सत्य का निरूपण, अग्त्या दि. पदार्थ, यज्ञ, सुन्दर घरों को बनाना झौर उत्तम स्थान में 
स्थिति प्रादि कही है इससे इस अध्याय के अर्थ की पव श्रष्याय में कहे प्रथं के साथ सङ्गति जाननी 
चाहिये ॥ 

ह श्रीमत्परमहंसपरित्राजकाचार्यीणां श्रीपरमविदुषां विरजानन्दसरस्वतीस्वामिनां 
शिष्येण श्रीमत्परमहंसपरञ्राजकाचायण श्रीमहदयानन्दसरस्वतीस्वामिना 
विरचिते संस्कृताय्येभाषाभ्यां समन्त्रिते सुप्रभाणयुक्ते 
यजुवद भाष्ये षड्विशोऽध्यायः पूतिमगात ॥ ९६ ॥ 
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# ओहम्‌ # 


& अथ सर्पर्तावशोऽध्याय आरभ्यते ® 


ओं विश्वानि देव सवितदुरितानि परां सुव । यद्भद्रं तन्न्‌ऽआसुंव ॥ १ ॥ 
य० ३०। ३॥ 
समा इत्यस्याग्निश्छ विः । अग्निर्देवता । त्रिष्टुष्डन्द्‌ः । 
धैवतः स्वरः ॥ 
अथाप्तेः कथमाचरणीयमित्याह ॥ 


अब सत्ताईसव अध्याय का आरम्भ है इसके प्रथम मन्त्र में आप्तो को केसा 
आचरण करना चाहिये इस विषय को कहा है ॥ 


सर्मास्त्वाऽगन ऋतवो वद्धयन्तु संवत्सराऽऋष॑यो यानि स॒त्या । 
-सं दिव्येन दीदिहि रोचनेन विश्वा आ भाहि प्रदिशश्चत॑त्ः ॥ १ ॥ 


सर्मा | खा । अग्ने । ऋतव॑) | बदू्घयन्तु । संवत्सरा; | ऋषयः | यानि । 
सत्या | सम्‌ | दिव्येन | दीदिहि | रोचनेन | विश्वा! | आ | आहि । प्रदिश 
इति प्रददिश) | चत॑ः ॥ १ ॥ | 
पदा्थः--( समाः) वर्षोण (त्वा) स्वम्‌ ( अग्ने) विद्वन्‌ ( ऋतवः ) 
शरदादयः ( वद्धयन्तु ) ( संवत्सराः ) ( ऋषयः ) मंत्रार्थविद्‌ः ( यानि ) ( सत्या ) सत्सु 
साधूनि त्रेकाल्याबाध्यान कर्माणि ( सम्‌ ) ( दिव्येन ) अतिशुद्धेन ( दीदिद्दि ) कामय 
( रोचनेन ) प्रदीपनेन ( विश्वाः) अखिलाः (आ) समन्तात्‌ ( भाहि ) प्रकाशय 
( प्रदिशः ) प्रकृष्टयुणयुक्ता दिशः ( चतस्रः ) एतत्संख्याप्रमिताः ॥ १ ॥ 

_ न्वयः हे अग्ने] समा ऋतवः संवत्सरा षयो यानि सत्या सन्ति ते त्वा 
वद्धयन्तु । यथा$र्तिदिंव्येन रोचनेन विश्वाञ्चतस्रः प्रदिशञः प्रकाशयति तथा विधां संदीदिहि.। 
न्याय्यं धमंमा भाहि ॥ १ ॥ 

~ 
_भावाथः--अत्र वाचकलुमोपमाळङ्कारः। आप्तैः सर्वदा सत्या विद्याः कर्माणि 
चोपदिश्य सवषां शरीरिणामारोग्यपष्टीविद्यासुशीले च वद्धनीये । यथा सूर्य: स्वसंनिहि- 
| तान्म्रकाशयति तथा सर्वे मनुष्या: सुशिक्षया सदृवानन्द्यितव्या: ॥ १ ॥ 
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सप्तविशोऽष्यायः ३०१ 


पदार्थ:--हे ( भ्रग्ने )विद॒न | ( समाः ) वर्ष ( ऋतवः ) शरद्‌ श्रादि ऋतु ( संवत्सराः ) 
प्रभवादि संवत्सर ( ऋषयः ) मंत्रों के अथं जानने वाले विद्वान्‌ और ( यानि ) जो (. सस्या) 
कमं हैं वे ( त्वा ) धराप को ( वद्धंयन्तु ) बढ़ावें। जैसे भ्रर्नि ( दिव्येन ) शुद्ध ( रोचनेन ) 
प्रकाश से ( विश्वाः ) सब ( प्रदिशः ) उत्तम गुणयुक्त ( चतस्तः ) चार दिशाग्रों को प्रकाशित 
करता है वैसे विद्या की ( सं, दीदिहि ) सुन्दर प्रकार कामना कीजिये भ्रौर न्याययुक्त धमं का 
( प्रा, भाहि ) अच्छे प्रकार प्रकाश कीजिये ॥ १॥ 
भावाथं:--इस मन्त्र में वाचकलुस्तोपमालङ्कार है । आप्तपुरुषों को चाहिये कि सव काल में 
सत्य विद्या और उत्तम कामों का उपदेश करके सव शरीरधारियों के घ्रा रोग्य, पुष्टि, विद्या भ्रौर 
सुशीलता को बढ़ावें जेसे सूर्ये भ्रपने संन्मुख के पदार्थों को प्रकाशित करतां है वैसे सब मनुष्यों को 
शिक्षा से सदेव आनन्दित किया करें ॥ १॥ 
सं चेत्यस्याग्निश्न षि! । सामिधेन्यो देवताः । त्रिष्टुप्‌ छन्दः । 
» ~ 
धवत?! स्वरः ॥ 
विद्वांस एवोचमाधिकारे योजनीया इत्याह ॥ 
विद्वानों को ददी उत्तम अधिकार पर नियुक्त करना चाहिये इस विषय को 
अगले सन्त्र में कहा है ॥ 
सं चेध्यस्वाग्ने प्र च॑ बोधयैनमुच्च तिष्ठ महते सौभ॑गाय । 


मा चं रिषदुपस॒त्ता तें अग्ने ब्रह्नारणस्ते य॒शस॑ः सन्तु माऽन्ये ॥ २॥ 


सम्‌ | च | इध्यख॑ | अग्ने | प्र। च। बोधय | एनम्‌ | उत्‌। च | 
तिष्ठ | महुते | सौभ॑गाय | मा | च | रिषत्‌ | उपसत्तत्युप5सत्ता | ते । अग्ने । 
ब्रह्माणः | ते | यशसः | सन्तु | मा | अन्ये ॥ २॥ 

पदा्थः--( सम्‌ ) सम्यक्‌ ( च ) ( इध्यस्व ) प्रदीप्तो भव ( अग्ने) अग्नि- 
वद्बत्तमान (प्र) (च) (बोधय) ( एनम्‌ ) जिज्ञासुम्‌ ( उत्‌) (च) ( तिष्ठ ) 
(महते) ( सौभगाय ) शोभनस्य भगस्यश्वयंस्य भावाय (मा) (च) ( 'रिषत्‌ ) 
हिंस्यात्‌ ( उपसत्ता ) य उपसीदति सः (ते ) तव ( अग्ने) ( ब्रह्माणः) चतुवदविदः 
( ते ) ( यशसः ) कीत्तेः ( सन्तु ) ( मा ) निषेधे ( अन्ये ) | २॥ 

अन्वय!--हे अग्ने त्वं समिध्यस्वेनं प्रवोधय च महृते सौभगाय चोत्तिष्ठ। 


उपसत्ता भवान्‌ सोमगं मा रिषत्‌। हे अग्ने ते ब्रह्माणोऽन्ये च मा सन्त॒ ते यशस उन्नति 
| च्च मा रिषत्‌ ॥२॥ 


भावाथ;--अत्र वाचकलुप्रोपमालङ्कारः । ये विद्ृद्गयो भिन्नाखनानुत्तमा5 
धिकारे न" योजयन्ति सदोज्नतये भ्रयतन्तेऽन्यायेन कश्चिन्न .द्विसन्ति च ते कीत्यैश्वयंयुक्ता 


६भवन्ति ॥:२॥ ` ` ` 
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३०२ यजुवद भाष्ये 
Dose 
पदार्थः--हे ( भग्ने ) अग्नि के तुल्य तेजस्वी विद्वन्‌! धाप ( सम्‌, इष्यस्व ) ध्च्चे प्रकार 
प्रकाशित हुजिये ( च ) भौर ( एनम्‌ ) इस जिज्ञासु जन को ( प्रबोधय ) प्रच्छा बोध कराइये 
(च ) भौर ( महते ) बड़े ( सौभगाय ) सौभाग्य होने के लिये ( उत्‌, तिष्ठ, ) उद्यत. हुजिये 
तथा ( उपसत्ता ) समीप बैठने वाले भ्राप सौभाग्य को ( मा, रिषत्‌ ) मत विगाड़िये। हे ( भग्ने ) 
तेजस्वि जन | ( ते ) प्राप के ( ब्रह्माणः ) चारों वेद के जानने वाले ( भ्रन्ये ) भिन्न वुद्धि बाले 
(च) भी (मा, सन्तु ) न हो जावें (च) भोर (ते) आप अपने ( यशसः ) यश कीति 
की उन्नति को न बिगाड्यि ॥ २॥ 
आवार्थः- इस. मन्त्र में वाचऋलुप्तोपमालझ्भार है। जो विद्वानों से भिन्न इतर जनों झो 
उत्तम अधिकार में नहीं युक्त करते, सदा उन्नति के लिये प्रयत्न करते घोर अन्याय से किसी को बही 
मारते हैं वे कीत्ति भौर ऐधयं से युक्त हो जाते हैं ॥ २॥ 


त्वामित्यस्याग्नित षिः । अश्निदेशदा । विराट्त्रिष्टुप्‌ छन्दः । 
धैवतः स्वर! ॥ 
जिज्ञासुभिः कि कचव्यमित्याह ॥ 
जिज्ञासु छोगों को क्या करना चाहिये इस विषय को अगले मन्त्र मे कहा है ॥ 


्वाम॑ग्ने इणते त्राह्लणा इमे शिवो अग्ने संवरणे भवा थे) | 
सपत्नहा नो अभिमातिजिच्च स्वे पे जागुह्मयुच्छन्‌ ॥ इ ॥ 


त्वाम्‌ । अग्ने | इणते | ब्राह्मणाः | इमे । शिव! । अग्ने | संवर॑ण इतिं 
संऽबरणे । भव | नुः | सपत्नहेति सपत्नऽद्दा | न! । अभिमातिजिदित्य॑भिमातिऽ 


जित्‌. | च | खे | गये । जाग्राहे । अप्रयुच्छन्नित्यम॑ऽयुच्छन्‌ ॥ ३॥ 


एद्‌थ$--( स्वाम्‌ ) ( अग्ने ) विद्वन्‌ ( वृणते ) स्वीकुवेन्ति ( ब्राह्मणाः ) ब्रह्म विद: 
( इमे ) ( शिव: ) मङ्गळकारी ( अग्ने) पावकवत्‌ प्रकाशमान ( संबरणे ) सम्यक्‌ 
स्वीकरणे ( भव ) अत्र द्वयचोऽतस्तिङ इति दीघे:। ( नः) अस्माकम्‌ ( सपरनहा ) 
शब्रुदोषहन्ता ( न: ) अस्मान्‌ ( अभिमातिजित्‌ ) अभिमानजित्‌ ( च ) ( स्वे ) स्वकीये 
( गये ) गृहे ( जागृहि ) ( अप्रयुच्छन्‌ ) प्रमादमकुवेन्‌ ॥ ३॥ 


अन्वय$--अग्ने पावकवद्वर्तेमान य इमे ब्राह्मणास्त्वां वृणते तानु प्रति त्वं संवरणे 


शिवो भव नोऽस्माकं सपत्नहा भव । हे अग्ने5प्रयुच्छन्नभिमातिजिच त्वं सवे गये जागृहि 
नोऽस्मांश्च जागृतानु करु ॥ ३ ॥ 


७6 
भावाथ+--यथा: विद्वांसो ब्रह्म: !स्वीकृत्य मङ्गलमाप्नुवन्ति दोषान्‌ ध्नन्ति तथा 
१ जिज्ञासवो ब्रह्मविद: प्राप्य अङ्गळाचरणाः,सन्तः कुशीळतां घ्नन्त्वालस्यं षाय विद्यादुन्म- 
यन्तु च॥ ३॥ 
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संप्रविशोऽष्यायः ३०६ 
पृदाथः--हे ( भ्रर्ने ) तेजस्वी विद्वन्‌ ! अग्नि के समान वत्त॑मान जो ( इमे ) ये ( ब्राह्मणाः ) 
ब्रह्मवेत्तत जन ( त्वामु ) श्राप को ( वृणते ) स्वीकार करते हैं उन के प्रति श्राप (संवरणे ) 
सम्यक्‌ स्वीकार करने में ( शिवः) मङ्गलकारी ( भव ) हुजिये ( नः ) हमारे ( सपत्नहा ) 
शत्रुओं के दोषों के हननकर्त्ता हुजिये । हे ( भग्ने ) श्रग्निवत्‌ प्रकाशमान | ( भ्रप्रयुच्छन्‌ ) प्रमाद 
नहीं करते हुए ( च ) श्रौर ( भ्रभिमातिजित्‌ ) अभिमान को जीतने वाले आप ( स्वे ) अपने 
( गये ) घर में ( जागुहि ) जागो भर्थात्‌ गुहृकायं करने में निद्रा आलस्यादि को छोड़ो ( नः ) 
हम को शीघ्र चेतन करो ॥ ३॥ 
सावार्थः--जेसे विद्वान्‌ लोग ब्रह्म को स्वीकार करके भ्रानन्द मङ्गल को प्राप्त होते और 
दोषों को निमूल नष्ट कर देते हैं वैसे जिज्ञातु लोग ब्रह्मवेत्ता विद्वानों को प्राप्त हो के घ्रानन्द मङ्गल 
का प्राचरण करते हुए बुरे स्वभावों के मूल को नष्ट करें भौर भ्रालस्य को छोड़ के विद्या की उन्नति 
किया करें ॥ ३॥ 


इहैवेत्यस्याग्नित्र पि! | अस्निदेबता । स्वराट्तरिष्दुपू नदः । 
घेवत! स्वरः ॥ 
अथ राजधमं विषयमाह ॥ 
अब राजधर्मं विषय अगले मन्त्र में कहते हैं ॥ 


इहैवाग्नेऽ आधिं धारया रयिं मा त्वा नि क्रन्पुवेचितों निकारिणः । 
क्षत्रमंग्ने सुयममस्तु तुर्य॑मुपसत्ता बद्धतां ते$अनिंष्ट्तः ॥ ४ ॥ 


इह | एवं | अग्ने | अधिं | धारय॒ | रयिम्‌ | मा | स्वा । नि। कन्‌ | 
प्रवेचित इति पूर्वःचिव । निकारिण इतिं निःकारिण) | क्षत्रम्‌ । अग्ने । सुयमभिति 
सुऽयर्म्‌ । अस्तु । तुभ्य॑म्‌ । उपसत्तेत्युंप5सचा । वदेताम्‌ | तृ । अनिष्दूत! । 
अनिस्तृत्त इत्यानिंऽस्दत। ॥ ४॥ 


पदाथः ( इह ) अस्मिन्संसारे ( एव ) ( अग्ने ) विद्युदृदरत्तंमान (अधि ) 
उपरिभात्रे ( धारय ) अत्र संहितायामिति दीघंः । ( रयिम्‌ ) श्रियम्‌ ( मा ) ( त्वा ) त्वाम्‌ 
( नि ) नीच: ( क्रन्‌ ) कुर्युः ( पूर्वचितः ) पूवः प्राप्तविज्ञानादिभिवृ द्वाः ( निकारिणः ) 
नितरां कतु स्वभावाः ( क्षत्रम्‌ ) धनं राज्य वा ( अग्ने ) विनयप्रकाशित ( सुयमम्‌ ) 
सुष्ठु यमा यस्मात्तत्‌ ( अस्तु ) ( तुभ्यम्‌ ) ( उपसत्ता ) उपसीदन्‌ ( वद्धंताम्‌ ) ( ते) 
तब ( अनिष्टतः ) अनुपहिसितः ॥ ४ ॥ C क. 
न्वयः--हे अग्ने त्वमिह रयिं धारय पूर्वेचितो निकारिणस् 
हे अग्ने ढु कव वर येनोपसत्ता सर्ननिष्ट्तो भृत्वव भवान्नधिवर्धेताम्‌ । तुभ्यं क्त्र 


सुखदातृ भवतु ॥ ४॥ 
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३०४ यजुवद भाष्ये 
मावाथ!--हे राजन्नेवं विनयं धरेयेंन पूव वद्धा जनास्त्वां बहु मन्येरन्‌ । राज्ये 
सुनियमान्‌ प्रवत्तंय येन स्त्रयं स्वराज्यं च :विध्नविरदं भूत्बा सबेतो बद्धेत भवन्तं सर्वोपरि 
प्रजा मन्येत च ॥ ४॥ । ; 
पदार्थ:-हे ( भ्रग्ते ) बिजुली के समान वत्तंमान विद्वन्‌ | श्राप ( इह ) इस संसार में 
( रयिम्‌ ) लक्ष्मी को ( धारय ) धारण कीजिये ( पुवंचितः ) प्रथम प्राप्त किये विज्ञानादि 
से श्रेष्ठ ( निकारिणः) निरन्तर कर्म करने के स्वभाव वाले जन (त्वा) श्राप को ( मा, नि, 
` क्रमु ) नीच गति को प्राप्त न करें । हे ( प्रन्ने ) विनय से शोभायमान संभापते ( ते) भाप का 
-( खुयममु ) सुन्दर नियम जिस से चले वह ( क्षत्रम्‌ ) धन वा राज्य ( अस्तु ) होवे जिससे 
( उपसत्ता ) सभीप बेठते हुए ( भ्रनिष्दृत: ) हिंसा वा विध्न को नहीं प्राप्त हो के एव ) ही 
प्राप ( प्रधि, वद्ध तामु ) भ्रधिकता से वृद्धि को प्राप्त हुलिये ( सुभ्यसु ) आप के लिये राज्य वा 
घन सुखदायी होवे॥ ४ ॥ 
भावाथः--हे राजन्‌ ! श्राप ऐसे उत्तम विनय को धारण कीजिये जिस से प्राचीन वृद्ध 
जन आप को बड़ा माना करें । राज्य में प्रच्छे नियमों को प्रवृत्त कीजिये जिससे श्राप भ्रौर आपका 
राज्य विघ्न से रहित होकर सब प्रोर से बढे प्रोर प्रजाजन श्राप को सर्वोपरि माना करें ॥ ४॥ 


त्रेशेत्यस्याग्निश्च षिः । अग्निदेवता । स्वराट्पडिक्तशडन्द! । 
पश्चमः स्वरः ॥ 
पुनस्तमेव विषयमाह ॥ 
फिर उसी विषय को अगले मन्त्र भें कहा है ॥ 
क्षत्रेणग्ने स्वायुः सश्रभस्थ मित्रेणाग्ने मित्रधेयें यतस्व । 

सजातार्ना मध्यमस्था एंथि राज्ञांमग्ने विहव्यों दीदिहीह ॥ ५ ॥ 
क्षत्रेण | अस्ते | खायुरिति सुऽआर्युः | सम्‌ | रभस्त्र | मित्रेण | अग्ने | 
मित्रधय इतिं मित्र॒ध्घेयें | यतस्त्र | सजातानामितिं सऽज्ातानाम्‌ | मध्यमस्था इति 
मष्यमऽस्थाः | एषि | राज्ञाम्‌ | अग्ने | विहुव्य़ इतिं विऽदव्यः | दीदिहि | इह 
EY 
मित्रैः सह ( अग्ने ) यादि ( नते) त अ पारवा, 


( सजातानाम्‌ ) समानजन्मनाम्‌ ( मध्यमस्थाः ) मध्ये भवा मध्यमा: पक्षपात 
तिष्ठतीति ( एघि ) भव ( राज्ञाम्‌) घामिकाणां. राजाधिराजानां क्षपातर हितास्तेषु 


मध्ये ( अग्ने ) न्याय- 
प्रकाशक ( विहव्यः ) विशेषेण स्तोतु योग्यः ( दीदिहि शिवो. ie 
संसारे राज्याधिकारे वा ॥ ५ ॥ | दीदिदि ) प्रकाशितो भव ( इह ) अश्मिन्‌ 
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सप्वविशोऽष्यांयः ३० 
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अन्वय+--हे अग्ने | त्वमिह क्षृत्रेण सह स्वायुः संरभस्व । हे अग्ने ! मित्रण सह 
मित्रधेये यतरव। दवे अग्ने ! सजातानां राज्ञां मध्ये मध्यमस्था एधि । विहव्यः सनु दीदिदि 
च॥५ ॥ 

° 

भावाथ! --राजा सदा ब्रह्मचर्यण दीर्घायुः सत्यधर्मप्रियरमात्येः सह मन्त्रयिताऽ- 
न्ये राजभिः सह सुसन्धिः पक्षपातं विहाय न्यायाधीशः सर्वे: सुळक्षणेयू क्तः सन्‌ दुष्टव्यस न- 
विरहो भूता धर्मार्थकाममोक्षान्‌ धर्येण शान्त्याऽप्रमादेन च शनैश्शनैः साधयेत्‌ ॥ ५ ॥ 

पदार्थ:--हे ( भ्रग्ते ) भ्रग्नि के तुल्य तेजस्वि विद्वन्‌ ! श्राप ( इह ) इस अवतु में वा 
राज्याधिकार में (क्षत्रेण ) राज्य वा घन के साथ ( स्वायुः ) सुन्दर युवाऽवस्या का ( सम्‌, 
रभस्व ) अच्छे प्रकार प्रारम्भ कीजिये । हे ( भ्रग्ने ) विद्या घौर विनय से शोभायमान राजन्‌ | 
( मित्रेण ) धर्मात्मा विद्वान्‌ मित्रों के साथ ( मित्रधेये ) मित्रों से धारण करने योग्य व्यवहार 
में ( यतस्व ) प्रयत्न कीजिये। हे ( श्रग्ने ) न्याय,का प्रकाश करने हारे सभापति ! ( सजातानाम्‌ ) 
एक साथ. उत्पन्न हुए बराबर की अवस्था वाले ( राज्ञाम्‌ ) धर्मात्मा राजाधिराजों के बीच 
( मध्यमस्थाः ) मध्यस्थ--वादिप्रतिवादि के साक्षि ( एघि ) हूजिये भोर ( विहव्यः ) विशेष 
कर स्तुति के योग्य हुए ( दीदिहिः ) प्रकाशित हूजिये ॥ ५॥ 


सावार्थः-सभापति राजा सदा ब्रह्मचयं से दीर्घायु, सत्य घमं में प्रोति रखने वाले 
मन्त्रियों के साथ विचारकर्ता अत्य राजाओं के साथ भ्रच्छी सन्धि रखने वाला, पक्षपात को छोड़ 
न्यायाधीश सब शुम लक्षणों से युक्त हुभ्रा दुष्ट व्यसनों से पृथक्‌ हो के धमं, भर्थे, काम भौर मोक्ष 
को धीरज शान्ति भ्रप्रमाद से धीरे धीरे सिद्ध करे ॥ ५॥ 


अति निह इत्यस्याग्निश्च षिः । अग्निदेवता | धुरिख्द्दती छन्दः । 
मध्यमः स्वरः ॥ 
पुनस्तमेव विषयमाह ॥ 
फिर उसी विषय को अगले मन्त्र में कहा है ॥ 

अंति निहो अति ख्रिधो$त्यचित्तिमत्यर|[तिमग्ने । 

विश्वा ह्ग्ने दुरिता सहुस्वाथाऽस्मम्यश सीरा रयिन्दा ॥ ६ ॥ 

अविं | निदै; | अति | लिध। | अति | अचित्तिम्‌ | अतिं | अरातिम्‌ | 
अग्ने | विश्वां । दि । अग्ने । दुरितेतिं दु१ऽइता | सदैख | अर्थ | अस्मभ्यंम्‌ | 
सहबीरामिति सदऽवीराम्‌ | रयिम्‌ | दाः ॥ ६॥ 

पदार्थः =_( अति ) अतिशयेन ( निहः ) योऽसत्यं नितरां जह्दाति सः ( अति ) 
( खिघः ) दुष्टाचारान्‌ ( अति ) अतिक्रम्य ( अचित्तिम्‌ ) अज्ञानम्‌ ( अति ) ( अरातिम्‌ ) 

३६ 
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अदानम्‌ ( अग्ने ) तेजस्विन्सभापते ( विश्वा ) सर्वाणि (हि ) खलु ( अग्ने ) दृढविथ 
(दुरिता ) दुष्टाचुरणानि ( सहस्व ) ( अथ) ( अस्मभ्यम्‌ ) (सहवीराम्‌) वीरः 
सह वच्तेमानां सेनाम्‌ ( रयिम्‌ ) घनम्‌ ( दाः ) दद्याः ॥ ६ ॥ 
अन्वय)--हे अग्ने ्वमति निहः सन्‌ ख्रिधोऽति सहर्वाचित्तिमत्यरातिं सहस्व | दे 
अग्ने त्वं हि विश्वा दुरिताऽतिसहृस्वाऽथाऽस्मभ्यं सहृवारां रयि च दाः ॥ ६ ॥ 
भावाथ!--ये दुष्टाचारत्यागिनः कुत्सितानां निरोधका अज्ञानमदानं च प्रथक्तू 
कुवाणा दुव्यंसनेभ्यः प्रथग्भूताः सुखदुःखयोः सोढारो वीरसेनाप्रिया यथागुणानां जनाना 
योग्यं सत्कारं कुर्वन्तः सन्तो न्यायेन राज्यं पालयेयुस्ते सदा सुखिनो भवेयुरिति॥ ६॥ 
पदार्थः--हे ( भग्ने ) तेजस्वि सभापते | श्राप ( भ्रति, निहः ) निश्चय करके श्रसत्य को 
छोड़ने वाले होते हुए ( लिः ) दुष्टाचारियों को ( भ्रति, सहस्व) अधिक सहन कीजिये 
( मचित्तिम्‌ ) प्रज्ञान का ( प्रति) प्रतिक्रमण कर ( भ्नरातिम्‌ ) दान के निषेध को सहन 
कीजिये हे ( भग्ने ) हढ़ विद्या वाले तेजस्वि विद्वन्‌ ! भाप (हि) ही (विश्वा) सज 
( दुरिता ) दृष्ट प्राचरणों का ( अति ) भ्रधिक सहन कीजिये (श्रथ) इस के पश्चात्‌ 
( प्रस्मभ्यम्‌ ) हमारे लिये ( सहवीराम ) वीरपुरुषों से युक्त सेना प्रौर ( रयिम्ु) घन को 
(दा) दीजिये ॥ ६॥ 


भावा्थः--जो दुष्ट प्राचाऱरों के त्यागी कुत्सित जनों के रोकने वाले प्रज्ञान तया प्रदान को 
पृथक्‌ करते म्रौर दुव्यंसनों से पृथक हुए, सुख दुःख के सहने घ्रौर वीरपुरुषों की सेता से प्रीति 
करने वाले गुणों के भनुकूल जनों का ठीक सत्कार करते हुए न्याय से राज्य पालें वे सदा सुरी 
होवे ॥ ६ ॥ 


अनाशष्य इत्यस्यार्निशच षिः । अग्निदेवता । निदज्जगती छन्द! । 
निषाद स्वर! ॥ 
पुनस्तमेव विषयमाह ॥ 
फिर उसी विषय को अंगले मन्त्र में कद्दा है ॥ 

अनाघष्यो जातवेदा अनिष्ट्तो विराडग्ने कत्रभृदींदिहीह । 

व्िश्वा आशा प्रमुश्चन्मानुंपीरभियः शिवेभिंरय परि पाहि नो वघे ॥ ७॥ 

अनाशरुष्य; | आवर्वेदा इतिं जातऽवेदा} | अनिष्ट्त; | अनिस्टृत इत्यनि& 
ल्ल; | दिराडिवि बिंऽद्‌ | अग्ने | कषत्रश्चवितिं क्षत्रन्‍श्वत्‌॥ दीदिहि। इद ¦ 
विल्हा | आर्था? | व्रधुत्रनिविं प्रउमुख़न्‌ | माचुंषी} | भिय} | शिवेभि | अद्य | 
वरि | द्धि | द | इसे ॥ ७ ॥ 
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सप्तविशोडष्याथ: . र ३०७ 


पदाथ/-( अनाधृष्यः )  अन्येधर्षितुमयोग्य>  ( जातवेदाः ) जातविद्यः 
( अनिष्ट्ट: ) दु:खात्ययग्भूत: ( विराट्‌) विशेषेण राजमानः ( अग्ने ) सुसंग्ृहीतराजनीते 
( त्रशत्‌ ) ये: क्षत्र राज्यं बिभत्ति सः ( दीदिहि ) कामय ( इद्द ) अस्मिन्‌ राञ्यव्यवहा रे. 
(विश्वा: ) सकलाः ( आशाः ) दिशः ( प्रमुञ्चन्‌ ) प्रकषण मुक्ता ( मानुषीः ) 
संनुष्यसम्बन्धिनीः ( भियः) रोगदोषादिकाः ( शिवेभिः ) कल्याणकारिभिः सभ्यै 
( अद्य ) इदानीम्‌ ( परि ) सर्वतः ( पाहि. ) रक्ष ( नः ) अस्मान्‌ ( बुधे) वर्धनाय || ७॥ 

अन्वय1£--दे अग्ने यो$येह मनुषीर्भियो नाञ्चय शिवेभिश्च सहानिष्टतोऽनाघृष्यो 
जातवेदा विराट क्षत्रश्रूदस्ति स त्वं नो. दीदिहि विश्वा आशाः प्रमुच्चस्त्वं नो बुधे परि 
पाहि ॥ ७॥ 

भावाथ ये राजराजपुरुषाः प्रजा: सन्तोष्य सङ्गछाचरणाः सर्वविद्यान्यायप्रियाः 

तः प्रजाः पाळयेयुस्ते सवदिकप्रबृत्तक्ीत्तयः स्युः ॥ ७ ॥ 

पदाथः--हे ( प्रगते ) भरच्छे प्रकार राजनीति का संप्रह करने वाले राजन्‌ ! जो घाप 
( भ्रद्ध ) इस समय ( इह ) इस राजा के व्यवहार में ( मानुषीः ) मनुष्यसम्बन्धी ( भियः ) 
रोषशोकादि भयों को नष्ट कीजिये ( शिवेभिः ) कल्याणकारी सम्य सअनों के साथ ( प्रनिष्टूतः ) 
दुःख से पृथक्‌ हुए ( भनाषृष्यः ) ग्रन्यों से नहीं धमकाने योग्य ( जातवेदाः ) विद्या को प्राच् 
( विराट्‌ ) विशेषकर प्रकाशमान ( क्षत्रभृत्‌ ) राज्य के पोषक हैं सो प्राप ( तः ) हमारी 
( दोदिहि ) कामना कीजिये ( विश्वाः ) सब ( भाशाः ) दिशाध्रों को ( प्रमुखन्‌ ) भच्छे प्रकार 
भुक्त करते हुए हमारी ( वृधे ) वृद्धि के लिये ( परि, पाहि ) सब मरोर से रक्षा कीजिये ॥ ७॥ 


भावार्थ:--जो राजा वा राजपुरुष प्रजाग्रों को सन्तुष्ट कर मंगलरूप धाषरण करने प्रौर 
विद्याप्रों से युक्त न्याय में प्रसन्न रहते हुए प्रजाप्रों की रक्षा करें ये सब दिशाओं में प्रवृत्त कीचि 
वाले होवें ॥ ७ ॥ 

बृहरपत इत्यस्य प्रजापतिश्च षिः । विश्वेदेवा देवताः । त्रिष्ट्प छन्द! 
धवत? स्वरः ॥ 
पुनस्तमेव विषयमाह ।। 
फिर उसी विषय को अगले मन्त्र में कद्दा है ॥ 

बृहस्पते सवितर्बोधमेन€ सितं चित्संतरा सश्शिशापि । 

वर्धयंन॑ महते सौभ॑गाय॒ विश्वऽएनमचुं मदन्तु देवाः ॥ ८ ॥ 

स्पते | सवित! | बोध्यं । एनम्‌ | सञ्षितमिति सम्‌5शिंतम्‌ | चित्‌ | 
सन्तरामितिं सम्‌ऽतराम्‌। सम्‌ | शिशाधि | बधेय॑ | एनम्‌ । महुते | सौभ॑गाय | 
विश्वै | एनम्‌ । अचु । मदुन्दु । देवाः ॥ ८ ॥ 


(७-0, Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection. 


Digitized By Slddhanta eGangotri Gyaan Kosha 


३०८ यजुवबंदभाष्ये' 


~ 


SN indi 


ANT 


पदाथः--( ब्रहस्पते ) बृहतां पालक ( सवितः ) विद्यश्रयेयुक्त ( बोधय ) 
सचेतनं कुरु ( एनम्‌ ) राजानम्‌ ( संशितम्‌ ) तीक्ष्णबुद्धिस््भावम्‌ ( चित्‌ ) ( सन्तराम्‌ ? 
अतितराम्‌ ( सं, शिशाधि ) सम्यक झिक्षस्व ( वर्धय ) ( एनम्‌ ) ( महते ) ( सौभगाय } 
उत्तमैश्वर्यभावाय ( विश्वे ) सर्वे ( एनम्‌ ) ( अनु ) पश्चात्‌ ( मदन्तु ) आनन्दन्दु ( देवाः ) 
सुसभ्या विद्वांसः ॥ ८॥ 


अन्वय!--हे ब्रृहस्पते। सवितः पूर्णैविद्योपेशक त्वमेनं संदितं कुवंष॒ बोधय 
संशिशाधि चिदपि प्रजाः सन्तरां शिशाध्येन॑ महते सौभगाय वधय विश्वे देवा एनम 
मदन्तु ॥ ८॥ 


९ 
भावाथ!--र्‍यो राजसभोपदेशकः स एतान्‌ दुव्येसनेभ्यो निवत्ये सुशीळान्‌ संपा! 
महैश्वयेवृद्धये प्रवत्तेयेत्‌ ॥ ८ ॥ 


पदार्थ:--है ( बृहस्पते ) बड़े सजनों के रक्षक ( सवितः ) विद्या धौर ऐश्वर्य से युक्त 
संपूर्ण विद्या के. उपदेशक श्राप ( एनमु ) इस राजा को ( संशिंतमु ) तीक्ष्ण बुद्धि के स्वभार 
वाला करते हुए ( बोधय ) चेतनतायुक्त कीजिये प्रोर ( सम्‌, शिशाधि ) सम्पक शिक्षा कीजिये 
( चित्‌ ) प्रौर ( सन्तरामु ) भ्रतिशय करके प्रजा को शिक्षा कीजिये ( एनम्‌ ) इस राजा को' 
( महते ) बड़े ( सोभगाय ) उत्तम ऐश्वयं होने के लिये ( वध॑य ) बढ़ाइये श्रौर ( विश्वे ) सद 
( देवाः ) सुन्दर सम्प विद्वानु ( एनघू ) इस राजा के ( अनु, मदन्तु ) अनुकूलप्रसन्न हों ॥ ८ ॥ 


भावार्थ:--जो राजसभा का उपदेशक है वह इन राजादि को दुव्येसनों से पृथक्‌ कर भौर 
सुशीलता को प्राप्त कराके बड़े ऐश्वयं की वृद्धि के लिये प्रवृत्त करे ॥ ब ॥ 
अत्रेत्यस्य प्रजापतिश्च षि! । अश्व्यादयो देवताः । त्रिष्टुप छन्द! । 
र च्य 
थवत! स्वर! ।। 


अथाध्यापकोपदेशके? कि कार्य मित्याह ॥ 
अब अध्यापक और डपदेशकों को क्या करना चाहिये इस विषय को कहा है ॥ 
अमुत्रभूयादध यद्यमस्य चईस्पते अभिशस्तेरुंश्चः । 
प्रत्यौद्दतामश्चिना मृत्युमंस्मादवानामग्ने भिषजा शचीभिः ॥ & ॥ 


असुत्रभूयादित्यंसुतर्मूरयात । अर्घ | यत्‌ | यमस्थ | बृरहस्पते | अभिशस्तेरित्य- 

भिऽपसत; | असवः | प्रतिं | औदताम्‌ । अश्विन! । युम्‌ | असमात्‌ 
अग्ने | भिषजा | शचीभिः ॥ ९॥ 

७ 

पदाथ!--( अमुत्रभूयात्‌ ) परजन्मनि भाविनः। अत्रामुत्रोपपदादू भूघातो: 

क्यप्‌ ( अध ) अथ ( यत्‌ ) ( यमस्य ) नियन्तुः ( बृहस्पते ) महतां पाळक ( अभिशस्ते: ) 

सवंतोऽपराधात्‌ ( अमुञ्चः ) सुच्याः (प्रति) ( औद्दताम्‌ ) वितकण सार्ध्तुतामः 
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सप्रविंशोऽष्यायः ३०६ 

5 पाका: 

( अश्विना ) अध्यापकोपदेशकौ ( मृत्युम्‌) ( अस्मात्‌ ) ( देवानाम्‌ ) ( अग्ने ) सद द्य 
{ भिषजा ) औषधानि ( शचीभिः ) कर्मभिः प्रक्षामिर्वा ॥ ६ ॥ 


अन्वय/--हे बृहस्पते त्वमसुत्रभूयादभिशारतेरेनम सुवः । अध यद्यो यमस्य शासने 
तिष्ठत्तस्य मृत्युममुःवः । हे अग्ने त्वं यथाऽखिना शचीभिभिषज्ञा प्रत्यौहतां तथा5स्माइ - 
'्ानामारोग्यं सम्गादय | & ॥ 

पथ ha 

भावाथ१-_अन्न वाचकलुप्रोपमाछङ्कारः। त एव श्रेष्ठा अध्यापको पदेशका येउत्र 
परत्र च सुखाय सर्वान्‌ सुशिक्षयेयुर्यन ब्रह्मचर्यादीनि कर्माण सेवित्वा मनुष्या 
अल्पमृत्युमानन्द्हानि च नाप्नुयुः ॥ ४ ॥ 

पदाथः--हे ( वृहस्पते ) बड़ों के रक्षक विद्वन्‌ ! धाप ( भ्रमुत्नभुयात्‌ ) परजन्म में होने 
वाले ( श्रभिशस्तेः ) सब प्रकार के अपराध से ( भमुग्वः ) छूटिये ( भ्रध ) इस के भ्रनन्तर 
( यत्‌) जो ( यमस्य ) धर्मात्मा नियमकर्त्ता जन की शिक्षा में रहे उस छे ( मृगयुम्‌ ) मृत्यु को 
छुड़ाइये । हे ( भ्रग्ने ) उत्तम वैद्य श्राप जैसे ( अश्विना ) भ्रध्यापक भौर उपदेशक ( शचीभिः ) 
क्षमं वा बुद्धियों से ( भिषजा ) रोगनिवारक पदार्थों को ( प्रति, भौहताम्‌ ) विशेष तकं से सिद्ध 
छरे वैसे ( #स्मात्‌ ) इससे ( देवानामु ) विद्वानों के ग्रारोग्य को सिद्ध कीजिये ॥ ९ ॥ 


भावाथंः-इस मन्त्र में वाचकखुप्तोपमालङ्कार है । वे ही श्रेष्ठ भ्रध्यापक भौर उपदेशक :1 
जो इस लोक भ्रौर परलोक में सुख होने के लिये सब को अच्छी शिक्षा करें जिससे ब्रह्मचर्यादि 
कर्मों का सेवन कर मनुष्य ्ल्पावस्था में मृत्यु भ्रोर आनन्द को हानि को न प्राप्त होव ॥ ६ ॥ 


उद्यमित्यस्याग्निऋ पिः । षयो देवता । विराडनुष्ट्प छन्दः । 
गान्धार! स्वर! ॥ 
अथेश्वरोपसनाविषयमाह ॥ 
अब ईश्वर की उपासना का विषय अगळे मन्त्र में कहा है ॥ 
उदटयन्तम॑स॒स्परि स्वः पश्यन्त उत्त॑रम्‌ । 
देवं दवत्रा सूर्यमगन्म ज्योतिरुत्तमम्‌ ॥ १० ॥ 
उत्‌. | बयम्‌ ॥ तर्मस! । परि | स्व॒रिति स्वः | पर्यन्त! | उत्तरमित्युत्‌इतैरम, | 
देवम्‌ । देवत्रेतिं देवऽत्रा | सूयम्‌ | अग॑न्म । ज्योति! | उत्तममित्युंतञतमम्‌ ॥१०॥ 


प्र पदाथ!--( उत्‌ ) उत्कर्ष ( वयम्‌ ) ( तमसः ) अन्धकारात्पृथग्वत्तमानम्‌ ( परि ) 
सर्वतः ( स्वः ) सुखसाधकम्‌ ( पश्यन्तः ) प्रक्षमाणा: ( उत्तरम्‌ ) सवेषां छोकानामुत्तार- 
कम्‌ ( देवम्‌ ) द्योतमानम्‌ ( देवत्रा ) देवेषु वत्तमानम्‌ ( सूर्यम्‌ ) 'चरा5चरास्मानम्‌ ` 
( अगन्म ) प्राप्तुयामः ( ज्योतिः ) प्रकाशमानम्‌ ( उत्तमम्‌ ) अतिश्रेष्ठम्‌ ॥ १०॥ 
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३१० यजुवद भाष्ये 


"५१/९९/१९१० ४-९. री 


~, 


` अन्वय!--हे मनुष्या यथा वयं तमसः पृथग्भूतं जयोतिः सवितृमण्डलं पश्यन्तः 
स्वरुत्तरं देवत्रोत्तमं सूयं जगदीश्वरं देवं पयु दगन्म तथा यूयमपि प्राप्नुत ॥ १० ॥ 
भावाथ--अत्र वाचकलुप्रोपमालङ्कारः । ये मनुष्याः सूयमिवा5विद्यान्धकारात्यू- 
थग्भूतं स्वप्रकाशं महादेवं सर्वोत्कृष्टं सर्वान्तर्यामिणं परमात्मानमेवोपासते ते युक्तिसुखर्माप 
छभन्ते ॥ १० ॥ 
पदार्थ:--हे मनुष्यो | जैसे ( वयमु ) हम लोग ( तमसः ) अन्धकार से पृथक्‌ वत्तेमान 
( ज्योतिः ) प्रकाशमान सूर्य मण्डल को ( पश्यन्तः ) देखते हुए ( स्वः ) सुख के साधक 
( उत्तमम्‌ ) सब लोगों को दुःख से पार उतारने वाले ( देवत्रा ) दिव्य पदार्थों वा विद्वानों में 
वत्तंमान ( उत्तमम्‌ ) प्रतिश्रेष्ठ ( सूयंम्‌ ) चराचर के श्रात्मा ( देवम्‌ ) प्रकाशमान जगदीश्वर 
को ( परि, उत्‌ भ्रगन्म ) सब प्रोर से उत्कषंपूवक प्राप्त हों वैसे उस ईश्वर को तुम लोग भी प्राप्त 
होग्रो ॥ १०॥ 
भावाथः--इस मन्त्र में वाचकलुसोपमालड्कार है । जो मनुष्य 'सूयं के समान भ्रविदयारूप 
प्रन्धकार से पृथक्‌ हुए स्वयं प्रकाशित बड़े देवता सबसे उत्तम सब के भ्रत्तर्यामी परमात्मा की ही 
उपासना करते हैं वे मुक्ति के सुख,को भी अवश्य निविध्न प्रीतिपुर्वक प्राप्त होते हैं ॥ १० ॥ 
© 
ऊध्वो इत्यस्याग्निश्च षिः ! अग्निदेवता । उष्णिक्‌ छन्द । 
ऋषम। स्वरः | 
अथा5ग्नि! कीइश इत्याह ॥ 
अब अग्नि केसा है इस विषय को अगले मन्त्र मे कद्दा है ॥ 


ऊर्ध्वा अंस्य समिधों भवन्त्युध्वा शुक्रा शोची४ष्यग्नेः । 
म्मा सुप्रतीकस्य सूनोः ॥ ११॥ 
डब्बा! | अस्य | समिध इतिं समध! | भषन्ति | ऊष्बो | शुक्रा | 
शोची“पि | अग्ने! | दमत्तमेति दुमत्‌ऽत॑मा | सुप्रतीऊस्यतिं सुऽप्रतीकस्य । सुनो} 
| ॥ ११॥ 
पदाथः-( ऊर्ध्वाः ) उत्तमाः ( अस्य ) ( समिधः ) सम्यक्‌ प्रदीपिकाः ( भवन्ति ) 
(ऊध्वो ) ऊध्वौनि ( शुक्रा ) शुद्धानि [ शोचींषि ) तेजांसि ( अग्नेः ) पावकस्य 


( द्॒मत्तमा ) अतिशयेन प्रशरतप्रकाशयुक्तामि ( सुप्रतीकस्यः) झोभनानि प्रतीकानि 
ग्रतीतिकराणि कमाणि यस्य तस्य ( सूनोः ) प्राणिगर्भ विमो चकस्य ॥ ११ ॥ 


अन्वय!--हे मनुष्या यस्याऽस्य सुप्रतीकस्य सूनोरग्नेरूध्वीः समिघ ऊध्व 
द्यमत्तमा झुका शोचींषि अवन्ति तं विजानीत ॥ ११ ॥ 
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सप्तविंशोऽध्यायः ३११ 


य ५ € € "६ ७ 
भावाथः-हे मनुष्या योऽयमूष्वंगन्ता सववंदर्श नहेतु: सवेषां पाळननिमित्तोऽ- 
रिनरस्ति तं विज्ञाय कार्यार सत्त साध्नुत ॥ ११ ॥ 


पदाथं:-हे मनुष्यो | जिस ( श्रस्य ) इस ( सुप्रतीकस्य ) सुन्दर प्रतीतिकारक कर्मों 
से युक्त ( सूनोः ) प्राणियों के गर्भो को छुड़ाने हारे ( भ्रग्ने: ) अग्नि की ( ऊघध्वाः ) उत्तम 
( समिधः ) सम्यक्‌ प्रकाश करने वाली समिषा तथा ( ऊर्ध्वा ) ऊपर को जाने वाले ( द्युमत्तमा ) 
इतिउत्तम प्रकाशयुक्त ( शुक्रा ) शुद्ध ( शोचींषि ) तेज ( भवन्ति ) होते हैं उस को तुम जानो 
॥११॥ 
भावार्थः--हे मनुष्यो | जो यह ऊपर को उठने वाला सव के देखने का हेतु सब की रक्षा 

का निमित्त भ्रग्नि है उस को जान के कार्यों को निरन्तर सिद्ध किया करो ॥ ११ ॥ 


तनूनपादित्यस्या5ग्निश्व पिः । विश्वेदेवा देवता! | उष्णिक्‌ छन्द! । 
वषभः स्वर! ॥ 
अथ वायुः किंवत्‌ कायसाधको5स्तीत्याह ॥ 
अब वायु किस के समान कार्यसाधक है. इस विषय को अगले मन्त्र में कहा दै ॥ 


तनूनपादसुरो विश्ववेदा देवो देवे देवः । 

प॒थो अंनक्तु मर्ध्वा घृतेन॑ ॥ १९॥ 

तनूनपाद्विति तन्‌ऽनप|त्‌ | असुर! । विश्ववेदा इतिं विश्वऽवेंदा} | देव! । 
वेध | देव! । पथ! । अनक्तु । मध्या | घृतेन॑ ॥ १२॥ 

पदा्थः--( तनूनपात्‌ ) यस्तनूषु शरीरेषु न पतति स: ( असुर: ) प्रकाशरद्वितों 
वायुः' ( विश्ववेदाः ) यो विश्वं विन्दात सः ( देवः ) दिव्यशुणः ( देवेषु ) दिव्यगुणेषु 
मस्तुषु ( देवः ) कमनीयः ( पथः ) मार्गान्‌ ( अनक्तु ) ( मध्वा ) मधुरेण ( घृतेन ) 
इद्केन सह ॥ १९॥ 

अन्वय!--हे मनुष्या यो देवेषु देवोऽसुरो विश्ववेदास्तनूनपाह वो मध्वा घृतेन 
सह पथोऽनक्तु तं यूयं विजानीत ॥ (२॥ _ 


भावाथः--यथा परमेश्वरो मद्दादेवो :विश्वव्यापी सर्वषां सुखकरो5रित तथा 
दायुरप्यस्ति नह्यनेन विना कञ्चिदपि कुत्रचिद्‌ गरंतु शक्नोति ॥ १२॥ 


पदार्थः-हे.मनुष्यो ! जो ( देवेषु ) उत्तम गुण वाले पदार्थों में ( देवः ) उत्तम गुण 
दाला ( प्रसुरः ) प्रकाशरहित वायु ( विश्ववेदाः ) सब को प्रास होते वाला ( तत्रुनपात्‌ ) जो 
हारोर में नहीं गिरता ( देवः ) कामना करने योग्य (मध्या ) मधुर ( घतेन ) जल के साथ 
( पथः ) श्रोत्रादि के मार्गों को ( भ्रनक्तु ) प्रकट करे उस को तुम जानो ॥ १२॥ 
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भावार्थ:--जैसे परमेश्वर बड़ा देव सब में व्यापक भौर सब को सुख करनेहारा है वैसा 
वायु भी है क्योंकि इस वायु के विना कोई कहीं भी नहीं |जा सकता ॥ १२॥ 
मध्वेस्यस्याग्निऋ षिः । 'यहो देवता । निचदुष्णिकू छन्द? । 
वषभः स्वरः ॥ | 
पुनः कीदृशा जनाः सुखिन? स्पुरित्याह ॥ 
फिर केसे मनुष्य सुखी होव॑ इस;विषय को अगले मन्त्र में कहा दै.॥ 
मध्वा यज्ञं नक्षसे प्रीणानो नराशश्सोंऽ अग्ने । 
सुकृदः सविता विश्ववारः ॥ १३॥ 
मध्वा | यज्ञम्‌ | नुक्षसे। प्रीणान! | नराशशस॑ः | अग्ने । सुकृदिति 
सुकृत । देव! | सविता । बिश्ववार॒ इति विश्व5वार! ॥ १३ ॥ 
पदाथ (मध्वा) मधुरेण वचनेन ( यज्ञम्‌ ) संगतं व्यवहारम्‌ ( नक्षसे ) 
प्राप्नोषि ( प्रीणानः ) कामयमानः ( नराशंसः) यो नरान्‌ शंसति सः ( अग्ने ) विद्वन्‌, 


( सुकृत्‌) यः सुष्ठु करोति सः (देवः) व्यवहर्ता ( सविता) ऐश्वर्यमिच्छुकः 
( विश्ववारः ) यो विशं बृणोति सः ॥ १३ ॥ 
अन्वय1--दे अग्ने यो नराशंसः सुङद्विश्चवारः प्रीणान: सविता देवस्त्वं मध्बा 
यज्ञं नक्षसे तं वयं प्रसादयम ॥ १३॥ 
° 
भावाथ1--ये मनुष्या यज्ञे सुगन्धा विद्दोमेन वायुजळे शोधयित्त्रा सबन सखयन्ति 
ते सर्वाणि सुखानि प्राप्नुवन्ति ॥ १३॥ | ई र 
पदाथः है ( रगे ) विद्वन्‌ ! जो ( नराशंसः ) मनुष्यों की प्रशंसा करने 
काम करने भ्रौर ( विश्ववारः ) प्रशंसा को स्वीकार करने वाले (.प्रीणानः ) LE 
( विता ) ऐश्वयं को चाहने वाले ( देवः ) व्यवहार में चतुर ग्राम ( मध्या ) मधुर वचन से 
( यज्ञमू ) संगत व्यवहार को ( नक्षसे ) प्रास होते हो उन श्राप को हम लोग प्रसन्न करें 
॥ ६३ ॥ 
भावार्थः--जो मनुष्य यज्ञ में सुगग्धादि पदार्थों के होम से वायु जल को शुद्ध 
सुखी करते हैं वे सब सुखो को प्राप्त होते हैं ॥ ३३ ॥ ह री 


अच्छेत्यस्याग्निश्व विः । वद्दिदेवता । श्वरिगुष्णिक्‌ बन्द! । 
ऋषम। स्वर! || 


अथाऽग्निनोपकारो ग्राह्य इत्याह ॥ 
अब अग्नि से उपकार छेना चाहिये इस विषय को अगे मन्त्र से कदा है ॥ 
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अच्छायमेंति शव॑सा घृतेनेडानो वहिनेमंसा । 

अग्निछखुर्चों अध्वरेई प्रयत्सु ॥ १४ ॥ 

अच्छ | अयम्‌ । एति | शर्वसा | घतेन॑ | इेडान! | वहि? । नम॑सा | 
अग्निम्‌ | खुच! | अध्वरे । प्रयत्खिति म्रयत्‌ऽ्ु ॥ १४ ॥ 


पदार्थ--( अच्छ ) ( अयम्‌ ) (एति ) गच्छति ( शवसा ) बळेन ( घतेन ) 
जलन सह ( ईडानः ) स्तुवन्‌ ( वह्निः ) विद्याया बोढा ( नमसा ) प्रथिव्याद्यन्नेन 
( अग्निम्‌) पावकम्‌ ( सच: ) होमसाधनानि ( अध्वरेषु ) अहिंसनीयेषु ( प्रयव्छु ) 
प्रयत्नसाध्येषु वत्तेमानेषु ॥ १४ ॥ 

अन्वय!--हे मनुष्या योऽयमीडानो वहिः प्रयत्स्वध्वरेषु शवसा घृतेन नमसा सह 
वत्तमानमग्नि सत्र चश्चाच्छेति तं यूयं सत्कुरुत ॥ १४ ॥ 

भावार्थः--अत्र वाच कलुप्लोपमाळङ्कारः । हे. मनुष्या योडग्निरिन्धनेजलन युक्तो 
यानेषु प्रयुक्त: सन्‌ बळे न सद्यो गमयति तं विज्ञायोपकुरुत ॥ १४ ॥ 

पदार्थः--हे मनुष्यो | जो ( श्रयम्‌ ) यह ( ईडानः ) स्तृति करता हुमा ( वहिः ) विद्या 
का पहुंचाने वाला विद्वाव्‌ जन ( प्रयप्सु ) प्रयत्न से सिद्ध करने योग्य ( भ्रध्वरेषु ) विघ्नो से पृथक्‌ 
वत्तंमाने यज्ञों में ( शवसा ) बल ( घृतेन) जल भौर ( नमसा ) पृथिवी प्रादि प्रश्न के साथ 
वत्तमान ( भग्निम्‌ ) भ्रग्ति तथा ( स्रुचः ) होम के साधन सुवा भादि को ( अच्छ, एति ) 
प्रच्छे प्रकार प्राप्त होता है उस का तुम लोग सत्कार करो ॥ १४॥ 

भावा्थः--इस मन्त्र में वाचकलुप्तोपमालद्धार है। हे मनुष्यो | जो अग्नि इन्धनों भोर 


जल से युक्त यानों में प्र युक्त किया हुआ बल से शीघ्र चलता है उस को जानके उपकार में लाभो 
॥ १४ ॥ 


स य क्षदित्यस्याग्निऋ षि! । वायुर्देवता । स्वराहष्णिक्‌ छन्द! । 
ऋषभः स्वर! |! 
पुनस्तमेव विषयमाह ।। 
फिर उसी विषय को अगले मन्त्र में कहा है ॥ 

-स यंक्षदस्य मडिमान॑मग्नेः स ६ मन्द्रा सुप्रयसं । 

बसुञ्चेतिह्ठे वसुधात॑मर्थ ॥ १४५॥ 

स! | यक्षत्‌ | अस्य | मुहिमान॑म । अग्नेः | स! । इम । मन्द्रा | सुप्रयस 

इति-सुऽप्रयस॑ः । बसु! ¡ चतिंष्ठः । वसुधार्तम॒ इतिं बसुऽधार्तमः | च ॥ १५ ॥ 

४० 
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Pe सः ) ( यक्षत्‌ ) यजेत्सङ्गछेत ( अस्य ) ( महिमानम्‌ ) महस्वम्‌ 
ल २) पावकस्य ( स: ) ( ईम्‌ ) जळम्‌ ( मन्द्रा ) आनन्दप्रदानि हवींषि ( सुप्रयसः ) 
आ भनानि भयांसि प्रीतान्यन्नादीनि यस्मात्तस्य ( वसुः ) वासयिता ( चेतिष्ठः ) अतिशयेन 
वा संज्ञाता ( वसुधातमः ) योऽतिशयेन वसूनि दधाति सः ( च ) समुचये ॥ १५॥ 


अन्वय स मनुष्यः सुप्रयसोऽऱ्याग्नेमं दिमानं यक्षर शै 
: र क्षत्स वसुश्च ति 
सन्नी मन्द्रा यक्षत्‌ ॥ १५॥ Ee 


भावाथ--य इत्यमग्नेमंद्दत्त्व विजानीयात्सोऽतिधनी स्यात्‌ ॥ १५ ॥| 


ei पदाथ:--( सा ) वह पूर्वोक्त विद्वान्‌ मनुष्य ( सुप्रयसः ) प्रीतिकारक सुन्दर भन्नादि के 
प्रस्य ) इस ( भ्र्ने: ) झग्नि के ( महिमानम्‌ ) बड़प्पन को ( यक्षत्‌ ) सम्यक्‌ प्राप्त हो 
तथा ( सः ) वह ( वसुः ) निवास का हेतु ( चेतिष्ठः ) भ्रतिशय कर जानने वाला ( च ) भ्रौर 
( वसुधातमः ) श्रत्यन्त घनों को घारण करने वाला हुभ्रा (ईम्‌ ) जल तथा ( मन्द्रा ) प्रानन्द 
दायक होमने योग्य पदार्थों को प्रात होवे ॥ १५॥ र हे 


भावार्थ:-जो पुरुष इस प्रकार अग्नि के बड़प्पन को जाने सो भ्रतिधनो होवे ॥ १५ 
दारो देवीरित्यस्याऽग्नि पि! । देव्यो देवताः । निचदुष्णिक इन्द्‌? । 
षभः स्वरः ।। > 
पुनस्तमेव विषयमाह ॥ 
फिर उसी विषय को अगले मन्त्र में कहा है ॥ 
द्वारों देवीरन्व॑स्थ विश्वे ब्॒ता दंदन्ते अग्नेः । 
उरुच्यच॑सो धाम्ना पत्य॑मानाः ॥ १६॥ 


द्वार! | देवी! | अर्ड | अस्थ । विश्व > 
द्‌ अस्य | मरता | ददन्ते | अग्ने! उरूव्यच॑सं 
इत्युरु5व्यचस! | धाम्नां | पर्त्यमाना! ॥ १६ ॥ ह 0 क 


९ 
पदाथ1--( द्वार: ) द्वाराणि ( देवीः ) दे 
< दीप्य 
( विशे ) सर्वे (रता ) सत्यभाष्णादीन ( ददने ) ( ह पवर र ता) 
बहुव्यापकस्य ( धाम्ना ) स्थानेन ( पत्यमानाः ) रवास कर्दः ॥ १६॥ रुव्यचस: ) 


अन्वय'-ये विश्वे पत्यमाना ह < 
ददन्ते ते स्वैष्वर्या जायन्ते ॥ १६ ॥ परुव्यचसो3स्थासनेधास्ना देवीद्वारो ब्रेताउनु 


भावाथे)--चे<ग्निविद्याया द्वाराणि जानन्ति ते सत्याचाराः सन्तो ऽनुमोदन्ते 
_॥१६॥.. 
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पदार्थः--जो ( विशवे ) सब ( पत्यमानाः ) मालिकपन करते हुए विद्वान्‌ ( उद्व्यचसः ) 
बहुतों में व्यापक ( मरस्य ) इस ( प्रग्नेः ) प्ररिन के ( धाम्ना ) स्थान से ( देवीः ) प्रकाशित 
( द्वारः ) द्वारों तथा ( ब्रता ) सत्यमाषणादि व्रतों का ( प्रत, इदन्ते ) प्रनुकूल उपदेश देते हैं 
वे सुन्दर ऐश्वयें वाले होते हैं ॥ १६॥ 


भावाथः--जो लोग प्रग्नि की विद्या के द्वारों को जानते हैं वे सत्य आचरण करते हुए 
प्रति प्रानम्दित होते हैं ॥ १६॥ 


ते अस्येत्यस्याग्निश्च षिः । यश्चो देवता । ब्रिराइष्णिक्‌ छन्द! | 
व्छषम? स्वरः | 
पुनस्तमेव विषयमाह ॥ 
फिर उसी विषय को अगळ मन्त्र में कहा दै ॥ 
ते अस्य योष॑णे दिव्ये न योनां उषासानक्ता । 
इमं यज्ञमंबतामध्वरं नः ॥ १७॥ 
ते इति ते | अस्य | योष॑णे इति योपणे | दिव्ये इतिं दिव्ये | न | योनौ । 
उषासानक्ता । उबसानक्तेत्युषसानक्त | इमम्‌ । यज्ञम्‌ | अवताम्‌ | अध्वरम्‌ । ना 
| WRN 
पदाथ!--( ते) ( अस्य) ( योषणे) भाय्यं वर्चेमाने ( दिव्ये ) दिव्यस्वरूपे 


(न) इत्र ( योनो ) गुहे ( उत्रालानळा ) रात्रिन्द्रिवों ( इप्रमू ) ( यज्ञम्‌ ) ( अवताम्‌ ) 
रत्तेताम्‌ ( अध्वरम्‌ ) अदिंसनीयम्‌ ( नः ) अस्माकम्‌ ॥ १७॥ 


अन्वयः--हे मनुष्यास्ते उषासानक्ताऽस्य योनो दिव्ये योषणे न नो यमिममध्तरं 
यज्ञमवतां तं यूयं विजानीत ॥ १७॥ 


भावाथ!--अत्रोपमाळङ्कारः | यंथा विदुषी पत्नी ग्रंहकृत्यानि साध्नोति तथा 
वहिना जाते राज्यहो सवे व्यवहारं साध्नुतः ॥ १७॥ 


पदाथः-हे मनुष्यो | ( ते) वे ( उषासानक्ता ) रात्रि भौर दिन ( प्रस्य ) इस पुरुष 
के ( योनो ) घर में ( दिव्ये ) उत्तम रूपवाली ( योषणो ) दो ज्लियों के ( न ) समान वत्तंप्रान 


(नः) हमारे जिस (.इमम्‌ ) इस ( भ्रध्वरम्‌ ) विनाश न करने योग्य (यज्ञम्‌ ) यज्ञ की ` 
( भवतांम्‌ ) रक्षा करें उस को तुम लोग जानो ॥ १७ ॥ 


सावाथः--इस मन्त्र में उपमालङ्कार है । जेसे विदुषी जी घर के कार्यों को सिद्ध करती 
है वैसे प्रगिनि से उत्पन्न हुए रात्रि दिन सब व्यवहार को सिद्ध करते हैं ॥ १७॥ 


देव्येत्यस्पाग्निऋ षिः । अग्निर्देवता । शुरिर्गायत्री छन्दः । 
षहज! स्वरः ॥ 
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पुनस्तमेव विषयमाह ॥ 


फिर उसी विषय को अगले मन्त्र में कहा है ॥ 


देव्यां होतारा उध्वमंध्वर नोऽम्नेजिह्वामामि गृणीतम्‌ । 
कुणुतं नः स्विष्टिम्‌ ॥ १८ ॥ 


देव्या । होतारा | ऊध्वेम्‌ । अध्व॒रम्‌ | न! । अग्ने! । जिह्वाम्‌ | आभि । 
गरुजीतम्‌ । ग॒तम्‌ । न! । स्विष्टिमिति सुऽईष्टिम्‌॥ १८ ॥ 


€ 
पदाथ१-( द्या ) देवेषु विद्वत्सु भवो विद्वांसौ ( द्दोतारा ) सुखस्य दातारौ 
( ऊध्वेम्‌ ) प्राप्तोन्नतिम्‌ ( अध्त्ररम्‌ ) अहिँसनीयं व्यत्रद्रम्‌ ( नः ) अस्माकम्‌ ( अग्नेः ) 
पावकस्य ( जिह्डाम्‌ ) उद्रालाम्‌ ( अभि ) ( गृणीतम्‌) प्रशंसेताम्‌ ( कृणुतम्‌ ) कुरुतम्‌ 
(नः ) ( स्त्रिट्टिम्‌ ) शोभना इष्टियंस्यास्तामू ॥ १८॥ 


:- अन्वयः--यो देव्या दोतारा न ऊध्वेमष्वरममिगूणोतं तो नः स्विष्टिमग्नेजिद्वां 
छणुतम्‌ ॥ १८॥ 


` भावाथ यदि जिज्ञास्तष्यापकावग्निविद्यां जानीयातां ताहि विश्वस्योन्नतिं ` 
कुर्याताम्‌ ॥ १८ ॥ 


पदार्थ:--जो ( दव्या ) विद्वानों में प्रसिद्ध हुए दो विद्वान्‌ ( होतारा ) सुख के देने वाले 
( नः) हथारे ( ऊश्वम्‌ ) उन्नति को प्रात ( प्रवइरम्‌ ) नहीं बिगाड़ने योग्य व्यवहार की 
( अभि, एणीतमू ) सब प्रोर से प्रशमा करे वे दोनों ( नः ) हमारी ( स्विष्टिम्‌ ) सुन्दर यज्ञ के 
निमित्त ( प्रे: ) प्रग्ति की ( जिह्वाम्‌ ) ज्वांला को ( कृणुतम्‌ ) सिद्ध करें ॥ १ ॥ 


भावाथ:--जो जिज्ञायु प्रौर प्रध्याःक लोग प्रग्ति की विद्या को जानें तो विश्व की 
उन्नति करें ॥ १८ ॥ 


तिखो देवीरित्यस्या 5ग्निश्व विः । इदादयो लिङ्गोक्ता देवता! । गायत्री अन्दः | 
५... षड्जः स्वर ॥ 
पुनमनुष्यः कीदृश्यो वाणी सेवनीया इत्याह ॥ 


फिर मनुष्यों को केसी वाणी का सेवन करना चाहिये इस विषय को 
अगळ मन्त्र मं कहा है ॥ 


तित्तो देवीषेहिरेदुश संदन्त्विडा सर॑स्वती भारती । 
मही गणाना ॥ १६ ॥ 
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तिस! । देवी! । बदिः । आ । इदम्‌ | सदृत्तु । इडा | सरस्वती । मार॑ती | 
मही | गुणाना ॥ १९॥ 


पदार्थ--( तिल्लः ) त्रिस्वसंझ्याकाः ( देवीः) कमनीयाः ( बहिः ) अन्तरिक्षम्‌ 
(आ) समन्तात्‌ ( इदम्‌) ( सदन्तु ) प्राप्तुअस्तु ( इडा ) स्तोतुमर्ा ( सरस्वती ) 
प्रशस्तविज्ञानवतो ( भारती ) सर्वशासत्रधारिणो ( मदी ) महती ( गृणाना ) स्तुबन्ती 

॥ १६ ॥ 

अन्वय!--हे मनुष्या यूयं या महो ग्रृुणानेडा सरस्वती भारती च तिरञत्रो देवीरिदं 
ब्हिरासदन्तु ताः सम्यग्विजानीत ॥ १६ ॥ 

भावा्थ!--ये मनुष्या व्यत्रहारकुशळां सर्वशाह्वत्रियान्त्रितां सत्यादिठयवद्द एर- 
घत्रीं वाणां प्राप्नुयुस्ते स्तुत्याः सन्तो मद्दान्तो भवेयुः ॥ १६ ॥ 

पदार्थः हे मनुष्यो ! तुम लोग जो ( मही ) बड़ी ( गुणाना ) स्तुति करती हुई 
( इडा ) स्तुति करने योग्य ( सरस्वती ) प्रशस्त विज्ञान वाली और ( भारती ) सब शात्नों को 
धारण करने हारी जो ( तिलः ) तीन ( देवी! ) चाहने योग्य वाणी ( इदम्‌ ) इस ( बहिः ) 
प्रन्तरिक्ष को ( धा, सदन्तु ) अच्छे प्रकार प्राप्त हों उन तीनों प्रकार की वाणियों को सम्यक्‌ 
जानो ॥ १९॥ 


भांवार्थ:--जो मनुष्य व्यवहार में चतुर सब शात की विद्याओं से युक्त सत्यादि व्यवहारो 
को घारण करने हारी वाणी को प्राप्त हों वे स्तुति के योग्य हुए महान्‌ होवें ॥ १९ ॥ 


न्न इत्यस्याग्निऋ विः । त्वष्टा देवता ।निचुदुष्णिक्‌ बर्द्‌ः । 
षमः स्वर! ॥ 
ईश्‍वरात किं प्राथनी यमित्याइ ॥ 


ईश्वर से क्या प्रार्थना करनी चाहिये इस विषय को अगले मन्त्र में कहा है ॥ 


तन्नस्तुरीप॒मदृशुतं पुरुक्ष त्वष्टा सुवीर्यम्‌ । 
रायस्पोषं विष्य॑तु नाभिमस्मे ॥ २० ॥ 


तम्‌ | न! । दुरीप॑म्‌ | अदूसुतम्‌ | परुछ्ष । त्वष्टा । सुवीयैमितिं सुऽवीयैम्‌ । 
राय । पोष॑म्‌ | वि । स्यतु | नाभिर्‌ | अस्मे इश्यस्मे ॥ २०॥ 


. पदाथः (तम्‌ ) प्रसिद्धम्‌ (नः) अस्मान ( तुरीपम्‌ ) यत्तुरः सद्य आप्नोति 
तम्‌ ( अदूभुतम्‌ ) आश्चयेगुणकमस्वभावम्‌ ( पुरु ) यत्‌ पुरुष बहुषु क्षियति वसति 
तत्‌. ( त्वष्टा ) विया प्रकाशित ईश्वरः ( सुवीयंम्‌ ) सुष्ठु बळम्‌ ( रायः ) घनस्य ( पोषम्‌) 
पुष्टिम्‌ ( वि, स्यतु ) वियुञ्चतु ( नाभिम्‌ ) मध्यप्रदेशम्‌ ( अस्मे ) अस्माकम्‌ ॥ २० ॥ 
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३१८ यजुबेदभाष्ये 


. अन्वयः-त्वष्टाऽस्मे नाभिं प्रति तुरीपमद्ध तं पुरुक्ष सुवीर्यं तं रायस्पोषं ददातु 
नो दुःखाद्विष्यतु च ॥ २० ॥ 

भावाथ!--हे मनुष्या यच्छीघ्रकार्याश्वयेभूत॑ बहुव्यापकं धनं बळं वासित 
तद्यूयमीश्वरप्रार्थंनया प्राप्यानन्दिता भवत ॥ ५० ॥ 

पदार्थ:--( त्वष्टा ) विद्या से प्रकाशित ईश्वर ( ग्रस्मे ) हमारे ( नाभिम्‌ ) मध्यप्रदेश 
के प्रति ( तुरीपम्‌ ) शोधता! को प्राप्त होने वाले ( ग्रदृभुतम्‌ ) ्राश्चर्थंरूप गुएा कमं और स्वभावों 
से युक्त ( पुरुक्षु ) बहुत पदार्थों में वसने वाले ( सुवोयंम्‌ ) सुन्दर बलयुक्त ( तम्‌ ) उस प्रसिद्ध 
( रायः ) धन को. ( पोषम्‌ ) पुष्टि को देवे प्रौर (न! ) हम छोगों को दुःख से ( वि, स्यतु ) 
छुड़ावे ॥ २० ॥ 

भावाथ:--हे मनुष्यो | जो शीघ्रकारी धाश्रयेख्य बहुतों में व्यापक धन वा बल है उस को 
तुम लोग ईश्वर की प्रार्थना से प्राप्त होके भ्रानन्दित होओ ॥ २०॥ 

6 
वनस्पत इत्यस्य प्रजापतिऋ बि । विद्वांसो देवता? । विराइष्णिक्‌ छन्द! । 
ऋषभ स्वर! ॥ 
जिक्गासुः कीइशो भवेदित्याह ॥ 
जिज्ञासु कंसा हो. इस विषय को अगले मन्त्र में कहा है ॥ 

वनस्पतेऽव सृजा ररांणस्त्मनां देवेषु । 

अग्निइँच्यश शमिता सूदयाति ॥ २१॥ 

बनते | अव॑ | सुज्ञ । रस॑णः | त्मनां | देवेषु | अग्नि! | हृव्यम | 
शमिता | सुद्याति ॥ २१॥ 


NAAANANNNANANNNNANNNNNANNNNNNNIANNANNNNNANRNNNANNNNANANN ST SARNNS 


पदाथः --( वनस्पते ) वनस्य सम्भजनोयस्य शाह्भस्य पाळक ( अब ) (सूज) | 

अत्र हृ्नोस्तिङ इति दोघं:। ( रराणः) रममाणः ( त्मना ) आत्मना ( देवेषु ) 

दिव्यगुणेष्विव विद्वत्सु (अग्नि: ) पावक: ( हव्यम्‌) आदातुमईम्‌ ( शमिता ) यज्ञः 
सम्बन्धी ( सूदयाति ) सूक्ष्मीकृत्य वायी प्रसांरयति ॥ २१ ॥ 


अन्वयः--ददे वनस्पते यथा झमिताऽरिनिईव्यं सूदयाति तथा त्मना देवेषु रराणः 
सम्‌ हव्यमवसून ॥ २१॥ 


९ 
भावाथ!--अत्र वाचकलुप्रोपमाठङ्कारः । यथा दिव्येष्वन्तरिक्षादिषु वही 
म व्यष्वन्त रिक्षादि 
तया बिद्वत्सु जिज्ञासुः सुप्रकाशितात्मा भवति ॥ २१ ॥ 0632 खिल 


पदार्थे:--हे ( वनस्पते ) सेवन योग्य शात्र के रक्षक जिज्ञासु जै 
दै 1 जैसे ( शमित 
यशसम्बन्धी ( भ्रग्निः ) प्रर्नि (ह्यमु ) प्रहण करने योग्य होम के पो को त न 
श कर वायु में पसारता है बैसे ( त्मना ) अपने ग्रात्मा से ( देवेषु ) दिव्य गुणों के समान 
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NOSIS 
विद्वानों में ( रराणः ) रमण करते हुए प्रहण करने योग्य पदायों को ( भव, सुज ) उत्तम प्रकार 
से बनाग्रो ॥ २१ ॥ 

सावार्थः--इस मन्त्र में वाचकलुप्तोपमालङ्कार है । जैसे शुद्ध पराकाश प्रादि में भ्ररिन 
शोभायमान होता है वैसे विद्वानों में स्थित जिज्ञासु पुरुष सुन्दर प्रकाशित स्वरूप वाला होता है 


॥२१॥ 
अग्ने स्वाहेत्यस्य प्रजापतिऋ पिः । इन्द्रो देवता । निचृदुष्णिक्‌ बन्द! । 
अषमः स्वर! ॥। 


पुनमनुष्येः कि कार्यमित्याह ॥ 
फिर मनुष्यों को क्या करना चाहिये इस विषय को अगले मन्त्र में कहा है ॥ 
अग्ने स्वाहां कृणुहि जातवेद इन्द्रांय हव्यम्‌ । 
विश्वे देवा हविरिदं जुंषन्ताम्‌ ॥ २२ ॥ 
अग्ने | खाद्य । कृणृहि । जातवेद इतिं जातडबेद) | इन्द्राय । इव्यम्‌ | 
विशवे | देवा! । हवि! । इदम्‌ । जुषन्ताम्‌ ॥ २२॥ 
पदाथ!---( अग्ने ) विद्वन्‌ ( स्वाद्दा ) सत्यां वाचम्‌ ( कणुद्दि ) कुरु ( ज्ञातवेदः ) 


प्रकटविद्य ( इन्द्राय ) परमेश्वयाय ( हव्यम्‌) आदातुमइम्‌ ( विशवे ) सर्वं ( देवाः ) 
विद्वांसः ( हविः ) ग्राह्यः वस्तु ( इदम्‌ ) ( जुषन्ताम्‌ ) सेवन्ताम्‌ ॥ २२॥ 


« अैन्वय!--हे जातवेदो&ग्ने | त्वमिन्द्राय स्वाहा व्यं कणुद्दि विश्वे देवा इद्‌ 
हृविजु षन्ताम्‌ ॥ २२॥ 


भावाथ!--यदि मनुष्या ऐश्व्यंवर्द्धनाय प्रयतेरंस्तर्हि सत्यं परमात्मानं विदुषश्च 
सेवेरन्‌ ॥ २२ ॥ 


पदार्थ:--हे ( जातवेदः) विद्या में प्रसिद्ध ( भग्ने ) विदधु पुरुष ! श्राप { इन्द्राय ) उत्त 
ऐखये के लिये ( स्वाहा ) सत्य वाणी और ( हव्यमू ) ग्रहण करने योस्य पदार्थ को ( कृणुहि ) 
प्रसिदध कीजिये ( विस्वे ) सब ( देवाः ) विद्वान्‌ लोग ( इदम ) इस ( हविः) ग्रहण करने योग्य 
उत्तम वस्तु को ( जुषन्ताम्‌ ) सेवन करे ॥ २२॥ 


>” 


पीवो अन्नेत्यस्य वसिष्ठ ऋषि! । वायुर्देवता । निच॒त्िष्टुप्‌ न्दः । 
घेवतः स्वर! ॥ 


कीइश् सन्तानं सुखयतीत्याह ॥ 
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३२० यजुवं द्‌आष्ये 


केसा सन्तान सुखी करता है इस विषय को अगले सन्त्र में कहा है ॥ 


पीवोअन्ना रयिवृर्धः सुमेधाः श्वेतः सिंषक्ति नियुतामभिश्रीः । 
ते वायवे सर्मनसो वितस्थुक्थित्नरः स्वपत्यानि चक्रुः ॥ २३॥ 


पीवोंभन्नेति पीव/5अन्ना | रयिवृध इतिं रयिऽबृ्ं; | सुमेधा इतिं सुऽमेधा} । 
इवेत। । सिषक्ति | सिसक्तीति सिसक्ति | ।नियुतामितिं निऽयुतांम्‌ | अभिश्रीरित्य- 
मिश्री! | ते | वायवे | सम॑नस॒ इति सऽम॑नसः | वि | तस्थुः | विश्वां | इत्‌ | 
नर । स्वपत्यानीतिं सु5अपत्यानि | चक्रुः ॥ २३॥ 


९ 
पदाथ।---( पीवोअन्ना ) पीवांसि पुष्टिकशाण्यन्नानि येषु ( रयिवृधः ) ये रयिं 
वर्धयन्ति ते ( सुमेधाः) शोभना भधा प्रज्ञा येषान्ते (श्वेतः) गन्ता बद्धेंको वा 
( सिषक्ति) सिञ्चति ( नियुताम्‌ ) निश्चितगतीनाम्‌ ( अभिश्रीः) अभितः शोमा यस्य 
. सः (ते) ( बायवे ) वायुबिद्यायं ( समनसः ) समानविज्ञानाः ( वि, तस्थुः ) तिष्ठेयुः 
( विश्वा) अखिलानि ( इत्‌) एव ( नरः ) नायकाः ( स्वपत्यानि) शोभनानि च 
तान्यपत्यानि ( चक्र : ) कुयु: ॥ २३॥ 


अन्वय£--ये समनसो रयिवृधः सुमेधा नरः पीवोअन्ना विश्वा स्वपत्यानि चक्र: । 
त इद्वायबे वितस्थुयंदा नियुतामभिश्रीः शवेतो वायु: सर्वा सिषक्ति तदा स श्रीमान जायते 


॥ २३॥ 


५ 
मावाथ !--अत्र वाचकलुप्रोपमालङ्कारः । यथा वायुः स्वेषां -जीवनमूळमरित 
तथोत्तमान्यपत्यानि स्वेषां सुखनिमित्तानि जायन्ते ॥ २३ ॥ 


पदार्थः--जो ( समनसः ) तुल्य ज्ञान वाले ( रयिवृधः ) धन को बढ़ाने वाले ( सुभेधाः ) 
सुन्दर बुद्धिमान ( नरः ) नायक पुरुष ( पीवोअ्ा } पृष्टिकोरक श्रन्न वाले (विश्वा) सबं 
( स्वपत्यानि ) सुन्दर सन्तानों को ( चक्रः) करें ( ते ) वे ( इत्‌ ) ही ( वायवे ) वायु की 
विद्या के लिये ( वि, तस्थुः ) विशेष कर स्थित हों जब ( नियुतामू ) निश्‍चित चलने हारे. जनों 
का ( प्रमिश्री: ) सब भोर से शोभायुक्त ( शवेतः ) गमनशील वा उन्नति करनेहारा वायु सब 
को ( सिषक्ति ) सींचता है तब वह शोमायुक्त होता है ॥ २३॥ 


आवाथंः--इस मन्त्र में वाबबलुष्तोपमालद्भार है । जैसे वायु सब के जीवन का मूल है 
वेसे उत्तम सन्तान सब कै सुख के निमित्त होते हैं॥ २३ ॥ 


राय इत्यस्य वस्िष्ठ ऋषिः । वायुदेवता । त्रिष्टुए छन्द! । 
घेवतः स्वर! | 
€ 0 
पुनमनुष्ये। किं कायमित्याह ॥ 
फिर मनुष्यों को क्या करना चाहिये इस विषय को अगले मन्त्र में कहा है॥ . 
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राये छु य॑ ञङ्ञत्‌ रोदसीमे राये देवी धिषणां धाति देवम्‌ । 
अं वायुं नियुतः सश्चत॒ स्वा उत श्वेतं वसुंधिति निरेके ॥२४॥ 


& राये | चु । यम्‌ | जशतुः । रोदसी इति रोदसी । इमे इतीमे | राये | देवी | 
` विषणा । घाति | देवम्‌ | अधं । वायुम्‌ । नियुत इतिं निड्युरत! | सरचत | खा} | 
उत | इवेतम्‌ । बसुंयितिमिति बस्ुऽधितिम्‌ | निरेके ॥ २४ ॥ 


पदार्थ १-7( राये ) घनाय ( नु ) सद्यः ( यम्‌) ( जज्ञतुः ) जनयतः ( रोदसी ) 
शावाप्रथिव्यो ( इसे ) प्रत्यक्षे । अत्र वाच्छन्दखि सर्वे विधयो अवन्तीति प्रकृतिभावा5- 
आवः ( राये ) घनाय ( देवी ) दिव्यगुणा ( धिषणा ) प्रज्ञव वत्तेमाना ( धाति ) दधाति 
( देवम्‌ ) दिव्यं पतिम्‌ ( अथ ) अथ ( वायुम्‌ ) ( नियुतः ) निश्चयेन मिश्रणाऽमिश्रण- 
कीरः ( सश्चत ) प्राप्नुवन्ति । अन्न व्यत्ययः ( स्वाः ) सम्बधिनः ( उत ) ( श्वेतम्‌ ) 
बुद्धम्‌ ( वसुधितिम्‌ ). प्रथिव्यादिवसूनां घितिर्यस्मात्तम्‌ ( निरेके ) निर्गतशङ्के खा 
| ॥ २४ ॥ 


` अन्वय।-- हे मनुष्यां इमे रोदसी राये यं जज्ञतुर्दवी धिषणा यं देवं राये नु घाति। | 
अघ निरेके स्वा नियुतः श्‍वेतसुत वसुधितिं वायु सश्चत तं यूयं विजानीत ॥ २४ ॥ 


भावाथ।---अंत्र वाचकलुप्तोपमाछक्वारः । हे मनुष्या भवन्तो बलादिशुणयुक्तं 
सर्वस्य धत्तौरं विज्ञाय धनग्रज्ञ वर्धयन्तु यद्येकान्ते र्थित्वाऽस्य प्राणस्य द्वारा स्वात्मा 
परमात्मानं च ज्ञातुमिच्छेयुस्तह्य नयोः साक्षात्कारो अवति ॥ २४ ॥ 
पदार्थः-हे मनुष्यो | ( इमे ) ये ( रोदसी ) भ्राकाश भूमि. ( राये ) धन के अर्थ 
( यम्‌ ) जिसको ( जज्ञतुः ) उत्पन्न करें ( देवी ) उत्तम गरुण वाली ( धिषणा ) बुद्धि के समान 
वत्तमान स्त्री जिस (देवम्‌ ) उत्तम पति को (राये) धन के लिये (नु) शीघ्र ( धाति ) 
धारण करती है ( भ्रध ) इस के भ्रतन्तर ( निरेके) निइशङ्क स्थान में ( स्वाः ) भ्रपने 
सम्बन्धी ( नियुतः ) निश्‍चय कर मिलाने वा पृथक्‌ करने वाले जन ( इवेतम्‌ ) बृद्ध ( उत ) 
. शौर ( वसुधितिम्‌ ) पृथिव्यादि वसुधों के धारण के हेतु ( वायुसु ) वायु को ( स₹चत ) प्राप्त 
होते हैं उस को तुम लोग जानो ॥ २४॥ 
सावाथः- इस मन्त्र में वाचकलुप्तोपमालङ्कार है । हे मनुष्यो | भाप लोग बल प्रादि 
गुणों से युक्त सब के धारण करने वाले वायु को जान के धन भोर बुद्धि को बढ़ावें । जो एकान्त 
में स्थित हो के इस प्राण के द्वारा प्रपने स्वरूप भौर परमात्मा को जाना चाहे तो इन दोनों 
परात्माप्रों का साक्षात्कार होता है ॥ २४॥ 


आप इत्यस्य हिरण्यगभे ऋषिः । प्रजापतिर्देवता । स्वराट्त्रिष्डप्‌ उन्द्‌? । 


| घेवतः स्वर! ।। 
४१ 
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पुनस्तमेव विषयमाह ॥ 
फिर उसी विषय को अगले मन्त्र में कहा है ॥ 


[a 


आपो ह॒ यदूबहतीविश्वमायन्‌ गर्भे दर्धाना जनयन्तीरग्निम्‌ । 
ततो देवाना समंत सुरेकः दर॑मे देवाय हविषां विधेम ॥ २४ ॥ 


आप॑ः | हृ । यत्‌ । बृहती! । विरच्‌ । आर्यन । गेम । दर्थाना! | 
जन्ती! | अग्निम्‌ | त्वः | देवानांम्‌ । सम्‌ | अत्रत्तेत | असु! । एकं; | करे | 
देवायं | हुविषां | विधेम ॥ २५॥ 


पदार्थ!--( आपः ) व्यापिकारतन्मात्राः ( ह.) खलु ( यत्‌) यम्‌ ( बृहतीः ) 
बृहत्य: ( विश्वम्‌ ) कृतप्रवेशम्‌ ( आयन्‌ ) गच्छन्ति ( गर्भम्‌ ) मूलं प्रधानम्‌ ( दधानाः ) 
घरन्त्यः सत्यः ( जनयन्तीः ) प्रकटयन्त्यः ( अग्निम्‌ ) सूर्योद्याख्यम्‌ ( ततः ) तस्मात्‌ 
( देवानाम्‌ ) दिव्यानां प्रथिव्यादीनाम्‌ ( सम्‌) सम्यक्‌ ( अवतेत ) वरतेये (असु: ) 
प्राणः ( एकः ) असहाय: ( कस्मे ) सुखनिभित्ताय ( देवाय ) दिव्यगुणाय ( हविषा ) 
घारणेन ( विधेम ) परिचरेम ॥ २५॥ 


अल्वय!---वृहतीजेनयन्तीयंद्विश्‍वं गर्भं दधानाः सत्य आप आयंस्ततोऽग्नि 
देवानामेकोऽसुः समवत्तंत तस्मं हृ कस्मे देवाय वयं हविषा विधेम ॥ २५॥ 


९ 
भावाथ!--हे मनुष्या यानि स्थूलानि पञ्चतस्त्रानि दृश्यन्ते तानि सूक्ष्मात्मकृंति- 
` का्योसपञ्चतन्मात्राख्यादुत्पन्नानि “विजानीत येषां मध्ये य एकः सूत्रात्मा वायुरस्ति ख | 
सचां घर्तेति वुध्यध्वम्‌। यदि तद्द्वारा योगाभ्यासेन परमात्मानं ज्ञातुमिच्छेत तहि तं 
साक्षाद्विजानीत ॥ २५॥ 
पदार्थ:--( बृहतीः ) महत्‌ परिमाण थाली ( जनयन्तीः ) पृथिव्यादि को प्रकट करने 
हारी ( यत्‌ ) जिस ( विश्वमु ) सब में प्रवेश किये हुए ( शरभम्‌ ) सब के मूल प्रधान को 
( दधानाः ) धारण करती हुई ( आपः ) व्यापकजलों की सूक्ममात्रा ( प्रायन्‌ ) प्राप्त हों 
( तत: ) उससे ( प्ररिनम्‌ ) सूर्यादि रूप प्रब्नि को ( देवानाम्‌ ) उत्तम पृथिव्यादि पदार्थों का 
सभ्बभ्षौ ( एकः ) एक प्रसहाय ( प्रसुः ) प्राण ( सम्‌, भ्रवत्तंत ) सम्पक्‌ प्रवृत्त करे उस (ह्‌) 
हौ ( कस्मै सुल के निमित्त ( देवाय ) उत्तम गुण युक्त ईश्वर के सिये हम लोग ( हविषा ) 
धारण करने से ( विधेम ) सेवा करने वाले हों ॥। २४ ॥ | 


भावाथः--हे मनुष्यो | जो स्थूल पच्तत्त्व दीख पडते हैं उनको सुक्ष्म प्रकृति के कार्य 


पः्धतन्मात्र नामक से उत्पन्न हुए जानो जिनके बीच जो एक सूत्रात्मा वायु है बह संत्र धारण 


करता है यह जानो जो उस वायु के द्वारा योगास्यास से परमात्मा को जानना याहो तो उसको 
साक्षात्‌ जान सको ॥ २५ ॥ 


(७-0, Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection. 


Digitized By Slddhanta eGangotri Gyaan Kosha 


सप्तवशोऽध्यायः ३२३ | 


NAARANRNANNNARNNNARANARNAN ४९.” ९.९... LILLY '५४**%४”****४*४”४/४ >” ४४ i dN 
न  अ छप7++क अ 


ही हर 


यश्चिदित्यस्य हिरण्यगर्भ ऋषिः । प्रजापतिर्देवता । त्रिष्ुप्‌ छन्द! । 
घेवत) स्वर! ॥ 
के जना मोदन्त इत्याह ॥ 
कौन मनुष्य आनन्दित होते हैं स विषय को अगले मन्त्र में कहा दै ॥ 
यश्चिदापो महिना पर्यपश्यददक्षं दर्घांना जनर्यन्तीरयज्ञम्‌ । 
यो देवेष्वारधे देव एक आसीत्कस्मे देवाय ह॒विषा विधेम ॥ २६ ॥ 


य! | चित्‌ | आप! | महिना | पर्यैपश्यदितिं परिऽअप॑र्यत्‌ | द्वम्‌ | 
दधाना | जनय॑न्ती; | यक्षम्‌ | यः | देवेषु | अधिं | देवः | एक! | आसीत्‌ | 
कस्म | देवाय॑ | हविषं | विधेम ॥ २६ ॥ 


पवि पदाश1--( यः ) परमेश्वरः ( चित ) ( आप: ) व्याप्रि शीळा: सूक्ष्मास्तन्मात्राः 
( 1 ) स्वस्य महिम्ना व्यापकत्वेन ( पर्यपश्यत्‌ ) संतः पश्यति ( दक्षम्‌. ) बलम्‌ 
( दधानाः ) धरन्त्यः ( जनयन्तीः ) डत्पादयन्त्य: ( यज्ञम्‌ ) सङ्गतं संसारम्‌ (य: ) 
( देवेषु ) प्रङृत्यादिजीवेषु ( अधि ) उपरिभावे ( देवः ) दिव्यगुणकर्मस्वभाव: ( एकः ) 
अद्वितीय: ( आसीत्‌ ) अस्ति ( कश्मे ) सुखस्वरूपाय ( देवाय ) सर्वसुखप्रदाय ( हविषा ) 
तघाज्ञायोगाभ्यासधारणेन ( विधेम ) सेवेमहि ॥ २६॥ 


अन्वय£--यो महिना दक्षं दधाना यज्ञं जनयन्तीरापः सन्ति ताः पर्यपश्यद्यो 
देवेष्वेकोऽधि देव आसीत्तस्मं चित्‌ कस्मे देवाय वयं हविषा विधेम ॥ २३ ॥ 


भावाथ!--हे मनुष्या ये भवन्तः सवेस्य द्रष्टारं घर्तारमद्वितीयमधि्ठा तारं 
परमास्मानं ज्ञातु योगं नित्यमभ्यस्यन्ति त आनन्दिता भवन्ति ॥ २६ ॥ 

पदार्थ:--( यः ) जो परमेश्वर ( महिना ) अपने व्यापकपन के महिमा से ( दक्षम्‌ ) बल 
` को ( दधानाः ) घारण करती ( यज्ञम्‌ ) सङ्गत संसार को ( जनयन्तीः ) उत्पन्न करती हुई 
( भाषः ) व्याप्तिशीलः सूक्ष्म जल की मात्रा हैं उनको ( पर्यपश्यत्‌ ) सब भोर से देखता है (यः ) 
जो ईश्वर ( देवेषु ) उत्तम गुण वाले प्रकृति प्रादि भौर जीवों में ( एकः ) एक (प्रधि, देवः ) 
उत्तम गुण कमं स्वभाव वाला ( भ्रःसीत्‌ ) है उस ( चित्‌ ) ही ( कस्मे ) सुस्वरूप ( देवाय ) 
सब सुखों के दाता ईश्वर की हम लोग (. हविषा.) आज्ञापालन भरर योगाभ्यास के घारण से 
( विधेम ) सेवा करें ॥ २६॥ 

भावाथे:--हे मनुष्यो | जो भाप लोग सब के द्रष्टा धर्ता कर्ता भद्दितीय प्रधिष्ठाता 
परमात्मा के जानने को मित्व योगाभ्यास करते हैं वे आनन्कि होते हैं॥ २६॥ | 


प्रबाभिरित्यस्य वसिष्ठ ऋषिः । वायुदवता । स्वराट्पडिक्तडन्द । 
पश्नमः स्वरः ॥ टळक 
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विदुषा कथं भवितव्यमित्याह ॥ 
विद्वान्‌ को केसा होना चाहिये इस विषय को अगले सन्त्र में कहा है ॥ 


प्र याभियाति दाश्वा७समच्छा नियुद्धिवोयविष्टयें दुरोणे । | 
नि नो रयिश सुभोज॑सं युवस्व॒ नि वीरं गव्यमशव्ये च राधः ॥३९७॥ 


¢ द्विरिति ~ el भिं 
प्र । याभि | यासि | दाश्वाधसम्‌ । अच्छं | नियुद्धिरिति नियुतडमि! | 
~ ~ ~ oS iy el भोजं नर 
वायो इतिं वायो । इष्टये | दुरोण | नि । न! । र॒यिम्‌ । सुभोज लमिति सुध्भोजसम्‌ । 
युवस्थ । नि | वीरम्‌ | गव्य॑म्‌ | भइव्यम्‌ | च॒ । राधः ॥ २७॥ 


पदार्थ/--( प्र) (याभिः) कमनीयाभिः (यासि ) प्राप्नोषि ( दाश्वांसम्‌ ) 
सुखस्य दातारम्‌ ( अच्छ ) अत्र निपातस्य चेति दीघे: ( नियुद्भिः ) नियतगुं णः ( चायो ) 
वायुरिव वत्तेमान ( इष्टये) अभीष्टसुखाय ( दुरोणे ) गृहे (नि) नितराम्‌ ( नः ) 
अस्माकम्‌ ( रयिम्‌ ) धनम्‌ ( सुभोजसम्‌ ) सुष्ठु ओजनानि यस्मात्तम्‌ ( युवस्व ) 
मिभ्रयस्व (नि ) ( वीरम्‌ ) प्राप्तविज्ञानादिगुणम्‌ ( गव्यम्‌ ) गोभ्यो हितम्‌ ( अश्ञ्यम्‌ ) 
अश्वेभ्यो हितम्‌ ( च ) ( राधः ) घनम्‌ ॥ २७ ॥ 

अन्वय$-हे विद्वन्‌ वायो वायुरिव त्वं प्रयासिनियुद्धिरिष्टयेडच्छ यासि दुरोणे नः 
सुभोजसं दाश्वांसं रयि नियुवस्व वीरं गव्यमश्व्यं च राधो लि युवस्व ॥ २७॥ 

भावार्थ?-त्र वाचकलुप्तोपमाळङ्कारः । यथा वायुः सर्वोणि जीवनादीनीष्टानि 
कर्माणि साध्नोति तथा विद्वानस्मिन्संसारे वत्तेत ॥ २७॥ 

एदार्थः--हे ( वायो ) विद्वन्‌ ! वायु के समान वत्तंमान प्राप ( प्र, याभिः ) भ्रच्छ प्रकाः: 
वाहने योग्य ( नियुद्भिः) नियत गुणों से ( इष्टये ) अभीष्ट सुख के ग्रथ ( झच्छ, यासि । 
प्रच्छे प्रकार प्राप्त होते हो ( दुरोणे ) घर में ( नः ) हमारे ( सुभोजसम्‌ ) सुन्दर भोगने १ 
हेतु ( दाश्वांसम्‌ ) सुख के दाता ( रयिमु ) घन को ( नि, युवस्व ) निरन्तर मिश्चित कीजिरे' 
( वीरमु ) विज्ञानादि गुणों को प्राप्त ( गव्यमु ) गो के हितकारी ( च ) तथा ( अरव्यमू ) 
घोडे के लिये हितैषी ( राधः ) धन को ( नि ) निरन्तर प्राप्त कीजिये ॥ २७॥ 


भावार्थः--इस मन्त्र में वाचकलुप्तोपमालङ्कार है। जैसे वायु सब जीवन प्रादि दृष्ट कमों 
को सिद्ध करता है वैसे विद्वान्‌ पुरुष इस संसार में वर्ते ॥ २७॥ 


आ न इत्यस्य वसिष्ठ ऋषिः । वायुर्देवता । त्रिष्ड॒प्‌ छन्द! । 
धवत? स्वरः ॥ ` 


पुनस्तमेवं विषयमाह ॥ 
० उसी विषय को अगले मन्त्र में कहा है ॥ 


Digitized By Sledhapta eGangotri Gyaan Kosha 


खह्मिशोऽण्यायः ३२५ 


ANNANANNNANNNOS 


आ नो नियुद्भिः शतिनीभिरष्वर संहखिणींमिरुष याहि य॒ज्ञम्‌ । 
बायो अस्मिनसयने मादयस्व यूयं भिः सदां नः॥ २८॥ 
गायों! अस्मिन्तसवंने मादयस्व यूयं पात स्व॒स्तिभिः सद नः ॥ २ 


~ ~ तिनीभि al | 
आ । न!। नियुद्धिरिति नियुकमिं! | शतिनीमि।। अध्वरम । 
सहुझ्िणीमि! | उप॑ | याहि । यक्षम्‌ । वायो इति वार्यो | अस्मिन्‌ | सर्वने । 
मादयस्व | ययम्‌ | पात । स्वस्तिभिरितिं स्वस्ति्ञमे। | सदां | न! | २८ ॥ 
मादुयरव | यूयम्‌ । पात्‌ | स्वाखाभ 


पदार्थ।--( आ ) ( नः ) अस्माकम्‌ ( न्युद्धिः ) निश्चितेर्मिश्रणामिश्रणगेमना- 
गमने: ( शतिनीजिः ) शतं बहूनि कर्माणि विद्यन्ते यासु ताभिः ( अध्वरम्‌ ) अहिमनीयम्‌ 
( सह्तिणीभिः) सहस्राणयसंख्या वेगा विद्यन्ते यासु गतिषु ताभिः ( उप ) | (याहि ) 
्राप्दुहि ( यज्ञम्‌ ) सद्भगन्तव्यं व्यवद्दार्म्‌ ( वायो ) वायुरिव बळवन्‌ | ( अस्मिन्‌ ) 
( सबने ) उत्पस्यधिकरणे जगति ( मादयस्व ) आनन्दृयस्व ( यूयम्‌ ) ( पात ) रक्षत - 
( स्वस्तिभिः ) सुखेः सह ( सदा ) सवेस्मिन्‌ काले ( नः ) अस्मान्‌ ॥ २८.॥ 
अःतरय$-¬हे वायो यथा थायुर्नियुद्धिश्शतिनीमिः सहख्िणीभिगंतिभिरस्मिन्सबने 
नोऽभ्वरं यज्ञमुपगच्छति तथा त्वमेतमायाहि मादयस्व । हे विद्वांसो यूयमेतद्वियया स्वस्तिभिः 
खदा पात ॥ २९८ ॥ 
€ F द 
सावाथ१--अत्र वाचकलुप्रोपमालङ्कारः । विद्वांसो यथा वायवो विविधा 
भिर्मतिभिः सवान्‌ पुष्णन्ति तथेव सुझिक्षया सर्वान्‌ पोषयन्तु ॥ २८ ॥ 
पदार्थः--हे (वायो ) वायु के तुल्य बलवान्‌ विद्वन्‌ | जैसे वायु ( नियुद्धिः ) निदिचित 
मिली वा पृथक्‌ जाने भ्राने रूप ( शतिनीभिः ) बहुत कर्मो वाली ( सह्तिणीमिः ) बहुत वेगों 
वाली गतियों से ( भस्मिमू ) इस ( सदने ) उत्पत्ति के राधार जगत्‌ में ( नः) हमारे 
( अध्वरम्‌ ) न बिगाइने योग्य ( यज्ञम्‌ ) संगति के योग्य व्यवहार को ( उप ) निकट प्राष्ठ 
होता. है वेसे भ्राप ( भ्रायाहि ) प्रच्छे प्रकार प्राप्त हृजिये ( मादयस्व ) भौर भ्रानन्दित कीजिये । 
हे विद्वानो | ( यूयम्‌ ) प्राप लोग इस विद्या से ( स्वस्तिभिः ) सुखों के साथ ( नः ) हम लोगों 
की ( सदा ) सब काल में ( पात ) रक्षा कीजिये ॥ १७ ॥ 
भावार्थ:--इस मन्त्र में वाचकलुप्तोपमालङ्कार है। विद्वा लोग, जैसे वायु विविध 
प्रकार की चालों से संब पदार्थों को पुष्ट करते हैँ वसे ही अच्छी शिक्षा से सब को ड करें 
॥ ९८ ॥ 
नियुत्वानित्यस्य गृत्समद ऋषिः । वायुर्देवता । निचुद्गायत्री छन्द! । 
षड्जः स्वरः ॥ 
अथेश्वरः कीहश इत्याह ॥ 
अब ईश्वर फंसा है इस विषय को अगले मन्त्र में कदा दै. ॥ 
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नियुत्वान्‌ वाय॒वा गह्ययं शुक्रो अयामि ते ! 

गन्तासि सुन्व॒तो गृहम्‌ ॥ २६ ॥ 

नियुत्वान्‌ | बायो ड्तिं बायो | आ । गहि । अयम्‌ | शुक्र | अयामि | 
ते | गर्ता | आसि । सुन्वतः । णहम्‌ ॥ २९॥ 

पदा्थ!--( नियुत्वान्‌ ) नियन्ता-( वायो ) पवन इव ( आ ) ( गहि ) समन्तात्‌ 


प्राप्नुहि ( अयम्‌ ) ( शुक्र: ) पवित्रकत्ती ( अयामि ) प्राप्नोमि ( ते) तव ( गन्ता ) 
( असि ) ( सुन्वतः ) अभिषवं कुवेत: ( गृद्दम्‌ ) ॥ २६ ॥ 
अन्वय!-- हे वायो नियृत्वानीश्वरस्त्वं यथाऽयं झुको गन्ता वायुः सुन्वतो गृहं गच्छति 
तथा मामा गहि । यतस्त्वमीश्वरोऽसि तस्मात्ते स्दरूपमहमयामि ॥ २६ ॥ 
भावार्थ!-_अत्र वाचऊलुप्रोपमाळङ्कारः। यथा वायुः सर्वशोधकः सवंत्र गन्ता 
सवंप्रियोऽस्ति'तथेश्वरोऽपि बत्तंते ॥ २६ ॥ 
पदार्थ:--हे ( वायो ) वायु के तुल्य शीघ्रगन्ता ( नियुत्वान्‌ ) भियमकर्ता ईश्वर धप 
जैसे ( प्रयम्‌ ) यह ( शुक्रः ) पवित्रकर्ता ( गन्ता ) गमनशील वायु ( सुन्वतः ) रस खींचने 
वाले के ( मृहम ) घर को प्राप्त होता है वेसे मुझ को ( भ्रा, गहि ) प्रच्छे प्रकार प्राप्त हुजिये 
जिससे प्राप ईश्वर ( भसि ) हैं इससे ( ते ) भाप के स्वरूप को मैं ( प्रयामि ) प्राप्त होता हूं 
भी द ॥२९॥ 
भावार्थः--इस मन्त्र में वाचकलुप्तोपफल खरार है। जैसे वायु सव को शोधते भोर सर्वत्र 
पहुंचने वांसा तथा सब को प्राण से भी प्यारा है वैसे ईश्वर भी है ॥ २९॥ * 
बायो शुक्र इत्यस्य पुरुमीठ ऋषि! । वायुदेवता । अनुष्टुप छन्दः । 
गान्धार? स्वर! || 
पुनमनुष्येण कि काय्य मित्याह ॥ 
फिर मनुष्य को क्या करना चाहिये इस विषय को अगले मन्त्र में कहा है ॥ 
वायो शुक्रोऽअंयामि ते मध्वोऽअग्रं दिविशिषु । 
आ याहि सोम॑पीतये स्पाहों देव नियुर्त्वता ॥ ३० ॥ 
| eS 
पीजी ब | ३। नः म । 
आ | याहि | सो्नऽशीतय इति सोम॑पीतये | सपाः | देव । नियुत्वता | ३० ॥ 
EE 
पदाथ !--( वायो ) वायुरिव वत्तेमान ( ठुक्र: ) न्य म 
:) शुद्धिकरः ( अथाभि ) 
प्रह्नोभि ( ते ) तव ( मध्वः ) मघुरस्य ( अभ्‌.) उत्तभं कप्‌ ( दिविष्टिपु ) पिव्यास 
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सङ्गतिचु ( आ, याहि) ( सोमपोतये ) सदोषांधरसपानाय ( स्पाहः ) यः स्पृहयति 
तस्याऽयम्‌ ( देव ) दिव्यगुश सम्पन्न ( नियुत्वता ) वायुना सद्द ॥ ३० ॥ 


अन्वय)--हे वायो यो वायुरित्र झुक्रस्त्वमसि ते मध्वोप्र' द्विष्टिष्पहमयामि.। हे 
देव स्पा्रत्दं नियुत्वता सह सोमपीतय आयाहि ॥ ३०॥ 


भावार्थ ४--अत्र वाचकलुप्रोपमाळङ्कारः । दे मनुष्या यथा वायुः सर्वान्‌ 
रसगन्धादीन्‌ पीत्वा सर्वान्‌ घोषयति तथा त्वं सवीन्‌ पुषाण ॥ ३० ॥ 


पदार्थ:--है ( बायो ) जो वायु के समान वत्त॑मान विद्वन्‌ ! ( शुक्रः ) शद्धिकारक श्राप हैं 
( ते ) भाप के ( मध्वः ) मधुर वचन के ( अग्रम्‌ ) उत्तम भाग को ( दिविष्टिषु ) उत्तम 
संगतियों में मैं ( भ्यामि ) प्राप्त होता हे हे ( देव ) उत्तम गुणयुक्त विद्वाबु पुरुष ( स्पाह: ) 
उत्तम गुणों की भ्रभिलाषा से युक्त के पुत्र श्राप ( नियुत्वता ) वायु के साथ ( सोमपीतये ) 
उत्तम प्रोषधियों का रस पीने के लिये ( श्रा, याहि ) भच्छे प्रकार प्राप्त हूजिये ॥ ३० ) 


आावार्थः--इस मन्त्र में वाचकलुप्तोपमालङ्कार है। हे मनुष्यो | जसे वायु सब रस भौर 
-मन्घ श्रादि को पीके सब को पुष्ट करता है वैसे तू भी सब को पुष्ट किया कर ॥ ३० ॥ 
वायुरित्यस्याजमीढ ऋषि१ । वायुर्देवता । गायत्री छन्द! । पडूजः स्वर! ॥ 
अध विद्वद्धिः कि कार्यमित्याह ॥ 
अब षि्रानों को क्या करया चाहिये इस हिच्या को अमे सन्ध में कहा हे ॥ 


वाधुरग्रेगा यज्ञप्रीः सार्क गन्मर्मसा यज्ञम्‌ । 

शिवो नियुद्धिः शिवाभिः ॥ ३१॥ 

वायु! | अग्नेगाऽइत्य॑म्रेऽगा१ | यज्ञप्रीरितिं यज्ञुऽप्रीः | साकम्‌ | गन्‌ | 
मन॑सा | यज्ञम्‌ | शिब! । नियुद्रिभरितिं नियुत्‌ऽभिंः | श्ञिवाभिंः ॥ ३१ ॥ 


पदाथ १-( वायुः ) पवनः ( अम्र गाः ) योऽग्रे गच्छति सः ( यज्ञप्रीः ) यो यज्ञं 
प्राति पूरयति सः ( साकम्‌) सहद ( गन्‌) गच्छति ( मनसा ) ( यज्ञम्‌ ) ( शिवः ) 
मङ्गळमयः ( नियुद्भिः ) निञ्चितामिः क्रियाभिः ( शिवाभिः ) मङ्गळकारिणोभिः॥ ३१॥ 


अन्वयः हे विदनन्‌ यया वाथुर्नियुद्भिः शिवाभियेज्ञं गन्‌ तथा शिवोऽमगा यज्ञप्रीः 
स्त्वं मनसा साकं यज्ञमायाहि ॥ ३१॥ 


भमाषाथ!--अत्र काचकलुप्रोपमाळङ्कारः । अत्रायाह्णीति 
यथा वायुरनेकः पदाथस्सदद गच्छुत्यागच्छृति तया विद्वांसा धम्याणि कर्माणि विज्ञानेन 
फ्रप्वुवन्तु ॥ ३१ ॥ 
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पदार्थ;--हे विहन्‌ | जैसे ( वायुः ) पवत ( नियुच्धिः ) निचित ( शिवाभिः ) मञ्गलकारक 
फ़रियाध्रों से ( यज्ञम्‌ ) यज्ञ को ( गन्‌ ) प्राप्त होता है वैसे ( शिवः ) मञङ्गलस्वरूप ( श्रग्नेणाः ) 
परगामी ( यज्ञप्री: ) यज्ञ को पूणं करने हारे हुए श्राप ( भनसा ) मन की वृत्ति के ( साकय्‌ ) 
साथ यज्ञ को प्राप्त हुजिये ॥ ३१॥ 

आवाथः--इस मन्त्र में वाचकलुप्तोपमालङ्कार है। इस अन्त्र में ( भा, याहि ) इस पद 
की घ्रनृवृत्ति पूवं मन्त्र से ग्राती है । जैसे वायु नेक पदार्थो के साथ जाता भ्राता है वैसे विद्वान्‌ 
लोग धमंयुक्त कर्मों को विज्ञान से प्राप्त होवे ॥ ३१ ॥ 

वाय इत्यस्य गृत्समद ऋषि) । वायुर्देवता । गायत्री छन्दः । 
षडज! स्वरः ॥ 
पुनस्तमेव विषयमाह ॥। 


फिन्‌ उसी विषय को अगळ मन्त्र में कहा दै ॥ 
वायो ये तें सहस्तिणो रथासस्तेभिरा गंददि । 
नियुत्वान्त्सोमपीतये ॥ १२ ॥ 
नायो इति वायो | ये । ते । सहस्िण! | रथास} | तेभिः | आ | गदि । 
नियुत्वान्‌ । सोम॑पीतय इति सोम॑ऽपीतये ॥ ३२ ॥ 
पदार्थः--( वायो ) पवरवद्र्समान (ये) (ते) तव ( सहत्निणः) प्रशस्ताः 


सहस्र जना विद्यन्ते येषु ते ( रथासः) रमणीयानि यानानि ( तेभिः ) तः (आ) 
( गंहि ) प्राप्नुहि ( नियुत्वान्‌ ) समर्थः सन्‌ ( सोमपीतये ) सोमस्य पानाय ॥ ३२ ॥ 


अन्वये वायो वायुरिव बत्तमान विद्वद्‌ ! ये ते सहक्िणो रथासः सन्ति तेभिः 
सह नियुत्वान्त्संस्त्वं सोमपीतय आ गहि ॥ ३२ ॥ 


भावार्थः--अत्र वाचकलुपोपमाळङ्कारः। दे मनुष्या यथा वायोरसंख्या रमणीया 
गतयः सन्ति तथा विविधाभिगंतिभिः समर्थो भूत्वेश्वयं भुङ्ग्ध्वम्‌ ॥ ३२ ॥ 

पदार्थः-हे ( वायो ) पवन के तुल्य वत्तंमान विद्वन | (ये) जो (ते ) श्राप के 
'( सह्तिएुः ) प्रशस्त सहृत्नों मनुष्यों से युक्त ( रथाप्त: ) सुन्दर भ्राराष देने वाले यान हैं 


(तेभिः ) उन के सहित ( नियुत्वान्‌ ) समर्थं हुए आप ( सोमपीतये ) सोम ोषधि का रस 
पीने के लिये ( प्रा, गढि ) प्राइये॥ ३३ ॥ 


भावा्थेः--इस मन्त्र में वाचकलुप्तोपमालङ्कार है। हे मनुष्यो | जसे वायु की प्रसह्य 
रमण करने योग्य गति हैं वैसे अनेक प्रकार की गरतियों सें समय होके ऐश्वर्य को भोगो ॥ ३२ ॥ 


एकयेत्यस्य गृत्समद ऋषि! । वायुदेवता । बिराट्त्रिष्डुप छन्द! । 
घेवत! स्वरः ॥ 
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पुनस्तमेव विषयमाह ॥ 
फिर उसी विषय को अगले सन्त्र में कद्दा है ॥ 
एकया च दशभिश्च सवभूत द्वास्यामिष्टेये विशश॒ती चं । 
तिसृभिश्च वहसे त्रिशता च निदुद्धिवायाविह ता वि सुश्च ॥ ३३ ॥ 
एक॑या । च | दुशभिरितिं दुशऽभिंः | च । स्वभतऽइतिं स्वऽभूते । हाभ्याम्‌ | 
इष्टेवे । विद्शुती । च। तिसभिरिति तिसऽभिः | च | वदसे | ज्रिईशतां | 
च । नियुद्धिरितिं नियुन्‌ऽभिंः । बायो इतिं बायो | इद | ता | वि । सुळ्च ॥३३॥ 


पदार्थ!--( एकया ) गत्या (च) ( दशभिः) दशविधाभिगेतिशिः ( च) 
(स्वभूते ) स्वकीयश्वर्यं ( द्वाभ्याम्‌ ) .विद्यापुरुषाथाभ्याम्‌. ( इष्टये ) विद्यासङ्गतये 
( विंशती ) चत्वारिंशत्‌ ( च ) ( तिभिः ) (च ) ( बद्दसे ) प्राप्नोषि ( त्रिशता ) 
एतत्संख्याकेः ( च) ( नियुद्धिः) (वायो) (इद्द) (ता) तानि (वि, सुख ) 
विशेषेण त्यज ॥ ३३ ॥ 


अन्वय!---हे स्वभूते वायो ! यथा पवन इष्टये एकया च दशभिश्च द्वाभ्यामिष्टये 
बिंशतो च तिस्रभिश्र त्रिंशता च नियुद्भिः सह यज्ञं बहति तथा वहसे स त्वं ता व 
॥ 


भावा्थेई--अत्र बाचकलुप्ोपमालङ्कारः । यथा वायुरिन्द्रिय: प्राणे रनेकामिगतिमिः 
पुंथिव्यादिलोक शव सह सबंस्येष्टं साष्नोति तथा विद्वांसोऽपि साभ्लुयुः ॥ ३३ ॥ 


पदार्थः-हे. ( स्वभूते ):अपने ऐश्वयं से शोभायमान ( वायो ) वायु के तुल्य भर्थाव्‌ 
जैसे पवन ( इह ) इस जगत्‌ में सङ्गति के लिये ( एकया ) एक प्रकार को गति ( च ) भौर 
( दर्धाभः ) दशविघ गतियों ( च ) भौर ( द्वाभ्याम्‌ ) विद्या भौर पुरुषार्थ से ( इष्टये ) विद्या 
की सञ्जति के लिये ( विशती ) दो बीसी (च ) म्रौरं ( तिसृभिः ) तीन प्रकार की गतियों से 
(च) घौर ( त्रिशता ) तीस (च ) और ,( नियुद्भिः ) निश्चित नियमों के साथ यज्ञ को 
प्राप्त होता वैसे ( वहसे ) प्राप्त होते सो प्राप (ता) उन सबको. ( वि मुः ) विशेष कर 
छोड़िये प्र्थात्‌ उन का उपदेश कीजियें ॥ ३३ ॥ 
. आवार्थ:--इस मन्त्र में वाचकंलुल्ोपभालङ्कार है। जैसे वायु इन्द्रिय प्राण भौर अनेक 
गतियों झौर पृथिव्यादि लोकों के साथ सब के इष्ट को सिद्ध :करता है वेसे विद्वान्‌ भो सिद्ध करे 
॥ ३३॥ 


तव वाय इत्यस्याऽङ्गिरंस ऋषिः । वायुर्देवता । निचुद्‌ गायंत्री न्द्‌} । 
-- षड्जः स्वरः | 


४२ 
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अथ किवद्वायुः स्वीकत्तव्य इत्याह ॥ 
अथ किसके तुल्य वायु का स्वीकार करे इस विषय को अगले मन्त्र सें कट्टा है ॥ 
. त वायबृतस्पते तवषुंजीमातरङ्भुत । 
अवास्या इंणीमहे ॥ ३४ ॥ 


तवं | वायोऽइतिं बायो । ऋतस्पते । ऋतपंतइइल्य॑ंतडपते | खद्हे। । 
जामात! | अदूभत । अवांध्ञासि | आ । बुणीमहे ॥ ३४ ॥ 


पदार्थः--( तव ) (वायो) बहुबछ ( ऋतरपते ) सत्यपाळक ( त्वष्टुः ) 
विद्यया प्रदीप्तस्य ( जामातः ) कण्यापतिवड्वचंमान ( अशञ्चुत ) आश्वर्येकर्म न्‌ ( अवांसि ) 
रक्षणादौनि ( आ ) ( वृणीमहे ) स्वीकुमडे ॥ ३४ ॥ | 

अन्वय हे ऋतस्पते जामातरदूञ्चुत वायो वयं यानि त्वष्टुरतवाऽवांस्या वृणीमहे 
तानि त्वमपि स्वीकुरु ॥ ३४ ॥ 

| 

भावार्थः यथा जामाताऽऽ््व्ंब्रुणः सत्यसेवकः स्वीकनचंव्योऽस्ति तथा वायुरपि 
वरणौयोऽस्ति ॥ ३४ ॥ ्‌ मर 

पदाथः--हे ( ऋतस्पते ) सत्य के रक्षक ( जामातः ) जमाई के तुल्य वत्तेमान 
( प्रद्मुत ) झ्रादव्येरूप कमं करने वाले ( वायो ) बहुत .बलयुक्त विद्वन हम लोग जो ( त्वष्टु! ) 
विद्या से प्रकाशित ( तव ) घाप के ( धवांसि ) रक्षा आदि कर्मों का ( प्रा, वुणीमहे ) 
स्वीकार करते हैं उनका आप भी स्वीकार करो ॥ १४ ॥ 


आवाथः--जेसे जमाई उत्तम प्राच्य गुणों वाला ईश्वर स्वार 
योग्य होता है वसे वायु भी स्वोकार करने योग्य है ॥ ३४ डे 4 है 
अभि त्वेत्यस्य वसिष्ठ ऋषिः । वायुदेवता । स्वराहसुष्ड्य छन्द! । 
बान्धार? खर ॥ ` 
अथ राबघमंमाइ ॥ 
अब राजधर्म विषय अगळे सन्त्र में कहते हैं ॥ 
आमि त्वा. शह नोधुमोऽदुग्पाश्व पेन) । 
पस्य जतः स्वषशमीशलमिन्दर तशु; ॥ ३४ ६ 


माभि भ । अरषवाइवेस्ु्या} शच | चेय 
Ne ee 
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पदाथः--( अभि ):( त्वा ) त्वाम्‌ ( शूर ) निमय ( नोशुमः ) भृशं सत्कुय्याम 
प्रशंसेम ( अदुग्धा इव ) अविद्यमानपयस इव ( घेनवः ) गावः ( हेशानम्‌ ) ईशनशीलम्‌ 
( अस्य') ( जगतः ) जङ्गमस्य ( स्वर शम्‌) सुखेन द्रष्टु योग्यम्‌ ( ईशानम्‌) ( इन्द्र ) 
ससेश ( तस्थुषः ) स्थावरस्य ॥ ३५ ॥ 


अन्वय।--हे शूरेन्द्र धेनवोऽदुग्धा इव वयमस्य जगतस्तस्थुष ईशानं स्वर शमि- 
वेशानं त्वाऽभिनोचुमः ॥ ३५॥ 


मावार्थ्‌?--अत्रोपमाङङ्कारः । हे राजन्‌ | यदि भवान्‌ पक्षपातं विद्दायेश्वरवन्न्या- 
याधीशो अवेद्यदि कदाविद्र्‍यं करमपि न दद्याम तथाऽप्यस्मान्‌ रक्षेत्तईि त्वदनुकूळा वयं 
सदा अवेम ॥ ३५ ॥ 

पदाथः--हे ( शुर ) निर्भय ( इन्द्र ) सभापते ( प्रदुग्धा इव ) विना दूध की ( धेनवः ) 
-मौथो के समान हुम लोग ( भस्य) इस ( जगतः) चर तथा ( तस्थुषः ) अचर संसार के 
( ईलात्तम्‌ ) नियन्ता ( स्वहं शमु ) सुखपूर्वंक देखने योग्य ईश्वर के तुल्य ( ईशानम्‌ ) समर्थे 
( स्वा ) आप को ( भ्रमि, नोनुमः ) सन्मुख से सत्कार वा प्रशंसा करें ॥ ३५।। 


सषार्थः--इस मन्त्र में उपमालडूशर है। हे राजन्‌ | जो भाप पक्षपात छोड़ के ईश्वर के 
तुल्य न्यायाधीश होवें जो कदाचित्‌ हम लोग कर भी न देवें तो भी हमारी रक्षा करें तो प्राप के 
झभुकूल हम सदा रहेँ ॥ ३५॥ | 


न त्वावानित्यस्य शंयुर्बाहे तयत्य ऋषि! । परमेरवरो देवता । निवृत्‌ 
प्स्िश्छन्द्‌ः । पञ्चमः स्वर! ॥ 
ईश्वर एषोपासनीय इत्याह ॥ 
ईश्वर ही उपासना करने योग्य है इस विषय को अगल मन्त्र में कहा हे ॥ 
न त्वावा २॥ऽ अन्यो दिव्यो न पार्थिवो न जातो न जनिष्यते । 
अश्वायन्तो मघवन्निन्द्र वाजिनो गव्यन्तस्त्वा हवामहे ॥ ३६॥ 
न । स्वावानिति त्का5वांन्‌ । अन्य! । दिव्यः | न | पार्थिवः | न | जात! | 
न । जनिष्यते | अरवायन्तः । अइवयन्त इत्य॑दवऽयन्वः | मघवानिति मघ5वरच्‌ | 
इन्द्र | वाजिनः । गव्यन्तः | त्वा | हवामहे ॥ ३६ ॥ 
पदाथः--( न ) ( त्वावान्‌ ) त्वत्सदृशः ( अन्यः) मिन्नः ( द्व्वः ) शक्य: 
( न ) ( पार्थिवः ) प्रयिव्यां विदितः (न) ( जातः ) उत्पन्नः (न) ( जनिष्यते ) 


उत्पत्स्यते ( अश्वायन्तः ) आत्मनोऽश्वमिच्छन्तः ( मघत्रन्‌ ) परमपू्िलेश्वयं ( इन्द्र ) 
सर्वेदुःखविदारक ( वाजितः ) वेगत्रन्लः ( गव्यन्तः ) गां वाणीं चक्षाहाः (त्वा ) 


: ( हक्सहे. ) स्तुवीमः॥। २६ ॥ 
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अन्दय!--हे मघबन्निन्द्रेष्वर वाजिनो! गव्यन्तोडश्वायन्तो वयं.त्वा हवासहे यतः ` 
कृश्चिदन्यः पदार्थो न स्वावान्‌ दिव्यो न पाथिवो न जातो न जनिष्यते तस्माङ्भवानेवाऽ 
स्माकमुपास्यो देवोऽस्ति{।। ३६ || 


भावार्थः--न कोपि परमेश्वरेण सदृशः शुद्धो{जातो वा जनिष्यसाणो वत्तमानो 
वाऽस्ति । अतएव: सवे मंतुष्येरेतं निहायान्यस्य कश्याप्युपासनाऽश्य स्थाने नेव कार्या । 
इदमेव कमेंहासुत्र चानन्दप्रदं विज्ञेयम्‌ ॥ ३६ ॥ 

पदार्थः--हे ( मघवबु ) पूजित उत्तम ऐशवयं से युक्त ( इन्द्र ) सब :दुःखों के विनाशक 
परमेश्वर | ( वाजिनः ) वेगवाले ( गब्यन्तः ) उत्तम वाणी बोलते हुए ( क ) अपने 
को शीघ्रता चाहते हुए हम लोग (त्वा) श्राप की ( हवामहे ) स्तुति करते हैं क्योंकि जिस 
क्रारण कोई ( भ्रन्यः ) अन्य पदार्थ ( न ) न कोई ( त्वावान्‌ ) श्राप फे तुल्य (.विव्यः ) शुद्ध 
( न ) न कोई ( पार्थिवः ) पृथिवी पर प्रसिद्ध (न ) न झोई!' ( जातः ) उत्पञ्च हु घौर 
( न ) न ( जनिष्यते ) होगा इससे बापही हमारे उपास्यदेव हूँ ॥ ३६ ॥ 


आवार्थः-न कोई परमेश्वर के तुल्य शुद्ध हुआ, न होगा भौर'च है इसीसे सब मनुष्यों 
को चाहिये कि इस को छोड़ अन्य किसी की उपासना इस के स्थान में कदापि न करे बही कसु 
इस लोक परलोक में आनन्ददायक जानें ॥ ३६ ॥ 
त्वामिदित्यस्य शंयुवाहस्पत्य ऋषि! । इन्द्रो देवता । निचुदचुष्डप्‌ न्दः । 
~ गान्धार! स्वरः ॥ 
पुना राजधर्मविषयमाह ॥ 
फिर राजधर्म विषय अगल मन्त्र में कद्दा है ॥ 


त्वामिद्धि इवामददे सातो वाजस्य कारषँः । 
तवा वृत्रेव्विन्ट् सत्प॑तिं नरस्त्वां काष्ठास्ववेतः ॥ ३७ ॥ 


त्वाम्‌. | इत | हि | हंवामदे | सातो | बार्जस्य | कारव॑। | स्वाम्‌ । छुत्ेषु । 
इन्द्र | सर्सतिमिति सत्‌ऽपंतिम्‌ | नर! । त्वाम्‌ । काष्ठासु | अतः ॥ ३७॥ 


पदाथ/--( त्वाम्‌) (इत्‌) एव (हि) ( वामदे ) गृह्दीमः ( सातौ.) 
सकप्रामे ( बाजस्य ) विद्याविज्ञानजन्यस्य कायस्य ( कारवः ) कत्तौरः ( स्वाम्‌ ) ( पृत्रेषु ) 
` नेषु ( इन्द्र ) सूयं इब जगत्पालक ( सत्पतिम्‌ ) सत्यस्य प्रचारेण पालकम्‌ ( नरः ) 
नेतारः ( त्वाम्‌ ) ( काष्ठासु ) दिलु ( अवेतः ) आशुगामिनोऽ्वस्येच ॥ ३७॥ 
, अस्य? हे इन्द्र वाजस्य हि कारयो नरो वयं सातौ स्ां बृत्रेषु सु्रेंमिन सत्पतिं 
त्वामवेत इव सेनायां पंस्पेम काष्ठासु स्वामिद्धवामहे | ३७॥ . ' र 
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सप्तविंशोऽध्यायः ३१६ 


॥/:८५॥॥॥५॥५॥॥८५५॥८-५-५८५८५५५५८५५५५५५५८५८५५५॥८८-८---------------------->::>>>>>>>>- RROOPSTR ४४९४” ४४ ४४ ४ ४ ३ ४ ३९४४ ४४९४४९" 


आवार्थः--अत्र चाचकलुप्रोपमाळङ्कारः । हे सेनासभेशौ युवां सूर्येवन्न्याया भय- 
घकाशको शिल्पिनां सङ्ग्रहीतारौ सत्यस्य प्रचारकौ अवेतम्‌॥ ३७॥ 

- पदार्थः--हे ( इन्द्र ) सूयं के तुल्य जगत्‌ के रक्षक राजन्‌ ! ( वाजस्य ) विद्या वा 
विज्ञान से हुए कार्य के ( हि ) ही ( कारवः!) करने वाले ( नरः ) नायक हम लोग ( सातौ ) 
रशा में ( त्वाम्‌ ) श्राप को जैसे ( वृत्रेषु ) मेषों में सूये को वैसे ( सत्पतिम्‌ ) सत्य के प्रचार से 
रक्षक ( त्वामु ) श्रापको ( प्रवंतः ) शीघ्रगामी घोड़े के तुल्य सेना में देखें ( काष्ठासु ) दिक्षाथ्रो 
सें ( त्वाम्‌ ) आपको ( इत्‌ ) ही ( हवामहे ) ग्रहण करे ॥ ३७॥ 1: 

सावार्थः--इस मन्त्र में वाचकलुप्तोपमालद्भार है । हे सेना और सभा के पति ! तुम दोनों 
सुर्य के. तुल्य न्याय भ्रौर अभय के प्रकाशक शिल्यपिप्नो का संग्रह करते और सत्य-के प्रचार करने 
वाले होप्रो ॥ ३७॥ 

स त्वमित्यस्य शंयुर्वाहस्पत्य ऋषि? । इन्द्रो देवता । स्व॒राडबुहती छन्दः । 

मध्यम स्वर! ॥ 
विद्वान्‌ किं-करोतीत्याह ॥ 
विद्वान्‌ क्या करता है इस विषय को अगल मन्त्र में कहा है ॥ 

स स्वं नथित्र वजहस्त धृष्णुया मह स्तंवानोऽअंद्रिवः । 

गामश्वं रथ्यमिन्द्र सं किंर स॒त्रा वाजं न जिग्युबे॥ ३८ ॥ 

स! | स्वम्‌ । नः । चित्र | वजञहुस्तेतिं वज5ददस्त | धुष्ण॒येतिं धृष्णुड्या | 
मुह! | स्तवानः । अद्रिव इतयद्रिऽवः | गाम्‌ । अश्वम्‌ | रथ्यम्‌ | इन्द्र | सम्‌ | 
क्रि | सत्रा | वाज॑म्‌ | न | जिग्युषे ॥ ३८ ॥ 

पदार्थ!--( सः ) पूर्वोक्तः ( त्वम्‌ ) ( नः ) अस्मभ्यम्‌ ( चित्र ) आश्रयेस्वरूप 
( वज्नद्दस्त ) ( धृष्णुया ) प्रगल्भतया ( महः ) महत्‌ ( स्तवानः ) स्तुवन्‌ ( अद्रिवः ). 
प्रशस्ताश्ममयवस्तुयुक्त ( गाम्‌ ) बृषभम्‌ ( अश्वम्‌) ( रथ्यम्‌ ) रथस्य वोढारम्‌ ( इन्द्र ) 


` (सम्‌) ( किर ) प्रापय ( सत्रा ) सत्यम्‌ ( वाजम्‌ ) विज्ञानम्‌ ( न ) इव ( जिय्युषे ) 
जयशीलाय ॥ ३८ ॥ 


अन्वय हे चित्र वजहरस्ताद्रिव इन्द्र धृष्णुया महः स्तवानः स त्वं जिग्युषे नः 
सत्रा वाजं न गां रथ्यमश्वं संकिर ॥ ३८॥ 
९ 
भावाथ!--अत्रोपमाळड्ञारः,। यथा मेघसस्बन्धी सूर्यो वृष्टया सर्वान्‌ सम्बध्नाति 
तथा विद्वान्‌ सत्यविज्ञानेन सर्वेश्वयं' प्रकाशयति ॥ ३८॥ 
पदाथः ( चित्र ) शश्वयंस्वरुप ( ज्हस्त ) वस्त हाथ में लिये ( अद्रिवः ) प्रशस्त 
पत्थर के बने हुए वस्तुझ्रों वाले ( इन्द्र ) शब्ुनाश्क विद्व ( धृष्णुया ) ढीठता से ( महः ) बहुत 
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३३४ यजुवे दआष्ये 
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~~~ 


( स्तवानः ) स्तुति करते हुए ( सः ) सो पूर्वोक्त ( त्वम्‌ ) घाप ( जिग्युषे ) जय करने वाले 
पुरुष के लिये तथा ( नः ) हमारे लिये ( सत्रा ) सत्य ( वाजम्‌ ) विज्ञान के न) तुल्य 
( गाम्‌ ) बैल तथा ( रथ्यम्‌ ) रथ के योग्य ( श्रश्चम्‌ ) घोड़े को ( सं किर ) सम्यक्‌ प्राप्त 
कीजिये ॥ ३८॥ 
भावाथे:--इस मन्त्र में उपमालङ्कार है । जैसे मेघसम्बन्धी सूयं वर्षा से सव को सम्बद्ध 
करता है वैसे विद्वानु सत्य के विज्ञान से सब के ऐश्वयं को प्रकाशित करता है॥ ३८॥ 
कया न इत्यस्य वामदेव ऋषिः ! अग्निर्देवता । गायत्रीडन्दः । 
बूज! स्वरः ॥ 


पुनस्तमेव विषयमाह ॥ 
फिर उसी विषय को अगले मन्त्र में कद्दा है ॥ 

कयां नश्षेत्र आ भुवदूती सदाइंधः सखा । 

कया शचिष्ठया वृता ॥ ३९॥ 

कयां | नः | चित्र; | आ | भवत्‌ । ऊती । सदार्वुध इतिं सदाऽश्रध | 
स्ती | कर्या | शा्िष्ठया | जुता ॥ ३९ ॥| 

€ 

पदाथ? ( कया ) ( नः ) अस्मान्‌ ( चिन्नः ) अदूसुतः ( आ स 
( ङती ) रक्षणादिक्रियया। अत्र सुपामिति पूर्व॑सबणांदेशः ( सदावृधः ) ड र 
तस्य ( सखा ) ( कया ) ( शचिष्ठया ) अतिशयितया क्रियया ( वृता ) या वचेते तया 

| हे -॥ ३६ ॥ 

अन्वय१--हे विहृ | चित्रः सदावृधः सखाऽऽभुवत्कयो मेः 
शचिष्ठया बृताऽऽस्मान्नियोजथेः ॥ ३६ ॥ ह पके: चया 

मावाथः--यो5दूसुतगुणकमंस्वभावो विद्वान्‌ सर्वस्य मित्रं 

€ भूत्वा 

निवत्ये सुकमंभिरस्मान्‌ योजयेत्सोऽस्माभिः सत्कत्तंव्य: ॥ ३६ ॥ डया 

पदार्थः हे विदन्‌ पुरुष | ( चित्र: ) भ्राश्वयं कर्म करने हारे ( सदावृषः ) जो 
बढ़ता है उस के ( सखा ) मित्र ( म्रा, मुरत ) 'हूजिये ( करा ) र्िसी ( 2 4 
से ( नः) हमारी रक्षा कीजिये ( कया ) किसी ( शचिष्ठया ) प्रत्यन्त निकट सम्बन्धिनो 
( वृत्ता ) वर्तमान क्रिया:से हम को'युक्त कीजिये ॥ ३९ ॥ 


भावार्थ:--जो ,प्राश्चयं'गुण बमं स्वभाव वाला विद्वाब॒ सब का | पु 
(४ | मत्र हो भ्रोर कौ 
निवृत्ति करके उत्तम कर्मों से हम को युक्त करे उसका हमको सत्कार करना चाहिये ॥ ३ जा 


कस्त्वेत्यंस्य वामदेव ऋषि! । इन्द्रो देवता | निचद्गायत्री अन्दः | 
न षड्जः स्वरः ॥ . ˆ ` 
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पुनस्तमेव विषयमाह ।। 
फिर उसी विषय को अगले मन्त्र में कहा दे ॥ 

कस्त्वां स॒त्यो मदानां म€हिं्ठो मत्स॒दन्ध॑सः । 

हढा चिदारुजे वु ॥ ४० ॥ 

क$ | त्वा | स॒त्यः | मदानाम्‌ | मदि! । सृत्सत | अन्ध॑सः | दढा | 
चित्‌ | आरुऽइत्याऽरुजे | वसुं ॥ ४०॥ 

पदार्थ£--( कः ) सुख्प्रदः (त्वा ) त्वाम्‌ ( सत्य: ) सत्सु साघुः ( मदानाम्‌) 
हर्षाणाम्‌ ( मंदिष्ठ: ) . अविक्षवेन मद्दस्तयुक्तः ( मत्सत्‌) आनब्दयेत्‌: ( अन्धसः ) अन्नात्‌ 


(दृढा) दृढानि ( ववि ) इव ( आरुजे ) समन्ताद्रोगाय ( वसु ) वसूनि द्रव्याणि 
अत्र सुपां सुलुगिति जसो लुक ॥ ४० ॥ | 

अन्वय/--हे विदत्‌! यः कः सत्यो मंदिष्ठो विद्वास्वान्धसो भधानां मध्ये 
सत्सदारुजे । औषधानि चिदिव ढा ब्रु संचिनुयात्सोऽस्मामिः पूजनीयः ॥ ४० ॥ | 

भावार्थ! --अत्रोपमाळझ्ार: । य: सत्यम़रिय आनन्दप्रदो विद्वान्‌ परोपकाराच 
रोगनिवारणायौषधमिध वस्तूनि संचिनुयात्स एव सत्कारमहदत्‌ ॥ ४० ॥ 

पदार्थः--हे विद्वन्‌ ! जो ( कः ) सुखदाता ( सत्यः ) श्रेष्ठों में उत्तम ( मंहिष्ठः ) अछि 
` महत्त्व युक्त विद्वातु ( त्वा ) आप को ( भ्रन्बसः ) पन्न से हुए ( मदानाम्‌ ) घानन्दों में ( मत्सत्‌ ) 
प्रसन्न करे ( आरुजे ) श्रतिरोग के अथं भोषधियों को जैसे इकट्टा करे ( चित्‌ ) वैसे ( छा ) 
इढ़ ( वसु ) द्रव्यों का सःचंय करे सो हम को सत्कार के योग्य होवे ॥ ४० ॥ । 

भावार्थ:--इस मन्त्र में उपमालङ्कार है । जो सत्य में प्रीति रखने भोर प्रानन्द देने वाला 
विद्वान्‌ परोपकार के लिये रोगनिवारणार्थ झ्रोषधियों के तुल्य वस्तुप्रों का सञ्चय करे वही सत्कार 
के योग्य होवे " ४० ॥ 

अभीषुण इत्यस्य वामदेव ऋषि । इन्द्रो देवता-। पादनिचद्गायत्री अन्दः । 
पहुज! स्वरः ॥ 
कीदृशा जना घनं ठमन्त इत्याह ॥ ` 
केले जन घन को प्राप्त होते हैं इस विषय को अगळे सन्त्र में कहा है॥ 

अभी षु शः सखीनामविता अंरितुणासू । शतं मंबास्यूतये ॥ ४१ ॥ 

आमि | सु । नश । सखीनाम्‌ | अषिता । जरितुणाय । श्च॒तम्‌ | अपासि 
इतये ॥ ४१ ॥ 
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पदार्थ$--( अभि ) सर्वतः । अत्र निपातस्य चेति दीः । (सु) शोभने ( नः ) 
अस्माकम्‌ ( सखीनाम्‌ ) मित्राणाम्‌ ( अविता ) रक्षकः ( जरितुणाम्‌ ). स्तोतुणाम्‌ 
( शतम्‌ ) ( भवासि ) अवेः ( ऊतये ) प्रीत्याद्याय ॥ ४१ ॥ 

अन्वय हे विद्वद ! यस्त्वं नः सखीनां जरितुणां चावितोतये शतं सु अवाखि 
सोऽसिपुज्यः स्याः ॥ ४१ ॥ 

मावार्थः-र्‍ये मनुष्याः सुहृदां रक्षका असंख्यसुखप्रदा अनाथानां रक्षणे प्रवचंन्ते 
तेऽसंख्यं घनं लभन्ते ॥ ४१ ॥ : 

पदार्थ:-हे विद्वस्‌ | जो शाप ( नः ) हमारे ( सखीनाभू ) मित्रों तथा ( जरितुणास ) 
स्तुति करने वाले जनों के ( प्रविता ) रक्षक { ऊतये ) एति . भ्रादि के ग्रथं ( दातम्‌ ) सैकड़ों 
प्रकार से ( सु, भवासि ) सुन्दर रीति झा: # हुजिये सो भाप ( प्रभि ) सब छोर से सत्कार 
के योग्य हों ॥ ४१ ॥ | 


आवार्थः-जो मनुष्य भ्रपने भितरों के रक्षक प्रसंख्य प्रकार का सुख देने हारे भ्रनोयों की 
रक्षा में प्रयत्न करत हूँ वे भ्रसंख्य धन को प्राप्त होते हैं ॥ ४१ ॥ 
यज्ञाय्े त्यस्य शंबुऋ षिः । यज्ञो देवता । दहती छन्द! । 
| मेव्यम स्वर! ॥। 
पुनस्तमेव विषयमाह ॥ 
फिर उसी विषय को अगले मन्त्र में कहा है ॥ 


' यज्ञायज्ञा वोऽअग्नयें गिरागिरा च दर्षे । 
प्रप्र बयममूर्त जातबेंदस प्रियं मित्रं न शशसिषम्‌ ॥ ४२॥ 


ज्ञातिं 
यज्ञायक्षेति यज्ञाड्यज्ञा | व! | अगे | गिगगिरेते' गिराइ्गिंग । च । 


दर््षसे | प्रति परऽ | वयम्‌ | अत्‌ | जातवेदसमिति जात<बैदसम्‌ | प्रियम्‌ । 
मित्रमू । न | शश्सिषम्‌ ॥ ४२॥ 


पदाथः--( यज्ञायज्ञा ) यज्ञ यज्ञे। अत्र सुगं सुलुगित्याकारादेश:। ( वः 
युष्मान्‌ ( अग्नंये ) पावेकांय॑ ( गिरागिरा ) वाण्यांवाण्या (च) ( दक्षसे ) क 
( प्रश्र) प्रकषण ( बयम्‌ ) ( अमृतम्‌ ) नाशरहितम्‌ ( जातमेदसम्‌ ) जातविज्ञानम्‌ 
( प्रियम्‌ ) प्रीतिविषयम्‌ ( मित्रम्‌ ) सखायम्‌ ( न ) इव ( शंसिषम्‌ ) प्रशंसेयम्‌ ॥ ४२ ॥. 


अन्वय? हे मनुष्या पंथाःहमग्नये गिरागिरा यज्ञायज्ञा 
ड गिरा दृक्षसे च यज्ञायज्ञा 
अप्र. शंसिषम्‌ | वयं जातवेदृसममृतं प्रियं मित्रं न वो युष्मान्‌ प्रशंप्तेम तथा es 5 
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सप्नविशोऽष्यायः ३३७ 


मावार्थः--अत्रोपमावाचकलुप्रोपमालङ्गारौ । ये मनुष्याः सुशिक्षितया वाण्या 

यज्ञाननुष्ठाय बळं वर्धयित्वा मित्रवद्विदुषः सत्कृत्य संगच्छन्ते ते बहुज्ञा धन्याश्च जायन्ते 

॥ ४२॥ 

पदाथः--दे मनुष्यो | जैसे मैं ( पग्नये ) भ्रग्ति के लिये ( च ) भौर ( गिरागिरा ) 

वाणी वाणी से ( दक्षसे ) बल के श्रथ ( यज्ञायज्ञा ) यज्ञ यज्ञ में ( वः ) तुम लोगों की ( प्रप्र, 

शंसियम्‌- ) प्रशंसा करू ( वयम्‌ ) हम लोग ( जातवेदसम्‌ ) ज्ञानी ( अमृतम्‌ ) ग्रात्मरूप से 

सविनाशी ( प्रिय ) प्रीति के विषय ( मित्रम्‌ ) मित्र के ( न ) तुल्य तुम्हारी प्रशांसा करें 
वैसे तुम भी आचरण किया करो ॥ ४२ ॥ 


आवार्थः--इस मन्त्र में उपमा भौर. वाचकलुसोपमालद्भार हैं। जो मनुष्य उत्तम शिक्षित 
वाशी से यज्ञों का भ्रनुष्ठान कर बल बढ़ा और मित्रों के समान विद्वानों का सत्कार करके समागम 
करते हैं वे. बहुत ज्ञान वाले घनी होते हैं ॥ ४२॥ 

९ अग्नि्दे 
पाहि न इत्यस्य भागव ऋषि: । वता । स्वराडनुष्टुप्‌ छन्द! । 
गान्धारः स्वर! ॥ 
९ 
आत्ताः कि ङुयु रित्याह ॥ 
आप्त धर्मात्मा जन क्या कर इस विषय को अगले मन्त्र सें कहा है ॥ 


पाहि नों अग्न॒ एकया पाह्युत द्वितीयया । 
पाहि गीमिस्तिसूर्मिर्जा पते पाहि चंतसूर्भिवसो ॥ ४३ ॥ 


पाहि | न! | अग्ने | एक॑या | पाहि | उत | द्वितीय॑या | पाहि | गीर्मिरिति 
गी।5मि) | 'तिसमिरितिं तिस॒ऽभिंः । उर्जाम। पते । पाहि । चतसमिरितिं 
चतस5मिं; | बसो इतिं बसो ॥ ४३ ॥ 


९ 
पदाथ!---( पाहि) रक्ष ( नः) अस्मान्‌ ( अग्ने ) पावकवद्विद्दन्‌ ( एकया ) 
सुशिक्षया ( पाहि) ( उत) अपि ( द्वितीयया ) अध्यापनक्रियया ( पाहि ) ( गीमिः ) 
वाग्भिः ( तिस्रभिः ) कर्मापासनाज्ञानज्ञापिकाभिः ( ऊर्जाम्‌ ) बलानाम्‌ ( पते ) पालक 
( पाहि ) ( चतस्रभि: ) धर्माथकाममोक्षविज्ञापिकाभिः ( वसो ) सुवासप्रद ॥ ४३ ॥ 


अन्वय!--हे वसो अग्ने त्वमेकया नो$स्माद पाहि द्वितीयया पाहि तिस्रभिर्गी सिः 
पाहि । हे ऊजी पते ! त्वं नोऽस्मान्‌ चतस्रुभिरुत पाहि ॥ ४३ ॥ 


७ 
भावाथ+-- आप्ता नान्‍्यदुपदेशाद्ध्यापनाद्ा मनुष्यकल्याणकरं विजानन्ति । अतोऽ 
हनिशमज्ञाननुकम्प्य सदोपदिशन्त्यध्यापयम्ति च ॥ ४३॥ 


- ४३ 
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पदाथः--हे ( वसो ) सुन्दर वास देने हारे ( ग्ने ) श्रग्नि के तुल्य तेजस्वी विद्वन्‌ | 

£ प्राप ( एकया ) उत्तम शिक्षा से ( नः ) हमारी ( पाहि ) रक्षा कीजिये ( द्वितीयया ) दुसरी 

्रध्यापन क्रिया से ( णहि ) रक्षा कीजिये ( तिसृभिः ) कमं उपासना ज्ञान की जताने वाली 

तीन ( गीभिः) वाणियों से ( पाहि ) रक्षा कीजिये। हे ( ऊर्जाम्‌ ) बलों के ( पते ) रक्षक 

प्राप हमारी ( चत्सृभिः ) धमं अथं काम शौर मोक्ष इनष। विज्ञान कराने वाली चार प्रकार क! 
बाणी से ( उत ) भी ( पाहि ) रक्षा कीजिये ॥ ४३॥ 


आवार्थः- सत्यवादी घर्मात्मा आप्तजन उपदेश करने और पढ़ाने से भिन्न किसी साधन 
को मनुष्य का षत्य!र कारक नहीं जानते इससे नित्यप्रति शज्ञानियो पर हुपा कर सदा उपदेश 
करते धोर पढ़ाते हैं ॥ ४३॥ F 


टर्न नपातमित्यस्य शंयुनऋछ विः । वायुदेवता । स्वराह्त्रृहती छन्दः । 
मध्यमः स्वरः || 


पुनस्तमेव विषयमाह ॥ 


फिर उसी विषय को अगले सन्त्र में कहा है ॥ | 


ऊर्जो नपात स हिनायम॑स्मयुर्दाशिम इच्यदांतये'। 
इवदाजे“्वविता थ्रुवदवघ$उत त्राता तनूनांम्‌ ॥ ४४ ॥ 


ऊज! | नर्पातम्‌ | स! | हिन | अयम्‌ | अस्मयुरित्य॑रमध्यु) | दाशेम । 
हव्यद|तय इति हव्य5दातये | बेत्‌ | बा्जेघु । अविता | सुबेत्‌ । इंचे | उत | 
त्राता | तनूनाम्‌ ॥ ४४ ॥ 


७ 
पदाथ;+--( ऊजेः ) पराक्रमस्य ( नपातम्‌) अपातितारं विद्याबोधनम ( सः ) 
(हिन) दिनु वद्धंय। अत्र हि गतौ वृद्धो चेत्यस्माल्लोण्मध्यमेकव'चने वर्णव्यत्यये 
इकारस्य अकारः। ( अयम्‌) (अस्मयुः ) यो5त्मान्‌ कामयते ( दाशेम ) स्वीकुर्यार 
( हव्यदातये ) दातच्यानां दानाय ( ुवत्‌ ) भवेत्‌ ( वाजेषु ) सडगराभेषु ( अविता ) 
रक्षिता (सुवत्‌ ) भवेत्‌ (बृधे) वर्धनाय (उतत) अपि ( त्राता) ( तनूनाम्‌ ) 
शरीराणाम्‌ ॥ ४४॥ 


अन्वय£--हे विद्याथिन्‌ | स त्वमूर्जो नपातं हिन यतोऽयं भवानस्मयुवीजेष्वविता 
झुबदुतापि तनूनां बधे त्राता भुवत्‌ । ततस्त्वां हव्यदातये वयं दाशेम ॥ ४४ ॥ 


७ 
_ मावाथे--य: पराक्रमं वीयं च न इन्याच्छरीरात्मनोर्वर्धकः सन्‌ रक्षकः स्यादाप्ता- 
स्तस्म विद्यां दद्यः । योऽस्माद्विपरीतोऽजितेन्द्रियो दुष्टाचारी निन्दको भवेत्स विद्याम्नहणेऽ 
घिकारी न भवतीति वेद्यम्‌ ॥ ४४ ॥ 
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सप्रविशोऽध्यायः ३३६ 


पदार्थः-हे विद्याथिव्‌ 1 ( सः) सो श्राप ( ऊर्जः ) पराक्रम को ( नपातम्‌ ) न नष्ट 
करने हारे विद्यामोध को ( हित ) बढ़ाइपें जिससे ( अ्रयमु ) यह प्रत्यक्ष श्राप ( अस्मयुः ) हम 
को चाहने श्रौर ( वाजेषु ) संग्रामों में ( श्विता ) रक्षा करने वाले ( भुवत्‌ ) होवें ( उत ) 
घ्रौर ( तनूनाम्‌ ) शारीरों के ( वृधे ) बढ़ने के ्रथं ( त्राता ) पालन करने वाले ( भुवत्‌ ) होवें 
इससे आपको ( हृथ्यदातये ) देने योग्य पदार्थों के देने के लिये हम लोग ( दाशेम ) स्वीकार करें 


hn 
भावाथ:--जो पराक्रमं और बल को न नष्ट करे, शरीर भ्रौर प्रात्मा की उन्नति करता 
हुआ रक्षक हो उसके लिये श्राप्त जन विद्या देवें। जो इस से विपरीत लम्पट दुष्टाचारी निन्दक़ हो 
बहू विद्याप्रहण में प्रधिकारो नहीं होता यह जानो ॥ ४४॥ 
संवरसर इत्यस्य शंयु्च बिः । अग्निर्देवता । निवुदभिठतिशडन्द्‌ः । 
वपम} स्वरः ॥ 
पुनस्तमेव विषयमाह ॥ 
फिर उसी विषय को अगले मन्त्र में कहा है ॥ 
संवत्सरोऽसि परिवत्प्रोऽसीदावत्सरोऽसीद्वत्सरोति बत्सरोऽसि । 
उपसस्ते कल्पन्तामहोरात्रास्त॑ कन्पन्तामद्ध॑मासास्ते करपन्तां मासांस्ते कल्पन्ता- 
मुतव॑स्ते करपन्ता& संवतस्रस्तें कर्पताम्‌ । प्रेत्याऽएत्यै सं चाञ्च प्र च॑ 
सारय । सुपर्णचिईति तर्या देवरतथाऽङ्गि स्वद्‌ धवः सींद ॥ ४५ ॥ 


संवत्सर! | आले | परिवत्सर इतिं परि$वत्स्रः | आलि । इदावत्सर इतीदाऽ 
बतसर। | आति । इदुत्सरइवींव5वत्सर। । आति | बर्षरः । आति | उप | ते | 
कुल्पन्ताम्‌ | अहोरात्रा । ते | कल्पन्तामू | अदूर्वेमासा 5 इत्य॑द्ध 5पासा। । ते। 
कल्पन्ताम्‌ | मार्सा! | ते । कल्मन्ताम्‌ | ऋत; | ते। कब्यस्ताम्‌ । संवत्सर! | 
ते | कल्पताम्‌ । प्रेत्या इति प्रत्ये | एत्याडइत्याडईत्ये । सम्‌ | च | अद | प्र । 
च॒ | सारय | सुपणेचिदितिं सुपणेऽचित्‌ | आत्रे | तर्या | देवतया | आङ्गेरखदि- 
त्यक्षिरः5वत्‌ | भव) । सीइ ॥ ४५ ॥ 


७ 
पदाथ+--( संवत्सरः) संवत्सर इव नियमेन वत्तमान: ( असि ) 
( परिवत्सरः ) बाजितव्यो वत्सर इव दुष्टाचारत्यागी ( असि ) ( इदावत्सरः ) निश्चयेन 
समन्ताइत्तमानः संवत्सर इत्र ( अलि ) ( इद्वत्सरः) निश्चितसंत्रव्स र इव ( असि ) 
( वत्सरः) वर्ष इब ( असि) ( उषसः ) प्रभाताः (ते) तुभ्यम्‌ ( कल्पन्ताम्‌ ) 
संमथो भवन्तु ( अददोरात्राः ) रात्रिदिनानि (ते) ( कल्पन्ताम्‌ ) ( अद्धमासाः ) 
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सितासिताः पक्षा (ते) ( कल्पन्ताम्‌ ) ( मासाः ) चेत्रादयः (ते) ( कल्पन्ताम्‌ ) 
(ऋतवः ) वसन्ताद्याः ( ते) ( कल्पन्ताम्‌ ) ( संवत्सरः ) ( ते ) ( कल्पताम्‌ ) 
(प्रत्ये) प्रकृष्टेन प्राप्त्ये ( एत्ये ) समन्तादूगत्य ( सम्‌ ) सम्यक्‌ ( च ) ( अञ्च ) 
प्राप्लुद्दि (प्र) (च) (सारय) ( सुपणंचित्‌) यः शोभनानि पणौनि पानानि 
चिनोति सः ( असि.) ( त्रया ) ( देवतया ) दिव्यगुणयुक्तया समयरूपया ( अङ्गिरस्वत्‌ ) 
सूत्रात्मप्राणवत्‌ ( घुवः ) दृढः ( सीद्‌ ) स्थिरो भव ॥ ४५॥ 


अन्वय? हे विद्वन्‌ जिज्ञासो | वा यतस्वं संवत्सरोऽसि परिवत्सरोऽसीदावत्सरोऽ 
सीद्वस्सरोऽसि वत्सरोऽसि तस्मात्ते कत्याणकय्यं उषसः कल्पन्तां ते मङ्जलप्रदा अहोरात्राः 
कल्पन्तां तेडड्भंताता: कल्पन्तां ते मासाः कल्पन्तां त ऋतवः कल्पन्तां ते संवत्सरः 
कल्पतां स्वं च प्रेत्य समत्व त्वमेत्ये स्वभावं प्रसारय च यतस्त्वं छुपणंचिद्सि तस्मात्तया 
देवतया सहाङ्गिरश्वदू धर वः सीद्‌ ॥ ४५॥ 


° 

भावाथः--य आप्ता मनुष्या व्यथं काळं न नयन्ति सुनियमैवंच्तंमानाः कत्त॑व्यानि 
कुर्वन्ति त्यक्तव्यानि त्यजम्ति तेषां सुप्रभात; शोभना अहोरात्रा अर्धमासा मासा ऋतवश्च 
गच्छन्ति । तस्मात्प्रकर्षगतये प्रयत्य सुमागण गा शुभान्‌ गुणान्‌ सुखानि च प्रसारयेयुः । 
सुळक्षणथा वाचा पत्न्या च सहिता धमंप्रहणेऽधर्मत्याये च हढोत्साहा सदा भवेयुरिति 
॥ ४५ ॥ 
अस्मिन्नध्याये सत्यप्रशंसाविज्ञापनं सदूगुणस्वीकारो, राज्यवर्धनमनिष्टनिवारणं, 
जीवनबृद्धिमित्रविश्वासः, सर्वत्रकी्तिकरणमेश्वयबद्धनमठपमर्युनिवारणं, शुद्धिकरण; 
सुकृतावुष्ठान, यज्ञकरणं, बहुवनधारणं, स्वाप्रित्वप्रतिपादनं, सुवाग्प्रहणं; सदूगुणेच्छा5 
ग्निप्रशंसा, वियाधनवर्धनं, कारणत्रणंनं घनोपप्रोग:, परस्परेषां रक्षणं, वायुगुणवर्णन- 
माधाराऽऽध्रेयकथनमी श्वरगु एत्रणं नं; शूरवीरङ्गत्यकयनं, प्रसन्नदासम्पाद्नं, मित्ररक्षणं) 
विद्ठदाश्रयः स्वात्मपाळनं, वीयेरक्षणं, युक्ताद्ारविद्दारश्रोक्तमत एतदध्यायो क्ताथंस्य 

पूर्वाध्यायोक्तार्थन सहृ संगतिररतीति बेद्यम्‌ ॥ 
पदाथेः-दे विद्यु वा जिज्ञासु पुरुष | जिससे तू ( संवत्सरः ) संवत्सर के तुल्य नियम 
से वत्तंमान ( प्रसि ) है ( परिवत्सरः ) त्याज्य वषं के समान दुराचरण का त्यायी ( प्रसि ) है 
( इदावत्सरः ) निश्चय से अच्छे प्रकार वत्त॑मान वषं के तुल्य ( प्रसि ) है ( इद्वत्सरः ) निश्चित 
संवत्सर के सरश ( प्रसि ) है ( वत्सरः ) वर्ष के समान ( घसि ) है इससे ( ते ) तेरे लिये 
( उषसः ) कल्याणकारिणी उषा प्रभातवेला ( कल्पन्तामु ) समर्थ हों (ते ) तेरे लिये 
( प्रहोरात्राः ) दिन रातें मङ्गलदायक ( कल्पन्ताम्‌ ) समथं हों ( ते ) तेरे प्रथं ( अद्धमासाः ) 


( मासा! ) चेत्र प्रादि महीने 
तु ( कल्पन्ताम्‌ ) समथं हों 


( ते ) तेरे भयं ( संवत्सरः ) वषं ( कल्पताम ) समर्थ हों। (च) ओर तू ( प्रेत्यै ) उत्तम 


प्राति के लिये ( सम्‌, 
लिये ( प्र, सारय ) प्रपने प्रभाव का विस्तार कर जि कारण तू ( पुप्चित्‌ ) सुन्दर रक्षा 
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के साधनों का संबयकर््ता ( असि ) है इससे ( तया ) उस ( देवतया ) उत्तम गुणयुक्त समय 


रूप देवता के साथ ( अङ्गिरस्वत्‌ ) सूत्रात्मा प्राण वायु के समान ( भ्रुवः ) इढ़ निश्चल ( सीद ) 
स्थिर हो ॥ ४५॥ 


“SSSI ९०२९-३९ ३९.>५५>९.>९.>२५३७.७ ६०५०० » « 


भावार्थ:--जो श्राप्त मनुष्य व्यथं काल नहीं खोते, सुन्दर नियमों से वत्तंते हुए कत्तंव्य 
कर्मों को करते, छोड़ने योग्यों को छोड़ते हैं उनके प्रभात काल, दिन रात, पक्ष, महीने, ऋतु सब 
सुन्दर प्रकार व्यतीत होते हैं इसलिये उत्तम गति के ग्रथ प्रयत्न कर अच्छे मार्ग से चल शुभ गुणों 
भ्रौर सुखों का विस्तार करें। सुन्दर ल्रक्षणों वाली वाणी वा जो के सहित धर्म ग्रहण और प्रधमं 
के त्याग में इढ़ उत्साही सदा होवे ॥ ४५ | 


इस भ्रध्याय में सत्य की प्रशंसा का जानना, उत्तम गुणों का स्वीकार, राज्य का बढ़ाना, 
प्रनिष्ट की निवृत्ति, जीवन को बढ़ान 7, मित्र का विश्वास, सर्वत्र कीति करना, ऐश्वयं को बढ़'ना, 
ध्रल्पमृत्यु का निवारण, शुद्धि करना, सुकमे का अनुष्ठान, यज्ञ करना, बहुत धन का धारण, 
मालिकपन का प्रतिपादन, सुन्दर वाणी का ग्रहण, सद्गुणों की इच्छा, प्नि की प्रशंसा, विद्या 
और धन का बढ़ाना, कारण का वरान, धन का उपयोग, . परस्पर की रक्षा, वायु के गुणो का 
वणन, भ'घार आधेय का कथन, ईश्वर के गुणों का वणंन, शुरवीर के कृत्यों का कहना, प्रसन्नता 
करना, मित्र की रक्षा, विद्वानों का भराय प्रपने भ्रात्मा की रक्षा, वीयं की रक्षा और युक्त भ्राह्ार 
बिहार कहे हैं इससे इस भ्रष्याय में कहे भ्रर्थ की पुवं भ्रध्याय में कहे प्रथं के साथ सङ्गति जाननी 
चाहिये ॥ 

इति श्रीमत्परमहंखपरिव्राजकाचार्याणां परमविदुषां श्रीयुतविरजाम्द सरस्वीस्वामि नां 
शिष्येण श्रीपरमहंसपरित्राजका चार्येण श्रीमहयानन्दखरस्वतोस्वामिना विरचिते 
संस्कृताय्यं प्राषाभ्यां समन्तिते सुप्रमाणगुकते यजुर्वेद्‌ भाष्ये 
सप्तविशतितमोऽष्यायः पूरतिमगमत्‌ ॥ २७ ॥ 
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॥ ओदैम्‌ ॥ 


& अथाष्टाविशोऽध्याय आरभ्यते ® 


विश्वानि देव सबितदुरितानि परांसुब । यद्भद्रं तन्नऽआसुंब ॥ १ ॥ 
य० ३०।३॥ 
होतेत्यस्य बृहदुक्थ वामदेव ऋषि! । इन्द्रो देवता । निवत्‌ त्रिःडुप्‌ छन्द! । 
घेवतः खर! ॥ 
अथ मनुष्यैय हेन कथं बलं वद्धनोयमित्याह ॥ 


अव अठ्डाईसब अध्याय का आरम्भ है उसके पहिले मन्त्र में मनुष्यों को यज्ञ से 
कैसे बळ बढ़ाना चाहिये इस विषय का वर्णन किया है ॥ 

नेतां यक्ष॒त्स मिथेन्द्रमिड्स्पदे नामां एथिव्या आधिं । 

दिवो वरष्मन्त्समिंध्यतडओजिंष्टत्रषेणी सहां वेस्वाञ्य॑स्य होतयं ॥ १ ॥ 


ह्वा 
|| 


होता । यक्षत्‌ । समियेति सम्‌ऽइधां | इस्द्मे।॥ इडः । पदे | नाभा । 
पूथिव्या! । अधि । दिवः । वमन्‌ | सम्‌ । इष्यते | ओजिठ! । चुषगीसहांम्‌ । 
चर्षणीलहामितिं च्ैणिऽदाम्‌ । वेउ | आंब्यद्य । होती! | यज ॥ १॥ 


° 

पदाथः ( होता ) आदाता ( यक्षत्‌ ) यजेत्‌ ( समिधा ) ज्ञानप्रकाशेन 
( इन्द्रम्‌) विद्यदाख्यमग्निम्‌ ( इडः ) वाण्याः। अत्र जसादिषु छन्दसि वा वचनमिति 
याड भाव: । ( पदे ) प्राप्तव्ये ( नाभा ) नाभौ मध्ये ( एयिठय़ा: ) भूमेः ( अधि ) उपरि 
( दिवः) प्रकाशस्य ( वष्मन्‌) वर्षेके मेघमणडले ( सम्‌) ( इध्यते ) प्रदीप्यते 
( ओजिष्ठः ) अतिशयेन बळी ( चर्षणीसद्दाम्‌ ) ये चषेणोन्‌ मनुष्यसमूहान्‌ सदन्त 
तेषाम्‌ ( बेतु ) प्राप्नोतु ( आञ्यस्य ) घुतादिकम्‌ । अत्र करमणि षष्ठी ( होत: ) यजमान 
( यज ) संगच्छस्व ॥ १॥ ; 


अन्वय) हे होतरतवं यथा होता समिघेडसपदे प्रथिव्या नाभा दिवोऽधि वष्मन्निन्दर 
- यक्षत्तेनौजिष्ठः सन्‌ चषंणीसहां मध्ये समिध्यत आज्यस्थ वेतु तथा यज ॥ १॥ 


€ 
भावाथ--अत्र वाचकल्ुप्रोपमाळ ङ्कारः । मनुषयवे द मन्त्रेसछुगन्ध्या दिद्रव्यमर्नौ 
प्रक्षिप्य भेघमण्डळं प्राप्य जळं शोधयिस्वा सर्वार्थ बळ बद्ध॑नीयम्‌ ॥ १ ॥ 
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पदार्थः--हे ( होतः ) यजमान | तू जसे ( होता ) शुभ गुणों का ग्रहणकर्ता जन 
( समिधा ) ज्ञान के प्रकाश से ( इडः ) वाणी सम्बन्धी ( पदे ) प्राप्त होने योग्य व्यवहार में 
( पृथिव्याः ) भूमि के ( नाभा ) मध्य श्रौर ( दिवः ) प्रकाश के ( भ्रधि ) ऊपर ( वष्मंन्‌ ) 
वर्षने हारे मेघमण्डल में ( इन्द्रम्‌ ) बिजुली रूप भ्रग्नि को ( यक्षत ) सङ्गत करे उससे ( ओजिष्ठः) 
ग्रतिशय कर बली हश्रा ( चष णीसहामू ) मनुष्यों के भुण्डों को सहने वाले योद्धाभ्नों में ( सम, 
इध्यते ) सम्यक्‌ प्रकाशित होता है और ( आज्यस्य ) घृत प्रादि को ( वेतु ) प्राप्त होवे ( यज ) 
वैसे समागम किया कर ॥ १॥ 

भावार्थ:--इस मन्त्र में वाचकलुप्तोपमालद्धार है। मनुष्यों को चाहिये कि वेदमन्त्रों से 
सुगन्धित आदि द्रव्य श्रग्नि में छोड़ मेघमण्डल को पहुंचा भौर जल को शुद्ध करके सब के लिये 
बल बढ़ावें ॥ १ ॥ 


होतेत्यस्य बृहदुबथी वामदेव ऋषिः । इन्द्रो देवता । निचुद्तिजगती चन्दः । 
निषाद! स्वरः ॥ 
राजपुरुषाः कीराः स्युरित्याह ॥ 
राजपुरुष केसे हों इस विषय को अगले सन्त्र में कद्दा है ॥ 


होतां यक्षत्तनुनपातम्तिमिजेतारमपराजितम्‌ । इन्द्रं देव सवर्विदं 
प॒थिश्षिभधुमत्तमैनेराश््सेन तेज॑सा वेत्वाज्यस्य होतर्यज ॥ २॥ ` 

होता । यक्षत्‌। वनुनपातामिति तन्‌ऽनपातम्‌ । ऊतिभिरित्यतिऽभिं? | 
जेतारम्‌ | अपैराजितमिस्यप॑राऽजितम्‌ । इन्द्र॑म्‌ | देवम्‌ | स्वर्विदमिति स्वः5न्रिद॑म्‌ | 
पथिभिरितिं पथिऽभिंः । मधुमत्तमैरिति मघुमतडतमे! | नराशश्सेन | तेज॑सा | 
अं । आच्यैस्य | दतः | यज ॥ २॥ 


पदार्थ! ( होता ) सुखस्य प्रदाता ( यक्षत्‌ ) संगच्छेत्‌ ( तनूनपातम्‌ ) यः 
शरीराणि पाति तम्‌ (ऊतिभिः ) रक्षादिमिः ( जेतारम्‌ ) जयशीलम्‌ ( अपराजितम्‌ ) 
अन्यैः परा जेठमशवयम ( इन्द्रम ) परमेश्वयेकारक राजानम्‌ ( देवम ) विद्याविनयाभ्यां 
सुशोभितम्‌ ( स्वविदम्‌ ) प्राप्ततुखम्‌ ( पथिभिः ) घम्यंमीगः ( म घुमत्तमेः ) अतिशयेन 
मघुरजळादियुक्तः ( नराशंसेन ) नरैराशंसितेन ( तेजसा ) प्रागल्म्येन ( बेतु ) प्राप्नोतु 
( आज्यस्य ) विज्ञेयम्‌ । अत्र कमंणि षष्ठी । ( होतः ) (यज ) ॥ २॥ 


अन्वय!--हे होतभंवान्‌ वया दोतोतिभिर्मघुमत्तमेः पथिभिस्तनूनपातं जेतारम- 
पराजितं स्वर्विदं देवमिन्द्र' यक्षत्‌ नराशंसेन तेजसाऽऽञ्यस्य वेतु तथा यज ॥ २॥ 


° 
भावाथ अत्र वाचकलुप्तोपमाठङ्कारः । यदि राजानः स्वयं न्यायमागेषु गच्छन्तः 
प्रजानां रक्षा विदषयुस्तेऽपराजितारः.सन्तः शत्रूणां बिजेतारः स्युः ॥ २॥ 
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पदाथंः-हे ( होतः ) ग्रहण करने वाले पुरुष ! श्राप जैसे ( होता ) सुख का दाता 
( ऊतिभिः ) रक्षाग्रों तथा (` मधुमत्तमः ) अतिमीठे जल ब्रादि से युक्त ( पथिभिः ) धमंयुक्त 
मार्गों से ( तनूनपातम्‌ ) शरीरों के रक्षक ( जेतारम्‌ ) जयशील ( भ्रपराजितम्‌ ) शत्रुश्रों से न 
जीतने योग्य ( स्वविदम्‌ ) सुख को प्राप्त ( देवम्‌ ) बिद्या प्रौर विनय से सुशोभित ( इन्द्रम्‌ ) 
परम ऐश्वयेंकारक राजा का ( यक्षत्‌ ) सङ्ग करे ( नराशंसेन ) मनुष्यों से प्रशंसा की गई ( तेजसा ) 
प्रयल्मता से ( घ्राज्यस्य ) जानने योग्य विषय को ( वेतु ) प्राप्त हो वैसे ( यज ) सङ्ग कीजिये 
॥ दे ॥ 
; भावाथ:--इस मन्त्र में वाचकलुस्तोपमालख्रार है । जो राजा लोग स्वयं राज्य के न्याय 
मार्ग में चलते हुए प्रजाधों की रक्षा करें वे पराजय को न प्राप्त होते हुए शत्रुपों के जीतने वाले हों 
॥ २ ॥। 

होतेत्यस्य बृहदुक्थो वामदेव ऋषि! । इन्द्रो देवता । स्वराट्पङ्क्तिश्छन्दः । 


पचम? स्वरः || 


पुनस्तमेव विषयमाह ।। 
फिर उसी विषय को अगले मन्त्र भें कहा है ॥ 


होता यश्षदिडाभिरिन्द्रमीडितमाजहानमम॑र््यम्‌ । 
देवो देवेः सवीर्यों वज्दस्तः पुरन्दरो वेत्वाज्यस्य होतर्यज ॥ ३ ॥ 


होता । यक्षत्‌ । इडाभिः | र्‌ । शेडितम । आजुहनमित्याउजुहांनम्‌ । 
अमत्यम्‌ | देवः | देवे! । सवीय इति सवये! | वरत इति बञऽदस्तः | 
पन्दुर इतिं पुरम्‌ऽवृर। । बेतु | आब्य॑स्य | होत! | यज ॥ ३ ॥ 


6 
पदाथ!--( होता ) (यक्षत्‌) ( इडाभिः ) सुशिक्षिताभिवोग्मि: इन्द्र 
परमविदयश्वयसम्पन्नम्‌ ( ईडितम्‌ ) प्रशस्तम्‌ ( आजुहानम्‌ ) स्पद्ध॑मानम्‌ ( आ 
सावारणमचुष्यरखदृशम्‌ ( देवः ) विद्वान्‌ ( देव: ) विद्वद्भिः सह ( सवीये: ) चळोपेतः 
( बञ्चहस्तः ) वञ्जाणि शख्रा्राणि हस्ते यस्य सः ( पुरन्दरः `) योऽरिपुराणि दृणाति सः 
( बेठु ) प्राप्नोतु ( आध्यस्यः) विज्ञानेन रक्षितुः योग्यस्य राज्यस्य ( होतः ) ( यज ) ॥३॥ 


अन्वयः हे हे होतस्त्व॑ यथा द्वोतेडाभिरमत्यंमाजुहानमीडितमिन्द्र' यक्षययायं 
पजहस्तः पुरन्दरः सवीर्यो देवो देवे: सहाञ्यस्यावयवान्‌ वेतु तथा यज ॥ ३ ॥ 


९ 
भावाथ!---अत्र वाचकलुप्रोपमाळङ्कारः । यथा राजराजपुरुषाः पितृवत्पजा: 
पाळयेयुस्तथव प्रजा एतान्‌ पिठृवत्सेबेरन्‌ य आप्तविद्वदनुमत्यां र कक 
जम नबी हा इृदनुमत्या सर्वाणि कार्याणि कुयु सते 
पदार्थः--हे ( होतः ) ग्रहीता पुरुष | भ्राप जैसे ( होता सुखदाता 
मच्छी शिक्षित वाणियों से ( प्रमत्यंग्र ) साधारण मनुष्यों से FR ( se 
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करते हुए ( ईडितम्‌ ) प्रशंसित ( इन्द्रम्‌ ) उत्तम विद्या भ्रौर ऐश्वय॑ से युक्त राजपुरुष को 
( यक्षत्‌ ) प्राप्त होते जैसे यह ( वज्हस्त: ) हाथों में श्र प्रत्र धारण किये ( पुरन्दरः ) 
शत्रुओं के नगरों को तोड़ने वाला ( सवीयंः ) बलयुक्त ( देवः ) विद्वान्‌ जन ( देवैः ) विद्वानों के 
साथ ( ग्राज्यस्य ) विज्ञान से रक्षा करने योग्य राज्य के भ्रवयवों को ( वेतु ) प्राप्त होवे वसे 
( यज ) समागम कीजिये ॥३॥ 


भावार्थः--इस मन्त्र में वाचकलुस्तोपमालङ्कार है । जैसे राजा भौर राजपुरुष पिता के 
समान प्रजाग्नों की पालना करे वैसे ही प्रजा इन को पिता के तुल्य सेवें जो भ्राप्त विद्वानों. की 
प्रनुमति से सब काम करें वे भ्रम को नहीं पारवे ॥ ३॥ 


होतेत्यस्य बृहदुक्थो वामदेव ऋषि! । रुद्रो देवता । निचत्‌ त्रिष्टुप्‌ छन्द! । 
घेवतः स्वरः ॥ 
पुनस्तमेव विषयमाह ॥ 
फिर उसी विषय को अगले अन्त्र मे कद्दा है ॥ 
होता यक्षद्‌ बहिषीन््र निषडूरं इंषमं नयीपसम्‌ । 
बसुंभी रुद्रेशदित्येः सयुग्भिवर्हिरासंदद्वेत्वाज्य॑स्थ होतर्यज ॥ ४॥ 


होता | यक्षत्‌ | बर्हिषि | इन्द्रम | निषद्वरम्‌ | निसद्वरमितिं निसत्‌ऽवरम्‌ | 
बुषभम्‌ | नयौपसामिति न्यडअपसम्‌ | बसुभिरिति वसुडमि! । रुद्रेः। आदित्यै । 
सयुग्भिरितिं सयुकू5मिं! | बर्हि! । भा | झसवत्‌ । वेतु | आज्य॑स्य । होतं! । यजै 
॥४॥ 


€ 
पदाथः ( होता ) ( यक्षत्‌ ) ( बहहिषि ) उत्तमायां विद्वत्समायाम ( इन्द्रम्‌ ) 
नीस्या सुशोभमानम्‌ ( निषद्वरम्‌ ) निषीदन्ति वराः श्रेष्ठा मनुष्या यस्य समीपे तम्‌ 
( वृषभम्‌ ) सर्वोत्कृष्ट बलिष्ठम्‌ ( नर्यापसम्‌ ) नृषु साधून्यपांसि कर्माणि यस्य तम्‌ 
( बसुभिः ) प्रथमकल्प: ( रुद्रैः ) मध्यकक्षास्थे: ( आदित्येः ) उत्तमकल्पविश्व इद्धिः 
( सयुग्भिः) ये युखन्ते तेः ( बहिः ) उत्तमां सभाम्‌ ( आसदत्‌ ) आसीदति ( बेतु ) 
प्राप्नोतु ( आशयस्य ) कत्तंव्यस्य न्यायस्य ( होतः ) (यज) ॥ ४ ॥ 


` अन्वयः-हे होवर्होता यथा सयुग्मिवंसुभी रुद्र रादित्येः सह बहिंषि निषद्वरं 
वृषभं नयीपसमिन्द्र' यक्षदाज्यस्य बहिरासदत्सुखं बेतु तया यज ॥ ४ ॥ 


क 
भावाथ/---अत्र वाचकलुप्तोपमालङ्कारः । यथा प्रथिव्यादयो छोकाः प्राणादयो 
बायवः काळावयवा: मासाः सह बचंन्ते तथा ये राजप्रजाजना: परस्परानुकूल्ये वर्तित्वा 
सभया प्रजापाळनं कुयु रते श्रेष्ठा प्रशंसां प्राप्नुवन्ति ॥ ४॥ 


४४ 
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पदाथ:--हे ( होतः ) उत्तम दान के दाता पुरुष | ( होता ) सुख चाहने वाला पुरुष 
जेसे ( सयुग्मि! ) एक साथ योग करने वाले ( वसुभिः ) प्रथम कक्षा के ( रुद्रे) ) मध्यम कक्षा 
के थोर ( प्रादित्यैः ) उत्तम कक्षा के विद्वानों के साथ ( बहिषि ) उत्तम विद्वानों छी सभा में 
( निषद्वरम्‌ ) जिस के निषट श्रेष्ठ जन बैठे उस ( वृषभम्‌ ) सब से उत्तम बली ( नर्यापसभ्‌ ) 
मनुष्यों के उत्तम बामों का सेदन करने हारे (इम ) नीति से शोभित राजा को ( यक्षत्‌ ) 
प्राप्त होवे ( घाज्यस्य ) करने योग्य न्याय की ( बहिः ) उत्तम सभा में ( प्रा, ्रसदत्‌ ) स्थित 
होवे घौर ( वेतु ) सुख को प्राप्त होवे वैसे ( यज ) प्रा हजिये ॥ ४ ॥ 

सावार्थः--इस मन्त्र में वाचकलुप्तोपमालद्धार है। जैसे पृथिवी भ्रादि लोक प्राण आवि 
बायु तथा काल के अवयव महीने सब साथ वत्त॑मान हैं वैसे जो राज झौर प्रजा के जन प्ापस में 
परनुधूल वत्तं के सभा से प्रजा का पालन करें वे उत्तम प्रशांसा को पाते हैं ॥ ४॥ 


दोतेस्यस्य बृहदुषथो बामदेव ऋषि) । इन्ट्रो देवता । निचुद॒तिजणती इन्दः । 
निषाद! स्वर? ॥ 
पुनः कीइशो जनाः सुखिनो भवन्तीत्याह ॥ 
फिर कसे:मलुष्य सुखी होते है इस विषय को अगले मन्त्र में कद्दा है ॥ . 


होतां यक्षदोजो न वीर्य सहो द्वार इन््रमबईयन्‌ । सुप्रायणा अस्मिन्‌ 
यज्ञे वि भयन्तामताइधो द्वार इन्द्राय मीहुषे व्यन्त्वाज्यस्य होतर्यर्ज ॥ ५ ॥ 


होता । यक्षत्‌ | ओज॑) | न | बीम | सई; । हार! | न्द्रम्‌ | अवद्धेयन्‌ | 
सुप्रायणाः | सुप्रायना इतिं सुडप्रायना! | अस्मिन्‌ । यज्ञ | वि । अयन्ताम्‌ | 


ऋतावृ। | ऋतब्ध इप्य॑त्‌ वध | द्वार) | इन्द्रय ) मीढुषे 
ऋता तबृध इत्यत्‌ न्द्राय । मीढुषे | व्यन्तु | आज्य॑स्य 
होत! | यज॑ ॥ ५!॥ - 


€ 
पदाथ! ( होता ) ( यक्षत्‌ ) ( ओजः ) जछ्वेगः | श्रोण इत्यकना० 
११॥( न ) इव ( वीर्यम ) बलम ( सहः ) सहनम ( दार: ) en 
( अवद्धयन्‌ ) बघं यन्तु ( सुमायशाः ) शोभनानि प्रकृष्टान्ययनानि यासु ताः ( अस्मिन्‌ ) 
वत्तेमाने ( यज्ञ ) संगन्तव्ये संसारे ( वि ) ( श्रयन्ताम्‌ ) सेवन्ताम्‌ ( ऋताशधः र 
ऋत सत्यं वद्ध॑यन्ति ताः ( द्वारः ) विद्याविनयद्वाराणि ( इन्द्राय ) परमेश्वयेयक्ताय, 


( मीढुषे ) रिनग्धाय सेचनसमर्थाय (व्य न्त दे 
राज्यविषयस्य ( होत: ) ( यज )॥ ५॥ Re बोलल dg 


अन्वय१--हे होतथथा याः प्रायणा द्वार 
ऋतावृधो द्वारो मीढुष Do “ 
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इन्द्र चावद्धयन्‌ ता - 
न्‌ यज्ञे विद्वा र न 
न ज्ञ विद्वांसो विश्रय तामाज्यस्य व्यन्तु होता च ` 
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oS 


भावाथ?--अत्रोपमात्राव कबुप्रोपमाछ ट्रा । ये मनुष्या अस्मिन्‌ संसारे 

जिद्याबमंद्राराएयुदयाटच ग दायेतरि यां संसे्येश्वये' वर्धयन्ति तेऽतुळानि सुखानि प्राप्नुवन्ति 

॥ <॥ 

पदार्थः--हे ( होतः ) यज्ञ करनेहारे जन ! जैसे जो ( युप्रायणाः ) सुन्दर भ्रवकाश् 

वाले ( द्वारः ) द्वार ( ्रोजः ) जलवेग के ( न ) समान (वीयेमू ) बल ( सहः ) सहन प्रौर 

( इन्द्रम्‌ ) ऐश्वर्य को ( भवद्ध पवू ) बढ़ावें उन ( ऋतावृवः ) सत्य को बढ़ाने वाले ( द्वारः ) 

विद्या और विनय के द्वारों को ( मीढुषे ) स्लिग्त्र तीर्थवान्‌ ( इन्द्राथ ) उत्तम ऐश्वयंयुक्त राजा 

के लिये ( प्रस्मिन्‌ ) इस ( यज्ञे ) संगति के योग्य संसार में विद्वानु लोग ( वि, श्रयम्तामु ) 

विशेष सेवन करें ( प्राज्यस्य ) जानते योग्य राज्य के विषय को ( व्यन्तु ) प्रात हों ओर ( होता ) 
प्रदीता जन ( यञ्ञत्‌ ) यज्ञ करे वैसे ( यज ) यज्ञ कीजिये ॥ ५॥ 


भावार्थः-इप मन्त्र में उउमा प्रौर वाचकलुतांपमाल डार हैं । जो मनुष्य इस संसार में 
विद्या प्रौर वर्मे के द्रारो को रिद कर पार्थेति को सप्यक सेउत करके ऐश्वर्य को बढ़ाते हैं वे 
प्रतुल सुखों को पाते हैँ ॥ ५॥ 
हातेसयस्य बह्भु सवा वायदेर छविः । इन्द्रो देता । व्रिध्डुप्‌ छन्द 
घेवतः स्वरः ॥ 
पुनमेदुष्ये१ किं कचंव्यम्ित्याइ ॥ 
किए मनुष्या का क्या करना चादिये इस विषय को अगले मन्त्र मे कहा हे ॥ 


होता यकषदुषे इन्द्र॑स्य थेन्‌ सुदुर्धे मातरा मही । 
~ ७, A ९७_) 
सवातरौ न तेजा व॒त्समिन्द्र॑मतद्व॑तां बीतामाज्य॑स्य होतयज ॥ ६॥ 


होत! । यक्षत्‌ | उंबे5इत्युषे | इदस्य । घेचूडइति घेनू । सुदुघे ऽइति सुचे । 
मातर । मदी 5इति मदी | सवातराविति सञवातरौ | न | तेज॑सा | वत्सम | 
इन्द्रेमू । अवदूधताम्‌ | वीताम्‌ | आज्य॑स् । होते! | यर्ज ॥ ६॥ 


पदाथ१--( होता ) ( यक्षत्‌.) ( उषे ) प्रतापयुक्त ( इन्द्रस्य ) विद्युत: (धेनू ) 
ग्घदाच्यो गावौ ( सुदुघे ) सुष्ठु कामग्रपूरिके ( मातरा ) साठ्वद्वत्तेलाने ( मही ) 
महत्यो ( सवातरौ ) वायुना सह चत्त॑मांनौ (न) इव (तेजसा ) तीक्ष्णप्रतापेन 
( वत्सम्‌ ) ( इन्द्रम्‌) परमेश्वरम्‌. ( अवद्धंताम्‌ ) वत ( वीताम्‌ ) प्राप्नुताम्‌ ( आज्यस्य ) 
प्रक्षेप्तु योग्यस्य ( होतः ) ( यज ) ॥ ६ ॥ 


अन्वय।--हे होतस्त्व॑ यथेन्द्रस्य सुदुघे मातरा मही धेनू सवातरौ नोषे 
भौतिकसूर्य्याऽन्योस्तेजसेनद्र' वत्सं वीतां दहदोताऽऽञ्यस्य यश्चद्वद्धेतां तथा यज ॥ ६॥ 
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३४८ यजुब दआध्ये 
भावाथ?--अन्नोपमावाचकलुप्रोपमालङ्कारो । हे मनुष्या यूयं यथा वायुना प्रेरितौ 
भोमविद्य॒ताबग्नी सूर्येलोकतेजो वर्धयतो यथा धेनुवद्ृत्त॑माने उषे सर्वेषां ऽयनहाराणा- 
मारम्भनिवचिके भवतस्तथा प्रयतध्वम्‌ ॥ ६ ॥ 
पदाथः-हे ( होतः ) सुखदात्ता जन ! प्राप जैसे ( इन्द्रस्य ) बिजुली की ( सुदुघे ) 
सुन्दर कामनागरों को पूरक ( मातरा ) माता के तुल्य वत्तंमान ( मही ) बड़ी (धेनू, सवातरौ ) 
वायु के साथ वत्तंमान दुग्ध देने वाली दो गौ के ( न) समान ( उषे ) प्रतापयुक्त भौतिक भ्रौर 
सूयेरूप प्रश्नि के ( तेजसा ) तीक्ष्ण प्रताप से ( इन्द्रम्‌ ) परम ऐश्वयंयुक्त ( वत्सम्‌ ) बालक को 
( बीताम्‌ ) प्राप्त हों तथा ( होता ) दाता ( ध्राज्यस्य ) फेंकने योग्य वस्तुका ( यक्षत्‌ ) संग 
करे और ( अवद्ध ताम्‌ ) बढ़े वैसे ( यज ) यज्ञ कीजिये ॥ ६॥ 
भावाथेः--इस मन्त्र में उपमा ग्रौर वात्रकशुप्तोपमालङ्कार हैं । हे मनुष्यो ! तुम जैसे 
वायु से प्रेरणा किये भोतिक भौर विद्युत्‌ श्रप्मि सूयंलोक के तेज को बढ़ाते हैं भौर जैसे दुग्धदात्री 
गौ के दुल्य वत्तमान प्रतापयुक्त दिन रात सब व्यवहारों के प्रारम्भ और निवृत्ति करानेहारे होते 
हैं वेसे!यत्न किया करो 1 ६॥ 
होतेस्यस्य बृददुक्थो गोतम शविः । अश्विनौ देवते । जगती छन्द! । 
निषाद! स्वरः ॥ 
पुनस्तमेव विषयमाइ ॥ 
फिर उसी विषय को अगले मन्त्र में कहा है ॥ 


होतां यश्नदैच्या होतारा भिषजा सखाया हविषेन्ट्रे भिषज्यतः । 
कवी देवो प्रयेतसाविन्द्राय धत इन्द्रिय वीतामाज्यस्य होतर्यज ॥ ७॥ 


होतां | यक्षत्‌ | दैव्या | होतारा | भिषज | स्च! । ह॒विषां। इन्दर्‌ । 


भिषड्य॒त। | कुवोऽइतिं कती | देवी | प्रचेंतलाबिति प्र 

भषज्यव क्‌ साविति प्रऽचेतसौ । इन्द्र 

इन्द्रियम्‌ | बीताम्‌ | आर्यस्य | होत! | यञ ॥ ७॥ त 
पदाथ+---( होता ) सुखप्रदाता ( यक्षत्‌ ) ( देव्या ) देवेषु विद्वत्सु साधू 


( होतारा ) रोगं निवत्यं सुखस्य प्रदातारौ ( र र 

(हषा ) ययायोग्येन गुदीतव्यबद्दारे (इ ^ 

( भिषड्यतः ) चिकित्सां कुरुत: ( कवी ) प्राज्ञौ (देवो ) 

Eo nari ( इन्द्राय ) परमेश्वयौय ( घन्तः 
प्राप्नुता , 

( यज ) प्राप्नुहि ।। ७ i i ins 
अन्वय!--हे होतस्त्वं यथा होता ५ज्यस्य यक्षद्देव्या 


देवो भिषजा हविषेस्द्र' भिषज्यत इन्द्रायेन्द्रिय धतत भ्रायुर्वीतां हा 
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सको ( सखाया ) सुहृदौ 
परमश्वयंमिच्छुकं जीवम्‌ 
वद्यकविद्यया प्रकाशमानौ 
) दध्याताम्‌ ( इन्द्रियम्‌) 
होतः ) युक्ताहारविद्दारक्त्‌ 
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भवाथः अत्र वाचकलुप्तापमाळङ्कारः। हे मनुष्या यथा सहेद्या रोगिणोऽ 
बुकम्प्यौषधादिना रोगान्निवार्येश्वर्यायुषी वर्द्धयन्ति तथा यूयं सवघु मैत्रीं भावयित्वा 
स्वेषां सुखायुषी वद्ध॑यत ॥ ७ ॥ 

पदार्थः--हे ( होतः ) युक्त आहार विहार के करने हारे वैद्यजन ! जैसे ( होता ) सुख 
देनेहारे श्राप ( ग्राज्यस्य ) जानने योग्य निदान भादि विषय को ( यक्षत्‌ ) सङ्गत करते हैं 
( देव्या ) विद्वानों में उत्तम ( होतारा ) रोग को निदृत कर सूख देने वाले ( सखाया ) 
परस्पर मित्र ( कवी ) बुद्धिमान ( प्रचेतसौ ) उत्तम विज्ञान से युक्त ( देवौ ) वैद्यक विद्या 
से प्रकाशमान ( भिषजा ) चिकित्सा करने वाले दो वंद्य ( हविषा ) यथायोग्य ग्रहण करने योग्य 
व्यवहार से ( इन्द्रम्‌ ) परम ऐश्वयं के चाहने वाले जीव की ( भिषज्यतः ) चिकित्सा करते 
( इन्द्राय ) उत्तम ऐश्वयं के लिये ( इन्द्रियम्‌ ) घन को ( धत्तः ) धारण करते भौर अवस्था 
को ( वीताम्‌ ) प्राप्त होते हैं वैसे ( यज ) प्राप्त हुजिये ॥ ७ ॥ 

भावार्थ:--इस मन्त्र में वाचकलुप्तोपमालद्भार है। हे मनुष्यो ] जैसे श्रेष्ठ वैद्य रोगियों 
पर कृपा कर श्रोषधि भादि के उपाय से रोगों को निवृत्त कर ऐश्वर्य और प्रायुर्दा को बढ़ाते ह 
वैसे तुम लोग सब प्राणियों में मित्रता की वृत्ति कर सब के सुख प्रौर भ्रवस्था को बढ़ाप्रो ॥ ७॥ 


होतेत्यस्य बृहदुक्थो वामदेव्य ऋषिः । इनदरो देवता । निचन्जगती डन्द्‌ः । 
निषादः स्वर? ॥ 
पुनस्तमेव बिषयमाइ ॥ 
फिर उसी विषय को अगले मन्त्र में कह्दा है ॥ 


होता यक्षतिस्रो देवीने भेषजं त्र्यह्धिधातंवोऽपस इडा सर॑स्वती भार॑ती 
मही! । इन्द्रपत्नीडेबिष्मतीव्येन्वाज्यस्य॒ होतयेज ॥ ८ ॥ 


दोरा | यक्षत्‌ | ति; | देवी! | न । भेष॒जम्‌ | त्र्य! | त्रिधातंब इति 
त्रि$्यातंब | अपस॑! | इडां । सर॑खती | भार॑ती । मृही। | इन्द्रपत्नीरिवीन्द्रं पत्नी | 
हृविष्मती$ | व्यन्तु | आज्यस्थ | हात! । यज॑ ॥ ८॥ 


पदाथ!--( होता ) विद्याया दाता55दाता वा ( यक्षत्‌ ) ( तिसः ) त्रित्व- 
सङ्ख्याकाः ( देवीः ) सकळविद्याप्रकाशिका: ( न ) इव ( भेषजम्‌ ) औषधम्‌ ( त्रयः ) 
अध्यापकोपदेशकवेयाः ( तरिघातवः ) त्रयोऽस्थिमञ्जवीर्योणि धातवो येभ्यस्ते ( अपस: ) 
कमंठाः ( इडा ) प्रशंसितुमहा ( सरस्वती ) बहुविज्ञानयुक्ता ( भारती ) सुष्ठुबिद्याया 
घारिका पोषिका वा वाणी ( मही; ) महतीः पूज्या: ( इन्द्रपत्नी: ) इन्द्रस्य जीवस्य पत्नीः 
स्लीवद्वत्मानाः ( हविष्मतीः ) विविधविज्ञानसददिता; ( व्यन्तु ) प्राप्नुवन्तु ( आशयस्य ) 
प्राप्तु योग्यस्याऽष्यापनाऽध्ययनव्यवददारस्य ( होतः ) (यज्ञ ) ॥ ८ ॥ 
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अन्वय।--हे दोतर्यया होता55ड्यस्य यक्षत्‌। यथा त्रिधातवो5पस ल्लयरितिस्रो 
देवोन भेषजं महो इडा सरस्वती भारतो च हृविष्पतोरिन्द्रपत्नोठ्यं न्तु तथा यज ॥ ८॥ 
९ 


भावाथः--अत्र वाचकलुप्लोपमालङ्कारः । यथा प्रशस्ता विज्ञानवती सुमेधा च 
खियः स्रसरृशान्‌ पतोन्‌ प्राप्य मोदन्ते तथाऽध्यापकोपदेशकर्वेद्या मनुष्या: स्तुतिविज्ञान- 
योगधारणायुक्ता्निविधा वाचः प्राप्याऽऽनन्दन्ति ॥ ८ ॥ 

पदार्थः--हे ( होतः ) सुख चाहने वाले जन | जैसे ( होता ) विद्या का देने लेने वाला 
प्रध्यायक ( प्राज्यस्य ) प्राप्त होने योग्य पढ़ने पढ़ाने झप व्यवहार को ( यक्षत्‌ ) प्राप्त होवे जैसे 
( त्रिघातवः ) हाइ, चरबी म्रौर वीये इन तोन धातुप्रों के वर्धक ( अपसः ) कर्मों में चेष्टा करते 
हुए ( त्रयः ) अध्यापक, उपदेशक प्रौर वंद्य ( तित्न: ) तीत (देवीः) सब विद्याभ्नों की 
प्रकाशिक्रा वाणियों के ( न ) समान ( भेषजम्‌ ) श्रोषध को ( महीः ) बड़ी पूज्य ( इडा ) 
प्रशंसा के योग्य ( सरस्वती ) बहुत बिज्ञान वाली रौर ( भारती ) सुन्दर विद्या का धारण 
वा पोषण करते वाली ( हविष्मतीः ) विविध विज्ञानों के सहित ( इन्द्रपत्नी: ) जीवात्मा की 
ज्लियों के तुल्य वत्त॑मान वाणी ( व्यन्तु ) प्राप्त हों वैसे ( यज ) उन को संगत कीजिये ॥ ८॥। 
भावार्थः--इष मन्त्र में वाचकलुसोपमालङ्कार है । जैसे 'प्रशंसित विज्ञानवती भ्रौर उत्तम 
बुद्धिमती खिया अपने योग्य पतियों को प्राप्त होकर प्रसन्न होती हूँ वैसे अध्यापक उपदेशक भौर 
वैद्य लोग स्तुति ज्ञान भौर योगधारणायुक्त तीन प्रकार की वाणियों को प्राप्त होकर आनन्दित 
होते हैं ॥ ष ॥ 
होतेस्यस्य प्रजापतिऋ षिः । इन्द्रो देवता | निचुद्तिजगती छन्द! । 
निषादः स्वरः ॥ 
पुनस्तमेव दिषयमाह 
फिर उसी विषय को अगले मन्त्र में कद्दा दै ॥ 
होता यक्षस्वष्टारमिन्टरे देवं भिषज सुयर्ज घृतश्रियधू । 
पुरुरूप सुरेतसं मधोनमिन्द्राय तवष्टा दर्घदिनद्रियाशि वेत्वाज्य॑स्य॒ होतर्यज 


॥ &॥ 

होता । यक्षत्‌ । त्वष्टारम्‌ | इन्द्म्‌ । देवम्‌ | भिषजम्‌ | सुयजामिति' 
सुध्यज॑म्‌ | घताभ्रियमिवि घृतउश्रिय॑म्‌ | पुरुरूपमिति पुरु5रूप॑म्‌ । सुरेतसाभिति 
स5रेतसम्‌ | मघोन॑म्‌ । इन्द्राय | त्वष्टी | दर्धत | इन्द्रियाणि | वेठ | आ्यस्य | 
होत? | यज॑॥ ९ ॥ 


९ 
पदाथ/--( होता ) ( यक्षत्‌ ) ( त्वष्टारम्‌ ) दोषविच्छेदकम्‌ ( इन्द्रम्‌ ) ऐश्वर्य- 
बन्तम्‌ ( देवम्‌) देदीप्यमानम्‌ (भिषजम्‌) बयम्‌ ( तुग्रजमू ) झुष्ठ्ुङ्गन्तरम्‌ 
( घृतश्रियम्‌ ) घृतेनोदकैन शोभमानम्‌ ( पुरुरूपम्‌ ) बहुरूपम्‌ ( सुरेतसम्‌ ) सुष्ठुदोर्यम्‌ 
( मघोनम्‌ ) परमपूजितघनमू ( इन्द्राय ) जीवाय ( त्वष्टा प्रकाशकः ( दधत्‌) घरन्‌ 
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सन्‌ ( इन्द्रियाणि ) श्रोत्रादीनि धनानि वा ( बेतु ) प्राप्नोतु ( आज्यस्य ) ज्ञातु योग्यस्य 
( दोतः ) (यज) ॥ ६ ॥ 
: अन्वयः--हे होतयंया होता लष्टारं सुरेतसं मघोनं पुरुरूपं धृतश्रियं सुयजं 
भअषजं देर्वामन्द्र' यक्षदाड्यस्येन्द्राये न्द्रियारि दघत्सप तवष्टा वेतु तथा यज ॥ ६ ॥ 
€ ~ 

भावार्थ१--अत्र वाचक लुष्तोपमाछ ङ्कारः । हे मनुष्या यूयमाप्तं रोगनिवारकं अष्ठौ= 
षघदायकं घ रे वंक रदं सेवित्वा शरीरात्माऽगतःकरणर्द्रियाणां बळं वर्द्धयित्वा 
परमेशश्वय प्राप्नुत ॥ ६॥ 

पदार्थः--हे ( होतः ) शुभगुणों के दाता जैसे ( होता ) पथ्य झाहार विहार कर्ता जन 
( त्वष्टारमू ) धातुवैषम्य से हुए दोषों को नष्ट करने वाले. ( सुरेतसम्‌ ) सुन्दर पराकमयुक्त 
( मघोनम्‌ ) परम प्रशस्त घनवाष्‌ ( पुरुरूपमु ) बहुरूप ( घ्तश्रियम्‌ ) जल से शोभायमान 
( सुयजम्‌ ) सुन्दर संग करने वाले ( भिषजम्‌ ) वैद्य ( देवम्‌ ) तेजस्वी ( इन्द्रमु ) ऐश्वयंवान्‌ 
पुरुष का ( यक्षत्‌ ) संग करता है भौर ( अज्यस्य ) जानने योग्य वचन के ( इन्द्राय ) प्रेरक 
जीव के लिये ( इन्द्रियाणि ) कान भ्रादि इन्द्रियों वा घनों को ( दधत्‌ ) धारण करता हुंभा 
( त्वष्टा ) तेजस्वी हुआ ( वेतु ) प्राप्त होता है वैसे तू ( यज ) संग कर ॥ ९ ॥ 

भावार्थ:--इस मन्त्र में वाचकलुप्तोपमालद्धार है । है मनुष्यो | तुम लोग भात सत्यवादी 
रोगनिवारक सुन्दर भ्रोषधि देने धन ऐश्वयं के बढ़ाने वाले वैद्यजन का सेवन कर शरीर, धात्मा, 
प्रन्तःकरण श्रौर इन्द्रियों के बल को बढ़ा के परम ऐश्वयं को भ्रांत होमो ॥ € ॥ 

[a ९ च्य 
होतेत्यस्य प्रजापतिऋ षिः । बृहरपतिदेवता । स्वराडतिजगती चन्द । 
निषाद! स्वर! ॥ 


पुनस्तमेव विषयमाह ॥ 
फिर उसी विषय को अगले मन्त्र में कद्दा दै ॥ 

होता यक्षद्रनस्पर्तिश्‍ शमितार॑श शतक्रतु धियो जोष्टार॑मिन्द्रियम्‌ । मध्वा 

समझन्पथिमिं! सुगोमिः स्वदाति यज्ञ म्धुना घृतेन वेत्वाज्यंस्य दोत्य॑ज 

| ॥ १० ॥ 

होता | यक्षत्‌ | वनस्पतिम्‌ । शमितारंम्‌ । शत्कंतुमितिं शतऽगलुम्‌ | धियः । 

जोष्टारम्‌ | इन्द्रियम | मध्वा । समव्जन्नितिं सम्‌ऽभञ्जन्‌ । पथिमिरिति पाथिऽभिः | 

सुगेभिरितिं सुओमिं! | खाति । यज्षम्‌ । मधुना । घतेन॑ । वेल । आ््येस्य । 
होत! । यज॑ ॥ १०॥ 


र पदार्थः--( होता ) ( यक्षत्‌) ( वनस्पतिम्‌) वनानां किरणानां स्वामिनं 
सूयम्‌ ( शमितारम्‌ ) यजमानम्‌ ( शतक्रतुम्‌) असंख्यातपर्षम्‌ ( धियः ) प्रज्ञायाः कसंणो 
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वा (जोष्टारम्‌) प्रीतं सेवमानम ( इन्द्रियम्‌) धनम्‌ ( मध्वा) मधुरेण विज्ञानेन 
( समखन्‌ ) सम्यक्‌ भ्रकटयन्‌ ( पथिभिः ) मागः ( सुगेभिः ) सुखेन गमनाधिकरणः 
( स्वदाति ) आस्वदेत । अत्र व्यत्ययेन परस्मेपद्म़ । ( यज्ञम्‌ ) संगतं व्यवद्दारम्‌ 
(मधुना ) मधुरेण ( घृतेन ) आज्येनोदकेन वा ( वेतु ) व्याप्नोतु ( आज्यस्य ) विज्ञेयस्य 
संसारस्य ( होतः ) दातर्जन ( यज ) प्राप्नुहि ॥ १०॥ 


अन्वयः--हे होतयंथा होता वनस्पतिमिव शमितारं शतक्रतुः धियो जोष्टारं 
'वक्षन्मध्वा सुगेभिः पथिभिराअपरस्येन्द्रियं सम जन्‌ स्वदाति मधुना घृतेन यज्ञं वेतु तथा यज 
॥ १०॥ 


९ € 
भावाथः--अत्र वाचकलुम्ोपमाछङ्कारः। ये मनुष्याः सूर्यवद्विद्यपज्ञधेश्वय- 
भापका घम्ममागगंच्छन्तः सुखानि. भु्ीरंर्तेऽन्येषामणि सुखप्रदा भवन्ति ॥ १० ॥ 


"४५४५५०० थम ५८९” > ५ 


र. पदार्थ:--है ( होतः ) दान देने हारे जन ! जैसे ( होता ) यज्ञकर्त्ता पुरुष ( वनस्पतिम्‌ ) 
किरणों के स्वामी सूयं के तुल्य ( शमितारमु ) यजमान ( शतक्रतुम्‌ ) प्रनेक प्रकार की बुद्धि 
से युक्त ( धियः ) बुद्धि वा कमं को ( जोष्टारम्‌ ) प्रसन्न वा सेवन करते हुए पुरुष का ( यक्षत्‌ ) 
सङ्ग करे ( मध्वा ) मधुर विज्ञान से ( सृगेभिः ) सुखपुवंक गमन करने के झ्राधार ( पथिभिः ) 
मार्गों करके ( राज्यस्य ) जानने योग्य संसार के ( इन्द्रियम्‌ ) घन को ( समअनु ) सम्यक्‌ 
प्रकट करता हुआ ( स्वदाति ) स्वाद लेवे भौर ( मधुना ) मधुर ( घृतेन ) घी वा जल से 
( यज्ञम्‌ ) संगति के योग्य व्यवहार को ( वेतु ) प्राप्त होवे वैसे ( यज ) तुम भी प्राप्त होग्रो 

{ ॥ १० ॥ 
भावाथे:--इस मन्त्र में वाचकलुप्तोपमालड्भार है। जो मनुष्य सूर्य के तूल विद्या बुद्धि 
घमं धोर ऐश्वर्य को प्रात्त करने वाले धमंयुक्त मार्गों से चलते हुए सुखों को भोगे वे भौरों को भी 
सुख देनेवाले होते हैं ॥ १०॥ 
९ ४ 
होतेत्यस्य प्रजापति पिः । इन्द्रो देवता । निचुच्छक्वरी छन्दः । 
घेवतः स्वरः ॥ 


पुनस्तमेव विषयमाह ॥ 
फिर उसी विषय को अगले मन्त्र में कहा है॥ 
होतां यक्षदिल्ट्र स्वाहान्य॑स्य॒ सवाहा मेदसः स्वाहा स्तोकाना स्वाहा 


सवारहकृतीना& स्वाहा हव्यद॑क्तीनाम । स्वाहा देवा आज्यपा जुषाणा इन्द्र 
आज्यस्य॒ वयन्तु होतर्यज ॥ ११ ॥ 


होता | यक्षत्‌ । इन्द्रम्‌ । खाद | आब्यैस्य | स्वाह | भेई॑सः । खाद! । 
स्तोकानम्‌ । खाद | खाइहतीनामिति स्वाह|5इतीनाम्‌ । खा! । हृव्यसूक्तीनामिति 
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हुव्यऽसुक्तीनाम्‌ | स्वाह॑ | देवा! । आज्यपा इत्याड्यडपा! | जुषाणा} | इन्द्र) । 
आज्य॑स्य | व्यन्तु | होत! | यज॑ ॥ ११॥ 


पदार्थ/--( होता ) ( यक्षत्‌ ) ( इन्द्रम्‌ ) परमैश्वयंम्‌ ( स्वाह्य ) सत्यां बाचम. 
( आज्यस्य ) ज्ञातुमहस्य ( स्वाहा ) सत्यक्रियया ( मेदसः) स्निग्धस्य ( स्वाहा ) 
( स्तोकानाम्‌ ) अपत्यानाम्‌ ( स्वाहा ) ( स्वाद्ाकृतीनाम ) सत्यवाकक्रिया5नुष्ठानानाम्‌ 
( स्वाहा ) ( हव्यसूक्तीनाम ) बहूनि हव्यानां सूक्तानि यासु तासाम्‌ ( स्वाद ) ( देवाः ) 
विद्वांसः ( आज्यपाः ) य आज्यं पिबन्ति वाऽऽच्येन रक्षन्ति ते ( जुषाणाः ) प्रीताः 
(इन्द्रः ) परम श्वयंप्रद: { आज्यस्य ) ( व्यन्तु ) ( होतः ) ( यज ) ॥ ११ ॥ 


अन्त्रयः--हे होतयंथेन्द्रो ह्ोताऽऽब्यस्य स्वादा मेदसः स्वाहा स्तोकानां स्वाहा 
स्वाहाकृतीनां स्वाहा हव्यसूक्तोनां स्वाहेन्द यक्ष्या स्वराहा55डयत्य जुवाणा आज्यपा देवा 
इन्द्र व्यन्तु तथा यज्ञ ॥ ११॥ 


७ 
मावाथ!--अत्र वाचकलुप्तोपमालझ्लारः | ये पुरुषाः शरीरात्माउपत्यपतक्रिया- 
विद्यानां वृद्धि चिकीषेन्ति ते सवतः सुखापन्ना भवन्ति ! ११ ॥ 


पदार्थ:--हे ( होतः ) विद्यादाता पुरुष | जेसे ( इन्द्रः ) परम ऐश्वर्य का दाता 
(होता ) विद्योन्नति को ग्रहण करने हारा जन ( आाज्यस्य ) जानने योग्य शाक्त की ( स्वाहा ) 
सःय वाणी को ( मेदसः ) चिकने धातु की ( स्वाहा ) यथार्थ क्रिया को ( स्तोकानाम्‌ ) छोटे 
बालकों की ( स्वाहा ) उत्तम प्रिय वाणी को ( स्वाहाकृतीनाम्‌ ) सत्य वाणी तथा क्रिया के 
अनुष्ठानों की ( स्वाहा ) होमक्रिया को श्रौर ( हव्यसूक्तीनामु ) बहुत ग्रहण करने योग्य शास्रों 
के सुन्दर वचनों से युक्त बुद्धियों की ( स्वाहा ) उत्तम क्रियायुक्त ( इन्द्रमु ) परम ऐश्वये 
को ( यक्षत्‌ ) प्राप्त होता है जैसे ( स्वाहा ) सत्यवाणी करके ( प्राज्यस्य ) पिवग्ध वचन को 
( जुषाणाः ) प्रसन्न किये हुए ( श्राज्यपाः ) घो श्रादि को पीने वा उसमे रक्षा करने वाले 
( देवाः ) विद्वान्‌ लोग ऐश्वयं को ( व्यन्तु ) प्राप्त हों वैसे ( यज ) यज्ञ कीजिये ।' ११॥ 


भावार्थः--इस मन्त्र में वाचकलुप्तोपमालङ्कार है। जों पुरुष शरीर, प्रात्त्रा, सन्तान, 
सत्कार और विद्या वृद्धि करना चाहते हैं वे सब भोर से सुखयुक्त होते हैं ॥ ११॥ 


देवमित्य स्याश्चिनावृषी । इन्द्रो देवता । निचदतिजगती छन्द: । 
निषाद! स्वरः ॥ 
पुनस्तमेव विषयमाह ॥ 


फिर उसी विषय को अगले मन्त्र में कहा हे ॥ 
४५ 


(७-0, Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection. 


Digitized By Slddhanta eGangotri Gyaan Kosha 


३५४ यजुवेद ष्ये 


देव बाहिरिन सुदेवं देवेवीरव॑तस्तीणे वेद्यामवद्धयत्‌ । 

बस्तों प्राक्तोभृतश राया । 

बहिष्मतो$त्यंगाइसुवने वसुधेयस्य वेतु यर्ज'॥ १९ ॥ 

देवम्‌ । ब्हि! | इन्द्रेमं । सुदेवमिति सु5देवम । देवैः । वीरवदिति बीरडबैत्‌ । 
स्तीणम | वेद्याम्‌ । श्रव॒दूधेयत्‌ | बस्तों$ । इतम्‌ | प्र । अक्तो$ । भूतस्‌ । राया | 
ब्॒दिष्मंतः | अति | अगात्‌ | बसुबन इतिं बसुऽयंनें । बसुधेयस्येतिं बसुडघेयैस्थ | 
बेतु । य॑ ॥ १२॥ 
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पदार्थ-( देवम्‌ ) दिव्यगुणम्‌ ( बहिः ) अन्तरिक्षमिव । बहिरित्यन्तरिक्षवा० । 
निघं० १। ३॥ ( इन्द्रम्‌ ) परमे्वयंकारकम्‌ ( सुदेवम्‌ ) शोभनं विद्वांसम्‌ ( देवः ) 
विद्वद्भिः ( वीरवत्‌ ) वीरैस्तुल्यम्‌ ( स्वीणंम्‌ ) काष्ठेहंविषा चाऽऽच्छादनीयम्‌. ( वेद्याम्‌ ) 
हवनाधारे . कुएडे ( अवद्ध॑यत्‌ ) वर्धयेत्‌ ( वस्तोः) दिने ( वृतम्‌ ) स्वीकृतम्‌ ( प्र ) 
( अतोः ) रात्रौ ( भ्र॒तम्‌ ) तम्‌ ( राया ) धनेन ( बहिष्मतः ) अन्तरिक्षस्य सम्बन्धो 
बिद्यते येषां तान्‌ ( अति ) उल्छङ्घने ( अगात्‌ ) गच्छति ( वसुवने ) घनानां संविभागे 
( बसुधेयस्य ) बसूनि घेयानि यस्मिस्तस्य जगतः ( वेतु ) ( यज ) ॥ १२॥ 


अन्वय!--हे विदद यथा बहिंष्मतोऽत्यगाहसुधेयस्य वसुवने वेद्यं स्तीणं 
वस्तोवुतमक्तोभ्र तं हुतं द्रत्यंनैरोग्यं प्रावद्धेयत्सुखं वेतु तथा बर्हिरिव राया सह देवं देवः सद्व 
वीरवढत्तंमानं सुदेवमिन्द्र यज ॥ १२॥ 


९ 
भावाथ!--अत्र वाचकलुप्तोपमाळझार: । यथा यजमानो वेद्यां समित्सु चितं 
हुतघृतमग्नि वद्धयित्वाऽन्तरिक्षस्थानि वायुजलादीनि शोधयित्वा रोगनिवारणेन सर्वान्‌ 
प्राणिनः प्रीणयति तथंव सञ्जना जना धनादिना सवीन्‌ सुखर्यान्त ॥ १२ ॥ 


पदा्थ:--है विद्वन्‌ | जैसे ( बहिष्मतः ) अभ्तरिक्ष के साथ सम्बन्ध रखने वाले वायु 
जलों को ( अति, भगात्‌ ) उलद्ध कर जाता ( वसुधेयस्य ) जिस में धनों का धारण होता है उस 
जगत्‌ के (वसुवने ) धनों के सेवने तथा (वेद्याम्‌ ) हवन के कुण्ड में ( स्तीणुंम्‌ ) समिधा 
प्रौर घृतादि से रक्षा करने योग्य ( वस्तोः ) दिन में ( वृतम्‌ ) स्वीकार किया ( भ्रक्तोः ) रात्रि 
में ( भृतम्‌ ) धारण किया हवन किया हुमा द्रव्य निरोगता को ( प्र, भ्रवद्ध यत्‌ ) भ्रच्छे प्रकार 
बढ़ाने तथा सुख को ( वेतु ) प्राप्त करे वसे ( बहिः ) अन्तरिक्ष कै तुल्य ( राया ) धन के साथ 
( देवम्‌ ) उत्तम गण वाले ( देव: ) विद्वानों के साथ ( वीरवत्‌ ) वीरजनों के तुल्य वत्तंमान 
( इन्द्रम्‌ ) उत्तम ऐश्वयं करने. वाले ( सुदेवम्‌ ) सुन्दर विद्वान्‌ का ( यज ) संग कीजिये 


॥ १२॥ 
आवार्थः--इस मन्त्र में वाचकलुसोपमालङ्कार है । जैसे यजमान वेदि में समिधाम्रों. में 
सुन्दर प्रकार चयन किये घौर घृत चढ़ाये हुए श्रप्नि को बढ़ा प्रन्तरिक्षस्थ वायु जल भादि को 
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शुद्ध कर रोग के निवारण से सब प्राणियों को तृप्त करता है वैसे ही सज्जन जन धनादि से सब 
को सूखी करते हैं ॥ १२ ॥। 
देवीरित्यस्याश्विनावृषी । इन्द्रो देवता । धुरिकू शक्वरी छन्द! । 
धैवतः स्वरः ॥। 


पुनस्तमेव विषयमाह ।! 
फिर उसी विषय फो अगले मन्त्र में कद्दा दै ॥ 


देवीदार इन्द्रश सङ्घाते वीड्वीयांमंन्नमद्धेयन्‌ । आ वृत्सेन तरुणेन 
कुमारेणं च मीवतापावीण रेणुककाटं चुदन्तां बसुबने बमुधे॑स्थ व्यन्तु यजे 


॥ १३॥ 

देवी! | द्वार॑; | इन्द्रम्‌ | सङ्घात इतिं सम्‌ऽघाते | वीडबीः | यामंन | 

आअवदूधयन्‌ | आ | वस्सेने । तरुणेन | कुमारेणं ॥ च॒ । मीबता | अप॑ | अवीणप | 

रेणुककाटमितिं रेणु$कॅकाटम्‌ | नदुन्ताप्‌ | वसुवन इतिं वसु$बने | बसुधेयस्थेति 
बसुऽधय॑स्य | व्यन्तु । यज॑ ॥ १३ ॥ 


पदाथः ( देवीः) देदीप्यमानाः (द्वारः) द्वाराणि ( इन्द्रम्‌) ऐश्रयपू 
( सङ्घाते ) सम्बन्धे ( वीड्त्रीः ) विशेषेण स्तोतु योग्याः ( यामन्‌ ) याभति माग 
( भवर्द्धयन्‌ ) वद्धयन्ति ( आं) ( वत्सेन ) वत्सवद्वत्तंमानेन ( तरुऐन ) युत्राऽत्रस्थेन 
( कुमारेण ) अकृतविवाहेन ( च ) ( मीवता ) हिसता ( अप ) ( अत्राणम्‌ ) गच्छन्त- 
मश्चम्‌ ( रेणुककाटम्‌) रेणुकयुंक्तं कूपम्‌ ( नुदन्ताम्‌) प्ररयन्तु ( वसुवने ) 
( वसुधेयस्य ) ( व्यन्तु ) प्राप्नुवन्तु ( यज ) ॥ १३॥ 


अन्वयः-हे बिद्वव्‌ यथा वीड्वीर्देवीद्वीरो रेणुककाटं यामन्‌ वर्जयिस्वा तरुणेन 
मीबता कुमारेण वत्सेन च सह वत्तंमानमर्वोणमिन्द्रमावद्ध॑यन्‌ वसवन सङ्घात वसुधेयस्य 
विघ्नमप नुद॒न्तां व्यन्तु तथा यज ॥ १३ ॥ 

भावाथ!--अत्र वाचकलुप्रोपमालङ्कारः । हे मनुष्या यथा पथका मागे वत्तमानं 
कूपं निवायं शुद्ध मार्ग कृत्वा प्राणितः सुखेन गमयन्ति तथा बाल्यावस्थायां वित्राह।दी न्वि= 
चनान्निवाय विद्यां प्रापय्य र्चसन्तानान्‌ सुखमाग गमयन्तु ॥ १३ ॥ 

पदार्थः-हे विद्वन्‌ | जैसे ( वीड्वीः ) विशेषकर स्तुति के योग्य ( देवीः ) प्रकाशमान 
( द्वारः ) द्वार ( रेणुककाटमू ) धूलि से युक्त कूप अर्थात्‌ भ्रन्धकुभ्रा को ( यामन्‌ ) मागं में छोड़ के . 
( तरुणेन ) जवान ( भीवता ) शुर दुष्ट हिसा करते हुए ( च ) भ्रोर ( कुमारेण ) ब्रह्मचारी 
( वत्सेन ) बरे के तुल्य जन के साथ दत्तमान ( मर्वाणम्‌ ) चलते हुए घोड़े यथा ( इन्द्रम्‌ ) 
ऐश्वर्य को ( आ, भवर्धयन्‌ ) बढ़ाते हैं { वसुवने ) घन के सेवने योग्य ( सङ्घाते ) सम्बन्ध में 
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ममा 0000000000 
( वसुधेयस्य ) धनधारक संसार के विघ्न को ( भ्रप, नुदन्ताम्‌ ) प्रेरित करो मरौर ( व्यन्तु ) 
प्राप्त होभ्नो वेसे ( यज ) प्राप्त हुजिये ॥ १३ ॥ 
भावार्थः--दस मन्त्र में वाचकलुसोपमालङ्कार . है । हे मनृष्यो | जैसे बटोही जन मागं में 
वत्तमान कूप को छोड़ शुद्ध मागं कर प्राणियों को सूख से पहुंचाते हैं वैसे बाल्यावस्था में विवाहादि 
विघ्नों को हटा बिद्या प्राप्त करा के श्रपने सन्तानों को सुख के मार्ग में चलावे ॥ १३ ॥ 


देवीत्यस्याश्रिनावृषी । अहोरात्रे देवते । स्त्रराट्पङ्क्तिश्न्द्‌ः । 
पञ्चम स्वर! ॥ 


पुनस्तमेव विषयमाह || 
फिर उसी बिषय को अगले मन्त्र में कहा है ॥ 


देवी उषासानक्तेन्द्र यने प्रयत्यद्वेताम्‌ । देवीविशः श्रार्यासिष्टा& सुप्रीते 
सुधिते वसुवने वसुधेयस्य वीतां यज॑ ॥ १४ ॥ 

देवी इतिं देबी | उषासानक्ता | उषसानक्तेन्यषसा ऽनक्ता | इन्द्रम्‌ | यज्ञे । 
प्रयतीतिं | प्र्यति । अह्वेताम्‌ । दैवी! । विश | प्र | अयासिष्टाम्‌ | ुग्रीते इति 
सुऽप्रीति । सुधिते इति सुऽिते | बसवन इतिं वसुऽबने | बसुघेयस्येतिं बस$घेयैस्य | 
वीताम्‌ । यज॑ ॥ १४ ॥ यर 


९ 
_ पदाथ!--( देवी ) देदीप्यमाने ( उषासानक्ता ) रात्रिदिने ( इन्द्रम्‌ ) परमेश्वर्य- 
बन्तं यजमानम्‌ (यज्ञ) संगन्तव्ये यज्ञादिव्यवद्दा रे ( प्रयति ) प्रयतन्ते यस्मिंस्तत्र 
( अहृ ताम्‌ ) आहृयतः ( दवी; ) देवानां न्यायकारिणां विदुषामिमा: ( बिशः ) प्रजाः 
( प्र ) ( अयासिष्टाम्‌ ) प्राप्नुतः ( सुप्रीते ) सुष्ठु प्रीतियाभ्यां ते ( सुधिते ) सष्ठु हितकरे 
( वसुबने ) घनविभागे ( वसुधेयस्य ) कोषस्य ( वीताम्‌) व्याप्नुताम्‌ ( यज ) ॥ १४ ॥ 


_ अन्वय? हे विद्वन यथा सुप्रीते सुधिते देवी उषासानक्ता प्रयति यज्ञ इन्द्रमहे तां 
वसुधेयस्य वसुबने दवीविश; प्रायासिष्टां सर्वं जगद्दीतां व्याप्नुतां तथा यज्ञ ॥ १४ ॥ 


भावाथ!---अत्र वाचकलुप्तोपमाळङ्कारः । हे मनुष्या यथा<हनिश॑ नियमेन 

बक्तित्वा प्राणिनो व्यवहारयति तथा यूयं नियमेन वत्तित्वा प्रजा आनन्य सखयत ॥ १४ ॥ 

पदार्थ :--हे विद्वन्‌ ! जैसे ( सुप्रीते ) सुन्दर प्रीति के हेतु ( सूधिते ) भ्रच्छे हितकारी 

( देवी ) प्रकाशमान ( उषासानक्ता ) रात द्विन ( प्रयति ) प्रयत्न के निमित्त ( यज्ञे ) सङ्गति 

के योग्य यज्ञ आदि व्यवहार में ( इन्द्रमू ) |परमेश्वथंयुक्त यजमान को ( श्रह्वेताम्‌ ) शब्द 

` व्यवहार कराते ( वसुधेयस्य ) जिसमें धन धारण हो उस खजाने के ( वसुवने ) धन विभाग में 

( दवीः ) न्यायकारी विद्वानों की इन ( विशः ) प्रजाओं को ( प्र, प्रयासिष्टास्‌ ) प्राप्त होते हैं 
आर सब जगत्‌ को ( वीताम्‌ ) प्राप्त हों वैसे भ्राप ( यज ) यज्ञ कीजिये ॥ १४॥ 
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आवार्थः- इस मन्त्र में वाचकलुसतोपमालङ्कार है। है मनुष्यो ! जैसे दिन रात नियम से 
वत्तंकर प्राणियों को शब्दादि व्यवहार कराते हैं वैसे तुम लोग नियम से वत्तंकर प्रजाभ्रों को 
ग्रानन्द दे सुखी करो ॥ १४ ।। 


देवी इत्यस्याश्विनावृषी । इन्द्रो देवता अ्रुरिगातजगती छन्द! । 
निषाद! स्वरः || 


पुनस्तमेव विषयमाह ॥ 
फिर उसी विषय को अगले मन्त्र में कहा है ॥ 


देवी जोष्ट्री वसुधिती देवमिन्द्रमबधताम्‌ । अयांव्यन्याघा द्वेषा&स्यान्या 
बक्षहसु बायाणि यजमानाय शिक्षिते वसुवने वसुधेयस्य वीतां यजं ॥ १५ ॥ 


देबी इतिं देवी | जोष्ट्री इति जोष्ट्री | वसुधिती इति बु ऽधिती | देवम्‌ । 
न्दरम्‌ | अवर्धताम्‌ | अर्यावि | अन्या | अघा | द्वेषांसि । आ । अन्या | 
वक्षत्‌ | बसु | बार्यीणि | यज॑मानाय | शिक्षित इतिं शिक्षिते । बसवन इतिं बसु 
बने | वसघेयस्येति बसुऽधेय॑स्य | बीताम्‌ | यज॑ ॥ १५ ॥ 


पदार्थः--( देवी ) देदीप्यमाने ( जाष्टो ) सेवमाने ( वसुधिती ) द्रव्यधारिके 
- ( देवम्‌ ) प्रकाशस्वरूपम्‌ ( इन्द्रम्‌) सूर्यम्‌ ( अबर्द्धतामू ) वर्धयतः ( अयावि ) 

प्रथक्कुरुतः ( अन्या ) भिन्ना ( अघा ) अन्धकाररूपा ( द्वेषांसि ) द्वेषयुक्तानि जन्तु- 
जातानि ( आ) ( अन्या ) भिन्ना प्रकाशरूपोषाः ( वक्षत्‌ ) वहेत्‌ (बसु) धनम्‌ 
( वार्याणि ) वारिषूदकेषु साधूनि ( यजमानाय ) पुरुषार्थिने ( शिक्षिते ) ऋतशिक्ष सत्यौ 
( वसुवने ) प्रथिव्यादीनां संविभागे जगांत ( बसुथेयस्य ) अन्तरिक्षस्य मध्ये ( वीताम्‌ ) 
व्याप्नुताम ( यज ) यज्ञं कुरु ॥ १५ ॥ 


अन्वयः हे विद्वद्‌ यथा वसुधिती जोष्ट्री देवी उषासनकतेन्द्र' देवमवर्द्धतान्तयोरन्याऽ 
घा द्वेषांस्यायाव्यन्या ब वसु वार्याणि च वक्षत्‌ । यजमानाय वसुधेयस्य वसुवने शिक्षिते 
वीतां तथा यज ॥ १५ ॥ 


भावार्थः-_अत्र वाचकलुप्रोपमाङङ्कारः । दे मनुष्या यूयं यथा रात्रिदिने विभक्ते 
सती मनुष्यादीनां सबे' व्यवहार वरद्ध॑यतस्तयो रात्रिः प्राणिनः स्वापयित्वा द्वेषादीन्नि- 
वत्तेयति । अन्यद्दिनव्व तान्‌ द्वेषादीन्‌ प्रापयति सवौन्‌ व्यवहारान्‌ प्र्योतयति च तथा 
योगाभ्यासेन रागादीन्निवाये शान्त्यादोन्‌ गुणान्‌, प्राप्य सुखानि प्राप्नुत ॥ १५॥ 

पदार्थ:--हे विद्वन्‌ | जैसे ( वसुधिती ) द्रव्य को धारण करने वाले ( जोष्ट्री ) सब 
पदार्थों को सेवत करते हुए ( देवी ) प्रकाशमान दिन रात ( देवसू ) प्रकाशस्वरूप ( इन्द्रम्‌ ) 
सूये को ( भवद्धंताम्‌ ) बढ़ते हैं उन दिन रात के बीच ( प्रत्या ) एक ( भषा ) पन्धकाररूप 
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रात्रि ( द्वेषांसि ) हे षयुक्त जस्तुओं को ( है न हल क अ मच 
हो में प्रातःकाल उषा ( व 
र उ ना ) पुरुषार्थी मनुष्य के लिग ( वसुधेयस्य ) क के ब 
( वसुवने ) जिस में परथिवी ग्रादि का विभाग हो ऐसे जगत्‌ में ( शिक्षिते) जिन मनुष्यों 
शिक्षा की ऐसे हुए दिन रात ( वीताम्‌ ) व्याप्त होवें ( यज ) यज्ञ कीजिये ॥ १५ ॥ | 
भावार्थः--इस मन्त्र में वाचकलुप्तोपमालद्धार है। है मनुष्यो ! र जैसे रात बव: 
विभाग को प्राप्त हुए मनुष्यादि प्राणियो के सब व्यवहार को बढ़ाते हैं। उन में से रात्रि प्र हा 
को सुलाकर द्वेष भ्रादि को निवृत्त करती और दिन उन हे षादि ४ को प्राप्त श्रौर सब 
को प्रकट करता है वैसे प्रातःकाल में योगाभ्यास से रागादि दोषों को निवृत्त भौर शान्ति प्रादि 
गुणों को प्राप्त होकर सुखों को प्राप्त होग्रो ॥ १५॥ 


देवी इत्यस्याधिनाइषी । इन्द्रो देवता । भ्ुरिगाकृतिश्लन्द! । पञ्चमः स्वरः ॥ 


पुनस्तमेव विषयमाह ॥ 
फिर उसी विषय को अगले मन्त्र. में कहा है ॥ 


देवी ऊजीईती दुधे सुदुधे पयसेन्द्रमवद्धेताम्‌। इपमूजैमन्या वैक्षत्सग्धि९ 

2०३ Tr Te | मू 61 ज्य 
सर्पीतिम॒न्या नवेन पूवे दर्यमाने पुराणेन नवमर्थातामूजमूजाहुती ऊर्जयमाने 
बसु वायोणि यज॑मानाय शिक्षित वसुवने बसुवेयस्य बीतां यज ॥ १६ ॥ . 


दरेवीऽइतिं देवी | ऊजोईती इत्यजीऽआंहुती । दुधे । सुदुघे इति इदु | 
पयसा । इन्द्रम्‌ । आवदूर्घताम्‌ । इषम्‌ ॥ अर्जम्‌ । अन्या । वक्षत्‌ | साग्धम्‌ । 
सर्पीतिमिति सऽपीतिम्‌ । अन्या | नवेन । पूथम्‌ | दर्यमाने इति दर्यमाने । 
पराणेने । नव॑म्‌. | अधाताम्‌ | ऊर्जैम । ऊजोहुतीइस्यूजीऽआंहुती । ऊजेय॑मानेड 


~ 


न क्षिते NN ~ 
इत्यजेयेमाने । बसु | बायौणि | यज॑मानाय | श्िक्षितेऽइतिं शिक्षित । बुसुबन इतिं 


~ ~ ज॑ 
बसुऽबने । बसुधेयस्पेतिं बसु5घेयस्य । बीताम्‌ | यज ॥ १६॥ 


पदार्थः--( देवी ) दिव्यशुणप्रापिके ( ऊर्जाहुती ) बळप्राणधारिके ( दुघे ) 
सुखानां प्रपूरिके ( सुदुघे ) सुष्ठुकामवद्धिके ( पयसा ) जलेन ( इन्द्रम्‌ ) ऐश्वयंम. 
( अवर्धताम्‌) बद्धयतः ( इषम्‌) अन्नम्‌ ( ऊजम्‌ ) बलम्‌ ( अन्या ) रात्रिः ( वक्षत्‌-) 
प्रापयति ( सग्धिम्‌) समानं भोजनम्‌ ( सपीतिम्‌ ) पानेन सह वत्त॑मानम्‌ ( अन्या ) 
दिनाख्या ( नवेन ) नवीनेन ( पूर्वम्‌) ( दयमाने ) रात्र्यौ ( पुराणेन ) प्राचीनेन 
स्वरुपेण ( नवम्‌) नवीनं स्वरूपम्‌ ( अधाताम्‌ ) दृष्याताम्‌ ( ऊर्जम्‌ ) प्राणनम्‌ 
( ऊर्जाहुती ) बळस्यादाऽ्रयौ ( ऊजेयमाने ) बळं कुर्वाणे ( वसु ) धनम्‌ ( बायौणि ) 
वर्तिमर्दणि कर्माणि ( यजमानाय ) सङ्गत्ये प्रवत्तंमानाय जीवाय- ( शिक्षिते ) 
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विद्दद्विरुपदिष्े ( वसुवने ) धनदानाधिकरणे ( वसुधेयस्य ) वस्वेश्वर्य' घेरा यत्र तश्यश्वरख्य 
( वीताम्‌ ) व्याप्छुताम्‌ ( यज ) संगच्छस्व ॥ १६॥ 


अन्वय)--हे विद्वन्‌ यथा वसुधेयस्य वसुवने वत्तंमाने विद्वळवेस बार्यौणि शिक्षिते 
रात्िदिने यज्ञमानाय व्यवहारं वीतां तथोर्जीहुती देवी पयसा दुघे सुदुघे सत्या विन्द्रमवद्धतां 
तयोरन्या इषमूजं बक्षुदुन्या सपीतिं सग्धि वक्षद्दयमाने सत्यौ नवेन पूर्व पुराणेन नवमधाता- 


मूजैयमाने ऊजोहुती ऊजेमधातां तया यज ॥ १६ ॥ 


भावार्थः--अत्र वाचकलुप्तोपमालङ्कारः । हे मनुष्या यथा रात्रिदिने वत्तंमानस्व- 
रूपेण पूर्वापरस्वरूपज्ञापिके आहारविहारप्रापिके वर्त्तते तथाऽग्नौ हुता आहुतयः सर्वेसुख- 
प्रपूरिका जायन्ते। यदि मनुष्याः काढस्य सुक्ष्मामपि वेळां व्यथौ नयेयुवी य्वादिपदाथोन्न 
शोघयेयुरदृष्टमनुमानेन न विद्युस्तद्दि सुखमपि 'नाप्लुयु: ॥ १३ ॥ 


पदार्थ:--है विद्वन्‌ | जैसे ( वसुधेयस्य ) ऐश्वये घारण करने योग्य ईश्वर के ( वसुवने ) 
घन दान के स्थान जगत्‌ में वत्तंमान विद्वानों ने ( वार्याणि ) ग्रहण करने योग्य ( वसु ) धन की 
( शिक्षिते ) जिन में शिक्षा की जावे वे रात दिन ( यजमानाय ) संगति के लिये प्रवृत्त हुए जीव 
के लिये व्यवहार को ( वीताम्‌ ) व्याध्त हों वैसे ( ऊर्जाहुती ) बल तथा प्राण को धारण करने 
प्लौर ( देवी ) उत्तम गुणों को प्राप्त करने वाले दिन रात ( पयसा ) जल से ( दुघे ) सुखों को 
पूर्ण और ( सुदुघे ) सुन्दर कामनाओं के बढ़ाने वाले होते हुए ( इन्द्रमु ) ऐश्वर्य को 
( प्रवर्धताम्‌ ) बढ़ाते हैं उन में से ( श्रन्या ) एक ( इषम्‌ ) भन् झ्ौर ( ऊर्जस्‌ ) बल को 
( वक्षत्‌ ) पहुंचाती और ( भ्रन्या ) दिनरूप वेला ( सपीतिम्‌ ) पीने के सहित ( सग्धिम्‌ ) 
ठीक समान भोजन को पहुँचाती है ( दयमाने ) भावागमन गुण वाली ग्रगली पिछली दो रात्रि 
प्रवृत्त हुई ( नवेन ) नये पदार्थं के साथ ( पूवसू ) प्राचीन प्रोर ( पुराणेन ) पुराणो के साथ 
( नवम्‌ ) नवीन स्वरूप वस्तु को ( श्रधाताम्‌ ) घारण करे ( ऊर्जयमाने ) बल करते हुए 
( ऊर्जाहुती ) भ्रवस्था घटाने से बल को लेने हारे दिन रात ( उजेमू ) जीवन को धारण क्रे 
वैसे प्राप ( यज ) यज्ञ कीजिये ॥ १६ ॥ 

भावार्थः--इस मन्त्र में वाचकशुपतोपमालद्छार है। है मनुष्यो | जैसे रात दिन प्रपने 
बत्तंमान रूप से पूर्वापररूप को जताने तथा भ्राहार विहार को प्राप्त करने वाले होते हैं वेसे भग्न 
में होमी हुई भ्राहुतीं सब सुखा को पूर्ण करने वाली होती हैं। जो मनुष्य काल की सूक्ष्म वेला 
को भी व्यर्थ गमायें, वायु प्रादि पदार्थों को शुद्ध न करें, प्रहष्ट पदार्थ को भनुमान से न जानें तो 
सुख को भी न प्रात हों॥ १६ ॥ 


देवा इत्यस्याश्विनाबषी । अश्विनौ देवते | भुरिग्जगती छन्द! । 
निषाद! स्वर! ॥ 
पुनस्तमेव विषयमाह ॥ 
फिर उसी विषय को आगंले मन्त्र में कहा दै.। 


CC-0, Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection. 


Digitized By Slddhanta eGangotri Gyaan Kosha 


३६० यजुव दआष्ये 


“**५**/९५/%/%//%/ ५” ९५३ ७३९७५ ९३९३९७०७७० ९१९० ६३७३० ७१ ७०७७ ७० ७३ ७० ७५ ७३ ७७ ७३ ४४ ५ 


~ कप ० श ९ 

देवा देव्या होतारा देवमिन्ट्रमवद्धेताम्‌ । हताघशश्सावाभोष्टां वसु 
वायौणि यज॑मानाय शिक्षितौ बंसुवने वसुघेपस्य वीतां यज॑ ॥ १७॥ 

देवा । दैव्य | होतौरा | देवम्‌ । इन्द्रम । अवद्घेताम । हुताघंश साविति 
हृत5अंघशश्सो | आ । अभाष्टांम । वसुं । वायीणि । यज॑मानाय | शिक्षितौ । 
बसुन इतिं बसुऽवने | वसेधयस्येति बस$धेयैस्य | वीताम्‌ | यज ॥ १७॥ 


पदाशः -¬( देवा) सुखप्रदातारौ ( देव्या) देवेषु दिव्येषु गुणेषु भवौ 
( होतारा ) घत्तीरौ वायुपावकौ ( देवम्‌ ) दिव्यगुणम्‌ ( इन्द्रम्‌ ) सूर्यम्‌ ( अवद्धंताम्‌ ) 
बर्धयताम्‌ ( हताघशंसौ ) हता अघशांसाः स्तेना याभ्यान्तौ ( आ) ( अमार्टाम्‌ ) 
दद्दताम्‌ ( वसु ) घनम्‌ ( वार्याणि ) वत्त महोण्युदकानि ( यजमानाय ) ( शिक्षितौ ) 
बिज्ञापितौ ( वसुवने ) ( वसुधेयस्य ) ( वीताम्‌ ) व्याप्नुताम्‌ ( यज ) ॥ १७॥ 


अन्वयः--हे विद्वन्यथा देव्या होतारा देवा वायुवल्ली इन्द्र देवमवद्धेतां हताघशंसो 


रोगानाभाष्टी' यजमानाय शिक्षितौ सन्तो वसुधेयस्य वसुवने बसु वार्यौणि च वीतां तथा 
यज ॥ १७ ॥ 


° 
भावाथ!--अत्र वाचकलुप्रोपमाळङ्कारः। यदि मनुष्या वायुबिद्युतौ सूयेनिमित्ते 
विज्ञायोमयुञ्य धनानि सक्चिनुयुस्ताह स्तेननाशकाः स्युः ॥: १७ ॥ 


पदार्थः--हे विद्वन्‌ | जैसे ( दैव्या ) उत्तम गुणों में प्रसिद्ध होतारा ) जगत्‌ के धर्त्ता 
( देवा ) सुख देने हारे वायु श्रोर अग्नि ( देवम्‌ ) दिव्यगुणयुक्त ( इन्द्रम्‌ ) सूर्य को 
( प्रवद्ध ताम्‌ ) बढ़ावें ( हताघशंसो ) चोरों को मारने के हेतु इए रोगों को ( प्रा, म्रमार्टाम्‌ ) 
भ्रच्छे प्रकार नष्ट करें ( यजमानाय ) कमे में प्रवृत्त हुए जीव के लिये ( शिक्षितो ) जताये 
हुए ( वपुधेयस्य ) सब ऐश्वयं के आधार ईश्वर के ( वसुवने ) धन दान के स्थान जगत में 
( वसु ) धन और (वार्याणि ) ग्रहृण करने योग्य जलों को ( वीतामु ) व्याप्त होवें वैसे श्राप 
( यज ) यज्ञ कीजिये ॥ १७॥ 


भावार्थः--इस मन्त्र में वाचकलुप्तोपमालद्भार है । जो मनुष्य सूर्येलोक के निमित्त वायु 
ग्रौर बिजुली को जान भ्रौर उपयोग में लाके घनों का सञ्चय करें तो चोरों को मारने वाले द्ोवें 


॥ १७ ॥ 
देवी इत्यस्याश्विनावुषी । इन्द्रो देवता | अतिजगती छन्दः । 
निषाद? स्वर! ॥ 
पुनस्तमेव विषयमाह ॥ 
फिर उसी विषय को अगले मन्त्र में कहा है ॥ 


| CC-0, Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection. 
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देवीस्तस्तस्ति्तो देवीः पतिमिनमवर्धयन्‌ । अस्पक्षद्धारती दिर्वश 
यञ सरस्वतीडा वसुमती गुहान्व॑सुवने बसुचेयंस्य व्यन्तु यर्ज ॥ १८ ॥ 


~ « इन्द्रम्‌ ॥ 
देवी! | तिस! । तिर! । देवी! | पतिम्‌ । । इन्द्रम्‌ । अवधेयन्‌ । असपक्षत्‌ | 
भार॑ती । दिव॑म्‌ | रुद्रै! ¦ यज्ञम्‌ | सखती | इडा । ब्ुमतीति व्ुडमती | ग्रद्दान्‌ । 
वसुवन इतिं बस॒उबने । वसुघे यरस्थति बमुऽधेयैस्य | व्य़न्तु | यज॑ ॥ १८॥ 


पदाथ१--( देवीः ) देव्यः ( तिस्नः ) त्रित्वसंख्याकाः ( तिर: ) पुनरुक्तमतिशय- 
बोधनार्थम्‌ ( देवी: ) दिव्या: क्रिया: ( पतिम्‌) पाळकम ( इन्द्रम्‌ ) सूयेमिव जीबम्‌ 
( अवद्धेयन्‌ ) वरद्ध॑यन्ति ( अस्रक्षत्‌ ) स्पृहेत्‌ ( भारती ) धारिका ( दिवम्‌ ) प्रकाशम्‌ 
( रुद्रौ: ) प्राण: ( यज्ञम्‌ ) सङ्गन्तव्यं व्यनहःरम ( सरस्वती ) विज्ञानयुक्ता वाक्‌ ( इडा ) 
प्रशंसनीया वाणी ( वसुमती ) बहूनि वर्सून द्रव्याणि विद्यन्ते यस्यां सा ( गृद्दान्‌ ) 
गृहस्थान्‌ गृहाणि वा ( वसुवने ) ( वसुधेयस्य ) ( व्यन्तु ) ( यज ) ॥ १८ ॥ 


अन्वय१--हे विद्वन्‌ या रुद्रो भारती दिवं सरस्वनी यज्ञं बसुमतीडा गृहान्‌ घरनत्यो 
देवोस्तिस्रस्तिस्रो देवीः पतिमिन्द्र्ातरद्ध॑यन्‌ वसुधेयस्य वसुवने ग्रहान्‌ व्यन्तु तास्त्वं यज 
भवानस्प्रक्षत्‌ ॥ /५॥ ` 


९, - 3) टा ल ७ द्यि 
` ` मादाथः--यथा जळाग्निवायुगतयो दिव्याः क्रियाः सूर्यप्रकाश च वद्धर्यान्त तथा 
ये मनुष्याः -सकलविद्याधांरिकामखिलक्रियाहेतु सवंदोषगुणविज्ञापिकां त्रिविधां वाचं 
विजानन्ति तेऽस्मिन्सबं द्रव्याकरे. संसारे श्रियमाप्नुवन्ति । १८ ॥ 


. पदार्थः-हे विद्व ! जो ( र्ट्रौः ) प्राणों से ( भारती ) धारण करने हारी ( दिवम ) 
प्रकाश को ( सरस्वती ) विज्ञानयुक्त वाणी ( यज्ञम्‌ ) सङ्गति के योग्य व्यवहार को ( वसुमती ) . 
बहुत द्रव्यों वाली ( इडा ) प्रशंसा के योग्य वाणी ( एहान्‌ ) घरों वा गुदस्यों को घारण 
करती हुई ( देवीः, तिस्तः ) ( तित्नः, देवीः ) तीन दिव्य क्रिया “यहां पुनरुक्ति श्रावश्यकता 
जताने के लिये है” ( पतिम्‌ ) पालन करने हारे ( इन्द्रम्‌ ) सूर्य के तुल्य तेजस्वी जीव को 
( अवर्धयन्‌ ). बढ़ाती हैं ( वसुधेयस्य ) घन कोष के ( वसुवने ) घन दान में घरों को _ 
( व्यन्तु ) प्राप्त हों. उनको आप ( यज ) प्राप्त हुजिये प्रौर भ्राप ( अस्पृक्षत्‌ ) अभिलाषा 
कीजिये ॥ १८॥ ; * 

भावार्थः--जैसे जल प्रश्ति औौर वायु की गति उत्तम क्रिपाप्री मरोर सूर्य के प्रकाश को 
बढ़ाती हैं वेसे जो मनुष्य सब विद्याप्रों का धारण करने सव क्रिया का हेतु और सब दोष गुणों 
को जताने वाली तीन प्रकार की वाणी को जानते हैं. वे इस सत्र द्र्यों के प्राघार संसार में 
लक्ष्मी को प्राप्त हो जाते हैं ॥ १८! 


देव इत्यस्याश्चिनाबूषी । इन्द्रो देवता | कृतिश्डरद्‌ः | निषादः स्वर! ।। 
४६ 
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'पुनस्तमेव विषयमाह ॥ 
फिर उसी विषय को अगले मन्त्र में कहा है ॥ 
देव इन्ट्रो नराशध्सखिवरूथसिंबम्धरो देवमिम्द्रमवधेयत्‌ । शतेन 
शितिपष्ठानामाहितः सहस्लेण प्रव॑त्तते मित्रावरुणेदस्य होत्रमहैतो बृहस्पति 
स्तोत्रमश्चिना5ध्वर्यव वसुवने वसुधेयस्य वेतु यज ॥ १६ ॥ 


देव! | इनदरः । नराश दैः | त्रिवर्थं इतिं त्रिडवरूथ। । त्रिबन्धर इतिं 


त्रिऽबन्धर१ | देवम्‌। इन्द्रम । अवरयत्‌ | श॒तेन । शिरिपृष्ठानामितिं शितिऽ 

पृष्ठानांम । आहित इत्यादितः । सहस्रेण । प्र । वत्तेते | मित्रावरैणा | इत्‌ | अस्य | 

होत्रम्‌ । अहत! । बृहस्पति! । रतोत्रम्‌ | अखिनां । अध्व॑यैबम्‌ । वसुवन॒ इतिं 
* चशुऽषने | बसुघेयस्थेति बसुऽधेयस्य | वेतु | यज ॥ १९ ॥ 


पदाथः ( देवः ) जीव: ( इन्द्रः ) ऐश्वर्यमिष्छुक: ( नराशंसः ) यो नराच्छं- 
सति रतोति सः (त्रिवरूथः) श्रीण विविधसृखप्रदानि वरुथानि गृहाणि यस्य सः 
( त्रिबन्धुरः ) त्रयो बन्घुरा बन्धनानि यस्य सः ( देवम्‌ ) देदीप्यमानम्‌ ( इन्द्रम ) 
विद्यतम ( अवद्ध यत्‌ ) वधंयेत ( शतेन) एतत्सडख्याकेन कमणा ( शितिपृष्टानाम ) 
[हतयरतीक्षणा गतयः पृष्ठ येषान्तेषाम्‌ ( आहित: ) रूम्न्तादृृतः ( सहस्रण) 
असडख्येन पुरुषाथन ( प्र, वत्तेते ) ( मिन्नावरुणा ) प्राणोद।नौ ( इत्‌ ) एव (अस्य ) 
जीवस्य ( होत्रम्‌) अदनम्‌ (अहतः) ( डृहरप'तः ) इहतां पाको विश द्र पोऽरिन 
( स्तोत्रम्‌ ) स्ट्नन्ति येन तत्‌ ( अश्विना ) सुर्या'चन्द्रमसी ( अध्वयंदम्‌ ) य' आत्मनोऽ 
ध्वरमिच्छुति तम्‌। अत्र वाच्छन्दसीत्यम्याप गुणावादेशौ ( वसुवने ) यो वसूनि वनुते 
याचते तस्मे ( वसुधेयस्य ) संसारस्य ( वेतु ) ( यज ) ॥ १६ ॥ 


अन्वय!-- हे विद्वद्‌ । यथा त्रिबन्धुरखिवरूथो नराशंसो देव इन्द्रः शतेनेन्द्र 
देबमवधंयद्यः शितिप्रष्ठानां मध्य आहितः सहस्रेण प्रवत्तंते मित्रावर्णारशेद्धोत्रमईहतो 
बसुधेयस्य बृहरपति: रतोत्रमश्विनाऽध्वयंचं वसुवने वेतु तथा यज ॥ १६ ॥ 


° 
भावाथ$ञत्र वाचकलुत्तोपमालङ्कारः । ये मनुष्याश्नविधसुखकराणि त्रेकाल्य- , 
प्रबन्धानि गृहाणि रचयित्वाऽसङख्यं सुखमवाप्य पथ्यं भोजनं कृत्वा याचमानाय यथायोग्यं 
बस्तु दृद्ति ते कीत्ति भन्ते ॥ १६ ॥ 


पदाथः हे विद्वत | जैसे ( त्रिबन्धुः ) ऋषि भादि रूप तीन बभ्धनों वाला 
( त्रिवरूथः ) तीन सुखदायक घरों का स्वामी ( नराशंसः ) मनुष्यों की स्तुति करने और 
( इद्रः ) ऐश्चयं को चाहने वाला ( देवः ) जीव ( दातेन ) सैकड़ों प्रकार कै कमं से ( देवमनु ) 
प्रकाशमान ( इन्द्रम्‌ ) विद्युत्रूप ग्नि को ( अवधंयत्‌ ) बढ़ावे। जो ( शितिपृष्ठानाम्‌ ) जिन 
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हुआ ( सहत्नेण ) असडइ्य प्रकार के पुरुषाथं सें ( प्र, वत्तंते प्रवृत्त होता है (।मित्रावव्णा ) 
प्राण और उदान ( प्रस्य) ( इत्‌ ) हा (द्ोन्ंमु ) भोजन की ( अहंतः ) योग्यता रखने 
वाल जीव के सम्बन्धी ( वसुधेयस्य ) संसार के ( वृहस्पतिः ) बड़े बड़े पदार्थों का रक्षक 
विजुली रूप अग्नि ( स्तोत्रम्‌ ) स्तुति के साधन ( अख्विता ) सूर्य चन्द्रमा ग्रोर । भ्रध्वयवपु ) 
ग्रपमे को यज्ञ की इच्छा करने वाले जन को ( वसुवने ) धन मांगने वाले के लिये ( वेतु ) 
कमनीय करे वैसे ( यज ) सङ्ग कीजिये ॥ १९ ॥ 

भावारथः--इस मन्त्र में वाचकलुप्तोपमाल द्वार है । जो मनुष्य विविध प्रकार के सुख करने 
वाले तीनों श्रर्थात्‌ भूत भविष्यत्‌ वत्तेमान काल का प्रबन्ध जिन में हो सके ऐसे घरों को बना उन 
में ग्रसङ्ष्य सुख पा और पथ्य भोजन करके मांगने वाले के लिये यथायोग्य पदाथ देते है वे कीत्ति 


को प्राप्त होते हैं ॥ १६॥ 
देव इत्यस्याधिनाब्रूवी । इन्द्रो देवता । निचुदतिशक्तरों अन्दः । 
पञ्चम? स्वरः ॥ 
पुनर्विद्वांतः कि झुवेन्तीत्याह ॥ 
फिर विद्वान्‌ ळोग क्या करते हैं इस विषय को अगले मन्त्र में कहा दै ॥ 


देवो देवैवनस्पातिरहिरेण्पपर्णों मधुंशाख। सुपिप्य॒लो देवमिस्द्रमवर्धयत्‌ । 
[$ भेयं ~ 1 
दिवमग्रेंगास्परक्षदान्वरिक्ष प्रथिवीमद शहीद्वसुवन वसुघेयंल्य वेतु यज ॥ २० ॥ 


देव! । देवे! | बनस्पति | दि॑ण्यपणे इति दिरेण्यञपणे! | मधुशाख इति 
मधुंडशाख। | सपिप्यळ इतिं सुडमिप्यळ! | देवम्‌ । इन्द्रम्‌ । अवर्धेचत्‌ । दिव॑म्‌. | 
अग्रेण | अस्पृक्षत | आ | अन्तरिक्षम्‌ | एथिवीम्‌ | अदइईहीत । वसुवत इति 
बघुऊवने | बसब्रेयस्येतिं ब तुडघेयेस्य । वेतु | यज॑ ॥ २० ॥ 


पदा्थ/--( देव: ) दिव्यगुणप्रदः ( देव: ) देदोप्यमानैः ( वनस्पति: ) किरणानां 
पालकः ( हिरण्यपणंः ) हिरण्यानि तेजांसि पर्णानि यस्य सः ( मधुशाखः ) मधुराः 
शाखा यस्य ( सुपिप्पलः) सुन्दरफळ: ( देवम्‌ ) दिव्यगुणम्‌ ( इन्द्रम्‌ दारिद्रय 
बिदारकम्‌ ( अवर्धयत्‌ ) वर्धयति ( दिवम्‌ ) प्रकाशम्‌ ( अप्रण ) पुरस्स रेण ( अस्पृक्षत्‌ ) 
स्पृहेत्‌ ( ड ) समन्तात्‌ ( अन्तरिक्षम्‌) अवकाशम्‌ ( एथिवोम्‌ ) भूमिम्‌ ( अद हीत ) 
घरेत्‌ ( वसुवने ) बसुप्रदाय जीवाय ( वसुमरेयस्थ ) जंगतः ( वेतु ) ( यज्ञ ) ॥ २० ॥ 


अन्वय!- हे विन्‌ ! पथा देवेः सह वतत॑मानो हिरण्यपणी मधुशाखः पुपिप्पळो. 
देवो बनस्पतिदवमिन्द्रमवर्दयदपेण दिवमस्पक्षदन्तरिक्ष॑ तत्स्थांल्लोकान प्र्िवीश्चाद दोद- 
सुवने वसुधेयस्य बेतु तथा यज्ञ ॥ २० ॥ 
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भावार्थ? अत्र बाचकलुप्तोपमाळङ्कारः । यथा वनस्पतयो मेघं वयन्ति सूथश्च 

छोकान्धरति तथा विद्वांसो विद्यायाविनं विद्यायिनं वर्धयन्ति ॥ २० ॥ 
पदाथः--हे विद्वन्‌ | जैसे ( देवैः) दिव्य प्रकाशमान गुणों के साथ वत्तेमान 
( हिरण्यपणंः ) सुवणं के तुल्य चिलकते हुए पत्तों वाला ( मधुशाखः ) मीठी डालियों से युक्त 
( सुपिप्पलः ) सुन्दर फलों वाला ( देवः) उत्तम गुणों का दाता ( वनस्पतिः ) सूर्यं की किरणों 
में जल पहुंचा कर उष्णता की शान्ति से किरणों का रक्षक वनस्पति ( देवम्‌ ) उत्तम गुणों 
वाले ( इन्द्रम्‌ ) दरिद्रता के नाशक मेघ को ( अवघंयत ) बढ़ावे ( अग्रेण ) श्रग्रगामी होने से 
( दिवम्‌ ) प्रकाश को ( अस्पृक्षत्‌ ) चाहे ( अन्तरिक्षमु ) अवकाश, उसमें स्थित लोकों और 
( पृथिवीम्‌ ) भूमि को ( भा, भ्रदद्दीत ) श्रच्छे प्रकार धारण करे ( वसुषेयस्य ) संसार के 
( बसुवने ) घनदाता जोव के .लिये (वेतु) उत्पन्न होवे वेसे श्राप ( यज ) यज्ञ कीजिये 
॥ २०॥ 
सावाथः--इस मन्त्र में वाचकलुसतोपमालङ्कार है । जैसे वनस्पति ऊपर जल चढाकर 
- मेष को बढ़ाते और मुय प्रन्य लोकों को घारण करता है वैसे विद्वान लोग विद्या को चाहने वाले 

बिद्यार्थी को बढ़ाते हैं॥ २० ॥ ० 
देवमित्यस्याश्विनावृषी । इन्द्रो देवता । त्रिष्टुप्‌ छन्द! । 
. धैवत? स्वर! ॥ 


पुनस्तमेव विषयमाह ।। 
फिर उसी विषय को अगले सन्त्र में कदा है ॥ 


1 देवं बर्हिवारिंतीनां देवमिन््रमवर्धयत्‌ । स्वास स्थमिन्द्रेणासत्रमन्या 
बहीष्यम्यभूदसुवन वसुवेय॑स्प वेतु यज ॥ २१ ॥ 


देवम्‌ । बर्हिः । बारितीनाम्‌ | देवम्‌ | इनम्‌ । अवदूधैयत । स्वासस्थमितिं 
स5आसस्थम्‌ | इन्द्रेण | आसंन्नामेत्या5सन्नम्‌ | अन्या | बर्दीणेषिं | आभि | 
अभूत्‌ । बसुबन इतिं बसुऽवनें | बसुघेयस्येति बसडघे्यंस्य | बेतु | यज॑ ॥ २१ ॥ 


९ 
पदाथ!--( देवम्‌ ) दिव्यम्‌ ( बहिं: ) अन्तरिक्षम्‌ ( वारितीनाम्‌ ) वरणीयानां 
पदाथीनां मध्ये (देवम्‌) दिव्यगुणम्‌ ( इन्द्रम्‌) विद्युतम्‌ ( अवर्धयत्‌ ) वर्धयति 
( स्वासस्थम्‌ ) सुष्ठ्वासते यस्मिस्तम्‌ ( इन्द्रेण ) ईश्वरेण ( आसन्नम्‌ ) समीपस्थम्‌ 
( अन्या ) अन्यानि ( ब्दीषि ) अन्तरिक्षावयवाः ( अभिः ) अभितः ( अभूत्‌ ) भवेत्‌ 


( वसुवने ) पदाथविद्यायाचिने वसुधेयस्य ) सवे 
(i ( वसुधेयस्य ) सवंद्रव्याधारस्य जगतो मध्ये ( बेतु ) 


अन्वय?-हे विद्वन्‌ | यया देवं वारितीनां मध्ये वर्तमानं स्थ मिन्द्र 
Se ब वत्तंमानं स्वासस्थमिन्द्रे ण 
सहासन्नमिन्द्र' बहिदेवमवर्धयद्न्या बर्दष्यिभ्यभूदसुव ने वसुधेयस्य वेतु तथा यज ॥ २१ ॥ 
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भावाथ? अत्र वाचक्लुप्तापमाळङ्कारः | हे विद्वांसो मनुष्या यूयं यथाऽभिव्याप्त- 
माकाशं सर्वान्‌ पदार्थानमिव्याप्नोति क्षवषां समीपभारत तर्थश्वरस्य समीपर्वात्तनं जीवं 
विज्ञायाऽरिमन्संसारे सुपात्राय याचमानाय दानं ददत ॥ २१ ॥ 

पदार्थ:--हे विद्वन्‌ ! जैसे ( देवम्‌ ) दिव्य ( वारितीनाम्‌ ) ग्रहण करने योग्य पदार्थों 
के बीच वत्तंमान ( स्वासस्थम्‌ ) सुन्दर प्रकार स्थिति के आधार ( इन्द्रेण ) परमेश्वर के साथ 
( आसन्नमु ) निकटवर्ती ( बहिः) आकाश ( देवम्‌ ) उत्तम ग्रुण वाले ( इन्द्रमु ) त्रिजुली को 
( अ्वर्धयत्‌ ) बढ़ाता है ( अरन्या ) श्रोर ( बर्टौष ) श्रन्तरिक्ष के श्रवथवों को ( अभि, श्रभूत्‌ ) 
सब ओर से व्याप्त होवे ( वसुधेयस्य ) सब द्रब्यों के ्राधार जगतु के बीच ( वसुवने ) पदाथं- 
विद्या को चाहनेव'ले जन के लिये ( वेतु ) प्राप्त होवे वैसे श्राप ( यज ) प्राप्त हुजिये ॥२१॥ 

भावाथे:--इस मन्त्र में त्राचकलुप्तोपमाल दूर है । हे विद्वान्‌ मनुष्यो | तुम लोग जैसे 
सब ओर से व्याप्त आकाश सब पदार्थो को व्याप्त होता और सब के समीप है वैसे ईश्वर के 
निकटवर्ती जीव को जान के इस संसार में मांग? दाले सुपात्र के लिये घनादि का दान देवो ॥२१॥ 


देव इत्यस्याश्चिनाबृषी । अग्निदेवता । नित्‌ त्रिष्टुप्ळन्द! 
घवतः स्वर! ॥ 
पुनस्तमेव विषयमाह 
फिर उसी विषय को अगले मन्त्र में कहा है ॥ 


देवो अग्निः स्विष्टकुददेवमिन्द्रमवर्धयत्‌ । स्िष्टं कुवोन्त्स्विष्टकत्‌ स्विष्टमद्य 
करोतु नो वसुवने वसुधेयस्य वेतु यज ॥ २२॥ 


~ 


देवः | अग्निः | स्विष्टकृदिति स्विष्ट5कून्‌ । देवम, । इन्द्रम्‌ | अवर्धयत्‌ | 
खिंष्टमिति सु5ईष्टम । कवेन्‌ | सिष्टकादेति खिष्टऽक्ृत्‌ । खिष्टमिति स॒ऽईष्टम्‌ | 
अद्य | करोतु | न! | असबन इतिं वसऽवनें | वसुधेयस्येतिं बस॒ऽधेय॑स्य । बेतु | 


यज॑ ॥ २२ ॥ 


पदाथ!--( देवः ) दिव्यगुण: ( अग्नि: ) पावकः ( स्विष्टकृत्‌) यः शोभनमिष्टं 
करोति स: ( इवम्‌ ) दिव्यगुणम्‌ (इन्द्रभ ) जीवम्‌ ( अवर्धयत्‌ ) वधंयेत्‌ ( स्विष्टम्‌ ) 
शोभनश्च तदिष्टम्‌ ( कुषेन) सम्पादयन्‌ ( स्विष्टक्कत्‌ ) उत्तभेष्टकारी ( स्विष्टम्‌ ) 
अतिशयेनामीष्सितम्‌ ( अद्य ) ( करोतु ) ( नः ) अस्मभ्यम्‌ ( वसुवने ) ( वसुधेयस्य ) 
( वेतु ) (यज ) ॥ २२॥ 


अन्वय? हे विद्वन्‌ यथा स्विष्टकद्देवोःग्निरिन्द्र' देवमवर्धय्या च स्विष्टं कुबंन्‌ 
स्विष्टकृत सक्षर्तिः स्विष्टं करोति तथाऽद्य नः सुखं करोतु धनं बेतु वसुधेयस्य वसुवने यज च 
॥ २२॥ 
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भावाथं;--अत्र वाचकलुप्तोपमाळङ्कारः। यथा गुणकमंस्व भावे विज्ञातः कमसु 
f ए साध्नोति द्विवेत्तितठ २२॥ 

i भीष्टान कार्याणि साध्नोति तथा विद्वद्विवेत्तितठ्यम्‌ ॥ 

3 बिहर | जैसे ( स्विष्टकृत्‌ ) सुन्दर प्रकार इष्ट का साधक ६ देवः ) उत्तम 
गुणों वाला ( भ्रर्तिः ) प्रग्ति ( इन्द्रम्‌, देवम्‌ ) उत्तम गुणों बाले जीव को ( अवघयत्‌ 

बढ़ावे यथा जेसे ( स्विष्टम्‌ ) सुन्दर इष्ट को ( कुवन्‌ ) सिद्व करता आर ( स्विष्टकृत्‌ ) नो 

इष्टकारी हुप्रा प्रग्ति ( स्विष्टम्‌ ) अत्यन्त चाहे हुए काये को करता है वेसे ( सी जा 
न: ) हमारे लिये सुख को ( करोतु ) कीजिये ( वेतु) धन को प्राप्त हूर 

बपुधेयस्य ) सब द्रव्यों के आधार जगत के बीच ( वसुवने ) पदार्थविद्या को चाहते हुए 
य के लिये ( यज ) दान कीजिये ॥ २२ ॥। गी 9 व 

क 273 मन्त्र में वावकलुष्तोगमालङ्कार है । जेसे गुण कमं स्वभाव करके जाना 

गया कर्मों में तियुक्त किया प्रगिति प्रमौष्ट कार्यों को सिद्ध करता है वसे विद्वानों को वर्तता चाहिये 


॥ २२ ॥ 
अग्निमित्यस्पाशिनाबूषी । अग्निर्देवता । कृतिश्टन्द! । निषाद? स्वर? ॥ 
पुनस्तमेव विषयमाह ॥ 


फिर उसी विषय को अगले मन्त्र में कहा हे ॥ 
अग्निमद्य दोतारमइणीतायं यजमानः पचन्‌ पकती! पच॑न्‌ पुरोडाश 
इच्ननिन्द्राय च्छागंप्‌ । सपस्था अ देवो बनस्पार्तेरभवदिन्द्राय च्छागेन । 
अदयच मेदस्तः प्रति पचताग्रंमीदवीवसपुरोडाशिन त्वाम ऋषे ॥ २३ ॥ 
४ न च | पर्न 
अग्निम्‌. | अद्य । होतम । अबुणीत | अयम्‌ । यजमानः | पच्च | 
पक्तीः । पर्न. पुड्‌ । बष्नन्‌ | श्रो । छागम्‌ । सूपस्था इति 
सुऽउप॒स्थाः । अद्य । देव! | बनस्पतिः | अभवत्‌ | इन्द्राय | छागेन । अद्यत्‌ । 
तम्‌. | मेदस्त। | प्रतिं । पचता । अर्म्रमीत्‌ | अवीबृधत्‌ | पुरोडाशेन । स्वाम्‌ । 
अद्य । ऋषे ॥ २३॥ | 
पदाथ!--( अग्निम्‌ ) विद्वांसम्‌ ( अद्य ) इदानीम्‌ ( होतारम ) ( अबृणीत ) 
बृणुयात्‌ ( अयम्‌) ( यजमानः ) ( पचन्‌ ) ( पक्तीः ) पाकान्‌ ( पचन्‌ ) ( पुरोडाशम्‌ ) 
पाकविरोषम्‌ ( बध्नन्‌) बद्धं कुषे ( इन्द्राय ) ऐश्वयीय ( छागम्‌ ) छथति छिनत्ति 
रोगान, येन तम्‌ ( सुपस्थाः ) ये सूपतिष्ठन्ति ते ( अद्य ) ( देव: ) ( वनस्पति: ) वनस्य 
किरणसमूहस्य पाळकः सूर्यः ( अमतरत्‌ ) भवेत्‌ ( इन्द्राय ) ऐश्वय्रीय ( छागेन ) छेदने 
( अद्यत्‌ ) अत्ति (तम्‌. ) ( मेद्स्तः ) मेदसः रिनग्धात्‌ ( प्रति) (पचता ) ( अप्रभीत्‌') 
ग्रह्धाति ( अवीवृधत्‌ ) ( पुरोडाशेन ) ( स्वाम्‌ ) ( अद्र ) ( ऋषे ) मन्त्राथवित्‌ ॥ २३ ॥ 
अन्वय!-हे ऋषे विद्वन्‌ यथाऽयं यजमानोऽयेन्दराय पक्तीः पचन्‌ पुरोडाशा 
पचष्छागं बध्नन्नग्नि होतारमबुणीत । यथा वनस्पतिदंव इन्द्राय छागेनाद्याभवन्मेदर्तसंतः 
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मद्यत्पचता सुपरथाः स्युस्तथा प्रत्य प्रभीत्पुरोडाशेनावीवृधत्तथा त्वामद्याव्हं वढंयेयं त्वं च तथा 
वत्त॑स्व ॥ २३ ॥ 


¢ 
भावाथः-_अत्र वाचकलुप्रोपमालङ्कारः। यथा पाककत्तीरश्शाकादीनि छिर्वा 
मिश्वाऽन्नव्य्जनानि पचन्ति तथा सूर्यः सर्वीन्‌ पचति । यथा सूर्यो वृष्टिद्वारा सवान्‌ 
बद्धर्यात तथा सेवादिद्वारा मन्त्रद्रष्टारो विद्वांसः सवे द्धंनीयाः ॥ २३ ॥ 


पदार्थः हे ( ऋषे ) मन्त्रार्थं जानने हारे विदन्‌ | जैसे ( प्रयम्‌ ) यह ( यजमानः ) यज्ञ 
करने हारा पुरष ( ग्रद्य ) ग्राज ( इग्ट्राय ) ऐश्वय प्राप्ति के ध्र्थं ( पक्तीः ) पाकों को 
( पचत्र ) पकाता ( पुरोडाशम्‌ ) होम के लिये पाक विशेष को ( पचन्‌ ) पकाता प्रौर 
( छागम्‌ ) रोगों को नष्ट करने हारी बकरी को (बध्नन्‌ ) बांधता हुआ ( होतारम्‌ ) यज्ञ 
करने में कुशल ( भ्रग्निम्‌ ) तेजस्वी विद्वाठ को ( अवृणीत ) स्वीकार करे । जैसे ( वनस्पतिः ) 
किरणसमूह का रक्षक ( देवः ) प्रकाष्युक्त सूर्यमण्डल ( इन्द्राय ) ऐश्वयं के लिये ( छागेन ) 
छेदन करने के साथ ( भ्रद्य ) इस समय ( भ्रभवत्‌ ) प्रसिद्ध होवे ( मेदस्तः) चिकनाई वा 
गीलेपन से ( तम्‌ ) उस हृत पदार्थं को ( अद्यत्‌ ) खाता ( पचता) संब पदार्थों को पकाते 
हुए सूर्य से ( सूपस्थाः ) सुन्दर उपस्थान करने वाले हों वेसे ( प्रति, भ्रग्रभीत ) प्रहण करता है 
( पुरोडाशेन ) होम के लिये पकाये पदार्थ विशेष से ( भ्रवीवृधत्‌ ) भ्रधिक वृद्धि को प्राप्त होता 
है वैसे (त्वाम्‌ ) श्राप को (भ्रद्य ) मैं बढ़ाऊं भौर श्राप भी वसे ही वर्त्ताव कीजिये 
॥ २३ ॥ 
भावार्थ :--इस मन्त्र में वाचव छुसोपमालखु।र है । जैसे रसोइये लोग साग झादि को काट 
कूट के अन्न और कढी श्रादि पकाते हैं वैसे सूं सब पदार्थों को पकाता है । जसे सूर्य वर्षा के 
द्वारा सब पदार्थों को बढ़ाता है वैसे सब मनुष्यों को चाहिये कि सेवादि फे द्वारा मन्त्राथं देखने 
बाले विद्वानों को बढ़ावें ॥ २३ ॥ 


होतेत्यस्य सरस्वती ऋषि! । अग्निदेबता । स्वराह्जगती छन्द! । 
निषाद! स्वरः ।। 
पुनस्तमेव विषयमाह ॥ 
फिर उसी विषय को अगले मन्त्र में कहा है ॥ 
होता यक्ष्समिधानं मदद्यशः सुसमिद्ध॑ वरेंण्यमग्निमिन्द्रं वयोधसम्‌ । 
गायत्रीं छन्द॑ इन्द्रियं त्यविं गां वयो दघडेत्वाज्यस्य होतयेज ॥२४॥ 


होता | यक्षत्‌ | समिधानमितिं सम्‌ऽइधानम्‌ | महत्‌ । यश) | सुसंमिद्घमिति 
सुऽसैमिद्धम्‌ | वरेण्यम्‌ | अग्निम्‌ | इन्द्रम्‌ | वयोधसमिति बय्‌$ऽघसंम्‌ । गायत्रीम्‌ | 
छन्दः | इन्द्रियम्‌ | अ्यविमितिं त्रिऽभWविम्‌ | गाम्‌ | वर्यः | दध॑त्‌ । वेइ । 
आज्यंस्थ । होव! | यज॑ ॥ २४ ॥ 
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पदार्थः--( होता ) दाता ( यक्षत्‌ ) सङ्गच्छेत ( समिधानम्‌ ) सम्यक्‌ प्रकाश- 
सानम्‌ ( मदत) ( यशः ) कीत्तिम ( सुसमिद्धम्‌ ) सुष्ठु प्रदीप्यमानम ( वरेण्यम्‌ ) 
वत्तु महम्‌ ( अग्निम्‌ ) पावकम्‌ ( इन्द्रम्‌ ) परमेश्रयेकौरकम्‌ ( वयोधसम्‌ ) कमनीया- 
युधोरकम्‌ ( गायत्रीम्‌ ) सदर्थन्‌ प्रकाशयन्तीम्‌ ( छन्दः ) स्वातन्श्यम्‌ ( इन्द्रियम्‌ ) घन 
शरोत्रादि वा ( ऽयविम्‌ ) या त्रिधाऽवति ताम्‌ ( गाम्‌) प्रथिवीम्‌ ( वयः ) जीवनम्‌ 
( दधत्‌ ) घरन्‌ ( वेतु ) ( आज्यस्य ) ( ह्दोतः ) (यज ) ॥ २४॥ 


अन्वय!--हे होतस्तवं यथा होताग्निमिव समिधानं सुसमिद्धं वरेण्यं महद्यशो 
वयोघसमिन्द्र' गायत्रीं छन्द इन्द्रियं यवि गां वयश्च दृधत्सन्यक्षदाञयस्य वेतु तथा यज ॥२४॥ 


¢ ° ह वैरि 

भावाथः--अत्र वाचकलुप्तोपमाळझार; । ये सद्दिद्यादिपदार्थानां दानं कुर्वान्ति 
तेऽतुळां कीत्ति प्राप्य सुखयन्ति ॥ २४॥ | 

पराथः--हे ( होतः ) विद्यादि का ग्रहण करने हारे जन ! आप जैसे ( होता ) दाता 
सुँदप । प्रग्तिम्‌ ) अग्नि के तुल्य ( समिधानम्‌ ) सम्यक्‌ प्रकाशमान ( सुसमिद्धम्‌ ) सुन्दर 
शोनायमान ( वरेण्यम्‌ ) ग्रहण करने योग्य ( महत्‌ ) बड़ा ( यशः ) कीत्ति ( वयोधसम्‌ ) 
ग्रभीष्ट भ्रवस्या के घारक ( इन्द्रम्‌ ) उत्तम ऐश्व्यं करने वाले योग ( गायत्रीम्‌ ) सत्य प्रथो का 
प्रकाणा करने वाली गायत्री (छन्दः ) स्वतन्त्रता ( इन्द्रियम्‌ ) घन वा श्रोत्रादि इन्द्रियों 
( त्र्यविम्‌ ) तीन प्रकार से रक्षा करने वाली ( गाम्‌ ) पृथिवी और ( वयः ) जीवन को 


( दश्रत्‌ ) धारणा करता हुआ ( यक्षत्‌ ) सङ्ग करे भ्रौर ( अज्यस्य ) विज्ञान के रस को ( वेतु) 
प्राप्त होवे वैसे श्राप भी ( यज ) समागम कीजिये ।। २४ ।। 


भावाथः--इस मन्त्र में वाचव लुसोपमालद्धार है । जो पुरुष सतू विद्या भ्रादि पदार्थों का 
दान क ते हैं वे अतुल कोति को पाकर प्राप सुखी होते प्रौर दूसरों को सुखी करते हैं ।। २४ ॥ 


होतेत्यस्य सरस्वती ऋषि) । इन्द्रो देवता । भ्ुरिग्रतिजगती छन्दः । 
निषाद! स्वर! ॥ 
पुनस्तमेव विषयमाह ॥ 
फिर उसी विषय को अगले सन्त्र मे कहा है ॥ 

क [| &<_ कक तिदे कप AT] || 

होता यक्षतननपातमुद्िदं यं गर्मेमदितिदेधे शुचिमिन्द्रें वयोधसंम्‌ । 

उष्णिह छन्द इन्द्रियं दित्यवाहं गां वयो दरघदेत्वाज्यस्थ होतर्यज ॥२५॥ 

होता । यक्षत्‌ | तनूनरपांतमिति तन 5नपातम्‌ | उद्धिदमित्यृतडमिद्‌म्‌ | यम्‌ । 
ग्ममू | अदितिः । दुधे । शिम | इन्द्र॑म्‌ । वयोधसमिर्ति वय!5घर्सम्‌ । उष्णिदैम । 


छन्द॑? । इन्द्रियम्‌ | दित्यवाहुमितिं दित्य॒5बाईम | गाम | वै} | दर्धत | बेतु । 
आर्ज्यस्य | होत! | यज॑ ॥ २५॥ 
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पदा्थः--( होता) आदाता (यक्षत्‌) ( तनूनपातम्‌) इारीरादिरक्षकम्‌ 
( हद्भिदम्‌ ) य उद्भिद्य जायते तम्‌ ( यम्‌) ( गभम्‌ ) गर्भ इच स्थितम्‌ ( अदितिः ) 
साता ( दधे ) दधाति ( शुचिम्‌ ) पवित्रम्‌ ( इन्द्रम्‌ ) सूर्यम्‌ ( वयोधसम्‌ ) वयोवधकम्‌ 


` ( उष्णिहम्‌ ) उष्णिहा प्रतिपादितम्‌ ( छन्दः) षळकरम्‌ ( इन्द्रियम्‌ ) इन्द्रश्य जीवस्य 


लिङ्गम्‌ ( [दत्यवाद्दम्‌ ) यो दिव्यान्‌ खणिडतान्‌ वृति गमयति तम्‌ ( गाम्‌ ) वाचम्‌ 
( चयः ) कमेनीयान्‌ ( दधत्‌ ) ( वेतु ) ( आञ्यस्य ) ( होतः ) ( यज ) ॥ २५॥ 


अन्वयः हे होतयंथा होता तनूनपातमुद्धिदमदितिर्गरभमिव यं दधे वयोधसं 
शुचिमिन्द्र यक्षदाञ्यस्योष्णिहं छन्द इन्द्रियं दित्यवाहं गां बयश्च दधत्सव्‌ वेतु तथैतान्‌ 
यज ॥ २५ ॥ 


° 

भावाथः--अत्र वाचकलुप्तोपमाळङ्कारः। हे मनुष्या भवन्तो यथा माता गभं जातं 
बाळं च रक्षति तथा शरीरमिन्द्रियाणि च रचयित्वा विद्यायुषी वर्धयन्तु ॥ २५॥ 

पदार्थ:--हे ( होतः ) ज्ञानयज्ञ के कत्तंः | जैसे ( होता ) शुभ गुणों का ग्रहण करने 
वाला जन ( तनुनपातम्‌ ) शरीरादि के रक्षक ( उद्भिदम्‌ ) शरीर का भेदन कर निकलने वाले 
( गभंग्र ) गभं को जैसे ( ग्रदितिः ) माता धारण करती वैसे ( यम्‌ ) जिस को ( दघे ) 
धारण करता है ( वयोधसम्‌ ) ग्वस्था के वधंक ( शुचिम्‌ ) पवित्र ( इन्द्रम्‌ ) सूय्ये को 
( यक्षत्‌ ) हवन का पदार्थ पहुंचाता है ( भ्राज्यस्य ) विज्ञानसम्बन्धी ( उब्णिहम्‌ ) उष्णिक्‌ 


: छन्द से कहे हुए ( छन्दः ) बलकारी ( इन्द्रियम्‌ ) जीव के श्रोत्रादि चिल्लो प्रौर ( दित्यवाहमु ) 


खण्डितों को पहुंचाने वाले ( गाम्‌ ) वाणी भौर ( वयः ) सुन्दर सुन्दर पक्षियों को ( दधत्‌ ) 
धारण करता हुम्ना ( वेतु ) प्रात होवे वैसे इन सब को आप ( यज ) संगत कीजिये ॥ २५॥ 


सावाथंः--इस मन्त्र में वाचकलुप्तोपमालद्भार है । हे मनुष्यो | प्राप लोग जैसे माता गर्भ 
झौर उत्पन्न हुए बालक की रक्षा करती है वैसे शरीर ग्रौर इंन्द्रयों की रक्षा करके विद्या भर 
गरायुर्दा को बढ़ाझओो ॥ २५॥ 


होतेत्यस्य सरस्वती 'ऋषिः । इन्द्रो देवता । निचच्छक्वरी छन्दः 
घेवतः स्वरः ॥ 


पुनस्तमेव विषयमाह ॥ 
फिर उसी विषय को अगले मन्त्र मे कहा दै ॥ 


होता यक्षदीडेन्य॑मीडितं इंत्रइन्तममिडांभिरीडयश सहः सोममिन्द्र 
वयोधसम्‌ । अनुष्टुभं छन्द॑ इन्द्रियं पञ्चाविं गां वयो दधदवेतवाज्यस्य होतर्यज 


॥ २६॥ 
० 
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होता । यक्षत्‌ | इंडन्यंम | इडतम्‌ ! ब्रत्रहन्तमामांत वृत्रहन्‌ऽत॑मम्‌ | इडाभिः | 
इेड्थम | सह॑ः | सोम॑म । इन्द्रम | वग्नोधसमितिं वय\ऽधस॑म्‌ | अनुष्टुभम्‌ । 
अनस्तुभमित्य॑नऽ्तुभ॑म | छन्द॑ः | इन्द्रियम्‌ | पड्चांविभिति पञ्चऽअविम्‌ | 
गाम्‌ | वय॑ः | दध॑त्‌ | वेठ | आज्य॑स्य | होत॑ः | यज॑ ॥ २६॥ 


° 

पदाथः--( होता) आदाता ( यक्षत ) संगच्छेत ( ऽडेन्यम्‌ ) रतोतुमहम्‌ 
( ईडितम्‌ ) प्रशस्तम ( वृत्रहन्तमम्‌ ) अतिशयेन वृत्रस्य सेघस्य हन्तारं सूर्येमिव ( इडाभिः ) 
 सूर्शिक्षताभिर्वारिभः ( ईड्यम ) प्रशंसिहुमईम ( सहः ) बळम्‌ ( सोमम्‌ ) सोमाद्योषधि- 
गणम ( इन्द्र ) जीवम्‌ ( वयोधसम्‌ ) कमनीयानां प्राणानां धारकम्‌ ( अनुष्टुभम्‌ ) 
` अनुस्तम्भकम्‌ ( छन्द: ) स्वातन्ऽ्यम्‌ ( इन्द्रियम ) श्रोत्रादि ( पञ्चाविम्‌ ) या पञ्च प्राणान्‌ 
रक्षति ताम ( गास्‌ ) प्रथिवीम (वयः) कमनीयं वस्तु ( दधत्‌) धरत्सन्‌ ( वेतु ) 

( आज्यस्य ) विज्ञातुमहंस्य ( होतः ) ( यज ) ॥ २६ ॥ 


अन्वये होतगंधा होता वृत्रहन्तममिवेडाभिरीडेन्यमीडित॑ सह ईउथ' सोमं 


वयोघसमिन्द्र' यक्षदिन्द्रियमनुष्ठुमं छन्दः पम्चलावि गां वयश्राऽऽज्यस्य मध्ये दधद्देतु 
वर्षेतान्‌ यज ॥ २६ ॥ 


° 
सावाथः--अत्र वाचकलुप्रोपमालङ्कारः । ये मनुष्या न्यायेन प्रशस्तगुणेन सूर्य- 


शोपमिताः प्रशरता भुत्वा विज्ञेयानि वस्तूनि विदित्वा स्तुतिर्बछं जीवनं धनं जितेन्द्रियतां 
राज्य च धरन्ति ते प्रशांसाही भवन्ति ॥ २६॥ 


| पदाथ:--हे ( होतः ) यज्ञ करनेहारे जन | जैमे । होता ) शुभगुणों का ग्रहीता पुरुष. 
( वृत्रहन्तमम॒ ) मेघ को अत्यन्त काटने वाले सूर्य को जैसे वैसे ( इडामिः ) अच्छी शिक्षित 
बाणियों से ( ईडेन्यम्‌ ) स्तुति करने योग्य ( ईडितम ) प्रशंसित ( सहः } बल ( ईड्यम्‌ ) 
प्रशंसा के योग्य ( सोमम्‌ ) सोम श्राहि ग्रोषधिगण और ( वयोषसम्‌ ) मनोहर प्राणों के धारक 
( इन्द्रम्‌ ) जीवात्मा को ( यक्षत्‌ ) सङ्गत करे भ्रौर ( इन्द्रियमु ) श्रोत्र भ्रादि ( श्रनुष्टभम ) 

भनुकूल थांभने वाली ( छुन्दः ) स्वतन्त्रता से ( पच्चाविम्र ) पांच प्राणों की रक्षा करने वाली 
(गाम्‌ ) पृथिवी शोर ( श्राज्यय्य ) जानने योग्य जगत्‌ के बीच ( वयः ) ग्रभीष्ट वस्तु को 

( दषत्‌ ) धारण करता हुभ्रा ( वेतु ) प्राप्त होवे वैसे झाप इन सब को ( यज ) सङ्गत कीजिये 


॥ २६॥ 
सावाथः-_इस मन्त्र में वाचकलुसोपमालङ्कार है । जो मनुष्य न्याय के साथ प्रशं | 
४ | शंसित गुण, 
वाले सूयं के तुल्य प्रशंसित हो के विज्ञान के योग्य वरतुओं को जान के स्तुति, बल, : र घन, 
जितेन्द्रियपन श्रौर राज्य को धारण करते हैं वे प्रशंसा के योग्य होते हैं ॥ २६ ॥ | ह 
होतेत्यस्य सरस्त्युषिः । इन्द्रो देवता । स्वराडतिजगती छन्दः । 


निषाद) स्वर! ॥ 
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पुनस्तमेव विषयमाह ॥ 
फिर उसी विषय को अगले मन्त्र में कद्दा है ॥ 


होता यक्षत्सुबाहिवे पुषण्वन्तमम॑त्येश सीदन्तं बा्षषिं प्रियेऽसृतेनदरं 

वयोधसंम्‌ । बृहती छन्दं इन्हरियं त्रिंबत्सं गां बयो दर्घदेलाज्य॑स्थ होतयेजं 

| ॥ २७ ॥ 

होतां | यक्षत्‌ सुद्र्दिषमितिं सुऽवर्दिष॑म्‌ | पृषण्वन्तमितिं पूषणडवन्त॑म्‌ | 

अर्मत्येम्‌ | सीद॑न्तम्‌ । बर्दिषिं | प्रिये । अमरतां । इन्द्र॑म्‌ । वयोधसामिति वय!5 

घर्सम्‌ | बृहतीम्‌ । छन्द॑ः | इन्द्रियम्‌ । त्रिरस्समितिं त्रिऽबत्सम्‌ | गाम्‌ | वर्यः । 
दर्धत्‌ | वेळु | आञ्य॑स्य | होत! | यज॑ ॥ २७ ॥ 


पदा्था---( होता ) आदाता ( यक्षत्‌ ) ( सुबर्हिषम्‌ ) शोभनं बहिंरन्तरिक्ष- 
सुद्कं वा यस्य तम्‌ ( पूषण्वन्तम्‌ ) बहुपुष्टियुक्तम्‌ ( अमस्येम्‌ ) म्रत्युधमरंहितम्‌ 
( सीदन्तम्‌ ) तिष्ठन्तम्‌ ( बर्हिषि ) आकाशमिव व्याप्ते ( प्रिये) कमनीये परमात्मस्वरूपे 
( अमृता ) नाशधर्मरहविते। अत्र विभक्त राकारादेशः ( इन्द्रम्‌ ) स्वकोयं जीवस्वरूपम्‌ 
( वयोधसम्‌ ) व्याप्तिधरम्‌ ( बृहतीम्‌ ) ( छन्दः ) ( इन्द्रियम्‌ ) ( त्रिवत्सम्‌ ) त्रयः 
कर्मोपासनाज्ञानानि वत्सा इव यस्य तम्‌ ( गाम्‌ ) प्राप्तव्यं बोधम्‌ ( वयः) कमनीयं सुखम्‌ 
( दधत्‌ ) (.बेतु ) प्राप्नोति ( आज्यस्य ) ( होत: ) ( यज ) ॥ २७॥ 


अन्वय१--हे होतस्त्वं यथा स दोताऽसृता बहिंषि प्रिये सीदन्तममत्ये पूषण्वन्तं 
सुबहिंषं वयोधसमिन्द्र' यक्षत्स आज्यस्य बृहतीं छन्द इन्द्रियं त्रिवत्सं गां वयश्च दधर्सन्‌ 
कल्याणं वेतु तथतानि यज ॥ २७ ॥। 


भावाथ ः--अत्र वाचकलुप्तोपमाळङ्कारः । ये मनुष्या श्रोत्रियं ब्रह्मनिष्ठं योगिनं 
सेवन्ते ते सवीण्यभीष्टानि सुखानि ळभन्ते ॥ २७॥ 


पदार्थः-हे ( होतः ) दान देने वाले पुरुष | तू जैसे वह (होता ) शुभ गुणों का 
ग्रहीता पुरष ( ग्रमृता ) नाशरहित ( बहिषि ) आकाश के तुल्य प्राप्त ( प्रिये ) चाहने योग्य 
परमेश्वर के स्वरूप में ( सीदन्तम्‌ ) स्थिर हुए ( प्रमत्यंम्‌ ) शुद्ध स्वरूप से मृत्युरहित 
( पूषण्वन्तम्‌ ) बहुत पोढ़ा ( सुबहिषम्‌ ) सुन्दर अवकाश वा जलों वाला ( वयोषसम्‌ ) व्याक्ति 
को धारण करने हारे ( इनद्रमु ) प्रपने जीवनस्वरूप का ( यक्षत्‌ ) सङ्ग करे वह ( प्राज्यस्य ). 
जानने योग्य विज्ञान का सम्बन्धी ( बृहतीम्‌ ) बृहती ( छन्दः ) छन्द ( इन्द्रिय ) ओत्र रादि 
इन्द्रिय ( त्रिवत्सम्‌ ) कर्म, उपासना, ज्ञान, जिसको पुत्रवत हुँ उस वेदसम्बन्धो ( गाम्‌ ) प्राप्त 
होने योग्य बोध तथा ( वयः ) मनोहर सुख को ( दधत्‌ ) धारण करता उभा कल्याण को 
( वेतु ) प्राप्त होवे वैसे इनको ( यज ) संगत करे ॥ २७ ॥ 
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“आवा्:--इस मन्त्र में वाचकलुसतोपमालङ्कार है।। जो मनुष्य वेदपाठी ब्रह्मनिष्ठ योगो 

पुरुष का सेवन करते हैं वे सब प्रभी्ट सुखों को प्राप्त होते हैं ॥ २७ !॥ 
होतेत्यस्य सरस्वत्यषिः । इन्द्रो देवता । स्वराट्शक्त्ररी छन्द! । 
र जु 
घेवतः स्वरः || 
पुनस्तमेव विषयमाह ॥ 
फिर उसी विषय को अगले मन्त्र में कहा है ॥ 

होतां यक्षद्यचस्रती सुप्रायणा ऋतावृधो दवरो देवी हिरण्ययी ्ेक्माणमिन्र 
बयोधस॑पू । पङ्क्तिं छन्द॑ इहेन्द्रियं दयृबाहं गां वयो दघद्दयन्त्वाज्यस्य 
होतर्यज ॥ ९८ ॥ 

होतां | यक्षत्‌ | व्यच॑खती! | मुश्रायणाः | सप्रायना इतिं सुऽप्रायना} | 
ऋताव; | ऋतवृध इतिं ऋत बूथ! द्वार! | देबी! | हिरण्ययी? | ब्रह्माणम्‌ | 
इम्‌ । बयोधतमिति बय॒/डधस॑म्‌ | पङ्क्तिम्‌ | छन्द! । इद्द | इन्द्रियम्‌ । 
तुयेबाहुमितिं तुयैऽबाईम्‌ । गाम्‌ | वर्य! | दध॑त्‌ | व्यन्ुं | आज्यस्य | होव! | यज॑ 


६ ॥ २८ ॥ 

पदाथ!---( होता ) ( यक्षत्‌ ) ( व्यचस्वतीः ) गमनाडवकाशयुक्ता: (सुप्र, पणा: ) 
सुष्ठु प्रायणं प्रकर्षण गमनं यासु ताः ( त्वतावृध: ) या छतं यथायोग्यं सत्यं वद्धयन्ति’ 
ताः (द्वारः) द्वाराणि ( देवीः ) दिव्यगुणाः ( हिरण्ययीः ) सुवणीदिभिरनुलिप्ाः 
( ब्रह्माणम्‌ ) चतुवदविदम्‌ ( इन्द्रम्‌ ) वियेश्वयेम्‌ ( वयोधसम्‌ ) कमनीयानां 'विद्याबोधा- 
दीनां धातारम्‌ ( पङ्क्तम्‌ ) ( छन्दः) ( इह ) अस्मिन्‌ संसारे ( इन्द्रियम्‌ ) घनम्‌ 
( दुर्येवाम्‌ ) यस्तुय॒ चतुगुणं भारं वहति तम्‌ ( गाम्‌ ) ( वयः ) गमनम्‌ ( दधत्‌ ) 
( व्यन्तु ) प्राप्नुवन्तु ( आज्यस्य ) प्राप्तव्यस्य घृतादिसम्बन्धिपदार्थस्य ( होतः ) ( यज.) 


॥ २८॥ 

अन्वय+-हे होतरत्वं यथेह द्दोता व्यचस्वतीः सुप्रायणा ऋतावृधो हिरण्ययी- 

देवीद्वीरो वयोधसं ब्रह्माणमिन्द्र' पङ्क्ति छन्द इन्द्रिय तुयंत्राहं गां वयश्च दृ धदाञ्यस्येतानि 
यक्षत्‌ यथा च जना व्यन्तु तथेतानि यज्ञ ॥ २८ ॥ 


९ 
भावाथ!--अत्र वाचकलुप्तोपमाळझ्ञारः । मनुष्या अत्युत्तमानि सुन्द्रद्वाराणि 
खुवणादियुक्तानि गृह्दाणि रचयित्वा तत्र निवासं विद्याभ्यासं च कुयु स्तेऽरोगा जायन्ते 


॥ २८ ॥ 
) यज्ञ करनेवाले पुरुष | तु जैसे ( इह ) इस संसार में ( होता ) 
कलते के ग्रवकाश वाले ( सुप्रायणाः ) सुन्दर निकलना जिन में हो 


पदाथः-दवे ( होतः 
ग्रदीता जन ( व्यचस्वतीः ) नि 
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( ऋतावृधः ) सत्य को बढ़ाने हारे ( हिरण्ययीः ) सुनहरी चित्रों वाले ( देवीः ) उत्तम गुणयुक्त 
( द्वारः ) द्वारों को ( वयोधसमु ) कामना के योग्य विद्या तथा बोध भ्रादि के धारण करने हारे 
( ब्रह्माणम्‌ ) चारों वेद के ज्ञाता ( इन्द्रम्‌ ) विद्यारूप ऐश्वये वाले विद्वानु को ( पक्तिम्‌ ) पंक्ति 
( चन्दः ) छन्द ( इन्द्रियम्‌ ) घन ( तुयंवाहम्‌ ) चौगुणा बोझ ले चलने हारे ( गाम्‌ ) बेल 
भौर ( वयः ) गमन को ( दधत्‌ ) धारण करता हुआ ( भ्राज्यस्य ) प्राप्त होने योग्य घुतादि के 
सम्वन्धी इन उक्त पदार्थो को ( यक्षत्‌ ) संगत करें भोर जसे मनुष्य को ( व्यन्तु ) प्राप्त होवें 
छन सब को ( यज ) प्राप्त हो ॥ २८ ॥ 


आवार्थः--इस मन्त्र में वाचकलुप्तोपमालङ्कार है । मनुष्य लोग अत्युत्तम सुन्दर द्वारों 
वाले सुवर्णादि पदार्थों से युक्त घरों को बना के वहां निवास भर विद्या का श्रभ्यास करें वे रोगरहित 
होते हैं ॥ २६॥ 
होतेत्यस्य सरस्वत्यृषिः । अहोरात्रे देवते | निचुदतिशक्वरी छन्द! । 
पञ्चः स्वरः ॥ 


पुनस्तमेव विषयमाह ॥ 


फिर उसरी विषय को अगले मन्त्र में कहा है ॥ 


होता यक्षत्सुपैशसा सुशिल्पे बहती उभे नक्तोषासा न दंशेते विश्वमिन्द्र 
बयोघस॑म्‌। त्रिष्टुं अन्द इहेन्ट्रियं पष्ठवाहं गां वयो दंद्वीतामाज्य॑स्य होतर्यज 
॥ २६ ॥ 
होता । यक्षत्‌ । सुपेशसेतिं सुऽपेश्चंसा । सुशिह्पे इतिं सु ऽशिल्पे । ब्रहृतीऽइतिं 
बृहुती | उभेऽइत्युमे | नक्तोषार्ता | नक्तोषसेति नक्तोषर्सा | न | दशेते5इति दृशेते | 
विश्वम्‌ | इम्‌ | वोध समितिं बय)5घस॑म्‌ | त्रिष्ठुभम्‌ । त्िस्तुभामिति त्िऽस्तुभ॑पर । 
छन्द॑ः | इह । इन्द्रियम्‌ । पष्ठवाहामितिं पष्ठऽबादम्‌ । गाम्‌ | वर्यैः । दध॑त्‌ । 
बीताम्‌ | आच्यैस्य | होत? । यज॑ ॥ २९॥ 


पदार्थ!--( होता ) आदाता ( यक्षत्‌ ) ( सुपेशसा ) सुन्दरस्वरूपवन्ती विद्वांसा- 
वध्यापकौ ( सुशिल्पे ) सुन्दराणि शिल्पानि ययोस्ते ( बृहती ) महत्यौ (उभे) द्व 
( नक्तोषासा ) रात्रिदिने (न) इव ( दर्शते) द्रष्टव्ये ( विश्वम्‌ ) सबंम्‌ ( इन्द्रम्‌ ) 
परमैश्वय॑म्‌ ( वयोधसम्‌) कामनाधारकम्‌ ( त्रिष्टुभम्‌ ) एतच्छन्दोऽथंम्‌ ( छन्दः ) 
बलम्‌ ( इह ) अस्मिजगति ( इन्द्रियम्‌) ( पष्ठवाहम्‌ ) यः पष्ठेन प्रष्ठेन वहति तम्‌ 
(गाम्‌ ) वृषम्‌ ( वयः ) ( दधत्‌ ) ( वीताम्‌ ) प्रापनुताप्र ( आज्यस्य ) प्राप्तुः योग्यस्य 
घृतादिपदार्थस्य सम्बन्धिनम्‌ ( होतः ) (यज ) ॥ २६ ॥ 
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अन्बथ!--हे दोतस्त्वं यथेह बृहत्युमे सुशिल्पे दर्शते नत्तोषासा न सुपेशसा 
विश्वं वयोघसमिन्द्र त्रिष्टुभं छन्दो वय इन्द्रियं पष्ठवाहं गां न वीतां यथा$ऽऽ्यस्यतानि 
दधत्सनु होता यक्षत्तवा यज ॥ ९६ ॥ 

भावाथ ः--अत्रोपमावाचकंलुप्रोपमालङ्कारो। ये सकळेश्रयंकराणि शिल्पकर्मीणीह 
साध्नुवन्ति ते सुखिनो जायन्ते । २६ ॥ 

पदाथः--हे ( होतः ) यज्ञ करनेहारे पुरुष | तू जैसे ( इह ) इस जगत्‌ में ( वृहती ) 
बड़े ( उभे ) दोनों ( सूशिल्पे ) सुन्दर झिल्पकार्य जिन में हों वे ( दशते ) देखने योग्य 
( नक्तोषासा ) रात्रि दिन के (न ) समान । सुपेशसा ) सुन्द? रूप वाले ग्रध्यापक उपदेशक दो 
विद्वान्‌ ( विश्वम्‌ ) सब ( वयोधसम्‌ ) कामना के आधार ( इन्द्रम्‌ ) उत्तम ऐश्वर्य 
( त्रिष्टुमम ) त्रिष्टुप्‌ छन्द का अर्थ ( छन्दः ) बल ( वयः ) श्रवस्था ( इन्द्रियम्‌ ) श्ोत्रादि 
इन्द्रिय और ( पष्ठवाहम्‌ ) पीठ पर भार ले चलने वाले ( गाम्‌ ) बेल को ( वीताम्‌ ) प्राप्त 
हों जैसे ( भ्राज्यस्य ) प्राप्त होने योग्य घृतादि पदार्थ के सम्बन्धी इन को ( दधत्‌ ) धारण करता 
हुआ ( होता ) ग्रहणकर्ता पुरुष ( यक्षत्‌ ) प्राप्त होवे बेसे ( यज ) यज्ञ कीजिये ॥ २९ ॥ 

भावार्थ:--इस मन्त्र में उपमा और वाचकलुप्तोपमालङ्कार है । जो संपुर्ण ऐश्वर्य कइनेह्ररे 
शिल्पकार्यो को इस जगतू में सिद्ध करते हैं वे सुखी होते हैं ॥ २९ ॥ 

होतेत्यस्य सरस्वत्यषिः । अश्विनौ देवते । श्वुरिकूछक्वरी छन्द! । 
धैवतः स्वर! ॥ 
पुनस्तमेव विषयमाह । 
फिर उसी बिषय को अगले मन्त्र मे कहा है ॥ 

होता यक्ष्रचेतसा देवानामुत्तमं यशो होतारा देव्यां कवी सयुजेन्द्रं 

बयोधसंम्‌ \ जगती छन्द इन्द्रियम॑नड्वाहं गां बयो दर्धदीताज्य॑स्य- होतयेज 


॥ ३०॥ 
होतां । यक्षत्‌ | प्रचेतसेति प्रऽचेतसा | देवानाम्‌ । उत्त॒ममित्युत्‌ऽतमम्‌ | - 
यई | दोतौरा | देव्या | कवीऽइतिं कवी | सयुजेतिं स 5युर्जा | इन्द्र॑म्‌ । बयोधसमिति 
बय!5धसंम्‌ | जगतीम्‌ | छन्द! | इन्द्रियम्‌ | अनड्वाहम्‌ | गाम्‌ | बय; | दर्त्‌ | 
बीताम्‌ | आज्यंस्य | होत! | यज॑ ॥ ३० ॥ 


पदाथ!--( होता ) ( यक्षत्‌) ( प्रचेतसा ) प्रकृष्टं चेतो विज्ञानं ययोस्तौ 


( देवानाम्‌) विदुषाम्‌ ( उत्तमम्‌ ) ( यशः) कीस्ति दे 
देषेडु दिव्येषु कर्मसु साधू ( कवी ) मेधाविनौ ( इना Ms ( स) 
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परमेश्वर्यम्‌ ( वयोधसम्‌ ) कमनीयसुखघारकम्‌ ( जगतीम्‌ ) ( छन्द: ) ( इन्द्रियम्‌ ) 
घनम्‌ ( अनड्वाहम्‌) शकटवाइकम्‌ ( गाम्‌) वृषभम्‌ ( वयः ) विज्ञानम्‌ ( दघतू ) 
( वीताम्‌ ) आप्लुताम्‌ ( आज्यस्य ) विज्ञेयस्य ( होतः ) ( यज ) ॥ ३० ॥ 


अन्वय)---हे होतरत्वं यथा देवानां प्रचेतसा सयुजा देव्या होतारा कवी प्रध्यापकाऽ 
घ्येतारो श्रोताश्रात्रयितारी वोत्तमं यशो वयोधसमिन्द्र जगतीं छन्दो वय इन्द्रियमनड्वाद 
गां च वीतां यथा55ज्यश्य मध्य एतानि दधत्‌ सब॒ होता यक्षत्तया यज ॥ ३० ॥ 

भावार्थः--अत्र वाचकलुप्ोपमालङ्कारः। यदि मनुष्याः पुरुषां ङयुं स्वि विद्या 
कीत्ति धनं च प्राप्य माननीया अवेयुः ॥ ३० ॥ 

पदार्थः--हे ( होतः ) दान देनेहारे पुरुष ! तू जैसे ( देवानाम्‌ ) विद्वानों के सम्बन्धी 
( प्रचेतसा ) उत्कृष्ट विज्ञान वाले ( सयुजा ) साथ योग रखने वाले ( देव्या ) उत्तम कमो में 
साघु ( होतारा ) दाता .( कवी ) बुद्धिमासू पढ़ने पढ़ाने वा सुनने वा सुनाने हारे ( उत्तमम्‌ ) 
उत्तम ( यशः ) कीत्ति ( वयोधसम्‌ ) अभीष्ट सुख के घारक (इन्द्रम्‌ ) उत्तम ऐश्वर्य 
( जगतीम्‌, छन्दः ) जगती छन्द ( वयः ) विज्ञान ( इन्द्रियम्‌ ) धन झौर ( अनड्वाहम्‌ ) 
गाड़ी चलानेहारे ( गाम्‌ ) बेल को ( वीताम्‌ ) प्राप्त हों जैसे ( आज्यस्य ) जानने योग्य पदार्थे 
के बीच इन उक्त संब का ( दघतू ) धारण करता हुश्रा ( होता ) ग्रहणकर्ता जन ( यक्षत्‌ ) 
प्राप्त होवे वैसे ( यज ) प्राप्त हूजिये ॥ ३० ॥ 

भावार्थः -इस मन्त्र में वाचकलुप्सोपमालद्भार है। यदि मनुष्य पुरुषार्थं करें तो विद्यां 
झौर धन को प्राप्त हो के माननीय होवें ॥ ३० ॥ 


होतेत्यस्य सरस्वत्यृषिः | वाण्यो देवताः । श्चरिक्क्वरी छन्द! । 
घेवतः स्वरः ॥ " 


पुनस्तमेव विषयमाह ।। 
फिर उसी-विषय को अगले मन्त्र में कहा है ॥ 


होता यक्षसेश्चस्वतीस्तिस्रो देवीहिरण्ययीर्मारतीशचेतीमहीः पतिमिन्द्र 
बयोधर्सम्‌ । विराजं छन्द॑ इहेन्द्रियं चेतुं गां न वयो दघडचन्त्वाज्यस्य 
होतर्यज ॥ ३१ ॥ 

होता | यक्षत्‌ । पेशसत्री!। तिसः | देवी! | हिरण्ययीः | भारती! | 
बुहुतीः | मदी । पतिम्‌ । इन्द्रम्‌ । वयोधसामिति वय$ऽध्म्‌ । विराजमितिं 
विऽराज॑म्‌ | छन्द? । इद । इन्द्रियम्‌ । धेजुम्‌। गाम्‌ । न। बये३ । दुर्धत्‌ । 
व्यन्तु | आज्यस्य । होत! | यज॑ ॥ ३१ ॥ 
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पदार्थ!--( होता ) ( यक्षत्‌ ) ( पेशस्वती: ) प्रशस्तसुरूपवतीः ( तिस्रः ) 
ब्रित्वसंख्या: ( देवीः ) दाष्यः ( हिरण्ययीः ) हिरिण्यप्रकाराः ( भारती: ) धारिकाः 
( बृहती: ) ( मही: ) महत्संयुक्ता: ( पतिम्‌ ) पालकम्‌ ( इन्द्रम्‌) राजानम ( वयोधसम्‌ ) 
चिरायुर्धारकम ( विराजम्‌ ) विविधानां पदार्थानां प्रकाशकम्‌ ( छन्द: ) वलकरम्‌ 
( इः) ( ईन्द्रियम्‌ ) इन्द्र जीवं जुष्टं सुखम ( घेनुम ) हुगधदात्रीम्‌ (गास्‌ ) ( न ) 
इव ( वयः) कमनीयम्‌ ( दधत्‌ ; ( व्यन्तु ) प्राप्नुवन्तु ( आज्यस्य ) ( होत: ) ( यज ) 
॥ ३१ ॥ 


अन्वयः-हे होतयंथेह यो होता तिस्रो हिरण्ययीः पेशरवतीर्भा रदीबू हतीमंही- 


देवीस्रिविधा वाचो वयोधसं पतिमिन्द्र' विराजं छुन्द्‌ वय इन्द्रियं च यक्षर्स धेनु गां न 
व्यन्तु तथैतानि दधत्सन्नाञ्यस्य फलं यज ॥ ३१ ॥ 


भावाथः-अत्रोपमावाचक लुप्रोपमालङ्कारौ । ये मनुष्याः कर्मोपासनाज्ञान- 
विज्ञापिकां वाणीं विजानन्ति ते महती कोत्ति प्राप्नुव्ति यथा घेनुवेत्सान्‌ तर्पयति तथेद्द 
विद्वां सोऽज्ञान्‌ बाळकान्‌ तर्पयन्ति ॥ ३१ ॥ 

पदाथः-है ( होतः ) यज्ञ करनेहारे जन | जैसे ( इह ) इस जगत्‌ में जो ( होता ) 
शुम गुणों का ग्रहीठा जन ( तिस्तः ) तीन ( हिरण्ययीः ) सुवणं के तुल्य प्रिय ( पेशस्वतीः ) 
सुन्दर रूपों वाली ( भारती: ) धारण करने हारी ( बृहतीः ) बड़ी गम्भीर ( महीः ) महाद 
पुरुषों ने ग्रहण की ( देवीः ) दानशील त्रियो, तीन प्रकार की वाणियों, ( वयोधसम्‌ ) बहुत 
प्रवस्था वाले ( पतिस्‌ ) रक्षक ( इन्द्रम्‌ ) राजा, ( विराजम्‌ ) विविध पदार्थों के प्रकाशक 
( चन्दः ) विराट्‌ छन्द, ( बयः ) कामना के योग्य वस्तु झौर ( इनग्द्रिय्म ) जीवों ने सेवन किये 
सूख को ( यक्षत्‌ ) प्रात होता है वह ( धेनुम्‌ ) दूध देनेहारी ( गास्‌ )गौ के (न) समान 
हम को ( व्यन्तु ) प्रात हो वसे इन सब को ( दधत्‌ ) धारण करता हुआ ( आज्यस्य ) प्राप्त 
होने योग्य विज्ञान के फल को ( यज ) प्राप्त हुजिये ॥ ३१ ॥ 


भावार्थः--इस मन्त्र में उपमा घ्रौर वाचकलुप्तोपमालद्धार है । जो मनुष्य कमं उपासना 
भौर विज्ञान को जानने वाली बाणी को जानते हैं वे बड़ी कीर्ति को प्रास होते हैं। जैसे धेनु 
बछड़ों को तृ करती है वैसे विद्वान्‌ लोग मूस बालबु लोगों को तृप्त करते हैं ॥ ३१ ॥ 


होतेत्यस्य सरस्वस्यृषिः ; इन्द्रो देवता । भुरिकूडक्यरी छन्दः । 
वतर» रवर! १ 
पुनरू मेव विषयमाह ॥ 
फिर उसी विषय को अगळे मन्त्र में कहा है॥ 


होता यक्षत्सुरेतसं त्वष्टारं पुष्टिवद्धेन रुपाणि विभ्रंतं पृथक पुष्टिमिन्द्र 
व्य ° ॥ न्द्र्य [1 [1 व्र Fe र्‌ 
बयोधसंम्‌ । द्विपदे न्दं इन्द्रियम॒क्षाणं गां न वयो दधंद्वेत्वाज्यस्य॒ होतयेज 


॥ ३२.॥ 
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होत | यक्षत्‌ । सुरेव॑समितिं सुऽरेत्॑म्‌ । त्वष्टारम्‌ । पुष्टिबरधैनामिति 
पुष्टिडबर्धनम । रूपार्णि | विज्लैतम्‌ । प्रथक्‌ | पुष्टिम्‌ । इनम्‌ । वयोधसमिति 
बय\ऽधस॑म्‌ | ट्विपदुमितिं ह्विषपद॑म | छन्द! | इन्द्रियम्‌ । उक्षार्गम्‌ | गाम्‌ । न | 
वर्य) | दर्धत्‌ | वेतु | आय्य्र॑स्य | होत? | यज॑ ॥ ३२॥ 


पदाथः--( होता ) (यक्षत्‌) ( सुरेतसम्‌) शोभनं रेतो बीये' यस्य तम्‌ 
( त्वष्टारम्‌ ) देदीप्यमानम्‌ (पुष्टिवर्धनम्‌ ) यः पुष्ट्या वर्धयति तम्‌ ( रूपाणि ) ( बिञ्जतम्‌ः) 
घदन्तम्‌ ( पृथक्‌ ) ( पुष्टिम ) ( इन्द्रम ) परमेश्वरम ( वयोधसम्‌ ) ( द्विपदम्‌ ) हो पादौ 
यस्मिन्‌ तत्‌ ( छन्दः ) ( इन्द्रियम्‌ ) ( उक्षाणम ) वीयंसेचनसमर्थम्‌ ( गाम्‌ ) युवावस्थास्थ 
वृषभम्‌ ( न) इव ( वयः ) ( दधत्‌ ) ( वेतु ) ( आञ्यस्य ) ( होतः ) ( यज ) ॥ ३२ ॥ 


अन्वय!--हे होतस्त्वं यथा होता सुरेतसं स्वष्टारं पुष्टिवर्धनं रूपाणि एयक्‌ 
बिञ्रतं वयोधसं पुष्टिमिन्द्र' द्विपदं छन्द इन्द्रियमुक्षाणं गां न बयो द्धत्सन्नाञ्यस्य यक्षद्व तु 
तथा यज ॥ ३२ ॥ 


भावार्थः--अत्रोपमावाचकलुप्रोपमाङङ्कारौ । हे मनुष्या यथा वृषभो गा गभिणीः 
कृत्वा पशून्‌ वर्धयति तथा गृहस्थाः खीगर्भवतीः कृत्वा प्रजा वर्धयेयुः । यदि सन्तानेच्छा 
स्यात्तहि पुष्टिः सम्पादनीया । यथा सूर्यो रूपज्ञापकोऽस्ति तथा विद्वान्‌ विद्यासुशिक्षे 
प्रकाशयति ॥ ३२ ॥ | 
पदार्थ:--हे ( होतः) दान देनेहारे पुरुष ! जैसे ( होता ) शुभ गुणों का ग्रहीता पुरव 
( सुरेतसम्‌ ) सुन्दर पराक्रम वाले ( त्वष्टारम्‌ ) प्रकाशमान ( पुष्टिवर्धनम्‌ ) जो पुष्टि से बढ़ाता 
उस ( रूपाणि ) सुन्दर रूपों को ( पृथक्‌ ) भलग भलग ( बिभ्रतम्‌ ) घारण करने हारे 
( वयोधसम्‌ ) बड़ी प्रवस्था वाले ( पुष्टिम्‌ ) पृष्टियुक्त ( इन्द्रथ्‌ ) उत्तम ऐश्वयं को ( द्विपदस्‌ ) 
दो पगवाले मनुष्यादि ( छन्दः ) स्वतन्त्ततां ( इन्द्रियम्‌ ) श्रोत्रादि इन्द्रिय ( उक्षाणम ) वीरय 
सींचने में समर्थ ( गाम्‌ ) जवान बैल के ( न ) समान ( वयः ) प्रवस्था को ( दधत्‌ ) धारण 
करता हुआ ( आज्यस्य ) विज्ञान के सम्बन्धी पदार्थ का ( यक्षत्‌ ) होम करे तथा ( वेतु ) 
प्राप्त होवे वैसे ( यज ) होम कीजिये ॥ ३२ ॥ 
आावार्थः--इस मन्त्र में उपमा गौर वाचकलुसोपमालङ्कार हैं। हे मनुष्यो | जैसे बैल 
गौथों को गाभिन करके पशुश्रो को बढ़ाता है वसे गृहस्थ लोग (खयो को गर्भवती कर प्रजा को 
घढ़ावें। जो सम्तानों की चाइना करें तो दारीरादि की पुष्टि भ्वश्य करनी चाहिये । जैसे सूर्य रूप 
को जताने वाला है वैसे विद्वा पुरुष विद्या भौर झच्छी शिक्षा का प्रकाश करने वाला रव्य है 
॥ ३२॥ 
होतेत्यस्य सरस्वत्युषिः । इन्द्रो देवता । निचुदत्यष्टिरडन्दः । 
गान्धार? स्वर? ॥ 


४८ 
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पुनस्तमेव विषयमाह ॥ 
फिर उसी विषय को अगले मन्त्र मे कहा हे ॥ 


होता यक्षडनस्पतिंश्‍ शमितारंश शतर्क्रतुर -हिरंण्यपणेमबिथन॑श रश॒नां 
बिअेतं वाशिं भगरमिन्ट्रे वयोधसं । ककुभं छन्द इहेन्द्रियं बशा वेहतं गां बयो 
दघद्वत्वाज्य॑स्य॒ हो तयेज॑ ॥ ३३ ॥ 


होतां यक्षत । वनस्पतिम्‌ | मितारम्‌ | शत्रुमिति शुत ऽलम्‌ । 
हिरण्यपणैमिति दिर॑ण्यऽपर्णम । उक्थिन॑म्‌ | रशनाम्‌ | बिश्चैतम | वशिम | भग॑म्‌ | 
न्दम्‌ | बयोधसमिति बय;ऽघस॑म | ककुम॑म | छन्द॑? | इह | इन्द्रियम | वशाम । 
बेहत॑म्‌ । गाम्‌ | वयः । दध॑त्‌ | वे | आज्येस्य । होत! | यज॑ ॥ ३३॥ 


° 

पदाथः--( होता ) ( यक्षत ) ( वनस्पतिम ) किरणपाळR' सूयंम ( शमितारम्‌ ) 
-शान्तिकरम्‌ ( शतक्रतुम्‌ ) बहुप्रज्ञम्‌ ( हिरण्यपणंम्‌ ) हिरण्यानि तेजांसि पणीनि 
पाछकानि यस्य तम्‌ ( उक्थिनम ) उक्थानि बक्तु' योग्यानि प्रशस्तानि वचनानि यस्य 
( रशनाम्‌ ) अङ्गुलिम्‌ । रशनेत्यङ गृलिना० ॥ निघं० ३। ५॥ ( बिभ्रतम ) घरन्तम्र्‌ 
( वशिम ) वशकत्तारम्‌ ( अगम ) सेवनीयमश्वयंम्‌ ( इन्द्रम ) जीवम्‌ ( वयोधसम्‌ ) 
आयुधोरकम ( कङुभम्‌ ) स्तन्भकम्‌ ( छन्दः) आहादकरम्‌ ( इह ) ( इन्द्रियम्‌ ) 
घनम्‌ ( वशाम्‌ ) बग्ध्याम्‌ ( बेहतस ) गर्भस्राविकाम॒ ( गाम ) ( वय: ) कमनीयं बस्तु 
( दृघत्‌ ) ( वेतु ) ( आज्यस्य ) ( होतः ) (यज) ॥ ३३॥ ` 


र अन्बयः--हे होतस्त्व यथेहाज्यस्य होता शमितारं हिरण्यपणं' वनरपतिमिव 
शतऋत्मुविथन रशन्यं बिञ्चतं !र[झ भरः व्योधसमिन्द्र ककुभ छन्द इन्द्रियं वशां बेहतं 
गा वयश्च दुधत्सन्यक्षद्ठ तु तथा यज ॥ ३३ ॥ 


भावार्थः अत्र वाचकलुप्रोपमालङ्कारः। ये मनुष्याः सय म 
i प्ोपमाळङ्कारः नुष्याः सूयवद्वियाधर्म सुशिक्षप्रका- 
शका धीमन्तः स्वाङ्गानि घरन्तो विचेश्वयं'प्राप्याऽन्येभ्यो ददति ते प्रशंसामाप्नुबन्ति ॥३३॥ 
पदार्थ:--है ( होतः ) दान देनेहारे जन । जैसे ( इ सार में ( 
ह ) इस संसार में ( भ्राज्यस्य 
घो भादि उत्तम पदार्थ का ( होता ) होम करने वाला ( दामितारम्‌ ) be 


 ( हिरण्यपणंम्‌ ) तेजरूप रक्षाश्रों वाले ( वनस्पतिम्‌ ) किरणापालक सूर्य के तुल्य ( शतक्रतुम्‌ `); 


बहुत बृद्धि वाले ( उविथनम्‌ ) प्रशस्त कहने योग्य बचनों से युक्त ( रशनाम ) अङ्गुलि को 
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भावाथः--इस मन्त्र में वावृकलुप्तोपमालद्भार हैँ । जो मनुष्य सुर्यं के तुल्य विद्या धर्म 
और उत्तम शिक्षा के प्राश करनेहारे बुद्धिवाव्‌ ग्राने अज्गों.को धारण कत्ते हुए विद्या श्रौर 
ऐश्वयं को प्राप्त होके भ्रौरों को देते वे प्रशंसा पाते हूँ ॥ ३३ ॥। 


होतेत्यस्य सरस्वत्याषिः । अग्निदेबवा । अतिशक्वरी छन्दः । 
पुश्च? स्वर) ॥ 
पुनस्तमेव विषयमाह ।। 
फिर उसी विषय को अगले मन्त्र में कहा है ॥ 

होता. यक्नतस्वाहाङृतीररिनि गुृतिं पथः्वरुणं भेष॒जं कर्षि क्षत्रमिन्द् 
वयोधसं । आतिंडन्दसं अन्द इन्द्रियं बुहईषभं ग वयो दवहयन्लाज्य॑त्य 
होतर्यज ॥ ३४॥ [ 

होता । यक्षत्‌ |. खाद|/ङवीरिति खादा5छती। |. अग्निम्‌ | गुद्षदिभितिं 
ग्रृह5पैतिम्‌ । पर्थक । वदणम्‌ | मेषजम्‌ । कविम्‌ । क्षत्रम्‌ | इन्द्‌ । वयोबसमिति 
बय!5बर्सम्‌ | अतिछन्दसमित्यति5छन्द्सम्‌ | छन्द! | इन्द्रियम्‌ । बुदव । ऋषमम्‌ | 
गाम्‌ | व्य । दर्धत्‌ । व्यन्तु | आज्यैथ | होत? | यर्ज ॥ ३४ ॥ 


पदाथा!--( होता ) ( यक्षत्‌.) ( स्वाद्वाक्ततीः ) वाण्यादिभि: क्रियाः ( अग्निमू ) 
प्रावकृतित्र वत्तेमानमू ( मृहयतिम्‌ ) गृहस्य पाङकुम्‌ ( पृथक ) ( वरुणम्‌ ) श्रेष्ठम्‌ 
( भेषजम्‌.) ओषधम्‌ ( कविम्‌ ) मेवाविनम्‌ ( क्षत्रमू ) राज्यम्‌ ( इन्द्रम्‌ ) राजानम्‌ 
( वयोधसम्‌ ) कमनोयं जोबनधारकम्‌ ( अतिछन्दसम्‌ ) अविजगत्यादिप्रतिपादितम्‌ 
( छन्दः ) ( इन्द्रियम्‌ ) शरोत्रादिकम्‌ ( बृहत्‌ ) ( ऋषभम ) अतिश्रेष्ठम्‌ ( गाम्‌ ) ( बयः ) 
( दघत्‌ ) ( व्यन्तु.) ( आञ्यस्य ) ( द्दोतः ) ( यज ) ॥ ३४ ॥ 


अन्वय!--दे दोतसत्वं यया होता स्वाहाकृतीरग्निमिव ग्रहपति वरुणं परथस्मेषजं 
बयाधसमिन्द्र' क्षत्रमतिछन्दसं अन्दो इदददिन्द्रियसुषभं गां वयश्च दधत्सज्ञाज्यस्याहुति 
यश्षद्यया जना एतानि व्यन्तु तथा यज्ञ ॥ ३४ ॥ 


भावार्थ? अत्र वाचकलुप्लोपमालङ्कारः । ये मनुष्या वेद्स्थानि छन्दांस्यतिछुन्दांसि 
चाधीत्यार्थविदो भवन्ति ते सर्वौ विद्याः प्राप्नुवन्ति. ॥ २४ ॥ : 

पदार्थः--हे ( होतः ) य्न करनेहारे जन! तु जसे ( होता ) ग्रहणकर्ता पुरुष 
( स्वाहाकृती: ) वाणी भ्रादि से सिद्ध क्रिया ( प्रस्तिम्‌ ) प्रसि के तुल्य वर्त्तमान तेजस्वी 
( ग्रहपतिमू-) घर के रक्षक ( वरुणम्‌ ) श्रेष्ठ ( पृथक्‌ ) भलग ( भेरजम्‌ ) पोषध ( कविम्‌ ) 
बुद्धिमाव्‌ ( वयोधसम्‌ ) मनोहर अवस्था को धारण करने हारे ( इन्द्रमू ) राजा ( क्षतम्‌ ) 
राज्य ( अतिछन्दसम्‌ ) प्रतिजगती प्रादि छन्द से कहे हुए प्रयं ( छस्दः ) गायत्री भादि छन्द 
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( बृहत्‌ ) बड़े ( इन्द्रियम्‌ ) कान ग्रादि इन्द्रिय ( ऋषभम्‌ ) प्रति उत्तम ( गाम्‌ ) वेल प्रौर 
( वयः ) प्रअस्था को ( दघत्‌ ) घारण करता हुप्रा ( आज्यस्य ) घी की ग्राहुति का 
( यक्षत्‌ ) होम करे प्रौर जसे लोग इन सब को ( व्यन्तु ) चाहें वैसे ( यज ) होम यज्ञ कीजिये 


॥ ३४॥ 
भावाथः--इस मन्त्र में वाचकलुस्तोपमालङ्कार है । जो मनुष्य वेदस्थ गायत्री भ्रादि छन्द 


तया भ्रतिजगती भादि अतिदन्दों को पढ़ के अर्थ जाननेवाले होते हैं वे सब विद्याओं को प्राप्त हो 
जाते हैं ॥ ३४॥ 


देवमित्यस्य सरस्त्रत्युषिः | न्द्रो देवता । ध्रुरिकृत्रिष्दुप छन्दः । 
घेबत! स्वरः ॥ 
कीदृशा जना वर्धन्त इत्याह || 
केसे मनुष्य बढ़ते हें इस विषय को अगले मन्त्र में कहा हे ॥ 
देवं वहिबेयोध्त देवमिन्द्रमवर्थयत्‌ । गावच्या छन्दसेन्द्रियं चक्षरिन्द 
बयो द्धइसुवने वसुधेयस्य वेतु यज॑ ॥ ३५॥ 3 


देवम्‌ | बि! । वयोधप्तमितिं बय!5घर्सम्‌ | देवम्‌ । इन्द्रम्‌ । 


| अवधेयत्‌ । 

गायञ्या | छन्दसा | इन्द्रियम्‌ | चहु! | इन्द्रे । वर्यः | दध॑त्‌ | वसुवन इतिं 
च] १९ | क्सा ~| ॥ (2402) 

व वन | ढतुधयस्यात बसुळचयस्य | वतु | यज ॥ ३५ ॥ 


पदाथः--( देम्‌) दिव्यगुणम्‌ ( बहिं: ) अन्तरिक्षम्‌ ( वयोधसम्‌ )* 
वयोवर्धकम्‌ ( देवम्‌ ) दिव्यस्तहृपम्‌ ( इन्द्रम्‌ ) सूर्यम्‌ ( अवर्धयत्‌ ) वर्धयति ( गायऽ्या ) 
( छन्दसा ) ( इन्द्रियम्‌ ) इन्द्रस्थ जावश्य ढिङ्गम्‌ ( चक्षु: ) नेत्रम्‌ ( इन्द्र ) जीवे ( बयः ) 
जोबनम्‌ (दधत्‌ ) धरत्‌ ( वसुवने ) धर्नात्रभाजकाय ( बशरुधेयश्य ) द्रव्याऽऽधारस्य 
संसारस्य ( वतु ) प्राप्नातु ( यज्ञ ) संगच्छुस्थ ॥ ३५ | 


अन्वय? हे विद्वन्‌ ! यथा देवं बहिवेयोधसं देवमिन 


रिन्द्रियं बय्भ न्दौ नद्रमत्र्घयद्यया च गायञ्या 
छन्दसा चर्क्षारन्द्रियं बयश्चे न्द्र I 


| दृथस्सद्वसुधेयस्य वसुवने वेतु तया यज ॥ ३५॥ 
र भावाः अत्र बाचकलुप्तोपमाळ झ्ठारः । यथाऽऽकाशे सूर्यप्रकाशो वर्धते तथा 
वेदेषु प्रज्ञा वर्धते। येऽरिमन्संलारे वेदद्वारा सर्वा: सत्यविद्या जानीयुस्ते सवंतो वर्धेरन्‌ 


“ ॥ ३५ ॥ 
पदाथ:- -हे विद्वन्‌, पुरुष | जैसे ( देवम्‌ ) उत्तम गुणों 

ie र्‌ गुणो वाला ( बहिः 

( बयोघतम्‌ ) अवस्थावर्धक (.देवम्‌ ) उत्तम रूप वाले ( इन्द्रम्‌ ) सूर्य ' त त. 
क है अर्यात्‌ वतने का अवकाश देता हे श्रोर जेते ( गायत्र्या, छन्दसा ) गायत्री छन्द से 
( इन्द्रियम्‌ ) जीव के ल्व ( चक्ष; ) नेत्र इख्धिय को थोर ( वयः ) जीवन को ( इखे ) 
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जीव में ( दघत्‌ ) धारण करता हुम्रा ( वधुषेयस्य ) द्रव्य के आधार संसार के ( वसुवने ) 
घन का विभाग करने हारे मनुष्य के लिये ( वेतु ) प्राप्त होवे वेते ( यज ) समायम कीजिये 
॥ ३५॥ 

सावार्थः--इस मन्त्र में वाचकलुसोपमालङ्कार है । जैसे भ्राकाश में सूर्य का प्रकाश 
बढता है वैसे वेदों का ग्रभ्यास करने में बुद्धि बढ़ती है। जो इस जगत्‌ में वेद के द्वारा सब सत्य 
विद्याश्रों को जानें वे सब श्रोर से बढ़ें ॥ ३५ ॥ 

देवीरित्यस्य सरस्त्रस्यषिः । इन्द्रो देवता । शुरिक्‌ व्रिष्डुप्डन्द्‌$ । 
_ घैवतः स्वरः ॥ 
मनुष्येः कीदशानि गृहाणि निर्मातव्यानीत्याह ॥ 

मनुष्यों को केसे घर बनाने चाहिये इस विषय को अगले मन्त्र में कहा है ॥ 

~ ९.0 -॥ च ~~ © [oS Ne ७ मिनदरे 

देवीद्वीरों बयोधत शुचिमिन्द्रभवधयन्‌ । उव्णिहा छन्दसेन्द्रियं प्राणमिन्द्रे 
बयो दधंद्रसुवने बसुधेय॑स्य व्यन्तु यज ॥ ३६ ॥ 

देबी! | ह्वा! । वयोधघमितिं बय! ऽम्‌ | शुचिम्‌ | इन्द्रम्‌ । अवधेयन्‌ .। 
उष्णिद | छन्दसा | इन्द्रियम्‌ | णम्‌ | इन्द्रै । वर्यः | दरघ॑त्‌ । बसुबन इति 
बलुऽवने । वशुधेयस्येतिं वसुऽेर्स्य । व्यन्तु | यज॑ ॥ ३६॥ 


पदाथ--( देवी: ) देदीप्यमानानि (द्वारः) गमनागमनार्योति द्वाराणि 
( बयोधप्तम्‌ ) जोवानाधारकम्‌-( छुचिम्‌ ) पवित्रम्‌ ( इन्द्रम्‌ ) सुद्ध वायुम्‌ ( अवर्धं यन्‌ ) 
वर्धयन्ति ( उष्णिहा ) ( छन्दसा ) ( इन्द्रियम्‌ ) इन्द्र ण जीवेन जुष्ठम्‌ ( प्राणम्‌ ) 
( इन्द्रो ) जोवे ( वयः ) कमनोयं ग्रिग्रम्‌ ( दवतू ) धरन्त्खन्‌ ( वसुवने ) द्रव्ययाचिने 
( वशुषेयश्य ) घताऽऽवारस्य कोषस्य ( व्यन्ठु ) ( यज ) ॥ ३६॥ 


अस्वय!-हे विद्वत्‌ ! यथा देवीहौरो वयोधसं झुचिमिन्द्रमिन्द्रियं प्राणमिन्द्र 
वसुषेयस्य वघुवने$वर्धयन्‌ व्यन्तु तथोषिणद्दा छन्दसेतान्‌ वयश्च दुधत्सन्‌ यज ॥ ३६॥ 


भावाथः--अत्र वाचकल्ुप्रोपमाङङ्कारः | यानि ग्रहाणि सन्मुखद्वाराणि सवंतो 
वायुसञ्चारीणि सन्ति तत्र निवासेन जीवनं पवित्रता बलमारोग्यं च वघेते तस्मादूबहुद्वाराणि 
श्रन्ति गृहाणि निर्मातव्यानि॥ ३६ ॥ 

पदार्थ:--हे विद्वन्‌ ! जैसे ( देवोः ) प्रकाशमान हुए ( द्वारः ) जाने भाने के लिये द्वार 
( वयोधसम्‌ ) जीवन के प्राधार ( शुचिम्‌ ) पवित्र ( इन्द्रम्‌ ) शुद्ध वायु ( इन्द्रियम्‌ ) जीवने से 
सेवे हुए ( प्राणम्‌ ) प्राण को ( इन्द्र ) जीव के निमित्त ( वसुधेयस्य ) षन के याधार कोष 
के ( बधुवते ) धन को मांगने वाले के लिये ( प्रवर्धयनु ) बढ़ाते हैं भौर ( ब्यन्तु ) 
शोभायमान होवें वैसे ( उष्णिइ।, छम्दवा ) उष्गिक छन्द से इन पूर्वोक्त ` पदायोँ भौर ( वयः ) 
कामना के योग्य प्रिय पदार्थों को ( दधत्‌ ) धारण करते हुए ( यज ) हृवव कीजिये ॥ ३६ ॥ 
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आवायः --इस मन्त्र में वाचऋलुप्तोपमालद्भार है । जो घर समुहें हार वाले जिन में सब 
झोर से वायु भावे ऐसे हैं उनमें निवास करने से अवस्था, पवित्रता, बल और नीरोगता बढ़ती है 
इसलिये बहुत द्वारों वाले बड़े बड़े घर बनाने चाहिये ॥ ३६ ॥ 


देवीत्यस्य सरस्त्रत्यबिः । इन्द्रो देवता । थुरिंगतिजगती चन्द्‌? । 
निषादः स्वरः ॥ 
पुनमंनुष्याः कथं वधंरनित्याह ॥ 
फिर मनुष्य केसे बढे इस विषय को अगज्ञे मन्त्र में कहा है ॥ 


देवी उपाक्षानक्तां देवनिन्ध॑ वयोधर्स देवी देवमंवधेताम्‌ । अनुष्टुभा 
छर्न्दसेन्ट्रिये बलमिन्द्रे वयो दर्घदसुतने वसुवेध॑स्‍्य बीतां यज ॥ ३७ ॥ 


देबीऽइतिं देवी | उपासानका । उ्रजानकेस्युसानक | देवम्‌ । इन्द्र॑म्‌ । 
बयोधप्रमितिं बग्रः5वर्सम्‌ | देवी | देवम्‌ | अवर्धताम्‌ । अनुष्टुभा | अनुस्तुमेत्य॑नु5 
स्तुम । छन्द॑सा | इन्द्रियम्‌ | वढम्‌। इन्द्रे । बव | दब॑त्‌ | बसुबन इति 
बसुडबर्ने । वघघेयस्थेति बसुठवेवैस्य | वीताम्‌ | यज ॥ ३७॥ 


पदाथ१-( देवो ) देदोप्यमाने ( उबासानक्ता ) रात्रिदिने इवाड्य़ापिकाध्येचर्यो 
खनियो ( देवम्‌ ) दिव्यगुणम्‌ ( इन्द्रम्‌ ) जोजम्‌ ( वधावल्तपू ) ( देवा ) दिव्या पतित्रता 
छो ( देवम्‌ ) दिव्यं ब्लोजत पतित्‌ १( प्रववत्ताप्‌ ) ( अनुष्टुभा ) ( छन्दसा ) 
( इन्द्रियम्‌ ) इन्द्रेण जातेन सब्रितम्‌ ( बलम्‌ ) ( इन्द्रो ) जावे ( वयः ) प्राणवारणम्‌ 
( दधत्‌ ) ( वसुवने ) ( तश्चुधयस्थ ) ( त्राताभू ) ( यज्ञ ) ॥ ३७॥ 


अन्वयः--हे विढवु यथोषासानक्त व देवी चयोधस देवमिन्द्र देवी देवमिवावर्धतां 
यथा च बसुधेधस्य वसुञने वातां तया वयो दधत्सभनुष्टुभा छन्दसेन्द्र इन्द्रियं बलं यज 
॥ ३७ ॥ 


भावाथ;--अत्र वाचकलुमापमालझ्ञारः । हे मनुष्या यथा प्रीत्या स्रीपुरुषो 
व्यवस्थया5द्दोरात्रो च वधते तथा अआत्यः  बर्मठयवश्थथा व भत्रन्ता वर्धम्ताम्‌ ॥ ३७॥ . 


पदाथ:--हे विद्‌ जन ! जैस ( उषातानक्ता ) दिन रात्रि के समान ( देवी ) सुन्दर 
झोमायमान पढ़ाने पढ़ने वाली दो:ज्िय्रां ( वयोधसम्‌ ) जीवन को घारण करने वाले ( देवम्‌ -) 
उत्तम गुणयुक्त ( इन्द्रम्‌ ) जीव को जैसे ( देवी ) उत्तम पतित्रता स्री ( देवम्‌ ) उत्तम ब्लीब्रत 
लम्पटादि दोषरहित पति को बढ़ावे वैसे ( भ्रवर्बताम्‌ ) बढ़ावें मरौर जैसे ( वमुवेयल्य ) 
घनाऊषार कोष के ( वसुवने ) धन को चाहने बाले के श्र ( वीताम्‌ ) उत्पत्ति करें वैसे 
(वयाः ) प्राणों के धारण को ( दधत्‌ ) पुष्ट करते हुए ( श्रनुष्ुमा, छन्दसा ) पद वर 
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से ( इन््रे ) जीवात्मा में ( इन्द्रियम्‌ ) जीवने से सेवन किये ( बलम्‌ ) बल को ( यज ) सङ्गत 
कीजिये ॥ ३७॥ 
आवार्थः--इस मन्त्र में वाचकलुप्तोपमालद्भार है। हे मनुष्यो | जसे प्रीति से खोपुरुष 


भौर व्यवस्था से दिन रात बढ़ते हैं वैसे प्रीति और धर्म की व्यवस्था से/भ्ाप लोग बढ़ा करें 
॥ ३७ ॥ 


दे वीत्यश्य सरस्वर्त्याव! ! इन्द्रो देवता । श्रिगतिजगती छन्द! । 
निषाद? स्वरः ।। 


अथ ल्ीपुरुषो किं कुर्यातामित्याह ।। 


अब क्षीपुरुष क्या करें इस विषय को अगले मन्त्र में कहा दै ॥ 
देवी जोष्ट्री वसुधिती देवमिन्द्र वयोधसं देवी देवमंवर्धताम्‌ । बृहत्या 
छल्दसिन्द्रिय& श्रोत्रमिन्द्रे बयो दधंदवसुवने वसुधे॑स्य वीतां यजं ॥ ३८.॥ 
देवीऽइतिं देवी । जोष्ट्रीइति जोष्ट्री | बसुंधिती इति बसुंऽधिती | देवम्‌ । 
इन्द्रम्‌ । वयोधसमितिं बय)5घस॑म | देबीऽइतिं देबी | देवम्‌ | अवर्धताम्‌ | 
ब्रृहुत्या | छन्द॑सा | इन्द्रियम्‌ | त्रम | इन्द्रं । वय॑ः | दध॑त्‌ | ब॒सुबन इति 
बसुऽवने | वसुधेयस्येति बसुऽधेय॑स्य | वीताम | यज॑ ॥ ३८॥ 


° 
पदाथ !---( देवी ) देदीप्यमाने ( जोष्ट्री ) ग्रीतिमत्यौ ( वसुधिती ) विद्याघारिके 
( देवम्‌ ) दिव्यगुणम्‌ सन्तानम्‌ ( इन्द्रम ) अन्नदातारम्‌ ( वयोधसम्‌ ) जीवनघारकम्‌ 
( देवी ) धर्मात्मा खी ( देवम ) धर्मात्मानं पतिम ( अवर्धताम्‌ ) ( बृहत्या ) ( छन्दस ) 
( इन्द्रियम्‌ ) इन्द्र णश्वरेण सष्टम ( श्रोत्रम्‌ ) शब्दश्रावक्म ( इन्द्रो ) जीवे ( वयं: ) 
कमनीयं सुखम्‌ ( दधत्‌ ) ( वसुवने) ( वसुधेयस्य ) (वीताम्‌ ) व्याप्नुतः ( यज ) 
॥ ३८॥ 


अन्वय! हे विद्व | यथा देवी जोष्ट्री वसुधिती क्रियौ बयोधसमिन्द्रः देवं देवी 
देवमिव प्राप्यावर्धतां बृहृत्या छन्दसेन्द्र श्रोत्रॉमान्द्रयं वीतां तथा बसुधेयस्य वसुवने बयो 
दृघत्समु यज ॥ ३८ ॥ 


भावार्थः--अत्र वाचकलुप्रोपमाळङ्कारः । दे मनुष्य ! यथाऽध्यापिकोपदेशिके 
खियौ स्वसन्तानानन्याः कन्याः ख्ियश्च विद्यारिक्षाभ्यां वर्घयतस्तथा स्नोपुरुषो परमप्रीत्या 
विद्याविचारेण स्वसन्तानान्‌ वडधयेतां स्वयं च वधताम्‌ ॥ ३८॥ 

पदाथः--है विद्वत्‌ जन ! जैसे ( देवी ) तेजस्विनी ( जोष्ट्री ) प्रीति वाली ( वसुधितो ) 
बिद्या को धारण करने हारी पढ़ने पढ़ाने वाली दो ख्यां ( वयोधसम्‌ ) भ्रवस्था वाले ( देवमू ) 
दिव्य गुण युक्त ( इन्द्रम्‌ ) भ्र्नदाता प्रपते सन्तान को जैसे ( देवी ) धर्मात्मा. स्री ( देवस्‌ ) 
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३८४ यज्ुब द ष्ये 
झपने धप्नंनिष्ठ पति को वैसे प्राप्त हो के ( ग्रवघंताम्‌ ) उन्नति को प्राप्त हो ( बृहत्या छन्दसा ) 
बृहती छन्द से ( इन्द्रे ) जीवात्मा में ( इन्द्रियम्‌ ) ईश्वर ने रचे हुए ( भोत्रम्रू ) शब्द सुनने के 
हेतु कान को ( वीताम्‌ ) व्याप्त हों वैसे ( वसुधेयस्य ) धन” के श्राधार कोष के ( वसुवने ) 
धन को चाहना के अथं ( वयः ) उत्तम मनोहर सुख को ( दधत्‌ ) धारण करते हुए (यज ) 
यज्ञादि कीजिये ॥ ३८ ॥ 

भात्रार्थः- इस मन्त्र में वाचकलुस्तोपमालङ्कार है । है मनुष्यो | जैसे पढ़ाने श्रौर उपदेश 
८.रने वाली ज्रियां श्रपने सन्तानों भ्रन्य षन्याग्रों वा स्त्रियों को ठिद्या तथा शिक्षा से बढ़ाती हैं वैसे 
चरी पुरुष परमप्रीति से विद्या के विचार के माथ भ्रपने सन्तानों को बढ़ाव धरोर आप बढ़ें ॥ ३८॥ 


देवी इत्यस्य सरस्वत्यषिः । इन्द्रो देवता । निचच्छक्वरी डन्दः । 
` घैंबतः स्वरः ॥ 
पुनमंनुष्येः कि कत्तव्यमित्याह ॥ 
फिर मनुष्यों को क्या करना चाहिये इस विषय को अगले मन्त्र में कहा है ॥ 

देवी ऊर्जाइंती दुधे सुदुधे पयसेन्द्र वयोधर्स देवी देवमवर्धताम्‌ । 
पड्क्तया छन्दसेन्द्रि शुक्रमिन्द्रे वयो दधद्रसुवने वसुधेयस्य वीतां यञ 
॥ ३६ ॥ 
देवीऽइतिं देबी | ऊ्जोईती इत्यूजीऽअ|हुती | दुघेऽइति दुधे । सुदुघे इति 
सुऽढुधे | पय॑सा । इन्द्र॑म्‌ | बयोधश्मिति बय;ऽधस॑म्‌ | दुवी5इति देवी । देवम्‌ । 
अवधंताम | पंक्तथा | छन्द॑सा | इन्द्रियम्‌ | शुन्रम्‌ । इन्द्रं | व; | दर्धत्‌ । वसवन 
इतिं वसु5वने । वसुधेयस्यति बसु ऽध्य | वीताम्‌ | यज॑ ॥ ३९ ॥ ~ 
पदाथः ( देवी ) दाऽ्यौ ( ऊजीहुती ) सु््तान्नाहुतः ` ( दुघे) पूरिके 
( सुदुघे ) सुप्डुकामःपूरिके ( पयसा ) जल्वर्षरेन ( इन्द्रम्‌ ) जीवम्‌ ( बयोधसम ) 
प्राणधारिणम्‌ ( देवी ) पतित्रता विदुषी स्री ( देवम्‌ ) ख्नीत्रतं विद्वांसम ( अवर्धताम्‌ ) 


( पङ्क्तथा ) ( छन्दसा ) ( इन्द्रियम्‌ ) धनम ( शुक्रम्‌ ) वीर्यम ( इन्द्र ) जीवे ( बयः ) 
कमनीयं सुखम्‌ ( दधत्‌ ) ( बझुवने ) घनसेविने ( बझुधेयस्य ) ( वीताम्‌ ) (यज) 


॥ ३६॥ 

अन्वयः-हे विदन्‌ यथा दुघे सुदुघे देवी ऊजीहुती पयसां वयोधसमिन्द्र' देवी 
देवमिवावर्धतां पङ्कथा छन्दसा इन्द्र शुक्रमिन्द्रियं वीतां तया वसुधेयस्य चसुवने वयो 
दुधत्सन्‌ यज ॥ ३६ ॥ 3 


भावाथः--अत्र वाचकलुप्तोपमालछ ङ्कारः मं 

र क :। हे मनुष्या यथा Is 1 
मण्ढछं प्राप्य पुनरागत्य च शुद्धेन जलेन सर्द आ तथा pr 
पोषयत ॥ ३६ ॥ 
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वेशा श्यार्यः ३८५ 


पदाथः -हे विद्व पुरुष ! जेसे ( दृधे) पदाय को पूणं करने भोर ( सुद्रधे ) सुन्दर 
प्रकार कामनाध्रों को पूणं करने हारी ( देवी ) सुगन्धि को देने वाली ( ऊर्जाहुतौ ) भ्रच्छे 
संस्कार किये हुए अन्न की दो आहुती ( पयसा ) जल की वर्षा से ( वयोधसम्‌ ) प्राणध एरी 
( इन्द्रम्‌ ) जीव .को जैसे (देवी ) पत्िब्रत्ञा विदुपी सत्रो ( देवरम्‌ ) व्यभिचारादि दोषरहित. 
पति को बढ़ाती है वैसे ( ग्रत्रघंताम्‌ ) बढ़ावें ( पड्नत्या, छत्दसा ) पड्कति छन्द से [इन्द्र ) 
जीवात्मा के निमित्त ( शुक्रम्‌ ) पराक्रम प्रौर ( इन्द्रियम्‌ ) धन को ( दीताम ) प्राप्त करें 
वैसे ( वस्‌घेयस्य ) घत के कोष के ( वसुवने ) घन का सेवन करने हारे के लिये ( वयः ) 
सुन्दर ग्राह्य सख को ( दघत्‌ ) धारणा करते हुए ( यज ) यज्ञ कीजिये ॥ ३६॥ 

भावार्थः:--इस मन्त्र में वाचकलुप्तोपमालड्कार है । हे मनुष्यो ! जैसे प्रग्नि में छोड़ी हुई 
आहुति मेघमण्डल को प्राप्त हो फिर श्राकर शुद्ध किये हुए जल से सव जगत्‌ को पृष्ट करती है 
वैसे विद्या के ग्रहण शोर दान से सब को पृष्ट किया वरो ॥ ३६ ॥ 


देवा इत्यस्य सरस्वत्युषिः । इन्द्रो देवता । अतिजगती दन्दः । । 
निषाद? स्तरः || 
. ९ प 
पुनः स्री साम्या कि कत्त्यमित्याह ॥ 
फिर खी पुरुषों को क्या करना चाहिये इस विषय को अगले मन्त्र में कहा है ॥ 


~ t 


देवा देव्या होतारा देवमिन्द्र वयोधसे देवौ देवमंवर्धताम्‌ । 
मिन्द्रे वयो दथसुवनें वसुधेयस्य वीतां यज 
॥ ४० ॥ 
देवा | देव्या । होतारा | देवम । इन्द्रम । वयोधसमितिं बयःऽघस॑म्‌ । 
देवौ । देवम । अवर्धताम्‌ । त्रिष्डुमा । त्रिग्तुभतिं त्रिडरतुमा | छन्द॑सा | इन्द्रियम्‌ । 
त्विषिम्‌ । इन्द्रे बर्यः । दध॑त्‌ | बसुवन इति वसुडवने । बसघेयस्येति बमुऽधयस्य | 
वीताम्‌ | यज॑ ॥ ४० ॥ 


~ 


एभा छन्दसेरिद्रियं त्विपिमिन्द्रे व 


पत्र 


| 
| 


पदार्थः-( देवा ) कमनीयौ विद्वांसौ ( देव्या ) कमनीयेषु कुशलौ ( होतारा ) 
दाता रावध्यापकोपदेशकौ ( देवम) कामयमानम ( इन्द्रम ) जीवम्‌ ( वयोधसम्‌ ) 
आयुर्घारकम ( देवौ ) शुभगुणान्‌ कामयमानौ मातापितरौ ( देवम्‌ ) कमनीयं पुत्रम्‌ 
(अवर्धताम्‌ ) वर्धयतः ( त्रिष्टुभा ) ( छन्दसा ) ( इन्द्रियम्‌ ) श्रोत्रादि ( स्विषिम्‌ ) 
प्रकाशथुक्तम्‌ ( इन्द्र ) स्वात्मान (वयः) ( दधत्‌ ) ( वसुवने) ( वसुधेयस्य ) 
( बीताम्‌ ) ( यज्ञ ) ॥ ४० ॥ 
र ४ 
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३८६ यजुष दभाष्ये 


अन्वय!--हे होतारा यथा देव्या देवा वयोधसं देवमिनद्र' देवो देचमिवाऽवद्धतां 
तथा चसुधेयस्य वसुवने वीताम्‌ । हे विहन्‌ ! #प्टुमा छन्दसेन्द्र त्विषिमिन्द्रियं क्यो 
. द्घत्सन्‌ त्वं यज ॥ ४०॥ 
९ मी रि 
भावाथः-- अन्न वाचकल॒प्तोपमाल्ड्वार:। यथाऽध्यापकोपदेशकौ विद्याथिशिष्यौ 
सातापितरावपत्यानि वर्धयतरतथा दिद्ठांसी खीएरषो वेदविद्या सर्वीन्‌ वर्द्धयेताम ॥४०॥' 


पदाथ:--हे ( होतारा ) दानशील अ्रध्यापक उपदेशक लोगो | जसे ( देव्या ) कामना 


के योग्य पदार्थ बनाने में कुशल ( देवा) चाहने योग्य दो विद्वान ( वयोधसम्‌ ) प्रवस्था के | 


घारक ( देवम्‌) कामना करते हुए ( इद्रम ) जीवात्मा को जैसे ( देवौ ) शुभगुणों की 


चाहना करते हुए माता पिता ( देवम्‌ ) ग्रभीष्ट पत्र को बढ़ावें वैसे ( भ्रवरधंताम्‌ ) बढ़ावें | 


( वसुधेयस्य ) घतकोष के ( वसुवने ) घन सेवने वाले जन के लिये ( वीताम्‌ ) प्राप्त हुजिये 
तथा हे विहन्‌ पुरष | ( त्रिष्टुभा, छन्दसा ) त्रिप्टुप्‌ छद से ( इन्द्रो ) शात्मा में ( त्विषिम्‌ ) 
प्रकाशयुक्त ( इन्द्रियम्‌ ) कान आदि इन्द्रिय झौर ( वयः ) सुख को ( दध्त्‌ ) धारण करता हुषा 
तु ( यज ) यज्ञादि उत्तम कर्म कर ॥ ४०॥ $ 


भावाथेः--इस मन्त्र में वाचकलुस्तोपमालद्ार हे । जैसे पढ़ने भ्रौर उपदेश करने हारे 
विदयार्थी श्रोर शिष्यों को तथा माता पिता सन्तानों को बढ़ाते हैं वैसे विद्वान्‌ स्री पुरुष वेदविदा 
से सब को बढ़ावें ॥ ४० ॥ 
देवीरिस्यस्य सरस्मत्याषिः । इन्द्रो देवता श्ुरिग जगती छन्द! । 
निषादः स्वरः ॥ 
अथ राजप्रजाधमंविषयमाह ॥ 
अब राज प्रजा का धर्म विषय अगले मन्त्र में कहा है ॥ 


वीर्तिसमस्तिस्रो देवीषयोधसं पतिमिन्द्र॑मवर्थयन्‌ । जगत्या छर्न्दसेन्द्रिय 
~ ~ | >. लद र जज 
शुपमिनद्रे बयो दधदसुबन वसुधेय॑स्य व्यन्तु यज ॥ ४१ ॥ 

देवी! | तिसः | तिल) । देवीः | बयोधसमिति वय)5घसंम्‌ | पतिम | 
इन्द्रम्‌ | अवधेयन | जग॑त्या | छन्द॑सा | इन्द्रियम । शु्म्‌ । 


wy 142५ 


7५ 


=| ॥ |] 

ना वरक इन्द्र । बय} | दध॑त्‌ | 
च %) (| 

वसुबन इति वसुऽवने | वसुघेयस्येति वस$धेसैर्य | व्यन्तु | यज ॥ ४१॥ 


6 
पद।4४--( देवीः ) देदीप्यमाना विदुष्य: ( तिस्नः ) त्रित्वसंख्याका; ( तिः) | 


अध्यापको पदे शक परी क्षित्रयः ( देवीः 


वर ) अत्राद्राथ द्विरुक्तिः ( वयोधसम्‌) ज्ञीवनधारकम 
( पतिम्‌ ) पालक रवामिनम्‌ (इन्द्र 5 


म॒) परमेश्वयेवः्तं सस्राजम ( अवर्धेयन ) वर्धयेयु 


( जगत्या ) ( छुन्द्सा ) ( इन्द्रियम्‌) (शषम ) चलम्‌ (इन्द्रे ) वात्मान (वयः ) 


शलझजुबढव्यापक्रम्‌ ( दधत्‌ ) ( वसुवने ) ( वसुधेयस्य ) ( व्यम्तु ) व्याप्नुबन्तु ( यज ) 


॥ ४१ ॥. ; 
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BRUNE: 
अन्त्ये विद्ननु | यया तिल्ला देवोध्तिक्नों देओोवेयोयखं पतिमिन्द्रमबद्धयन्‌ 
व्यन्तु तया अगत्या जुन्दकेन्द्रो शुतामिन्द्रियं वया दुवत्वव व उुयतरस्य व ड्व यन ॥ ४९॥ 
भाबाथ$-अत्र वाचङलुपोपमाङङ्कारः । ययाऽध्यापक्रोपदेशकपर्षकाः 
ख्ीपुरुषाः ध्रजाछु विद्यासदुपदेशान्‌ प्रचारयदुस्तथा राजतेवां ययावद्रश्भा कुपादूव 
राजत्रजाजनाः परक्षरं प्रोताः सन्तः सवता वृद्धि प्राप्नुवन्तु ॥ ४१॥ 


पदाथः--हे विद्व३ | जेते ( तिल्नः ) तीत ( देवीः ) तेजस्विनी विदुषी ( दिल्लः ) तीत 
पढ़ाने, उपदेश करले श्रौद परोज्ञा लेन वाजी ( देवो; ) विदुषी खरो ( वयोयक्षम्‌ ) जोवन धारण 
करनेहारे (पतिम्‌ ) रक्षक स्वाती ( इद्म्‌ ) उत्तन ऐश्वयं वाले चक्रवर्ती राजा को 
( अवर्बयतु ) बड़ावें तथा ( व्यत्पु ) व्वाप्व हवर वंत ( जाया, छुन्दक्षा ) जगतो छन्द से 
( इन्द्रे ) अपने आत्मा में ( शुषम्‌, वयः) दाकुसेना. में व्यापक होने वाजि ग्रभते वल तया 
( इन्द्रिगम्‌ ) कान प्रादि इन्द्रिय को ( दवत्‌ ) घरण करते हुए ( वसूवेत्र्य ) धनकाप के 
( वघुवते ) धतदाउा क अर्थ ( यज ) आदहेददात्रादि यञ कोजिये । ४१ ॥ 


भावाये:--इक मन्त्र में वाचकतुतोयनालद्भार है। जैते पढ़ने उपदेश करने भ्रोर परीक्षा 
लेने वाले स्रो पुरुष भ्रजाग्रों मं विद्या ओर श्रेष्ठ उपदेशों का प्रचार करें वेसे राजा इतकी यथावत 
रक्षा करे इत प्रकार राजपुषष भ्रोर प्रजापुळ्य आपस में अ्रत्न हुए सब भोर से वादि को प्राप्त 
हुमा करें ॥ ४१ ॥ 


देव इत्यस्य सरसखत्युपिः । इन्द्रो देवता । निचुद्तिजगती छन्द! । 
निषाद) स्वर! ॥ 
अथ विद्वद्भिः किं कचेव्यमित्याह ॥ 
फिर विद्वानों को क्या करना चादिये इस विय का आगते मन्त्र में कदा है ॥ 


NN ~ 0 

देवो नराशश्सों देवमिन्द्रं वयोधर्त देवो देवमंवद्धयत्‌ । 
~ le बश मिन्द्र | ज्ञ MS ॥ 
विराजा छन्दसेन्द्रियश रूपमिन्द्रे वयो दघडसुवन वसुधेयस्य वेतु यजं 
॥ ४२ ॥ 
देव! । नराशश्स) | देवम्‌ | इन्द्रम्‌ | वद्योधततनि्ति वः 5थसंम्‌ | देवः । 
देबम्‌। अजयेय्रत | विएजेति दिपा । छन्ईता | इखियन । मम्‌ । इन्द्र | 
बर्य | दब॑त्‌ | बतु इति बतुऽत्ने । बघुवेयस्थोते यहुऽधे्य्य | बेतु | यज 

| ॥ ४२॥ . 


पदार्थ/--( देवः ) विद्वान ( नराशंसः) यो नरेराशस्यते सः ( देवम्‌ ) 
दिव्यशुणकर्मरवभावम्‌ ( इन्द्रम्‌ ) राजानम्‌ ( वयोधसम्‌ ) चिरजीविनम्‌ ( देवः ) विद्वान्‌ 
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स्म र ST र क 
( देवपू ) विद्रांतम्‌ ( अअघंय्रत ) वर्धयेत्‌ ( विराज! ) ( छ 
( जगा ) ( इन्द्रो ) ( वथः ) ( दवतू ) ( वघुवने ) ( बसुधेयस्य ) ( वेतु ) ( यज ) ॥४२॥ 
अन्वय? विद्वन्‌ | यथा नराशंसो देवो वयोधसं देवमिन्द्र देवो देवमिवावर्धय- 
द्विराजा छन्दसेन्द्र रूपमिन्द्रयं वेतु तया वसुघेयस्य वसुवने वयो दधत्सन्‌ यज ॥ ४२ ॥ 


भावार्थः--अत्र वाचकलुप्रोपमाळड्कारः । विद्भिः कदाचित्परस्पररिमन्नीष्येयाऽ- 
न्याइन्यस्य हानिनंव कायो किन्तु सदेव प्रोत्या बृद्धिः सम्पादनीया ॥ ४२ ॥ 

पदाथः विद्वन्‌ू जन | जैसे ( नराञ्च॑सः ) मनुष्यों से प्रशंसा करने योग्य ( देवः 9 
बिद्धान्‌ ( वग्नोधसम्‌ ) बहुत; श्रवस्या वाले ( देवम्‌ ) उत्तम गुण कमे स्वभावयुक्त ( इन्द्रम्‌ ) 
राजा हो जमे ( देवः ) विद्वान ( देवम्‌ ) विद्राव को वेस ( प्रवर्धधत्‌ ) बढ़ावे ( विराजा, 
बन्दा ) विराट्‌ छन्द से ( इद्रे ) आत्मा वे ( ह्मम्‌ ) सुन्दर ख्य वाले ( इन्द्रियम्‌ ) श्रोत्रादि 
इन्दिय को । वैतु ) आप्त करे वैसे ( वतुवेयस्य़ ) घतकोष के ( वसुवते ) धन को सेवने वाले 
जन के लिये ( वप्र! ) ग्रभीष्ट सुख को ( दघत्‌ ) धारण करता हुआ तू ( यज ) सङ्गम वा 
दान कीजिये ॥ ४२ ॥ 


भात्राथः--इस मन्त्र में वाचकतुमोपवाच डार है । विद्वानों को चाहिये कि कभी झाप 
में इया करक क दूसरे की हानि नहीं करें किन्तु सदेव प्रीति से उन्नति किया करें ॥ ४२ ॥ 


~ i 


देव इत्यस्य सरस्वत्युिः । इनदरो देयता । निचुदतिजगती छन्द! । 
निषाद? स्वर! ॥ 
पुनस्तमेत्र विषयमाह ॥। 
फिर उसी विषय को अगले मन्त्र में कहा दै ॥ 
देवो वनस्पतिरदियमिन्धे वयोघर्स देवो देवमधर्वयत्‌ । 
दविपदा छन्दसेन्द्रियं भगभिनद्रे बयो देवद युवर्न वसुधेयस्य वेतु यज 
॥ ४३ ॥ 

देवः । बनस्पति; | देवम्‌ | इन्द्रम्‌ | वयोवसमिति बय}ऽधस॑म्‌ । देव! | 
देवम्‌ | अवर्धयत्‌ ॥ द्विपदेति द्विऽपदा | छन्द॑सा | इन्द्रियध्‌ | भग॑म्‌ । इन्द्रे | वर्यः | 
दत्‌ | बसुबन इतिं बहुरे | बसुवेयस्येति बमुऽध्यस्य | बेतु | यज ॥ ४३॥ 


| पदाथ!---( देवः ) दिव्यगुणः ( वनस्पति: ) बनाना पाळको बटादिः ( देवम्‌ ) 
दिव्यगुणम्‌ ( इन्द्रम्‌ ) एशवथम्‌ ( बोधिम्‌ ) आयुत्ीरकन्‌ ( देव: ) दिव्यः सभ्यः 
( दवम्‌) दिव्यस्वभाबं विद्वांसम्‌ ( अत्रथयत्‌ ) ( द्विपदा ) ( छन्दसा ) ( इन्द्रियम्‌ ) 
धनम्‌ ( भगम्‌ ) पेश्वयम्‌ ( इन्द्र ) ( वयः ) कमनीयं सुम ( दधत्‌) ( वसुवने ) 


( वसुधेयस्य ) ( वेतु ) ( यज ) ॥ ४३॥ 
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अन्तरयः ¬= विद्वत्‌ ! यया वनस्पातदवा चयाधसं देवामन्द्र' देवो देवामिवावद्वयत्‌ । 
हिपदा छन्दसेन्द्रो वगमिनिद्रियं वे] तथा व तुये तरस्य वसुवने वयो दुधत्सनु यज ॥ ४३॥ 


भावा41---अन्न वा बकलुप्रोपमाळङ्कारः । विद्वांसो मनुष्या युष्मामियंथा 
यनस्तयः पुष्कलं जळमधस्तादाक्कषय वायो मेघमण्डले च. प्रसारय सर्वानुद्धिज्जो रक्षन्ति 
यथा च राजपुरुपा राजपुरुणानत्रन्ति तथा वतित्वश्वयंसुन्नेग्रम्‌ ॥ ४३ ॥ 

पदार्थः--हे विद्व ! जैसे ( वनस्पतिः ) वनों का रक्षक वट श्रादि ( देवः) उत्तम 
गुणों वाला ( वयोधसम्‌ ) श्रधिक उमर वाले ( देवम्‌ ) उत्तम गुणयुक्त ( इन्द्रम्‌ ) ऐश्वर्थं को 
सैष ( देवः ) उत्तव सम्पजत ( देवम्‌ ) उतम स्वभाव वाले विद्वानु को वेस्ते ( ्रवघेयत्‌ ) 
बढ़ावे ( द्विपदा ) दो पाद वाले ( छन्दमा ) छन्द से ( इन्द्रे ) ) आत्गा में ( भगम्‌ ) ऐश्वयं 
तथा ( इन्द्रम्‌ ) घत को ( वेतु ) प्राप्त हो वेस ( वमुयेत्रश्य ) धतकोष के ( वसुवने ) धन 
को देनेई।रे के लिये ( वथः ) ग्रभीष्ट सुख को ( दधत्‌ ) धारण करता हुम्रा तू (यज ) यज्ञ 
कर ॥ ४३॥ 


आात्रर्थः-इप्त मन्त्र में वाचफलुप्तोपमालङ्कार है। हे विद्वावू मनुष्यो | तुम को जैसे 
वनस्पति पुष्कत जल को नीचे पृथितरी से भ्राकर्षण करके वायु और मेवमण्डलों में फला के सब 
पास ग्रादि की रक्षा करते श्रोर जसे राजपुरुष राजपुरुषा को रक्षा करते हैं वसे वत्तं के ऐश्वयं 
फी उन्नति करनी चाहिये ॥ ४३ ॥ 

देवमिस्यस्य सरस्वत्याः । इन्द्रो देवता । थुरिगतिजगती छन्द! । 

निषाद! स्वर! ॥ 
पुनस्तमेव विषयमाह ॥ 
फिर उसी विषय को अगले मन्त्र में कदा दे ॥ 


देव ब्िंवारिंतीनां देवमिर्द वयोवर्स देव देवमंवर्धयत्‌ । 
ककुभा छन्दसेन्द्रियं यश इन्द्रे वयो दर्धदसवर्न वसुधेय॑स्थ वेतु यजं 
॥ ४४ ॥ 
देवम्‌ | बिः | वारितीनाम्‌ | देवम्‌ । इरन्‌ । वयोधतमिति वयऽबसम्‌ | 
देबम्‌ । देम्‌ | अवर्धयत्‌ | ककुभ्‌ | छन्दा । इन्द्रियम्‌ | यशी | इन्द्र | वय | 
दैत | वसुवत इतिं वसवर्ने । बसचे परस्थेति बस5वे्स्थ | वेतु । यज ॥ ४४॥ 
पदार्थ! --( देवम्‌) दिव्यम्‌ ( बहिः) उदकम्‌ । वहिरित्युदकता० 1 निधं० १। 


१२॥ ( वारितोनापू ) अन्तरिश्वध्यसुद्राणापर ( देवम्‌ ) दिव्यम्‌ ( इन्द्रम्‌ ) राजानम्‌ 
( वयोधसम्‌) बहुबयोधारकम (देवम्‌) दिव्ययुणम्‌ (देवम्‌ ) प्रकाशमातप्‌ 


CC-0, Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection. 


Digitized By Slddhanta eGangotri Gyaan Kosha 


३६० यजुरेद भाष्ये 


ee AANA ANNANANAAAS ASI 


अवध पन्‌) धयेत्‌. ( कङुम५ अन्ईसा ) ( इन्द्रियमू ) इन्द्रस्य Pe ( म ) 
को्िम्‌ ( इन्द्रे ) परमेधर्ये (बयः ) ( दधत्‌) ( वघुवने ) ( वद्ठुषेयध्य ) (बेदु ) 
(यज्ञ ) ॥ ४४॥ हल 
अन्पयः--हे विद्वत्‌ ! यथा वारितीनां देवं बहिंवेयोधसं देवमिन्द्र दवं दवं 
बावर्धयस्ककुमा छन्दसेन्द्र यश इन्द्रियं वेतु तथा वसुमेयस्य बसुवने बयो दद्य ॥ ४४॥ 
भावाथः--अत्र वाचकलुम्रोपमाछङ्कारः । हे विद्वांसो मनुष्या यथोद्क समुद्रान्‌ 
प्रपूर्य जन्तून्‌ संरक्ष्य सुक्तादोनि रत्नानि जनयति तथा धर्मण धनकोपं प्रपूयी5न्यान्‌ 
दृरिद्रान्‌ संरक्ष्य कीर्ति वधयत ॥ ४४ | 
दार्ये:-हे विद्वत्‌ जन ! जेते ( वारितोताम्‌ ) श्रन्तरिक्ष के समुद्र का ( देवम्‌ ) उत्तम 
( बाहः ) जन ( वयोध्षम्‌ ) वउत अवस्य वाले ( देवम्‌ ) उत्तम ( इद्म्‌ ) राजा को और 
( देवम्‌ ) उतनगुशवान्‌ ( देउम्‌ ) प्रकाशमान प्रत्येष जीव को ( प्रवर्धेयतू ) य है 
( कहुभा, छत्दता ) कहुप्छलद से ( इरे ) उत्तम ऐश्रय के निमित्त ( यशः ) कीत्ति तथा 
( इन्द्रियम्‌ ) जीव के चिह्नृद्य श्रोत्रादि इन्द्रिय को ( वेउु ) प्राप्त होवे वैसे ( वसुधेयस्य ) 
घनकोप के ( वसुवने ) घत को सेवने हारे के लिये ( वयः ) ग्रभीष्ट सुख को ( दधत्‌ ) धारण 
करते हुए ( यज ) यज्ञ कीजिये ॥ ४४॥ न 
भावार:--इस मन्त्र में वाचकलुप्तोपमालक्लार है। हे विद्वानु मनुष्यो | जैसे जल समुद्र 
को भर भ्रोर जीवों को रक्षा करके मोठी श्रादि रत्नों को उत्पन्न करता है वैसे धम से घन ६ 
कोष को पूर्ण कर प्रोर अन्य दरिद्रियों की सम्यक्‌ रक्षा करके कीत्ति को बढ़ाओओ ॥ ४४ ॥ 


देव इत्यस्य सरस्रत्यपिः । इन्द्रो देवता । खराडतिजगती छन्द! । 
निषाद) स्वरः ॥ 
पुनस्तमेव बिषयमाह ॥ 
फिर उसी विषय को अगले मन्त्र में कद्दा हे ॥ 

देवो अग्निः स्विंटकृदेवामिन्द् वये[धर्स देवो देवमवर्धयत्‌ । अतिंछन्दसा 
छन्दसेन्द्रियं ्षत्रमनदरे बयो दर्धदसुधेय॑स्प वसुवने वेतु यर्ज ॥ ४५॥ 

देव! | अग्नि! । स्विष्टकदिति खिष्टऽक्रन्‌ | देवम्‌ । इन्द्रम्‌ । बय़ोधसमितिं 
बयःऽधस॑म्‌ । देव! | देवम्‌ । अवर्धयत्‌ | अतिछन्दतेत्यति$्छन्दसा | छन्दसा । 
इन्द्रियम्‌ | क्ष॒त्रम्‌ | इन्द्रे । व: | द्॑त्‌। बसुवेयर्थेति बतुडवेवैल्य | वसुन इ्िं 
बसुऽवने | वेतु । यज॑ ॥ ४५ ॥ 


९ 
पदाथ!--( देव: ) सर्वज्ञः ( अग्निः ) स्त्रप्रकाशस्वरूप ईश्वरः ( स्विष्टकृत्‌ ) यः 


शोभनमिष्ट करोति सः ( देवम्‌ ) घामिकम्‌ ( इन्द्रम्‌ ) जीवम्‌ ( वयोधसम्‌.) आयुषो ` 
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धर्तारम्‌ ( देवः ) विद्वान्‌ ( देवम्‌) विद्यार्थिनम्‌ ( अवर्धयत्‌ ) वर्धयति ( अतिदन्दसा) 
अतिज्ञगत्यादिना ( छन्दसा) आह्ादकरेण ( इन्द्रियम ) जीवन सेवितम (क्षत्रम्‌ ) 
राञ्यम्‌ ( इन्द्रो ) विद्याविनयान्विते ( वयः) कमनीयं वस्तु ( दधत्‌ ) ( वसुधेयस्य ) 
( वसुवने ) ( वेतु ) व्याप्नोतु ( यज ) ॥ ४५॥ 
अन्वय$--हे विद्वन्‌ यथा स्विष्टकृदवोऽग्निर्वयोधसं देवमिन्द्र देवो देवमिवाव- 
धंयद्तिछुन्दसा छन्द सेन्द्रे बसुधेयर्य वसुवने वयः क्षत्रमिन्द्रिय दधर्सन्‌ वेतु तथा यज 
 ॥४५॥ 
भावाथ!--अत्र वाच कलुप्तोपमाळङ्कारः । हे विद्वांसो मनुष्या यथा परमेश्वरेण 
दृयया सर्वान्‌ पदार्थीनुत्पाद्य जीवेभ्यः समप्यं जगद्रुद्धिः कृता तथा विद्याविनयसत्संग- 
पुरुषाथंधर्मानुष्ठाने राज्यं वर्धयत ॥ ४५ ॥ 
पदार्थ:--हे विद्वन्‌ ! जसे ( स्विष्टकृत्‌ ) सुन्दर भ्रभीष्ट को सिद्ध करनेहारा ( देवः ) 
सर्वज्ञ ( भ्रग्निः ) स्वयं प्रकादरवरूप ईश्वर ( वयोधसम्‌ ) अवस्था के घारक ( देवम्‌ ) घामिक 
( इन्द्रम्‌ ) जीव को जैसे ( देवः ) विद्वान ( देवम्‌ ) विद्यार्थी को वैसे ( अवघंयत्‌ ) बढ़ाता 
है ( भ्र तिछन्दसा , छन्दसा ) भ्रतिजगती शादि भ्रानन्दकारक छन्द से ( इन्द्रे) विद्या विनय से 
युक्त राजा के निमित्त ( वसुधेयस्य ) घनकोष के ( वसुवने ) घन के दाता के लिये ( वयः ) 
मनोहर वस्तु ( क्षत्रम्‌ ) राज्य श्रौर { इन्द्रियम ) जीवन से सेवन किये हुए इन्द्रिय को 
( दधत्‌ ) धारण करता हुमा ( वेतु ) व्याप्त होवे वसे (यज ) यज्ञादि उत्तम कर्म कीजिये 
॥ ४५॥ 


भावाथः-इस मन्त्र में वाचकलुप्तोपमालद्धार है । हे विद्वान्‌ मनुष्यो ! जेसे परमेश्वर 

ने भ्रपनी दया से सब पदार्थो को उत्पन्न कर झौर जीवों के लिये समर्पण करके जगत्‌ की वृद्धि 
की है वैसे विद्या, विनय, सत्सङ्ग, पुरुषाथं भौर धमं के श्र्नृष्ठानों से राज्य को वढ़ाग्रो ॥ ४५ ॥ 

अग्निमित्यस्य सरस्वत्यांषः । इरद्रो देवता | आकृतिश्‍हन्दः । पञ्चमः स्वर! | 


पुनस्तमेव विषयमाह || 
फिर उसी विषय को अगले मन्त्र में कहा दे ॥ 


ग्निमद्य होतारमवणीतायं यज॑मानः पचन्‌ पबतीः पचन्पुरोड श॑ 
बध्नन्निःद्राय वयोधसे छाग॑म्‌ । सपस्था अद्य देवो वनस्पतिरभवदिन्‍्द्राय 
वयोधसे छगन । अघत्तं मेदस्तः प्रतिंपच॒ताऽग्रभादवीवृधतपुरोड।शेन 
त्वामद्रश्‍कपे ॥ ४३॥ | 
अग्निम्‌ । अद्य । द्योतारम्‌ | अबृणीत | अयम्‌ | यजमान! | पच॑न | पक्ती! | 
पर्चन । परोडाशंम | वुध्नन्‌ | इन्द्राय । वयोधस इतिं वयः5घ्से । छायम्‌ । 
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! fl न्द्रं रो 
सूपस्था इति सुऽउपस्था । अद्य | देवः | वनस्पत, | अभपत्‌ | इन्द्राय | वयाधस 


rl च | ~ [| अ 1.8) 
इते बय!ः5धते | छांगन | अघत्तम | मेदस्त$ | प्रांत | पचता | अम्रभांतू | 
अबीवृधत्‌ | परोडाशेन | त्वाम्‌ | अद्य | ऋषे ॥ ४६ ॥ 


पदार्थः--( अग्निम्‌ ) तेजस्विनम ( अद्य ) इदानीम्‌ ( होतारम्‌) ( अवृणीत ) 
वृणुयात्‌ ( अयम्‌) ( यजमान: ) 'यज्ञकत्ती ( पचन्‌ ) ( पक्तीः ) नानाविधान्‌ पाकान्‌ 
( पचन्‌ ) ( पुरोडादाम्‌ ) ( वध्नन्‌ ) ( इन्द्राय ) परमेश्वर्याय ( वयोधसे ) सर्वषां जीवन- 
वर्धकाय ( छागम्‌ ) छेदकम्‌ ( सूपस्थाः ) ये सूपतिष्टन्ति ते ( अद्य ) ( देवः ) विद्वान्‌ 
( वनरप'तः ) वनानां पालक: ( अभवत्‌ ) भवेत ( इन्द्राय ) झात्रुविनाशकाय ( वयोधसे ) 
( छागेन ) छेदनेन ( अघत्तम्‌ ) सुखीयाताम ( मेदस्तः ) स्निग्धात्‌ ( प्रति ) ( पचता ) 
परिपक्वभाबं प्राप्त न ( भम्रभीत्‌ ) गृह्णीयात्‌ ( अवीवृधत्‌ ) वर्धेत ( पुरोडाशेन ) 
( त्वाम्‌ ) ( अद्य ) ( ऋषे ) मन्त्राथवित्‌ ॥ ४३ ॥ ; 


अल्वय£--हे ऋषे यथाऽयं यजमानोऽद्य पक्तीः पचन्पुरोडाशं पचन्नरिनि होतार- 
मद्यावृणीत तथा वरोधस इन्द्राय छागं बध्नन्‌ वृणुहि। यथाऽद्य वनस्पतिर्देबो वयोधसं 
इन्दाय छागेनोद्यठोऽभवत्तया सूपस्था भवनु । यथा पचता पुरोडाशेन मेदस्तस्त्वां 
प्रत्यग्रभी दवीवृधत्तया हे यजमानहोतारौ युवां पुरोडाशमघत्तम्‌ ॥ ४६ ॥ 


° 
भावाथः---अत्र वाचकलुप्तोपमालङ्कारः । यथा सूदा उत्तमान्यन्नानि व्यजनानि 
च पक्त्वा भोजयेयुस्तथेतान्‌ ओक्तारो बिक्ल॑सो मानयेयु: | यशाऽजाद्यः पयो घासादिकं 
अुक्त्वा सम्यक्‌ पचन्ति तथेव भुक्तमन्नं पाचयेयुरिति ॥ ४६॥ 


अत्र होत्गुणवणंनं वागश्चिगुशप्रतिपादनं पुनहोत्कृत्यप्रतिपादन॑ यज्ञवर्णन॑ 
वद्दत्मशंसा चोक्ताउत एतदर्थ्यःपूर्वाऽध्यायार्थेन सह सङ्गतिरस्तीति बोध्यम ॥ 


पदार्थ:--हे ( ऋषे ) मन्त्रार्थ जानने वःले विद्वान्‌ पुरुष ! जैसे ( प्रयम्‌ ) यह ( यजमानः ) 
यज्ञ करने हारा ( प्रद्य ) इस समय । पत्ती: ¦ नाना प्रकार के पाकों को 


व पतत ौ ( पचन्‌ ) पकाता 
ग्रौर ( पुरोडाशमु ) यज्ञ में होमने के पदार्थ को ( पचनु ) पकाता हुआ ( मय । तेजस्वी 


( होतारम्‌ ) होता को ( भ्रद्य ) भ्राज ( भदृणीत ) स्वोकार करे वैसे ( वयोधसे ) सब के 
जीवन को बढ़ाने दारे ( इन्द्राय ) उत्तम ऐश्वर्य के लिये ( छागम्‌ ) छेदन करनेवाले बकरी 
आदि पशु को ( बघ्नघु ) बांधते हुए स्वीकार जिय जैसे ( प्रद्य ) भ्राज ( वनस्पतिः ) वनों 
का रक्षक ( देव: ) विद्वावू ( वयोघपे ) भ्रवस्यावधंक ( इन्द्राय ) शत्रुविताशक राजी के लिये 
( छागेन ) छेदन के साथ उद्यत ( ग्रभवत्‌ ) होवे वैसे सब लोग ( सूपस्थाः ) सुन्दर प्रकार 
समीप रहने वाले हों वैसे ( पचता ) पकाये इंए ( पुरोडाशेन ) यज्ञपाक से ( मेदस्तः ) चिकनाई 
से ( त्वाम्‌ ) ध्रापको ( प्रति, भग्रभीत्‌ ) ग्रहण करे और ( भवोवृषत्‌ ) बढ़े वैसे हे यजमान 
भ्रोर होता लोगो तुम दोनों यज्ञ के शेष भाग को ( प्रघत्तमु ) खाम्रो ॥ ४६॥। 
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भावाथ:---इस मन्त्र में वाचऋलुमोपमालद्भार है । जैसे रसोइये लोग उत्तम भ्रश्न व्यञ्ञनों 
को बना के भोजन करावें वैसे ही भोक्ता लोग उनका मान्य करें जैमे बकरी भ्रादि पशु घास 
आदि को खाके सम्यक पचा लेते हैं वैसे हो भोजन किये हुए झ्रग्नादि को पचाया करें ॥ ४६ ॥ 


इस ग्रध्याय में होता के गुणों, वाणी ध्रौर प्रश्चियों के गुणों, फिर भी होता के कत्तंव्य, 
यज्ञ की व्याख्या और विद्वानों की प्रशंसा को कहा है इससे इस अध्याय के भ्रथं की पूर्वे भ्रष्याय 
के प्रथे के साथ सङ्गति है ऐसा जानना चाहिये ॥ 


इति श्रीमत्परमहं सपरित्राजकाचार्याणां श्रीयुतपरमविदुषां ` विरजानन्दसरस्वतीस्वामिनां 
शिष्येण श्रापरमह सपरित्राजकचार्येण श्रीमद यानम्द॒सरस्वतीस्वामिना विरचिते 
संस्कृतायभाषाभ्यां समन्त्रिते सुपमाणयुक्ते यजुर्वे द॒ भाष्ये 
इष्टाविशाड्ध्यायः पूर्ति प्रापत्‌ ॥ 


Xo 
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# ओम्‌ # 


छ अथेकोर्नात्रशोऽध्याय आरभ्यते ® 


ओं विश्वानि देव सवितदुरितानि परा सुब । यद्भद्रं तन्न्‌ऽआसुंब ॥ १ ॥ 
य० ३०। ३॥ 
समिद्ध-इस्यस्य बृहदुक्थो वामदेव्य ऋषिः । अग्निदेवा । त्रिष्टुप्‌ छन्द! । 
यैवत! स्वर! || 
अथ मनुष्येरग्निजरादिना किं साध्य मित्याह ॥ 


अब उनतीसव अध्याय का आरम्भ है इसके पहिले मन्त्र में मनुष्यों को आंग्न 
' जलादि से क्या सिद्ध करना चाहिये इस विषय को कहा है ॥ 


समिद्धो अञ्जन्‌ कृदरं मतीनां घृतमंग्ने मधुमत्‌ पिन्व॑मानः । 


[$ 


| ~ bk ~ ॥ €>.. oN ० 
बाजी वहन्‌ वाजिनं जातवेदो देवाना वक्षि प्रियमा सधस्थ॑म्‌ ॥ १ ॥ 
समिद्ध इति सम5३51 | अञ्जन्‌ | ऋषरम्‌ | मतीनाम्‌ | घृतम्‌ | अग्ने | 


~ | ~ टक 
मर्धुमदिति मधु5म्त्‌ | पिन्व॑मानः | बाजी | बहून्‌ | बाजिन॑म्‌ | जातवेद इतें 

च ~ | [oS [oS ध्यान 7 
जातऽवेदः | देवानाम्‌ । वाक्षि | प्रियम्‌ | आ | सधस्थामितिं सधऽस्थ॑म्‌ ॥ १ ॥ 


पदाथ£---( समिद्धः ) सम्यक्‌ प्रदीप्तः ( असन्‌ ) .व्यक्तीभव 
क जजप क  प 
( मघुमत्‌ ) मधुरा बहवो गुणा विद्यन्ते यस्मिन्‌ तत्‌ ( पिन्वमानः ) सेवमानः ( वाजी ) 
वेगवान्‌ जनः ( वहन्‌ ) ( वाजिनम्‌ ) बेगवन्तमश्वम्‌ ( जातबेदः ) जातप्रन्न ( देवानाम्‌ ) 
विदुषाम्‌ ( वक्षि ) वहसि श्रापपसि ( प्रियम्‌ ) प्रीणन्ति यस्मिस्त तय 


( सघस्थम्‌ ) सहस्याल्म ॥ १॥ चू (आ ) समन्तात्‌. 


र 33% न विद्वन्‌ यथा समिद्धोऽखन्नरिनर्मतीनां कद्र मधुमद्‌ घृतं 
पन्वमानो वाजिनं वाजी त्र i | 
वा तेहन्निव देवानां सधस्थमावहृति तथा प्रियं वक्षि प्रापय ॥ १॥. 
भावाथ --अत्र वाचकलुप्तोपमालझ्ार: | यदि म 


युबोह्ममांग्न संप्रयुःजीरस्तह्म यमश्ववद्यानानि देशान्तर सद्यः प्रापयेतू ॥ १॥ 
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पदार्थः--हे ( जातवेदः ) प्रसिद्ध बुद्धिमान्‌ ( प्रग्ने ). अग्नि के तुल्य तेजस्वी विद्वान्‌ 
जन | जैसे ( समिद्धः ) सम्यक्‌ जलाया ( प्रन ) प्रकट होता हुप्रा अग्नि ( मतीनाप्नू ) मनुष्यों 
के ( कृदरमु ) पेट और (मथुमत्‌ ) बहुत उत्तम गुणों बाले ( घृतम्‌) जल वाघी को 
( पिन्वमानः ) सेवन कर्‌ा हुंम्रा जैसे ( वानी ) वेगवान्‌ मनुष्य ( वाजिनम्‌ ) शीघ्रगामी घोड़े 
को ( वहनू ) चलाता बैसे ( देवानाम्‌ ) विद्वानों के ( सधस्थम्‌ ) साथ स्थिति को (प्रा) 
प्राप्त करत” है वैसे ( प्रियम्‌ ) प्रीति के निमित्तध्यान को ( वक्षि ) प्राप्त कीजिये ॥ १ ॥ 

सावार्थः--इस मत्त में वाचकलुतोपमाल ङकार है। जो मनुष्य जाठराग्नि को तेअ रक्खें 
ग्रौर बाहर के श्रग्ति को कल।कौशलादि में युक्त किया करें तो यह ग्गिनि घोडे के तुल्य सवारियों 
को देशान्तर में शोध पहुंचावे ॥ १॥ 


घृतेनेत्यस्य वृहदुक्थो वामदेव्य ऋषि) । अग्निर्देवता । विराट्‌ त्रिष्टुप्‌ छन्दः । 
घैवत! स्वरः ॥ 
पुनस्तमेव त्रिषयमाहृ ।। 
किर उसी विषय को अंगले मन्त्र में कहा है 

घृतेनाञ्जन्त्स पथो देवयानांन्प जा नन्वाज्यप्येतु देवान्‌ । 

अनु खा सपे प्रदिशः सचन्ता स््रथामस्मै यज॑मानाय धेहि ॥ २ ॥ 

घुतेनं । अञ्जन्‌ | सम्‌ । परयः | देवुयानानितिं देवऽयानौन । प्रजानन्निति 
प्रञ्जानन | वाजी । अपि | एछु । देवान. । अनु | खा । सप्ते | प्रदिश इति 


प्रदिशी! । सचन्ताम्‌ । स्वघाम्‌ । अस्मे । यजमानाय | धेहि ॥ २॥ 

पदार्थः घृतेन ) उदकेना न वा ( अजन ) प्रकटीभवन्‌ ( सम्‌ ) सम्यक्‌ 
( पथः ) मागीन ( देवथानान्‌ ) देवा बरिद्वांसो यान्ति गच्छन्ति येपु तान्‌, ( प्रजानन्‌ ) 
प्रकर्षेण बुध्यमान ( वाजी) वेगवान्‌ (अपि) (एतु) प्राप्नोतु ( देवान्‌ ) विदुषः 
(अनु) (स्वा) स्वाम्‌ ( सप्ते ) अश्व इव वेगकारक ( प्रदिशः) सर्वी दिशः 
( सचन्ताम्‌ ) समवयन्तु ( स्वधाम्‌ ) अन्नम्‌ ( अस्म ) ( यजमानाय ) ( घेहि ) । २॥ 


अन्वय/--हे सप्तेऽश्व इव वत्त॑मान विदन्‌ | यथा वाज्यप्यरिनघु तेना जन्‌ देवया- 
नान्पथः समेतु तं प्रजानन्संस्त्वं देवानेहि येन त्वाऽनुप्रदिशः सचन्तां त्वमस्मे यजमानाय 
स्वघां घेहि॥ २ ॥ 

भावार्थः अत्र वाचकलुप्तोपमाळङ्कारः । येऽरिनजळा दिगरयुक्त वाष्पयानेः सद्यो 
मागीन. गत्वाऽऽगत्य सर्वीसु दिक्ष अमेयुस्ते तत्र पुष्कळान्यन्नादीनि संप्राप्य प्रज्ञया 
कार्याणि साडू शक्लुबन्ति ॥ २॥ 

पदार्थः--हे ( सप्ते ) घोडे के'समान वेग से वर्तमान विद्वान्‌ जन | जैसे ( वाजी, प्रपि ) 
बेगवानू भी अरित ( घृतेन ) घी वा जल से (.भक्षत्‌.) प्रगट हुपा ( देवयानान्‌) विद्वान्‌ लोग 
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जिम में चलते हैं उन ( पथः ) मार्गों को ( सम, एतु ) सम्यक्‌ प्राप्त होवे उसको ( प्रजाननू ) 


च्छे प्रकार जानते हुए आप ( देवा ) विद्वानों को ( एहि ) भ्रात हुजिये जिससे (त्वा ) 
प्रापके ( भनु ) अनुकूल (प्रदिशः) सब दिशा विदिश्ञाप्रों को ( सचन्ताम्‌ ) सम्बन्ध करें 
प्राप ( अस्मे ) इस ( यजमानाय ) यज्ञ करनेवाले पुरुष के लिये ( स्वधामु ) अन्न को ( घेहि ) 
घारण कीजिये ॥ २॥ 


भावाथ:-- इस मन्त्र में वाचकलुसोपमालङार है! जो पुरुष भ्रग्नि भ्रौर जलादि से युक्त 
किये भाफ से चलने वाले यानों से शीघ मागो में जा ग्रा के सब दिशाओं में भ्रमण करें वे वहां 
वहां सर्वत्र पुष्कल भन्नादि को प्राप्त कर बुद्धि से कार्यों को सिद्ध कर सकते हूँ ॥ २॥ 


इच इत्यस्य बृहदुक्थो वामदेव्य ऋषि! । अग्निदेवता । पड्क्तिरडम्द्‌ः । 
पञ्चमः स्वरः ॥ 


पुनस्तमेव विषयमा ॥ 
फिर उसी विषय को अगले मन्त्र में कहा है ॥ 


इंड्यश्रासि वन्यश्च वाजिन्नाशु्ाऽसि मेध्य॑श्च सस्ते । 
अग्निष्टवां देवेषेसुंभिः स॒जोषाः प्रीतं वाहि बहतु जातवेदाः ॥३॥ 
ह इंडथः | च | असिं | वन्य! । च । वाजिन्‌ | आशुः | च। असिं | 
मेष्यः | च । सप्ते | अग्नि! | त्वा | देवे! | वसुभिरिति बसुं5भि! । सजोषा इतिं 


सऽजोषाः । प्रीतम्‌ | वहिम्‌ | वहतु । जातवेदा इतिं जात5बेंदाः ॥ ३ ॥ 


७ 
पदाथ!--( इंट्य: ) स्तोठमहंः ( व) ( असि ) ( वन्द्यः ) वन्दितु' नमस्कत्ते', 
योग्य: ( च ) ( वाजिन्‌ ) प्रशस्तवेगवान्‌ ( आशुः ) शोघगामी ( च) (असि ) 
( मेष्यः ) सगमनीयः ( च ) (सप्ते ) अश्व इव पुरुषार्थिन्‌ ( अग्निः ) पावकः ( त्वा ) 
त्वाम्‌ ( देवः ) दिव्यगुणः ( वसुभिः ) प्रथव्यादिभिः सह ( सजोषाः ) समानध्रीतिः 
( प्रीतम ) प्रशस्तम्‌ ( वाहम्‌ ) वोढारम्‌ ( बहतु ) ( जातवेदाः ) जातवित्तः ॥ ३ ॥ 
_अन्वयः--हे वाजिन्‌ सप्ते शिल्पिन्‌ विद्वन्‌ | यतो जातवेदाः सजोषाः सन्‌ भवान्‌ 
बसुभिदचः सह प्रीतं वाहि वदतु यं च त्वा त्वामग्निवंहतु तस्मास्वमीड्यश्चासि वन्द्यश्चापि 
आशुध्रासि मेध्यश्वासि ॥ ३॥ » 
€ 
भावाथ!--ये मनुष्याः प्रथिव्यादिविकारेयीनादीनि रचयित्वा तत्र वेगवन्तं 
बोढारमग्नि संप्रयुखी ररते प्रशंसनीया मान्याः स्युः ।। ३ ॥ 


पदाथः हे ({वाजिम्‌ ) प्रशंसित वेग वाले ( सप्ते ) घोडे के 

डे के तुल्य पुरुषार्थो उत्साही 
कारीगर विद्वन्‌ ! जिस कारण ( जातवेदाः ) प्रसिद्ध भोगों वाले ( तजोषा: ) समान प्री तियुक्त 
हुए प्राप ( वर्सुभः ) पृथिवी आदि ( देव: ) दिव्य गुणों वाले पदार्थों के साथ ( प्रीतम्‌ ) 
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प्रशा को प्राप्त ( वह्मिम्‌ ) यज्ञ में होमे हुए पदार्थो को मेघमण्डल में पहुंचाने a pi 
( बहतु ) प्राप्त कीजिये और जिस (त्वा ) श्राप को ( भग्नः ) भ्रग्नि पहुच १2. अ 
झाप ( ईछ्यः ) स्तुति के योग्य (च) भी (श्रसि) हैं | वन्द्यः ) नमस्कार क क 
(च) भी हैं (च ) भौर ( घ्राशुः ) शीघ्रगामी ( च ) तथा ( मेध्यः ) समागम कर 
( अक्ति ) हैं ॥ ३ ॥ ँ 

भांवार्थ:--जो मनुष्य पृथिवी श्रादि विकारों से सवारी रादि को रच के उस में वेगवान्‌ 
पहुंचाने वाले भ्रग्नि को संप्रयुक्त करे वे प्रशंसा के योग्य मान्य होवें ॥ ३॥ 


स्तीणमित्यस्य बृहदुक्थो वामदेव्य ऋषिः । अग्निर्देवता । निचुत्रिष्टुपू अन्दः । 
धवत? स्वरः ॥ 
पुनस्तमेव विषयमाइ ॥ 
फिर उसी विषय को अगले मन्त्र में कहा दै ॥ 
स्तीणं बहिः सुष्टरीमा जुषाणोरु पृथु प्रथमानं | प्रथिव्याम्‌ । 
देवेमिंमुक्तमदितिः सजाषांः स्योनं कुण्वाना सुविते दधातु ॥४॥ 


स्तीणैम्‌ । बहि! । सुष्टरीम । सुस्तरीमेति सुऽस्तरीम । जुषाणा | उरू | पृथु | 
तल । पृथिव्याम्‌ | देवेभिः | युक्तम्‌ । अदिति! | स॒जोषा इतिं सऽजोषाः । 
स्योनम्‌ | छुण्वाना | सुविते | दुधात ॥ ४ ॥ 
जि गणं ° > ढ हिः ) अन्तरिक्ष- 
पदाथः ( स्तीणंम्‌ ) सबंतोऽङ्गोपाङ्गराच्छादितं यानम्‌ ( बाह 
दकं वा ( सुष्टरीम ) सुष्ठु स्तुणीम । अत्र संहितायासिति दीघ: । ( जुषाणा ) ड 
( उरु) बहु ( एथु ) बिर्वीणंम्‌ ( प्रथमानम्‌ ) भर्ग ( पथिव्याम्‌ ) अमा 
( देवेभिः ) दिव्यः पदार्थे: ( युक्तम्‌) ( अदितिः ) नाशरहिता ( सजाषाः ) समानेः 
सेविता ( स्योनम्‌ ) सुखम्‌ ( कृण्वाना ) कुंती ( सुधिते ) प्रेरिते ( द्घातु ) ॥ ४॥ 
ठ | स्तीणं' बहिजु षाणा 
अन्वय।--हे विद्वन्‌ ! वयं यथा परथिव्यामुरु प्रथु प्रथमान स्त गा 
सजोषा देवेभियु क्त स्योनं कृषवानार्दि ,विद्यृत्सव॑सुंविते दधातु तां सुष्टरीम तथा त्व 
प्रयतस्व ॥ ४ ॥ | 
भावाथ?--अत्र बाचकलुप्रोपमाळङ्कारः । है मनुष्या या. पृथिव्यादिषु व्याप्ता5- 
खण्डिता विद्य द्विस्तीर्णानि कार्योण संसाध्य सुखं जनयति तां कायषु प्रयुड्य प्रयोजन- 
सिद्धि सम्पादयत ॥ ४॥ 50409 ४6 ल, 
धे जैसे मि में ( उरु) बहुत ( पृथु 
पदार्थ:-हे विद्वन्‌ | हम लोग जैसे ( परथिव्याम्‌ ) भू र | र 
विस्तीणे ( प्रथमान्‌ ) प्रख्यात ( स्तीणंम्‌ ) सब ओर से भङ्ग उपांगों से पूर्ण यात भोर 
(बहिः) जलवा झन्तरिक्ष को ( जुषाणा ) सेवन करती हुई ( सजोषाः ) समान गुण वालों 
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ने सेवन की ( देवेभिः ) दिव्य पदार्थों से ( युक्तम्‌ ) युक्त ( स्योनम्‌ ) सुख को र ( कृण्वाना ) 
करती हुई ( दितिः ) नाशरहित बिजुली सत्र को ( सुविते ) प्रेरणा किये यन्त्र में ( दधातु) 
धारण करे उस को ( सुष्टरीम ) सुन्दर रीति से विस्तार करे वैसे श्राप भी प्रयतन कीजिये.॥ ४॥ 


भावाथः--इस मन्त्र में वाचकलु्तोपमाल ङ्कार है i हे मनुष्यो | जो पृथिवी शादि में व्याप्त 
प्रलण्डित बि ३ली विस्तृत बड़े बड़े कार्यों को सिद्ध कर सुख को उत्पन्न करती है उसको कार्यों में 
प्रयुक्त कर प्रयोजनों की सिद्धि करो ॥ ४॥ 


एता इत्यस्य बृहदुक्थो वामदेव्य ऋषिः । अग्निदेवता । त्रिष्टुप छन्द! । 
धेवतः स्वर! ॥ 
की रद्वारवन्ति गृहाणि स्युरित्याह ॥ 
केसे द्वारों वाले घर हों इस विषय को अगले मन्त्र में कहा है ॥ 

एता उं वः सुभगां विश्वरूपा वि पक्षोभिः श्रयमाणा उदातें! । 

ष्वा; सृती कवषाः शुम्भमाना द्वारों देवीः सुप्रायणा भ॑वन्तु ॥५॥ 
एता! । उँऽइत्यूँ | बः | सुभगा इतिं सुऽभगा? । विश्वरूपा इतिं विश्वऽरपाः । 
वि | पक्षोमिरिति पक्षे]भि! | श्रय॑माणा! | उत्‌ । आते! | ऋष्वाः | सती! । 


॥ |] ~ 
कवर्षा! । शुम्भमानाः | दवार! | देवी! | सप्रायणा) | सुप्रायना इतिं सु5प्रायना! । 
भवन्तु॥ ५ ॥ 


९ 
„ पदाथः--( एता: ) दीपयः (उ) वितके (वः) युष्मभ्यम्‌ ( सुभगाः ) 
सुष्ठ्वश्वयप्रदाः ( विश्वरूपाः ) बिविधरूपरुणाः ( वि ) ( पक्षोभिः ) पक्ष: ( श्रयमाणाः ) 
सेवमानाः ( उत्‌ ) उत्कृष्टतया ( आते; ) सततं गमकः ( ऋष्वाः ) महत्यः । श्व इति 
महन्ना० ॥ निघं० ३ । ३॥ ( सतीः ) बिद्यमानाः ( कवषाः ) शाब्दं कुबौणाः ( शुम्भमानाः ) 


सुशोभिताः (द्वार: ) ( देवीः ) देदीप्यमानाः ; 
( भवन्तु )॥ ५ ॥ ( सुप्रायणाः ) सुखेन गमनाधिकरणाः 


अन्वय! हे मनुष्या यया व एताः सुभगा विश्वरूपा ऋष्वाः कवषाः शुम्भमानाः 


सतीदंवीद्वौर उदातः पक्षोभिः श्रयमाणाः पक्षिपङ्क्तय 
° ह इव 
भवन्तो रचयन्तु ॥ ५ ¦¦ ग्‌ सुप्रायणा विभवन्तु ताहृशीरु 


९ 
भावाथ£--अत्र बाचकलुप्तोपमाळक्लार: । मनुष्ये 
, रीदृशानि गृहद्वाराणि निमीत- 
व्यानि येभ्यो वायुनिरोधो न स्याद्यया5न्तरिक्षेडनिरुद्धा: पक्षिप: सुखेन गच्छ्न्त्यागच्छन्ति 
तथा तेषु गन्तव्यमागन्तव्यं च ।। ५ ॥ 
पदार्थ:-हे मनुष्यो | जैसे 


ऐश्वयंदायक ( विश्वरूपाः ) विविध 1) पारी (एता: ) ये 


दी पि लन सुर दर 
प्रकार के रूपों वाले ( ऋष्वा: ) द Rs 


बड़े ऊंचे चौड़े ( कवपा: ) 
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जिनमें बोलने से शब्द को प्रतिध्वनि हो ( शुम्भमानाः ) सुन्दर शोभायुक्त ( सतीः ) हुए 
( देवीः ) रङ्गों से चिलचिलाते हुए ( उत्‌, श्रातेः ) उत्तम रीति से निरन्तर जाने के देतु 
( पक्षोभिः ) याये दहिने भागों से ( श्रयमाणाः ) सेवित . पक्षियों की ला के 
( सुप्रायणाः ) सुख से जाने के श्राधार (द्वारः ) द्वार (वि, भवन्तु ) संत्र घरों में हों वस 
( उ ) ही श्राप लोग भो बनावे ॥-५॥ 

भावार्थ:--इस मन्त्र में वाचकलुप्तोपमालङ्कार है । मनुष्यों को चाहिये कि ऐसे द्वारों 
वाले घर बनावे कि जिनसे वायु न रुके | जैसे ग्राकाश में बिना रुकावट के पक्षी सुखपूर्वेक उडते 
हैं वैसे उन द्वारों में जावे थ्रावें ॥ 7.11 


अन्तरेत्यस्य बृहदुक्थो पामदेव्य ऋषि । मनुष्या देवताः । त्रिष्डुप्‌ छन्द! । 
धैवतः स्वरः ॥ 
पुनस्तमेव विषयमाह ॥। 
फिर उसी विषय को अगले मन्त्र में कहा दे ॥ 


अन्त॒रा मित्रावरुणा चरन्ती मुर्ख यज्ञानांमाभि तंविदाने । ४१८ 
उपासां वा सुहिरण्ये सुशिल्पे ऋतस्य योनाबिद सादयामि ॥ ६॥ 


अन्तरा | मित्रावरुणा | चरन्ती5इवि चर॑न्ती । मुख॑म्‌ । यज्ञानाम्‌ । अभि | 
उंविदाने इति समूऊबिदाने | उघार्सा । उषसेत्युषसां । वाम्‌। सुहिरण्ये इति 
सु5दिरण्ये । साशिल्ये इतिं सु$शिल्पे | ऋतस्य॑ | योनों । इद॒ । सादयामि ॥ ६ ॥ 
नटे :> ४ 


५ 2 ही ; न्ती ) 
पदार्थ/---( अन्तरा ) अन्तरौ ( मित्रावरुणा ) प्राणोदानौ ( चर 
न्तठ ना विदाने ) 
प्लुबत्यौ ( सुखम्‌ ) ( यज्ञानाम्‌) सङ्गन्तव्यानाम्‌ ( अभि ) पदायोनाम्‌ (स 
र ( उषासा ) प्रातंःसायंबेले ( वाम्‌ ) युवाम्‌ ( सुद्दिरण्ये ) सुष्दुतेजायुक्ते 
( सुशिल्पे ) सुष्ठुशिल्पक्रिया ययोस्ते ( ऋतस्य ) सत्यस्य ( योनौ) निमित्ते ( इह ) 
अस्मिन्‌ गृदे ( सादयामि ) स्थापयामि ॥ १ ॥. 


अस्वबय!- हे शिल्मविदयाप्रचारकौ . विद्वांसो ! ' यथाहृमन्तरा मित्रावरुणा चरन्ती 
यज्ञानां सुखमभि संविदाने सुद्दिरण्ये सुशिल्पे उषासा ऋतस्य योनाविद्द सादयामि तथा 
वां मह्य स्थापयेतम्‌ ॥ ६ ॥ | 


७5 > द ७ 4 य सेविते 

भावाथ!-- अत्र वाचकलुप्रोपमाळङ्कारः । यथा प्रातः सायं वेले शुद्धस्थान ै 

मनुष्याणां प्राणोदानवत्सुखकारिके भवतस्तथा शुद्धदेशे निमितं बहुविस्तीणेंद्वारं गृहं 
सवथा सुखयति ॥ ३ ॥ । 

पदार्थ:--दे शिंल्पविद्या के प्रचारक दो, विद्वानों 1 जैसे मैं. ( अन्तरा ) भीतर शरीर में 

( मिज्रावरुणा माण तथा उदान ( चरती ) प्राप्त: होते हुए ( यज्ञानाम्‌ ) संग्रति के योग्य 
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पदार्थों के ( मुखम्‌ ) मुख्य भाग को ( भ्रमि, संविदाते ) सब श्रोर से सम्यक्‌ ज्ञान के हेतु 
( सुहिरण्ये ) तुन्दर तेजयुक्त ( सुशिल्पे ) सुन्दर कारीगरी जिस में हो ( उषासा ) प्रातः तथा 
सायंकाल की वेलाओं को ( ऋतस्पः ) सत्य के ( योनौ ) निमित्त ( इह ) इस घरें 
( सादयामि ) स्थापन करता हूं वेसे ( वाध ) तुम दोनों मेरे लिये स्थापन करो ॥ ६॥ 


आावा्थः--इस मन्त्र में वाचकलुप्तोपमालद्भु।र है। जेते. सवेरे तथा सायंकाल को वेला 
शुद्ध स्थान में सेवी हुई मनुष्यों को प्राण उदान के समान सुखकारिणी होती हैं वैसे शुद्ध देश में 
बनाया बड़े बड़े द्वारों वाला घर सब प्रकार सुखी करता है ॥ ६॥ 


प्रथमेत्यस्य बृहदुक्थो वामदेव्य ऋषि! । अश्विनी देवते । त्रिष्टुप्‌ छन्द! । 
घेवत! स्वर! ।| 
अथाऽष्ययनाष्यापने कथं स्याणामित्याह ॥ 
. अब पढ़ना पढ़ाना केसे हो इस विषय को अगले सन्त्र में कहा है ॥ 
प्रथमा व७& सरधिनां सुवर्णा देवौ पश्यन्तौ श्रुवनानि विश्वा । 
अएिग्रयं चोदना वां मिर्माना होतारा ज्योति! प्रदिशां दिशन्ता ॥ ७ ॥ 


` प्रथमा | वाम्‌। सरथिनेति सडरयिर्ना । सुरेति सुऽबण। | देवो | 
पयन्ती | भुर्वनानि | विश्वां | अपिऽप्रयम्‌ । चोद॑ना | वाम्‌ | मिमाना | होतारा | 
ब्योवि! | प्रदिशेतिं प्रऽदिश। | दिशन्ता ॥ ७ ॥ 


ह पदाथः--( प्रथमा ) आदिमो ( वासू ) युवयोः ( सरथिना) रयिभिः सह 
बत्तमानौ ( सुवणी ) शोभनो वर्णो ययोस्तौ ( दबौ ) देदीप्यमानो ( पश्यन्तौ ) 
समीक्षमाणो ( युवनानि ) निवासाऽविकरणानि ( विश्वा ) सर्वाणि ( अपिप्रयम्‌ ) 
A | सन ps ( द ) या कर्माणि ( बाम्‌ ) थुवाम्‌ 
बनाना ) £ 1 ) दातारो ( अयोतिः र्ष 
बोघयम्तौ ( दिशस्ता ) उच्चार॒यम्तौ ॥ ७ ॥ हरण iS 


जल्द? है विधायिनों | यो प्रयमा सरथिना सुवणा विश्वा भुवनानि पश्यन्तौ 
बां चोदूना मिमाना क्‍्योतिः प्रदिशा दिशन्ता Re पक बिके 
प्रयन्तथा वां युां तो प्राप्नुतम्‌ ॥ ७ ॥ दोरा देवो नदा यातां यया लाइम 
९ 
मावाध£--अत्र वाचकठुप्षोपमाळझार: । ये विद्याथिनो निष्कापटथेन विदुषः 
सेवन्ते ते विद्याप्रकाश॑ छमग्ते। यदि विद्वांसः कपंटाङस्ये विहाय बह यत 
युस्ताह ते सुखिनः कथं न आयेरन्‌ ॥ ७ ॥ सत्यसुपादरा- 
पदाथः-हे दो विद्यावियो | जो 


बत्तमान ( वर्णा ) सुन्दर भोरे वर्ण ( ममा ) पहिले ( सरिता ) रु बाहों के. 


वाले दो विद्वान्‌ ( विश्वा ) सब ( भुवनानि ) वसते के 
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झाधार लोकों को ( परद्यल्ती ) देखते हुए ( वाम्‌ ) तुम दोनों के ( चोदना ) प्रेरणारूप कर्मो 
को. ( मिमाना ) जांचते हुए ( ज्योतिः ) प्रकाश को ( प्रदिशा ) श्रज्छे प्रकार जानते तथा 
( दिल्लन्ता ) उच्चारण करते हुए तुम को ( होतारा ) दानशील ( देवौ ) तेजस्वी विद्वान्‌ करे 
जैसे उनको मैं ( अपिप्रयम्‌ ) तृत्त करता हूं वंसते ( वाम्‌ ) तुम दोनों उन विद्वानों को प्राप्त होभो 
॥७॥ 

भावार्थ:--इस मन्त्र में वाचकलुप्तोपमालझ्भार है ! जो विद्यार्थी लोग निष्कपटता से 
विद्वानों का सेवन करते हैं वे विद्या के प्रकाश को प्राप्त होते हैं जो विद्वाषू लोग कपट.ओर 
-श्रालस्य को छोड़ें सब को सत्य का उपदेश करें तो वे सुखी केसे न होवें ॥ ७ ॥ 


आदित्येरित्यश्य बृहदुक्थो वामदेव्य ऋषि! । सरस्वती देवता । त्रिष्टुप्छन्दः । 
चचत? स्वरः ।॥। 
पुनस्तमेव विषयमाह । 
फिर उसी विषय को अगले मन्त्र मे कद्दा है ॥ 

आंदित्यैनों भार॑ती बष्टु यज्ञ सर॑स्वती सह रुद्रेनेडआबीत्‌ । 

इडोप॑हृता बसुभिः सजोषा यज्ञं नों देवीरसृतेषु धत्त ॥ ८ ॥ 

आदित्यैः | नः । भारती । वष्टु | यज्ञम्‌ | सर॑खती । सुह | रुद्रेः | न! । 
आधीत्‌ । इडा । उपहुतेत्युप5हूता | बर्सुभिरिति बसुंडमि) । स॒जोषा इतिं. स॒उजोर्षा) । 
यज्ञम्‌ | नः । देवीः । असृतेंषु। धत्त॥ ८ ॥ 

पदार्थः--( आदित्येः ) पूर्ण॑विद्यावद्धिः ( नः ) अस्मभ्यम्‌ ( भारती ) 
सनेविद्याघत्री सर्वथा पोषिका ( वष्टु ) कामयताम्‌ ( यज्ञम्‌) सङ्गतं योग्यं बोधम्‌ 


( सरस्वती ) प्रशास्तविज्ञानबती वाक्‌ ( सह ) ( रुद्र: ) मध्यमैविद्ृद्भिः ( नः ) अस्मान्‌ 


( आवीत्‌ ) प्राप्नुयात्‌ ( इडा ) स्ताविका वाक्‌ ( उपहूता ) यथावत्स्पद्धिता ( वसुभिः ) 
` प्रथमकल्वैविंदद्धि: ( सजोषाः ) समानेः सेविताः ( यज्ञम्‌ ) प्राप्तव्यमानन्दम्‌ ( नः ) 
अस्मान्‌ ( देवीः ) त्रिविधा वाणीः ( अम्रतेषु ) नाशरहितेषु जीवादिपदार्थेषु ( धत्त ) 
धरत घत्त वा ॥ ८॥ 
अन्वय!-हे विद्वन्‌ ! भवान्‌ या आदित्येस्पदिष्टोपहूता भारती नो यज्ञं सम्पादयति 
तया सह नोऽस्पानवषहु या रुद्र पदिष्टा सरस्वती नोस्मानाबीत्‌ या सजोषा इडा वझुभिरुपदिष्ट 
सती यज्ञं साध्नोति । हे जना एता देवीरस्मानसृतेषु दध्युस्ता यूयमस्मभ्यं घत्त ॥ ८ ॥ 


भावाथ!--मनुष्येरुत्तममध्यमनिक्षष्टानां विदुषा सकाशाच्छ्र ता पठिता वा 
बिद्यावाणी स्वीकाय्यां न मूखोणां सकाशात्‌ सा बाणी मनुष्याणां सवंदा सुखसाधिका 
अवति ॥ ८ ॥ 
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पदाथः हे विद्व | आप जो ( प्रादित्येः ) पूणं विद्या वाले उत्तम विद्वानों ने उपदेश 
की ( उपहूता ) यथावत्‌ स्परद्धा से ग्रहण की ( मारती ) सब विद्याप्रों को धारण भौर सब 
प्रकार की पृष्टि करने हारी वाणी ( नः ) हमारे लिये ( यज्ञम्‌ ) सङ्गत हमारे योग्य बोध को 
सिद्ध करती है उसके (सह ) साथ (नः) हम को ( वष्टु') कामना वाले कीजिये जो 
( रुद्रैः ) मध्य कक्षा के विद्वानों ने उपदेश की ( सरस्वती ) उत्तम प्रशस्त विज्ञानयुक्त वाणी 
( नः ) हम को ( श्रावीत्‌ ) प्राप्त होवे जो ( सजोषाः) एक से विद्वानों ने सेवी ( इडा ) 
स्तुति की हेतु वाणी ( वसुभिः ) प्रथम कक्षा के विद्वानों ने उपदेश की हुई ( यज्ञम्‌ ) प्राप्त 
होने योग्य भ्रानन्द को सिद्ध करती है । हे मनुष्यो | ये ( देवीः ) दिव्यरूप तीन प्रकार की वाणीरे 
इम को ( घमृतेषु ) नाशरहित जीवादि नित्य पदार्थों में धारण करें उनको तुम लोग भी हमा 
प्रथं ( धत्त) धारण करो ॥८॥ 

भावाथः--मनुष्यों को उचित है कि उत्तम मध्यम निकृष्ट विद्वानों से सुनी वा पढ़ी विद्या 
तथा वाणी का स्वोकार करें किन्तु मूखों से नहीं, वह वाणी मनुष्यों को सब्र काल में सुख सिद्ध 
करने वाली होती है ।। ८॥ 


त्वष्टेत्यस्य बृहदुक्थो वामदेव्य ऋषिः । तष्टा देवता । त्रिष्टुप्‌ छन्द! । 
घेवतः स्वर! ॥ 
पुनस्तमेव विषयमाह ।॥ 
किर उसी विषय को अगले मन्त्र में कहा हे ॥ 
त्वष्टा वीरं देवकामं जजान॒ त्वष्ट्रवो जायतऽआशुररश्वः । 
स्वष्टेद विश्रं भुव॑नं जजान ब॒होः कत्तीरंमिह य॑क्षि होतः ॥ & ॥ 


|| [ ~~ 
त्वष्टा | बीरम्‌ | देवकाममितिं देवऽकामम्‌ | जज्ञान । व्वष्डुंः | अबी | 
| ¢ 
जायते | आहु! । अश्वः | त्वष्टा | इदम्‌ । विश्व॑म्‌ | भुब॑नम्‌ | जजान । बहो! | 
कुचोरंम्‌ | इइ । यक्षि । होतरिति होतः ॥ ९॥ 


९ 
पदाथः--( त्वष्टा ) विद्यादिसद्शुणंः प्रकाशमानः ( वीरम्‌ ) ( देवकामम ) 
यो देवान्‌ विदुषः कामयते तम्‌ ( जजान) जनयति ( त्वष्दु: ) प्रदीप्ताच्छिक्षणात्‌ 
( अर्वी ) शीघ्र गन्ता { जायते ) ( आशुः ) तीव्रत्रेः ( अश्वः ) तुरङ्गः ( त्वष्टा ) 
सवात्मप्रकाशितः ( इदम्‌ ) ( विश्वम्‌ ) सबेम्‌ ( भुवनम्‌) लोकजातम्‌ ( जजान ) जनयति 
( बह्दोः) बहुविधस्य संसारस्य ( कत्तीरम्‌ ) ( इद्द ) अस्मिन्संसारे ( यक्षि ) यजसि 
सन्गच्छसे ( होतः ) आदातः ॥ ६ ॥ 


अन्बयः--हे होतस्त्व यथा त्वष्टा विद्वानु देवकामं वीरं जजान यथा त्वष्टुराशुररवाश्चो 
ज्ञायते यथा त्वष्टेदं विश्वं भुवनं जजान तं बहोः कत्तीरमिह यक्षि तथा वयमपि कुर्याम 


॥ ६ ॥ 
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भावाथः--अत्र बाचकलुप्लोपमाळङ्कारः । ये विद्याकामान्मनुष्य़ान्विदुषः कुय्यु यः 

सद्योजातङिक्षोऽश्र इव तीम्रवेगेन विद्याः प्राप्नोति यथा घहुविंधस्य संसारस्य ख्ध्टेश्वरः 
सर्वीन्व्यवस्थापयति तथाऽध्यापकाऽष्येतारो भवन्तु ॥ ६ ॥ 


'पदार्थः--हे ( होतः ) ग्रहण करनेहारे जन | तु जैसे ( त्वष्टा ) विद्या भ्रादि उततम गुणों 
से शोभित विद्वानु ( देवकाममू ) विद्वानों की कामना करनेहारे ( वीरम्‌ ) वीर पुरुष को 
( जजान ) उत्पन्न करता है जैसे ( त्वष्टुः ) प्रकाशरूप शिक्षा से ( भ्राणु: ) शीघ्रगामी ( प्रवा ) 
वेगवाध्‌ ( भ्रश्चः ) घोड़ा ( जायते ) होता है । जैसे ( त्वष्टा ) भ्रयने स्वरूप से प्रकाशित ईश्वर 
( इदम्‌ ) इस ( विश्वम्‌ ) सब ( भुवनम्‌ ) लोकमात्न को ( जजान) उत्यश्च करता है उस 
( बहोः ) बहूविध संसार के ( कर्तारम्‌ ) रचनेवाले परमात्मा का ( इह ) इस जगत्‌ में 
( यक्षि ) पूजन फीजिये वसे हम लोग भी करे ॥९॥ 


भावाथः-इस मन्त्र में वाचकलुप्तोपमालङ्कार है । जो विद्वान्‌ लोग विद्या चाहने वाले 
मनुष्यों को विद्वान्‌ करे, शीघ्र जिसको शिक्षा हुई हो उस घोड़े के समान तीक्ष्णता से विद्या को 
प्राप्त होता है जैसे बहुत 9कार के संसार का ज्ञष्टा ईश्वर सब को ब्यवस्था करता है वेसे 
प्रध्यापक भ्रौर प्रघ्येता होवें ॥ & ॥ 
अश्च इत्यस्य बृहदुक्थो वामदेव्य श्वषिः । ्य्यों देवता । निचृत्तरिष्ड्‌ छन्द! | 
घेवतः स्वर! ॥ 
पुनस्तमेव विषयमाह ।। 


फिर उसी विषय को अगले मन्त्र मे कहा है ॥ 


अश्चों घृतेन त्मन्या स्मक्तृऽउपं देवॉ२5ऋतुशः पार्थऽएतु । 
बनस्पति्देबलोकं प्र॑जानन्नग्निना इच्या स्व॑दितानिं वक्षत्‌ ॥ १० ॥ 


अश्व! | घतेने | त्मन्यां | समक्त इतिं सम्‌ ऽभक्तः | उप॑ | देवान्‌ | ऋतुश 
इत्यत शः । पार्थः | पहु । वनस्पति! | देवलोकमिति देवऽछोकम्‌ | प्रजानन्नितिं 
cy ~ 
रऽजानन्‌ | अग्निना । हृव्या | खद्तानिं | बकषत्‌॥ १० ॥ 


पदाथ/--( अश्वः ) आशुगामी वहिः ( घृतेन ) उदकेन ( त्मन्या ) आत्मना । 
अत्राकारलोपो बिभकतेयीदेशश्च । ( समक्तः ) सम्यक्‌ प्रकटयन्‌ (उप ) ( देवान्‌ ) 
दिव्यान्‌ व्यवहारान्‌ ( ऋतुशः ) ऋ्तावृत्तौ ( पाथः ) अन्नम ( एलु ) प्राप्नोतु ( वनस्पति: ) 
बनानां किरणानां पाळकः सूर्य: ( देवलोकम्‌ ) देवानां विदुषां लोकं दर्शक व्यवहारम्‌ 
( प्रजानन्‌) प्रकर्षण विदन्त्सन्‌ ( अग्निना ) पावकेन ( हव्या ) अत्तमहीणि 
( स्वदितानि ) आख्वादितानि ( वक्षत्‌ ) बद्देतू प्रापयेत्‌ १० ॥ 
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अन्वय।- हे विदन्‌ ! देवलोकं प्रजानम्त्सम्‌ यथा घृतेन संयोजितोउश्वस्तमन्या ऋतुशो 
देवान्त्समक्तः सन्‌ पाथ उपेतु अग्निना सह वनस्पतिः स्वदितानि हव्या त्रक्षतया त्मन्या 


` वत्तेस्ब ॥ १० ॥ 


भावाथ!--अत्र वाचकलुप्तोपमालझ्वारः । दे विद्वांसो मनुष्याः ! यथा सूये ऋतून्‌ 
विभज्योत्तमानि सेवितव्यानि वस्तूनि जनयति तथोत्तमानधमान्‌ विद्यार्थिनो विद्याद्वाड 
विद्याश प्रथक्‌ परीक्ष्य सुशिक्षितान्‌ संपादयन्तु, अविद्याञ्च निवततयन्तु ॥ १० ॥ 


पदार्थः--हे विदन्‌ | ( देवलोकम्‌ ) सब को मागे दिखाने वाले विद्वानों के, मागं को. 
( प्रजाननु ) श्रच्छे प्रकार जानते हुए जैसे ( घृतेन ) जल संयुक्त किया ( प्रश्नच: ) शीघ्रगामी 
प्रस्ति ( त्मत्या ) प्रात्मा से ( ऋतुशः ) ऋतु ऋतु में ( देवानु ) उत्तम व्यवहारों को 
( समक्तः ) सम्यक्‌ प्रकट करता हुआ ( पाथः ) अश्न को ( उप, एतु ) निकट से प्राप्त हूजिये 
( अग्निना ) प्रण्नि के साथ ( वनस्पतिः ) किरणों का रक्षक सूये ( स्वदितालि ) स्वादिष्ठ 
( हव्या ) भोजन के योग्य भ्रन्नों को ( वक्षत्‌ ) प्राप्त करे वेसे भत्मा से वर्तता कीजिये ॥ १०॥ 


भावार्यः- इस मन्त्र में वाचकलुस्ोपमालङ्कार है। हे विद्वाधु मनुष्यो | जैसे सूय ऋतुओों 
का विभाग कर उत्तम सेवने योग्य वस्तुझों को उत्पन्न करता है वेसे उत्तम प्रधम विद्यार्थी प्रौर 
विद्या प्रविया फी भ्रलग अलग परीक्षा कर भ्रच्छे शिक्षित करें प्रौर ध्रविद्या को विबृत्ति करे 
nh १०॥ 

प्रजापतेरित्यस्थ बृहदुक्थो वामदेव्यऋषि! । अग्निर्देवता । श्रिष्डुप्डन्दः । 

चचतः स्वर ॥ 
पुनमंनुष्ये। किं कत्तव्यमित्याह ॥ 
फिर मनुष्यों को क्या करना चाहिये इस विषय को अगले मन्त्र में कहा है ॥ 
प्रजापतेस्तपंसा वावुधानः सद्यो जातो दैधिषे यज्ञमंग्ने । 
स्वाहाकृतेन हविषां पुरोगा याहि साध्या हविरदन्तु देवाः ॥ ११ ॥ 


प्रजापतेरिति प्रजाउपते) | तप॑सा | वाबधान। । वद्धान5इतिं ववधान! । 


सद्य! | जातः । दुधिषे | यज्ञम्‌ । अग्ने । स्वाहाङ्तेनेति खाह|5कृतेन । हुविषा । 
पुरोगा इतिं पुरः5गा! | याहि | साध्या | हुवि। । अदन्तु | देवा! ॥ ११॥ 


पदाथ? ( प्रजापतेः ) प्रजाया; पालकस्य ( तपसा ) प्रतापेन ( वावृधानः ) 
बद्धमानः ( स्यः, जातः ) शीघ्र. प्रसिद्ठः सन्‌ ( दधिषे.) धरसि ( यज्ञम्‌ ) (अग्ने) 
पाबकवद्वत्तंमान विद्वन्‌ ! ( स्वाहाकृतेन ) सुष्ठुसंस्कारक्रियया निष्पादितेन ( हविषा ) 
दातुमहण ( पुरोगाः ) अप्रगण्या अप्रगामिनो वा ( याहि) प्राप्लुदि ( साध्या ) 
साधनसाष्याः ( हविः ) अत्तव्यमन्नम्‌ ( अवन्तु ) भुखताम्‌ ( देवाः ) विद्वांसः ॥ ११॥ 


CC-0, Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection. 
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अन्वय!--हे अग्ने | त्वं खद्यो जातः प्रजापतेरतपसा वावृधानः स्वाद्वाळृतेन इविषा 
यज्ञं दधिषे ये पुरोगाः साध्या देवा विशदन्छु-वाव याहि पराप्नुहि ॥ (१ ॥ 

भावाथ।--चे मनुष्याः सूर्यबश्रजापाळका घर्मेण प्राप्तस्य पदाथंस्य भोक्तारो 
भवन्ति ते सर्वोपवमा गण्यन्ते ॥ ११॥ 

पदाथः--हेः विष ( भग्ने ) अग्नि छे तुल्य तेजस्वी | श्राप ( सद्यः ) शीघ्र ( जात: ) 
प्रसि हुए. ( प्रजापतेः ) प्रजारक्षक ईश्वर के ( तपसा ) प्रताप से ( वावृधानः ) बढ़ते हुए 
( स्वाह्वाक्ृतेन ) सुन्दर संस्कारल्प क्रिया से सिद्ध हुए ( हविषा ) होम में देने योग्य पदार्थ से 
( यश्चथू ) यक्ष को ( दधिषे.) घारते हो जो ( पुरोगाः) मुखिया वा भगुभ्रा ( साध्या ) 
साधनों से सिद्ध करने योग्य ( देवा! ) विद्वाच लोग ( इविः ) ग्राह्मः प्रज्ञ का ( ग्रदन्तु ) 
भोजन करें उन को ( याहि ) प्राप्त हुजिये ॥ ११॥ 

आवाथः--जो मनुष्य सूर्यं के समान प्रजा के रक्षक धमं से प्राप्त हुए पदार्थ के भोगने 
घाले होते हैं वे सर्वोत्तम गिने जाते हैं ॥ ११॥ 


यदक्रन्द इत्यस्य भागवो जगदग्निऋ षिः | यजमानो देवता । त्रिष्टुप्डन्द! । 
घेचतः स्वर? | 
पुनस्तमेव विषयमाह 
फिर उसी विषय को अगले सन्त्र में कहा है ॥ 


यद्ऋन्द्‌? प्रथमं जार्यमानऽउदन्त्समद्रादुत बा पुरीषात्‌ । 
श्येनस्यं पक्षा हरिणस्य बाहूऽउपस्तुत्यं महिं जातं तेऽअर्बन्‌ ॥ १२ ॥ 


यत्‌ | अन्दः | प्रथ॒मम्‌ | जाय॑मानः । इशन्नित्युत्‌ऽयन्‌ | समुद्रात्‌ । 
उत | वा । पुरीषात | इयेनस्थ॑ | पक्षा | हरिणस्य । बाहूऽइतिं बाहू | उपस्तुत्य- 
मित्युप ऽतुत्य॑म्‌ | महि. | जातम | ते | अवैन ॥ १२॥ 


° 
पदाथ!---( यत्‌ ) यदा. ( अक्रन्दः) शाब्दं कुरुषे ( प्रथमम्‌ ) ( जायमानः ) 
( उदयन्‌ ) उदयं प्राप्नुवन्‌ ( समुद्रात्‌ ) अन्तरिक्षात्‌ । समुद्र इत्यन्तरिक्षना० ॥ निषं० १ । 
३॥ (उत) अपि (वा ) ( पुरीषात्‌ ) पाळकात्‌ परमात्मनः ( श्येनस्य ) पक्षिणः 
( पक्षा ) पक्षौ ( हरिणस्य ) हत्तु'शोलस्य वीरस्य ( बाहू ) भुजौ ( उपस्तुस्यम्‌ ) 
उपगतस्तुतिबिषयम्‌ ( महि) महृत्‌ कमं ( जातम्‌ ) ( ते) तब ( अवंन्‌ ) अश्च इव 
वेगवह्विद्न्‌ ॥ १२ ॥ 


अन्वय!---हे अबेन्‌ विद्वन्‌ । यत्समुद्रादुत वा पुरीषात्रथमं जायमानो वायुरिवो- 
मक्रन्द्स्तदा ते हरिणस्य बाहू श्येनस्य पक्तेव एतत्‌ महि जातमुपस्तुत्यं भवति ॥ १२॥ 


(७-0, Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection. 


सत्व 


नी ->>>>>. 


Digitized By Slddhanta eGangotri Gyaan Kosha 
7 ५ 
४०६ यज्जुवद्‌ भाष्ये 


vu RRS SSIS INTIS ८७३५३ ५३७३७३ ४३९५ ५३५३५७१७०५५५०५५४०५५५७०५०६०५०४८०५०५४० 

vv va — 

TO id 
ee 


भावाथंः--अत्र वाचकलुप्रोपमाङङ्कारः । हे मनुष्याः ! यरथा5न्तरिक्षात्परकटो 
वायु: कर्माणि कारयति तथा शुमान्नुगुणान्‌ यूयं स्वोकुरुत यथा पशूनां मध्येऽश्वो 
वेगवानस्ति तथा इत्रूणां मिम्रहे. वेगवन्तः श्येन इव वीरसेना प्रगल्भा भवत ययव कुरुत 
तहि सव॑ युष्माकं प्रशंसितं स्यात्‌ ॥ १२॥ 

पदार्थः हे ( भ्रवंन्‌ ) घोड़े-के तुल्य वेग वाले विद्वान्‌ पुरुष | ( यत्‌ ) जब ( समुद्रात्‌ ) 
अन्तरिक्ष ( उत, वा ) ग्रथवा ( पुरीषात्‌ ) रक्षक परमात्मा से ( प्रथमम्‌ ) पहिले ( जायमानः ) 
उत्पन्न हुए वायु के समान ( उद्यन्‌ ) उदय को प्राप्त हुए ( प्रक्रन्दः ) शब्द करते हो तब 
( हरिणस्य ) हरणशांल वीरजन (ते ) घाप के (बाहू ) भुजा ( श्येनस्य ) इयेनपक्षी के 
( पक्षा ) पंखों के तुल्य बलकारी है यह ( महि ) महत कर्म ( जातम्‌ ) प्रसिद्ध ( उपस्तुत्यम्‌ ) 
समीपस्थ स्तुति का विषय होता है ॥ १२॥ | 

भावार्थ:--इस मन्त्र में वावकलुप्तोपमालद्भार है । हे मनुष्यो | जैसे प्रन्तरिक्ष से उत्पन्न 
हुभ्ा वायु कर्मो को कराता वैसे मनुष्यों के शुभगूणों को तुम लोग ग्रहण करो जैसे पशुध्रों में घोड़ा 
वेबवात्‌ है वेसे शत्रुओं को रोकने में वेगवान्‌ शयेन पक्षी के तुल्य वीर पुरुषों की सेना वाले हह 
ढोठ होम्रो यदि ऐसे करो तो सब कमं तुम्हारा प्रशंतित होवे ॥ १२॥ 


यमेनेत्यस्य भागवो जमदग्निश्व षिः । अग्निर्देवता । शुरिक त्रिष्टप्डन्दः । 
घेवतः स्वर! ॥ 


पुनस्तमेव विषयमाह ।॥ 


फिर उसी विषय को अगले सन्त्र में कह्दा है ॥ 
यमेनं दत्त त्रितऽएनमायुनगिन्द्रंएणं प्रथमो5अध्य॑तिष्ठठ । 
| | [ ॥ 
गन्धर्वो$अस्य रशनामगृभ्णारस्रादश्चं वसवो निर॑तष्ट ॥ १३ ॥ 


यमेन । दत्त १ त्य 
| इम । वितः | इनम । आयुनक | अयुनगित्यंयुनक्‌ | इन्र । ' 
एनम्‌ | प्रथम! | आथ | आतिष्ठत | गन्धव? | अस्य | रशनाम्‌ । अग्रभ्णात | 
अस्य | अग्रभ्णा 
सूरत | अश्वम्‌ | वसवः | नि! | अतष्ट ॥ १३ ॥ 


°. 
पदाथ1---( यमेन ) नियन्त्रा वायुना ( दृत्तम्‌ ) ( त्रितः ) त्रिभ्यः भ्त- 
रित्तेभ्यः ( एनम्‌ ) चहिम्‌ ( आयुनक्‌ ) युनक्ति ( इन्द्रः ) विद्यत्‌ दम आ 2 
णत्वम्‌ । ( प्रथमः ) विस्तीणंः प्रख्यात; ( अधि ) ( अतिष्ठत्‌ ) उपरि तिष्ठति ( गन्धवंः ) 
अश्वम्‌ ) आशुगामिनं वः ० OI 
( अतष्ट ) तक्ष्णोति तनूकरोति ॥ १३ ॥ 01 (तत) RO 
अन्वय!--हे वसवो य इन्ट्रस्रितो यभेन दृत्तमेन 


€ मायुन गेनं 
गन्धबं: सन्नस्य रशनामगृभ्णादस्मात्सूरादश्व' निरतष्ट त युनगेनं प्राप्य भ्रथमोऽध्यतिष्ठदू 


यूयं विस्तारयत ।! १३ ॥ 


(७-0, Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection. 


Digitized By Slddhanta eGangotri Gyaan Kosha 
एकोनत्रिंशोऽश्यायः ४०७ 
भावाथ1--दे मनुष्याः | ईश्वरेरेह येत्मिन्पदार्थे याहशी पदादंरचना इता तां 
यूयं विद्यया संवित्तेतां सृष्टिविद्यां गृद्दीत्वाउनेकानि सुखानि खाष्नुत च ॥ १३ ॥ 
पदार्थः--ह्े ( वसनः ) विद्वान्‌ | जो ( इन्द्र: ) बिजुली ( त्रितः )- पृथियों जल और 
ग्राकाश से ( यमेन ) नियमकर्त्ता वायु ने ( दत्तम्‌ ) दिये श्रर्थात्‌ उत्पन्न क्रिये ( एकम `) इस 
ररित को ( श्रायुनक्‌ ) युक्त करती है ( एनम्‌ ) इस को प्राप्त हो के ( प्रथमः.) विस्ती 
प्रख्यात विद्युत ( भ्रध्यतिष्ठत ) सर्वोपरि स्थित होती है ( गन्धः ) पृथिवी को धारण करता हुभा 
(अस्य ) इस सूये की ( रशनाम्‌ ) रस्सी के तुल्य किरणों की गति को ( क्रबुभ्णात्‌ ) ग्रहण 
. करता है इस ( सूरात्‌ ) सुयंख्प से ( प्रश्चम्‌ ) शीघ्रगामी वायु को ( निरतष्ट ) सूक्ष्म करता है 
उस को तुम लोग विस्तृत करो ॥ १३॥ [ 
भावार्थः-हे मनुष्यो ! ईश्वर ने इस संसार में जिस पदार्थ में जेसी रचना की है उस 
को तुम लोग विद्या से जानो भ्रौर इस सृष्टिविद्या को ग्रहण कर भनेक सुखों को सिद्ध करो ॥ १६ ॥ 
® १ च्य 
असीत्यस्य भगवो जमदरिनत पिः । अम्निर्देतता । विराट्त्रिष्दुप्डन्दः । 
घेवत! स्वर! || 
पुनस्तमेव विषयमाह ॥ 
फिर उसी विषय को अगले मन्त्र में कहा है ॥ 
असिं य॒मोऽअस्य।दित्योऽअरननसिं त्रितो शुद्वेन त्रतेन॑ । 
अभि सोमेन समया विएक्तऽआहुसते त्रीणिं दिवि बन्ध॑नानि ॥ १४ ॥ 
असि | यमः | असिं | आदित्यः | अन्‌ | असिं | त्रित; | युन । 
मेनं | असिं | सोमेन | समया | विप्र इति विथ्पृक्ता | आहुः | ते | त्रीणि | 
दिति | बन्धनानि ॥ १४ ॥ 
..पैदा्थें:-- असि ) ( यमः ) नियन्ता न्यायाधीश इब ( असि) ( आदित्य: ) 
उ्यवद्वियया प्रकाशित: ( अवन्‌ ) वेगवान्‌ वहिरिव वत्तेमान जन ( असि ) ( त्रितः ) 
भ्यः ( गुह्येन ) गुप्तेन ( ब्रतेन ) शीलेन ( असि ) ( सोमेन ) ऐश्वयेण ( समया ) 


समीपे ( विप्रक्तः ) विशेषेण सम्बद्धः ( आहुः ) कथयन्ति ( ते ) तव ( त्रोणि) ( दिवि ) | 
गकारो ( बन्धनानि ) ॥ १४॥ 


क ले अवेन्‌ ! यतस्त्वं गुह्येन ब्रतेन त्रितो यम इवास्यादित्य इवासि 
>> भवासि सोमेन समया विपृक्तोडसि शस्य ते दिवि त्रीणि बन्धनान्याहुः ॥ १४ ॥। 


भावाथ!---अत्र वाचकलुप्तोपमाळझ्ञार: | हे मनुष्या युष्माभिन्यीयाधीशादित्य- 


सोमाविराखोसंवितड्यमू । यथाऽस्य संसारस्य मध्ये वायुसूर्य्याकषंणेबेन्धनानि सन्ति तथेब्‌ 
` ` य शरीरवाडसनआकर्षर: ब्रेक्स पत्तेड्यानि4 १७1० 
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५ पदाथः--हे ( प्रदंनू) वेगवाघु प्रस्ति के प्रमान जन | जिससे तू ( गुह्येन ) गुप्त 
( ब्रहेन') स्वभाव तथा ( त्रितः ) करम उपासना ज्ञान से .युक्त ( यमः,) नियमकर्त्ता न्यायधीश के 
तुल्य ( प्रसि ) है “( प्रादित्यः ) सूर्य के तुल्य विद्या से प्रकाशित जैसा (अ्रसि ) है विद्वानु फे 
: कहा {त्रसि ’) ` हे!( सोधिन ) "ऐ्बंये फे (समया ) मिकषट ('विपृक्तः ) विशेषक्र संबद्ध 
सि?) एहै।छस/ (ले) तेरे (दिथि `) प्रकाश में ( त्री ) तीन ( बन्धनानि ) बन्थनों 
. क्रीम्भर्थोत्‌ ऋषि देवः पितृ ऋणों फे वम्यनोंःको ( 'प्राहु: ) कहते' हैं ॥ १४॥ 
आावांथे:--इस मन्त्र में वाचफलुप्तोपमालद्भार है। हे मनुष्यो ! तुस को योग्य है कि 
न्यायाधीश 'ये' धौर चन्द्रमा परादि के गुणों से युक्त होवें जैसे इस संसार फे बीच वायु और सूर्य के 
प्राकषणो सेबन्घम' हैं वैसे ही परस्पर शरीर वाणी मन के श्राकषंणों से प्रेम के बन्धन करें ॥१४॥ 


त्रीणीत्यस्य भागो जमदग्निश्च पिः | अग्निर्देवता । ्चरिकपड्क्तिश्डन्दः । 
पञ्चः स्वरः ॥ 
पुनस्तमेव विषयमाह ।॥। 
फिर उसी विषय फो अगले मन्त्र मे कहा है ॥ 
त्रीणि तऽआहुु्दिवि बन्धनानि त्रीण्यप्सु त्रीण्यन्तः संमुद्रे । 
उतेब भे बरंणश्छन्त्स्यवेन्यत्रा त5आहु) प॑र॒मं ज॒नित्र॑म्‌ ॥ १४ ॥ 
 त्रीणिं। ते | आहुः । दिवि | बन्ध॑नानि | त्रीणि | अप्सित्यपडसु । त्रीणिं । 
अन्तरित्यन्त । समुद्र । उतेवेत्युतृऽईब | मे | बस॑णः | छन्त्सि | अर्वन्‌ । यत्र । 
ते | आहु! । पर॒मम्‌ । जनित्र॑म्‌ ॥ १५ ॥ 
. पदाथ£--(त्रोणि) (ते) तव ( आहुः ) कथयन्ति ( द्वि ) विद्याप्रकाशे 
( बन्धनानि ) ( त्रीणि ) ( अप्छु ) प्राणेषु ( त्रीणि ) ( अन्तः ) अध्ये (समुद्रे ) 
अन्तरिक्षे ( उतेब ) यथोत्मेक्षणम्‌ ( मे) मम ( वरुण: ) श्रेष्ठ: ( छन्त्सि ) अर्चसि | 


छन्दतीत्यचंतिकर्मा० ॥ निघं० ३ । ih ॥ ( अर्वन्‌ ) विज्ञानयुक्त ( यत्र) यस्मिन्‌ जन्मनि 
( ते ) तव । अत्र ऋचितुनुघेति दीघं: । ( आहुः ) ( परमम्‌ ) ( जनित्रम्‌ ) ॥ १५॥ 


| अनलस अवन्‌ विद्वन्‌ ! यत्र दिवि ते त्रीणि बन्धनानि विद्वांस भआहुमंत्राप्स 
त्रीणि यत्रान्तमंष्ये समुद्र च त्रीणि वस्धनान्याहुस्ते च परमं जनित्रमाहुः । येन वरुणः सन्‌ 
विदुषः छन्त्स्युतेच तानि मे सन्तु ॥ १५ ॥ 


९ 
भावाथ!--अत्र वाचकलुप्तोपमालड्ार: । हे मनुष्याः ! आत्ममन:दारीरेब्र ह्मचयंण 
विद्यासु नियता भूत्वा विद्यासुशिक्षे सञ्चिनुत । द्वितीयं विद्याजन्म प्राप्याचिंता भवत येन 
येन सहद यावान्‌ स्वस्य सम्बन्धोस्ति त विजानीत ॥ १५॥ 


पदार्थः हे ( भवंत्र ) विज्ञानयुक्त विद्वान्‌ जन | ( यत्र ) जिस.( दिवि ) विद्या के 
प्रकाश में ( ते ) आप के ( त्रीणि ) तीन ( बन्धनानि ) बन्धनों को ह लोग ग्राहुः ) 
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ककव नि इ इ अ ओ न 
कहते हैँ जहां ( अप्सु ) प्राणों में ( त्रीणि ) तीन जहां ( ग्रन्तः ) बीच में भ्रौर ( समुद्र ) 
प्रन्तरिक्ष में ( त्रोणि ) तीन बन्धनों को ( आहुः ) कहते हैं भ्रौर ( ते ) भाप के ( परमस्‌ ) 
उत्तम ( जनित्रम्रु) जन्म को कहते हैं जिससे (वरुणः ) श्रेष्ठ हुए विद्वानों का ( छन्त्सि ) 
सत्कार करते हो ( उतेव ) उत्प्रेक्षा के तुल्य वे सब ( मे ) मेरे होवें ॥ १५ ॥ 

आवार्थः--इस मन्त्र में वाचकलुस्तोपमालङ्कार है । हे मनुष्यों | आत्मा मन भोर शरीर में 
ब्रह्मचणें के साथ विद्यात्रों में नियत होके विद्या घ्रौर सुशिक्षा का संचय करो । द्वितीय विद्याजन्म 
को पाकर पूजित होवो जिस जिस के साथ भ्रपना जितना सम्बन्ध है उस को जानो ॥ १४ ॥ 


इमेत्यस्य भागेबो जमदग्निश् वि! । अग्निर्देवता । निचुल्िष्दुप्डन्दः । 
घेवत) स्वर! ॥ 
मनुष्येरश्चरक्षणेन किं साष्यमित्याह ॥ 


मनुष्यों को घोड़ों के रखने से क्या सिद्ध करना चाहिये इस विषय को 
अगले मन्त्र में कहा दै ॥ 


इमा तें बाजिन्नवमाैनानीमा शफान/& सनितुनिधाना । 
| 1 ~ 
अत्रा ते भद्रा रंशनाऽअपर्यम॒तस्य॒ याऽअंभिरक्चन्ति गोपाः ॥ १६ ॥ 


इमा | ते । वाजिन्‌ । अवमाञैनानीत्य॑वऽमाअैनानि | इमा । शफानांम्‌ । 
सनितु? | निघानेतिं निऽधानौ । अन्न | ते | भद्राः । रशनाः । अपर्यम्‌ | ऋतस्य । 
या} | अभिरक्षन्तीत्याभिऽरक्चन्ति | गोपा! १६॥ ` 


पदार्थ/--( इमा ) इमानि प्रत्यक्षाणि ( ते ) तव ( वाजिन्‌) अश्वइव वेगादिगुण 
सेनाधीश ! ( अवमाजेनानि ) झुद्धिकरणानि ( इमा ) इमानि ( शफानाम्‌ ) खुराणाम्‌ 
( सनितुः ) रक्षणानि यमस्य ( निधाना ) निधानानि स्थानानि ( अत्र ) अस्मिन्‌ सन्ये। 
अत्र संहितायामिति दीघंः। (ते) तव ( भद्राः) झुभकरीः ( रशनाः ) रज्यतः 
( अपश्यध्‌ ) पश्यामि ( ऋतस्य ) यथार्थम्‌ । अत्र कमणि षष्ठी .( याः ) ( अभिरक्षन्ति ) 
सवेत: पान्ति ( गोपाः ) पालिकाः॥ १६॥ 


अन्वय/---हे वाजिन्‌! यथाऽहं ते तबेमाश्वस्यावमाजनानीमा शफानां सनितु-' 
निधानाऽपश्यमत्र तेऽश्वस्य या भद्रा गोपा रशना एतस्याभिरक्षन्ति ता प्रपश्यं तथा त्वं पश्यः 
॥ १६॥॥ 


भावार्थः--अत्र वाचकलुस्तोपमाळङ्कारः । ये रनानेनाश्वादीनां शुद्धि तब्छुफानां 
रक्षणायायसो . निमितस्य योजनमन्यानि रशनादीनि च संयोज्य सुशिक्ष्य रश्चन्ति से 
युद्धादि कार्येषु कृतसिद्धयो भवन्ति ॥ १६॥ 
। «२ 
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पदार्थ:--हे ( वाजिन्‌ ) घोड़े के तुल्य वेगादि गुणों से युक्त सेनाघोश ! जैसे मैं ( ते ) 
प्राप के ( इमा ) इन प्रत्यक्ष घोड़ों को ( श्रवमार्जनानि ) शुद्धि क्रियाश्रों रौर ( इमा ) इन 
( शफानाम्‌ ) खुरों के ( सनितुः ) रखने के नियम के ( निधाना ) स्थानों को ( भ्रपश्यम्‌ ) 
देखता हूं ( भ्र) इस सेना में (ते) आप के घोड़े की ( याः ) जो (भद्राः) सुन्दर 
शुभकारिणी ( गोपाः ) उपद्रव से रक्षा करनेहारी ( रशनाः ) लगाम की रस्सी ( शतस्य ) 
सत्य की ( भ्रभिरक्षन्ति ) सब ओर से रक्षा करती हैं उनको मैं देखु' वैसे प्राप भी देखें 1 १६॥ 

आावाथः-इस मन्त्र में वाचकलुसोपमालड्धार है ; जो लोगस्मान से. घोड़े भादि की 
शुद्धि तथा उनके शुम्मों की रक्षा के लिये लोहे के बनाये नालों को सयुक्त भौर लगाम की रस्सी. 
क को संयुक्त कर प्रच्छी शिक्षा दे रक्षा करते हैं वे युद्धादि कार्यो में सिद्धि करने वाले 

॥ १६॥ 


आत्मानमित्यस्य भागवो जमदग्निऋ बिः । अग्निदेवत । त्रिष्टुप न्द? । 
धैवतः स्वरः || 
यानरचनेन किं काय मित्याह ॥ 
यानरचना से क्या करना चाहिये इस विषय को अगले मन्त्र में कहा है ॥ 
आत्मान ते मनसाराईजानामबो दिवा पतयन्तं पतङ्गम्‌ । 
शिरोऽअपरयं पाथाः सुगेमिररेणुमिजईमान पतुत्रि ॥ १७ ॥ 


अ ते क 
आत्मानम्‌ | ते | मन॑सा | आराच्‌ | अजानाम्‌ | अब! | दिवा | पतर्यन्तम्‌ | 


पतङ्गम | शिर! । अपरयम | पथिमिंरितिं ट द 
र = == - >रिति पथिऽभि! | सुगेमिरितिं स5गेमि 
अरणुमिरित्य॑रेणुडमिं! | जेहमानम | पतत्रि | १७॥ डेगाभारात सुऽगभिः | 


| पदाथ!--( आत्मानम ) ( ते) तब ( मनसां). विज्ञः त्‌) 
EDN सा). र | 
( अजानाम्‌ ) जानामि ( अवः ) अधरतात्‌. ( दिवा pos Fe | 


र दिवा पतङ्गं प्रति पतयन्तं : ते 
जत्मानमजानाम्‌। अरेशुभिः सुगेभिः पथिभिजेहमानं पतत्रि oe a be 
तत्व प 
॥ १७॥ 
गवत्तमं स॒द्यो 
गच्छत पन्मयुक्तरर्यादिभिस्सहितेषु यानेषु सिया 
“शत याथा शिर उत्तमान्न मस्ति तथव विमान- 


९ 
भावाथ! अत्र वाचकलुप्रोपमाळङ़ार* । > _- , 
गमयितारं वहिमिव चात्मानं पश्यत हः हे मनुष्या यूयं सबेभ्यो वे 
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पदाथः हे विद्वन्‌ | मैं जेसे ( मनसा ) विज्ञान से ( श्रासत्‌ ) निकट में ( श्रवः ) 
नीचे से ( दिवा ) आकाश के साथ ( पतद्धूम्‌ ) सूर्य कें प्रति ( पतयन्तम्‌ ) चलते हुए, (ते) 
श्राप के ( श्रात्मानग्रू ) आत्मास्वरूप को ( प्रजानाम्‌ ) जानता हूं ग्रोर ( श्ररेणुभिः ) 
घूलरहित निर्मल (सुगेभिः ) सुखपु्वक जिन में चलना हो उन ( पथिभिः ) मार्गो से 
( जेहमानय्‌ ) प्रयत्न के साथ जाते हुए .( पतत्रि ) पक्षीवत्‌ उड़ने वाले ( शिरः ) दूर से शिर 
के तुल्य गोलाकार लक्षित होते विमानादि यान को ( अपदयम्‌ ) देखता हूं वैसे भ्राप भी देखिये 
॥ १७॥ 
भावार्थः--हस मन्त्र में वाचऋलुप्तोपमालद्भार है। हे मनुष्यो | तुम लोग सत्र से 
प्रतिवेग वाले शीघ्र चलाने हारे अग्नि के तुल्य अपने श्रात्मा को देखो, सम्प्रयुक्त किये प्रग्नि 
प्रादि के सहित यानों में बैठ के जल स्थल भ्रौर प्राकाश में प्रयत्न से जाओ आओ, जैसे शिर 
उत्तम है वैसे विमान यान को उत्तम मानना चाहिये ॥ १७ ॥ 


अत्रेत्यस्य भागवों जमदग्निश्च विः । अग्निर्देवता । त्रिष्दुप्डन्द! । 
घेवतः स्वर! ॥ 
अथ शुरवीरा! कि कुवन्तित्याह ॥ 
अब शूरवोर लोग क्या कर इस विषय को अगज्ञे मन्त्र में कहा है ॥ 


अत्रा ते रूपमृत्तममंपश्यं जि्गीषमाणामिष$आपदे गो! । 
युदा ते मर्तोऽअन॒ भोगमानडादिदू ग्रसिष्ठऽओषवीरजीगः ॥ १८ ॥ 


DN ESN i hid 


अत्रे | ते | रूपम्‌ | उत्तममिस्युंतऽतमभ्‌ | अपइयप्‌ | जिर्गीषमाणप्‌ । इष! 
आ | पदे | ग़ो3-| यदा | ते | मत्त! | अनु | भोग॑म्‌ । आनंद | आत्‌ | इत्‌ | 
म्रसिं्ठ! | ओष॑धी) | अजीगरित्येजीग:॥ १८ ॥ `. 


पदाथ+--( अत्र ) अस्मिन्‌ व्यवद्दारे । अत्र संहितायामिति दीघः। ( ते ) तव 
( रूपम्‌) ( उत्तमम्‌). ( अपश्यम्‌) : पश्येयम्‌ ` ( जिगीषमाणम ) शत्रन्‌ विजयमा नम्‌ 
( इषः ) अन्नानि (आ ) समन्तात्‌.( पदे ) प्रापणीये ( गोः ) प्रथिव्या: (परदा ) (ते) 
तव ( मत्त: ) मनुष्यः ( अनु) आनुकूल्ये (भोगम्‌) .( आनट ) व्याप्नांत । प्रानडिति. 
व्याप्तिकर्मा ।। निघं० २४ १८ ॥ ( आत्‌ ) अनन्तरम्‌ ( इत्‌ ) एवं ( प्रसिष्ठ: ) अतिशयेन 
प्रसिता ( ओषधी: ).( अजीग: ) निगछ॒सि ॥ १८ ॥ 


अन्वय!--हे वीर ! ते जिगीषमाणमुत्तम॑ -रूपं गोः पदेऽत्र इषश्राऽऽपश्यं ते मत्तो . 


यदा भोगमानट्‌ तदाऽऽदिदू म्रसिष्ठ: संस्त्वमोषधीरन्वजीग: | १८ ॥ 


भावाथ!--हे मनुष्याः ! यथोत्तमानिः पंश्रादीनि सेनाङ्गानि विजयकराशि न र 
सुसतथा शूरवीरा विजयददेतुतरो, भूखा भूमि रे सोगा. मुव ॥ १८॥ र 
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पदारथः-हे वीर पुरुष | ( ते ) भ्राप के ( जियीषमाशम्‌ ) शत्रुओं को जीतते हुए 
( उत्तमम्‌ ) उत्तम ( रूपसू `) रूप और ( गौः ) पृथिवी के ( पदे ) प्राप्त होने योग्य ( श्रश्न ) 
इस व्यवहार में ( इषः ) श्रश्नों के दानों को ( घ्रा, घपदयम्‌ ) भ्रच्छे प्रकार देखू (ते) 
आपका ( मत्तः ) मनुष्य ( यदा ) जब ( भोगम्‌ ) भोग्य वस्तु को ( श्रानट्‌ ) व्याप्त होता है 
तब ( धात्‌ ) ( इत्‌ ) इसके भ्ननन्तर ही ( ग्रसिष्ठः ) भ्रति खाने वाले हुए श्राप ( प्रोषधीः ) 
प्रोषधिप्रों को ( अनु, ्रजीगः ) भनुकूलता से भोगते हो ॥ १८ ॥ 

भावार्थः-हे मनुष्यो | जैसे उत्तम घोड़े पादि सेना के भर्ग विजय करने वाले हों वैसे 
शूरवीर विजय के हेतु होकर भूमि के राज्य में भोगों को प्राप्त हों ॥ १८॥ 


अनु त्वेत्यस्य भागवों जमदग्निश्व पि! । मनुष्यों देवता । विराट त्रिष्डुच्डन्द! । 
धवत? स्वर्‌? || 
मनुष्ये कथं राजप्रजाकार्याणि साधनीयानीत्याह ॥ 
मनुष्यों को केसे राजप्रजा के कायं सिद्ध करने चाहिये इस विषय को 
` अगळे मन्त्र में कहा हे ॥ 
अचु त्वा रथोऽअनु मर्यी$अर्यभन गावोऽनु भर्गः कुनीनांम्‌ । 
अनु व्रातासस्तव सख्यमीयुरनु देवा म॑मिरे बीये ते ॥ १६ ॥ 
र आरु | त्वा । र | अर्ड | मय! | अन्‌ | अजु | गाव! | अजु | भरग | 
न | ठे + व्वा तर्ष । सस्यम्‌ । ईयः । अचु । देवा! । मिरे । 


९ 
 पदाथ!--(अचु ) पश्चादानुकूल्ये वा ( त्वा ह 
श्रयम्‌ ( कनीनाम्‌ ) कमनीयानां जनानाम्‌ ( अन ) ( चा अनु ) ( भगः) 
मनुष्यना ० ॥ i २। र ॥ (तव ) ( स॒ख्यम्‌ ) मित्रस्य आवं रा el | ब्राता द्वि 
(अश) (देशः) खेद; (ममिरे ) मिनुयुः ( वीदं ) तती कब 


अन्वय!--हे अन्‌ विद्‌! ते ॥ १६ ॥ 


1 कनीनां मध्ये वत्तेमाना (जे 
मचुममिरे तब सख्य चान्वीयुस्वास्‌ रथो त्वानु मर्यो त्वाऽनु ens 
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पदार्थः--हे ( भर्वन ) घोड़े के तुल्य वत्तंमान विद्वन्‌ ! (ते ) भाप के ( कनीनाम्‌ ) 
शोभायमान मनुष्यों के बीच वत्तंमान ( देवाः ) बिद्वान्‌ ( ब्रातासः ) मनुष्य ( ब्रनु, वीयेंस्‌ ) 
बल पराक्रम फे भ्रनुकूल ( अनु, ममिरे ) अनुमान करें भ्रौर (तव ) भाप की ( सख्यम ) 
मित्रता को ( प्रनु, ईयुः ) भ्रनुकूल प्राप्त हों ( त्वा ) श्राप के ( भ्रनु) भनुकूल ( रथः ) 
विमानादि यान. ( त्वा ) श्राप के (अनु ) अनुकूल वा पोछे भ्राश्चित ( मर्यः) साधारण 
मनुष्य ( त्वा ) प्राप के ( श्रनु ) अनुकूल वा पीछे ( गावः ) गौ प्रौर ( त्वा ) ग्रापके ( अनु ) र 
प्रनुकूल ( भगः ) ऐश्वर्य होवे ॥ १९ ॥ र 

भावार्थः--यदि मनुष्य भ्च्छे शिक्षित होकर भौरों को सुशिक्षित करें उनमें से उत्तमों को | 
सभासदू और सभासदों में से अत्युत्तम सभापति को स्थापन कर राज प्रजा के प्रधान पुरुषों की § 
एक अनुमति से राजकार्यों को सिद्ध करें तो सब झापस में भ्रनुकूल हो के सब कार्यों को आ 
हिरण्यमूज्ध इत्यस्य भावो जमदंग्निक्र षिः । अग्निर्देवता । निचुत्रिष्ट्प्‌ न्द्‌? | 

घेवत! स्वरः ॥ 


मनुष्यैरग्नयादिपदाथ गुणविश्ञानेन किं साध्यमित्याह । 


मनुष्यों को अग्न्यादि पदार्थों के गुण-ज्ञान से क्या सिद्ध करना चाहिये इस विषय 
को अगले मन्त्र में कहा है ॥ 
हिरॅण्यशुज्ञे$अर्यो$स्य पादा मनोजवाऽअव॑रऽहन्द्रं आसीत्‌ । 
देवाऽइदस्य इविरय॑मायन्योऽअवैन्तं प्रथमो$अध्यातिष्ठत्‌ ॥ २० ॥ 


| दवि॑ण्यश््ुङ्ग इति दि(ण्यऽशचङ्ग। । अर्यैः । अस्य । पादांश | मनोजवा इति | 
म्नः5जवबा! । अवैर । इन्द्रः । आसीत्‌ । देवा! | इत्‌ । अस्य । हुविरयमितिं 
इविःऽअद्य॑म्‌ | आयन्‌ । यः । अर्वन्तम्‌ | प्रथमः | अभ्यविष्ठदित्याविऽभतित्‌ 
र ॥ २० ॥ 
पदा्थः--( हिरण्यश्यक्ञ: ) हिरण्यानि तेजांसि शृद्भाणीव यस्य सः ( अयः ) 
सुबणंम्‌ । श्रय इति हिरण्यना० ॥ निषं० १। २॥ ( अस्य ) ( पादाः ) पद्यन्ते गच्छन्ति यैस्ते 
( मनोजवाः) मनसो जवो वेग इब जवो वेगो. येषान्ते ( अवरः ) नबीनः ( इन्द्रः) 
परमैश्वर्यदेतुविद्युदिब समेशः ( आसीत्‌ ) (-देवाः ) विांसः सभासदः ( इतू ) एव 
( अस्य ) ( हविरद्यम्‌ ) दातुमहमत्तु. योग्यं:च ( आयन्‌ ) आप्लुयु: ( यः ) ( अचन्तम्‌ ) 
अश्ववत्पराप्नुवन्तं वह्निम्‌ ( प्रथमः ) आदिमः ( अध्यतिष्ठत्‌ ) उपरि तिष्ठेत्‌ ॥ २० ॥ 


अन्वय1--हे मनुष्याः | योऽवरो हिरण्यश्यक्क इन्द्र आसीद्यः प्रथमोऽ्वंन्तमयञ्ना- 
ध्यतिष्ठद्स्य पादा मनोजवाः सब्र त. तं.अूयमाअयत्त ॥ २० ॥ 
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भावाथः-ये मनुष्या अग्न्यादिपदार्थानां गुणकमंस्वभावान्‌ यथावज्यानीयुरते 
बहुन्यदूसुतानि कायोणि साद्ध शक्नुयुः। ये प्रीत्या राजकायौणि प्राप्नुयुस्ते सत्कारं ये 
नाशयेयुस्ते दण्डं चावश्यं प्राप्नुयुः ॥ २० ॥ 

पदार्थः--है मनुष्यो | ( यः ) जो ( भ्रवरः ) नवीन ( हिरण्यशृङ्गः ) श्यज्ञ के तुल्य 
जिस के तेज हैं वह ( इन्द्रः ) उत्तम ऐश्वयं वाला बिजुली के समान सभापति ( श्रासीत्‌ ) होवे 
जो ( प्रथमः ) पहिला ( अन्तम्‌ ) घोडे के तुल्य मागें को प्राप्त होते हुए भ्रग्नि तथा ( भ्यः ) 
सुवणं का ( प्रध्यतिष्ठत्‌ ) भ्रधिष्ठाता प्र्थात्‌ प्रस्निप्रयुक्त यान पर वेठ के चने वाली होवे 
राजा ( श्रस्य ) इसके ( पादाः ). पग ( मनोजवाः ) मन के तुल्य वेग वाले हों प्रर्थात्‌ पग 
का चलना काम विमानादि से लेवे ( देवाः ) विद्वान्‌ समासद्‌ लोग ( प्रस्य ) इस राजा के 
( हविरद्यम्‌ ) देने ग्रौर भोजन करने योग्य अन्न को ( इत्‌, आयन्‌ ) ही प्राप्त होवें उसको तुम 
लोग जानो ॥ २० ॥ 

भावाथः-जो मनुष्य भ्रर्न्यादि पदार्थों के गुण कमं स्वमावों को यथावत्‌ जानें वे बहुत 


भरदुभुत काय्यों को सिद्ध कर सकें, जो प्रोति से राजकाय्यों को सिद्ध करे बे सत्कार को भौर जो 
नष्ट करें बे दण्ड को प्रवषय प्रात होवें ॥ २०॥ 


' ईर्मान्तास इत्यस्य भागवो जमदग्निऋ पि! । मनुष्या देवताः । धुरिक -- 
` पदक्तिश्छन्दः । पञ्चमः स्वरः ॥ 5 
कीदशा राजपुरुषा बिजयमाप्नुबन्तीत्याह ॥ 

कसे राजपुरुष विजय पाते हैं इस विषय को अग्रले सभ्त्र म कहा है ॥ 

ईमान्तासः सिलिकमध्यमातः स शु{णासो दिव्यासोऽअत्याः । 

इश्साऽईव श्रेणिशो य॑तन्ते यदािषुदिव्यमञ्ममश्चा; ॥ २१ ॥ 

इमोन्तांस इतीमे5अंन्तास! | सिलिंकमध्यमास इति सिठिंक5मध्यमास! | 
सम्‌ । शुर॑णासः । दिव्यास॑ः | अत्य! । हईसा5इवेति ह€सा!5ईव | ओणिंश इतिं . 
श्रेणिउश) | स । यत्‌ | आशनः | दिव्यम्‌ | अब्म॑म्‌ | अश्व; ॥ २२ | 

पदाथः ( ईमान्तासः ) इमंः प्रेरितः स्थितिप्रान्तो येषान 


सिछिकः संळग्नो मध्यदेशो येषान्ते (सम्‌) ( 
र .) (ञ्चस्णासः) सद्यो 
वा | a ) प्राप्तदिव्यशिक्षा: ( अत्याः ) सततगामिनः ( नए जे 
हाह (च न विन्य) 
शुद्रम्‌ ( अञ्मम्‌ ) अजन्ति गच्छन्ति यस्मिन्‍्तं भारोम्‌ ( अश्वः ) आझुगामिनः ॥ २१ ॥ 
अन्वय हे मनुष्याः | यद्येऽम्त्यादय इवेमन्त १. | 
दिव्यासो$त्या अश्वा: श्रेणिशो हंसा इव यतन्ते हार तयात. याइ 


॥ २१॥ 


॥ २१ ॥ 


न्ते ( सिलिकमध्यमासः ) 
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भावाथ '--अत्रोपमाछङ्कारः। येषां राजपुरुषाणां सुशिक्षिता दिव्यगतयो विजय- 
देतवस्सद्योगामिनः प्रेरणामनुगन्तारो हंसवद्गतयोऽश्चा अग्न्यादयः पदार्था इव 
कायसाधकाः सन्ति ते सवेत्र विजयमाप्नुवन्ति ॥ २१ ॥ 

पदार्थ:--है मनुष्यो | ( यत्‌ ) जो भ्रग्नि आदि पदार्थों के तुल्य ( ईर्मान्तासः ) जिनका 
बैठने का स्थान प्रेरणा किया गया ( सिलिकमध्यमासः ) गदा श्रादि से लगा हुभा है मध्यप्रदेश 
जिनका ऐसे ( शूरणासः ) शीघ्र युद्ध में विजय के हेतु ( दिग्यासः ) उत्तमशिक्षित ( प्रत्याः ) 
निरन्तर चलने वाले ( श्रश्वाः ) शीघगामो घोड़े ( श्रेिशः ) पङ्क्ति बांधे हुए ( हंसा इव ) 
हँस पक्षियों के तुल्य ( यतन्ते ) प्रयत्न करते हैं और ( दिव्यम्‌ ) शुद्ध ( अज्मम्‌ ) मार्ग को 
( सम्‌, ्राक्षिषुः ) व्याप्त होवें उनको तुम लोग प्राप्त होमो ॥ २१॥ £: 

आवाथः--इस मन्त्र में उपमालङ्कार है । जिन राजपुरुषों के सुशिक्षित उत्तम गति वाले 
घोड़े भ्रग्त्यादि पदार्थों के समान कार्यंसाघक होते हैं वे सवंत्र विजय पाते हैं॥ २१॥ 


तवेत्यस्य मागवो जमदग्निऋ षिः । वायवो देवता! । विराट्‌ त्रष्डुप्‌ अन्दः । 
घेवतः स्वर! ॥ = 
मनुष्येरनित्यं शरीरं प्राप्य किं कॉयमित्याह ॥ 


मनुष्यों को अनित्य शरीर पाके क्या करना चाहिये इस विषय को 
अगले मन्त्र में कद्दा है ॥ 


तव॒ शरीरं पतयिष्ण्वर्वन्तव चित्तं वात$इव ध्रजीमान्‌ । 
तव॒ शृङ्गाणि विष्ठिता पुरुत्रारण्येषु जशुराणा चरन्ति ॥ २२॥ 
त्व | शरीरम्‌ | पतयिष्णु | अवैन्‌ | तव॑ | चित्तम्‌ | वात॑ इवेति बात॑!ऽइब । 
ध्रजीमान्‌ | तव॑ | शङ्गणि | विद्चिता | बिस्थितेति बिऽस्थिंता । पुरुत्रेति पुरुऽत्रा । 
अरण्येषु | जर्मुराणा | चरन्ति || २२ ॥ 
. पदाथ?--( तव ) ( शरीरम्‌ ) ( पतयिष्णु ) पतनशोळप्‌ ( अवेन्‌ ) अश्च इव 
वेत्तमान ( तब ) ( चित्तम्‌ ) अन्तःकरणम्‌ ( वातं इब ) वायुवत्‌ ( ध्रजीमान्‌ ) वेगवान 
(तब ) ( ऽशङ्गाणि ) श्टक्कषाणीवोच्छृतानि सेनाङ्गानिः ( विष्ठिता) विशेषेण स्थितानि 


( पुरुत्रा ) पुरुष बहुषु ( अरण्येषु ) जङ्गळे "राणा ) श्रृशां 

षु ( जसु राणा ) भ्रशं पोषकानि धारकाणि 
( चरन्ति ) गच्छन्ति ॥ २२ ॥ 
ही अन्वय!--हे अवेन्‌ बीर! यस्य तब पतयिष्णु शरीरं तव चित्तं वात इव ध्रजी- 

एन्‌ तव पुर्त्रारण्येषु जभु राणा विष्ठिता श्रक्ञाणि चरन्ति स त्वं घमंमाचर ॥ २२ ॥ 

CT ली । ये मनुष्या अनित्येषु शरीरेषु स्थित्वा नित्यानि 
क साध्नुबन्ति तेऽतुलसुखमाप्नुबम्ति ये बनस्थाः पशव इव अृत्या: सेनाञ्च वत्तन्ते 
[मिनो यूल पून, विजेत, शवनुकनित २३. 


१४» ५३४३ 


> 


Digitized By Slddhanta eGangotri Gyaan Kosha 


~ 
*/*/५/*/१/*/*/**/**१४१ 
-2222222222200220222200000022220000200000 0 या >>>>>>>००००००७०७०६०००००००५०९०५०५२५०९०५०५०२९००९०००५०५४००००००००७० “४/३/३/३/१/३/२४२४४२ ४ 
uv ~ 


पदार्थ:--हे ( भर्वन्‌ ) घोड़े के तुल्य वत्तंमान वीर पुरुष | जि ( तव ) तेरा 
( पतयिष्णु ) नाशवानू ( शरीरम्‌ ) शरीर ( तव ) तेरे ( चित्तम्‌ ) श्रन्तःकरण की वृत्ति 
( वात इव ) वायु के सश ( ध्रजीमान्‌ ) वेगवाली भर्थात्‌ शीघ्र दूरस्थ विषयों के तत्त्व जानने 
वाली ( ठव ) तेरे. ( पुरुत्रा ) बहुत ( प्ररण्येषु ) जङ्गलो में ( जमु राणा ) शीघ्र घारण 
पोषण करने वाले ( विष्ठिता ) विशेषकर स्थित ( श्य्रज्ञाणि ) श्युद्धों के तुल्य ऊंचे सेना फे 
'्रवयव ( चरन्ति ) विचरते हैं सो तू धमं का भ्राचरण कर ॥ २२॥ 

आवार्थः-इस मन्त्र में उपमालङ्कार है। जो मनुष्य नित्य शरीरों में स्थित हो. नित्य 
काय्यों को सिद्ध करते हैं वे ग्रतुल सुख पाते हैं भ्रौर जो वन के पशुष्रों के तुल्य भृत्य धौर सेना हैं 
वे घोड़े के तुल्य शीघ्रगामी होके शबभ्रों को जीतने को समर्थ होते हैं ॥ २२॥ 


उप प्रत्यस्य भार्गवो जमदग्निऋ षि! । मनुष्या देवता! । थुरिक्‌ पंक्तिश्डन्द! । 
पञ्चमः स्वर! || 


कीदशा विद्वांसो हितेषिण इत्याइ ॥ 
कैसे विद्वान्‌ हितषी होते हैं इस विषय को अगले मन्त्र में कहा है ॥ 
उप प्रागाच्छसनं वाज्यवीं देवद्रीचा मन॑सा दीष्यांनः । 
अजः पुरो नीयते नाभिरस्यानु पश्चात्कवयो यन्ति रेमाः ॥ २३ ॥ 


इप | प्र । अगात्‌ | शर्सनम्‌ | बाजी | अब | देवद्रीचा | मनैसा । 
-दौघ्यांन! | अज! | पर! । नीयते | नाभिः | अस्य | अनुं । पञ्चात्‌ । कुवयैः | 
यन्ति ॥ रेभाः ॥ २३ ॥ 


A 

॒ पदाथः--( उप ) सामीप्ये (प्र) ( अगात्‌ ) गच्छन्ति ( शसनम्‌ ) शंसन्ति 
हिंसन्ति यस्मिस्तद्युद्धम्‌ ( वाजी ) बेगवान्‌ ( अर्वा ) गन्ताऽश्वः ( देवद्रीचा ) देवानग्वतः 
्राप्नुबता ( मनसा ) ( दीध्यानः ) दीप्यमानः सन्‌ ( अजः ) क्षेपणशीछ: ( पुरः ) 
( नीयते ) ( नाभिः ) मध्यभागः ( अस्य ) ( अनु ) आनुकूल्ये ( पश्चात्‌ ) ( कवयः ) 


मेधाविनः ( यन्ति ) प्राप्चुवन्ति ( रेभाः ) सबेविद्यास्तोतारः । रेभइति स्तोतुना० ॥ निषं० 
३1.१६ ॥ २३॥ . 


` अन्वय--यो दीध्यानो5जो,वाज्यवा देवद्रीचा मनसा शसनमुप प्रागात्‌ विदद्धिरस्य 
नाभिः पुरो नीयते तं पश्चात्‌ रेभाः कवयः अनुयन्ति ॥ २३॥ . rs 
हे € 
: भावाथः-ये विद्वांसो दिव्येन विचारेण तुरङ्गान्‌ सुशिक्ष्याग्ल्यादीन्संसाध्यैश्वर्य 
` प्राप्नुवन्ति ते जगद्धितषिणो भवन्ति ॥ २३॥ | ठुरङ्गान्‌ सुशक्ष्याग्न्यादीन्संसाध्यश्वय 


. पदाथः--जो ( दीध्यानः ) सुन्दर प्रकाशमान हुभ्रा ( प्रजः ) फेंकने 
र : वाला ( वाजी 
वेगवान्‌ ( अर्वा ) चालाक घोड़ा ( देवद्रीचा ) विद्वानों को प्रा . होते हुए ( ser हे | 
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(भसन) जिसमें हिसा ` होती है उस गुढ को ( उम. प्र, भगो) अच्छे प्रकार समीप आ 

होता है । विद्वानों से '( अस्य ) इसका. ( नामिः ) | मध्यभाग - अर्थात्‌ .पोठ ::(:पुर!:): भागे 

ळव 2५ अ की जाती प्रर्थात्‌ उस पर बंठते. हैं उसको, ( पश्चात्‌ ):: पीछे: ;रिमाः 3! सब 
धाभों की स्तुति करने वाले ( कवयः ) बुद्धिमान्‌” जन 

able ) बुद्धिमान जन ( भन, 'यन्ति ) भनुकूलता से प्रात 


HI {RF 


PTR 


सवार्थः-- जो विद्वान लोग उत्तम विचार से घोडो को... यी शिक्षा: दे:भौर:भग्ति:प्रादि 
"पदार्थों को सिद्ध कर ऐश्वर्य को प्राप्त होते हैं वे जयत्‌ के हितषी होते हैं ॥ २३ ॥ ५४ 


उप, मत्य्स्य  भारावो. जमद्‌ गिनि: षिः. मनुष्सो: देवता! +; नि चृतत्रष्टुपऽ न्द्‌! । 
घेवृत! स्वर! 
के जना, राज्यं: शासितुमहन्तीत्याह ॥ 
कौन जन राज्यशासन करने.योग्य होते हैं इस. विषय. को-अगज्े सन्त में/कहा दे ॥ 
उप प्रार्गात्परमं यत्सधस्थमबँ २३अच्छा..पितरे.मातर च । 


3151 
BE ७७ 185: 


हे 
अन्वयः यद्योऽवीन्‌ जुष्टतम स्स्‌ 
ेतरंाधाईगसतेऽ हु चायो युगा तते हिं नल fi र न सधर्य TT पितर मेज मावर 
he Ns BRIS 55 छ 18915 Tos SS कीन } 

तेभ भावाथः--अत्र बाचकलुप्नोपमाळड्ठार: ॥ ये ih वनय़ाभ्या परी कुवेन्ति 
भूत्वा भाःतउत्तेम जन्म श्र्ठोम्पंदार्थान, विद्वांस पितर? य, ०] शो र ४ 

"महत्युख शरच्नयुस्तन्रील्यभषनुझा सितुः शकय द I तोळड लि 
A (क) शाती जा इमे | 
प क प सममू?) उत्तम: ( सघरथम )ःसथियों के स्थान ६ पितरम्‌) ! पति [ हेर 
| १ रे 868 कूछ (कोल ) प हाळी (र्फ ) छष्िक्रक्त ( कह ) ७ 
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माता. ( च ) प्रौर ( देवान्‌ ) विद्वानों की ( भ्रद्य ) इस समय ( प्रा, शास्ते ) श्रधिक इच्छा 
करता है ( भय ) इसके भ्रनन्तर ( दाशुषे ) दाता जन के लिये ( वार्याणि ) स्वीकार करने 
झौर भोजन के योग्य षसतुझ्रों को ( उप, प्र, भगात्‌ ) प्रकर्ष करके समीप प्रांत होता है उसको 
( हि ) ही श्राप ( भच्छ, गम्याः ) प्रास हुजिये ॥ २४॥ 


आवार्थः--इस मन्त्र में घाचकलुप्तोपमालद्भार है । जो लोग न्याय और विनय से 
परोपकारों को करते हैं वे उत्तम उत्तम जन्म रेष्ठ पदार्थो विद्वान्‌ पिता झौर विदुषी माता को प्राप्त 
हो घौर विद्वानों के सेवक होके महान्‌ सुख फो प्राप्त हों वे राज्यशासन करने फो संस्थ होये 
॥ ९४ ॥ 
९५. - 
समिद्ध इत्यस्य जमदग्निऋ पिः । विद्वान देवता । निचत्तिष्ट्प्‌ छन्द! । 
धेवतः स्वर! ॥ 


| घार्मिकाः किं छुवन्त्वित्याह ॥ 

` धर्मात्मा लोग क्या करें इस विषय को अगले मन्त्र में कहा है ॥ 
सामेद्धो$अद्य मनुषो दुरोणे देवो देवान्यजासे जातवेदः । 
आ च वह मित्रमहश्िकिरवान्खं दूतः कविरसि प्रचेताः ॥ २४ ॥ 


समिंदूघ इति सम्‌ऽईद्रः । क्षय | मुं | दुरोगे | देव! । देवान्‌ । 
~ च el | म 
यजासि । जातवेद इति जातडवेद! । आ | ष॒ । वह | मित्रमह इति मित्रञ्मह! । 
चिकित्वान्‌ | त्वम्‌ | दूतः | कवि! | आसि | प्रचेता इति प्रश्चेता ॥ २५॥ 


र 
पदाथ१--( समिद्धः) सम्यक प्रकाशित; 


मननशीळः ( दुरोणे ) गृहे ( देवः ) विद्वान्‌ ( देवान्‌ ) विदो द र 
सङ्गच्छसे ( जातवेदः )श्राप्तत्ज्ञ ( आ ) ( च ) च) विदुषो दिव्यगुणाद्‌ वा ( यजसि ) 


/ ) ( वह ) प्राप्नुहि ( मित्रमहः ) मित्राणि 
Me CONSE 
ट्रान्स: $) क्रान्तप्रज्ञो भे SA 2 
संज्ञानमस्य सः ॥ २५ || हह भवाची (असि ) (Bar) renee 


( अद्य ) इदानीम ( सजुषः ) 


अन्वय+--हे जातवेदो मित्रमहो विद्व॑स्वमय समि 
क न द्र द्घोऽग्निरिव मनुषो देवः सवं 
यर्जास चिकित्वान्दूत: प्रचेता: कविदु रोणेऽसि स त्वं देवां्याबद्द ॥ २५ ॥ के 
भावाथः--यथाऽग्निर्दीपादिरुपेण गृहाणि प्रका ’ 
| शयति तथा धार्मिका विद्वांस 
स्वानि कुलानि प्रदीपयन्ति ये सर्वे: सह मित्रवद्वतन्ते त एव घामिकाः सन्ति ॥ २ ॥ 
पदार्थ:- हे ( जातवेदः ) उत्तम 


द्धि को प्रा 
करने वाले विद्वन्‌ ! जो ( त्वम्‌ ) झाप ( ड प्त हुए ( मित्रमहः ) मित्रों का सत्कारं 


प्रय ) इस समय ( समिद्धः शित भ्रमि 
के तुल्य ( मनुषः ) मननशील ( देवः ) विद्वान हुए ( यजसि ) ब नेहो (च ) भोर 
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४१६ 
RRR 
( चिक्कित्वान्‌ ) 000 ( दूतः ) दुष्टों को दुःखदाई ( प्रचेताः) उत्तम वेतनता वाला 
( कवि; ) सब विषयों में प्रव्याहतबुद्धि ( असि) हो सो झाप ( दुरोणे ) घर में ( देवानु ) 


विद्वानों वा उतम गुणों को ( श्रा, वह ) भ्रच्छे प्रकार प्राप्त हुजिये ॥ २५॥ 


भावा्थे:--जैसे प्रस्ति दीपक भ्रादि के रूप से घरों को प्रकाशित करता है वैते घामिक 
विद्वानु लोग प्रपते कुलों को प्रकाशित करते हैं जो सब के साथ मित्रवत्‌ वत्तंते हैं वे ही धर्मात्मा हैं 


II TITTY ९८ ७० ३० SISSON 


॥ ३५ ॥ 
तनूतपादित्यस्य जमदग्निश्व विः । विद्वान देवता । निचुलिष्डुप बन्द । 


घेवत) स्वर! ॥ 


पुनस्तमेव विषयमाह ॥ 
फिर उसी विषय को अगले सन्त्र में कहा दै ॥ 


| 
परुतपत्पुय5 तस्य यातान्मर्ध्या सम त्र्त्स्यदया सुजिह्व । 
RN ७ (५ - ° 
मन्माति थीभिहत यजञपनधसदेतत्रा च॑ कृपुद्यध्यर नः ॥ २६ ॥ 


न 
तनूनपादिति तनूऽनपात्‌ | पथ) | ऋतस्य | यानान्‌ | म्व| | समञ्जन्निति 
_ >मजच | सदय | सुजिहेतिं सुडजिह | मन्मांनि | घौभिः | उत | यज्ञम्‌ | 
श्न्घ है. च ~ जह कर 
ऋन्धन्‌ । देवत्रेतिं देवउत्रा | च | कृणाहे । अध्वरम्‌ | न? ॥ २६॥ 


६ 

पदाथ1---( तनूनपात्‌ ) यसतनूर्विस्ृतान्‌ पदार्थान्‌ न पातयति तत्सम्बुद्धो 

र पथः ) ( तस्य ) सत्यस्य जळस्य वा ( यानान्‌ ) यांति येषु तान्‌ ( मध्या ) माधुयंण 
सम खन्‌ ) सम्यक्‌ प्रकटोकुतंन्‌ ( स्वदय ) आस्त्रादय। अत्र संहितायामिति दीर्धः । 

( सुजिह्व ) शोसना जिह्वा वाग्वा यश्य तस्सम्बुद्धो ( मन्मानि ) यानानि ( धीभिः ) 

मज्ञाभि: कर्ममिर्वा ( उत ) अपि ( यज्ञम्‌ ) सङ्गमनोयं व्यवद्ारम्‌ ( ऋन्धन्‌ ) संसाधयन्‌ 


( देवत्रा ) देवेषु विद्वस्सु स्थित्वा (च ) ( कृणुदि ) कुरु ( अध्वरम्‌) अहिसनीयम्‌ 
( नः ) अस्माकम्‌ ॥ २६ ॥ 


अन्बयः--हे सुंजिद्द तनूनपात्‌ ! त्वप्नतस्य यानान्पयो$ग्निरिव मध्या सम जन्स्वदय 

Bia नोध्वरं यज्ञपुन्वन्देवत्रा च कृणुहि ॥ २६ ॥ 

ल आ वाचकलुप्रोपमाळङ्कारः । घामिकेमं नुष्येः पथ्यौषधसेतनेन 
शाशतभवितव्यम्‌ आप्तेषु विद्वत्सु स्विस्वा प्रज्ञा: प्राप्याहिसाख्यो घर्मः सेवितव्यः 

र | ॥२६॥ 

को पदाथ:--हे ( सुजिह्व ) सुन्दर जीभ वा वाणी से युक्त ( तनूनपात्‌ ) विस्तृत पदार्थों को 

| थराने वाले विद्वान्‌ जन | प्राप ( ऋतस्य ) सत्य वा जल के ( यानान्‌ ) जिनमें चलें उन 
पथ: ) मार्गों को परिनि छे तुल्य ( मध्वा ) मधुरता सर्थात्‌ कोमल भाव से ( समज्ञत्र ) 
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--सम्येके मकारं करते हुए ` ( स्वदय `) स्वाद लीजिये अर्थात्‌ ` प्रसन्न कीजिये ( धरीमिः') बुंद्धियों वीं 
कमो सेह मन्माकि ) शानोःको )( उतः प्रोत्‌ ने) ईमा (! वरम्‌} नष्ट ‘नः करने सौर 
( (न्म्‌) ) संगत करते योग्ये व्यवहार को ( ऋशने ) संस्यंकू सिँद करता! हुओं ( व') भीः 

( देवत्रा ) विद्वानों में स्थित होकर ( हृंणुहिः)“कीजिंयेंमा! २६॥ 7१ „ क “28 “१/7 १” ` न 
कठ मवाशेफकरस/अर्त्तःमें ज़ाबकइलुप्तो पाला ए है । मबा मिक सेलुष्पों:को-: चाहिये: कि पथ्य 
ओषधयो का; सेबरन;कर के: [सुन्कर/अकार: अकाशितः होत्रे # प्री एत ९ निंदातीं की सिङ मे स्मितः हो 
(था; बुद्धियों को प्राप्त हो के प्रिसारूष ध्म को सेवे ॥ २६ ॥ 


> अख र 


नर शरेंपरपेल्यस्य अमंद मछ वि | विद्वान देवता । त्रिष्टुप छन्द | 
SE 


'घबत स्वरः A 


ई 
17: 


पुनंस्तमेंव विष 
फिर उसी वि अगले मन्त्र मे कदा है ॥ 


Tey 


नराशश्सस्य मंद्रिमानमेपामुप स्तोर्षाम यंजतस्य यः र 
ऋतवः श्चयो' वियन्धाः स्वदन्ति देवा5उभयानि हव्या ॥ २७ ॥ 


हिचा सः महिमानम [° एबम्‌ (8१ | 'खोषान विनि” यज्ञः । 
फि सकर्व इति कुकरी | शुचय न्वे दीत. विद्रव} 7 खनति 
देवा! । उभयानि † हव्वा २७7४ | हाऊ | # | 2४ निरिह | क 


ॐ ६ वदाथऽन्म( नराशसस्ये) नरेःमशसिर्तत्य ((संह्िमानभ्‌ ) महरस्वम | एषाम्‌ ) 
ऽपः) ( स्तोषाम )प्रशंघन 7 त मंबंदुवाचने रुमे (थस्य?) संज्न्तु योगस्य 
(क ठः] सोनः चः) 
\(वियन्थाः ) थेचा अज्मुत्तम कम देति ते १ स्वदन्त ७ जत १ उवाः )5 विशेसः 
शभ ) शरीराजसुखंकराशिं (हव्या | हव्यानि असमाशि २४१० की 
"ज्वा हैं मनुष्य यया दर्व थे (सुकदेव! दो न्या हवा 
हव्या स्वद्न्त्येषां यज्ञ नेराशंसस्य यजतस्य . व्यवहारस्य महिमानमुर्प भ 
Ivo ॥ ७ NEST ७551 HFEF रक SELB ४0 पफ 
भावाथ! अत्र वाचकलुप्ोपभाल्कार:। ये सब शु्वा: भ्रा वदशा 
ती [दानिक भवततत ॥ येणां-्याडरत आग्या यादशानि 
मालच TR eT ss promis 
# Fs “है मनुष्यो | जैसे हम खोई ( ये ) जो ( सुक्रतवः ) सुन्दर बुद्धियों भौर कर्मों 
सवखि तुक )( हति 0 झियुन्या:)॥ः से: परहेशावती: बुंद पीर क्मूं को: बाहज़ करगहादे 
म दबा री विद्वाव/घोग) (हउम्नग्रानि:) /दोनों रोहः गुमा; सुखकारी:/( इष $ कै 


{ FES } EFF Bee Fisk BIER (णा) wes के Sie fs (७४) 
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योग्य पदार्थों की ( स्वदन्ति ) भौगते है (एषाम्‌ |. इने विद्वानों के | यज्ञः ) संत्सगारि' छप {यज्ञो 
से ( नराशंसस्य ) मनुष्यों से प्रशंसित ( यजतस्य ) संग करने योग्य व्यवहार क्व मंहिमार्नम 
बड़ेंणने को? (उप, स्तीषामे' )”संमोप- प्रशंता करें वैसे तुम लोग भीः करी. ॥7 रंठ 1-४४ 7 
आवाथः--इस मन्त्र में वाचकलुप्तोपमाल दर है। जो लोग स्वये पवित्र बुडि बैदः 
शारू के बता. निही; होते 2 दुसरो 'क़ोःभी विद्रोह: परदित् नहीं कर-सकते जितत, ते गुण जसे 
कर्म हों उनकी धर्मात्मा लोगों को यथार्थ प्रश्नंसा;करनी-चाहिये ॥ २७ ॥ » 
आजुद्दान इत्यस्य जमदग्निक्ा:9३:॥:अेगिनदेंव॒ता:। स्वराइबृद्दती बन्द! । 
॥ 5 15% सिल््यूम& स्वर) [छः 159 फना 
; प्ोक्ाप्टहव्टह पतस्तमेव विषयमाह ॥ ..... ... के 
. फ्रेड सी व्रिषय को अगले मन्त्र कदा दै ` ` 
आजुह्दानऽईडंयो बन्यश्चायां्ग्ने बहोभिः संजो 


सजोषा 
| केः देवरममिसि यह होती! संऽपननयिकषापिती यंजीयांनी न| : र्तः 


i 4 


NYIIIYISIIYS 257५४७००००७२४७४७०४४७ >> ४55 


FES { Sn oh) 


3 | 91 | igi ६ 
आजुद्दांन इत्या5जुद्दाना| इंड्या | वन्धः | चं | | य़ a अग्ने 
2 | 2” 


ee शी 
% 


बसुभिरिति बसु5मि! | सजोषा इतिं सऽजोष/; | त्वम्‌ | देवानाम्‌ | 
षे सः एनान मेः याचि" । इविते$ः। न्ययं 


BFS) {rife ॥ TF 9 tops tFSSEI REE) 1! सह 
( विदाथ 3( आाजुदनः) समःत मान :६६क्घ: 7) ) मु रोः) 


(ल्यः ) क सणीयःन्च (आ) (यादि) आग भनेः) ऽकरः 

{ कै कनः 
बिन्‌] ( वसुभिः ); वसुदे मूते विढङ्िससुद+ ()स्जोंडा: 0 (सम्रीतपरी तिस { श्रम्‌} ) 
( नाम वि रि र ) महानिशि । यद्व इति महता | निषं 


Sf 10 i कु 
( जीय न्‌ ) 1०4 अपन ia (ट ओय i wi कि Sit 5 षित प्रेरितः... 
IYI अस्य | [74४ श्र म न्य उही त 


नकर होता योय १0४ म हब; Se TIS 
0 819 TRIP CISD ग नन विव, न्तेन 3 र 
ht i शड तनयो ताना NES ड उडा 6 रि 
| याव्‌ मनुष्याः पवित्रात्मनां प्रशंसितानां विदुषां सङ्गेन; स्वः 
प fs 
a पा बर सृत्ता;रसयुः; २४३ 5.३ 5), 
“"'ृवाथङ¬ दवन(प्यक्ल फ्रे) बड़े उंत्तस } गुरसे युक्तः5( प्रगे )घरिनि केःसुरल्म ih 
जो त्वं 3:भाप्‌ :6देवांतोर्मः ): विद्वानों के रन्न ((7होता ) दानशील es 
झु) करणे) हारि. सिः) ((इषिकः) ) रणो क्रिये!हुए/ (1ऐत्तासी]1) हंनाउविद्वानों काः 
वे Po ane त) सो} आपः वसुभ्रि)) तिकातुः के हिहु।विंढानों केश झाये संजोष ) } 
निबाहने वाले (, भाजु वान); परे पकार न्या प्या करते हुए :€ एडम) अप्स 
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(च) तथा ( वन्द्यः ) नमस्कार के योग्य इन विद्वानों के निकट ( घा) (याहि ) घाया 


कीजिये ॥ २५ ॥। ब्र हर 
भावार्थः--जो मनुष्य पवित्रात्मा प्रशंत्तित विद्वानों के संग से शाप पवित्रात्मा होवें दो वे 


धर्मात्मा हुए सर्वेत्र सत्कार को प्राप्त होवें ॥ २८ ॥ 
प्राचीनमित्यस्प जमदग्निक षिः-। अन्तरिक्षं देवता । श्ुरिकू पडूक्तिश्‍डन्दः । 
पञ्चम स्वरः ॥ 
पुनस्तमेष विषयमाह ॥ 
फिर उसी विषय को अगले मन्त्र में कहा दै. ॥ 


प्राचीन बहिः प्रियां पथिव्या वस्ते(रस्या बज्यते$अग्रेवअद्वापू । 
बधु प्रथते वितर वरीयो देवेम्योऽअदितये स्योनम्‌ ॥ २६ ॥ 


प्राचीन॑म्‌ | वहिं। ) प्रदिशेति प्रदिशी | प्रयिव्या! । बस्तों । अस्या | 
बुज्यते | अभे | अह्ांम्‌ | वि | ऊँ इत्यूँ | प्रथते | वित॒रमितिं बिऽतरम्‌ । वरीयः | 
देवेभ्य॑ः | अदितये । स्योनम्‌ ॥ २९॥ . 


पदाथ$( प्राचीनम्‌ ) आकतनम्‌ ( बहिः) अन्तरिक्षवद्‌ व्यापकं ब्रह्म 
( प्रदिशा ) प्रङष्या दिशा निर्देशेन ( पृथिव्याः ) भूमेः ( वस्तोः) दिनात्‌ ( अस्याः ) 
( वृड्यते ) त्यज्यते ( अग्ने ) भ्ातःसमये ( अहम्‌ ) दिनानाम्‌ (वि) ( ड ) ( प्रथते) 
प्रकटयति ( वितरम्‌) विशेषेण सन्तारकम्‌ ( वरीयः) अतिशयेन वरणीयं वरम्‌ 
( देवेभ्यः ) बिद्गथः ( अदितये ) अविनाशिने ( स्योनम्‌ ) सुखम्‌ ॥ २६॥ 


अन्वय!--हे मनुष्याः | यद्स्याः प्रथिव्या मध्ये प्राचीनं बहिंवेस्तोबुंज्यते अहाममे 
देवेभ्य उ अदितये वितर वरीयः स्योनं विप्रथते तदयं प्रदिशा विजानीत प्राप्नुत च ॥ २६ ॥ 


९. 
| भावाथः--अत्र वाचकलुपोपमाठङ्कारः । ये विद्वद्रथ: सुखं दद्यस्ते सर्वोत्तमं सुखं 
छमेरन्‌। यथा55काझं सर्वासु दिछु प्रथिव्यादिषु च व्याप्तमस्ति तथा जगदीश्वरः सर्वत्र 
व्याप्तोस्ति ये तमीदृशं परमात्मानं प्रातरुपासते ते घमात्मानः सन्तो विस्तीणंसुखा 
ज्ञायन्ते ॥ २६ ॥ 


पदार्थ:--है मनुष्यो | जो ( अस्याः ) इस ( पृथिव्याः ) भूमि के बीच ( प्राचीनम्‌ ) 
सनातन ( बहिः ) धन्तरिक्ष के तुल्य व्यापक ब्रह्म ( वस्तोः ) ` 5 प्रकाश ( ते ) 
प्रलय होता ( अह्म्‌ ) दिनों के ( भग्ने ) भ्रारम्भ प्रातःकाल में ( देवेभ्यः ) विद्वानों (त) 
घ्रौर ( प्रदितये 5 भविनाशो प्रात्मा के लिये ( वितरम्‌ ) विशेषकर दुःखों से पार करनेहारे 
( बरीयः ) भतिशेष्ठ ( स्योनम्‌ ) सुख को ( वि, प्रथते ) विशेषकर प्रकट करता उसको तुम 
खोय ( प्रदिणा ) देव शाख के निदेश से जानो भोर पराप्त होम्रो ॥ २३॥ | 
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सावार्थः-इस मन्त्र में वाचकलुप्तोपमालङ्कार है। जो विद्वानों के लिये सुख देवें वे 
सर्वोत्तम सुख को प्राप्त हों जैसे भ्राकाश सब दिशाग्रों भ्रोर पृथिव्यादि में व्याप्त है वैसे जगदीश्वर 
संत्र व्याप्त है। जो लोग ऐसे ईश्वर की प्रातःकाल उपासना करते रे धर्मात्मा हुए विस्तीणं सुखों 
वाले होते हैं ॥ २९ ॥ 

व्यचस्वतीरित्यस्य जमदग्निक विः । खयो देवताः । निचुतत्रिष्दुप्‌ छन्द! । 
घेवत! स्वरः ॥ 
पुनः खरीपुरुषी कि कुर्यातामित्याह ॥ | 
फिर खरी पुरुष क्या करें इस विषय को अगले सन्त्र में कहा है ॥ 

व्यचस्वतीरुर्विया वि श्रयन्तां पतिंग्यो न जनयः शुम्भ॑मानाः । 

देवीदारों बृहतीविश्वमिन्वा देवेभ्यां भवत सुप्रायणाः ॥ ३० ॥ 

व्यच॑स्वती? | उर्विया । वि | श्रयन्ताम्‌ | पतिभ्य इति पतिंउम्य। | न |. 
जन॑यः | शुम्म॑माना; | देवी) । दुवारः | बृहती! । विश्‍वमिस्वा इतिं विश्वम्‌ऽ 
इन्वा; | देवेभ्य | भवत | सप्रायणा) | सुप्रायना इतिं सुऽप्रायनाश॥ ३० ॥ 


€ 
पदाथ!--( व्यचरवतीः ) शुभगुणेषु व्याप्तिमतीः ( उविया ) बहुत्वेन (वि) 
( श्रयन्ताम्‌ ) सेवन्ताम्‌ (पतिभ्यः ) गृहीतपाणिभ््यः (न) इव ( जनयः ) जायाः 
( शुम्भमानाः ) सुशोभायुक्ता: ( देवी: ) देदीप्यमानाः ( द्वारः ) द्वारोऽवकाशरूपाः 
( बृहतीः ) महतीः ( विश्वमिन्वः ) विश्वव्यवहारव्यापिन्यः ( देवेभ्यः ) दिव्यशुणेभ्यः 
( अवतं ) ( सुप्रायणाः ) सुष्ठु परङष्टम यनं गृहं यासु ताः॥ ३० ॥ 


अन्चय/--हे मनुष्याः ! यथा डावया व्यचस्वतीब हतीविश्वमिन्वाः सुप्रायणा 
देवी््दीरो नेव पतिभ्यो देवेभ्यः झुम्भमाना जनयः सर्वान्‌ स्वस्वपतीनू विश्रयन्तां तथा यूयं 
सर्वविद्यासु व्यापका भवत | ३०॥ 


° 
. भवाथः अत्रोपमावाचकलुप्रोपमाळङ्कारौ । यथा व्यापिका दिशोऽवकाश- 
प्रदानेन सर्वेषां व्यवहारसाधकस्वेनानन्दप्रदाः सन्ति तथैव परस्परस्मिन्प्रीताः ख्जीपुरुषा 
नि सुखानि छब्ध्वाऽन्येषां हितकराः स्युः ॥ ३०॥ | ; 

पदार्थः-हे मनुष्यो | जैसे ( उविया ) भ्रधिकता से शुभ गुणों में ( व्यचस्वतीः ) व्याप्ति 
वाली ( बृहतीः ) महती ( विश्वमिन्वाः ) सब व्यवहारों में व्याप्त ( सुप्रायणाः ) जिनके होने में 
उत्तम घर हों ( देवी: ) आभूषणाप्रदि से प्रकाशमान ( द्वारः} दरवाजों के ( च ) समान 
धवकाश वाली ( पतिभ्यः ) पाणिग्रहण विवाह करने वाले (देवेभ्यः ) उत्तम गुणयुक्त . 
पतियों के लिये ( शुम्भमानाः ) उत्तम शोभायमान हुई ( जनयः ) सब ख्रियां प्रपने अपने 
पतियों को ( वि, श्रयन्तास्‌ ) विशेष कर सेवन करें वैसे तुम लोग सब विद्याश्रों में व्यापक 

( भवत ) दोनो ॥ ३० ॥ े 
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शव स्िय 1२५ 2” 


ह ० यापक न = ~~ 


: 55 भावाथ इस मन्त्र में उपमा और ,बाचकलुसोपमालङ्कार हैं! जँसे व्यापक हुई दिशा 
मवकाश देने भोर: सब के व्यवहारों.की साधक होने.से . नन्द देने वाली होती हैं वैसे ही झापस में 
प्रसन्न हुए मी पुरुष उत्तम सुखों को प्रात हो के भन्यो के हितकारी होवें.॥ ३० ॥... , ... 

आ सुष्वयन्तीत्यस्य जमदग्निऋ षि! । खयो देवता! । त्रिष्टुप्टन्दः 1 
! लाळ पक्या । भऽ ॥ Ps 
अथ राज्ञप्रजाधममाहः॥ 
अब राजप्रजा-ध्॒मं अगले. मन्त्र: सें.कहृते हैं. 
आ सुष्वयन्ती. सूजतेऽउप।केऽउषासानक्ता- सदतां..नि. योनी. । 


दिव्ये, योषणे, बृहती तुरुक्मे आधि .श्रिय शुक्राषिशः दघाने-॥.-३१५॥ 


इत्युपकि | उपासानक्ता | उषसानत्तेल्युपसानक्ता | सुदताम नि | योन, .दिव्येड 
इति दिव्य |. योषणे<इति “योष॑णे (:.बूहती5इति...बृहुती,:|...सरुकसे इति सु5रुक्‍्से 1 
। शिर्यम.। गकपिशमिति जुकऽपि॑म्‌ । दर्धानेदइति दर्धाने ॥ ३१ 15 


दन पदाथ --( आ.) समन्तात ( सुष्वयन्ती ) 
/ ह दार्था- (आ. सुष्ठ शयान इव । अत्र, वेशुंद्य़त्ययेन 
प स्थ ते प सङ्गच्छते ( उपाके १ र) ( उगसान्क्ता ) रात्रिदिने 
रता डर तराम्‌ .( योनी)  कालाख्ये 
दिव्यगुगकमसभान ( ग्रोषश ) शिया धय ( बहती.) महान्त्यी ह Ps 


( अधिः इपिरि ( श्रिय म्‌) शोभां ल rs 
क्सा वा ( शुक्रपिश ) क ०. टपरी s 
ष्ण च ( दघाने ) घारयन्ौः॥ ३१1 हीत हह वर पया रील ) 


टु Ci बि कवी ६ टि र तसर 
पामर वत स बी 

च दधाने सुध्वयन्ती उपाके उधासामक बहती, अधिश्रिय शुकिश 
प्राप्नुयात्‌ ॥ ३१ ॥ T योंनौं न्या सद्ता ते भवान यंज ते हयात म f 


HSPN PIB 3 


8७४४४ “भः “वीच णारा “ट्ट (Cs 
पमः Ri f «२ 5५ ४ ४५ 
वर्सेमीने "रात्रंदिन i च म ८5 ह प इः ही 5५5 टे ले ् सुद, 
रीत्या वत्तयाताम्‌ ॥ ३१॥ 1 oF ॥ गुळ TODS Ieee RR परस्पर ५; 
7 पदाथः हे विदन्‌ वि ष्ये) इत्तप ञे । 
समाल / में ” स्वभाव काली 
न सह जा हक बुक ल 
क़ 3 
0000000002 
2 EE कते क म्‌ नि; भा, संदतागू १ निरन्तर अच्छे! 'प्रकोरि } Pe रु नंको! 
( यंते”) सुत करते तोरभंतोल शोको प्रोत होग्रो। च नको 


व्हा {Pores St} ie ge 
Hof {ves} 


>$ ५ “९ 
ti 
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“आवा इछ मज में वावसान ह ह न स छ लाथ 'भावाथ:--इस.. मन्त्र में, वाचकलु सोपमाल द्कार,.है1.हे.: मनुष्यो: ! जसे; कराल क्र साथ 
वत्तंमान रातदिन एक दुसरे से सम्बद्ध विलक्षण स्वरूप से वत्तंते हैं वसे राजा प्रजा परस्पर प्रीति 
के साथ वर्ता करें ॥ ३१॥ 2 


दव्येत्यस्य जमदग्निऋ षि |5विद्वांसों देवता!!! आवी त्रिष्दुप छन्दः | 
! धैवत! :स्वरः;॥ इ 


अथ. शिल्पिभिः: क्रि-कचवयमित्याह 11 21 85 ह शट 
अब कारीगर लोगों को क्या करना चाहिये इस विषय को अगले मन्त्रः. में कहाऱहे ॥ 
दव्या होतारा प्रथमा सुवाचा मिमाना यज्ञ मनुषो यजध्वे। ` 


४ & "च 
5 | ir 


क्य 170 ह 19 BS 
द्या । दातारा" | प्रथमा | सवाचिति सड्वाचा | मिमां | यज्ञम्‌ ] मुष 


| A £ ७ Ho} 


es a 
च्यात; अद्रितिः अडदिशः | दिशन्ति: ३२: । Fires (त) ० 1 


{5 , 9 (किक ) 


पदाथः---(.दुव्या:) देवेषु कुशछों (होतारा )...दातारो, (प्रथमाः); राततिः > 
सुंबाचा ) प्रशस्तवाची (.मिमाना.)...विदधतो.-(यज्ञमू.);. सङ्गतिमगरमः ( सुः 
मउच्यांन (.यंजध्य ) यंष्टुम ( चोदयन्ता) प्रस्यन्तो,(.विदुथेषु-) विज्ञानेपु, ( कारूः 
शिल्पिनों ” (प्राचीनम ) प्राक्तनम ^ ( तिः ) 5» चिस्पविद्यपक्र गुम: प्रद्रिशा > 
वेदाद्शास्नप्रदेरोन निर्देरोन प्रमाणेन ( दिशन्ता ) उपदिशन्ती ॥ ३२॥ > 


~ > 


“~ 


५५९४८०२ अ ल र यज्ञ ४) Yo 
मनुषो विदथेषु प्रचोदंयॅन्ता प्रेदिशां प्राचीने डंयोतिदिशन्ता कारू “भरता तास्या 
शित्पविज्ञानशात्रमध्येयमुः WARNES Sega: Samper ड 021.) 


HIG Fr ४9 ५1५ 


भावाथ£-- अत्र रुशब्के7ः ट्रिवचनम्रध्यापकरहस्तक्रियों शिक्षकों सि्रायम  ॥ मङ्कि 


शिल्पिनः स्युस्ते यावद्रा युस्तावत्सवंसन्येः्स:!शिक्कयेयुः |) यत उत्तरोचरोविद्यासस्तति- 
वधत || ३२.॥ 


3519 "0... F ७७ FF ` IS TE ह i) DESY 1 १०५७ 1558 छी FHsts 
पंदाथ हे, मनुष्यो !जो)(:दैतर्या/):त्रिद्रानो में: कुशल! (5होततारा /):दानशील ( प्रथमाः) 
प्रसिद्ध (.सुवाचा ) प्रशसित...वाण्ये, वाले;( मिमाताऽ) (विधात;;करते हुए;(त्यज्ञसूत)ः संग तिरपा 


5 


यज्ञ के. (याये) करने को ((मजुषा ) लोको ( (:विदगेष)) विशा ( पह्ोवेयन्ता/ ) 8 
प्रेरणा करते हुए दिशा) वे शान के प्रमाण से ( प्रादीनुम)) /झनावत (पक्तिः ) (शिल्पा ) 
विद्यो के प्रकाश का ( दिशन्ता ) उपदेश करते हुए ( कारू ) दो कारीगर लोग 'द्वीवें ।उब्से म्रिल्य-- र 
विज्ञान शास्र पढ़ना चाहिये ॥ ३२॥ Pa 3 म छ--०६ 

भवथः इस मिल में (काई) शब्द में दिवचन अध्यापक झर हस्तकिय शिक्ष 
दो. शिल्पियीं के? अभिप्राय है 'जी'कोरीगेर' हवे वे जितनी शिल्पविद्या जाने उतनी व 
के लिये शिक्षा कुर्‌ जिसके उत्तरी उंत्तपश्रिद्वा क्नी'सत्तंतिं बंढ़े॥ 088 09% 83856 WS 


५४ ॥ 88099 15899 


3 
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आ न इत्यस्य जमदर्निश् बिः | वाग्देवता । ध्ुरिक्‌ पढ्क्तिशचन्द्‌ः । 
पचमः स्वरः || 
पुनस्तमेन विषयमाह ॥ 
फिर उसी विषय को अगले मन्त्र में कहा है ॥ 
he] ° [५1 ha 
आ नों यज्ञ भारती तूर्यमेत्विडा मनुष्वदिह चेतर्यन्ती । 
Cee i 
तिल्लो देवीबहिंरेद स्योन सर॑स्वती स्वप॑सः सदन्तु ॥ ३३ ॥ 
. आ । न! | यम्‌ । भारती | तूर्यम्‌ | एतु | इडं | मनुष्वत्‌ | इ । 
चेतर्यन्ती | तिस्रः | देवी; । बदिः | आ । इदम्‌ । स्योनम्‌ | सरखती । खवप 
इतिं सुअप॑सः | सदन्तु ॥ ३३ ॥ F 


९ 
पदाथः--(आ) समन्तात्‌ ( नः ) अस्सभ्य शठ 
नः म्‌ ( यज्ञम्‌ ) शिल्पविद्या 
( म ) एतद्विद्याघारिका क्रिया ( तूयम्‌ ) वद्धंकम्‌ ( र ) चात (हात 
र St Fe पालि | आ हा ह ) अस्मिन्‌ शिस्पविद्याग्रहणञ्यबहा रे 
न * ) ( दवीः ) देदीप्यभाना: ( बहिः ) 
( इदम्‌) (स्योनम्‌) सुखकारक र या 
) कारकम्‌ (सरस्वती ) हि > 
सुष्ट्वपांसि कर्माणि येषान्तान्‌ ( सदन्तु ) प्रापयन्तु | लाः 51 


अन्वेय।--हे मनुष्या | या भारती इ 
जे ४ इडा सररवतीह नरतूयं यज्ञं च्चेततयन्त्य- 
स्मानतु इमारितसो. देवीरिदं बहिः स्योनं स्वपसोऽस्मा न! सद्न्तु ॥ म य्य र 


भावाथ १---अतन्र शिल्पव्यवहारे 
र तीम रे सुष्ठूपदेशक्रियाविधिज्ञापनं : 
यदीमाः दिस्त ीतीमंषया हीति महत्मुखमश्लुवीरन, ॥ ३३ विद्याधारणं चेष्यते 


व्यवहार में ( नः) हमको ( तयम्‌ ) वंक 
( र ) मनुष्य के तुल्य ( चेतयम्ती ) ह वय 
कल नी ( चा ) तीन ( देवी! ) प्रकाशमान ( इदभ्‌ ) इस ( बहिः 

सुखकारी काम को ( स्वपस! ) सुन्दर कमों वाले हमको ( ग्रा, र Ne 


प्रकार प्राप्त कर ॥ ३३ ॥ 
आावार्थः--इस शिल्प व्यवहार में सुन्दर उ 
का धारण इष्ट है । यदि इन तीन रीतियों को मनुष्य ग्य Ge a 
६ डर । ३३॥ 
य इम इत्यस्य जमदग्निश्च षिः । विद्वान्‌ देवतां । त्रि 
ष्ड्प छन्द! | 
चतः स्वरः ॥ 


CC-0, Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection. 
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पुनस्तमेव विषयमाह ॥ 
फिर उसी विषय को अगले: मन्त्र में कद्दा है॥ 


य$इमे धयार्वाएथिवी जनित्री रूपैरपिंश्शद्भुवनानि विश्वां । 
तम॒द्य होतरिषितो यजीान्देवं त्वष्टारमिह य॑क्षि विद्वान्‌ ॥ ३४ ॥ 


य! | इमे5इतीमे | द्यार्वाप्रथिवी ऽइति द्यावांएयिबी | जनित्री ऽइति जनित्री | 
~ 


रूपेश | अपिं शत्‌ | सुर्वनानि | विश्वां | तम्‌ | अद्य | होत; | इषितः | यजीयान्‌ | 
\ | 4५ ~ 
दुवम्‌ | त्वष्टारम्‌ | इह | याक्ष | विद्वान्‌ ॥ ३४॥ 


७6 
पदाथ१--( य: ) विद्वान्‌ (इमे) प्रत्यक्षे ( द्यावापृथिवी ) विद्यद्ध मी 
( जनित्री ) अनेककार्योत्पादिके ( रूपः ) विचित्राभिराहुतिभिः ( अपिशत्‌ ) अवयवयति 
( भ्रुवनानि ) ढोकान्‌ ( विश्वा) विश्वानि सवोन्‌ ( तम्‌ ) ( अद्य ) इदानीम्‌ ( होतः ) 
आदात: ( इषितः ) प्रेरितः ( यजीयान्‌) अतिशयेन यट्टा सङ्गन्ता . ( देवम्‌ ) 
त्वष्टारम्‌ ) वियोगसंयोगादिकत्तीरम्‌ ( इह ) अस्मिन्‌ व्यवहारे ( थक्षि ) सक्ृनच्छसे 
( विद्वान्‌ ) सरवतो विद्याप्त:॥ ३४ ॥ 


अन्वय$--हे होत्या यजीयानिषितो विद्वान्‌ यथेश्वर इह ख्पेरिमे जनित्री 
द्यावापृथिवी विश्वा सुबनान्यपिंशात्‌ तथा तं त्वष्टारं देवभद्य त्वं यक्षि तस्मात्सत्कर्त्तव्योऽसि 
॥ ३४॥ 
भावाथ!---अत्र वाचकलुप्तोपमाळङ्कारः । मनुष्येरस्यां सृष्टौ परमात्मनो रचनावि- 
शेषान्‌ विज्ञाय तथेव शिल्पविद्या संप्रयोड्या ॥ ३४ ॥ 
पदार्थः--हे ( होतः ) ग्रहण करनेवाले जन | (यः ) जो ( यजीयान्‌ ) अतिसमागम 
करने वाला ( इषितः ) प्रेरणा किया हुआ ( विद्वान्‌ ) सब ध्रोर से विद्या को प्राप्त विद्वान्‌ जैसे 
ईश्वर ( इह ) इस व्यवहार में ( ख्पेः ) चित्र विचित्र प्राकारों से ( इमे ) इन ( जनित्री ) 
ग्रनेक कार्यों फो उत्पन्न करने वाली ( द्यावापृथिवी } बिजुली शोर परथिवी ग्रादि ( विश्वा ) सब 
( भुवनानि ) लोकों को ( प्रविशत्‌ ) भवयवरूप करता है वेसे ( तम्‌ ) उस ( त्वष्टारम्‌ ) 
वियोग संयोग भर्थात्‌ प्रलय उत्पत्ति करनेहारे ( देवम्‌ ) ईश्वर का ( भ्रद्य ) आज तू ( यक्षिः) 
संग करता है इससे सत्कार करने योग्य है ॥ ३४ ॥ 
। भावार्थ:--इस मन्त्त में वाचकलुप्तोपमालद्भर है। मनुष्यों को इस सृष्टि में परमात्मा फी 
रचनाओं की विशेषताभों को जान के वेसे ही शिल्पतिद्या का प्रयोग करना चाहिये ॥ ३४ || 


उपावसजेत्यस्य जमदग्निः [पः । अग्निद्बता । निचतात्रिष्दुप छन्द 
घेवतः स्वर! ।। 
प्रत्यूत होतव्यमित्याह ॥ 


CC-0, Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection. 
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ww 


ऋतु ऋतु में होम करना चाहिग्रेःइसःनिषग्रकोःअग़ाले मन्त्र में कहा है ॥ 


उपावंसूज समन्या संमेब्जन्देवोना पार्थ ऋतथा वीध वि । 


1015 5४2 

वनस्पर्तिः शामितो देवो5ओग्नि। स्वदन्तु व्यं मधुना पतन || ३४ ॥ 

i ॥ ता छाए 5710159070 ४:90 55 1७59515191 5 1४३89) 

व॑ त्मन्या तिं हद ~ | 

५उगाबछुजञत्युपऽअवसज | तमन्या | समजन्ति, समऽञ्ुर हि नू |. दवानाम । 

$॥ न तुथर्त्यंत 11०1 ॥ 17:1८ भ्र रे 51/#5 (iS: ii RR 
पार्थ$ | ऋतुथत्यत ठया Is हवीषि | वनस्पति! शासता), दव! |, अन} „|; 
स्वदैन्तु | ह्यम्‌ | मधुना | घतेन॑ | ३५॥ 7 य क क क्ट 
|] छो | SE; PISS FFD 


° 
भि पदाथ 771 हपावस्ज ) यथावद .(.त्मन्या..).आत्मना..( सम ज्ञप); क्षम्यक्‌ 
te ( देवानाम्‌) , विदुषाम्‌, ,पाथः} ,भोःयमनादिकमःः( कुया ) ती | 
वि) ओदातठ्यानि ( बनरपति:.). कराना: स्वामी ..( श्चिताः); हपन्तिकर; 
देव: )दिव्यगुंणों मेघः ( अग्ति:-) पवकः ( सन्तु.) माप्चुवत्तु ( इव्य >) अचय; 
( बना ) मधुरादिरिसेन (घतेन ) घतादिना.| ३५.॥ 


FSIS ( peers) 


नस तन तवया दतत ल्य वनस्पति: सिता. देनो ऽग्न स्वुदन्तु-॥. २५५ 


री आत्राथे मनुस्यैः शुद्धानां पदायनाग्तावतीःहो में? केेव्यो ध्येन तेद द्रव्य! 


सूक्ष्म भूल्वा क्रमेणाग्निसूयमेघान्‌ प्राप्य वृष्टिद्वारा सर्वोपकारि स्यात्‌ ॥ ३५॥ 


मपदाथ! वहेन “पुरुष त देवानाम) = वद्रोनो कें (पाथ 
धादि को ( मधुना ) मोठे कोमल बदि संधु १ र कह 
मिचातेःहुएी ( तमन्या?) मनें ग्रात्मा सेः ( हवीं षिः) लेने भोजेन 
oo a दिया कर!भंथति!होमारक्रिया कैर॥>उंस त्रनेत्दिये | इव्म्‌) * 
लर्नाक्रेशयोउयापदाथःको ) (!वर्नस्मतिः ) 5 किरेशों को (स्वामी सूय्ये ?(ऽशेमितोः) {शान्तिकराः 
( देवः ) ' उत्तम) गुणों वाला! सेषः (धरोर (ग्निः) रिक (सवदन्तु) आष होव द क | 
Cc पल nn तु ) शरासः होवे अर्थत रवेन 


{ 351 व {BIER 8 iv ६ vive) 
 ?/मांवाथ:>-अमुष्यो' को चाहिये कि बुद्ध पदा र छ Fo एककी 
वह द्रव्य सुकर हो झौर क्रम से अग्नि सूयं तथा मैच क्ष प्र कक? छ क से 
द्वारा RSPR rm 
उपकारीः होवे ३४; || छ कि 0८४७ । 5 +ना? वर्षी i कां 


र न iF £ BIE 
इसयंस्यः अमदग्निक बि! अमि देवता | निय रिद शि 
1 HG DIB | ।'वैचेत¥ स्वर ॥: अलग 


फीरग्जन! सर्वामानन्दयतींत्याह ॥ टे 
कंसा मनुष्य सब को आनन्दं करीता हें इसे विये अगले मन्त्र में कहा है ॥ 


CC-0, Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection. 
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कच्च्या चया 
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स॒द्यो जातो व्य॑िगीत यज्ञम्िंटेरवीतामिभवतपरिंगाश 505 #7 
अस्य होतुः प्रदिश्यृतस्य वाचि स्वाहांक्रतद्िरदनतुः देई ॥ ३६ ॥ 


सद; । पत; | ति; ऽ भुसिमीत । {म्‌ ((अरित! ॥ +द्रेषाजाम्‌ अभवत्‌ | 


|] # | [a 
साददाकृतमिति स्वाहा ऋतम्‌ | हु । अदन्त | देवा! ॥, टन. 


} 5०16 « ४फ्री ४ १८ SONS {PIER 07725 959 
“ऽन्व थेने ऽ € सद्यः) = म्‌ € जातः?) 'पकटीभूतःऱ्सेन्‌ ( कि विशेष 
/09झ्षमिम्रीत );मिमीवेः( यंज्ञम:):अनेकविधिड़यवदंर म्‌(आषण्सि: |): विद्याप्रकां शितो बिहव 


\ PE 


( fl हु कतः ५०४४ ND SAA ss (४. | 5 
( खादीछतम्‌ ) सतयन निष्षादित तहो, वा. (निः). असया दिकम्‌ ( ढः); 


व्ह fe ४०९०४१५ 
रत Fj पल ल्य 


स्य प्रदिशि ; वाजिः; 


दन्तु तं सर्वोपरि, (विराजमान: 
FIER MS न) } दवय: ० पत्र है re 


= भावा प = ७७ ft TI? 1 
४९७ ५५७४००७४०४ १ A १ 


£ Spf ) Rage (६ 
अन्न ,वाचूकलपो पमल काज; 


मन्यघ्वसु | ३६ ॥ 


2 


f sees 
इः 


RE ३2३ 


41 ४ 
| (4 | 91 FP a वकर ¢ ड se 2 ह 
भकाशकोऽरित, तथा यो; निद्धत्सुःविद्वान्सर्वा पकड़ी; ज़ुनो सूवक्ति से एक संवंषाभानंन्दर्ये 


> 


९ 9 ० ( > प F 
# दाय उ मध्यो ३(+सयः नः] (आऽ सिड ह्राः € अगतिः) विदा से 


देश किया जाता है उस ( वाति ) वाणी सें (:यज्ञमुं )6भरनेक प्रकार ।केः व्यवहार कोर 
( वि, मिमीत ) विशेष कर निर्माण, करता और , (देवानाम्‌) विद्वानों में: [. पुसे: ) 


प (बा ही ह (भ्य इस पवाह यही i 
भग्नगामी (मव) होते हैं ( अस्य॑’) “इसके { स्वाहा#तम ) सत्य व्यवहार से सिद्ध किये वा 


होम किये से बचे ( हविः ) भोजन के योम भ्रक्षाद की ( दैवाः ) विद्वान्‌ लोग ( प्रदन्तु ) खायें 
उसको सर्वोपरि विराजमान मागो डि क 


141 
$ popes फॉ 


भावाथे:->इस मन्त्र में वाचकरलुमोपालद्धास है,। जैसे ग्य; सब, पकाजुक,पढ़ारों के 
a गे न है h १७४४६ DIVAS, i 0021 (5, F 2 ह ४ (94 शुक |; बीच 
प्रकाशक है वैसे जो विद्वान सब का उपकारी जन होता हैं वही सब को. भानन्द फा भुगतान वाला 
होता हे॥ ३६॥ | f7psiprs गाऊ किए कार शाक काळ 
/मधुच्वादो जम गायत्री द म 
केतुमरित्यस्यमधुचात् नयम! बिद्रांपो 'देपता! 1 गायत्री छद 


; ति | ibs | ye | ड स्र 1 | +टः गि्ीजिगमीह 
| गक | फक 3 ४ पडी डया (ताइ. । छर भिषक 
अ छोग केसे होते है इस विषय को गते मन्त्र में कहा हैं।॥ | 75 | ¦ 5 


CC-0, Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection. 
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केतु कृण्वन्नकेतवे पेशों मर्या5अपेशस । 

समुषाङ्करजायथाः ॥ ३७॥ 

केतुम्‌ । कृण्वन्‌ | अकेतवे । पेश! । मर्या! | अग्रेशसे | सम्‌ । उषद्भिरिस्यु- 
षत मि! | अजायथा। ॥ ३७ ॥ 

पदार्थः--( केतुम्‌ ) प्रज्ञाम्‌ । केतुरिति प्रज्ञाना० ॥ निषं० ३1 ९॥ (कृण्वन्‌ ) 
कुवन्‌ ( अफेतवे ) अविद्यमानप्रज्ञाय जनाय ( पेशः ) हिरण्यम्‌ । पेश इति हिरण्यना० ॥ 


निघं० १। २॥ ( मर्याः) मनुष्याः ( अपेशसे) अविद्यमानं पेशः सुवणं यस्य तस्मे 
नराय ( सम ) सम्यक्‌ ( उषद्भिः ) य उषन्ति हृविदृहन्ति तय जमाने: ( अजायथाः ) ॥३७॥ 


अन्वय!--हे विद्वन्‌ | यथा मर्या अपेशसे पेशोऽकेउवे केतु' कुर्वन्ति तैरुषद्भिः सह 
प्रज्ञां श्रियं च कृएवन्‌ संस्त्वं समजायथाः ॥ ३७॥ 


° 
भावाथ£--अत्र वाचकलुप्तोपमालङ्कारः। त एव आप्ता ये स्वात्मवद्न्येषामपि 
ड च तेषामेक संगेन बिदयाप्राप्तिरविद्याहानिः श्रियो ळाभो दरिद्रताया विनाशश्च 
भवति ॥ ३७॥ 


पदार्थः--हे विद्वान्‌ पुरुष ! जैसे ( मर्याः ) मनुष्य ( भ्रपेशसे ) जिसके सुवणं 
सुवणं नहीं है 
उसके।लिये ( पेशः ) सुवणं को भ्रोर ( श्रकेतवे ) जिस को बुद्धि नहीं है उसके लिये ( कैतुम्‌ ) 
बुद्धि को करते है उन ( उषद्धिः ) होम करने वाले यजमान पुरुषों फे साथ बुद्धि ओर घन को 
( कृष्वन्‌ ) करते हुए ( सम्‌, भ्रजायथाः ) सम्यक्‌ प्रसिद्ध हूजिये ॥ ३७॥ 


भावाथः-इस मन्त्र में वाबकलुोपमालङ्कार है । वे ही भ्रापजन हैं जो पअपने श्रात्मा के 


तुल्य भ्रन्यों का भी सुख चाहते हैं उन्हीं के सङ्ग से विद्या की प्राप्ति, भरि 
लाभ भौर दरिद्रता का विनाश होता है ॥ ३७॥ TT UF RA 


जीमूतस्येवेत्यस्य यि हि 
मृतस्येवेत्यस्य भारद्वाज ऋषि) | विद्वान्‌ देवता । निचृत्रिष्टुप्‌ छन्द! । 
धेवतः स्वर! || 
बीरा राजपुरुषा। कि कुः रित्याह ।। 
र राजपुरुष कया करें इस विषय को अगले सन्त्र मे 
गा नत्र मे कहा है ॥ 
जामूतस्येव भवति प्रतीकं यहमी यातिं समदामुपस्थे । 
अनाविद्धया तन्वा जय॒ त्व स त्वा वरमेणो महिमा पिपत्ते ॥ ३८ ॥ 
जीमूतस्येवेति जीमूस्य5इव । भवाति । मरकर | यत्‌ | वर्मी | याति | 
समदामिति स5मर्दांम्‌ | उपस्थ इत्युपडस्थे | अन बिद्धया | तन्वा a 
स! | त्या | बसण! | महिमा । पिपते ॥ ३८ ॥ ba हल 


CC-0, Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection. 
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rs ७०७ के के 


= 00५१0४५०७७" 
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पदार्थः जीमूतस्येव ) यथा मेधस्य ( भवति ) ( प्रतीकम्‌ ) येन प्रत्येति 
तल्लिङ्गम्‌ ( यत्‌) (वर्मी) कवचवान्‌ ( याति) प्राप्नोति ( समदाम्‌) सद्द मदेन 
हर्षेण वत्तंन्ते यत्र युद्धेषु तेषाम ( उपस्थे ) समीपे ( अनाविद्धया ) अश्राप्तक्षतया ( तन्वा ) 
शरीरेण ( जय) ( स्वम्‌) (सः) (त्वा ) त्वाम्‌ ( वमंणः ) रक्षणस्य ( महिमा ) 
महत्त्वम्‌ ( पिपत्त ) पालयतु ॥ ३८॥ 

अन्वय१--यद्यो वम्येनाविद्धया तन्वा समदामुपस्थे प्रतीकं याति स जीमूतस्येव 
विदयुद्भवति । हे विद्वन्‌ | यस्वा वर्मणो महिमा पिपत्तुं स त्वं शत्रून्‌ जय ॥ ३८ ॥ 


भावाथ ¬अत्रोपमालङ्कारः । यथा सेघस्य सेना सुरंप्रकाशमाबृणोति तया 
कवचाद्ना शरीरमावृणुयात्‌ । यथा समीपस्ययोः सूर्यमेघयो: संग्रामो भवति तथव वीर 
राजपुरुषेर्योद्वव्यम्‌ । सवतो रक्षापि विधेया ॥ ३८॥ 

पदार्थ:--( यत्‌ ) जो ( वर्मी ) कवच वाला योद्धा ( भनाविद्वया ) जिसमें कुछ भो 
घाव न लगा हो उस ( तन्वा ) शरीर से ( समदामु ) आनन्द के साथ जहां वत्ते उन युद्धों के 
( उपस्थे ) समीप में ( प्रतीकम्‌ ) जिससे निश्चय करे उस चिह्न को ( याति ) प्राप्त होता है 
(सः ) वह ( जीमूतस्येव ) मेघ के निकट जैसे बिजुली वैसे ( भवति ) होता है। हे विद्वन्‌ ! 
जिस ( त्वा ) भाप को ( वर्मणः ) रक्षा का ( महिमा ) महत्त्व ( पिपत्तु ) पाले सो ( त्वम्‌ ) 
श्राप शात्रुझों को ( जय ) जीतिये ॥ ३५ ॥ 

भावार्थः--इस मन्त्र में उपमालङ्कार है। जेसे मेघ की सेना सूर्य प्रकाश को रोकती है 
वैसे कवच श्रादि से शरीर का ग्राच्छादंन करे जैसे समीपस्थ सूर्यं ओर मेघ का संग्राम होता है 
वैसे ही वीर राजपुरुषो को युद्ध भौर रक्षा भी करनी चाहिये ॥ ३६ ॥ 


घन्वनेत्यस्य भारद्वाज ऋषि! । वीरा देवताः । त्रिष्ट्य छन्द । 
घेबतः स्वरः ॥ 
पुनस्तमेव विषयमाह ॥ 
फिर उसी विषय फो अगले मन्त्र मे कद्दा हे 

धन्वना गा धन्वनाजिं ज॑येम॒ धन्वना तीव्राः समदों जयेम । 

धनुः शत्रोरपकामं कणोति धन्व॑ना सवी प्रदिशं जयेम ॥ ३९ ॥ 

धन्ना | गा$। धन्वना | आजिम्‌ | जयेम | धन्व॑ना | तीव्रा! । समद 
इतिं समवः | जयेम । धुः | स्रोः । अपकाममित्यंप5कामम्‌ । कृणोति । 


धन्व॑ना | सवी | प्रदिश इतिं प्रश्‍दिश! । जयेम ॥ ३९ ॥ 


€ 
पदाथः ( धन्वना ) धनुरादिशलास्रविशेषेण ( गाः ) ` प्रथिवीः ( धन्वना ) 
( याजिम्‌ ) सङ्म्रामम्‌। प्राजाबिति सडू आमता० ॥ निषं० २ । १७ ॥ ( जयेम ) (-धन्वना ) 
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कमाना: (ऽधमः) ( घुः) इखीखंमो ( शैत्रोः ) “अरे: (+अपकामे में ) अंपर्गर्तेश्नोंसी 
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अन्वय*--हे. वीरा: | पथा वयं यद्धनु शत्रोरपकामं कृणोंति तेन धन्वना गा 


#विन्वू्नाड जि वेःजंयेम चेन्वन तीव्राः संभेदो जयेम थर्न्वना सवाः प्रदिशो जयेम तथा 


5 FPP, 1951 sip ७59: ७55 है | ६ 
यूयमप्येतेन जयंत' |! ३६०॥ 9 ज़) | 588: 


एक कभात्राथाऱ््येद मनुष्यों धंलुवर्देविज्ञानक्रियाकशली भवेयुस्तहि'' संवंत्रव तेषां 


बिजया रोते यदिः विद्याविनोयंशीया दिंगुंए भू गो केराज्येमिच्छेयुरताहि 'किमप्यराक्यं 
न स्यात्‌ | ३६ ॥ He ress 17 850911 


मे 56 £ पदार्थः हेवी रं पुरुषो ! नसः ह लोग जो ` ('धंनु:) ' शत्र. श्रे्र: ( शत्रीः ) वरी की 
# (घ्यॅपकॉममु?) कामभोभो को “नेष्टे ( कृणोति ) करता हैं (“धन्वनां ) धेनुंषः' आदि श्नं प्रत्र 
5 विशेष 'से)( गा? )'पृथिवियोःको' भर (घत्वना ) 'उंक्तं शत्र विशेषे सेः (“श्राजिम्‌ )` संग्राम को 
: (ज्जियेऊं ) जोत. घन्वना') तोपे आदिं ` शत्रं ग्रस्नो से (तीव्राः ) तीव्रवेग” वाली ( समदः!) 


न्दो के साथ तमानः तुग्र की सेनाग्रं कों ' ( जयेम)” जोत ( चन्वना ) धनुष से” ( संवा: ) 


सब ( प्रदिशः ) दिशा प्रदिशाप्रों को ( जयेम ) जीते वसे ` तुम लोग भी /इस घुष्‌ “आदि से 
SNR Rese 50 Wf tows ए४ 5 है एक HF फर 


ॐ 155 तक्ात्रा् शोः मबुष्ःधनुवेद किः विज्ञान की फक्रि्राशों: में कुशः हों तो : संबं जंगहं* ही उन 


का विजय प्रकाशित होवे जो। विद्या: त्रिनय' ग्रोर «शुरता!:भादि “गुणो सः नूंगोतं.केः एक राज्य की 
चाहें तो कुछ भी अशक्य न.हो.॥ ३९ |) 
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( सखायम्‌ ) सुहृद्वद्वचमानम्‌ ( परिषस्वजाना ) परितः सवंतः सङगं कुर्वाणा ( योषेव ) 
सी ( शिङ्क्ते ) शब्द्यति ( वितता ) विस्तृता ( अधि) उपरि ( धन्वन्‌) धन्वनि 
( ज्या ) प्रत्यशन्रा ( इयम्‌ ) ( समने ) सडग्रामे ( पारयन्ती ) विजयं प्रापयन्ती ॥ ४० ॥ 

अन्वय्‌१---हे वीराः | येयं बितता घन्वन्नधि ज्या वक्ष्यन्तीवेदागनीगन्ति कणं 


ग्रियं सखायं पतिं परिषस्वजाना योषेत्र शिडक्ते समने पारयन्ती वत्तंते तान्निर्मातु' वद्ध 
-चालयितु' च विजानीत ॥ ४० ॥ 


भावाथ।--अत्र हय पमालङ्कारो । यदि मनुष्या धनुञ्यीदिशस्रा्ञरचनसम्बन्ध- 
चाळनक्रिया विज्ञायेरन्‌ तरहीमाग्रुपदेशिकां मातरमिव सुखप्रदां पत्नीं विजयसुखं च 
प्राप्नुयुः ॥ ४०॥ 


पद़ाथः--हे वीर पुरुषो ! जो ( इयम्‌ ) यह ( वितता ) विस्तारयुक्त ( घन्वन्‌ ) 
घनुष्‌ में ( अघि ) ऊपर लगी ( ज्या ) प्रत्यंचा तांत ( वक्ष्यन्तीव ) कहने को उद्यत हुई विदुषी 
छी के तुल्य ( इत्‌ ) ही ( आगनीगन्ति ) शीघ्र बोघ को प्राप्त कराती हुई जैसे ( कणम्‌ ) जिस की 
स्तुति सुनी जाती ( प्रियम्‌ ) प्यारे ( सखायम्‌ ) मित्र के तुल्य वत्तंमान पति को ( परिषस्वजाना ) 
सब शोर से सङ्ग करती हुई ( योषेव ) स्री बालती वैसे ( शिङ्क्ते ) शब्द करती है ( समने ) 


संग्राम में ( पारयन्ती ) विजय को प्राप्त कराती हुई वत्तंमान है? उसके बनाने, बांधने भ्रौर चलाने 
को जानो ॥ ४० ॥ 


भावार्थः--इस मन्त्र में दो उपमालद्भार हैं। जो मनुष्य घनुष्‌ की प्रत्यः्चा आदि शस्र 
असरों की रचना सम्बन्ध प्रौर चलाना ग्रादि क्रियाग्रों को जाने तो उपदेश करने भौर माता के तुल्य 
सुख देने वाली पत्नी और विजय सुख को प्राप्त हों ॥ ४० ॥ 
त आचरन्ती इत्यस्य भारद्वाज ऋषि! । वीरा देवताः । त्रिष्ठुप इन्द्‌ः 
चचतः स्वरः ॥ 
पुनस्तमेव विषयमाह ॥ 
फिर उसी विषय को अगले सन्त्र में कह्दा है ॥ 
तेऽआचरन्ती सर्भनेव योषां मातेवं पत्र बिंभृतामपस्थं । 


अप शत्रून्विध्यता& संविदाने5आत्नी इमे विंष्फुरन्तींऽअमित्रांन्‌ ॥४१॥ 


तेऽइति ते | आचरन्ती इत्याऽचर॑न्ती । सर्मनेवेति सम॑नाऽइब | योषां । 
मातिवेतिं माता ऽश्र | पत्रम्‌ | बिभ्रताम्‌ । उपस्थ इत्युपऽस्थें | अप॑ | शत्रूने । 
विष्यतास्‌ । संविदाने इतिं सम्‌ऽविदाने। आर्त्नीऽइत्यात्नी | इंमे$इतीमे | 
विष्फरन्ती | विस्फरन्ती इतिं विऽस्फरन्ती | अमित्रांन्‌ ॥४१॥ 

x 
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पदाथ १-=( ते) धनुज्य ( आ'वरस्ती ) समंतात्आप्नुवत्यी ( समनेव १ सस्यकू | 
प्राण इब प्रिया ( योषा ) विदुषी खली ( मातेव ) जननीव ( पुत्रम्‌ ) सन्तानम्‌ ( कळ र | 
घरेताम्‌ ( उपस्थे ) समीपे (अप ) दूरीकरणे (शत्रन) अरीब्‌ (षि म | 
ताडयेताम्‌ ( संविदाने ) संम्यग्विज्ञाननिमित्त ( आतनी ) प्राप्यमाणे (इ | 
( विष्फुरन्ती ) विशेषेण 'चाळयन्त्यौ ( अमित्रान्‌ ) मित्रभावरह्वितान्‌॥ ४९ ॥ | 
अन्वय!-- हे वीरा: ! ये योषा समनेत परति. सातेव पुत्र बिशृतासुपस्थे आचरन्ती 
झत्रूनप विध्यतामिमे संनिदाने आनी अमित्रान्‌ विष्फुरन्ती वर्तेते ते यथावत न 
के 
भावाथ)--अत्न ह्वाबुपमालङ्कारौ । यथा हद्या खरी पति विदुषी च माता पुत्र | 
सम्पोषयतश्तथा धनुज्ये संविदितक्रिये शत्रून्‌ पराजित्य वीरान्‌ प्रसादयत: ॥ ४९ ॥ | 
पदार्थः-हे वीर पुरुषो ! दो धनुष्‌ की प्रत्यश्वा ( योषा ) विदुषी ( समनेव ) प्राण 
के समान सम्यक्‌ पति को प्यारी स्री स्वपति को श्रौर ( मातेव ) जैसे माता ( पुत्रम्‌ ) श्रपने | 
सन्तान को ( बिभृतामु ) धारण करें वैसे ( उपस्थे) समीप में ( भ्राचरन्ती ) भच्छे प्रकार | 
प्राल हुई ( शत्रून्‌ ) शत्रुओं को ( प्प) ( विध्यताम्‌ ) दुर ठक ताडना कर (-इमे ) ये | 
( संविदाने ) अच्छे प्रकार विज्ञान की निमित्त ( ग्रातनीं ) प्राप्त हुई ( ग्रमित्राव्‌ ड दात्ुओं को 
( विष्फुरन्ती ) विशेष कर चलायमान करती वत्तंमान हैं (ते ) उन दोनों का यथावत्‌ 
सम्यक्‌ प्रयोग करो झर्थात्‌ उन को काम में लाभो ॥ ४१ ॥ 


भावार्थ:-इस मन्त्र में दो उपमालद्धार हैं। जैसे हृदय को प्यारी खरी पति को श्रौर 
विदुषी माता भ्रपने पुत्र को भ्रच्छे प्रकार पुष्ट करती हैं वैसे सम्यक्‌ प्रसिद्ध काम देने वाली धनुष 
की दो प्रत्यश्वा शत्रुओं को पराजित कर वीरों को प्रसन्न करती हैं ॥ ४१ ॥ 


बह्दीनामित्यस्य भारद्वाज ऋषिः । वीरा देवता! । त्रिष्टुप्‌ छन्द! । 
चेतः स्वरः ॥ 
पुनस्तमेव विषयमाह ।। 
फिर उसी विषय को अगले सन्त्र मे कद्दा दै ॥ 

ब्धीनां पिता बहुरस्य पृत्रश्चिश्रा णोति समनावगत्य । 

इषुधि। सङ्काः एतंनाश्च सो; पृष्ठे निन॑द्धो जयति प्रसूत! ॥ ४२ ॥ 

बहूबीनाम्‌ | पिता । बहु! । अस्य | पुत्र; | चिश्चा | कृणोति | सम॑ना । 
अव॒गत्यत्य॑त॒ऽगत्यं | इषुधिरितीषुऽधि। | सङ्की। । एत॑नाः | च । सर्वी! । पृष्ठे । 
निनैद्व इति निऽन्‌$ । जयति । प्रसूत इठि प्रऽसूत। ॥ ४२ ॥ 

पदार्थ --( बह्वीनाम्‌.) यानाम्‌ ( पिता ) पिद्वद्रक्षक: ( बहुः ) बहुगुणः 
(अस्य ) ( पुत्र), सन्तान, इन स्यत ( ह, िशचिश्चेति शब्दं ( णोति ) 
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करोति. ( समना ) संग्रामान्‌ । अत्राकारादेशः ( अबगत्य ) ( इषुधिः ) इषवो धीयन्ते 
यस्मिन्सः ( संकाः ) समवेता त्रिकीर्णी बा ( प्रृतनाः ) सेनाः ( च ) ( सर्वा: ) (ष्ठे ) 
पश्चाद्भागे ( निनद्धः ) निश्चयेन नद्धो बद्धः ( जयति ) ( प्रसूतः ) उत्पन्न: ॥ ४९॥ 


अन्वय!--हे वीराः ! यो बह्वीनां पितेवास्य बहुः पुत्र इव पृष्ठे निनद्ध इषुधिः 
प्रसूतः सब्‌ समनावगत्य चिश्चा कुणोति येन वीरः सर्वा: संकाः प्रतनाश्च जयति तं 
यथावद्रक्षत ।। ४९ ॥ 


भावाथ!--अत्र वाचंकलुप्रोपमाळङ्कारः । यथाऽनेकासां कन्यानां बहूनां पुत्राणां 
च पिताऽपत्यशब्देः संकीर्णो भवति तथैव धलुथ्यंषुधय: संमिलिता अनेकविधशब्दान्‌ 
जनयन्ति यस्य वामहस्ते। धनुः एष्ठे इषुधिर्यो दक्षिणेन हस्तेनेषु निःसाय्यं घनुज्येया 
संयोज्य विमुच्या5भ्यासेन ज्वीत्रकारित्वं करोति स एव विजयी भवाति ॥ ४२॥ 
पदार्थ:--है वीर पुरुषो | जो ( बह्वीनाम्‌ ) बहुत प्रत्यःवाग्नो का ( पिता ) पिता के 
तुल्य रखने वाला ( अ्रस्थ ) इस पिता का ( अहः ) बहुत गुण वाले ( पुत्रः ) पुत्र के समान 
सम्बन्धी ( पृष्ठे) पिछले भाग में ( निलद्धः ) निश्चित बंधा हुआ ( इषुधिः ) बाण जिस में 
घारण किये जाते वह धनुष ( प्रसूत: ) उत्पन्न हुआ ( समता ) संग्रामों को ( भ्रवगत्य ) प्राप्त 
होके ( चिश्चा ) वि चि, वि ऐका शब्द ( कृणोति ) करता है (च ) धौर जिससे वीर पुरुष 
( सर्वाः ) सब ( संकाः ) इकट्टी वा फैली हुई ( पृतनाः ) सेनाश्रों को ( जयति ) जीतता है 
उसकी यथावत्‌ रक्षा करो ॥ ४२ ॥ 
भावार्थः--इस मन्त्र में वाचकलुप्तोपमालङ्कार है । जैसे प्रनेक कम्या्ों भ्रौर बहुत पुत्रों 
फा पिता ग्रपत्य शब्द से संयुक्त होता है वैसे ही घनुष्‌ प्रत्यंचा भ्रौर बाणा मिलकर धनेक प्रकार के 
शब्दों को उत्पन्न करते हैं । जिस के वाम हाथ में धनुर पीठ पर बाण दाहिने हाथ से बाण को 
निकाल के धनुष्‌ की प्रत्यः्षा से संयुक्त कर छोड़ के श्रभ्यास से शीघ्रता करने की शक्ति को करता 
है वही विजयी होता है !। ४२॥ 
रथ इत्यस्य मारद्ाज ऋषि! । वीरा देशताः । जगती छन्द! । 
निषाद? स्वर ॥ 


पुनस्तमेव विषयमाह ॥ 
फिर उसी विषय को अगले मन्त्र में कहा है ॥ 


रथे तिष्ठनयति वाजिनः पुरो यत्रपत्र काम्यते सुपाराथिः । 

अमीशूनां महिमार्न पनायत॒ मनः पश्चादनु यच्छन्ति र॒श्मयः ॥ ४३ ॥ 

रये | तिष्ठन | नयति । बाजिनः | पुर; । यत्रयत्रेति यत्रयत्र | कामयैते । 
सुषार॒थिः | सुसारथिरितिं सुऽसार॒थिः | अभीशशनाम । महिमानम्‌ | पनायत | 
सन । पञ्चात्‌ | अनु । यच्छन्ति | रुशम! ॥ ४३॥ 
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पद्‌ (थ!--( रथे ) रमणीये भूजळान्तरिक्षगमके याने ( तिष्ठन्‌) ( नयति.) 
गमयति ( वाजिनः ह टीचा ( पुरः) अग्नें ( यत्रयत्र ) यह्मिन्यस्मिन्सड्आमे 
देशे वा ( कामयते) (सुषारथिः ) शोभनश्चासौ सारथिश्चाऽश्वानामस्न्यादीचां वा 
नियन्ता ( अभीशूनाम्‌) अभितः सद्यो गन्तृणाम्‌ (महिमानम्‌ ) महत्त्वमू ( पनायत ) 
प्रशंसत ( मनः) ( पश्चात्‌) ( अनु ) ( यच्छन्ति ) निगृह्ृन्ति ( रश्मयः ) रब्जवः 
किरणा वा ॥ ४३॥ 


5 
re —— 


अन्वय!--हे विद्वांसः | सुषारथी रथे तिष्ठन्‌ यत्रयत्र कामयते तत्र तत्र वाजिनः 
पुरो नयति येषां मनः सुशिक्षितं हस्तगता रश्मयः पश्चादश्वाननुयच्छुन्ति तेषामभीशूनां 
महिमानं यूयं पनायत ॥ ४३ ॥ 


¢ डर ] ` 
भावाथं!--यदि राजराजपुरुषाः साम्राज्यं धर ब्रं विजयं चेच्छेयुस्तर्हि सुशिक्षितान- 
मात्यानश्वाद्यन्या चाळयित्री अढंसामग्रयध्यक्षाव्छखा5ल्लाणि शरीरात्मबर् 'चावश्य 
सम्पादयेयु: ॥ ४३ ॥ 


पदार्थ---दे विद्वानो | ( सुषारथिः ) सुन्दर सारथि घोड़ों वा भ्रग्त्यादि को नियम में 
' रखनेवाला ( रथे ) रमण करने योग्य पृथिवी जल वा आकाश में चलाने वाले यान में ( तिष्ठ ) 
बैठा हुआ ( यत्रयत्र ) जिस जिस संग्राम वा देश में (-कामयते ) चाहता है वहां वहां ( वाजिनः ) 
घोड़ों वा वेग वाले धरन्यादि पदार्थों को ( पुर: ) भ्रागे ( नयति ) चलाता है जिन का (मनः ) 
मन भ्रच्छा शिक्षित ( रसमयः) लगाम की रस्सी वा किरण हस्तगत हैं ( पञ्चात्‌ ) पीछे से 
घोड़ों वा भ्ररत्यादि का ( अनु, यच्छन्ति ) .अनुकूल निग्रह करते हैं उन ( भ्रभीशुनामु ) सब ओर 
से शीघ्र चलनेहारों के ( महिमानम्‌ ) मंहत्त्व की तुम लोग ( पनायत ) प्रशंसा करो ॥ ४३ ॥ 
भावा्थः--जो राजा और.राजपुरुष चक्रवर्ती राज्य और निश्भल विजय चाहें तो प्रच्छे 


क्षिक्षित मन्त्री भ्रश्व भादि तथा प्रन्य चलाने वाली सामग्री अध्यक्षों शत्र भ्रौर घरीर प्रात्मा के बल 
को प्रवश्य सिद्ध करें ॥ ४३ ॥ 


तीव्रानित्यस्य भारद्वाज ऋषिः । वीरा देवताः । त्रिष्टुपुळन्द! । 
धवत! स्वर! ॥ 
पुनस्तमेव विषयमाह ।। 
फिर उसी विषय को अगले सन्त्र में कहा है ॥ 
तीवान्‌ घोषान्‌ कृष्बते वृषपाणयोऽश्वा रथेभिः सह वाजयन्तः । 
अवक्रामन्तः प्रपदेरमित्रान्‌ क्षिणन्ति शनूँ१ऽरन॑पव्ययन्तः ॥ ४४ ॥ 
ीत्रान्‌ | घोषान्‌ । कृष्य्रते | बृष॑पाणय इति बृष॑ऽपाणयः | अश्व१ । रथेभिः । 
सह | बाजय्॑त! | अबक्राम॑न्त इत्यव5करामन्त! 


। प्रपदैरिति प्रडपंदे। । अभित्रान्‌ । 
क्षिणन्ति । शत्रू | अन॑पन्ययन्त इत्यनपऽव्ययन्त! ॥ ४४ ॥ है 
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पृदार्थः--( तीव्रा.) तीक्ष्णान्‌ ( घोषान्‌ ) शब्दान्‌ ( कृण्वते) कुवेन्ति 
( बृषपाणयः ) रक्षका वृषा बलिष्ठा वृषभादय उत्तमाः प्राणिनः पाणित्रद्यषां ते ( अश्वाः ) 
आशुगमयितारः ( रथेभिः) रमणीयेयीनः ( सह ) ( वाजयन्तः ) वीरादीन्‌ सद्यो 
गमयन्तः ( अवक्रामन्तः ) धषयन्तः ( ग्रपदेः ) प्रकृष्टः पारगमनेः ( अमित्रान्‌ ) 
मित्रभावरहितान्‌ ( क्षिणन्ति ) क्षयं प्रापयन्ति ( शत्रून्‌ ) अरीन्‌ ( अनपव्ययन्तः ) 
अपव्ययसप्रापयन्तः ॥ ४४ ॥ 

अल्वय!--हे वीराः ! ये वृषपाणयो रथेभिः सह वाजयन्तः प्रपदेरमित्रानवक्रामन्तोऽ 
श्वास्तीञ्ञान्‌ घोषान्क्ृएवतेऽनपञ्ययन्तः सन्तः शत्रून्‌ क्षिणन्ति तानु यूयं प्राणवत्पालयत ॥४४॥ 


© ® शि 
भावार्थ £--यदि राजपुरुषा हस्त्यश्ववृषभादीन्‍्भृत्यानध्यक्षांश्व सुशिक्ष्यानेकविधानि 
यानानि निमाय शत्रून्‌ विजेतुममिळषन्ति तहिं तेषां भू वो विजयो भवति ॥ ४४॥ 


पदार्थः--हे वीर पुरुष | जो ( वृषपाणयः ) जिन.के बलवान्‌ बैल झादि उत्तम प्राणी 
हाथों के समान रक्षा करने वाले हैं ( रथेभिः) रमण के योग्य थानों के (सह ) साथ 
( वाजयन्तः ) वीर श्रादि को शीघ्र चलाने हारे ( प्रपर्दैः ) उत्तम पगों की चालों से ( भ्रमित्रान्‌ ) 
मित्रता रहित दुष्टों को ( श्रवक्रामन्तः ) घमकाते हुए ( भ्रश्वा! ) शीघ्र चलाने हारे घोड़े 
( तीव्रान ) तीखे ( घोषान्‌ ) शब्दों को ( कृण्वते ) करते हैं श्रोर जो ( प्रनपव्ययन्तः ) ध्यर्थं 
खर्च न कराते हुए योद्धा ( शत्रूच ) वैरियों को ( क्षिणन्ति ) क्षीण करते हैं उन को तुम लोग 
प्राण के तुल्य पालो ॥ ४४ ॥ 


भावाथः--जो राजपुरुष हाथी, घोड़ा, बैल भ्रादि, भृत्यों और थ्रध्यक्षो को भ्च्छी शिक्षा दे 
तथा श्रनेक प्रकार के यानों को बना के छात्रुओं के जीतने की भ्रभिलाषा करते हैं तो उनका निञ्चल 
इढ़ विजय होता है ॥ ४४ ॥ 
रथवाहनमिंत्यस्य भारदाज षिः । वीरा देवताः । त्रिष्टुप्ळन्द! । 
धेबतः स्वरः ।। 
पुनस्तमेव विषयमाह ॥ 
फिर उसी विषय को अगले मन्त्र सें कहा है ॥ 
रथवाहन हविरस्य नाम॒ यत्रायुधं निहितमस्य वभे । 
तत्रा रथ॒मुप॑ श॒ग्म््‌ संदेम विश्वाहा वय सुमनस्यमानाः ॥ ४५ ॥ 


रथवाईनम्‌ । स्थवाहनमितिं रथ5बार्हनम्‌ | हवि! | अस्य | नामे | यत्र॑ । 
आर्युधम्‌ | निंदितभिति निऽहितम्‌ | अस्य | बभ | तन्न॑ | रथ॑म्‌ | उप | शुम्मम्‌ । 
सदेम्‌ । विश्वां | बयम्‌ | सुमनस्यमाना इतिं सु5मनस्यमांना ॥ ४५ ॥ 
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पदाथ = ( रथवाहनम ) रथान््रहन्ति गमयन्ति येन तत्‌ ( इ Las 
व्याग्नीन्थनजर काप्रवात्तादि ( अस्य ) योद्धः ( नाम) (यत्र ) Ee त (ब्म) 
सुः 'हिशतघ्न्णासधलुबोणर्शाक्तपदापाशादि ( निहितम्‌ ) शतम (अ व्ही 
य ( तत्र ) तस्मिन्‌ । ३१ ऋचितुनु० इति दीर्घेः। ( रथम्‌ ) रमणा ग 
( झाम्मम्‌ ) सुखम | शग्ममिति सुखना० ॥ निघं० ३। ६ ॥ ( सदेम ४ 
( बिरहा ) सवष्बरहस्सु ( बयम्‌.) ( सुमनस्यमानाः ) सुष्ठु विचारयन्तः ॥ ४५ । 
अन्द्य! हे वीराः ! अस्य यत्र -रथवाहनं हविरायुधम र्य बम च नाम च निह्दितं 
तत्र सुमनश्यमाना वयं शग्मं रथं विश्वाहोप सदेम ॥ ४५ |! 
मावाथ!-- हे मनुष्या; ! यस्मिन्यानेऽमन्यादिरश्वादिश्च 350 तत्र सा 
| त्वा सुरि मिः सह संयुद्धथ नित्यं 
संस्थाप्य नित्यमन्वीक्ष्य स्थिर्वा सुविचारेण शत्रुभिः सहद संयुद्धथ नित्यं छ क, 
ये के ( यत्र) जिस यान में 
थेः--हे वीर पुरुषो! ( ग्रस्य ) इस योद्धा जन | 
( FR ) जिससे बिमानादि यान चलते वह ( हवि! ) ग्रहण करने योग्य अरिनि, ब 
जल, काठ और धातु प्रादि सामग्री तथा ( प्रायुधम्‌ ) बस्दूक तोप खड्ग घनुष्‌ बाण शक्ति भ्रौर 
बघफांची प्रादि शत्न और (अस्य) इस योद्धा के ( वमे ) कवच औरं ( नाम ) नाम 
(. निहितम्‌ ) स्थित हैं ( तत्र ) उस यान में ( सुमनस्यमानाः ) सुन्दर विचार करते हुए 
( वयम्‌ ) हम लोग ( शग्मम्‌ ) सुख तथा उस ( रथम्‌ ) रमण योग्य यान को ( विश्वाह्य ) सब 
दिन ( उप, सदेम ) निकट प्राप्त होवें ॥ ४५ ॥ 
भावार्थ:-हे मनुष्यो | जिस यान में अग्नि श्रादि तथा घोड़े परादि संयुक्त किये जाते उस 
में युद्ध की सामग्री घर नित्य उस की देख भाल कर उस में वेठ ग्रौर सुन्दर विचार से दात्रुप्रों के 
साथ सम्यक युद्ध करके नित्य सुख को प्राप्त होग्नो ॥ ४५॥ 
स्वादुष<सद इत्यस्य भारद्वाज ऋषिः । वीरा देवताः । त्रिष्टुप्‌ छन्द! । 
घेबरतः स्वर! ॥ 


पुनस्तमेव विषयमाह ॥ 
फिर उसी विषय को अगले मन्त्र मे कहा हे ॥ 
स्वादुषश्सदः पितरों वयोधाः कुंच्छेश्रितः शक्तीवन्तो गमीराः । 
चित्रसेनाऽशषुंबला ऽअमुध्ाः सतोवीराऽउरबो त्रातसाहाः ॥ ४६ ॥ 
स्ादुषसद! । स्वादुसशसद्‌ इतिं खादुऽसशसव्‌। | पितरः । बयोधा इति 
वय!ऽधाः । कृच्छेश्रित इति इच्छ्रेऽश्नितं; । शक्तीवम्त! | श्किवन्त इति. शर्तिफ 
वन्त! | गभीरा! । चित्रसेना इति चित्रऽसैना; । इधुंबळा इतीषुऽवछाः । अमृध्राः | 
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to मु 
सतोबींरा इतिं सतः5बीरा! | उरव॑$ | ब्रातसाहा! | ब्रावसहा इत त्रातडउसहा! 
॥ ४६ ॥ 


पदाथः--( स्वादुषशसद:) ये स्वादुषु 'ओड्याद्यस्नेषु सम्यक्‌ सीदन्ति ते 
( पितर: ) पाळनक्षमाः ( वयोधाः ) ये दीर्घ' वयो जीवनं दधति ते ( कृच्छ्रेश्रितः ) ये 
कृच्छे कष्टे श्रितः कष्ट सेवमानाः ( शक्तीवन्तः ) सामथ्ययुक्ता: । अन्न 'छन्दसीर .इत 
बत्वम्‌ । ( गभीराः ) अगाधाशया: ( चित्रसेना: ) अदूसुतसन्या; ( इषुबळाः ) इ्घाभः 
शखस्त्ास्त्रेस्सद बळं सैन्यं येषान्ते ( अम्ृप्रा:) अकोमलछाज्ञा दृढाज्ञी: ( सतोवीराः ) सतो ` 
विद्यमानस्य सन्यस्य मध्ये वीराः प्राप्युद्धविद्याशिक्षाः ( डण्वः ) विशाळजचनोरस्का: 
( ब्रातसाहा: ) ये ब्रातान्‌ बीराणां समूहान्सहनते ते ॥ ४६ ॥ 

अन्बय!--हे योद्धारो वीरां यूयं ये स्वादुषंसदो वयोधाः कुछ श्रितः शक्तीवन्तो 
गमीराश्चित्रसेना इषुबला असूधा उरवो ब्रातसाद्दा; सखतोवीराः पितरः स्युस्तानाश्चित्य युद्ध 
कुरत ॥ ४६॥ 


भावार्थ१--तेषामेव सदा विजयो राज्यश्रीः प्रतिष्ठा दीघेमायुबेळं विदाश्च अवन्ति 
ये स्वाधिष्ठातृणामाप्तानां शासने तिष्ठन्ति ॥ ४६॥ 


पदार्थः--हे युद्ध करने हारे वीर पुरुषो ! तुम लोग जो ( स्वादुषंसदः ) भोजन के योग्य 
` भ्न्नादि पदार्थों को सम्यक्‌ सेवने वाले ( वयोधाः ) ग्रधिक श्रवस्या युक्तं ( कच्छुश्ितः ) उत्तम 
कार्यों की सिद्धि. के लिये कष्ट सेवते हुए ( शक्तीवन्तः ) सामर्थ्यं वाले ( गभीराः ) महाशय 
( चित्रसेनाः ) श्राश्चयं गुण युक्त सेना वाले ( इषुत्रलाः ) शन्न भ्रस्रों के सहित जिन की सेना 
( भ्रमृध्राः ) चढ शरीर वाले ( उरवः ) बड़े बड़े जिन के जंघा श्रोर छाती ( ब्रातसाहाः ) वीरों 
के समूहों को सहने वाले ( सतोवीराः ) विद्यमान सेना के बीच युद्धविद्या की शिक्षा प्राप्त वीर 
( पितरः ) पालन करनेहारे राजपुरुष हों-उन का आश्रय ले युद्ध करो ॥ ४६॥ 


भावार्थः--उन्हीं का सदा विजय राज्य श्री प्रतिष्ठा बड़ी भ्रवस्था बल भौर विद्या होती है 
जो अपने भ्रधिष्ठाता ग्राप्त सत्यवादी सजनों की शिक्षा में स्थित होते हैं।। ४६ ॥ 


ब्राक्षणास इत्यस्य भारद्वाज ऋषिः । धनुेदाऽध्यापका देवताः । विराडूजगती 
छन्द! । निषाद! स्वर! ॥ 


के तत्कत्तव्या इत्याइ ॥ 
किनक्का सत्कार करना चाहिये इस विषय को अगले मन्त्र में कद्दा है॥ 
ब्राह्मणास पित॑र्‌ः सोम्यासः शिवे नो दयाबोएथिबीऽअंनेहस । 
पुषा न॑ः पातु दुरिताईतावृधो रक्षा माकिनोंऽअघश्चशसऽईशत ॥ .४७ ॥ 
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ब्राह्मणासः | पितर! | सोम्यासः | झिवेऽइतिं शिवे | न! | द्याबांपुथिबी5इति 
यावाप्रियी । अनेहसां | पूषा । न! | पातु | दुरितादिति दु15इतात्‌ । ऋतावृधः | 
ऋतबुध इत्यंतडवृध! | रक्ष॑ | माके; | ना | अघशश्स इत्युघ5्श॑ स! । इेशत 
॥ ४७॥ 
९ डु has 

पदाथः ( ब्राह्मणास: ) वेदेश्वरविदः ( पितरः) पालकाः ( सोम्यासः ) ये 
सोमशुणानईन्त ते ( शिवे ) कल्याणकरे ( नः ) अस्मभ्यम्‌ (द्यावापृथिवी ) प्रकाशभूमी 
( अनेहसा ) अविनाशिनौ ( पूषा ) पुष्टिक्रः ( नः) अस्मान्‌ (पातु) ( दुरितात्‌ ) 
दुशान्यायाचरणात्त ( ऋतावृधः ) य ऋतं सत्यं वद्धयन्ति ते ( रक्ष )। भ्रत्र द्ृयचोतस्तिङ 


इति दीः । ( माकिः ) निषेधे ( नः ) अस्मान्‌ ( अघशंखः ) पापप्रशंसी स्तेनः ( ईशत ) 
समर्थो भवेत्‌ ॥ ४७ ॥ 


अन्वय ४--हे मनुष्याः | ये सोम्यास ऋतावृधः पितरो ब्राह्मणासो विद्वांसो नः 
कल्याणकरा अनेहसा द्यावाप्रथिवी च शिवे भवतः। पूषा परमात्मा नो हुरितात्‌ पातु यतो नो 
हिसितुमघशंसो माकिरीशत तानू रक्ष स्तेनाञ्जहि ॥ ४७ ॥ 
४ 
भावाथ! हे मनुष्याः ! ये विद्वांसो युष्मान्‌ धम्यं कृत्ये प्रवर्त्य दुष्टाचारातू प्रथक्‌ 
धन्त्यस्माक पुष्टिव्व जनयन्ति ते सदा सत्कत्तेठ्या:॥ ४७ ॥ 


पदाथ:--हे मनुष्यो | जो ( सोम्यासः ) उत्तम थ्रानन्दकारक गुणों के योग्य ( ऋतावृघः ) 
सत्य को बढ़ाने-वाले ( पितरः ) रक्षक ( ब्राह्मणासः ) वेद ग्रौर ईश्वर के जानने हारे विद्वान्‌ 
जन (नः) हमारे लिये .कल्याण करने 


हारे भ्रौर ( अनेहसा ) कारणरूप से श्रविनाशी 
( द्यावापृथिवी ) प्रकाश पृथिवी ( शिवे ) कल्याणकारी हों ( पूषा ) पुष्टि करने हारा परमात्मा 


(नः) हम को ( दुरितात्‌ ) दुष्ट भ्रन्याय के घाचरण से (पातु) ब 

तु ) बचावे जिससे ( न! ) हम 
को मारने को ( घ्रघशंसः ) पाप की प्रशंसा करने हारा चोर ( माकि! ) न ( ह र ह्दो 
उन विद्वानों की तू ( रक्ष ) रक्षा कर भौर चोरों को मार ॥ ४७ ॥ 


भवा्थेः--हे मनुष्यों! जो विद्वानु जन तुम को घमंयुक्त कत्तव्य में प्रवृत्त कर 
ष्ट 
जा से पृथक्‌ रखते दुष्टाचारियों के बल को नष्ट भ्रौर हमारी पुष्टि करते वे सदैव सत्कार करने 
थं ॥ ४७ ॥ 


° 
सुपणमित्यस्य भारद्वाज घ्य 
i बिः । वीरा देवता! । त्रिष्टुप्डन्द! । 
घवत! स्वरः ॥ 


| पुना राजधममाह ॥ 
फिर राजधमं अगले सन्त्र में कहते हैं ॥ 


ः डं 
सुपणे बस्ते मुगोऽस्या दन्तो गोभिः सन्नद्धा पतति प्रसुता । 
पत्रा नरः सं च वि च॒ दूवन्ति तत्रास्मभ्यमिषवः शर्म य्सन्‌ ॥ ४८॥ 
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लुपणेमितिं सुऽपणेम्‌ | वस्ते | झुग! | अस्या! | दन्व॑ः | -गोभिं१ |" संन्नद्धेति 
समू5नद्धा | पतति | प्रसूतेति प्रऽसूता । यत्न | नर? | सम्‌ | च॒ | बि । च। 
रन्ति | तत्र॑ | अस्मभ्यम्‌ | इष॑वः | शर्म | य<सन्‌ ॥ ४८॥ 


पदाथ ( सुपणंम ) शोभनानि पर्णानि पाळनानि पूरणानि यस्य तं रथादिकम्‌ 
( वस्ते ) घरति ( सरग: ) यो साष्टि कस्तूर्यां सः ( अस्याः ) ( दन्तः ) दाम्यते जनः सः 
( गोभिः ) धेनुभिस्सह ( सन्नद्धा ) सम्यम्बद्धा ( पतति) ( प्रसूता ) प्रेरिता सती 
( यत्र ) यस्याम्‌ । अत्र ऋचितुनु० इति दीर्घः । ( नरः ) नायकाः ( सम्‌ ) सम्यक्‌ (च) 
( चि ) विशेषेण ( च ) ( द्रवन्ति ) गच्छन्ति ( तत्र ) ( अस्मभ्यम्‌ ) ( इषवः ) बाणाद्याः 
शस्त्रविशेषाः ( शर्म ) सुखम्‌ ( यंसन्‌ ) यच्छन्तु ददतु ॥ ४८॥ 


अन्वेय$~-हे वीरा यत्र सेनायां नरो नायकाः स्युर्या सुपणे' चस्ते यत्र गोभिस्सह 
दन्तो खग इव इषवो धावन्ति या सन्नद्धा प्रसूता शत्रुषु पतति इतस्ततश्चास्था वीरा: संद्रवन्ति 
वि द्रवन्ति च तत्रास्मभ्यं वन्त: शर्म यंसन्‌ ॥ ४८॥ 

भावाथ £--अत्र वाचकलुप्लोपमाळङ्कारः । हे राजपुरुषा युष्माभिः शञ्ुभिरप्रधर्षिणी 
हृष्टा पुष्टा सेना संपादनीया तस्यां सुपरीक्षिता योद्धारोऽध्यक्षाश्च रक्षणीयास्त 
शस्त्राद्मप्रक्षेपणेषु कुशळेजनविजयः प्राप्तव्यः ॥ ४८ ॥ 

पदाथ:--है वीर पुरुषो | ( यत्र) जिस सेना में (नरः) नायक लोग हों जो 
( सुपणंस्‌ ) सुन्दर पुणं जिसके रक्षा के साधन उस रथादि को ( वस्ते ) धारण करती घ्रौर जहां 
( गोभिः ) गौग्रों के सहित ( दन्तः ) जिस का दमन किया जाता उस ( मृगः ) कस्तूरी से शुद्ध 
करने वाले मृग के तुल्य ( इषवः ) बाण भादि छात्न विशेष चलते हैं जो ( सन्नद्धा ) सम्यक्‌ गोष्ठी 
बंधी ( प्रसूता ) प्रेरणा की हुई शत्रुओं में ( पतति ) गिरती ( च ) ध्रौर इधर उधर ( अस्याः ) 
इस सेना के वीर पुरुष ( समू, द्रवन्ति ) सम्यक्‌ चलते (च) प्रौर (वि) विशेषकर दौड़ते हूँ 
( तत्न ) उस सेना में ( भ्रस्मभ्यम्रु ) हमारे लिये आप लोग ( दामं ) सुख ( यंसवू ) देशो ॥४८॥ 


सावाथंः--इस मन्त्र में वाचकलुसोपमालड्कार है। हे राजपुरुषो | तुम लोगों को चाहिये 
कि छात्रुओं से न घमकने वाली हृष्ट पुष्ट सेना सिद्ध करो उसमें सुन्दर परीक्षित योद्धा भौर भ्रध्यक्ष 
रक्खो उनः त्न प्रसतरों के चलाने में कुशल जनों से विजय को प्राप्त होश्रो ॥ ४८॥ 


आऋजीत इत्यस्य भारद्वाज ऋषि! । वीरा देवताः । बिराहचुष्डुप छन्द! । 
गान्धारः स्वरः ॥ 
पुनर्भनुध्येः किं कत्तव्यमित्याह ॥ 
फिर मनुष्यों को क्याःकरना चाहिये इस विषय को अगले मन्त्र में कद्दा हे ॥ 
५६ 
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ऽश्मा भवतु नस्तनूः । 


ध 
ब्ध 

अधि ब्रवीतु नोऽदिंतिः शमं यच्छतु ॥ ४९ ॥ 
ब्र 


/ तय 


ते | ङ्धि | न! | अइमां | भवतु | न! । तनू! | सोम॑ । 
र] Al ८७ [| 
अधि | त्रतीतु | नः । अदिति) | शर्म | यच्छतु ॥ ४९॥ 


७ 
पदाथ+--( ऋजीते ) सरले व्यवहारे ( परि ) सर्वतः ( वृडधि ) वत्तेय (नः) 
अस्माकम्‌ ( अश्मा ) यथा पाषाणः ( भवतु) (नः ) अस्माकम्‌ ( तनूः) शरीरम्‌ 
( सोमः) ओषधिराजः (अधि) (न्रवीतु) ( नः) अस्मभ्यम्‌ ( अदितिः ) एथिवी 
( शमं ) गृहं सुखं वा ( यच्छतु ) ददातु ॥ ४६ ॥ 


अन्वय*- हे विद्वस्त्वमजीते नोऽस्माकं शरीराद्रोगान्‌ परिवृडग्धि यतो नस्तनूरश्मा 
भवतु यः सोमोऽस्ति तं या चादितिरस्ति ते भवान्नोऽधि ब्रवीतु नः शर्म च यच्छतु ॥ ४६ ॥ 


९ £ र र र र र 
. _भोवाथं।--यंदि मनुष्या जह्मचर्यौषधपथ्यसुनियमसेवनेन शरीराणि रक्षेयुस्तद्व 
तेषां शरीराणि द्द्मान भवेयुयेथा शरीराणां पाथिवादि गृहमरित तथा जीवस्येदं गृहम्‌ 


॥ ४६॥ ` 


पदार्थः-हे विद्वन्‌ पुरुष ! आप ( जीते ) सरल व्यवहार में ( न) ) हमारे शरीर से 
रोगों को ( परि, वृधि, ) सब शोर से पृथक्‌ कीजिये जिस से ( नः ) हमारा ( तूः ) शरीर 
( श्रइमा ) पत्थर के तुल्य दृढ़ ( भवतु ) हो जो ( सोमः ) उत्तम भ्रोषधि है उस और जो 
( भदितिः ) पृथिबी है उन दोनों का श्राप ( प्रधि, ब्रवीतु ) ग्रधिकार उपदेश कीजिये झर ( नः) 
हमारे लिये ( शमं ) सुख वा घर ( यच्छतु ) दीजिये ॥ ४९ ॥ 
भावाथ:--जो 
रक्षा करं तो उन के शरी 
शरीर घर है॥ ४६॥ 


आजङ्कम्ीस्यस्य भारद्वाज ऋषि! । वीरा देवता! । विराहचुष्ट्प छन्द! । 
गान्धार? स्वर! || षी 
पुना राजधममाह ॥ 
फिर राजधमं को कहते हैं ॥ 
आ वनत सान्वेषां जधनॉ२5उप जिघ्नते । 
अश्वाजनि प्रचेतसो5श्रान्त्समत्सु चोदय || ५० ॥ 
आ | जह्वान्त | सानुं | एपाम | 


|] a 


| ~ ~ 
श्वऽजनि | प्रचेतस॒ इति प्रईचंतस! | 


मनुष्य ब्रह्मचये, घोषघ, पथ्य भ्रौर सुन्दर नियमों के सेवन से शारीर की 
र दृढ़ होवें जैसे शरीरों का पृथिवी भ्रादि का बना घर है वैसे जीव का यह 


| ) ~ 
जभान | उप | जिघ्नते | अश्वाजनीत्य- 
अवाच्‌ | सुमरिबति समतड्सु | चोदय 
॥1 ५० ॥ 
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पदाथः-—-( आ ) समन्तात्‌ ( जङ्घन्ति ) भृशां घ्नन्ति ताडयन्ति ( gE 
अवयवम्‌ ( एषाम्‌ ) अश्वादीनाम्‌ ( जघनान्‌) यूनः (उप ) ( जिघ्नते ) ड गमय ह 
( अश्वाजनि ) या अश्वान्‌ जनयति सुशिक्षितान्‌ करोति तत्सम्वुद्धौ ( प्रचेतसः ) शिक्ष 
प्रकषण विज्ञापितान्‌ ( अश्वान्‌ ) तुरङ्गान्‌ ( समत्सु ) सङ्प्रामंपु ( न्योद्य ) प्ररय ॥४०) 

अन्वय१--अश्चाजनि विदुषि राज्ञि ! यथा वीरा एषां सानु आजडघन्ति जघनावुप 
जिध्नते तथा त्वं समत्सु प्रचेतसोऽश्वात्ो द्य ॥ ५० ॥ 


भावार्थः--अत्र वाचकलुप्रोपमाळङ्कारः । यथा राजा राजएुर्धाश्च यानाश्वचाळन- 
युद्धव्यवहारान्‌ जारीयुरतथा तर्त्रयोऽ[प विजानन्तु ॥ ५० ॥ 


पदार्थ:--हे ( अश्वाजनि ) घोड़ों को शिक्षा देने वाली Fi राएी ! जते वीर पुरष 
( एषाम्‌ ) इन घोड़े श्रादि के ( सानु ) अवयव को ( ग्रा, जङ्कन्ति ) भच्छे प्रकार शोत्र य 
करते हैं ( जधनाव ) ज्वानों को ( उप जिध्नते ) समीप से चलाते हैं न तू र्‍ लो डू 
से रि | चोदय ) प्ररणः 
में (-प्रचेतसः ) शिक्षा से विशेष कर चेतन किये ( भ्रश्वान्‌ ) घोड़ों को ( र 
भावार्थः--इस मन्त्र में वाचकलुप्तोपमालङ्कार हे। जसे राजा भौर राजपुरुष विमानादि 
रथ धौर घोड़ों के चलाने तथा युद्ध के व्यवहारों कों जानें वेते उनक्री ल्ियां भी जानें ॥ ५० ॥ 


अहिखिवेत्यस्य भारद्वाज क्रषि! । महावीर! सेनापतिर्देवता । त्रिष्ठुपु छन्द! । 
धैवतः स्वर! ॥ 
पुनस्तमेव विषयमाह ॥ 
फिर उसी विषय को अगले सन्त्र में कहा है॥ 


~ ५, ... re है L १ 

अहिरिव भोगे! पर्मति बाहुं ज्याया हेतिं पैरिवाथमान Na । 

हस्तध्नों विश्वा वयुनानि विद्वान्‌ पुसान पुमा पार पाहु (जवत 

हः ॥ ५१ ॥ 

a 1 § ~ 

मिरिवेत्यहि\ऽइव । भोगे। । परिं.। एवि । बाहुम्‌ । अ्याया$ | हेतिम्‌ \ 
परिवाधैमान इतिं परिऽवाध॑मानः॥ हस्तध्न इतिं दस्तऽघ्न$ | विश्वां । व॒युनानि | 
र ऽ प्न (> ॥ न 
विद्वान्‌ | पुमन्‌ । पुर्मीसम्‌ । पारि । पातु । विरत ॥ ७९॥॥ 

पदारथ/--( अहिरिव ) मेघ इव गजेन्‌ । भ्रहिरिति मेघना० ग निघं० १। १०॥ 
( भौगें: ) (परि ) सर्वतः ( एतिं ) प्रापनोति ( बाहुम्‌ ) बाधक शङ्ुम्‌ ( व्यायाः ) 
्रस्यञ्चायाः (.हेतिम्‌) बाणष्‌ ( परिबाधमानः सर्वतो - निवारयन्‌, ( हरतष्नः ) यो 
हस्ताभ्यां हन्ति सः ( बिश्वा ) सवीणि ( वयुनानि ) विज्ञानानि ( विद्वान्‌) ( पुमान्‌ ) 
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पुरुषार्थी ( पुमांसम्‌ ) पुरुषार्थिनम्‌ ( परि ) सबंथा ( पातु ) रक्षतु ( विश्वतः ) संसारे 
भवाहिष्नात्‌ ॥ ४१ ॥ - 


अन्वय।--हे मनुष्य | यो हस्तध्नो विद्वान्‌ पुमान्‌ भवाप ज्याया हेतिं प्रक्षिप्य बाहुं 
परिबाधमानः पुमांसं विश्वत: परि पातु सोडहिरिव भोगेविश्वा वयुनानि पर्येति ॥ ४१ ॥ 


ly 

सावाथ?-अत्रोपमाळङ्कारः । यो विद्वान्‌ बाहुबळ: शख्ञालप्रलेपणविञ्छुतर प्विवार- 
यन्पुरुषार्थन सवान्‌ सर्वसमाद्रक्षन्‌ मेघवत्सुखभोगवद्धंक: स्यात्स सवाब सझुष्यान्‌ विद्याः 
प्रापयितु समर्थो अवेत्‌ ॥ ५१ ॥ 

पदार्थः-हे मनुष्य | जो ( हस्तघ्नः ) हाथों से मारने वाले ( विद्व ) विद्वानु 
( पुमाव्‌ ) पुरुषार्थी आप ( ज्यायाः ) प्रत्यश्वा से ( हेतिथु ) बाण को चला के ( बाहुम्‌ ) बाधा 
देनेवाले शत्रु को ( परिबाधमानः ) सब श्रोर से निवृत्त करते हुए ( पुमांसझू ) पुर्पाथी जन को 
( विश्वतः ) सब प्रकार से ( परि, पातु ) चारों ग्रोर से रक्षा कीजिये सो ( भ्रहिरिव ) मेघ के 
तुल्य गर्जते हुए श्राप ( भोग: ) उत्तम भोगों के सहित ( विश्वा ) सव ( वयुनानि ) विश्चानों को 
( परि, एति ) सब थोर से प्राप्त होते हो ॥ ५१ ॥ 

भावार्थे:--इस मन्त्र में उपमालङ्कार है। जो विद्वान्‌ 
का ज्ञाता शत्रुप्रों को निवृ 
भोगों का बढ़ाने वाला हो 


भुजबल वाला श्र भख के चलाने 
त्त करता परुवाथं से सव की रक्षा करता हुआ मेघ क्षे तुल्य सुख श्रौर 
वह सब मनुष्यों को विद्या प्राप्त कराने को समं होवे ॥ ४१ ॥ 
बनस्पत इत्यस्य भारद्वाज ऋषि! । सुवीरो देवता । शरिकू पंक्तिश्छन्द! | 
पञ्चमः स्वर! ॥ 
पुना राजप्रजाधूम्रविषयमाह ।। 
फिर राजप्रजा धर्म 
कर कोर ऱ्य इख विषय र अगले मन्त्र में कहते हैं ।। 
ते आडवली हि भूयाऽअस्मत्स॑खा प्र॒तर॑णः सवी! । 
~ > $ [a ध च 

गोधिः सन्नद्रोऽअसि बीडय॑स्वास्थाता ते जयत जेत्वाने ॥ ५२ ॥ 

वन॑सते | बीड्दज्ग इतिं बीडु उण! ददि स्मत्सखे 
आत | हैं | भया! । अस्मत्सखेत्यस्मत्‌उस॑खा | 


। सुंबीर इति स5बीर! | गोमि 

द 2 - पर | गामि। | सन्न॑दूध इति सम्‌ऽंद्ध 

अ | वीडयस्व । आर्यातेत्यांडऱ्थाता | ते । जयतु | जेत्बांनि ॥ ५२ । निवती 
i, ननम | 


७ 
पदाथ!---( वनस्पते ७ 5 
राजन्‌ | ( वीड्बन्न:) परशसिताङ्गः (6) ( भूयाः | भवे. नां पाळक वि्‌ 
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AAAAAANAANANANNNNANNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNANNNNNNNANANNNNNNNNNANNANNNNNNNNNNNANNO ODN. 


अन्वयः--द्वे बनस्पते ! त्वमस्मस्सखा प्रतरणः सुवीरो वीड्वङ्गो हि भूयाः । यतो 
गोभिः सन्नद्धोऽध्यतोऽस्माष्‌ वीडयश्व त आस्थाता वीरो जेत्वानि जयतु ॥ ५२ ॥ 


ए 
भावाथ३---अन्न वाचकलुप्रोपमालङ्कारः । यथा सूर्येण किरणानां किरणे: सूर्यस्य 
नित्यः सम्बन्धोऽरिति तथा राजसेनाप्रजानां सम्बन्धो भवितु' योग्यः | यदि सेनेशादयो 
जितेन्द्रियाः शूरवीराः स्युस्ताहि सेनाः प्रजा अपि तादृश्यो अत्रेयुः ॥ ५२ ॥ 


पदारथः--हे ( वनस्पते ) किरणों के रक्षक सूर्ये के समान वन श्रादि के रक्षक विद्वन्‌ राजन्‌ ! 
श्राप ( अस्मत्सखा ) हमारे रक्षक मित्र ( प्रतरणः ) शत्रुओं के बल का उल्लङ्न करने हारे 
( सुवीरः ) सुन्दर वीर पुरुषों से युक्त ( वीड्थङ्गः ) प्रशंसित अवयव वाले ( हि ) निश्चय कर 
( भुयाः ) हूजिये जिस कारण आप ( गोभिः ) पृथिवी ग्रादि के साथ ( सन्नद्धः ) सम्बन्ध रखते 
तत्पर ( श्रसि ) हैं इसलिये हम को ( वीडयस्व ) दृढ़ कीजिये ( ते ) श्राप का ( भ्रास्थाता ) 
युद्ध में भ्रच्छे अच्छे प्रकार स्थिर रहने वाला वीर सेनापति ( जेत्वानि ) जीतने योग्य शत्रुभ्नो को 
( जयतु ) जीते॥ ५२॥ 

भावार्थः--इस मन्त्र में वाघकलुप्तोपमालङ्कार है । जैसे सूर्य के साथ किरणों रौर किरणों 
के साथ सूर्यं का नित्य सम्बन्ध है वैसे राजा सेना तथा प्रजाग्रों का सम्बन्ध होने योग्य है जो 
सेनापति आदि जितेन्द्रिय शुरवीर हों तो सेना भौर प्रजा भी बेसी ही जितेन्द्रिय होवे ॥ ५२ ॥ 


दिव इत्यस्य भारद्वाज छिः । वीरो देवता । विराडू जगती छन्दः । 
निषादः स्वरः ।। 
पुनमनुष्ये। किं कचव्यमित्याह ॥ 
फिर मनुष्यों को क्या करना चाहिये इस विषय को अगले सन्त्र में कडा है ॥ 
दिव एथिव्याः पर्योज$उद्भूतं वनस्पतिभ्यः पर्यासत सई! । 
अपामोज्मानं परि गोभिरावंतमिन्द्रस्य वज्ञ इविषा रर्थ यज ॥ ५३ ॥ 


दिवः । प्रथिव्या! | परि | ओज॑ः । उदूर्शतमित्युत्‌ऽञचंतम्‌ | बनर्पर्तिभ्य इति 
बन्रपतिंऽभ्यः | परिं | आश्च॑तमित्याऽअवतम्‌ | सह! | अपाम्‌ | ओञ्मान॑म्‌ | परिं | 
गोभिंश | आइ्॑तमित्याऽगरृतम्‌ | इन्द्रस्य | वर्जम्‌ | हुविषां | रर्थम्‌ | यज्ञ ॥ ५३॥ 

पदाथ ः--( दिवः ) सूर्यात्‌ ( एथिव्याः ) भूमेः ( परि ) ( ओजः ) पराक्रमम्‌ 
( उद्श्चतम्‌ ) उत्कृष्टतया शृतम्‌ ( वनस्पतिभ्यः ) वटादिभ्य: ( परि ) ( आश्ृतम्‌ ) 
समन्तात्‌ पोषितम्‌ ( सहः) बळम्‌ ( अपाम्‌ ) जळानां सकाशात्‌ ( ओड्सानम्‌ ) 


पराक्रमयुक्त रसम्‌ ( परि ) ( गोभिः ) किरणः ( आवृतम्‌ ) आच्छादितम्‌ ( इन्द्स्थ 
सूयस्य ( वम्‌ ) ङछिशमिन ( हविषा ) आदानेन ( रथम्‌ ) यानम्‌ ( बज र क 
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अन्वय)--हे विद्व स्त्वं दिवः पृथिव्या उद्भ्रतमोजः परि यज्ञ वनस्पतिभ्य हक 
सहः परि यज । अपां सकाशादोज्मानं परि यज । इन्द्रस्य गोभिरावृतं वबज्ञ रथं द्विषा 
यज ॥ ४३ ॥ 


भावाथ!--मनुष्य: पूथिव्यादिभ्यो भूतेभ्यस्तब्जाया: सृष्टेश्व सकाशाद्‌ 
घलपराक्रमौ वडंनीयौ तद्योगेन च विमानादीनि निर्मोतव्यानि ॥ ५३ ॥ 

पदार्थ:-है विद्वन्‌ । श्राप ( दिवः) सूये प्रौर ( पृथिव्याः ) पृथिवी से ( उदृतम्‌ ) 
उत्कृष्टता से घारण किये ( भोज: ) पराक्रम को (परि, यज) सब शोर से दीजिये 
( चनस्पतिभ्यः ) वट आदि वनस्पतियों से ( भ्राभूतम्‌ ) भ्रच्छे प्रकार पुष्ट किये ( सहः ) वल को 
(परि) सब प्रोर से दीजिये ( भ्रपाम्‌ ) जलों के सम्बन्ध से ( प्रोज्मानम्‌ ) पराक्रम वाले रस 
को ( परि ) बारों शोर से दीजिये तथा ( इन्द्रस्य ) सूर्य की ( गोभिः ) किरणों से ( श्रावृतम्‌ ) 
युक्त चिलकते हुए ( वज्रमु ) वज्ज 'के तुल्य ( रथम्‌ ) यान को ( हविषा ) ग्रहण से सङ्गत 
कीजिये ॥ ५३ ॥ ड 

भावार्थः-मनुष्यों को चाहिये कि पृथिवी भ्रादि भुतों श्रौर उनसे उत्पन्न हुई सृष्टि के 
सम्बन्ध से बल भ्रौर पराक्रमों को बढ़ावें और उनके योग से विमान श्रादि यानों को बनाया कर 

॥ ५३॥ 
नद्रस्येस्यस्य भारदाज ऋषि! । वीरो देवता । निचत्‌ त्रिष्ट्प्‌ छन्द? । 
घेवत। स्वर! ॥ 
पुनरतमेव विषयमाह ॥ 
फिर उसी विषय को बंगले मन्त्र में कद्दा है ॥ 

न्द्रस्य वज्नों मरुतामनीक मित्रेस्य गर्भो वरणस्य नाभिं? । 

सेमां नो हव्यदातिं जुषाणो देव रथ प्रतिं हव्या शुभाय ॥ ५४ ॥ 

इन्टरस्य | बज) । मरुताम्‌ | अनीकम्‌ । सित्रस्यै | गर्भैः | वरंगस्य | नाभि? । 
स! | इमाम्‌ | ना | हुव्यदातिमितिं हूय उदातिम्‌ | जुषाण | देवै | र्थ | प्रति | 
हव्या | ग्रभाय ॥ ५४॥ 


पदाथ+---( इन्द्रस्य ) विद्युत: ( वजन: ) निपातः ( मरुताम्‌ ) मनुष्याणाम्‌ 
( अनीकम्‌ ) संन्यम्‌ ( मित्रस्य ) सख्युः ( गर्भ: ) अन्तस्य आशयः ( वरुणत्य ) श्रेष्ठस्य 
( नाभिः ) आत्मनो मध्यवर्ती बिचारः (सः) ( इमाम्‌) प्रत्यक्षाम्‌ ( नः ) अस्मान्‌ 
( हव्यदातिम्‌ ) दातव्यानां दानम्‌ ( जुत्राणः) सेवमानः ( देव ) दिव्यविद्य ( रथ ) 
रमणीयस्वरूप ( प्रति ) ( हव्या ) आदातुमही णि वस्तूनि ( गृभाय ) गृहाण ॥ ५४ ॥ 


अन्वयः--हे देव | रथेमां हव्यदातिं जुषाण॒स्स त्वं य इन्द्रस्य बज्ो मरुतामनीकं 
मित्रस्य गर्भो वरुणस्य नाभिरस्य तं नो$स्मावृ इ्या च प्रति गृभाय ॥ ५४ ॥ 
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भावा्थः-येषां मनुष्याणां सेनाऽतिश्रष्ठा विद्युद्रिद्या मित्राय आप्तविचारों 
विद्यादिदानञ्च स्वीकृतानि सन्त्यन्येभ्यो देयानि च ते सर्वतो मद्गलाबता: स्युः ॥ ५४ ॥ 


पदार्थ:--हे ( देव ) उत्तम विद्या वाले ( रथ ) रमणीयस्वरूप विद्वनू | ( इमाम्‌ ) इस 
( हव्यदातिम्‌ ) देने योग्य पदार्थो के दान को ( जुषाणः ) सेवते हुए ( सः ) पूर्वोक्त थाप जो 
( इन्द्रस्य ) बिजुली का ( वजन: ) गिरना ( मर्तामु ) मनुष्यों की ( श्रनीकम्‌ ) सेना ( मित्रस्य ) 
मित्र के ( गर्भः ) श्रन्त:करण का भ्राशय और ( वरुणस्य ) श्रेष्ठ जन के ( नाभिः ) श्रात्मा का 
मध्यवर्ती विचार है उसको ( नः ) भौर हमको ( हव्या ) ग्रहण करने योग्य वस्तुधों को ( प्रति- 
गृभाय ) प्रतिग्रह्‌ अर्थात्‌ स्वीकार कीजिये ॥ ५४ ॥ 

भावार्थ:--जिन मनुष्यों की सेना श्रतिश्रेष्ठ, शिजुली की विद्या, मित्र का भाशय, आप्त 
सत्यवक्ताओं का विचार और विद्यादि का दान स्वीकार किये तथा दूसरों को दिये हैं वे सब झोर 
से मङ्गलयुक्त होवें ॥ ५४ ॥ 

उपश्चासयेत्यस्य भारद्वाज ऋषिः । वीरा देवताः । धुरिकू त्रिष्डुप्‌ छन्द! । 
घेबतः स्वरः ॥ 
पुनस्तमेव विषयमाह ॥ 
फिर उसी विषय को अगले सन्त्र में कहा हे ॥ 


९ ळर) ० A EI | 
उप॑ श्वासय प्रथिचीमुत द्या पुरुत्रा त मदुतां विष्टित जगत्‌ । 
~ PN Mee | «०. | 
स॒ दुन्दुभे सजूरिन्द्रेण देवेद्राइवीयों$अप सेध शत्रून्‌ ॥ ५५ ॥ 


Ne 


८) ~ 
उपै | इबासय | प्रथिवीम्‌ | उत । द्याम्‌ । परत्रेति पुरुऽत्रा | ते | मनताम्‌ । 
AN ज्यात न्य ¢ [| ठः ~ ~~] 
विष्ठितम्‌ | विस्थितामिति विऽस्थितम्‌. । जगत्‌ | स? | दुन्दुभ । संजूराते सजू | 
cl ॥ ~ ॥ - 
इन्द्रेण | देवैः | दूरात्‌ | दवीयः | अपं | सेध॒ । दात्रूना ५५॥ 


पदा्थः--( उप ) ( श्वासय ) प्राणय ( प्रथिवीम्‌ ) अन्तरिक्षम्‌ ( ) अपि 
( द्याम्‌) विद्यप्रकाशम्‌ ( पुरुत्रा) बहुविधम्‌ (ते) तव ( मनुताम्‌ ) विजानातु॥ 
( विष्ठितम्‌ ) व्याप्तम्‌ ( जगत्‌ ) ( सः ) ( दुन्दुभे ) दुन्दुभिरिव गस्भीरगजन ! ( सजूः ) 
संयुक्तः ( इन्द्र ण ) ऐश्वर्येण युक्तेः ( देव: ) दिव्यविद्दद्विगुणवी ( दूरात्‌ ). ( दवीय: ) 
अतिदूरम्‌ ( अप ) ( सेध ) दूरीकुरु ( शत्रून्‌ ) ॥ ५५ ॥ - 
अन्वयः हे दुन्दुभे ! स त्वमिन्द्रे ण देवः सजूदू राच्छत्रून्‌ द्वीयोपसेध पुरुत्रा 
एथिवीसुत द्यासुपश्चासय भवानु ताभ्यां विष्ठितं जगन्मचुतां तस्य ते राज्यमानन्दितं स्यात्‌ 
॥ ५५॥ 
भावाथः-ये मनुष्या विद्यद्दियाजरस्त्र; शत्रून्‌ दूरे. प्रक्षिप्यश्वयेण विहुषो 
दूरादाहूय सत्कुयु रन्तरिक्षविद्॒दूभ्यां व्याप्त सवं जगद्विज्ञाय विविधा विद्याः क्रियाः 
साधयेयुरते जगदानन्दृयितारः स्युः ॥ ५५ ॥ 
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पदाथ:--हे ( दुन्दुभे ) नगाड़े के तुल्य गरजने हारे | (सः ) सो झाप ( इन्द्रेण ) 
ऐश्वयं से युक्त ( देवैः ) उत्तम विद्वान वा गुणों के साथ ( सजू: ) संयुक्त ( दुरात्‌ ) इर से भी 
( दवीयः ) श्रतिद्र ( शत्रूत्‌ ) शत्रुओं को ( अपसेध ) पृथक्‌ कीजिये ( पुढचा ) बहुत विष 
( पृथिवोग्रु ) भाकाण ( उत ) और ( द्याम्‌ ) बिजुली के प्रकाश को ( उप, श्वासय ) निकट 
जीवन धारण कराइये ग्राप उन अन्तरिक्ष भ्रौर बिजुली से ( विष्ठितमु ) व्याप्त ( जगत्‌ ) संसार 
को ( मनुताम्‌ ) मानो उस ( ते ) श्राप का राज्य भ्रानन्दित होवे ॥ ५५ ॥ 


भावाथे:--जो मनुष्य विद्युत्‌ विद्या से हुए भ्रक्नों से शत्रुओं को दुर फेंक ऐश्वये से विद्वानों 
को दूर से बुला के सत्कार करे प्रन्तरिक्ष भौर बिजुली से व्याप्त सत्र जगत्‌ को जाब विविश्व प्रकार 
की विद्या प्रौर क्रियाश्रों को सिद्ध करें वे जगत्‌ को अनन्द करानेवाले होते हैं ॥ ५५ ॥ 


आक्रन्दयेत्यस्य भारद्वाज ऋषि) । वादयितारो वीरा देवताः । 
. धुरक त्रिष्टुप्‌ इन्दः । घेवत! स्वर! || 
राजपुरुषैः किं कत्तव्यमित्याह ॥ 
राजपुरुषो को क्या करना चाहिये इस विषय को अगले मन्त्र में कहा है ॥ 


आ कन्द्य बलमोजो नऽआधा नि निहि दुरिता बाधमानः । 
अप प्रोथ दुन्दुभे दुच्छुनाऽहतऽइनद्रस्य मुष्टिरासि बीड्थस्व ॥ ६६ ॥ 


_ आ।| कन्दूय | बलम । ओज॑ | न! । भा । धा! | नि! | स्तानिहि । 
दुरितिति ढु।छुता । बाधमानः | अप॑ | प्रोथ । इुन्हुभे । दुच्छुना | इतः | 
इन्द्रस्य | मुष्टि! । आसि । वीडयस्व ॥ ५६ ॥ 


° 
पदाथ£--(आ) (क्रन्दय ) समन्तादाहय रोदय वा ( बळम्‌ ) ( ओजः ) 
पराक्रमम्‌ ( नः) अस्मभ्यम्‌ (आ) ( घाः) धेहि (निः) हराम ( स्तनिहि ) 
विस्तृणीदि ( दुरिता ) दुष्टानि व्यसनानि ( बाधमानः ) निवारयन्‌ ( अप ) ( प्रोथ ) 
परि प्राप्नुहि ( दुन्दुभे ) दुन्दुभिरिव गर्जितसेन ! ( दुच्छुनाः ) दुष्टाः धान इव वत्तमाना: 
( इतः ) सेनायाः ( इन्द्रस्य ) विद्युतः ( मुष्टि: ) मुष्टिरिव ( असि ) ( वीडयस्व ) दृढय 
॥ ५६ ॥ 


अल्वय1--हे दुन्दुभे ! दुरिता बाधमानस्त्वं नो बळमाक्रम्द्यौज आधा; सैन्यं 


नि निदि ये दुच्छुनास्तानपाक्रत्दय यतस्त्वं & | 
प्रोथ ॥ ४६ ॥ मा सं सुष्टिरसि तस्मादित इनस्य वीडयस्व सुखानि 


९ 
भावाथ/--राजपुरुषे: श्रेष्ठा: सत्कत्तेब्या दु की 
न व ® ष्ठा . : दु रि 
दूरीकारयित्वा सुखानि प्राप्तव्यानि ॥ ५६॥ दडा रोदनीया: सर्वेषां दुर्व्यखननानि 


(७-0, Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection. 


Digitized एको निश A" Gyaan Kosha ४४६ 


~ ४342850202:0:%4:4424:0:4:2 aims NNANNARN CS Aon 


NNN, 


पदार्थः--हे ( दुन्दुभे ) नगाड़ों के तुल्य जिनकी सेना गर्जती ऐसे सेनापते ! ( दुरिता ) | 
दुष्ट व्यसनों को ( बाधमानः ) निवृत्त करते हुए भ्राप ( न: ) हमारे लिये ( बलम्‌ ) वल को 

( ग्रा, क्रन्दय ) पहुंचाइये ( ओजः ) पराक्रम को ( भा, धाः ) अच्छे प्रकार घारण कीजिये 
सेना को ( निष्टनिहि ) विस्तृत कीजिये जो ( दुच्छुनाः ) दुष्ट कुत्तों के तुल्य वत्तंमान हैं उनको 

( थप ) बुरे प्रकार रुलाइये जिस कारण आप ( मुष्टिः ) मूढों के तुल्य प्रबन्धकर्त्ता ( श्रसि ) 

हैं इससे ( इतः ) इस सेना से ( इन्द्रस्य ) बिजुली के भ्रवयवों को ( वीडयस्व ) इढ़ कीजिये ` 
भ्रोर सुखों को ( प्रोथ ) पूरण कीजिये ॥ ५६॥ 


सावार्थः--राजपुरुषों को चाहिये कि श्रेष्ठों का सत्कार करें दुष्टों को रुलावें सब मनुष्यों 
के दुग्यंसनों को दुर करके सुखों को प्राप्त करें ॥ ५६॥ 


आमूरित्यस्य भारद्वाज ऋषिः । वादयितारो चीरा देवताः । 
शुरिकपक्तिश्डन्द्ः । पञ्चमः स्वरः ॥ 
पुनस्तमेव विषयमाह ॥ 
फिर उसी विषय को अगले मन्त्र मे कहा है ॥ 
आमूरज ग्रत्याव॑चेयेमाः केतुमईन्दुभिवॉबदीति । 
समश्॑पर्णाश्चरन्ति नो नरोऽस्माकमिन्द्र रथिनो जयन्तु ॥ ९७ ॥ 


«e तिं ~ र el 

आ | अमू! | अज | प्रत्याव॑त्येतिं प्रतिऽआवंत्तय | इमा! । केतुमदिति 
केतुमत्‌ । दुन्दुभिः | वाबदीति | सम्‌ | अश्व॑पणो इत्यश्चऽपणीः | चर॑न्ति | ना | 
नर; | अस्माक॑म्‌ | इन्द्र | रथिनः | जयन्त ॥ ५७ ॥ 


पदारथः--( आ ) समन्तात्‌ ( अमूः ) शब्रुसेनाः ( अज ) प्रक्षिप ( प्रत्यावत्तंय ) 
( इमाः ) स्वसेनाः ( केतुमत्‌ ) केतुः प्रशस्ता ध्वजा यासु ताः। अत्र स्त्रीप्रत्ययस्य लुक्‌ । 
( दुन्दुभिः) ( वावदीति) ( सम्‌) ( अश्वपणौः ) अश्वानां पर्णानि पानानि यासु 
सेनासु ताः ( चरन्ति) ( नः) अस्मान्‌ ( नरः) नायकाः ( अस्माकम्‌ ) ( इन्द्र ) 
परमेश्वययंयुक्त ( रथिनः ) प्रशरतरथयुक्ता वीरा; ( जयन्तु ) ॥ ५ ॥ 


अन्वय हे इन्द्र ! त्वममूराज इमः केतुमत्‌ श्रत्यावत्तेय यथा दुन्दुभिरवोबदीति . 
तथा नोऽश्वपणीः सञ्चरन्ति येऽस्माकं रथिनो नरः शत्रू्जयन्तु ते सत्कृताः स्युः ॥ ५७ ॥ 


भावाथ!--अत्न वाचकलुप्रोपमाळङ्कारः। ये राजपुरुषाः शन्रुसेना निवत्तेयितु 
स्वसेना योधयितु' समर्थाः स्युरते सवत्र शत्रव्जेतु शक्नुयुः ॥ ५७॥ 


पदाथ:--हे ( इन्द्र ) परम ऐश्वयंयुक्त राजपुरुषः! प्राप ( भ्रमूः ) उन शत्रुसेनाओं को 
( भरा भज ) अच्छे प्रकार दुर फंकिये ( केतुमत्‌ ) ध्वजा वाली ( इमाः ) इन अपनी सेनाझों को 
x र 
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= आई 
( भ्रावत्तंय ) लोटा लावो जैसे ( दुन्दुभिः ) नगाड़ा ( वावदीति ) प्रत्यन्त बजता है वैसे ( नः) | 
हमको ( प्रश्नपर्णा: ) घोड़ों का जिनमें पालन हो वे सेना ( समु, चरन्ति ) सम्यक्‌ विचरती हैँ | 
जो ( प्रस्माकम्‌ ) हमारे ( रथिनः ) प्रशंसित रथों पर चढ़े हुए वीर ( नरः ) दायक जन | 
धन्रुशों को ( जयन्तु ) जीते वे सत्कार को प्राप्त हों॥ ५७ ॥ | 


भावाथेः--इस मन्त्र में वाचकलुसोपमालड्धार है । जो राजपुरुष शत्रुओं की घेनामों को | 
निवृत्त करने भौर प्रपनी सेनाझरों को युद्ध कराने को समर्थ हों वे सवंत्र शत्रुओं को जीत सके | 
॥७॥ | 
आग्नेय इत्यस्य भारद्वाज ऋषिः । विद्वांसो देवता! । धुरिगत्यशिरछन्द! । 
गान्धार? स्वर! ॥ 


अथ कीदृशाः पशवः किंगुणा इत्याहृ ॥ 
अब कसे पशु केसे गुणों वाले होते हैं इस विषय को अगले मन्त्र में कहा है 


शिति ली कृष्णग्रांव! 9 सारस्वती मेषी बभुः सोम्यः पौष्णः श्यामः 
he भो बाहिस्पत्यः शिन्पो वैश्वदेव5ऐन्द्रो$रुणो मारुतः कल्मापडपन्द्राग्नः 
४ [a | | |] शितिपात्पेंत्व क, दु 
इत] 5धोरामः सावित्रो वारुणः कुष्णऽएकशषितिपापपेत्वः ॥ ५८ ॥ 


तिं 
सौम्य! i | म नि ना ह उस ध 
उ गिर ऽप! | बाहुरपत्य} | शिल्प) | 
ऽरबदेव इति वेश्वडदेव। | ऐन्द्र! | अरुण! | मारुतः | कल्माष | ऐन्द्वाग्न) । 
स€दवित इतिं समूडहित! | अधोराम इत्यघऽराम? | सावित्र; | वारुण! | कृष्ण! | 


एकशिविपादित्येक5्रितिपात । पेयः । ५८॥ 


५ , 
पदाथ!-=( आग्नेयः ) अरिनिदेवताकः ` १ 
( य ) सरस्वतीदेवताका ( मेषी ) ( बा बल न 
i न पूषदेबताक: ( श्यामः ) श्यामवर्ण: {तिषठ ) कष्णपृष्ठः ( वाईस्पत्यः ) 
य य यी 
* ' अरुणः ) रक्तवणः (मारत: ) मरदवताक: ; शव 
( ऐेन्द्राग्नः ) इन्द्राग्निदवत्य: ( संहितः ) रदाङ्गः ( प Hr pa, 


सबितृदेवताकः ( वारुणः ; 
पादोऽस्य ( पेत्वः ) त ( इष्णः ) ( एकशितिपात्‌ ) एकः शितिः 


अन्वय?--हे मनुष्याः | यूयं य आग्नेयः 
सौम्यः त षभ्न येः पौष्णः उ श्यामो बाहूस्पत्य: 


कृष्णा प्रीवा यस्य सः 
( सौम्यः ) सोमदेवताकः 


स॒ छष्णभ्रीयो या सारस्वती सा मेषी य! 
स शितिप्रष्ठो यो बेश्वदेवः स शिल्पो य पेन्द्र 
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सोऽरुणो यो मारुतः स कल्मापः य एऐन्द्राग्नः स संहितो यः सावित्रः सोऽधोरामो य 
एक्शिपात्पेत्व: कृष्णः स वारुणर्चेत्येतान्‌ विजानीत ॥ ५८।। 


९ 

भावाथ£--हे मनुष्याः | युष्माभि यंद्यद्देवत्या ये ये पशवो विख्यातास्ते तत्तदूगुणा 
उपदिष्टाः सन्तीति वेद्यम्‌ ॥ ५८ ॥ 

पदार्थः-हे मनुष्यो ! तुम लोग जो ( भ्राग्नेयः ) श्रग्ति देवता वाला श्रर्थात्‌ अग्नि के 
उत्तम गुणों से युक्त है वह ( कषणग्रीवः ) काले गले वाला पशु जो ( सारस्वती ) सरस्वती 
वाणी के गुणों वाली वह ( मेषी ) भेड़ जो ( सोम्यः ) चन्द्रमा के गुणों वाला वह ( बभ्र: ) 
घुमेला पशु जो ( पौष्णः ) पुष्टि भ्रादि गुणों वाला वह ( श्याम: ) श्याम रङ्ग से युक्त पशु जो 
( बाहुस्पत्यः ) बड़े आकाश्चादि के पालन श्रादि गुणथुक्त वह ( शितिपृष्ठः ) काली पीठ वाला 
पशु जो ( वैश्वदेवः ) सब विद्वानों के गुणों वाला बह्‌ ( शिल्पः ) अनेक वर्णंथुक्त जो ( ऐन्द्र: ) 
सुय्यं के गुणों वाला वह ( भ्रण: ) लाल रङ्गयुक्त जो ( मारुतः ) वायु के गुणों वाला वह 
( कल्माषः ) खाली रङ्ग युक्त जो ( ऐन्द्राग्नः ) सूर्य अग्नि के गुणों वाला वह ( संहितः ) मोटे 
हढ़ अङ्गयुक्त जो ( सावित्रः ) सुर्य के गुणों से युक्त वह ( ्रधोरामः ) नीचे विचरमे वाला पक्षी 
जो ( एकशितिपात्‌ ) जिसका एक पग काला ( पेत्वः ) उड़ने वाला भ्रौर ( कृष्णः ) काले रङ्ग 
से युक्त वह ( वारुणः ) जल के शान्त्यादि गुणों वाला है इस प्रकार इन सब को जानो ॥ ५८ ॥ 

भावाथः-ह मनुष्यो | तुम लोगों को चाहिये कि जिस जिस देवता वाले जो जो पशु 
विख्यात हैं दे वे उन उन गुणों वाले उपदेश किये हैं ऐसा जानो ॥ ५८ ॥ 


अग्नय इत्यस्य भारद्वाज ऋषि! । अर्न्यादयो देवताः । थुरिगतिशकवरी छन्द! । 
पञ्चमः स्वरः ॥ 
पुनस्तमे् विषयमाह ॥ 
फिर उसी विषय को अगले मन्त्र में कहा है ॥ 

अग्नयेऽनीकवते रोहिताञ्जिरनड्बानधोरामो सावित्रौ पौष्णो रजतनांभी 
च 1 ~ ( 
वेश्वदेवों पिशज्ञों तुपरो मारुत; कल्माष5आरनेयः कृष्णो$ज सारस्वती मेषी 
बारुणः पेत्व॑ः ॥ ५8 ॥ 

अग्नये | अरनीकत्रत इत्य्ीकऽ्रते । रोहविताङिजिरिति रोहित 5अव्जि! | 
अनडबान्‌ । अथोरमावित्यध!5रांमौ | सावित्रौ । पौष्णौ | र॒जतनांभी इतिं रजतड 
| ~ a nT 
नाभी | बैरबदेवावितिं वैश्वऽद्रेबौ | पिशङ्गो | तुपरौ । मारुत! । कर्मा? | 

च 
आग्नेय! । कुष्ण; | अज! | सारस्वती । मेषी । बरुण} | पेत्व३ ॥ ५९ ॥ 
° 
पदाथ (अग्नये ) तिज्ञानादिगुणप्रहाशाय ( अनीकबते ) प्रशस्तसेनायुक्ताय 


( रोहिताखि; ) रोद्िताः रक्ता अजयो लक्षणानि यस्य सः ( अनड्वान्‌ ) वृषभः 
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४५२ 
( भधोरामौ ) अधोभागे श्वेतवर्णों ( सावित्रो ) सबिल्गुणो ( पौष्णो ) पूपदेवस्वौ 
( रजतनाभी ) रजतवणंनाभियुक्तो ( वेश्वदेवी ) ( पिशङ्गौ ) पीतवर्णों ( तूपरौ ) 
अविद्यमानश्न्गौ ( मारुतः ) मरुदेवस्यः ( कल्माषः ) ( आग्नेयः ) अग्निद्चत्यः ( कृष्णः ) 
( भजः ) ( सारस्वती ) वाकगुणः ( मेषी ) ( वारुणः ) जळगुणः ( पेत्वः ) शीघ्रगामी 
॥ ९ ॥ 
अन्वये मनुष्याः ! यूयं येऽनीकवतेऽग्नये रोहितास्जिरनड्बान्‌ सावित्राः 
वघोरामौ पोषणो रजतनाभी वेश्वदेवौ तूपरौ पिशङ्गौ मारुतः कल्माषः थाग्नेयः कृष्णोऽजः 
सारस्वती मेषी वारुणः पेस्वश्चास्ति तान्यथागुणं संप्रयोजय || ५६ ॥ 


९ 
भावाथ£--अत्र पशूनां यावन्तो गुणा उक्तास्ते सवं गुणा एकस्सिन्नग्नौ संहिताः 
सन्तीति वेद्यम्‌ ॥ ५६ ॥ 


पदार्थ:--हे मनुष्यो ! तुम लोग ( अनीकवते ) प्रशंसित सेना वाले ( भ्रग्नये ) विज्ञान 
परादि गुणों के प्रकाशक सेनापति के लिये ( रोहिताञ्जिः ) लाल चिल्लों वाला ( ग्रनड्वानू ) बैल 
( सावित्री ) सुय के गुण वाले ( भ्रघोरामो ) नीचे भाग में वेत वर्ण बाले ( पौष्णौ ) पुष्टि 
पादि गुण युक्त (-रजतनाभी ) चांदी के वणं के तुल्य जिनकी नाभि ( वेश्वदेवौ ) सब विद्वानों 
कै संबंधी ( तुपरी ) मुण्डे ( पिशङ्गो ) पीले दो पशु ( मारतः ) वायु देवता वाला ( कल्माषः ) 
साखी रज्गयुक्त ( प्रानेयः ) भ्रग्नि देवता वाला ( कृष्णाः, ग्रजः ) काला बकरा ( सारस्वती ) 
बाणी के गुणों वाली ( मेषी ) भेड़ भौर ( वारणः ) जल के गुणों वाला ( पेत्वः ) शीघ्रयामी 
पशु है उन सब को गुणों के भ्रनुकूल काम में लागो ॥ ५९ ॥ 


भावार्थः--इस मन्त्र में पशुओं के जितने गु ह रे 
जानना चाहिये॥ ५९ ॥ यण ह गला be 
अग्नय 
हतर भारडाज ऋषि; । अग्न्यादयो देवताः । परस्य विराट रक्तः, 
पेराजाम्यामित्यु्तरस्य प्रकृतिश्ळन्द । घेवत! स्वरः || 


कीदृशा जना! कार्याणि सादूधु शक्नुवन्तीत्याह ॥ 


कसे मनुष्य कार्येसद्धि कर सकते हैं इस विषय को अगले मन्त्र में कद्दा है ॥ 


अग्नये गायत्राय॑ श्रिववते रान 

ee ते राथन्वराया्टरकपाल$हन्द्राय बरेष्टमाय पञ्चदञ्चाय 
ली शा विश्वेम्यो देवेभ्यो जागतेभ्यः सप्तभ्यो वैरूपेभ्यो 

|] श्र भ्र नज 
दादशकपा मित्रावहंणास्यामालुष्टु भाम्यामेकविश्शास्पों वेराजाम्यां पयस्या 
आ पाङ्क्ताय त्रिणवायं धाक्यरायं चरु; संवित्रएऔष्णिहाय त्रयख्िश्शार्य 
वृताय द्वादशकपालः प्राजापत्यअ्ु्दित्ये_विष्णपल्नी रा 
वताय दायक *पवकह्ादत्ये विष्णुपत्ये चरुरग्न 
दादशकपालोऽतुमस्यऽञ्षटाकपाल; ॥ ६० ॥ वाचा 
क 
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एको नत्रिशोऽष्यायः ४५३ 
अग्नये | गायत्राय | त्रिद्वत इतिं त्रि5बरुते | राथन्तराति रार्थम्‌ऽतरायर | 
अष्टाकैपाळ इत्यष्टा कपार! | इन्द्राय | तरैष्डुभाय | त्रेऽर्तुभायेति त्रैऽस्तुंभाय | 
पळचदुञ्ञयेतिं पञ्चऽदुशायं | बाहैताय | एकादशकपाल इत्येकादश ऽकपाछः | 
विश्वेभ्यः । देवेभ्यः | जामैतेभ्यः । सप्तदशेभ्य इतिं सप्ेऽवुशेक्यंः | वैरूपेस्य! । 
दवादँशकपाल इति द्वावशऽकपाळ? | मित्रावरुगाभ्याम्‌ | आर्नुष्डुभास्याम्‌ | आनुसतु- 
भाध्यासित्यानु उस्तुभाभ्याम्‌ | एकि शास्यामि्येक वे शाभ्यांम्‌ । दैराजाभ्याम्‌ । 
पयस्या । इहस्पतैये | पाङ्क्ताय | त्रिणवार्य | त्रिनवायेतिं त्रिडनबार्य | शाक्तराय | 
चरू! | सवित्रे । औष्णिहाय | त्र॒य्निशशार्थेति | त्रय\ऽत्रिशशार्यं | रेवतार्य | 
हादशकपाछ इति द्वादशऽकपाळ। | प्राजापत्य इतिं प्राजापत्य! | चरु! | अदित्यै | 
विष्णुंपल्या इति विषणुंऽपल्यै | चरु; | अग्नयें | वैदवानराय॑ | द्वावंशकपा इति 
दादश $कपाल) | अनुमत्या इत्यचु5मत्वे । अष्टाकपाल इत्यष्टाऽकंपाळ। ॥ ६० ॥ 


पदार्थ/--( अग्नये ) पावकाय ( गायत्राय ) गायत्रादिछन्दो विज्ञापिताय 
( त्रिवृते ) यस्जिमिः सत्वरजस्तमोगुणयु कस्तस्म ( राथन्तराय ) यो रथः समुद्रादीस्तरति 
तस्मे ( अष्टाकपालः ) अष्टसु कपालेपु संस्कृतः ( इन्द्राय ) ऐश्वयीय ( त्रष्ठुआाय ) 
त्रिष्टुप्छन्द्सा प्रख्याताय ( पञ्चदशाय ) पञ्च दृश च यस्मिन्‌ सन्ति तस्मे ( बाहताय ) 
बृहतां सस्बन्धिने ( एकादशकपाळ: ) एकाइशपु कपालेषु संस्कृत: पाकः ( विश्वेभ्यः ) 
समभ्वेभ्यः ( देवेभ्यः) दिव्यगुणेभ्यो जनेभ्यः ( जागतेभ्यः) जगतीबोघितेभ्यः 
( सप्तदशेभ्यः ) एतत्सङ्यया सकङ्ख्यातेभ्यः ( बरूपेभ्यः ) विविधस्वरूपेभ्यः 
( द्वादशकपालः ) द्वादशसु कपालेषु संस्कृतः ( मित्रावरुणाभ्याम्‌ ) प्राणोदानाभ्याम्‌ 
( आनुष्टुभाभ्याम्‌ ) ( एकविंशाभ्याम्‌ ) एतत्सङ्ख्यायुक्ताभ्याम्‌ ( वेराजाभ्याम्‌ ) 
विराट्छन्दोज्ञापताभ्याम्‌ ( पयस्या ) पयसि जले कुशळो ( बृस्पतये ) बृहतां पाळकाय 
( पाङ्क्ताय ) पङ्क्तिषु साधवे ( त्रिणवाय ) त्रिभिः कर्मोपासनाज्ञानेः स्तुताय 
( शाक्वराय ) शक्तिजञाय ( चरुः ) पाकः ( सवित्रे ) ऐश्वर्योत्पादकाय ( औष्णिहाय ) 
उष्णिग्बोधिताय ( त्रयस्निशाय ) एतत्सङख्याताय ( दैवताय ) घनसम्बन्धिने 
( द्वादशकपालः ) द्वादशसु कपालेषु संस्कृत: ( प्राजापत्यः ) प्रजापतिदेवताकः ( चरूः ) 
स्थाळीपाकः ( अदितये ) अखणिडताया अन्तरिक्षरूपाये ( विष्णुपल्ये) विष्णुना 
व्यापकेन पाळिताये ( चरुः ) पाकः ( अग्नये ) विद्युद्रू पाय ( वेश्वानराय ) विश्वेषु सर्वेषु 


नरेषु राजमानाय ( द्वादशकपाळः ) ( अनुमत्यै ) याजुमन्यते तस्ये ( अष्टाकपालः ) 
अष्टसु कपालेषु संसाधिततः ॥ ६० ॥ 


अन्वय?--हे मनुष्याः । युष्मामिद्चिव्रते राथन्तराय गायत्रायाग्नये5शरूपाछ: 
पञ्चदशाय त्रष्दुभाय बाहतायेनद्रायेकादशकपाळो विश्वेभ्यो जागतेभ्यः सप्तद्रोश्यो 
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वैरूपेभ्यो देवेभ्यो द्वादशकृपाल आनुष्टुभाभ्यामेकविंशाभ्यां वैराजाभ्यां मित्रावरुणाभ्यां 
पयस्या बृहस्पतये पाङ्क्ताय त्रिणवाय शाक्वराय चरुरौष्णिह्वाय त्रयज्निशाय रेवताय सवित्रे. 
द्वादशकपाळः प्राजापत्यश्चरुरदित्य विष्णुपत्न्य चरुवश्रानरायाग्नये द्रादशकपाळोनुमत्या 
अष्टाकपाळः्चच निर्मातव्यः ॥ ६० ॥ 


° 
Oe भावाथ $ येऽग्न्यादिप्रयोगायाष्टाविधादीनि यन्त्रा निर्मिमीर॑स्ते रुष्टेव्यक्त: 
कानि कार्याणि साद्ध' शक्नुयुरिति ॥ ६० ॥ 


अस्मिन्नष्याये अग्निविद्वद्गृहप्राणापानाऽध्यापको पदेशकवागश्चाग्निविद्ख्रशंसनीय- 
पदार्थग्रहद्वा ररात्रिदिनशिल्पिश्री शञ्नाखपेनाज्ञानिरक्षा सृष्रय्‌ पकारप्रहणविष्ननिवारणशत्रु- 
सेनापराजयस्वसेनासंग रक्ष णपश॒गुणयज्ञानां निरूपणादेतद्थस्य पूर्वा5्यायोक्तार्थन सहद 
संगतिरस्तीति बोध्यम्‌ ॥ 


पदार्थः-हे मनुष्यो | तुम लोगों को चाहिये कि ( त्रिवृते ) सत्व, रज भौर तमोगुण 

इन तीन गुणों से युक्त ( राथन्तराय )- रथों अर्थात्‌ जलयानों से ae को तरनेः वासे 

( गायत्राय ) गायत्री छन्द से जताये हुए ( भ्ग्नये ) अग्नि के अर्थ ( भरष्टाकपालः ) भ्राठ खपरों 

में संस्कार किया ( पः्वदशाय ) पस्नहवें: प्रकार के ( त्रेब्दुभाय ) त्रिष्टप छन्द से प्रख्यात 

( बाहँताय ) बड़ों फे साथ सम्बन्ध रखने वाले ( इन्द्राय ) ऐश्र्य के लिये ( एकादशकपाल! ) 
ग्यारह खपरों में संस्कार किया पाक ( विष्वेभ्य: ) सब ( जागतेभ्यः ) जगती छन्द से जताये 

: हुए ( समदशेम्पः ) सत्रहवें ( वैरूपेभ्यः ) विविध रूपों वाले ( देवेभ्यः ) दिव्य गुण युक्त मनुष्यों 
` के लिग्रे. ( द्वादशकपालः ) बारह खपसें में संस्कार किया पाक ( आवृष्टुभाभ्यामु ) अमुष्ट्प्‌ छन्द 
से प्रकाशित हुए ( एकविलाभ्याम्‌ ) इक्कीसवे ( वैराजाभ्यास्‌ ) विराट छन्द से जताये हुए 
( मित्मावरुणाभ्याम्‌ ) प्राण प्रौर उदान के प्रथं ( पयस्या ) जलक्तिया में कुशल विद्वाव 


भावार्थः--जो मनुष्य भरि आदि हें प्रयुक्त करने के लिये 
को बनावें वे रचे हुए प्रसिद्ध पदायों से भनेक कार्यों को घिद्ध करतत न्नः आदि के यन्त्रो 


इसः प्रध्याय में भगिनि, बिद्वाषु, घर, प्राश प्रपान 
ना न ’ 2 1 » प्रष्प उप 
“विद्वान, प्रशस्त पदाय, घर; द्वार, रात्रि दिन, थिल्पी, री बल as 
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एकोनत्रिशोऽध्यायः ४५५ 


NNN 
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रक्षा, सृष्टि से उपकार ग्रहण, विध्ननिवारण, शत्रुसेना का पराजय, अपनी सेना का सङ्ग भोर 


रक्षा, पशुओं के गुण और यज्ञों का निरूपण होने से इस श्रध्याय के भर्थ की पुवं अध्याय में कहे 
अर्थे के साथ संगति जाननी चाहिये ॥ 


इति श्रीमत्परमहंसपंरित्राजकाचार्याणां परमविदुषां श्रीविरजानन्दसरस्वतीस्वामिनां 
शिष्येण परमहंसपरित्राजकाचाय्यंण श्रीमद्दयानन्द्सरस्वतीस्वासिना विरचिते 
संस्कृताय्येभाषाभ्यां विभूषिते सुप्रमाणयुक्ते यजुबंदभाष्ये 
एकोनत्रिंशो$ध्याय: सम्पूर्ण: ॥ 
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$ ओझेम्‌ फि 


® अथ तिशोऽध्याय आरभ्यते & 


Ce न िििआा 


ओं विश्वांनि देव सवितर्दुरितानि परासुव । यद्ध तन्नऽआ सुब ॥ १॥ 
य० ३० ३ ॥ 
देवेत्यस्य नारायण ऋषि) । सविता देवता । त्रिप्ट्प्दाद! । धैवतः एवरः ॥ 
तत्रादावीश्रात्कि प्राथनीयमित्याह ॥ 


अब तीसव अध्याय का आरम्भ है उसके प्रथम मन्त्र में ईश्वर से 
क्या प्राथना करनी चाहिये इस विषय को कहा है ॥ 


देषं सवितः प्र सुंब यज्ञ प्र सुब यज्ञप॑तिं भर्गाय । 
दिव्यो | ७ ळ| ७ ११ ख 
दच्यो गन्धव केतपुः केतं नः पुनातु वाचस्पतिर्वार्चं नः स्वदतु ॥१॥ 


देब । सक्ितरिति सवित! | प्र | सुव | य॒ज्ञम्‌ | प्र | सुव । यश्नपीतिमितिं 
यक्चऽपंतिम्‌ | भगाय | दिव्य! | गन्धर्वे; | केतपूरितिं केत5पू! | केत॑म्‌ | न! । 
पुनातु । वाच! | पति! | वाचम्‌ | च} । खबतु ॥ १॥ क 


° 
पदाथ1--( देव ) दिव्यस्वरूप ( सवितः) सकलेश्वयंयक्त 
स ; जगदुत्पादक ( प्र 

प्रकषण ( सुव ) संपाद्य ( यज्ञम्‌ ) राजधर्माख्यम्‌ ( प्र) ( सुब > उत्पादय ( उ | 
यज्ञस्य प पाळकम्‌ ( भगाय ) ऐश्वयंयुक्ताय धनाय। भग इति धनना० ॥ निषं० २। 
१० Us ) दिवि शद्धस्वरूपे भवः ( गन्धव: ) यो गां प्रथिवी घरति स: ( केतपूः ) 
अः ( न ) सा केत इति प्रज्ञाना० ॥ निषं ३। ९॥ ( नः) ` 

| वित्रयतु ( वाचस्पतिः : पाळकः 
अस्माकम्‌ ( स्वदतु ) आस्वादयतु ॥ १ ॥ ED ig ब. 


अन्वय$--हे देव सबितजंगदीश्चर | त्व॑ यो दि | 
र्‌ देवयो गन्धं: झेलपू : केतं 
न ब: केतपू राजा नः केतं 
पुनातु की नाच स्वदतु तं यज्ञपतिं भगाय प्रसुव यज्ञ प्रसुव ॥ १॥ 
ह विद्याशिक्षावर्धेक: शुद्धगुणकमरवभावो राज्यं पातु' यथायोग्वैश्वर्- 
| छकः परमेश्वरोपा/कः सफळशुभशुणाढयोः भवेत्स जा 
भवितु' योग्यो भवति_॥ १ ॥ i 
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त्रिशोऽध्यायः ४५७ 
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पदार्थः--हे ( देव ) दिव्यस्वरूप ( सवितः ) समस्त ऐश्व्ं युक्त और जगत्‌ को उत्पन्न 
करने हारे जगदीश्वर ! जो आप ( दिव्यः ) शुद्ध स्वरूप में हुआ ( गन्धवंः ) पृथिवी को धारण 
करने हारा ( केतपूः ) विज्ञान को पवित्न करने वाला राजा ( नः) हमारी ( केतम्‌ ) बुद्धि 
को ( पुनातु ) पवित्र करे प्रौर जो ( वाचः) वाणी का ( पतिः ) रक्षक ( नः) हमारी 
( वाचम्‌ ) वाणी को ( स्वदतु ) मीठो चिकनी कोमल प्रिय करे उस ( यश्षपतिम्‌ ) राज्य के 
रक्षक राजा को ( भगाय ) ऐश्वयंयुक्त घन के लिये ( प्र, सुव ) उत्पन्न कीजिये ध्रौर ( यज्ञम्‌ ) 
राजधमंरूप यज्ञ को भी ( प्र, सुव ) सिद्ध कीजिये । १॥ 

आवार्थः--जो विद्या की शिक्षा को बढ़ाने वाला शुद्ध गुण कमं स्वभावयुक्त राज्य की 
रक्षा करने को यथायोग्य ऐश्चयं को बढ़ाने हारा धर्मात्माभ्रों का रक्षक परमेश्वर का उपासक और 
समस्त शुभ गुणों से युक्त हो बही राजा होने के योग्य होता है ॥ १॥ 


तत्सवितुरित्यस्य नारायण ऋषिः । सविता देवता । निचृद्गायत्री छन्द! | 
बृहुज! स्वरः ॥ 


पुनस्तमेव विषयमाह ॥ 
फिर उसी विषय को अगले मन्त्र में कहा हे ॥ 


तत्संवितुवरेण्यं भगो देवस्य धीमहि । 
चियो यो न॑ः प्रचोदयात्‌ ॥ २॥ 


तत्‌ । सबितु! । वरेण्यम्‌ | भग! । देवस्य | धीमहि । घिर्य | यः । न! । 
प्रचोदयादिति प्रऽचोद्य/त्‌॥ २॥ 


पदा्थः-( तत्‌ ) ( सवितुः) समप्रस्य जगदुत्पाद्‌कस्य सर्वेश्वयंप्रदस्य ( वरेण्यंम्‌ ) 
वत्तु महंमत्युत्तमम्‌ ( भगः) श्च॒ञ्जन्ति दुःखानि यस्मात्तत्‌ ( देवस्य ) सुखम्रदातुः 
( धीमहि ) घरेम ( धियः ) प्रज्ञाः कर्माणि वा ( यः ) ( नः ) अस्माकम्‌ ( प्रचोदयात्‌ ) 
प्रेरयेत्‌ ॥ २॥ 


अन्वय! = हे मनुष्याः | यो नो धियः प्रचोदयात्‌ तस्य सवितुद्‌वस्य यद्वरेण्यं भर्गो 
यथा वयं धीमहि तथा तद्ययमपि दधेध्वम्‌ ॥ २ ॥ 


भावाथ!- अत्र वाचकलुस्तोपमाळङ्कारः। यथा परमेश्वरो जीवानशुभाचरणा ज्निवत्ये 
शुभा'चरणे प्रवत्तेयत तथा राजापि कुर्यात्‌ यथा परंमेश्वरे पितृभावं कुवन्ति तथा राजन्यपि 
कुय्यु येथा परमेश्वरो जीवेषु पुत्रभावमाचरति तथा राजापि प्रजासु पुत्रभावमाचरेत्‌। यथा 
परमेश्वरः सवं दोषक्लेशाऽन्यायेभ्यो निवृत्तोरित तथेव राजापि भवेत्‌॥ २॥ 

पदार्थः-दवै मनुष्यो | (यः) जो (नः) हमारी ( घियः) बुद्धि वा कर्मों को 
[ प्रचोदयात्‌ ) प्रेरणा करे उस ( सवितुः ) समग्र जगत्‌ के उत्पादक सब ऐश्चयं तथा ( देवस्य ) 

श्न 
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wuss 


सुख के देनेहारे ईश्वर के जो ( वरेण्यम्‌ ) प्रहूण करने योग्य भ्रत्युत्तम ( भगः ) जिस से दुःखों 
का माश हो उस शुद्ध स्वरूप को.जेसे हम लोग ( धीमहि ) धारण करें वैसे ( तत्‌ ) उस ईश्वर 
के शुद्ध स्वरूप को तुम लोग भो धारण करो ॥ २॥ 

आवाथंः- इस मन्त में वाचकलुप्तोपमालद्भार है । जैसे परमेश्वर जीवों को अशुभारचण से 
भलग कर शुभ घाचरण में प्रवृत्त करता है जैसे राजा भी करे जेते परमेश्वर में पितृभाव करते 
पर्थात्‌ उस को पिता मानते हैं वैसे राजा को भी मानें जैसे परमेश्वर जीवों में पुत्रभाव का 
प्रावरण करता है वैसे राजा भी प्रजाघ्रों में पुत्रवत्‌ वते जैसे परमेश्वर सब दोष क्लेश और 
भ्रन्यायो से निवृत्त है वैसे राजा भी होये ॥ २॥ 


विश्वानोत्यस्य नारायण ऋषिः । सबिता देवता । गायत्री छन्द! । 
षडज! स्वर! ॥ 
पुनस्तमेव विषयमाह ॥ 
फिर उसी विषय को अगले मन्त्र में कहा है ॥ 


विश्वानि देव सवितदुंरितानि परां सुव । 
यद्द्र तन्नऽआ सुंब ॥ ३ ॥ 


विश्वानि 
बिश्वानि । देव | सवितः । हुरितानीतिं दुः5इतानि | पररा । सुव | यत्‌ | 
म्रम्‌ | तत्‌ | नः | आ | सुब ॥ ३ ॥ 


९ 
पदाथ!---( विश्वानि ) समग्राणि ( देव ) ति रर 
- र द्‌व्यगुणकमंस्व : 
उत्तमगुणकर्म भावेषु प्ररक परमेश्वर | ( दुरितानि ) दुष्टाचरणानि रा क ! 


नीयं ® . ° 
अस्मभ्यम्‌ ( आ ) समन्तात्‌ ( सुव ) जनय ॥ ३॥ TEN उनः) 


अन्वय/--हे देव सवितस्त्वमस्मद्विश्वानि दुरितानि परा सुव यद्वद्र' तन्न आ सुव 


"९ ॥ ३॥ 
सावाथ अत्र वाचकलुप्ोपमाछङ्कारः । यथोपा 
चाराल्ञिवत्य he € ण सितो जगदीश्च 
दुष्ट भ्रष्टाचारे प्रवत्तेयति शो लड 
SSN च्यात तथा राजाऽपि प्रजा अघम' घम प्रवत्तेयेत्‌ 
पदाथंः--हे ( देव ) उत्तम गुणाकमं ( सवित 
प्रेरणा देने वाले परमेश्वर ! श्राप हमारे ( विश्वानि ) सब ( ठ लि हः 
को ( परा, सुव ) दुर कीजिये भौर ( यत्‌ ) जो ( भ्रम्‌ ) बत्याणकारी धर वा दुःखों 
बुख है तद ) उस को ( नः ) हमारे लिये ( प्रा, सुव ) पचध प्रकार उत्पन्न होच [ही र 
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भावारथेः--इस मन्त्र में वाचकलुसोपमालङ्कार' है । जैसे उपासना किया हुभ्रा जगदीश्वर 
भ्रपने भक्तों को दुष्ट श्राचरण से निवृत्त कर श्रेष्ठ आचरण में प्रवृत्त करता है वैसे राजा भी प्रधमं 
से प्रजाध्रों को निवृत्त कर धर्म में प्रवृत्त करे और आप भी. वैसा होवे ॥ ३ ॥ 


विभक्तारमित्यभ्य मेधातिथिऋ बिः । सविता देवता । गायत्री छन्द! | 
षट्जः स्वर! ॥ 


पुनस्तमेव विषयमाह ॥ 
फिर उसी विषय को अगले मन्त्र में कहा है ॥ 


विभक्तारं ९ हवामहे वर्सोश्ित्रस्य राध॑सः । 
सवितारं नुचक्ष॑सम्‌ ॥ ४ ॥ 


NN w~ 


विभक्तारमितिं विऽभक्तार॑म्‌ । हवामहे | बसों! । चित्रस्य॑ | राध॑सः । 
४3 | 6५ प्र न्ग 
सबितारम्‌ । नृचक्ष॑सामितिं नृऽचक्षसम ॥ ४ ॥ 


| 

पदाथः ( विभक्तारम्‌ ) विभाजयितारम्‌ ( हवामहे ) प्रशंसेम ( वसो: ) 
सुखानां वासहेतोः ( चित्रस्य ) अदूभुतस्य ( राधसः ) घनस्य ( सवितारम ) जनयितारम्‌ 
( टृचक्षसम्‌ ) नृणां द्रष्टारं परमात्मानम्‌ ॥ ४॥ 


अन्वय? हे मनुष्याः ! यं वसोश्ित्रस्य राधसो विभक्तारं सवितारं नचक्षसं वयं 
हवामहे तं यूयमप्याह्वयत ॥ ४ ॥ ड 


७ 
भावाथ;--अत्र वाचकलुप्रोपमाल झार: । हे राजन्‌ ! यथा परमेश्वर: स्वस्वकर्मा- 
नुकूलं सवजीवेभ्य: फळं ददाति तथा भवानपि ददातु । यथा जगदीश्वरो यादृशं यस्य कमे 
पापं पुण्यं यावच्चाऽस्ति तावदेत्र ताहशं तस्मे ददाति तथा स्वमपि यस्य यावद्वसतु यादृशं 
कमं च तावत्तादृशं च तस्म देहि यथा परमेश्वरः पक्षपातं विद्वाय सवेषु जीवेषु वर्तते तथा 
स्वमपि भव ॥ ४॥ 


पदाथः- हे मनुष्यो ! जिस ( वसोः ) सुखों के निवास के हेतु ( चित्रस्य ) आश्चयं स्वरूप 
( राधसः) घत का ( विभक्तारम्‌ ) विभाग करने हारे ( सवितारमु ) सब के उत्पादक 
( नृचक्षसम्‌ ) सब मनुष्यों के अन्तर्यामि स्वरूप से सव कर्मों के देखनेहारे परमात्मा की हम लोम 
( हवामहे ) प्रशंसा करें उसकी तुम लोग भी प्रशंसा करो ॥ ४.॥ 


भावार्थ:--इस मन्त्र में वाचक्रलुप्तोपमालड्भार है। हे राजन्‌ ! असे परमेश्वर भपने झपने 
कर्मों के भ्रनुकुल सब जीवों को फल देता है वैसे श्राप भी. देश्रो जसे जगदीश्वर जैसा जिस का पाप 
वा पुण्यरूप जितना कमं है उतना वैसा फन उस के लिये देता वसे श्राप भी जिस का जैसा वस्तु 
वां जितना कमं है उस को वसा वा जतन! फल दीजिये जैसे परमेश्वर पक्षपात को छोड के सब्‌ 
जीवों में बत्तंता है वैसे प्राप भी हुजिये ॥ ४ ॥ 
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ब्रह्मण इत्वस्य नारायण ऋषि! । परमेश्वरो देवता । स्मराइतिशक्बरी छन्द? । 
पञ्चमः स्वर! ॥ 


ईश्वरवद्राज्ञापि कचव्यमित्याह !। 
इश्वर के तुल्य राजा को भी करना चाहिये इस विषय को अगले मन्त्र में कदा है ॥ 


ह्मणे ब्रह्मण क्ष॒त्राय॑ राजन्यं मरुद्भ्यो दैश्यं तसे शद्रं_तमसे तस्कर 
नारकाय वीरदर्ण पाप्मने क्लीबमाक्रयायांऽअयोगूं कार्माय पुंश्रलूमातिकु टाय 
मागधम्‌ ॥ ५ ॥ 

तेणे | जाह्मणम्‌ । क्षत्राय॑ । राजन्यम्‌ । मरुद्भ्य इतिं मरुतऽभ्य॑ः | वेश्यम्‌ । 
तप॑से | श्रम्‌ | तमसे | तस्क॑रम्‌1 नारकाय | वीरहणम्‌ | वीरहनमिति बीर5दन॑म्‌ । 
पाप्मने । क्छीबम्‌ | आक्रयाया इत्या 55क्रयायें | अयोगूम्‌ | कामाय । पुंइ्चछम । 
अतिक्रुष्टायेत्यति$क्रष्टाय । मागधम्‌ ॥ ५ ॥ 


७ 

पदाथः---( ब्रद्दाणे ) वेदेश्वरविज्ञानप्रचाराय ( त्राह्मणम्‌ ) वेदेश्वरविदम्‌ 
( क्षत्राय ) राज्याय पाळनाय वा ( राजन्यम्‌ ) राजपुत्रम्‌ ( मरुद्भ्यः ) पश्चादिभ्यः 
( वैश्यम्‌ ) विज्ञ प्रजासु भवम ( तपसे ) सन्तापजन्याय सेवनाय ( शूद्रम्‌ ) प्रीत्या सेवक 
शुद्धिकरम्‌ ( तमसे ) अन्धकाराय प्रवृत्तम्‌ ( तस्करम्‌ ) चोरम्‌ ( नारकाय ) नरके 
दुखबन्धने भवाय कारागाराय ( वीरहणम्‌ ) यो वीरान्‌ हन्ति तम्‌ ( पाप्मने) 
पापाचरणाय प्रवृत्तम्‌ ( कछीबम्‌ ) नपुंसकम्‌ ( आक्रयाये ) आक्रमन्ति प्राणिसो यस्यां 
तस्य हिंसाय प्रवत्तेमानम्‌ ( अयोगूम्‌ ) अयसा शस्जबिरेषेण सह गन्तारम्‌ ( कामाय ) 
विषयसेवनाय प्रबृत्ताम्‌ ( पुंश्चलूम्‌) पुंभिः सह चलितचित्तां व्यभिचारिणीम्‌ 
( अतिक्र ष्टाय ) अत्यन्तनिन्दनाय प्रवत्तकम्‌ ( मागधम्‌ ) नृशंसम्‌ ॥ ५ ॥ 


. , अन्वयः हे परमेश्वर राजनु वा त्वमत्र ब्रह्मणे जाह्मणं क्षत्राय राजन्यं मरुदूभ्यो 
वेश्यं तपसे शुद्र सवंतो जनय दुरे गमय तमसे तस्करं नारकाय वीरहणं पाप्मने कळीबमा- 
क्रयाया अयोगू' कामाय पुंश्चलूमतिक्र छाय मागधः दूरे यमय ॥ ४ ॥ 


€ 
भावाथ+--हे राजन्‌! यथा जगदीश्वरो जगति परोपकाराय पदार्थान्‌ जनयति 
दोषान्निवारयति तभा स्वमिह राज्ये सञ्जनानुत्कर्षय दुष्टान्‌ निःसारय दर्डय ताढय च 
यतः झुभगुणानां प्रवृत्तिदु व्येसनानाग्व निवृत्तिः स्यात्‌ ॥ ५ ॥ 


पद़ाथः-हे परमेश्वर वा राजन्‌ ! आप इस जगत्‌ में ( ब्रह्मणे ) वेद भौर ईश्वर-के 
के kr प्रचार के प्रथं ( ब्राह्मणम्‌ ) वेद ईश्वर के जानने वाले को ( नी ) य उ 
लिये ( राजन्यम्‌ ) राजपूत को ( मर्द्भ्यः ) पशु आदि प्रजा के लिये ( वेद्यम्‌ ) प्रजाम्रों में 


प्रसिद्ध जन को ( तपसे ) दुःख से उत्पन्न होने वाले सेवन के प्रथं 
° ) Panini र Maha वन के भवे ( गुहम्‌ ) प्रीति से सेवा करने 
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AANNANNANNNN, 
NNNNNANANNNNNNNNNNNNNNNANNNNNNAANNNNNNANNANNANNNNNAANNNNNNNANNNANAN, NNN SSNS MANN ०१० ७४१ 


तथा शुद्धि करनेहारे शुद्र को सब श्रोर से उत्पन्न कीजिये ( तमसे ) भ्रन्धकार के लिये प्रवृत्त हुए 
( तस्कर ) चोर को ( नारकाय ) दुःख बन्धन में हुए कारागार के लिये ( वीरहणम्‌ ) वीरों को 
मारनेहारे जन को ( पाप्मने ) पापाचरण के लिये प्रवृत्त हुए ( क्लीवम्‌ ) नपु सक को ( भ्राक्रपाय ) 
प्राणियों की जिसमें भागाभुगी होती उस हिसा के श्रथ प्रवृत्त ( भ्रयोगूम्‌ ) लोहे के हथियार 
विशेष के साथ चलनेहारे जन को ( कामाय ) विषय सेवन के लिये प्रवृत्त हुई ( पुश्चलूम्‌ ) 
पुरुषों के साथ जिस का चित्त चलायमान उस व्यभिचारिणी खी को और ( पतिक टाय ) श्रत्यन्त 
निन्दा करने के लिये प्रवृत्त हुए ( मागक्षम्‌ ) भाट को दुर पहुंचाइये ॥ ५ ॥ 


आवार्थः--हे राजन्‌ | जैसे जगदीश्वर जगत्‌ में परोपकार कै लिये पदार्थो को उत्पन्न 
करता श्रौर दोषों को निवृत्त करता है वैसे प्राप राज्य में सञ्जनों की उन्नति कीजिये, दुष्टो को. 
निकालिये, दण्ड और ताड़ना भी दीजिये, जिससे शुभ गुणों की प्रवृत्ति भ्रौर दुष्ट व्यसनों की 
निवृत्ति होवे ॥ ५ ॥ 
चृचायेत्यस्य नारायण ऋषि! । परमेश्वरो देवता । निचद्टिरळन्द! । 
प्रष्यमः स्वर! |। 


पुना राजपुरुषे! किं कत्तव्यमि स्याह ।। 
फिर राजपुरुषों को क्या करना चाहिये इस विषय को अगले मन्त्र में कहा है ॥ 
नुचार्य सृतं गीतां शैलूषं धमीय समाचरं नरिष्ठायै. भीमलं नर्माय 
रेमश हसाय कारिंमानन्दायं खीषखं प्रमदे कुमारीपुत्र मेधाये. रथक्ारं घेय्यीय 
तक्षाणम्‌ ॥ ६ ॥ 


तार्यं | सुतम्‌ | गीताय । शेळय्‌ | धर्मोग । समा वरमितिं समाऽचरम्‌ | 
नरिष्ठाये | भीमळप्‌ | नमोर्य | रेभम्‌ | सांय । कारिम्‌ | आनन्दायेत्य।नन्दा य॑ | 
खीषखम्‌ । ख्रीसखमितिं खी5सखम | प्रमद इतिं प्रऽमदे | कुमारीपत्रमिति कुमारीऽ 
पुरम्‌ । मेधायै | रथकारमितिं रथऽक्रारम्‌ | धैय्यौय | तक्षाणम्‌ ॥ ६ ॥ 


पदाथः-¬( नृत्ताय ) नृत्याय ( सूतम्‌ ) क्षत्रियाद्‌ ब्राह्मणयां जातम्‌ ( गीताय ) 
गानाय ( शैलूषम्‌ ) गायनम्‌ ( घर्माय ) धर्मरक्षणाय ( सभाचरम्‌ ) यः सभायां चरति 
तम्‌ ( नरिष्ठायै .) अतिशयिता दुष्टा नराः सन्ति यस्यां तस्ये प्रवृत्तम ( भोमळम्‌ ) यो 
भीमान्‌ भयङ्करान्‌ ळात्याददाति तम्‌ ( नमौय ) कोमळत्वाय ( रेभम्‌ ) स्तोतारम्‌ । रेभ 
इति स्तोतुता० ॥ निघ ३ । १६ ॥ ( हसाय ) सनाय वृत्तम्‌ ( कारिम्‌ ) उपहासकक्तौरम्‌ . 
( आनन्दाय ) ( ख्लीषखम्‌ ) खिया मित्रं पतिम्‌ ( प्रमदे ) प्रमादाय प्रवृत्तम्‌ ( कुमारीपुत्रम्‌ ) 
विवाहात्पूवे व्यभिचारेणोत्पन्नम्‌ ( भेधाये ) प्रज्ञाये ( रथकारम्‌ ) विमानाद्रिचकं 
शिल्पिनम्‌ ( ध्याय ) ( तक्षाणम्‌ ) तनूकत्तारस्‌॥ ६॥ 


CC-0, Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection. 
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४६२ यजुवद भाष्ये 


Se MARNANOSNANOIONNNNNNNNANANNNNNAAANANANANARARNNNNANAAANAARAANANNA YS hhh NSLS SMNIOALAL aaa LaLa NNNARNRRANRARNRANARAAG 
या, 


अन्वय!-हे जगदीश्वर राजन्‌ वा त्वं नृत्ताय सूतं गीताय शेलूषं धर्माय सभाचरं 
नमौय रेभमानम्दाय ख्रीषख मेधाये रथकार ध्याय तक्षाणमासुव नरिष्ठायै भीमळं हसाय 
कारि प्रमदे कुमारी पुत्रं परासुव ॥ ६ ॥ 


भावाथः--राजपुरुषः परमेश्वरोपदेशेन राजाज्ञया च सर्वे श्रेष्ठा धार्मिका जना 
उत्साहनीया द्वास्यभयप्रदा निवारणीया अनेकाः तभा: निर्माय सर्वा व्यवस्था: शिल्पविद्यो- 
ज्ञतिश्व काय्यो ॥ ६ ॥ 


पदार्थ:--है जगदीश्वर | वा राजवू ! श्राप ( नृत्ताय ) नाचने के लिये ( सूतम्‌ ) क्षत्रिय 
से ब्राह्मणी में उत्पन्न हुए सुत को ( गीताय ) गाने के प्रथं ( शैलृषम्‌ ) गाने हारे नट को 
( घर्माय ) घमं की रक्ा:के लिये ( सभाचरमु ) सभा में विचरने हारे सभापति को ( नर्माय ) 
कोमलता के प्रथं ( रेभम्‌ ) स्तुति बरनेद्वारे को ( आनन्दाय ) आनन्द भोगने के श्र्थ 
( नीषलमु ) स्री से मित्रता रखनेवाले पति को ( मेधायै ) बुद्धि के लिये ( रथकारमु ) 
विमानादि को रचनेहारे कारीगर को ( धेर्याय ) धीरज के लिये ( तक्षाणम्‌ ) महीन काम 
करनेवाले बढ़ई को उत्पन्न कीजिये ( नरिष्ठायै ) प्रति दुष्ट नरों की गोष्ठी के लिये प्रवृत्त हुए 
( भीमलम्र ) भयद्भुर विषयों को ग्रहण करनेवाले को ( हसाय ) हंसने के ग्र्थ प्रवृत्त हुए 


( कारिबु ) उपहासकर्त्ता को भ्रौर ( प्रमदे ) प्रमाद के लिये प्रवृत्त 
हृत्त मारी विवाह 
से पहिले व्यभिचार से उत्पन्न हुए को इर कर दोजिये । i हुए ( कुमारीपुत्रम्‌ ) विवाह 


भावार्थ:--राजपुरुषों को चाहिये कि परमेश्वर के उपदेश और राजा 
र चा जा की श्राज्ञा से सब 
श्रेष्ठ धर्मात्मा जनों को उत्साह दें हंसी करने भौर भय देने वालों फो निवृत्त करें अनेक सभाओं 
को बना के सब व्यवस्था भौर शिल्पविद्या की उन्नति किया करे॥ ६॥ 


पपस इत्यस्य नारायण 'दविः । विद्दांतो देवता! | निचदष्टिरञजन्द्‌ः । 
मध्यमः स्वर! || 
पुनस्तमेत्र बिषयमा ।। 
५. फिर उसी विषय को अगले मन्त्र में कहा है | 


|S e bi 
तप कं कोलालं माया कमर रूपार्य म्रणिकार€ शभे वप श॑रव्यायाऽ 
इषुकार हेत्य ध॑नुष्कारं कणे ज्याकार दिष्टाय रज्जुसज मत्य मृगयु- 
मन्तंकाय श्वनिन्॑र ॥ ७॥ न र 


आ पसि । कोडा हे मायाचे | कमोर॑म | रूपाय॑ 
अभ । अपस्‌ | शरव्यायै | इपकारमितीए-कार७ | ३२ 
क घतु!ऽकारम्‌ | कणे or | हेत्यै | थनष्कारम्‌ | घना- 
र न | [म ड गा ~ शि खा 
सब्डऊसजेय । सुय । भि ऽ । | विशं । ससत 

“3: अकाय । निनित इव5नि्नप 
CC-0, Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection. ॥ ७ | 
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"चा 
पदाथः--( तपसे ) तपनाय ( कोळाळम्‌ ) कुळाळपुत्रम्‌ ( मायाये ) अज्ञावृद्धये । 
मायेति प्ज्ञाना० ॥ निघं० ३।६॥ ( कर्मारम ) यः कर्माण्यलंकरोति तम्‌ ( रूपाय ) 
सुरूपनिर्मापकाय ( मणिकारम्‌ ) यो मणीन्‌ करोति तम्‌ ( झुमे ) झुमाचरणाय ( वपम्‌ ) 
यो वपति क्षेत्राणि कृषीवळ इव विद्यादिशुभान्‌ युणाँस्तम्‌ ( शरव्यायै ) शराणां निर्माणाय 
( इघुकारम्‌ ) य इपून्‌ बाणान्‌ करोति तम्‌ ( हेत्ये ) वञ्जादिशस्त्रनिमाणाय ( घनुष्कारम्‌ ) 
यो धनुरादीनि करोति तम्‌ ( कर्मणे ) क्रियासिद्धये ( ज्याकारम्‌ ) यो ज्यां प्रत्यञ्चां 
करोति तम्‌ ( दिष्टाय ) दिशत्यतिस्रृजति येन तस्मे ( रञ्जुसजँम्‌ ) यो रज्जू: स्रजति तम्‌ 
( सृत्यवे ) खृत्युकरणाय प्रवृत्तम्‌ ( सृगयुम्‌ ) य आत्मनो सगान्‌ हन्तुमिच्छति त॑ व्याधम्‌ 

( अन्तक्राय ) यो अन्तं करोति तस्मे हितकरम्‌ ( श्वनिनम्‌ ) बहुश्चपालम्‌ ॥ ७ ॥ 


अन्वयः--हे जगदीश्वर नरेश | वा त्वं तपसे कौळाळं मायाये कर्मार रूपाय 
.- मणिकारं शुभे वपं शरव्यायै इषुकारं हेत्ये घनुष्कारं कर्मणे ज्याकारं दिष्टाय रज्जुसर्जमासुव । 
मृत्यवे सृ गयुमन्तकाय श्वनिनं परासुव ॥ ७ ॥ 


९ 

भावाथ!---राजपुरुषयेथा परमेश्वरेण सृष्टौ रचनाविशेषा दशितास्तथा शिल्प- 
विद्या सृष्टिरष्टान्तेन च रचनाविशेषाः कत्तड्या: । हिंसकाः श्रपालिनश्रांडालादयो दूरे 
निवासनीया: ॥ ७॥ | 

र पदार्थ:--हे जगदीश्वर वा राजन्‌ ! श्राप ( तपसे ) वत्तंन पकाने के ताप को मेलने के 

अर्थ ( कौलालम्‌ ) कुम्हार के पुत्र को ( मायायै ) बुद्धि बढ़ाने के लिये ( कर्मारमरु ) उत्तम 
शोभित काम करनेहारे को ( रूपाय ) सुन्दर स्वरूप बनाने के लिये ( मणिकारम्‌ ) मणि बनाने 
वाले को ( शुभे ) शुभ आचरण के भ्रं ( वपम्‌ ) जेसे किसान खेत को वैसे विद्यादि शुभ गुणों 
के बोने वाले को ( शरव्यायं ) बाणों के बनाने के लिये ( इषुकारम्‌ ) बाणकर्त्ता को ( देत्ये ) 
व्च आदि हथियार बनाने के ग्रथं ( धनुष्कारम्‌ ) धनुष्‌ भ्रादि के कर्त्ता को ( कमंरो ) 
क्रियासिद्धि के लिये ( ज्याकारमू ) प्रत्य्षा के कर्ता को ( दिष्टाय ) भौर जिस से अतिरचना हो 
उस के लिये ( रज्जुसजंम्‌ ) रज्जु बनाने वाले को उत्पन्न कीजिये भ्रौर ( मृत्यवे ) मृत्यु करने को 
प्रवृत्त हुए ( मृगयुम्‌ ) व्याध को तथा ( प्रन्तकाय ) श्रन्त करनेवाले के हितकारी ( श्वनिनम्ु ) 
बहु कुत्ते पालने वाले को भ्रलग बसाइये ॥ ७॥ 

भावाथंः--राजपुरुषों को चाहिये कि जैसे परमेश्वर ने सृष्टि में रचनाविशेष दिखाये है 
वेसे शिल्पविद्या से भौर सृष्टि के दृष्टान्त से विशेष रचना किया करे भौर हिसक तथा कुत्तों के 
पालने वाले चण्डालादि को दूर बसावे ॥ ७॥ 


नदीभ्य इत्यस्य नारायण ऋषि! । विद्वांसो देवताः । ऋतिश्छन्द) । 
निषाद? स्वरः ॥ 


पुनस्तमेव विषयमाह ।। . 
फिर उसी विषय को अगले सन्त्र में कद्दा है ॥ 


CC-0, Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection. 


# 
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४६४ यज्ञुवद्‌ भाष 


AAAI YYIIIIYY 


नदीभ्य॑ः पौञ्जिष्ठम्षीकाम्यो नैषांद पुरुषव्याध्राय दुमर्द गन्धर्वाप्सरोभ्यो 
रातय प्रयुग्म्यउन्मत्तश सदेवजनेभ्योऽप्र॑तिपदमयेभ्यः कितवर्मायेतायाऽअकितवं 
पिशाचेभ्यो विदलकारी यातुधानेभ्यः कण्टकीकारीम्‌ ॥ ८ ॥ 

नदीभ्यः । पौञ्जिष्ठम्‌ । ऋक्षीकाभ्यः | नैषादम्‌ | तैसौदुमिति नेऽसौदम्‌ । 
परुषव्याघायेतिं पुरुषऽव्याघ्राय॑ | दुमेद्मितिं दु! 5मर्दम | गन्धर्वाप्सरोभ्य इति 
गन्धवोप्सर)5भ्यं। | ब्रातय॑म्‌ | प्रयुग्भ्य इतिं प्रयुकूऽस्येः | उर्मत्तमित्युत5र्मत्तम्‌ | 
सपैदेबजनेभ्य इतिं सर्पडदेवजनेभ्य) | अप्र॑तिपदमित्यप्र॑तिऽपदम्‌ | अर्येब्य | 
क्वितवम्‌ | इेय्थेतांये । अकितवम्‌ । पिशाचेभ्यः ! विदलकारीमितिं विदळऽकारीम्‌ । 
यातधानेभ्य इति यातुऽधानेश्य! | कण्टकीकारीमितिं कण्टकीऽकारीम्‌ ॥ ८ ॥ 


३ । 
पंदाथ;--( नदीभ्यः) सरिद्दिनाशाय प्रवृत्तम्‌ ( पोस्जिष्ठम्‌) एक्कसम्‌ | 
( ऋक्षीकाभ्यः ) या ऋक्षा गतीः कुर्वन्ति ताभ्यः प्रवृत्तम्‌ ( नषादम्‌ ) निषादस्य पुत्रम्‌ | 


( पुरुषव्याघ्राय ) व्याघइव पुरुषस्तस्मे हितम्‌ ( दुमंदम्‌ ) दुर्गतो दुष्टो मदोऽभिमानं यस्य 


तम्‌ ( गन्धवोप्सरोभ्य: ) गन्ध्वाश्चाप्सरसञ्च ताभ्यः प्रवृत्तम ( ब्रात्यम्‌ ) असंस्कृतम्‌ | 
( परयुग्भ्य: ) ये प्रयुःजते तेभ्यः प्रवृत्तम ( उन्मत्तम्‌ ) उन्मादरोगिणम्‌ ( सर्पदेवजनेभ्यः ) 
सर्पाश्च देवजनाश्च तेभ्यो हितम्‌ ( अप्रतिपदम्‌ ) अनिश्चितबुद्धिम ( अयेभ्यः ) य अय्यन्ते | 


| प्राप्यन्ते पदार्थास्तेभ्यः प्रवृत्तम्‌ ( कितवम्‌ ) दातकारिणम्‌ ( ईय्येताये ) कम्पनाय प्रवृत्तम्‌ 


( अकितवम्‌ ) अद्यूतकारिण्म ( पिशाचेभ्यः ) पिशिता नष्टाउडशा येषां ते पिशाचाः) | 
अथवा पिशितमवयवीभूतं सरक्तं वा मांसमाचामन्ति भक्षयन्तीति पिशाचाः। उभयथा | 


एषोदरादित्वात्सिद्धि: । ( विदलकारीम्‌ ) या विगतान्‌ दळान्‌ करोति ताम्‌ ( यातुधानेभ्यः ) 
यान्ति येषु ते यातवो मागोस्तेभ्यो धनं ( ह 


र येषान्तेभ्यः 
करोति ताम्‌ ॥ ८॥ प्रवृत्तम्‌ ( कण्टकोकारीम्‌ ) या कण्टकी 


` अन्वयः हे जगदीश्वर तृप वा त्वं नदीभ्यः पोखिष्ठम॒क्षीकाभ्यो नेषादं पुरुषव्याघाय 
ठ गन्धर्वोप्सरोभ्यो त्रात्य ग्भ्य उन्मत्तं सपंदेवजनेम्योऽप्रतिपद्‌मयेभ्यः 
तवमीय्यताया अकितवं पिशाचेभ्यो बिदृळकारीं यातुधानेभ्यः कण्टकीकारीं परासुव 


ही ॥ ८॥ 
भावाथ हे राजन्‌ ! यथा परमेश्वरो दष्टेकयो महार 
परमेश्वरादू दूरे वसन्ति तथा सवं दुष्टेभ्यो द्रे दुष्टेभ्यो महात्मनो दूरे वासयति दुष्टाः 


वस दष्टाश्व 
साधून्‌ सम्पाद्य वा ॥ ८ ॥ दुशंश्च स्वतो दूरे वासय सुशिक्षया 


पदार्थः--हे जगदीश्वर वा राजन्‌ | श्राप ( नदीभ्यः ) नदि 
: देयों फो बिगाड़ने के लिये 
fe र य | क को ( ऋशक्षीकाभ्य:' ) ग्मन बरने वःली स्त्रियों के शर्थ प्रवृत्त हुए 
पु.) निषाद के पुत्र को ( पुरुषव्या घाय ) व्याध के तुस्य हिंसक पुरुष के हितकारी 
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( दुमंदम्‌ ) दुष्ट अभिमानी को ( यन्धर्वाप्सरोभ्यः ) गाने नाचने वाली ख्त्रियों के लिये प्रवृत्त हुए 
( ब्रात्यशू ) संस्काररहित मनुष्य को ( प्रयुग्भ्यः ) प्रयोग करने वालों के भं प्रवृत्त हुए 
( उन्मत्तर ) उन्माद रोग वाले को ( सपंदेवजनेभ्यः ) सांप तथा मूर्खो के लिये हितकारी 
( श्रप्रतिपदम ) संशयात्मा को ( भ्रयेभ्यः ) जो पदाथं प्राप्त किये जाते उन के लिये प्रवृत्त 
( क्रितवस्‌ ) ज्वारी को ( ईय्यंतायं ) कम्पन के लिये प्रवृत्त हुए ( भ्रकितवम्‌ ) जुम्रा न करनेहारे 
को ( पिशाचेभ्यः ) दुष्टाचार करने से जिन की भ्राशा नष्ट होगई वा रुधिश्सहित कच्चा मांस 
खाने के लिये प्रवृत्त ( विदलकारीसू ) पृथक्‌ पृथक्‌ टुकड़ों को करनेहारी को और ( यातुघानेभ्य: ) 
मागर्ने से जिनके घन आता उस के लिये प्रवृत्त हुई ( कण्टकीकारीमु ) कांटे बोने वाली को प्रथक्‌ 
कीजिये ॥ ८ ॥ 

भावाथः--है राजन्‌ | जैसे परमेश्वर दुष्टों से महात्माओ को दुर वसाता गौर दुष्ट 
परमेश्वर से दर वसते हैं वैसे श्राप दुष्टों से दुर वसो भ्रौर भ्रपने से दुष्टों को दुर वसाइये वा 
सुशिक्षा से श्रष्ठ कीजिये ॥ ८ ॥ 


सन्धय इत्यस्य नारायण ऋषि? । विद्वान्‌ देवता । श्चुरिगत्यष्टिरडन्दः । 
गान्धार! स्वरः ॥ 
पुनस्तमेव विषयमाह ॥ 
फिर उसी विषय को अगले मन्त्र मे कहा है । 


सन्धये जारं गेहायोपपातिमार्त्ये परिंवित्तं निऋत्ये परिविविदानमराद्व्याऽ 
एदिधिषुःपर्ति निष्कत्ये पेशस्कारी७ संज्ञानाय स्मरकारीं प्रकामोद्यायोपसदं 
वणोयानुरुधं बर्लायोपदाम्‌ ॥ & ॥ 
सन्धय इतिं सम्‌ऽघयें । जारम्‌ । गेहाय | डपपतिसित्युंपऽपतिम्‌ | आत्या 55इत्या5 
ऋत्यै | परिबित्तमिति परिवित्तम्‌ । निऋत्या इति नि15ऋत्ये | परिविबिदानसितिं 
परिऽविविदानम्‌ | अराध्ये । एादिविषुःपतिमित्येदिधिु}ऽपतिम्‌ । निष्कृत्ये । 
निःइंत्या इति निशटैत्यै । पेशस्कारीम्‌ । पेशःकारीमिति पेश!इकारीम्‌ । संज्ञानायेति 
सम ज्ञानांय | स्मरकारीमिति स्मर5कारीम्‌ | प्रकामोद्यायाति प्रकामऽउद्याय | 
इपसदमित्युपऽसद॑म्‌ | बणौय । अनुरुधमित्यन5रुघम्‌ । बलौय । उपदासित्युपऽदाम्‌ 
॥ ९॥ 
पदाथः--( सन्धये ) परख्नीसमारामनाय प्रवत्त॑मानम्‌ ( जारम्‌ ) व्यभिचारिणम्‌. 


( गेहाय ) गृहपत्नीसङ्गमाय प्रवृत्तम्‌ ( उपपतिम ) यः पत्युः समीपे वत्तेते तम्‌ ( आते ) 
काम्नपीढायै प्रवृत्तम्‌ ( परिवित्तम्‌ ) कृतविवादे कनिष्ठे बन्धावविवाहितं येष्‌ त, 


x8 
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` स्वीकार के लिये प्रवृत्त हुए ( ध्रनुरधम्‌ ) पीछे से रोकने व 


६. 
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पृथिव्ये प्रवृत्तम्‌ । नि तिरिति पृथिवीना० ॥ निषं० १। १ ॥ ( परिविविदानम्‌ ) अप्राप्तदाये 


ज्येष्ठे प्राघ्रदायं क्रनिष्ठम्‌ ( अराध्ये ) अविद्यमानसंसिद्धये प्रवृत्तम्‌ ( एदिधिषुःपतिम ) 
अकृतविवाहायां ज्येष्ठायां पुतर्यामूढा कनिष्ठा तस्याः पतिम्‌। ( निष्कृत्य ) प्रायश्चित्ताय 
प्रबंत्तेमानम्‌ ( पेशस्कारीम्‌ ) रूपकत्रीम्‌ ( उता ) सम्यक्‌ ज्ञानं कामप्रबोधनं तस्मै 
प्रवृत्ताम्‌ (स्मरकारीम्‌ ) या स्मरं कामं करोति तां दूतिकाम ( प्रकामोद्याय ) यः प्रक्ृष्टे: 
कामन रुद्यतस्तस्मे ( उपसदम्‌ ) यः समीपे सीदति तम्‌ ( वर्णाय ) स्वीकरणाय प्रवृत्तम्‌ 
( अनुरुधम्‌ ) योऽनुरुणङ्धि तम्‌ ( बलम्‌ ) बळवृद्धये ( उपदाम्‌) उप समीपे दीयते 
ताम्‌ ॥ ६ ॥ 


अन्धय!--हे जगदीश्वर सभेश राजन्‌ ! वा त्वं सन्धये जारं, गेहायोपपतिमात्य 
परिवित्तं निट त्यै परिविविदानमराध्ये एदिधिषुःपतिं निष्कृत्य पेशस्कारीं स्रञज्ञानाय 
स्मरकारों प्रकामोद्यायोपसदं वर्णायानुरुधं बळायोपदां परासुव ॥ ६ ॥ 


Q * 
भावाथ? दे राजन्‌ ! यथा परमेश्वरो जारादीम्‌ दुष्टान्‌ दरडयति तथा त्वमेतान्‌ 
दण्ड्य यथेश्वरः पापत्यागिनो3नुगृद्वाति तथा त्वं घामिकाननुगृहाण ॥ ६॥ 


पदार्थ:--हे जगदीश दा सभापति राजू | भ्राप ( सम्धये ) परस्रीगमन के लिये प्रवृत्त 
( जारग्‌ ) ष्यमिचारी को ( गेहाय ) ग्रहपत्नी के संग के लिये प्रवृत्त दुए ( उपपतिम्‌ ) पति 
की विद्यमानता में दुसरे व्यभिचारी पति को ( भ्रात्ये ) कामपोड़ा के लिये प्रवृत्त हुए 
( परिवित्तम्‌ ) छोठे साई का विवाह होने में विना विवाहे ज्येष्ठ भाई को ( नित्य ) पृथिवी 
के लिये प्रवृत्त हुए ( परिविविदानम्‌ ) ज्येष्ठ भाई के दाय को न प्राप्त होने में दाय को प्राप्त हुए छोटे 
भाई को ( भराध्ये ) भ्रविद्यमान पदार्थ को सिद्ध करने के लिये प्रवृत्त हुए ( एदिधिषुपतिम्‌ ) ज्येष्ठ 
पुत्री के विवाह से पहिले विवाहित हुई छोठी पुत्री के पति को ( निष्कृत्यै ) प्रायश्चित्त के लिये 
प्रवृत्त हुई ( पेशस्कारीमु ) श्वृद्धार विशेष | 
उत्तम कामदेव को जगाने के भ्रं प्रवृत्त हुई ( स्मरकारीम्‌ ) कामदेव को चेतन कराने वाली दती 
को ( प्रकामोद्याय ) उत्कृष्ट कामों से उद्धत हुए के लिये ( उपसदम्‌ ) साथी को ( वर्णाय ) 


हि लिको 3 
( उपदाम्‌ ) नजर भेंट वा घूस को पृथक्‌ कीजिये ॥ ६ ।। ( बलाम ) बल बढ़ाने के भ्रथं 


भावायं:--हे राजन्‌ | जैसे परमेश्वर जार प्रादि दुष्टजनों को दंड देता ३ 
को दण्ड दीजिये धोर जैसे ईश्वर पाप छोड़ने बालों पर दुष्टजनों को दंड देता वैसे प्राप भी. इन 


पनुग्रह किया कीजिये ॥ ९॥ कृपा करता है वसे प्राप धामिक “जर्नी पर 
उत्सादेम्य इत्यस्य नारायण ऋषि! । विद्वान देवता | इरिगत्यिरनदः । 
घान्धार? स्वर! | - 


पुनस्तमेष बिषयमाह || 
फिर उसी विषय को अगले मन्त्र से कहा है ॥ 
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उत्सादेभ्यः कुब्जं प्रमुदे वामनं राभ्यः खाम स्वप्नादान्थमधेमाय 
| न Co 0 ~ . /5 (> | ~ भे 

बधिरं पवित्राय भिषज प्रज्ञानाय नकषत्रदशमाशिक्षाये प्रश्षिनंमुपाशिक्षायाञ्याभ- 
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नद + ७ ॥ ७3 ~ 
प्र/क्षन मयांदाय प्रश्नाववाक/ ॥ १०॥ 


उत्मादेश्य इत्युतउसादेम्ये) | कुब्जम्‌ । प्रसुद इति प्र्युदें । बामनम । द्वाभ्ये 
इतिं ठा)5भ्य) । स्रामम्‌ । स्वप्नाय । अन्धम्‌ | अध॑सीय । बधिरम्‌ । पवित्रौब | 
भिषजम्‌ । प्रज्ञानायेतिं प्रऽज्ञानाय । मक्षत्रदुशमिति नक्षत्र<दुशम । आशिक्षाया 
इत्या शिक्षायै | प्रश्षिमम । उपशिक्षाया इत्युंपऽशिक्षाये । झमिप्रस्चिनमित्येभिऽ 
ममू | मयोदयि | प्रश्नविवाकमितिं प्रभऽविवाकम्‌ ॥ १० ॥ 


पदा्थ/--( उत्सादेभ्य: ) नाशेभ्यः प्रवृत्तम्‌ ( कुव्जम्‌) वक्रान्नम ( प्रमुदे ) 
प्रकृष्टानन्दाय ( वामनम्‌ ) हृस्वाङ्गम्‌ ( द्वाभ्यं: ) सबरणोभ्य आच्छाद्नेभ्यः प्रवृत्तम्‌ 
( स्रामम्‌) सततं प्र्नवितजलनेत्रम्‌ ( स्वप्नाय ) निद्रायं (अन्धम्‌) ( अघमीय ) 
धर्माचरणरहिताय ( बधिरम ) श्रोत्रविकलम्‌ ( पवित्राय ) रोगनिवारेन शुद्धिकरणाय 
( भ्रिषज्ञम्‌.) वेद्यम्‌ ( प्रज्ञानाय ) प्रकृष्टज्ञानवर्धनाय ( चक्षत्रदशंम्‌)- यो नक्षत्राणि 
पश्यत्येतेदृंशेयति वा तम्‌ ( आशिक्षाय ) समन्ताद्विद्योपादानाय ( प्रसितम्‌ ) प्रशस्ता:. 
प्रश्ना विद्यन्ते यस्य ( उपशिक्षाये ) इपयेदादिविद्योपादानाय ( अभिप्रश्निनम्‌ ) अभितः ` 
बंहव: प्रश्ना. विद्यन्ते यस्य तम्‌ ( मर्योदायें ) त्यायाऽन्यायव्यवस्यायं ( प्रभविवाकम्‌.) . 
यः प्रश्नान्‌ विबेचयति तम्‌ ॥ १०॥ र 


अन्वेय;--हे परमेश्वर राजद | वा त्वमुत्सादेभ्यः कुब्जं प्रमुदे वासनं द्वाभ्ये: सताम | 
त्रप्नायाऽन्धमधमीय ब्धिरं परासुव । पवित्राय भिषजं प्रज्ञानाय नक्ष त्रदशेमाशक्षाय 
प्रश्ननमुपशिक्षाया अभिग्रभ्निनं मर्यादाय प्रभविवाकमासुव ॥ १० ॥ 


भावाथ १-हे राजन्‌ ! यथेश्वरः पापांचरण%लप्रॅदातेन कुड्जवाम़ नरवित मल- 
ेत्रान्धघधिरान्‌ मनुष्यादीन्‌ करोति भिषग्ज्योतिविदृध्यापकपरीक्षकप्रशोत्तरविवेचकेभ्य: 
श्रष्ठकर्म फल दानेन पचित्रताप्रज्ञाविद्याप्रहणाध्यापनपरीक्षाप्रओत्तरकरणसाम््यंञ्च ददाति 
तथैव त्वं येन येनाङ्गेन नरा विचेष्टन्ते तस्य तस्याङ्गस्योपरि दुण्डनिपातनेन वेद्यादीसां 
प्रतिष्ठाकरणेन च राजधमं सततमुन्नय ॥ १० ॥ 

पदाथः--हे परमेश्वर वा राजम्‌ ! भाप ( उत्सादेभ्यः ) नाश करने को प्रवृत्त हए 
( कुब्जम्‌ ) कुबडे को ( प्रमुदे ) प्रवल कामादि के ग्रानम्द के लिये ( वामनम्‌ ) छोटे मनुष्य को 
( दवाम्यं: ) घाच्छादन फे भयं ( स्रामम्‌ ) जिस के नेत्रो से निरन्तर जल निकले उस को 
( स्वप्नाय ) सोने के लिये ( भन्धम्‌ ) पन्ये को भौर ( प्रघर्माय ) धर्मावरण से रहित के लिये 
( बधिरम्‌ ) बहिरे को पृथक्‌ कीजिये प्रौर ( पवित्राय ) रोग को निवृत्ति करने के भरथं 
( भिषजम्‌ ) वैद्य को ( प्रशानाय ) उत्तम ज्ञान बढ़ाने के ग्रथ ( नक्षंत्रइर्शम्‌ ) नक्षत्रों को देखने 
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वा इनसे उत्तम विषयों को दिखानेहारे गणितज्ञ ज्योतिषी को ( भाशिक्षाय ) अच्छे प्रकार विद्या- 

ग्रहण के लिये (प्रदिननम्‌ ) प्रशंसित प्रइनकर्त्ता को ( उपशिक्षायं ) उपवेदादि विद्या फे ग्रहण के | 
लिये ( प्रमिप्रश्‍्लिनम्‌ ) सब प्रोर से बहुत प्रशन करने वाले को भ्रौर ( मर्यादायै ) न्याय अन्याय 
की व्यवस्था के लिये ( प्रश्‍नविवाकस्‌. ): प्रइनों कें विवेचन कर उत्तर देने वाले को उत्पन्न कीजिये 
की ॥ १० ॥ 
आवार्थ:--हे राजम्‌ ! जैसे ईश्वर पापाचरण के फल देने से सूले, लंगडे, धौते, चिपड़े, 
झंघे, बहिरे मनुष्यादि को करता ओर वेद्य ज्योतिषी प्रध्यापक परीक्षक तथा प्रवभोत्तरों छे 
विवेचकों के प्रथं श्रेष्ठ कर्मा के फल देने से पवित्रता, बुद्धि, विद्या के ग्रहण, पढ़ने, परीक्षा लेने धौर 
प्रदनोत्तर करने का सामथ्यं देता है वैसे ही प्राप भी जिस जिस प्रङ्ग से भनुष्य विरुद्ध करते हैं उस 
उस रङ्ग पर दण्ड मारने घ्रौर वैद्यादि की प्रतिष्ठा करने से राजधमं की निरन्तर उन्नति कीजिये 

॥ १० ॥ | 


अमंभ्य इत्यस्य नारायण ऋषि! । विद्वान्‌ देवता | स्वराडतिशकवरी छन्दः । | 

पञ्चमः स्वर! ॥ | | 

पुनस्तमेव विषयमाह || | | 

फिर उसी बिषय को अगले मन्त्र में कहा है ॥ | 

अमैभ्यो हृस्तिपं जवारयांश्वपं पुष्टये गोपां वीर्य्यायाबिपालं तेजसेऽ | 

जपामिराये कीनाशं कीलालाय सुराकारं भद्राय गृहप< भ्रेयसे वित्तथमाध्य॑- 
कष्यायाचुक्षत्तारम्‌ ॥ ११ ॥ 

__ अग्रेम्य! । हस्तिपमिति इस्तिऽपम्‌ | जवार्य । झरवपमित्यरब5पम्‌ | पुथ्वें । 

गोपालमितिं गोऽपाउम्‌ | वीर्यौय | ुविपाळमिसविऽपाळम्‌ | तेज॑से | अजपाल- 

मित्य॑ज उपाठ्म्‌ । इरये | कीनाशम्‌ | कीलाछांय | सुराकारमितिं सुरा$कारम्‌ । 


भद्रार्य | ग्रहपमितिं गृहुइपम्‌ | श्रयते । वित्तथमि्ति वित्तधम्‌ | आध्यक्षपायेस्यार्थिं 5 
अक्षयाय । अनुक्षत्तारमित्य॑नुउश्षत्तारंम ॥ ११ ॥ 


९ ड 

पदाथ!--( अमेभ्य: ) परापकेभ्यः ( हस्तिपम्‌) दृस्तीनां पालकम्‌ ( जवाय ) ` 
बेगाय ( अश्वपम्‌ ) अश्वानां रक्षकं शिक्षकम्‌ ( "पुष्टये ) रक्षणाय ( गोपालम्‌ ) गवां 
पाळकम्‌ ( वीय्यौय ) बीय्येवृद्धये ( अविपाळम्‌ ) 'अवोनां रक्षकम्‌ ( तेजसे ) तेजोवद्धे नाय 
( अजपाळम्‌ ) अजामां रक्षकम्‌ ( इरायै ) अन्नादिवृद्धये । इरेत्यन्नमा० ॥ तिघं० २1७॥ 
( कोनाशम्‌ ) कृषीबछम्‌ ( कीळाळाय ) अन्नाय | कीलाल इत्यन्नना० ॥ "निघं० २॥७॥ 
( सुराकारम्‌ ) सोमनिष्पादकम्‌ ( भद्राय ) कल्याणाय ( गृहपम्‌ ) गृहाणां रक्षकम्‌. 
( श्रयसे ) धस्मोथंकामप्राप्रये ( वित्तधम्‌ ) यो वित्तं धनं दधाति तम्‌ ( भाध्यक्ष्याय ) 
अध्यक्षाणां भावाय ( अनुक्षत्तारम्‌ ) सारध्यनुकूळम्‌ ॥ ११ ॥ 
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अन्वस+-हे ईश्वर राजन्‌ | वा त्वममेभ्यो हर्तिपं जवायाऽश्वपं पुष्टये गोपाळं - 
बीय्यीयाऽबिपाळं तेजसेऽजपाळमिराय कीनाशं कीलाळाय सुराकांरं भद्राय गृहपं श्रेयसे 
वित्तधम्राध्यक्ष्यायाउनुक्ष त्तारमासुब ॥ ११ ॥ 


° A रि Se 
भावाथ? राजपुरुषः सुशिक्षितान्‌ इस्तिरक्षकादीन्‌ सङगृहथ तबंदवो व्यवहाराः 
साघनीयाः ॥ ११ ॥ 


पदाथः-हे ईश्वर वा राजन्‌ ! श्राप ( भ्रमेभ्यः ) प्राप्ति कराने वालों के लिये ( हस्तिपम्‌ ) 
हाथियों के रक्षक को ( जवाय ) वेग के भ्रथं ( श्रश्चपम्‌ ) घोड़ों के रक्षक शिक्षक को ( पुष्ट्यै ) 
पृष्ट रखने के लिये ( योपालम्‌ ) गोप्रों के पालनेहारे को ( वीय्याय ) वोय्यं बढ़ाने के भर्थ 
( श्रविपालस्‌ ) गडस्यि को ( तेजसे ) तेजवृद्धि के लिये ( प्रजपालम्‌ ) बकरे बकरियों को पालने 
याले को ( इराये ) भ्रन्नादि के बढाने के भ्रथं ( कीनाशम्‌ ) खेतिहर को ( कोलालाय ) यन्न के 
[लिये ( सुराकारम्‌ ) सोम श्रोषधियो से रस को निकालने वाले को भौर ( भद्राय ) कल्याण के प्रथं 
( गृहपम्‌ } घरों के रक्षक को ( श्रयसे ) धमं, ग्रथं ओर कामना की प्राप्ति के भ्रथं ( वित्तघम्‌ ) 
पन घोरणा करनेवालों को प्रौर ( घ्राध्यक्ष्याय ) भ्रध्यक्षों के स्वत्व के लिये ( घनुक्षत्तारमु ) 
परनुकूल सारथि को उत्पन्न कीजिये ॥ ११ ॥ 


आवाथः--राजपुरुषों को थाहिये कि भ्रच्छे शिक्षित हाथी भादि को रखने बाले पुरुषों को 
अहण कर इन से बहुत से व्यवहार सिद्ध करं ॥ ११॥ 
भाया इत्यस्य नारायण त्यावि! । विद्वान्‌ देवता । विराट्‌ संकृतिश्दन्द) | 
गान्धार? सवर £ ॥ 
पुनस्तमेव त्रिषयमाह ॥ 
फिर उसी विषय को अगले सन्त्र में कहा हे ॥ 


~ 


भावें दावाहारं प्रभायात्अम्न्येध॑ ब्रध्नस्य विश्पायामिषेक्तारं॑ वर्षिष्ठाय 
नाकाय परिवेष्टारं देवलोकार्य पेशितारं मनुष्यलोकार्य प्रकरितार सर्वेभ्यो 
लोकेम्यंऽउपसेक्तारमव॑ऽकरर्यै वधायोंपमन्थितारं मेघाय वासःपन्पली प्रकामार्य 
रजयित्रीम्‌ ॥ १२॥ 

भाचे | दार्वाहारमितिं दारुऽआाहारम्‌ । प्रभाया इतिं प्र्भाये | अग्न्येघमित्य॑- 
ग्निऽपुधम्‌ | बभ्नस्यं | विष्टपाय | अभिषेक्तारम्‌ | आभसेक्तारमित्य॑मिड्सेक्तार॑म्‌ | 
बर्षिष्ठाय | नाकाय । परिवेष्टारमितिं परि5वेष्टारम्‌ । देवछोकायेतिं देबऽलोकायं । 
पेशितारम्‌ । मनुष्यलोकायेति मनुष्यऽठोकायै | प्रकरितारमितिं प्र$करितारंम | 
सर्वेभ्यः । . डोकेभ्ये; | उपसेक्तारमित्युप5सेक्तारंम्‌ | अवं5कत्या इत्यव॑ऽऋत्यै | 
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लर ८५ [as | रे 
बघाय | उपमन्थितारमित्युपऽमन्धितारंम्‌ | मेधाय । बास!पल्पलीमिति वास!& 
— FN] 12 
पल्पूळीम्‌ । प्रकामायेतिं प्रडकामाय॑ | र॒जयित्रीम ॥ १२ ॥ 


पदाथ।--( भाये ) दीप्त्ये ( दार्वाहारम्‌ ) यो दारूणि काष्ठान्याहरति तम्‌ 
( प्रभाये ) ( अग्न्येधम ) अग्निश्चेधश्च तत्‌ ( ्रष्नस्य ) अश्वस्य । । ब्रध्न इत्यश्चना० ॥ निघं० 
१। १४ ॥ ( विष्टपाय ) विशन्ति यत्र तस्मे मार्गाय ( अभिषेक्तारम ) अभिषेककत्तोरम्‌ 
( वर्षिष्ठाय) अतिवृद्धाय श्रेष्ठाय ( नाकाय) अविद्यमानदुःखाय ( परिवेष्टारम ) 
परिवेषणकत्ती रम॒( देवळोकाय ) देवानां दशनाय ( पेशितारम्‌ ) विद्यावयववेत्तारसू 
( मनुष्यलोकाय ) मनुष्यत्वदर्श नाय ( प्रकरितारम्‌ ) वि्तेप्रारम्‌ ( सवेभ्यः ) ( ळोकेभ्य: ) 
संहतेभ्य: ( उपसेक्तारम्‌ ) उपसेचनकत्तारम्‌ ( अवश्वत्ये ) विरुद्धप्रापये ( वधाय ) 
हननाय प्रवृत्तम्‌ ( उपमन्थितारमू ) समीपे विछोडितारम ( मेधाय) सङ्गमाय 
( बासःपह्पूळोम्‌ ) वाससां शुद्धिकरीम्‌ ( प्रकामाय ) प्रकृष्टकामनासिद्धये ( रजयित्रोम्‌ ) 
विविधरागकारिणीम्‌ ॥ १२ ॥ 


अन्वेय।---हे जगदीश्वर राजष वा त्वं भाये दावीहारं प्रभाया अग्न्येघं ब्रध्नम्य 
विष्टपायाभिषेक्तारं वषिष्ठाय नाकाय परिवेष्टारं देवलोकाय पेशितारं मनुष्यलोकाय 
प्रकरितारं स्वेभ्यो ोकेभ्य उपसेक्तारं मेधाय बासःपत्यूछीं प्रकामाय .रजयित्रीमासुव । 
अवऋत्य वघायोपमन्थितारं परासुव ॥ १२ ॥ 


भावाथ+--राजपुरुषादिमनुष्य रीश्वरसृष्टे: सकाशात्सर्ी: सामग्रीग्रोह्यासताभिः 
शरीरवछं विद्यान्यायप्रकाशो महत्सुखं र।ऽ्यामिपेको दुःखविनाओो विद्वर्सङ्गो मनुष्य- 
स्वभावो वख्जादिपवित्रता निष्पाद मीया विरोघश्ज त्यक्तव्यः ॥ १२ ॥ 

पदाथः-ददे जगदीश्वर वा राजव्‌ | भाप ( भायै ) दीनं के लिये ( दार्वाहारम्‌ ) काष्ठों 
को पहु चाने वाले को ( प्रमाये ) काम्ति शोभा के लिये ( भ्ररन्येघस ) भ्रर्नि धोर इन्धन को 
( ब्रध्नस्य ) घोड़े के ( विष्टयाय ) मागं के प्रथं ( ग्रभिषेक्तारम्‌ ) भ्रभिषेक राजतिलक करने 
वाले को ( वरषिष्ठाय ) प्रनिश्रें्ठ ( नाकाय ) सब दुःखों से रहित सुखविशेष के लिये ( परिवेष्टारम्‌ ) 
परोसने बाले को ( देवखोकाय ) विद्वानों के दर्शन के लिये ( पेशितारम्‌ ) विद्या के भ्रवयवों को 
जानने वाले को ( मनुष्यलोकाय ) मनुष्यपन के देखने को ( प्रकरितारम्‌ ) विक्षेप करनेवाले को 
( सवभ्यः ) सब ( लोकेभ्यः ) लोकों के लिये ( उपसेक्तारम्‌ ) उपसेचन करनेवाले को ( मेधाय ) 
सञ्जम के प्रथ ( वासःपल्पूलीम्‌ ) वों को शुद्ध करनेवाली प्रोषाध को प्रीर ( प्रकामाय ) उत्तम 
कामना की सिद्धि के लिये ( रजयित्रीम्‌ ) उत्तम रङ्ग करने वाली प्रोषधि को उत्पन्न प्रकट 
कीजिये भ्रौर ( भ्रवश्त्ये ) विरुद्ध प्राप्ति जिस में हो उस ( वधाय ) मारने के लिये प्रवृत्त हुए 
( उपमन्थितारम्‌ ) ताइनादि से पीड़ा देने वाले दुष्ट को दूर कीजिये ॥ १२॥ 


er तार मनुष्यों को चाहिये कि ईश्वररचित सृष्टि से सब सामग्रियों को 
न न का बल भर न्याय का: प्रकाश बड़ा सुख राज्य का भभिषेक़ दुःखों का 
De मनुष्यों का स्वभाव वज्रादि की पवित्रा ग्रच्छो सिद्ध कौरे प्रर विरोध 
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म्छतय इत्यस्य नारायण ऋषिः । ईश्वरो देवता । कृतिश्डन्दः । 
निषादः स्वरः || 


पुनस्तमेव विषयमाह ।। 
फिर उसी विषय को अगले मन्त्र में कहा है ॥ 


ऋतं स्तेनद्ृंदयं वैरंहत्याय॒ पिशुनं बिबिंक्तयै क्षत्तारमोपद्रष्टयायानुक्षत्तारं 
बलायानुचरं भूम्ने प॑रिष्कम्दं ग्रियायं प्रियवादिनमरिष्टयाऽअश्वसाद९ स्व॒गाय 
लोकाय भागदुधं वर्षिष्ठाय नाकाय परिवे्ट।रम्‌॥ १३॥ 


] / re | | 
ऋतये | स्तेनहृद यमिति स्तेनऽह्ृदृयम्‌ । वैरृ्यायेति बैरऽहत्याय | पिशुनम्‌ । 
विविक्तवा इति विडविक्तये | क्षत्तारम्‌ । औपद्रष्ट्श्ायेत्यौपऽद्रष्ट्याय | अनक्षत्तार- 


सत्यनु5क्षत्तार॑म | बलाय । अनचरमित्य॑तु 5चरम । भूम्ने | परिष्कन्दम्‌ | परिस्कन्द- 
मितिं परि$स्कन्दम | प्रिया4 | म्रिग्रगादिनमितिं ग्रियड्वादिनम | अरिष्ट) | 
अइबसादमित्य॑श्चऽसादम, | स्वगोयाति स्व:डगार्य | छोकार्य | भागदुघमितिं भागड | 
दुम्‌ | बर्षिछाय | नाकाय | परित्रेप्रारमिति परिड्ेष्टारम्‌ ॥ १३ ॥ 


पदाथ 1-7 ( ऋतये ) हिंसाये प्रवृत्तम ( स्तेनहृदयम ) चोरस्य हृदयमिव हृदयमस्य 
तम ( वैरद्देस्यराय ) वैरं हत्या च यस्मिन्‌ कमण तश्म प्रवत्तमानस ( पिञ्चुनम्‌ ) 
विरुद्धसूचकम (विविक्तये) विवेकाय (क्षत्तारम्‌ ) क्षृतात्तारकं धर्मात्मानम्‌ 
( औपद्रष्रयाय ) उपद्रष्ट्त्वाय ( अङुक्षत्तारम्‌ ) ( बळाय ) ( अनुचरम्‌ ) ( मूम्ने.) 
बहुत्त्राय ( परिष्कन्दस्‌ ) सवतो रेतः सेक्तारम्‌ ( प्रियाय ) प्रीस्ये ( प्रियवादिनम्‌ ) 
( अरिष्ट्य ) कुशलप्राप्तवे ( अश्वसादम्‌ ) योऽश्वान्‌ सादर्यात तम्‌ ( स्वर्गाय ) 
सुखविशेषाय ( लोकाय ) दशनाय सङ्घाताय वा ( भागदुघम्‌ ) यो भागान्‌ दोग्धि 
प्रपिर्पात्त तम॒ ( वषिष्ठाय ) अतिशयेन ` बृद्धाय ( नाकाय ) अविद्यमानदु:खायाऽऽनन्दाय 
( परिवेष्टारम्‌ ) परितः सवतो व्य़ाप्तबिद्यं विद्वांसम्‌ ॥ १३॥ 


अन्बय!--हे परमात्मन्‌ हे राजनु ! वा त्वम्नतये स्तेनह्ृदयं बेरहृत्याय पिशुनं 
परामुब । विविक्तथे क्षत्तारमौपद्र्टयायानुक्षत्तारं बळायाऽनुचरं भूम्ने परिष्कम्दं प्रियाय 
प्रियवादिनमरिष्टया अश्वसाद स्वर्गीय छोकाय भागदुघं बविष्ठाय नाकाय परिवेष्टारमासुव न्‍ 
ह ME. 7 
भावाथ/--राजादिभनुष्यदु सङ्गः विहाय श्रेष्ठसङ्गः विधाय विवेकादीन्युस्पा्य | 
सुखबितव्यम्‌ ॥ १३ ॥ आ 
पदार्य:--हे परमात्मद॒ वा राजन्‌ ! भाष ( ऋतये ) हिंसा करने के लिये प्रवृत्त हुए ङ है ८ 
( स्तेनहदयम ) चोर के तुल्य छलो कपटी को प्रौर ( बैरहत्याय ) वेर तथा हत्या जित कमं में ` | 
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हह पल 


१. क 


ह ` विद्यन्ते यस्य तम्‌ ( वपुषे ) शरोरहिता 


हो उस के लिये प्रवृत्त हुए ( पिशुनम्‌ ) निन्इक को पृथक्‌ कीजिये । ( विविक्त्यै ) विवेक करने के 
लिये ( क्षत्तारम्‌ ) ताइना से रक्षा करने हारे घर्मात्मा को ( श्रौपद्रष्ट्रयाय ) उपद्रष्टा होने क 
लिये ( धरनुक्षतारम्‌ ) धर्मात्मा के भनुकूलवर्ती को ( बलाय ) बल के भ्रथं ( भ्रनुचरम्‌ ) सेवक 
को ( भूम्ते ) सृष्टि की ग्रधिकता के लिये ( परिष्कन्दम्‌ ) सब श्रोर से वीय्यं सींचने वाले को 
( प्रियाय ) प्रीति के प्रथं ( प्रियवादिनम्‌ ) प्रियवादी को ( प्ररिष्ट्ये ) कुशलप्राप्ति के लिये 
( प्रश्नसादम्‌ ) घोड़ों के चलाने वाले को ( स्वर्गाय ) सुखविशेष के ( लोकाय ): देखने वा 
संचित करने के लिये ( भागदुधम्‌ ) भ्रशों को पूणां करने वाले को ( वर्षिष्ठाय ) अतिश्रेष्ठ 
( नाकाय ) सब दुःखों से रहित आनन्द के लिये ( परिवेष्टारम्‌ ) सब प्रोर से व्याप्त विद्या वाले 
विद्वान को प्रकट कीजिये॥ १३॥ 


भावार्थ:--राजा प्रादि उत्तम मनुष्यो को चाहिये कि दुष्टों के सङ्ग को छोड़ श्रेष्ठ का 
सङ्ग कर विवेक आदि को उत्पन्न कर सुखी होवें ॥ १३॥ , 
मन्यव इत्यस्य नारायण ऋषिः । राजेश्वरो देवते । निचदत्यष्टिशन्द्रः । 
गान्धार) स्वर! ॥ 
पुनस्तमेव विषयमाह ।॥ 
फिर उम्री विषय को अगले मन्त्र में कद्दा है ॥ 


|] . ~ ७ 
` म॒न्यवेऽयस्तापं क्रोधाय निसर॑ योगाय योक्तारश शोकांयाइमिसत्तीर 
~~ सुर ~ 105 ~ ७ i ज्जनी जा 
माय वेमोक्तारमुत्कूलनिकुलेम्यंत्रिष्िन वधुष मानस्कृतश शीलायाञ्जनीकारीं 
निक्रेत्ये कोशकारीं यमायासूम्‌ ॥ १४ ॥ 


ME) ~ ॥ 
: म॒न्यवे | अयसापमित्ययःऽतापम्‌ | क्रोधाय । निसुरमितिं निऽसरम्‌ | योगाय | 
\_| ~ [aS २ ० 

योक्तारम्‌ । शोकाय । अभिसत्तारमित्य॑भिऽसत्तीरम्‌ | क्षेमाय | 
त्रिऽमोक्त ~ _ "९ | 3 ॥ 
आ आ | चछ गक्छभ्य इरयु'कूळऽनिकलेभ्य | 
च हे द कर प सानस्छृतमू | मानः5कृतमितिं मानः5कूतम्‌ | शीर्ाय | 
आळ्जेन[कारामेत्या्जनी 5कारीम्‌ | . निऔर ते 

बे ञ्म्‌ । - निश्चया इति नि।5कत्ये | कोशुकारीमितिं 
कोराऽकारीम्‌ | यमाय | असूस्‌ ॥ १४ ॥ 


९ 


विमोक्तारमितिं 
Nel ~ ~ 
त्रष्ठिनम्‌ | त्रिस्थिनमितिं 


र गन्तारम्‌ ( क्षेमाय ) रक्षणाय ( व्रिमोक्तारः ) ( अभिसत्तारम ) आभिमुख्ये 
ङदूष्वंनोचतटेभ्यः ( त्रिष्ठिनम ) ये ॐ 


(-शीळःय ) जितेन्द्रियत्वादिशो छिने ( 
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त्रिंशोऽध्यायः ४७३ 


NNNAN. 


Fe 


शीळं यस्यास्ताम्‌ ( निऋ त्ये ) भूम्यै ( कोशकारीम्‌ ) या कोशं करोति ताम्‌ ( यमाय ) 


दण्डदानाय प्रवृत्तम्‌ ( असूम्‌ ) याऽस्यति प्रक्षिपति ताम्‌ ॥ १४ ॥ 


अन्वय३---हे जगदीश्वर ! राजनु वा त्वं मन्यवेऽयस्तापं क्रोधाय निसरं शोकाया- 
भिसत्तोरं यमायासू' परासुत्र । योगाय योक्तारं क्षेमाय विम्रोक्तारमुत्कूलनिकूमेभ्यञ्निष्ठिनं 
बपुषे मानस्कृतं शीळायाऽऽजनीकारां निऋ त्ये कोशकारीमासुब ॥ १४ ॥ 


° 

भावाथ हे राजादयो मनुष्या: | ये तप्त लोहमिव क्रू द्धा अन्येषां परितापका 
घर्मनियमानां विनाशकाः स्युस्तान्‌ दण्डयित्वा योगाभ्यासकत्रीदीन्‌ सत्कृत्य सर्वत्र 
यानगमकान्‌ सङगृह्य यथावत्‌ सुखं युष्माभिर नीयम्‌ ॥ १४ ॥ न 

पदार्थ:--हे जगदीश्वर वा सभापते राजबु ! प्राप ( मन्यवे ) श्रान्तयं क्रोध के भ्रथं प्रवृत्त 
हुए ( भ्रयस्तापम्‌ ) लोह वा सुवणं को तपाने वाले को ( क्रोधाय ) बाह्य क्रोध के लिये प्रवृत्त 
हुए ( निसरम्‌ ) निश्चित चलने वाले को ( शोकाय ) शोच के लिये प्रवृत्त हुए (` अभिसर्त्तारमु ) 
सन्मुख चलने वाले को भ्रोर ( यमाय ) दण्ड देने के लिये प्रवृत्त हुई ( ग्रसुम्‌ ) क्रोध से इधर 
उधर हाथ श्रादि फेंकने वाली को दुर कीजिये भौर ( योगाय ) योगाभ्यास के लिये ( योक्तारमु ) 
योग करने वाले को ( क्षेमाय ) रक्षा के लिये ( विमोक्तारम्‌ ) दुःख से छुड़ाने वाले को 
( उत्कूलनिकूलेभ्यः ) ऊपर नीचे किनारों पर चढ़ाने उतारने के लिये ( त्रिष्ठिनमु ) जल स्थल 
धीर आकाश में रहने वाले विमानादि यानों से युक्त. पुरुष को ( वपुषे ) शरीरहित के लिये 
( मानस्कृतम्‌ ) मन से किये विचारों में प्रवीण को ( शीलाय ) जितेन्द्रियता आदि उत्तम 
स्वभाव वाले के लिये ( मञ्जवीकारीम्‌ ) प्रसिद्ध त्रियाभ्ों के करने हारे स्वभाव" वाली स्री को 
झौर ( नित्य) भूमि के लिये ( कोशकारीम्‌ ) कोथ का संचय करने वाली स्री को उत्पन्न 
वा प्रकट कीजिये ॥ १४ ॥ 

आवार्यः-हे राजा प्रादि मनुष्यो ! जो तपे लोदे के तुल्य क्रोध को प्रास. हुए श्रौरों 
को दुःख देने घर धर्म नियमों को नष्ट करने वाले हों उनको दण्ड देकर योगाभ्यास करने वाले 
यादि का सत्कार कर सब जगह सवारी चलाने वालों को इकट्ठा कर तुम को यथावत्‌ सुख 
बढ़ाना चाहिये ॥ १४॥ 


यमायेत्यस्य नारायंण ऋषिः । राजेश्वरो देवते । विराट्‌ कतिश्डन्द्‌ः । 
निषाद? स्वरः ॥ 
पुनस्तमेव विषयमाह ॥ 
फिर उसी विषय को अगले मन्त्र मे कदा है ॥ 

यमाय यमसूमर्थवैभ्योऽबंतोका्छ संवरसरारथं पस्योयि्णी परिवस्मरायाः 
विंजातामिदावत्सरायातीतवरीमिद्वत्मरायांतिष्क्री वत्सराय विजं्जरा& 
संबत्स्राय पलिकनीमञ्चम्योंऽजिनसन्धश साथ्यभ्यश्चर्मम्नम्‌ ॥ १५ ॥ 

६० 
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४५४ यजुबंदमाष्ये 


TS 


ANNs Li II 


यमाय | यम॒सूमितिं यमऽसूम्‌ | अर्थवैस्य इत्यथ॑वेऽस्य। | अर्वतोकामित्यर्वऽ 
तोकम्‌ | संवत्सराय । पय्यायेणीम्‌ । पय्यौयिनीमिति परिऽआयिनीम्‌ | परिवत्स- 
राबेहिं ~ दसः म ~ Jl दः गीर [ae प्र्‌ 
रायेतिं परिऽवत्सराय॑ | अर्विजञातामित्यवि$जाताम्‌ | इदावरशरारयं | अतीस्बरीमित्यतिऽ 
la ~ ~ la ~ ] _ 79 /२_.__ 1 la 
इत्वरीम्‌ | इदुत्सर।येतीत्‌ऽवत्सरायं | आतिष्कडरीम्‌ । अतिस्कद्वरीमित्य॑ति ऽस्कद्वरीम्‌ | 
वत्सराय | विज॑जरामिति बि5जंजैराम्‌ | संवरसरायं | पलिक्नीम्‌ | ऋसुभ्य इत्यु ऽ 
म्यः | अजिनसन्धमित्यंजिनऽसन्धम्‌ | साध्येभ्य) | चमैम्नमितिं चरमे ऽम्नम्‌ ।। १५॥ 


© 
, ऐदाथ1--( यमाय ) नियन्त्रे ( यमसूम्‌ ) या यमान्‌ नियन्तुन्‌ सूते ताम्‌ 
( अयवभ्यः ) अहिसकेभ्यः ( अवतोकाम्‌ ) निरपत्याम्‌ ( संबत्सराय ) ( पर्यायिणीम्‌ ) 
परितः कालक्रमज्ञाम्‌ ( परिवत्सराय ) द्वितीयवर्षनिणंयाय ( अविज्ञाताम्‌ ) अप्रसूतां 
जह्मचारिणीस्‌ ( इदाबत्सराय) इदावश्सरस्तृतीयस्तत्र काय्येसम्पादनाय । अत्र 
वणुब्यत्ययः । ( अतीत्वरोम्‌ ) अतिगमनशीलाम्‌ ( इद्वत्सराय ) पञ्चमाय वर्षाय 
( अतिष्कद्दरीम्‌ ) अतिशयेन या स्कन्दति जानाति ताम्‌ ( वस्सराय ) सामान्याय 
( बिजजराम्‌ ) विशेषेण जर्जरीभृताम्‌ ( संवत्सराय ) चतुर्थायानुवत्सराय । अत्रानोः 
उव पदस्य छाप: । ( पाक्नीम्‌ ) श्वेतकेशाम ( ऋसुभ्यः ) मेधाविभ्यः ( अजिनसन्धम्‌ ) 
जेतुमयोग्यान्‌ सदधाति तम्‌ अत्र जि धाता; कर्मणि नक्‌ ॥ उ० ३।२॥ ( साभ्येभ्यः ) ये 
सादूघु याग्यास्तभ्यः ( चमम्नम्‌ ) यश्चमं विज्ञानं म्नात्यभ्यस्यति तम्‌ ॥ १५॥ 
अन्वयः--हे जगदीश्वर राजन्‌ वा त्यं य मसूमथवं$्यो > 
पय्यीयिणी परिवत्सरायाविञातामिदावत्सरायातीत्वरीम का टेक. 
बिजजरां सवस्सराय पाळक्नीसृभुभ्या5जिनसन्थं ध्येभ्य पका अ 
पा गी खरच साध्येभ्यश्चमम्नासुव ॥ १५ ॥ 
*--प्रभवाद्िषष्टिसंवत्स 
प्रत्येकयुगे क्रमेण संवल्सरपरिवल्सरेदावस्सरानुषतस रेहस्स जा परत 
सवकालछावयवमूछान्‌ विशेषतया या: श्षियो पिक के सव्छा भवन्ति तान्‌ 
सवोर्यास!द॒माप्नुवन्ति ॥ १५ ॥ ताएक्षाय व्येन नयन्ति - ता; 
पदाथ:--हे जगदीश्वर वा 
नियन्ताम्रो को उत्पन्न करने वाली को Se च ) मिपमकर्त के लिये ( यमसूर ) 
सन्ठान बाहर निकल गई हो उसी को (ie दएकॉ पो शिये ( भवतोकाए ) जिसकी 
सब ओर से काल के कम को जानते वाली को ( a (वरता के पर्थ ( पर्यायिणीस्‌ ) 
प) मारी शो (तक). फे तिणंय के शिये 
र दी क्स ( प्तोत्वरोम्‌ ) प्रत्यन्त चलने वाली को ( विशे ) पीक इपाततार में काम साधने के रथं 
. (टिष्स्ढरोम्‌ ) अतिशय कर जानने बालो को ह "चे (प्रत्र के शात के स 
. (विजजंरम्य्‌) वृद्धा खो को ( संबत्सराग । दोगे ( तरा ) शाशात्य' संवत्सर के लिये 
` वालो (ऋष ) बुदिमातो के र्व Cae मे भिये ( प्लिक्तीस ) त केशो 
"ताय ) तही भरीते योध्य पुरुषो से मेल 
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त्रिश्ो$ध्याय: ४७५ 


रखने वाले को ( साध्येभ्यः ) थौर साधने योग्य कार्यों के लिये ( चमंम्नम्‌ ) विज्ञान श'त्र का 
प्रभ्यास करनेवाले पुरुष को उत्पन्न कीजिये ॥ १५ ॥ 


भावाथ:--प्रभव श्रादि ६० संवत्सरों सें पांच पांच कर १२ बारह युग होते हैं उन 
प्रत्येक युग में क्रम से संवत्सर, परिवत्सर, इदावत्सर, अनुवत्सर श्रौर इढत्सर; ये पांव सज्ञा हैं, 
उन सब काल के श्रवयवों के मूल मंवत्सरों को विशेष कर जो सत्री लोग यथावत्‌ जान के व्यथं नहीं 
गंवातीं वे सब प्रयोजनों की सिद्धि को प्राप्त होतो हैं ॥ १५ ॥ 


सरोभ्य इत्यस्य नारायण ऋषि! । राजेश्वरौ देवते । विराट्‌ कृतिशडन्दः । 
निषाद? स्वरः ॥ 
पुनस्तमेत्र विषयमाह ॥ 
फिर उसी विषय को अगले मन्त्र में कहा है ॥ 


सरोंम्यो येवरमुंपस्थावराम्यो दार्श वैशन्तास्यों भैन्दं नडवल'म्यः शोष्कलं 
पारायै मार्गारमंवारायं कैव तीर्थम्प॑ऽआन्दं विषमेभ्यो भैनाल& स्वनेम्यः 
पर्णक गुदांम्यः किरांत€ सानुंम्यो जम्भर्क पर्वतेभ्यः किम्पूरुपम्‌ ॥ १६ ॥ 


॥ 

सरोम्य इति सरैऽभ्यः | बैबरम । उपस्थाव॑राभ्य इत्युप5स्यावराम्य! । 

दाम्‌ | वैशस्ताअर्य! । वैन्दम्‌ । नढःलाभ्यै! | दोष्कळपू । पारायै | मागोरम्‌ । 
र ड हर: चि ॥ "२ 

अबाराय | कैवसम | तीर्थेभ्थ! । आन्दम | विषंभेभ्य इति विडसमेभ्य | भैनाळम्‌ । 
ऱ्या कः च [oS ॥ |] 
स्वनेम्य; | परिकम्‌ | गुड़ौभ्या । किरातम्‌ । सानुभ्य़ इति साजु5म्य! | जम्भकम्‌ | 
पर्वतेभ्य! | किम्प्रुषम्‌ | किम्पुरुषामिति किप्‌ू5पुरुषम्‌ ॥ १६ ॥ 


पदाथ १--( सरोभ्यः ) तडागेभ्यस्तारणाय ( धेवरम्‌ ) घीवरस्यापत्यम्‌ ( उपस्था- 
वराभ्य: ) उपस्यिताभ्योऽवराभ्यो निङष्टक्रियाभ्यः ( दाशम्‌ ) दाशत्यस्मे तम्‌ 
( वेदान्ताभ्यः ) वेशन्ता अत्पजलाशयास्ता एव ताभ्यः ( बन्दम्‌ ) निषादस्यापत्यम्‌ 
( नड्वलाभ्यः ) नडा विद्यन्ते यासु भूमिषु ताभ्यः ( शौष्कळम्‌ ) यश्युष्कळमंत्स्येजीवति 
तम्‌. ( पाराय ) सरगकमंसमाप्त्यथं प्रवृत्तम्‌ ( मागीरम्‌ ) यो खुगाणामरिञ्याधस्तस्यापत्यम्‌ 
( अवाराय ) अर्वाचीनमागमनाय ( कवत्तम्‌ ) जले नौकायाः परावारयोगमकम्‌ 
( तीर्थभ्यः ) तरन्ति येस्तीर्यन्ते वा तेभ्यः ( आन्दम्‌ ) बन्धितारम्‌ ( विषमेभ्यः ) 
विकटदेरोभ्यः ( मैनाळम्‌ ) यो मैनं कामदेवमळति वारयति त जितेन्द्रियम्‌ ( स्वनेभ्यः ) 
शब्देभ्यः ( पणंकम्‌ ) यः पणंषु पाळनेषु कुत्सितस्तम्‌ ( गुंद्ाभ्यः ) कन्द राभ्यः ( किरातम्‌ ) 
जनबिरोषम्‌ ( सानुभ्यः ) शेळशिखरे$य: ( जम्भकम्‌ ) यो जम्भयति नाशयति तमू 
( पवतेभ्यः ) गिरिभ्यः ( किम्पूरुषम ) जाङ्गळं कुत्सितं मचुष्यम्‌ ॥ १६॥ 
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४७६ . यजुरवेद्भाष्ये 
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. _ अन्पय!-हे जगदीश्वर राजन्‌ वा! त्वं सरोभ्यो घेवरमुपष्थावरास्यो दाशं 
'चशन्ताभ्यो बन्द नड्वलाभ्यः शौष्कलं विषमेभ्यो भेनाळमवाराय केवत्ते' तीर्थेम्य आन्द्‌- 
भासु । पाराय मार्गोरं स्वनेभ्यः पणंक गुहाभ्यः किरातं सानुभ्यो जम्भकं षतेश्यः 
किम्पूरुषं परासुव ॥ १६ ॥ 
° 

भावाथ£--मनुष्या इश्वरशुणकर्मस्वभाबानुकूलेः कर्मभिर्धीवरादीन्‌ संक्ष्य 
व्याधादीन्‌ परित्यज्यो त्तम सुखं प्राप्नुवन्तु ॥ १६ ॥ 

पदार्थ:--हे जगदीश्वर वा राजम्‌ | प्राप ( सरोभ्यः ) बड़े तालाबों के लिये ( धैवरसु 
40030 ठ ( उपस्यावराभ्यः ) समीपस्थ निकृष्ट क्रियाओं के अथं ( दाशम्‌ A 
आ टळे प को (वै ह ) छोटे छोटे जलांशयों के प्रबन्ध के लिये ( बेन्दम ) 
22 और कर ( नड्वलाम्यः ) नरसल डी भूमि के लिये ( शोष्कलग्र्‌ ) मच्छियों से 
जा र ( विषमेभ्यः ) विकट देशों के लिये ( मेतालम्‌ ) कामदेव को रोकने वाले 
सजाने बाते र अपनी ओर प्राने के लिये (. कैवत्तम्‌ ) जल में नौका को इस पार उस पार 
कीजिये ( जा ( तीभ्यः ) तरने ड साधनों के लिये ( धान्दगु ) बांधने वाले को उत्पन्न 
कीची ome (क को दर करने छो प्रवृत्त हुए -( भार्गारस ) व्याध ` 

ती ४ ) एड पणकबु ) रक्षा करगे में निन्दित भील को गुहास्यः 

गुहार्थो के भयं ( किरातम्‌ ) बहेलिये को ( सा नुस्यः ) शिखरों RPE 
(न ( सानुभ्यः ) खरा पर रहने के लिये प्रवृत्त हुए 
न. जि गी भोर € पवंतेभ्यः ) पहाड़ों से ( किम्पुरषमू ) खोटे जङ्गली 


भावाथं:--मनुष्य लोग ईश्वर के गुरा कमे स्वभावों के भन 
अनुकुल 
रक्षा कर भ्रौर वह्देलिये भ्रादि हिसकों को छोड़ के उत्तम सुख पावें ॥ १६ । कर से कहार धादि की 


बीमत्साया इत्यस्य नारायण ऋषि! | राजेश्वरी देवते । विराट धृविश्छन्द) । 
वषभ! स्वर! || 
धुनस्तमेव बिषयमाइ ॥ 
फिर उसी विषय को अगले मन्त्र में कहा है ॥ . 


बीमत्साये CNN ७ हिरण्यकारं 
ज ति i आर तुलाय वाशिजं पंश्रादोषाय॑ 
लाबिने र तेभ्यः सिध्मलं भरत जागरणमभूत्यै स्वपनमासे 
जनवाद्न व्यद्वयाऽअपगल्भश संश्शराय॑ च्छदम्‌ ॥ १७ ॥ र 
बीभत्सायै | पौल्कसम | बौ 
वाणिजम्‌ प पश्चा ऽदोषा्ं | ग्हाविन॑म्‌ | विश्वेध्यः | मत्य | 
_ सिष्मुछ्म्‌ जागरणमू | अर्भूर बालो इरा 
लै। खूपनम्‌। आल इत्याद झले 
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जनवादिनमितिं जनऽवादिन॑म्‌ | व्यूद्धधा इति वि5ऋष्ये | अपग्ल्भमित्यैपडगल्मम्‌ । 
~ 22 Al 
सशुरायेति सम्‌ऽश॒रायं | प्रच्छिदामिति अऽच्छद्म्‌ ॥ १७॥ 
पदाथः ( बीभत्साये ) भर्त्सनाय प्रवृत्तम्‌ ( पौल्कसम्‌ ) पुक्कसस्यारत्यज्ञस्या5 
पत्यम्‌ । अत्र प्रपोद्रादित्वादभोष्टिसिद्धिः ( वर्णाय ) सुरूपसंपादनाय ( हिरण्यकारम्‌ ) 


सुबर्णुकारं सूर्य वा ( तुळाये ) तोळनाय ( वाणिजम्‌) वशिगपत्यम्‌ ( पश्चादोषाय ) 
पञ्चाददोपदानाय प्रवृत्तम्‌ ( ग्लाविनम्‌ ) अहर्षितारम्‌ ( विश्वेभ्यः ) सर्चभ्यः ( भूतेभ्यः ) 


` ( सिध्मछम्‌ ) सिध्माः सुखसाधका विद्यन्ते यस्य तम्‌ ( भूत्यै ) ऐश्वयोय ( जागरणम्‌ ) 


जागृतम्‌ ( अभूऱ्ये) अनैश्चयीय (स्वपनम्‌ ) निद्राम्‌ ( आत्य ) पीडानिवृत्तये 
( जनवादिनम्‌ ) प्रशस्ता जनवादा विद्यन्ते यस्य तम्‌ ( व्यद्धथ ) विगता चासौ ऋद्धिश्च 
व्यद्धिस्तस्ये ( अपगल्भम्‌ ) प्रगलभतारद्वितम्‌ ( संशराय ) सम्यग्िसनाय प्रत्तम्‌ 
( प्रच्छिदम्‌ ) यः प्रच्छिनत्ति तम्‌ ॥ १७॥ 
अन्तयः--हे ईश्वर व! राजन्‌ | त्वं वीभस्सायै पौल्कसं पश्चादोषाय ग्लाविनम- 
भूत्यै स्वपनं व्यद्धथा अपगल्भ संशराय प्रच्छिदं परासुव । बणौय दिरण्यकार हुळाय 
बाणिजं विश्वेभ्यो भूतेभ्यः सिष्मळं भूतये जागरणमात्ये जनवादिनमासुव ॥ १७॥ 
© तिं © °. 
भावाथः--ये मनुष्या नीचसङ्ग' स्यक्त्वोत्तमसङ्ग कुन्त ते सवव्यवहार- 
सिद्धय श्र्यवन्तो जायन्ते । येऽनळसाः सन्तः सिद्धये यतन्ते ते सुखं ये 'चाऽळसास्ते च 


दारिद्रयमाप्लुवन्ति ॥ १७॥ 
पदार्थः--हे जगदीश्वर वा राजम्‌ | भाप ( बीभत्साये) धमकाने के लिये भ्रवृत्त 


हुए ( पौल्कसम्रु ) भंगी के पुत्र को ( पश्चादोषाय ) पीछे दोष देने को प्रवृत्त हुए ( ग्लाविनस्‌ ) 


हषं को नष्ट करने वाले को ( भ्रभूत्ये ) दरिद्रता के अथे समर्थं ( स्वपनम्‌ ) सोने को ( व्युदुष्ये ) 
संपत्‌ के बिगाड़ने के भ्रथं प्रवृत्त हुए ( अपगल्ममृ ) प्रगल्मतारहित पुरुष को तथा ( संशराय ) 
सम्यक्‌ मारने के सिये प्रवृत्त हुए ( प्रच्छिदम्‌ ) धिक छेदन करनेवाले को पृथक्‌ कीजिये भोर 
( वर्णाय ) सुन्दर रूप बनाने के लिये ( हिरिण्यकारमु ) सुनार वा सूय्यं को ( तुलाये ) तोलने 


` के भर्थ ( वाणिजम्‌ ) बणिये के पुत्र को ( विश्वेभ्यः ) सब ( भूतेभ्यः ) प्राणियों के लिये 


( सिघ्मलम्‌ ) सुख सिद्ध करने वाले जिस के सहायी हों उस जन को ( भूत्यै ) ऐश्वर्य होते के प्रथं 
( जागरणम्‌ ) प्रबोध को और ( गरात्ये ) पीड़ा की निवृत्ति के लिये ( जनवादिनम्‌ ) मनुष्यों को 
प्रशंसा के योग्य वाद विवाद करने वाले उत्तम मनुष्य को उत्पन्न वा प्रकट कीजिये ॥ १७॥ 


भावार्थः--जो मनुष्य नीचों का संग छोड़ के उत्तम पुरुषों की सञ्जति करते हैं वे सब 
व्यवहारं की सिद्धि से ऐश्वय वाले होते हैं जो भनालसी होके सिद्धि के लिये यत्न करते वे सुखी 
और जो आलसी होते वे दरिद्रता को प्राप्त होते हँ ॥ १७॥ | 
अक्षराजायेत्यस्य नारायण ऋषिः । राजेश्वरो देवते । निचत्मकुतिशन्द! । 
घेवत! स्वर! ॥ 
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पुनस्तमेव विषयमाह ॥ 
फिर उसी विषय को अगले सन्त्र में कदा है ॥ 
le ५ ~ | ~ ~ ~ 
अक्षराजाय कितवं कृतायांदिनवदशं त्रेतायै कुल्पिन द्वापरोयाधिकल्पिन॑- 
८३ br ~ का 
मास्कन्दाय समास्थाणुं मृत्यवे गोव्यच्छमन्तकाय गोघातं क्षुधे यो गां 
बिंकृन्तन्तं भिक्षमाणऽउप॒ तिष्ठति दुष्कृताय चरकाचाय्यं पाप्मने सैलगम्‌ 
॥ १८॥ 
अक्षराजयेत्यक्षऽराजायं | कितुवम्‌ | क्ृताय॑ | आदिनवुद्शोमित्यादिनव 5 
दृशम्‌ | र रायै | कल्पिनंम | दुवापराय | अधिकल्पिनभित्यंधि$कल्पिन॑म्‌ | 
आस्क्न्दायेत्या 5स्कन्दाय॑ | सभास्थाणुमितिं सभा ऽस्थाणुम्‌ । मृत्यवे | गोव्यच्छमितिं 
गो व्य च्छपू | अन्तकाय | गोघातमितिं गोऽघातम्‌ । छुघे | य! | गाम्‌ | 
'-डन्तन्तमिति विऽ नतम्‌ | भिक्षमाण! | उपतिष्ठतीर्त्युपऽतिष्ठ॑ति | दृष्कृताय + 
_ रि ॥ न Trae FRE र 
द।कतायात दु! कृताय | चरकाचाय्योमिति चरकऽआचाययैम्‌ | पपप । सेळगम्‌ ` 
४ ॥ १८ ॥ 
पदाथ+--( अक्षराजाय ) येडक्षे: क्रीडन्ति तेषां मे 
: क्रोडनि राजा तस्म हित 
हे ( झताय ) ( आदिनवदशंम्‌ ) य आदौ नवान्‌ पश्यति र पे ) 
दें भवाय ( कल्पिनम्‌ ) कल्पः प्रशरतं साम्यं विद्यते यस्य तम्‌ ( द्वापराय ) 
र यस्मिन्तस्मे ( अधिकलिपिनम्‌ ) अधिगतसामर्थ्यंयुक्तम्‌ ( आस्कन्दःय ) समन्ता- 
खण ( सभास्थाणुम्‌ ) सभायां स्थितम्‌ ( सृत्यवे ) मारणाय ( गोव्यच्छम्‌ ) गोषु 
बेच (fees ( अन्तकाय ) नाशाय ( गोघातम्‌ ) गत्रां घातकम्‌ ( छुधे ) (यः ) (गाम्‌) 
म्‌ न्तन्तम्‌ ) बिच्छेद्यन्तम्‌ ) ( भिक्षमाणः ) ( उपतिष्ठति ) ( दुष्कृताय ) 


दुष्टाचाराय प्रवृत्तम्‌ ( चरकाचार्यम्‌ ) चरकाणां य 
य॒ प्रवृत्तम्‌ प्‌ णा भक्षकाणानाचाय्येम्‌ ( पाप्मने ) पापात्मने 
हितम्‌ ( संळगम्‌ ) सीळाङ्गस्य दुष्टस्यापत्यं सेळगम्‌ ॥ १८॥ हर व्यय 


अन्वय;--हे जगदीश्वर वा राजन्‌ | 'वमक्षराजाय कितवं मृत्यवे गोव्यच्छ- 


es गज र प. त॑ विवन यो भिक्षमाण उपतिष्ठति दुष्कृताय तं 
ग परासुव। कृताया55द्निवदर्श' प्रेतास ल्पिनं 
घिकल्पिनमास्कन्दाय सभास्थाएुमासुव ॥ १८ ॥ 0 “8 eres 


९ 
वाडयन्वि “] ¢ द्स याचर त्क्वं रि 
व ते भ्यं कलु वन्दि ॥ १८॥ त ुटाचारानू गोघ्नादीन्‌ 


की हा का | वा राजन्‌ | प्राप ( प्रक्षराजाय ) पासों से खेलने वालों के 
कतवमु ) जुप्रा करने वाले को ( मृत्यवे ) मारने के भ्रथं ( गोव्यच्छम्‌ ) 
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गौगरों में बुरी चेष्टा करते वाले को ( श्रन्तकाय ) नाश के प्रथं ( गोघातमु ) गौओं के मारने वाले 
को ( क्षुधे ) क्षुधा के लिये ( यः ) जो ( गाम्रू ) गौ को मारता उस ( विङन्तन्तम्‌ ) काटते 
हुए को जो ( भिक्षमाणः ) भीख मांगता हुआा ( उपतिष्ठति ) उपस्थित होता है ( दुष्कृताय ) 
दुष्ट आचरण के लिये प्रवृत्त हुए उस ( चरकाचाय्यंम्‌ ) भक्षण करने वालों के गुरु को ( पाप्मने ) 
पापी के हितकारी ( सँलगम्‌ ) दुष्ट के पुत्र को दुर कीजिये ( कृताय ) किये हुए के भथ 
( भआदिनवदशंमु ) ग्रादि में नवीनों को देखने वाले को (त्रेताये ) तीन के होने के रथं 
( कल्पिनम्‌ ) प्रशंसित सामथ्यं वाले को ( द्वापराय ) दो जिस के इधर सम्बन्धी हों उस के थ 
( श्रधिकल्पिनम्‌ ) भ्रधिकतर सामध्यं मुक्त को श्रौर ( उास्कन्दाय ) अच्छे प्रकार सुखाने के भ्र्थ 
( सभास्थाणुम्‌ ) सभा में स्थिर द्दोने वाले को प्रकट वा उत्पन्न कीजिये ॥ १८॥ 


भावार्थः--जो मनुष्य ज्योतिषी भादि सत्याचारियों का सत्कार करते भौर दुष्टाचारी 
गोहत्यारे म्रादि को ताड़ना देते हैं वे राज्य करने को समथ होते हें ॥ १८॥ 


प्रतिश्रुत्काया इत्यस्य नारायण ऋषिः । राजेश्वरी देवते । शुरि्शतिशबन्दः । 
श्वषम! स्वरः ॥ 
पुनस्तमेव विषयमाह ॥ 

फिर उसी विषय को अगले सन्त्र में कद्दा दै ॥ 
्रतिभ्रस्कायाऽअर्चनं घोषाय मषमन्ताय बहुवादिनमनन्ताय मूक 
ब्दौयाउम्बराधातं म्हसे वीणावादं क्रोशाय तृणवध्मम॑ंबरस्पराय॑ शहकषमं बर्नाय 

बनुपम॒न्यतोंऽरण्याय दावपम्‌ ॥ १६ ॥ 

प्रतिश्रत्कांया इतिं ्रतिऽश्रुसकायै | अत्तेनम्‌ | घोषाय | भषम्‌ | अन्ताय | 
बहुवादिनमितिं बहुडवा दिनम्‌ \ अनम्तार् | मूकम्‌ | शब्दाय । आडम्बराघातमित्या- 
उस्बर$आघातम | महसे | बीणावादमितिं बीणाऽवादम्‌ । ऋरशाय । तुणबष्ममिति 
तूणव ऽभ्मम्‌ । अवदुस्परायं | अरबपरायेतिं अवर5पराय | शङ्कध्ममितिं शङ्कऽध्मम्‌ । 
बनाय | बनपमिति बन5पम्‌ । अन्यतोरण्य येत्यन्यत॑;ऽअरण्याय | दावपमिति 

दाव॒ऽपम्‌ ॥ १९॥ | 


पदाथ? ( प्रतिश्रुत्काये ) प्रतिज्ञाउ्ये ( अत्तनम्‌ ) प्रापकम्‌ ( घोषाय ) ( भधम्‌ ) 
पारिभाषकम्‌ ( अन्ताय) समीपाय ससीसाय बा ( बहुवादिनम्‌ ) ( अनन्ताय ) 
निःसीमाय ( मूकम्‌ ) अवा चमू ( शब्दाय ) प्रवृत्तम्‌ ( आङम्बराघातम्‌ ) आहस्बरस्या- 
चातकं कोळाइळकत्तीरम्‌ ( महसे ) महते ( वीणावादम्‌ ) वाद्यविरेषम्‌ ( क्रोशाय ) 
रोदनाय प्रबृत्तम्‌ ( तूणवध्मम्‌ ) यस्तूणवं धमति तम्‌ ( अवरस्पराय ) योऽवरेषां 
परस्तस्मे ( शड्खध्मम्‌ ) यः शङ्खान्‌ घमति तम्‌ ( बनाय ) ( वनपम्‌ ) जङ्गळरक्षकम्‌ 


(७-0, Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection. 


Digitized By Slddhanta eGangotri Gyaan Kosha 


४० यजुवेद्साष्ये 


( अन्यतोरण्याय ) अन्यतोऽरण्यानि यस्मिन्‌ देशे तह्विनाशाय प्रवृत्तम्‌ ( दावपम्‌) 


बनदाइकम्‌ ॥ १६ ॥ 


अन्वयः--हे परमेश्वर | राजु वा त्वं प्रतिश्रत्काया अनं घोषाय. अषमन्ताय 
बहुवादिनमनन्ताय मूकं महसे वीणावादूमवरस्पराय शङ्खध्सं वनाय बनपबातुव । 
शर्दायाडम्बराघातं क्रोशाय तूणवष्ममन्यतो रण्याय दावपं परासुव ॥ १६ ॥ 


° 

भावाथ! मनुष्य: स्वकीयेस््नीपुरुषादिमिरव्यापनसंवादादिव्यवद्वाराः साधनीया: 

॥ १६॥ 

पदार्थ:--हे परमेश्वर वा राजम्‌ | भाप ( प्रतिशषुत्कायै ) प्रतिज्ञा करने वाली के प्रथं 

( भ्रत्तंनमु ) प्राप्ति कराते वाले को ( घोषाय ) धोषणे के लिए ( भषम्‌ ) सब रोर से बोलने 
बाले को ( प्रनताय ) समीप वा मर्य्यादा वाझे के लिये ( बहुवादिनम्‌ ) बहुत बोलने वाले को 
( प्रनन्ताय ) मर्यादा रहित के लिये ( मूकम्‌ ) भूंगे को ( महसे ) बड़े के लिये ( बीणावादमु ) 
वीणा बजाने वाले को ( अवरस्पराय ) नीचे के दात्रुओं के अर्थं ( शह्भष्मम्‌ ) शङ्क बजाने वाले 
` को भोर ( वनाय ) वन के लिये ( वनपम्‌ ) जङ्गल की रक्षा करने वाले को उत्पन्न वा प्रकष्ट 
कीजिये (. णब्दाय ) शब्द करने को प्रवृत्त हुए ( भाडम्बराघातम्‌ ) हल्ला गुल्ला करने वाने को 
( क्रोशाय ) कोशने को प्रवृत्त हुए ( तूणवध्मम्‌ ) बाजे विशेष को बजाने वाले को 
( अन्यतोरण्याय ) ध्य श्रर्थात्‌ ईश्वरीय सृष्टि से जहां बन हों उस देश की हानि के लिये 

( दावपम्‌ ) वन को जलाने वाले को दुर कीजिये ॥ १९ ॥ 


आावा्थ:--मनुष्षों को चाहिये कि पपने स्री 
भ्रादि ः५वहारों को सिद्ध करें ॥ १७॥ 


नमयित्यस्य नारायण ऋषि) । राजेधरो देवते | थुरिंगतिजगती छन्द! । 
निषाद! स्वर! ॥ 
पुनश्तमेव विषयमाह || 
फिर उसी विषय को अगले सन्त्र में कहा है॥ 
शा य यादसे शाय र गर्णकममिक्रोशक॑ 
~` "= तृषं तान्नृत्तायनन्दाय तलब ॥ २० ॥ 


मौय । परच्‌ | इसाय | कारि 
प्रामन्युमिति प्रामडन्युम्‌ | गर्णकम्‌ | अशि कष । यादसे | शा 


पुरुष भादि के साथ पढ़ाने भ्रौर संवाद करने 


पे हर ~ | तान्‌ 
आ म । गायेष्नसिति पाणिऽचनमू । तुगवध्ममिति त 5 
वान । दा | झानायेत्यऽनन्द । तङ्बम्‌ ॥ २०॥ >> आल के 
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पदार्थः--( नमीय ) क्रीडाये प्रवृत्ताम ( पुंश्चलम्‌ ) व्यभिचारिणां खयम्‌ 
| ( हसाय) सनाय प्रवृत्तम्‌ ( कारिम्‌ ) विक्षेपक्रम्‌ ( यादसे ) जळजन्तब्रे प्रवृत्ताम्‌ 
( झाबल्याम्‌ ) शबलस्य कवुं रबणस्य सुताम्‌ ( ग्रामण्यम्‌ ) ग्रामस्य नायकम्‌ ( ps ) 
गणितविदम्‌ ( अभिक्रोशकम्‌ ) योऽभितः क्रोशति क तम्‌ ( तान्‌) ( महसे ) 
पूजनाय ( बीणावादम्‌ ) ( पाणिघ्नम्‌ ) यः पाणभ्या हन्ति तम्‌ ( तु 
यस्तूशबं धमति तम्‌ ( तान्‌ ) (नृत्ताय) नत्तनाय ( आनन्दाय ) (तळवम्‌ ) य 
° हस्तादि तळानि वाति हिनस्ति तम्‌ ॥ २० ॥ 

अन्वय)--हे परमेश्वर राजनु वा त्वं नमोय पुंश्वल हसाय कारी यादसे शाबल्यां 
परासुव । आामण्यं गणकमभिक्रोशकं तान्महसे वीणावादं पाणिष्नं तूणवध्मं तान्न्‌त्तायाऽ 
नन्दाय तळवमासुव ॥ २० ॥ 

भावाथ!--मनुष्येहीस्यव्याभि चारादिदोषांस्त्यक्स्वा गानवादित्रनस्यादिकमं शां 
{शिक्षां प्राप्यानन्दितव्यम्‌ ॥ २० ॥ . 

पदार्थेः--हे परमेश्वर वा राजन | झ्राप ( नर्माय ) क्रीडा के लिये प्रवृत्त हुई ( पु श्चलुम्‌ ) 
व्यभिचारिणी स्त्री को ( हसाय ) हंसने को प्रवृत्त हुए ( कारिम्‌ ) विक्षिप्त पागल 
( यादसे ) जलजन्तुप्रों के मारने को प्रवृत्त हुई ( शाबल्याम्‌ ) कबरे मनुष्य की कन्या र्‌ 
कीजिये ( ग्रामण्यम्‌ ) ग्रामाधीश ( गणकम्‌ ) ज्गेतिषी प्रोर ; ( झभिक्रोशकम्‌ ) च र के 
बुलाने वाले जन ( तान्‌ ) इन सब को ( म्हसे ) सत्कार के प्रथ ( वीणावादम्‌ ग ड ब र 
( पाणिघ्नम्‌ ) हाथों से वादित्र बजाने घ्रौर ( तूणवध्मम्‌ ) ब ब जळ 
( ताव्‌ ) उन सब को ( नृत्ताय ) नाचने के लिये ग्रौर ( ग्रानन्दाय ) प्रा अर्थ ( तलवम्‌ 
ताली प्रादि बजाने वाले को उत्पन्न वा प्रसिद्ध कीजिये ॥ २० ॥ 


भावाथ:--मनुष्यों को चाहिये कि हंसी झौर व्यभिचारादि दोषों को छोड़ प्रौर गाने 
बजाने नाचने आदि की शिक्षा को प्रात होके आनन्दित होवें ॥ २० ॥ 


अग्नय इत्यस्य नारायण ऋषिः । राजेश्वरौ देवते । श्ुरिगत्यश्श्डिन्द! । 
गान्धारः स्वरः |। 
पुनस्तमेव विषयमाह ॥ 
फिर उसी विषय को अगले सन्त्र मे कहा है ॥ 
अग्नये पीवानं परथिव्ये पीठमिणे वायवे चाण्डालमन्तरिक्षाय बश्शनार्तने 

दिवे खंलतिश सूर्याय दयं नकषत्रेम्यः किर्मिरं चन्द्रमसे किलासमहं शुक्लं 

पिं ह्ाक्षर डं e ॥ 
पंङ्गाक्षश राज्ये कृष्ण पिङ्गाक्षम्‌ ॥ ९१ 
४ ६१ 
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अग्नर्ये | पीवानम्‌ | परदिव्यै । पीठसर्पिणमितिं पीठऽसर्पिणंम्‌ | वायवे । 
चाण्डालम्‌ | अन्तरिक्षाय । ब<शनस्तिनमितिं ब<शऽनर्चिन॑म्‌। दिवे । खळातिम । 
सूय्यीय । हुयेक्षामाति हरिऽक्रक्षम्‌ | नक्षत्रेभ्यः | कैमिरम्‌ । चन्द्रमंस | किळासंम्‌ | 
अहे | शुक्लम्‌ | पिज्ञाक्षामिति पिज्गऽअक्षम्‌ | राज्ये । कृष्णम्‌ । विज्ञाक्षमिति 
पिङ्गऽअक्षम्‌ ॥ २१॥ 


९ 

पदाथ!---( अग्नये ) पावकाय ( पीवानम्‌ ) स्थूलम्‌ ( प्रथिव्ये ) (पीठसर्पिणम ) 
पीठेन संपितु शीळ यस्य तम्‌ ( वायबे ) वायुस्पर्शाय ( चाण्डाळम्‌ ) ( अन्तरिक्षाय ) 
सूय्यंपयिव्यो मंध्यस्थायाऽऽकाशाय ( वंशर्नात्तिनम्‌ ) बंशे नत्तितु शोळं यस्य तम्‌ ( दिवे ) 
क्रीडायै प्रवृत्तम्‌ ( खलतिम्‌ ) निर्बोलशिरस्कम्‌ (सूर्श्याय ) ( हय्येक्षम्‌ ) हरोणां 
बानराणामक्षिणी इवाक्षिणी यस्य तम्‌ ( नक्षत्रेभ्यः ) क्षत्राणां विरोधाय प्रवृत्तभ्य़: 
(किमिरम्‌ ) कठु रवणंम्‌ ( चन्द्रमसे ) ( किलासम्‌) ईषच्छ बेववणंम्‌ (अह ) 
( शकलम्‌ ) शुद्धम ( पिङ्गाक्षम्‌ ) पिङ्गे पीतबणेऽक्षिणो यस्य तम्‌ ( राज्ये ) ( कृष्णम्‌ ) 
कृष्णवणम्‌ ( पिङ्गाक्षम्‌ ) पीताक्षम्‌ ॥ २१॥ 


अन्वयः हे परमेश्वर ! राजन्‌ ! वा तमग्नये पीवानं प्रथिव्ये पीठसर्षिणमन्त- 
रिक्षाय बंशनत्तिनं सूयय हय्येक्षं चन्द्रमसे किळासमहु शुक्ल पिङ्गाक्ष पासुतर । वायते 
चाणडाळं दिवे खळति नक्षत्रेभ्यः किमिरं राशये कृष्णं पिङ्गाक्षं परासुव ॥ २१ ॥ 


e 
भावाथ --अग्निहिं स्थूळं दग्घु शक्नोति न सूक्ष्म परुथिव्यां पीठसर्पि T 
प्रायव्यां पीठेसपिंणः सततं 
विचरन्ति नेतरे बिहुंगमाश्चाएडाळस्य शरीरागतो वायुदु गेन्धस्वान्न सेवनीय इत्यादि ॥२१॥ 


पदाथः-हे परमेश्वर वा राजन्‌ | प्राप ( अग्नये ) भ्रर्नि के | 
पदार्थ को ( पृथिव्ये ) पृथिवी के लिये ( पीठसपिणम्‌ ) हे पगों के ही Ss हे 
प्रादि को ( भ्रन्तरिक्षाय ) भ्राकाश प्रौर पृथिवी के बीच में खेलने को ( बंशनसिनम ) बांस से नाचने 
वाले ल आदि को ( सूर्याय ) सूर्य के. ताप प्रकाश मिलते के लिये ( हयम्‌ ) बांदर को सी 
छोटी श्रांखों वाले शीतप्राय देशी मनुष्यों को ( चन्द्रमसे ) चन्द्रमा के तुल्य भानन्द देने के लिये 
( किलासम्‌ ) थोड़े इवेतवणे वाले और ( प्रह्ले ) दिन के लिये ( शुक्लम्‌ ) शुद्ध ( पिङ्गाक्षम्‌ ) 
पोली प्रांखों वाले को उत्पन्न कीजिये ( वायवे ) वायु के स्पशं के भर्थ ( चाण्डालम्‌ ) भंगी को 
( दिवे ) क्रीड़ा के प्रथं प्रवृत्त हुए ( खलतिम्‌ ) गंजे को ( नक्षत्रेभ्यः ) राज्य विरोध के लिये 
प्रवृत्त हुप्रों के लिये ( किमिरम्‌ ) कबरों को झौर ( रत्ये ) प्रन्धकार के लिये प्र 
( कृष्णम्‌ ) काले रंग वाले ( पिङ्गाक्षम्‌ ) पीज़े नेत्रों से युक्त पुरुष को दुर कीजिये ॥ २ i 


आवाथः--प्ररिनि स्थूल पदार्थों के जलाने को समध होता है सूकम को नहीं । प्रथिवी पर 


निरन्तर सर्पादि फिरते हैं किन्तु पक्षी प्रादि 
से देवने योग नहीं । भङ्गी &: 
से सेवने योग्य नहीं होता इत्यादि तात्पय्य जानता चाये र क में राया वायु दुगंन्धयुक्त होने 
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अर्थेतानित्यस्य नारायण ऋषि! । राजेधरो देवते । निचुत्कतिश्‍छन्द! । 
निषाद स्वर! ॥ 


पुनस्तमेव विषयमाह ।। 
फिर उसो विषय को अगले मन्त्र मे कहा है ॥ 


अथैतानष्टो बिरूपाना लंभतेडरतिंदीधघं चातिहस्व॑ चातिस्थूलं चातिंकृशं 
वार्तिशुकलं चातिंकृष्णं चातिंकुखबं चातिंलोमञ्चं च । अशृद्राऽअब्राह्मणास्ते 
्राजापृत्याः । मागधः पुंथली किंतवः क्लीबोऽशद्राऽअन्राह्णास्ते प्राजापत्याः 
॥ २२ ॥ 
अर्थ | एुतान्‌ | अष्टौ | विरूपानिति विऽरूपान्‌ | आ | लभते । अतिंदीषै- 
मित्यतिंऽदीधम्‌ | च | अतिद्ृस्बमित्यतिऽहृस्वम्‌ | च | अरतिस्युळमित्यतिंऽस्थूलम्‌ । 
च | अतिकशमित्यतिंउक्रशम्‌ । च | अतिशुक्छमित्यतिऽशुक्डम्‌ | च | अरतिकृष्ण- 
मित्यतिंऽक्षष्णम्‌ | च । अतिकु्प्रमित्यतिंऽकुस्वम्‌ । च | अतिंलोमशमित्यतिं 5 
लोमशम्‌ | च | अशूंद्राः | अन्राह्मणा? | ते | प्राजापत्या इतिं प्राजा ऽपस्या; | 
मागध! | पुशचळी | कितव! | क्ळीबः । अद्रा; | अब्राह्मणा; | ते | प्राजापत्या 
इतिं प्राजाऽपत्या; ॥ २२ ॥ 


पदार्थ:--( अथ ) आनम्तय्वे ( एतान ) पूर्वोक्तान्‌ ( अष्टौ ) ( विरूपान्‌ ) 
विविधस्तरूपान्‌ ( आ ) समन्तात्‌ ( लभते ) प्राप्नोति ( अतिदीर्घम्‌ ) अतिशयेन दीघंम्‌ 
( च ) ( अतिहृस्वम्‌ ) अतिशयेन ह्ृस्वम्‌ ( च) ( अतिष्थूळम्‌ ) ( च ) ( अतिङ्कशम्‌ ) 
( च ) ( अतिशुक्लम ) ( च ) ( अतिकृष्णम्‌ ) ( च ) ( अतिकुल्वम्‌ ) छोमरद्दितम्‌ ( च ) 
( अतिलोमशम्‌ ) अतिरायेन लोमयुक्तम्‌ (च) ( अशुद्राः) न शूद्रा अशुद्राः 
( अब्राह्मणाः) न ब्राह्मणाः अन्राह्मणाः (ते) ( प्राजापत्याः) प्रजापतिदेवताकाः 
( मागधः) नृशंसः ( पुश्चली) या पुभिञ्चलितचित्ता व्यभिचारिणो ( कितवः ) 
दातशीलः ( क्लीबः ) नपुंसकः ( अशूद्राः ) अविद्यमानः शूद्रो येषान्ते !( अन्नाह्मणाः ) 


~ 


अविद्यमानो ब्राह्मणो येषान्ते ( ते ) ( प्राजापध्याः ) प्रजापतेरिमे ते ॥ २२॥ 


अन्वयः-हे राजानो यथा विद्वानतिदीघे' चातिह्वश्वं चातिस्थूळं चातिङ्गशं 
चातिशुक्ल॑ 'चातिकृष्णं चातिङुल्बं चातिलोमश चेताम्विरूपानष्ठावाळभते तथा यूयमप्या- 
लभध्वम्‌ । अथ ये5शूद्रा अब्राह्मणाः प्राजापत्याः सन्ति ते ऽप्यालभेरन्‌ । यो मागधो या पुंश्चली 
कितवः क्लीबोऽशुद्रा अन्नःह्मणास्ते दूरे वासनीयाः। ये प्राजापर्यास्ते समीपे निवासनोया: 
॥ २२ ॥ 
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भावार्थ?--अत्र बाचकलुप्रोपमालङ्कारः। हे मनुष्याः! यथा विद्वांसः सुक्ष्म- 
महर्पदा्थीन्‌ विज्ञाय यथायोग्यं व्यवहारं साध्नुवन्ति तथाऽन्येपि साध्नुवन्तु। सर्वेः 
प्रजापतेरीश्वरस्योपासना नित्यं कत्तव्या इति ॥ २२॥ 

अस्मिन्नध्याये परमेश्वरस्वरूपराजङ्ृत्ययोर्वणनादेतदर्थस्य पूर्वाष्यायेन सहृ सङ्गति- 
ररतीति वेद्यम ॥ | 

पदाथः-हे राजा लोगो! जेसे विद्वात्‌ ( अतिदीर्घम्‌ ) बहुत बड़े (च) शौर 
( अतिह्लस्वमु ) बहुत छोटे ( च ) और ( अतिस्थुलम्‌ ) बहुत मोटे ( च ) और ( भ्रतिकृराम्‌ ) 
बहुत पतले ( च ) प्रोर ( भ्रतिशुक्लम्‌ ) मतिश्वेत ( च ) श्रौर ( अतिकृष्णम्‌ ) बहुत काले (च ) 
भोर ( भ्रतिकुल्वम्‌ ) लोमरहित ( च ) और ( भ्रतिलोमशम्‌ ) बहुत लोमों वालों की (च ) 
भी ( एतान्‌ ) इन ( विरूपान्‌ ) श्रनेक प्रकार के रूपों वालों ( अष्टी ) प्राठों को ( श्रा, 
समते ) भच्छे प्रकार प्रात होता है वैसे तुम लोग भी प्राप्त होम्रो ( अथ.) इस के भ्रनन्तर जो 
( परशुद्वाः ) शूद्रभिन्न ( श्रब्राह्मणाः ) तथा ब्राह्मण भिन्न ( प्राजापत्याः ) प्रजापति देवता वाले हैं 
( ते ) वे भी प्राप्त हों जो ( मागधः ) मनुष्यों में निन्दित जो ( पु श्वली ) व्यभिचारिणी ( कितवः-) 
जुप्रारी ( क्लीबः ) नपु सक ( भ्रशुद्राः ) जिनमें शूद्र आर ( भ्रत्राह्मणा: ) ब्राह्मण नहीं उन को 
दर वसाना चाहिये भ्रोर जो ( प्रजापत्याः ) राजा वा ईश्वर के सम्बन्धी हैं (ते ) वे .समीप में | 
वसाने चाहिये ॥ २२॥ 


भावार्थः--इस मन्त्र में वाचकलुप्तोपमालद्धार है । है मनुष्यो ! .जैसे विद्वाद लोग छोटे 
बड़े पदार्थों को जान के यथायोग्य व्यवहार को सिद्ध करते हैं वैसे और लोग भी करें । सब लोगों 
को चाहिये कि प्रजा के रक्षक ईश्वर घ्रौर राजा की आज्ञा सेवन तथा उपासना नित्य किया करें 
॥ २२ ॥ 


इस प्रध्याय में परमेश्वर के स्वरूप घौर राजा के कृत्य का वर्णन होने से इस प्रध्याय के 


र्थे की पूर्वे भध्याय के प्रथं के साथ संगति जाननी चाहिये ॥ 
यहद तोसवां अध्याय समाप्त हुआ ॥ 


इति भीमत्परमहसपरित्राजकाचायोणां श्रीयुतविरजानन्द्सरस्वतीस्वामिनां शिष्येण 
ES श्रीमत्परमहंसप रिञाजका चाय द्यानन्द्सरस्वतीरवामिना निमिते 
सर्छताथ्यभाषाभ्यां विभूषिते सुप्रमाणयुक्ते यजुवद भाष्ये 
त्रिशोऽध्यायः पृत्तिमगमत्‌ ॥ 


CC-0, Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection. 
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